
Y si no lo conseguís, o tenéis cualquier otro problema, dejadlo en blanco.

Para quienes tengáis titulación superior de conservatorio, no dejéis de
ponerla por favor en el apartado correspondiente a “Formación académica /
Titulación” (como sabéis, está equiparada a Licenciatura universitaria en
España a través de una ley publicada en el BOE ya hace muchos años…). Y
poned por favor las fechas de obtención de la titulación y el centro en el
que la obtuvisteis.
No os olvidéis tampoco de remitirnos vuestros DNIs o Pasaportes (solamente
la página donde aparece vuestra fotografía) escaneados.

En resumen: urgen solamente 1.- DNI o Pasaporte; y 2.- CVA (o en castellano,
o en inglés, no hace falta que lo enviéis en los dos idiomas, podéis hacerlo
en el que os sea más cómodo). Y, suplementariamente, escrito de
“Autorización”.

Ah: el título del proyecto que vamos a solicitar consta en el documento
adjunto “Modelo de Autorización”.

Y poco más: quien envíe todo antes de mañana a las 14:00, podrá entrar en la
solicitud, como todos deseamos; pero quien tarde más de la cuenta, se
quedará fuera, al menos, de momento. Y nos gustaría mucho poder contar con
todos, naturalmente. Pero pensad que tenemos muy pocas “horas” de margen, y
hemos, además, de ultimar el resto de documentación para la coordinación del
Proyecto con los demás subproyectos (USAL 1, USAL 2 y UCLM).
¡Necesitamos de la colaboración de todos, por favor!
Y muchas gracias por adelantado… Ojalá que lleguemos a tiempo.
Un fuerte abrazo y ¡suerte!
Antonio & Luis Antonio

(Bueno, y para aquellos que se pudieran sentir molestos o desconcertados por
las prisas y por la escasa o dispersa información recibida, mil perdones por
adelantado… ya entenderéis por favor que se está tratando de un caso
excepcional, y de máxima urgencia…)

Dr. Antonio Ezquerro Esteban
Investigador Científico del CSIC
Presidente de RISM-España (Répertoire International des Sources Musicales)
Director de Anuario Musical (Revista de Musicología del CSIC) Departamento
de Ciencias Históricas-Musicología Institución “Milà i Fontanals”
Consejo Superior de Investigaciones Científicas (CSIC) c/ Egipcíaques, 15
08001 Barcelona
Tel. +34 93 442 65 76
ezquerro@imf.csic.es<mailto:ezquerro@imf.csic.es>

Querido amigo:
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Como posiblemente sepas, acaba de publicarse una nueva convocatoria de
proyectos de investigación financiados por el Estado español (Ministerio de
Economía y Competitividad, MINECO; proyectos de Investigación, Desarrollo e
Innovación, I + D + I). Tenemos la intención de solicitar uno de dichos
proyectos, que, caso de concederse, tendría vigor durante los años 2017 a
2019 ambos inclusive.

Nos gustaría mucho poder contar con tu participación, que, como sabes, puede
ser tan activa o tan poco activa como tú mismo prefieras: desde la simple
participación nominal/institucional, hasta el hecho de que te puedas
involucrar al máximo en el trabajo a realizar durante dicho período, que
sería, lógicamente, lo más deseable. En cualquier caso, cualquier clase de
colaboración por tu parte, será muy bienvenida.

Como seguramente sabes también, la idea de este tipo de proyectos
(“orientados a los retos de la sociedad”), persiguen, particularmente en los
últimos años, una colaboración entre todo tipo de investigadores y aun
disciplinas, buscando la interdisciplinariedad y la transversalidad, de modo
que se formen equipos amplios y capaces de abordar y dar solución a dichos
retos sociales en el ámbito de las Humanidades.

En nuestro caso concreto, la idea es plantear un “proyecto coordinado” (algo
así como un macro-proyecto que englobaría a otros subproyectos radicados en
diferentes centros), en el cual tenga cabida prácticamente todo lo
relacionado con el fenómeno musical, en sus vertientes más diversas, desde
la historia, hasta la antropología y etnografía, la práctica musical, etc.
En principio, nuestro equipo concreto, radicado en el CSIC de Barcelona,
ejercería de coordinador de tres distintos subproyectos, a saber:
1.- CSIC (Barcelona);
2.- Universidad de Salamanca; y
3.- Universidad de Castilla-La Mancha.

Nuestro subproyecto, en el que nos gustaría que participaras, tratará de
abarcar los aspectos más directamente relacionados con las fuentes musicales
(documentación, archivos y bibliotecas de música histórica, etc.), así como
con la práctica musical histórica y con el papel de la recuperación de la
música histórica dentro de las prácticas culturales de la sociedad actual,
todo ello visto desde diferentes perspectivas. La idea es que nosotros nos
centremos un poco más en aspectos históricos de la música (y literarios,
artísticos, estéticos…), pero sin renunciar a algunos enfoques propios de la
“New Musicology”, que es lo que desde la convocatoria se nos está pidiendo.
Otros aspectos, como los propiamente etnomusicológicos, serán en cambio más
focalizados en los otros subproyectos, con los que, de ese modo, nos
complementaremos de una manera coordinada, de modo que quepa un poco todo,
pero que cada quien se sienta cómodo con su ámbito de actuación.

Si, como esperamos y deseamos, te animas a colaborar con nosotros y formar
parte de nuestro equipo, necesitaremos que nos envíes por favor, cuanto
antes, la siguiente documentación tuya:
1.- Copia de tu DNI o Pasaporte y datos completos de contacto (nombre
completo y dirección, teléfono y mail, así como institución a la que
perteneces o centro de trabajo, cargo y tipo de dedicación –completa, media
jornada…-).
2.- Curriculum Vitae Abreviado, rellenado estrictamente en el formulario que
te adjuntamos, según demanda la convocatoria publicada en el Boletín Oficial
del Estado.



3.- Autorización oficial para participar en el proyecto, sellada y firmada
por el representante legal del organismo al que pertenezcas (rector o
vicerrector universitario, responsable principal de tu institución –ojo, no
centro o facultad, sino organismo o universidad-). Te adjuntamos un modelo,
para que te hagas una idea. Este documento tendremos que presentarlo en su
versión original (no sirven copias digitales enviadas por correo
electrónico), por lo que te rogamos nos lo envíes por favor, a la mayor
brevedad, a la siguiente dirección:

Antonio Ezquerro
DCH-Musicología, IMF
CSIC
08001 Barcelona (España)

Te copiamos lo que dice el BOE a propósito de los curricula…:
“7. Asimismo, al formulario de solicitud el investigador principal deberá
adjuntar, además, los siguientes documentos, según los modelos normalizados
disponibles, en su caso, en la página web del Ministerio de Economía y
Competitividad:
a) «Curriculum vitae» abreviado (CVA) de los componentes del equipo de
investigación y, en su caso, de los doctores del equipo de trabajo, que se
presentará necesariamente en el modelo normalizado disponible en la página
web del Ministerio de Economía y Competitividad, debiendo respetarse el
contenido, extensión y formato indicados en esta convocatoria o en los
modelos normalizados.
El CVA se presentará en inglés o español, con letra Times New Roman o Arial
de un tamaño mínimo de 11 puntos; márgenes laterales de 2,5 cm; márgenes
superior e inferior de 1,5 cm; y espaciado mínimo sencillo. Tendrá una
extensión máxima de 4 hojas.
También será válido el CVA que se genera de forma automática desde la
aplicación «Curriculum vitae» Normalizado disponible en la página web de la
Fundación Española para la Ciencia y la Tecnología (FECYT), utilizando la
opción de generación de currículum abreviado”.

Por lo demás, y con vistas a agilizar al máximo los trámites y estar entre
todos lo más coordinados posible, te agradeceremos que remitas tus mails a
nuestras dos direcciones simultáneamente:
gzmarin@imf.csic.es<mailto:gzmarin@imf.csic.es> y
ezquerro@imf.csic.es<mailto:ezquerro@imf.csic.es>

Nos hace una particular ilusión que, aprovechando esta iniciativa, podamos
contar contigo y encontrar, de ese modo, nuevas vías para fortalecer nuestra
colaboración.
A la espera de tus prontas noticias,
Un fuerte abrazo,

Luis Antonio González
&
Antonio Ezquerro
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From: Antonio Ezquerro
To: Piza, Antoni
Subject: RE: Proyecto de Investigación
Date: Wednesday, April 13, 2016 10:15:02 AM

Hola Antoni:
Pues es que, finalmente, me quedo en Barcelona hasta mañana (no voy a ir a
mi ponencia en Salamanca, con vistas a acabar esto del proyecto): si todavía
puedes, envíame por favor a lo largo de esta tarde tu CV abreviado en el
formulario que te envié, y así todavía creo que podremos incluirte en el
equipo, lo que será un placer y un lujo.
Gracias por adelantado,
Antonio

Ah: veo que el DNI que teníamos tuyo del proyecto anterior está ya
caducado... si eres tan amable, me lo envías también por favor

-----Mensaje original-----
De: Piza, Antoni [mailto:APiza@gc.cuny.edu]
Enviado el: miércoles, 13 de abril de 2016 15:46
Para: Antonio Ezquerro
Asunto: RE: Proyecto de Investigación

Antonio,cuenta conmigo la proxima vez.  En esta ocasion he perdido el
tren...

Buena suerte!

Antoni

Antoni Pizà. Director
Foundation for Iberian Music
The Graduate Center, The City University of New York
365 Fifth Ave, New York, NY 10016
________________________________________
From: Antonio Ezquerro [ezquerro@imf.csic.es]
Sent: Tuesday, April 12, 2016 8:28 PM
To: Antonio Corona Alcalde; Thomas Hochradner; Piza, Antoni; Beatriz
Magalhães Castro; Stephanie Klauk; Drew Edward Davies; Fabián Edmundo
Hernández Ramírez; Gian Nicola Spanu; Gian Nicola Spanu; Antonio Ezquerro
Esteban; Luis Antonio González Marín; Luis Antonio González Marín
Subject: Proyecto de Investigación

Hola a todos/as:

En primer lugar, quiero daros a todos las gracias (y también Luis Antonio)
por vuestra colaboración.

Como sabéis, esto de las solicitudes es realmente complicado, y los plazos
agobian muchísimo, a todos. Se nos acaba el plazo el jueves a las 14:00
horas, pero, por circunstancias, hemos de tenerlo acabado y “entregado”,
mañana mismo, miércoles a las 14:00 horas, como muy tarde (!), pues Luis
Antonio sale mañana hacia Salamanca, donde tiene ponencia, y yo lo hago
pasado-mañana…, de modo que no tenemos otra opción ni posibilidad
alternativa…

Lo sentimos muchísimo, pero es con lo que hemos de trabajar, y la
convocatoria tampoco nos ha dado más margen, de modo que ya comprenderéis
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por favor que no es cosa nuestra esto de tener que perseguir a los colegas y
amigos… (cada vez está más claro que los gobiernos y autoridades, con tal de
ahorrarse un dinero, son capaces casi de cualquier cosa, y esto de recortar
los plazos de entrega de solicitudes, y adelantar de improviso las
convocatorias que se esperaban para fechas más avanzadas del año, es una
técnica cada vez, lamentablemente, más frecuente y a la que vamos a tener
que ir acostumbrándonos…

Necesitamos por tanto, por favor, la mayor colaboración por parte de todos,
y sobre todo, la máxima urgencia, celeridad y eficacia. Tened en cuenta que
somos muchas las personas involucradas, y no hay un minuto que perder, de
modo que, para todas aquellas gestiones que por favor creáis que podéis
solucionar por vuestra propia cuenta, no nos llaméis: un mail o un whatsapp
obran milagros en este sentido.

Como sabéis, necesitaremos “originales” de los documentos de autorización
del representante legal de vuestro respectivo organismo (vicerrector de
investigación, director provincial, o lo que corresponda en cada caso), ya
que, al parecer, no sirven los documentos con firmas escaneadas. En todo
caso, si veis que no va a llegarnos a tiempo el original firmado, por correo
ordinario urgente o mensajería, no dejéis de enviarnos entretanto su copia
escaneada, la cual, en defecto del original, trataremos de adjuntar a la
documentación de la solicitud, a la espera de que, a posteriori, pudiera
haber algún plazo de alegaciones o enmienda de errores, de lo que, por otra
parte, no tenemos garantías...

Respecto a los curricula abreviados que habéis de enviarnos, en el
formulario que os remitimos hace unos días, y que ahora os repito por si
acaso (máximo 4 folios, por favor, que es lo que exige la convocatoria: si
excedéis dicha cifra, habremos de perder un tiempo precioso en recortarlos,
y ahora mismo, no lo tenemos): hay algunos puntos que plantean
dudas/problemas a la mayoría. Son los códigos de la UNESCO (6203 = Música;
620306 = Musicología). Si sois de otra disciplina (Historia, Arte,
Filología, etc.) y no sabéis con certeza qué poner ahí, dejadlo por favor en
blanco. En cuanto al ResearcherID y el código Orcid, podeís solicitarlo a
través del siguiente enlace (es muy sencillo, un par de minutos solamente):

https://urldefense.proofpoint.com/v2/url?u=https-3A__orcid.org_register-
5Borcid.org&d=CwIFAw&c=8v77JlHZOYsReeOxyYXDU39VUUzHxyfBUh7fw_ZfBDA&r=i2JlyT74L0Aqx3aayKTAAP6Ut-
iS0Gvr0Md1unLUgFA&m=Toeejb-dRgfZgX77Jb0dgHsDhP4IxTM-
XHDrKl65UgE&s=m06Id5Ay0TXsWkTuEm8bQS2dJVrCqXuXVoOW0cW0KaY&e= ]<https://urldefense.proofpoint.com/v2/url?
u=https-3A__urldefense.proofpoint.com_v2_u-2520rl-3Fu-3Dhttps-2D3A-5F-5Forcid.org-5Fregister-26d-3DCwMFAw-26c-
3D8v77JlHZOYsReeOxyYXDU39VUUzHxyf-2520BUh7fw-5FZfBDA-26r-3Di2JlyT74L0Aqx3aayKTAAP6Ut-
2DiS0Gvr0Md1unLUgFA-26m-3DcQ2TYtmaduuTAGN-2520V-2DQbiPtc-2DS3MnwZjzwIawXoP7PSE-26s-3DewZhCXL7zbJb2j-
5FudhNNqwu5Ty95KA5eyrIqKRrXruo-26e-2520-
3D&d=CwIFAw&c=8v77JlHZOYsReeOxyYXDU39VUUzHxyfBUh7fw_ZfBDA&r=i2JlyT74L0Aqx3aayKTAAP6Ut-
iS0Gvr0Md1unLUgFA&m=Toeejb-dRgfZgX77Jb0dgHsDhP4IxTM-
XHDrKl65UgE&s=5TuZdB1f_694LRsacUP_1acwdvygJWNnrA6_Q_NQpWI&e= >

https://urldefense.proofpoint.com/v2/url?u=http-3A__www.researcherid.com_SelfRegistration.action-
5Bresearcherid.com&d=CwIFAw&c=8v77JlHZOYsReeOxyYXDU39VUUzHxyfBUh7fw_ZfBDA&r=i2JlyT74L0Aqx3aayKTAAP6Ut-
iS0Gvr0Md1unLUgFA&m=Toeejb-dRgfZgX77Jb0dgHsDhP4IxTM-
XHDrKl65UgE&s=06vkP8EjHc9ObVnbQ8r0MPcJZisDwT03pwG2bc8zzj4&e= ]<https://urldefense.proofpoint.com/v2/url?u=https-
3A-2520__urldefense.proofpoint.com_v2_url-3Fu-3Dhttp-2D3A-5F-5Fwww.researcherid.com-5FSelfRegis-2520tration.action-26d-
3DCwMFAw-26c-3D8v77JlHZOYsReeOxyYXDU39VUUzHxyfBUh7fw-5FZfBDA-26r-3Di2Jl-2520yT74L0Aqx3aayKTAAP6Ut-
2DiS0Gvr0Md1unLUgFA-26m-3DcQ2TYtmaduuTAGNV-2DQbiPtc-2DS3MnwZjzwI-2520awXoP7PSE-26s-
3Da3ZiX6vFVInj12010slUuxMsX6blWzrZ0R34e0caoOA-26e-
3D&d=CwIFAw&c=8v77JlHZOYsReeOxyYXDU39VUUzHxyfBUh7fw_ZfBDA&r=i2JlyT74L0Aqx3aayKTAAP6Ut-
iS0Gvr0Md1unLUgFA&m=Toeejb-dRgfZgX77Jb0dgHsDhP4IxTM-
XHDrKl65UgE&s=Q_tnvS21QB84mG7cAwK1dxbYTDNst64_ajaBGm4bKTs&e= >

Y si no lo conseguís, o tenéis cualquier otro problema, dejadlo en blanco.

Para quienes tengáis titulación superior de conservatorio, no dejéis de
ponerla por favor en el apartado correspondiente a “Formación académica /
Titulación” (como sabéis, está equiparada a Licenciatura universitaria en



España a través de una ley publicada en el BOE ya hace muchos años…). Y
poned por favor las fechas de obtención de la titulación y el centro en el
que la obtuvisteis.
No os olvidéis tampoco de remitirnos vuestros DNIs o Pasaportes (solamente
la página donde aparece vuestra fotografía) escaneados.

En resumen: urgen solamente 1.- DNI o Pasaporte; y 2.- CVA (o en castellano,
o en inglés, no hace falta que lo enviéis en los dos idiomas, podéis hacerlo
en el que os sea más cómodo). Y, suplementariamente, escrito de
“Autorización”.

Ah: el título del proyecto que vamos a solicitar consta en el documento
adjunto “Modelo de Autorización”.

Y poco más: quien envíe todo antes de mañana a las 14:00, podrá entrar en la
solicitud, como todos deseamos; pero quien tarde más de la cuenta, se
quedará fuera, al menos, de momento. Y nos gustaría mucho poder contar con
todos, naturalmente. Pero pensad que tenemos muy pocas “horas” de margen, y
hemos, además, de ultimar el resto de documentación para la coordinación del
Proyecto con los demás subproyectos (USAL 1, USAL 2 y UCLM).
¡Necesitamos de la colaboración de todos, por favor!
Y muchas gracias por adelantado… Ojalá que lleguemos a tiempo.
Un fuerte abrazo y ¡suerte!
Antonio & Luis Antonio

(Bueno, y para aquellos que se pudieran sentir molestos o desconcertados por
las prisas y por la escasa o dispersa información recibida, mil perdones por
adelantado… ya entenderéis por favor que se está tratando de un caso
excepcional, y de máxima urgencia…)

Dr. Antonio Ezquerro Esteban
Investigador Científico del CSIC
Presidente de RISM-España (Répertoire International des Sources Musicales)
Director de Anuario Musical (Revista de Musicología del CSIC) Departamento
de Ciencias Históricas-Musicología Institución “Milà i Fontanals”
Consejo Superior de Investigaciones Científicas (CSIC) c/ Egipcíaques, 15
08001 Barcelona
Tel. +34 93 442 65 76
ezquerro@imf.csic.es<mailto:ezquerro@imf.csic.es>

Querido amigo:

Como posiblemente sepas, acaba de publicarse una nueva convocatoria de
proyectos de investigación financiados por el Estado español (Ministerio de
Economía y Competitividad, MINECO; proyectos de Investigación, Desarrollo e
Innovación, I + D + I). Tenemos la intención de solicitar uno de dichos
proyectos, que, caso de concederse, tendría vigor durante los años 2017 a
2019 ambos inclusive.

Nos gustaría mucho poder contar con tu participación, que, como sabes, puede
ser tan activa o tan poco activa como tú mismo prefieras: desde la simple
participación nominal/institucional, hasta el hecho de que te puedas
involucrar al máximo en el trabajo a realizar durante dicho período, que
sería, lógicamente, lo más deseable. En cualquier caso, cualquier clase de
colaboración por tu parte, será muy bienvenida.
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Como seguramente sabes también, la idea de este tipo de proyectos
(“orientados a los retos de la sociedad”), persiguen, particularmente en los
últimos años, una colaboración entre todo tipo de investigadores y aun
disciplinas, buscando la interdisciplinariedad y la transversalidad, de modo
que se formen equipos amplios y capaces de abordar y dar solución a dichos
retos sociales en el ámbito de las Humanidades.

En nuestro caso concreto, la idea es plantear un “proyecto coordinado” (algo
así como un macro-proyecto que englobaría a otros subproyectos radicados en
diferentes centros), en el cual tenga cabida prácticamente todo lo
relacionado con el fenómeno musical, en sus vertientes más diversas, desde
la historia, hasta la antropología y etnografía, la práctica musical, etc.
En principio, nuestro equipo concreto, radicado en el CSIC de Barcelona,
ejercería de coordinador de tres distintos subproyectos, a saber:
1.- CSIC (Barcelona);
2.- Universidad de Salamanca; y
3.- Universidad de Castilla-La Mancha.

Nuestro subproyecto, en el que nos gustaría que participaras, tratará de
abarcar los aspectos más directamente relacionados con las fuentes musicales
(documentación, archivos y bibliotecas de música histórica, etc.), así como
con la práctica musical histórica y con el papel de la recuperación de la
música histórica dentro de las prácticas culturales de la sociedad actual,
todo ello visto desde diferentes perspectivas. La idea es que nosotros nos
centremos un poco más en aspectos históricos de la música (y literarios,
artísticos, estéticos…), pero sin renunciar a algunos enfoques propios de la
“New Musicology”, que es lo que desde la convocatoria se nos está pidiendo.
Otros aspectos, como los propiamente etnomusicológicos, serán en cambio más
focalizados en los otros subproyectos, con los que, de ese modo, nos
complementaremos de una manera coordinada, de modo que quepa un poco todo,
pero que cada quien se sienta cómodo con su ámbito de actuación.

Si, como esperamos y deseamos, te animas a colaborar con nosotros y formar
parte de nuestro equipo, necesitaremos que nos envíes por favor, cuanto
antes, la siguiente documentación tuya:
1.- Copia de tu DNI o Pasaporte y datos completos de contacto (nombre
completo y dirección, teléfono y mail, así como institución a la que
perteneces o centro de trabajo, cargo y tipo de dedicación –completa, media
jornada…-).
2.- Curriculum Vitae Abreviado, rellenado estrictamente en el formulario que
te adjuntamos, según demanda la convocatoria publicada en el Boletín Oficial
del Estado.
3.- Autorización oficial para participar en el proyecto, sellada y firmada
por el representante legal del organismo al que pertenezcas (rector o
vicerrector universitario, responsable principal de tu institución –ojo, no
centro o facultad, sino organismo o universidad-). Te adjuntamos un modelo,
para que te hagas una idea. Este documento tendremos que presentarlo en su
versión original (no sirven copias digitales enviadas por correo
electrónico), por lo que te rogamos nos lo envíes por favor, a la mayor
brevedad, a la siguiente dirección:

Antonio Ezquerro
DCH-Musicología, IMF
CSIC
08001 Barcelona (España)

Te copiamos lo que dice el BOE a propósito de los curricula…:
“7. Asimismo, al formulario de solicitud el investigador principal deberá
adjuntar, además, los siguientes documentos, según los modelos normalizados
disponibles, en su caso, en la página web del Ministerio de Economía y
Competitividad:
a) «Curriculum vitae» abreviado (CVA) de los componentes del equipo de
investigación y, en su caso, de los doctores del equipo de trabajo, que se
presentará necesariamente en el modelo normalizado disponible en la página
web del Ministerio de Economía y Competitividad, debiendo respetarse el
contenido, extensión y formato indicados en esta convocatoria o en los



modelos normalizados.
El CVA se presentará en inglés o español, con letra Times New Roman o Arial
de un tamaño mínimo de 11 puntos; márgenes laterales de 2,5 cm; márgenes
superior e inferior de 1,5 cm; y espaciado mínimo sencillo. Tendrá una
extensión máxima de 4 hojas.
También será válido el CVA que se genera de forma automática desde la
aplicación «Curriculum vitae» Normalizado disponible en la página web de la
Fundación Española para la Ciencia y la Tecnología (FECYT), utilizando la
opción de generación de currículum abreviado”.

Por lo demás, y con vistas a agilizar al máximo los trámites y estar entre
todos lo más coordinados posible, te agradeceremos que remitas tus mails a
nuestras dos direcciones simultáneamente:
gzmarin@imf.csic.es<mailto:gzmarin@imf.csic.es> y
ezquerro@imf.csic.es<mailto:ezquerro@imf.csic.es>

Nos hace una particular ilusión que, aprovechando esta iniciativa, podamos
contar contigo y encontrar, de ese modo, nuevas vías para fortalecer nuestra
colaboración.
A la espera de tus prontas noticias,
Un fuerte abrazo,

Luis Antonio González
&
Antonio Ezquerro
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From: Antonio Ezquerro
To: Piza, Antoni
Subject: RE: Proyecto de Investigación
Date: Saturday, April 16, 2016 6:59:26 AM

Hola Antoni.
Recibida toda la documentación, mil gracias.
Y para lo de Cabanilles, reitero nuestra disponibilidad, cunado y como tú digas, siempre y cuando
seas tú quien encabece el asunto… nosotros no queremos inmiscuirnos en nada, y menos si es algo
que sale de ti, pero si podemos contribuir a lo que sea, cuenta con nosotros desde ya… El tema,
como ves, nos queda muy cercano, es de nuestra especialidad, y además por nuestra parte
pensamos que podríamos montar algo interesante si vamos en esto contigo. De modo que aquí nos
tienes, firmes, a tus órdenes, y en primer tiempo de saludo, en el momento en que tú quieras echar
a andar el asunto. Imagino que, aparte de trabajar con la fuente, convendría incorporar un buen
análisis codicológico, un pequeño estudio y, si es que no está hecha ya “en condiciones”, aportar la
transcripción en partitura, para facilitar que se pueda tocar y promover su mejor difusión. También
se podría pensar en preparar una grabación en CD, hacer una presentación (Felanitx, Nueva York,
Barcelona/Madrid…), en fin, mil posibilidades, para las que, obviamente, habría que escuchar
atentamente a Luis Antonio, que es el organista… Por otra parte, si nos conceden el proyecto,
nosotros también podríamos poner alguna cosa para ayudar a esto económicamente, claro, y utilizar
los logos del CSIC, lo que siempre reforzaría el atractivo y aval científico de los resultados, claro. Pero
todo esto no son más que posibles ideas que ahora se me ocurren, y que, obviamente, has de ser tú
quien dirija y nos diga qué tenías pensado, cómo hacerlo, etc. etc. Nosotros no vamos a meternos en
donde después tú puedas sentirte incómodo o presionado: lo que tú digas, y al ritmo que tú
marques; pero que sepas que entre los tres podríamos seguramente abordar cualquier opción,
desde la más modesta, hasta la más ambiciosa.
Muchas gracias por la excelente disponibilidad, por la documentación… en fin, por todo.
Ojalá que podamos encauzar esta nueva etapa promoviendo proyectos comunes y que sean
interesantes para todos.
Desde Barcelona, un abrazo,
Antonio
 
 
 
 
 
Dr. Antonio Ezquerro Esteban
Investigador Científico del CSIC
Presidente de RISM-España (Répertoire International des Sources Musicales)
Director de Anuario Musical (Revista de Musicología del CSIC)
Departamento de Ciencias Históricas-Musicología
Institución “Milà i Fontanals”
Consejo Superior de Investigaciones Científicas (CSIC)
c/ Egipcíaques, 15
08001 Barcelona
Tel. +34 93 442 65 76

mailto:apiza@gc.cuny.edu


ezquerro@imf.csic.es
 
 
 
 
 
 

De: Piza, Antoni [mailto:APiza@gc.cuny.edu] 
Enviado el: viernes, 15 de abril de 2016 18:16
Para: Antonio Ezquerro
Asunto: RE: Proyecto de Investigación
 
Hola Antonio, te mando los documentos.  Dime si falta alguna cosa.
 
Ya hablaremos sobre Cabanilles, desde luego yo contaria con la ayuda economica (poca cosa,
seguramente, pero algo) del Ajuntament de Felanitx y los organismos autonomicos que son ahora
del mismo partido cosa que sucede cada 200 años.  Encaminar cualquier proyecto a traves de
vuestra institucion es lo logico y tanto tu como Luis Antonio sois sin duda los expertos que podriais
dirigir un trabajo asi.
 
Bueno, pues pensemos en algun proyecto para sacar eso adelante…
 
Un abrazo
 
Antoni
 
 
 
 
 

From: Antonio Ezquerro [mailto:ezquerro@imf.csic.es] 
Sent: Thursday, April 14, 2016 10:24 PM
To: Piza, Antoni <APiza@gc.cuny.edu>
Subject: RE: Proyecto de Investigación
 
Hola Antoni:
Lo primero, gracias por el envío que me dices, que nos vendrá francamente bien. Estaré atento.
Respecto a Cabanilles… hombre, pues se podrían hacer mil cosas, claro. Mi compañero y amigo Luis
Antonio González Marín (estuvo contigo unos días en Nueva York) co-dirigió precisamente una tesis
doctoral sobre los tientos de Cabanilles (que hizo Miguel Bernal, actual catedrático de órgano del
conservatorio de Madrid). Yo estuve ayudando a Miguel en su tesis para todo el asunto de la
catalogación de obras… (a través del RISM). Y ahora, Luis Antonio dirige otra tesis, esta vez en la
Univers. Politécnica de Valencia, sobre la obra vocal conservada de Cabanilles, aunque claro, ése ya
es otro cantar.
Precisamente, el barroco “es” lo nuestro; de Luis Antonio, más en la faceta músico-práctica (dirige
un grupo de música antigua y toca el órgano y el clave). Y en mi caso, más en la faceta paleográfica y
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documental, pues lo mío son precisamente “los papelotes de música” (libros, archivos,
paleografía…). Si se te ocurre cualquier cosa, te podemos ayudar encantados y sin ningún
compromiso, y si, al revés, lo que quieres es más bien alguna idea, puedo hablarlo con Luis Antonio,
y podríamos ver qué se puede hacer, naturalmente… Mira, precisamente ésa podría ser una excusa
estupenda para establecer una buena y primera colaboración. Yo además ahora mismo estoy
llevando un par de tesis doctorales sobre temas relacionados con la literatura organística, de modo
que, además, la cosa viene al pelo… Pero vaya, siéntete cómodo y dinos qué es lo que te gustaría
hacer con ese material, y nosotros nos amoldaremos a lo que tú nos sugieras. Lo de colgarlo en la
web siempre es una opción, pero mi opinión es que este tipo de cosas hay que hacerlas con tino,
pues si no, al final acaban siendo contraproducentes, pues apenas atraen a curiosos, y tampoco sería
cuestión de que estuvieran acudiando allí, simplemente para “asomar la nariz”, gente que no
estuviera especialmente interesada en el tema, o que le diera un vistazo rápido, para olvidarse acto
seguido del mismo… al fin y al cabo, hablamos de patrimonio, y si se cuelga alegremenbte, es un
modo, sí, y eso es positivo, de darlo a conocer, pero, también, es una vía para despatrimonializar las
cosas… si lo que pueda haber en la isla no se mima un poco, se perderá el atractivo que pueda
tener… Y hoy además hay muchas vías para combinar ambas cosas: se puede colgar poniéndole una
marca de agua que garantice/preserve la propiedad, tal vez pueda hacerse desde una plataforma
institucional que vele por la fuente y que lleve un seguimiento de la misma (con un simple contador
de visitas…), en fina, que posibilidades, podría haber muchas, claro… Tú nos dirás…
Un abrazo,
Antonio
 

De: Piza, Antoni [mailto:APiza@gc.cuny.edu] 
Enviado el: jueves, 14 de abril de 2016 20:41
Para: Antonio Ezquerro
Asunto: RE: Proyecto de Investigación
 
Antonio:  busco una horita o dos, relleno los papeles y te los mando por email y por correo normal.
 
En Felanitx, como sabes, estan dos tomos de Cabanilles.  Hace muchos años pense que haria algo
con ello; me puse manos a la obra y empeze por fotografiarlo todo y despues digitalizarlo (cuando
salio la tecnologia), por tanto ahora no tengo todo en mi ordenador, pero no se que hacer.  Ademas
me falta el tiempo; y el tema del barroco lo tengo abandonado.  Que se podria hacer con 400 fotos
de un manuscrito?  Colgarlo en la web?
 
Un abrazo!
 
Antoni
 
 
 
 

From: Antonio Ezquerro [mailto:ezquerro@imf.csic.es] 
Sent: Thursday, April 14, 2016 12:23 PM
To: Piza, Antoni <APiza@gc.cuny.edu>
Subject: RE: Proyecto de Investigación
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Pues es que, como no llegaba la documentación, estábamos a la espera de si llegaba tu
documentación, etc., a expensas de lo que pudiera pasar entretanto, hemos optado por poner la
documentación tuya que teníamos de antes... disculpa lo sucedido, hemos creído que estarías de
acuerdo... Y el caso es que ahora estamos, por tanto, a la espera de que "detecten" el problema
(datos antiguos) y seguramente, nos pidan dentro de poco (¿unos días?) que adjuntemos los
originales, o se decida el Ministerio definitivamente por rechazar la propuesta... ?
Lamentamos lo sucedido y te pedimos disculpas por haber obrado así, y rápidamente, pero hemos
tenido tal lío de documentación en trámites, que ya comprenderás que ha habido que tomar
decisiones "en el momento".
De modo que si como parece la cuestión para que finalmente te hayas decidido a no tomar parte en
nuestra propuesta actual, ha sido básicamente la de las prisas, ahora dispondríamos de unos días
para poder preparar los papeles sin tanto agobio.
Si, como esperamos y deseamos, te unes a nosotros (lo cual nos encantaría), tendrías que enviarnos
por favor:
1.- Copia de tu DNI actualizado, escaneada (el que teníamos tuyo de nuestro anterior proyecto
caducó el 2015);
2.- CV abreviado (máximo 4 folios) en el modelo que te adjunto; y
3.- Autorización del "Representante Legal" de tu organismo (seguramente, el rector o vicerrector de
investigación de tu universidad), original, la cual me deberías enviar, por favor, por correo postal
ordinario, a mi dirección que consta más abajo...
 
Si te fijas bien, en realidad no es gran cosa: DNI, un CV de 4 páginas y, eso sí, que el jefe o superior
jerárquico del que dependas laboralmente (no de tu facultad, sino de tu Universidad) te haga un
escrito de una página según el modelo que te envío.
 
En el "Modelo..." tienes también el título de nuestro proyecto, por si lo necesitaras para rellenar el
CV.
Y para cualquier cosa, no dudes por favor en contactar conmigo. Nos hace ilusión que puedas
participar con nosotros en la iniciativa, y además, si luego nos la conceden, buscaremos modos de
poder organizar algo en los EE.UU. contando contigo, naturalmente, o bien aquí en Barcelona. He
visto por tu DNI viejo que eres más o menos de mi misma quinta, además de natural de Felanitx, y ya
sabía por Cristina Menzel que eras mallorquín, aunque desconocía que, precisamente, de ahí... ¡es
ciudad donde se conservan importantes fuentes de música de órgano! I a més, suposo que parlaràs
també en la llengua de l'illa, oi? Yo por mi parte soy aragonés, aunque ya van para casi 30 años
viviendo en Barcelona. Ah, y aprovecho nuevamente para agradecerte la excelente acogida que
brindaste a Cristina en su día...
Ojalá que "no et faci mandra tot això", y que te animes.  
A la espera de tus noticias,
Ben cordialment,
Antonio
 
 
 
 



 
Dr. Antonio Ezquerro Esteban
Investigador Científico del CSIC
Presidente de RISM-España (Répertoire International des Sources Musicales)
Director de Anuario Musical (Revista de Musicología del CSIC)
Departamento de Ciencias Históricas-Musicología
Institución “Milá y Fontanals” (IMF)
Consejo Superior de Investigaciones Científicas (CSIC)
c/ Egipcíacas, 15
08001 Barcelona
Tel. +34 93 442 65 76 / Fax +34 93 443 00 71
ezquerro@imf.csic.es
 
 
 
 
 
 
-----Mensaje original-----
De: Piza, Antoni [mailto:APiza@gc.cuny.edu] 
Enviado el: jueves, 14 de abril de 2016 17:37
Para: Antonio Ezquerro
Asunto: RE: Proyecto de Investigación
 
Querido Antonio:  ademas de la diferencia de horario entre NY i BCN, ayer no tuve ni un segundo. 
Siento no haber podido participar.  Otra vez sera.  Cuenta conmigo.
 
Un abrazo para ti y Luis Antonio
 
Antoni
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
-----Original Message-----
From: Antonio Ezquerro [mailto:ezquerro@imf.csic.es]
Sent: Wednesday, April 13, 2016 11:32 AM
To: Piza, Antoni <APiza@gc.cuny.edu>
Subject: RE: Proyecto de Investigación
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Ok, mil gracias!!!!
Antonio
 
 
 
 
Dr. Antonio Ezquerro Esteban
Investigador Científico del CSIC
Presidente de RISM-España (Répertoire International des Sources Musicales) Director de Anuario
Musical (Revista de Musicología del CSIC) Departamento de Ciencias Históricas-Musicología
Institución "Milá y Fontanals" (IMF) Consejo Superior de Investigaciones Científicas (CSIC) c/
Egipcíacas, 15
08001 Barcelona
Tel. +34 93 442 65 76 / Fax +34 93 443 00 71 ezquerro@imf.csic.es
 
 
 
 
-----Mensaje original-----
De: Piza, Antoni [mailto:APiza@gc.cuny.edu] Enviado el: miércoles, 13 de abril de 2016 16:16
Para: Antonio Ezquerro
Asunto: RE: Proyecto de Investigación
 
Lo intento...
 
 
 
Antoni Pizà. Director
Foundation for Iberian Music
The Graduate Center, The City University of New York
365 Fifth Ave, New York, NY 10016
________________________________________
From: Antonio Ezquerro [ezquerro@imf.csic.es]
Sent: Wednesday, April 13, 2016 10:14 AM
To: Piza, Antoni
Subject: RE: Proyecto de Investigación
 
Hola Antoni:
Pues es que, finalmente, me quedo en Barcelona hasta mañana (no voy a ir a mi ponencia en
Salamanca, con vistas a acabar esto del proyecto): si todavía puedes, envíame por favor a lo largo de
esta tarde tu CV abreviado en el formulario que te envié, y así todavía creo que podremos incluirte
en el equipo, lo que será un placer y un lujo.
Gracias por adelantado,
Antonio
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Ah: veo que el DNI que teníamos tuyo del proyecto anterior está ya caducado... si eres tan amable,
me lo envías también por favor
 
 
 
-----Mensaje original-----
De: Piza, Antoni [mailto:APiza@gc.cuny.edu] Enviado el: miércoles, 13 de abril de 2016 15:46
Para: Antonio Ezquerro
Asunto: RE: Proyecto de Investigación
 
Antonio,cuenta conmigo la proxima vez.  En esta ocasion he perdido el tren...
 
Buena suerte!
 
Antoni
 
 
 
 
 
Antoni Pizà. Director
Foundation for Iberian Music
The Graduate Center, The City University of New York
365 Fifth Ave, New York, NY 10016
________________________________________
From: Antonio Ezquerro [ezquerro@imf.csic.es]
Sent: Tuesday, April 12, 2016 8:28 PM
To: Antonio Corona Alcalde; Thomas Hochradner; Piza, Antoni; Beatriz Magalhães Castro; Stephanie
Klauk; Drew Edward Davies; Fabián Edmundo Hernández Ramírez; Gian Nicola Spanu; Gian Nicola
Spanu; Antonio Ezquerro Esteban; Luis Antonio González Marín; Luis Antonio González Marín
Subject: Proyecto de Investigación
 
Hola a todos/as:
 
En primer lugar, quiero daros a todos las gracias (y también Luis Antonio) por vuestra colaboración.
 
Como sabéis, esto de las solicitudes es realmente complicado, y los plazos agobian muchísimo, a
todos. Se nos acaba el plazo el jueves a las 14:00 horas, pero, por circunstancias, hemos de tenerlo
acabado y "entregado", mañana mismo, miércoles a las 14:00 horas, como muy tarde (!), pues Luis
Antonio sale mañana hacia Salamanca, donde tiene ponencia, y yo lo hago pasado-mañana..., de
modo que no tenemos otra opción ni posibilidad alternativa...
 
Lo sentimos muchísimo, pero es con lo que hemos de trabajar, y la convocatoria tampoco nos ha
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dado más margen, de modo que ya comprenderéis por favor que no es cosa nuestra esto de tener
que perseguir a los colegas y amigos... (cada vez está más claro que los gobiernos y autoridades, con
tal de ahorrarse un dinero, son capaces casi de cualquier cosa, y esto de recortar los plazos de
entrega de solicitudes, y adelantar de improviso las convocatorias que se esperaban para fechas más
avanzadas del año, es una técnica cada vez, lamentablemente, más frecuente y a la que vamos a
tener que ir acostumbrándonos...
 
Necesitamos por tanto, por favor, la mayor colaboración por parte de todos, y sobre todo, la máxima
urgencia, celeridad y eficacia. Tened en cuenta que somos muchas las personas involucradas, y no
hay un minuto que perder, de modo que, para todas aquellas gestiones que por favor creáis que
podéis solucionar por vuestra propia cuenta, no nos llaméis: un mail o un whatsapp obran milagros
en este sentido.
 
Como sabéis, necesitaremos "originales" de los documentos de autorización del representante legal
de vuestro respectivo organismo (vicerrector de investigación, director provincial, o lo que
corresponda en cada caso), ya que, al parecer, no sirven los documentos con firmas escaneadas. En
todo caso, si veis que no va a llegarnos a tiempo el original firmado, por correo ordinario urgente o
mensajería, no dejéis de enviarnos entretanto su copia escaneada, la cual, en defecto del original,
trataremos de adjuntar a la documentación de la solicitud, a la espera de que, a posteriori, pudiera
haber algún plazo de alegaciones o enmienda de errores, de lo que, por otra parte, no tenemos
garantías...
 
Respecto a los curricula abreviados que habéis de enviarnos, en el formulario que os remitimos hace
unos días, y que ahora os repito por si acaso (máximo 4 folios, por favor, que es lo que exige la
convocatoria: si excedéis dicha cifra, habremos de perder un tiempo precioso en recortarlos, y ahora
mismo, no lo tenemos): hay algunos puntos que plantean dudas/problemas a la mayoría. Son los
códigos de la UNESCO (6203 = Música;
620306 = Musicología). Si sois de otra disciplina (Historia, Arte, Filología, etc.) y no sabéis con certeza
qué poner ahí, dejadlo por favor en blanco. En cuanto al ResearcherID y el código Orcid, podeís
solicitarlo a través del siguiente enlace (es muy sencillo, un par de minutos solamente):
 
https://urldefense.proofpoint.com/v2/url?u=https-3A__orcid.org_register-5Bor
cid.org&d=CwIFAw&c=8v77JlHZOYsReeOxyYXDU39VUUzHxyfBUh7fw_ZfBDA&r=i2JlyT74L0A
qx3aayKTAAP6Ut-iS0Gvr0Md1unLUgFA&m=Toeejb-dRgfZgX77Jb0dgHsDhP4IxTM-XHDrKl65U
gE&s=m06Id5Ay0TXsWkTuEm8bQS2dJVrCqXuXVoOW0cW0KaY&e=
]<https://urldefense.proofpoint.com/v2/url?u=https-3A__urldefense.proofpoint
.com_v2_u-2520rl-3Fu-3Dhttps-2D3A-5F-5Forcid.org-5Fregister-26d-3DCwMFAw-26c
-3D8v77JlHZOYsReeOxyYXDU39VUUzHxyf-2520BUh7fw-5FZfBDA-26r-3Di2JlyT74L0Aqx3aa
yKTAAP6Ut-2DiS0Gvr0Md1unLUgFA-26m-3DcQ2TYtmaduuTAGN-2520V-2DQbiPtc-2DS3MnwZj
zwIawXoP7PSE-26s-3DewZhCXL7zbJb2j-5FudhNNqwu5Ty95KA5eyrIqKRrXruo-26e-2520-3D
&d=CwIFAw&c=8v77JlHZOYsReeOxyYXDU39VUUzHxyfBUh7fw_ZfBDA&r=i2JlyT74L0Aqx3aayK
TAAP6Ut-iS0Gvr0Md1unLUgFA&m=Toeejb-dRgfZgX77Jb0dgHsDhP4IxTM-XHDrKl65UgE&s=5T
uZdB1f_694LRsacUP_1acwdvygJWNnrA6_Q_NQpWI&e= >
 
https://urldefense.proofpoint.com/v2/url?u=http-3A__www.researcherid.com_Sel
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fRegistration.action-5Bresearcherid.com&d=CwIFAw&c=8v77JlHZOYsReeOxyYXDU39VU
UzHxyfBUh7fw_ZfBDA&r=i2JlyT74L0Aqx3aayKTAAP6Ut-iS0Gvr0Md1unLUgFA&m=Toeejb-dR
gfZgX77Jb0dgHsDhP4IxTM-XHDrKl65UgE&s=06vkP8EjHc9ObVnbQ8r0MPcJZisDwT03pwG2bc8
zzj4&e=
]<https://urldefense.proofpoint.com/v2/url?u=https-3A-2520__urldefense.proof
point.com_v2_url-3Fu-3Dhttp-2D3A-5F-5Fwww.researcherid.com-5FSelfRegis-2520t
ration.action-26d-3DCwMFAw-26c-3D8v77JlHZOYsReeOxyYXDU39VUUzHxyfBUh7fw-5FZfB
DA-26r-3Di2Jl-2520yT74L0Aqx3aayKTAAP6Ut-2DiS0Gvr0Md1unLUgFA-26m-3DcQ2TYtmadu
uTAGNV-2DQbiPtc-2DS3MnwZjzwI-2520awXoP7PSE-26s-3Da3ZiX6vFVInj12010slUuxMsX6b
lWzrZ0R34e0caoOA-26e-3D&d=CwIFAw&c=8v77JlHZOYsReeOxyYXDU39VUUzHxyfBUh7fw_ZfB
DA&r=i2JlyT74L0Aqx3aayKTAAP6Ut-iS0Gvr0Md1unLUgFA&m=Toeejb-dRgfZgX77Jb0dgHsDh
P4IxTM-XHDrKl65UgE&s=Q_tnvS21QB84mG7cAwK1dxbYTDNst64_ajaBGm4bKTs&e= >
 
Y si no lo conseguís, o tenéis cualquier otro problema, dejadlo en blanco.
 
Para quienes tengáis titulación superior de conservatorio, no dejéis de ponerla por favor en el
apartado correspondiente a "Formación académica / Titulación" (como sabéis, está equiparada a
Licenciatura universitaria en España a través de una ley publicada en el BOE ya hace muchos años...).
Y poned por favor las fechas de obtención de la titulación y el centro en el que la obtuvisteis.
No os olvidéis tampoco de remitirnos vuestros DNIs o Pasaportes (solamente la página donde
aparece vuestra fotografía) escaneados.
 
En resumen: urgen solamente 1.- DNI o Pasaporte; y 2.- CVA (o en castellano, o en inglés, no hace
falta que lo enviéis en los dos idiomas, podéis hacerlo en el que os sea más cómodo). Y,
suplementariamente, escrito de "Autorización".
 
Ah: el título del proyecto que vamos a solicitar consta en el documento adjunto "Modelo de
Autorización".
 
Y poco más: quien envíe todo antes de mañana a las 14:00, podrá entrar en la solicitud, como todos
deseamos; pero quien tarde más de la cuenta, se quedará fuera, al menos, de momento. Y nos
gustaría mucho poder contar con todos, naturalmente. Pero pensad que tenemos muy pocas
"horas" de margen, y hemos, además, de ultimar el resto de documentación para la coordinación del
Proyecto con los demás subproyectos (USAL 1, USAL 2 y UCLM).
¡Necesitamos de la colaboración de todos, por favor!
Y muchas gracias por adelantado... Ojalá que lleguemos a tiempo.
Un fuerte abrazo y ¡suerte!
Antonio & Luis Antonio
 
 
 
(Bueno, y para aquellos que se pudieran sentir molestos o desconcertados por las prisas y por la
escasa o dispersa información recibida, mil perdones por adelantado... ya entenderéis por favor que
se está tratando de un caso excepcional, y de máxima urgencia...)
 



 
 
 
Dr. Antonio Ezquerro Esteban
Investigador Científico del CSIC
Presidente de RISM-España (Répertoire International des Sources Musicales) Director de Anuario
Musical (Revista de Musicología del CSIC) Departamento de Ciencias Históricas-Musicología
Institución "Milà i Fontanals"
Consejo Superior de Investigaciones Científicas (CSIC) c/ Egipcíaques, 15
08001 Barcelona
Tel. +34 93 442 65 76
ezquerro@imf.csic.es<mailto:ezquerro@imf.csic.es>
 
 
 
 
 
 
Querido amigo:
 
Como posiblemente sepas, acaba de publicarse una nueva convocatoria de proyectos de
investigación financiados por el Estado español (Ministerio de Economía y Competitividad, MINECO;
proyectos de Investigación, Desarrollo e Innovación, I + D + I). Tenemos la intención de solicitar uno
de dichos proyectos, que, caso de concederse, tendría vigor durante los años 2017 a
2019 ambos inclusive.
 
Nos gustaría mucho poder contar con tu participación, que, como sabes, puede ser tan activa o tan
poco activa como tú mismo prefieras: desde la simple participación nominal/institucional, hasta el
hecho de que te puedas involucrar al máximo en el trabajo a realizar durante dicho período, que
sería, lógicamente, lo más deseable. En cualquier caso, cualquier clase de colaboración por tu parte,
será muy bienvenida.
 
Como seguramente sabes también, la idea de este tipo de proyectos ("orientados a los retos de la
sociedad"), persiguen, particularmente en los últimos años, una colaboración entre todo tipo de
investigadores y aun disciplinas, buscando la interdisciplinariedad y la transversalidad, de modo que
se formen equipos amplios y capaces de abordar y dar solución a dichos retos sociales en el ámbito
de las Humanidades.
 
En nuestro caso concreto, la idea es plantear un "proyecto coordinado" (algo así como un macro-
proyecto que englobaría a otros subproyectos radicados en diferentes centros), en el cual tenga
cabida prácticamente todo lo relacionado con el fenómeno musical, en sus vertientes más diversas,
desde la historia, hasta la antropología y etnografía, la práctica musical, etc.
En principio, nuestro equipo concreto, radicado en el CSIC de Barcelona, ejercería de coordinador de
tres distintos subproyectos, a saber:
1.- CSIC (Barcelona);
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2.- Universidad de Salamanca; y
3.- Universidad de Castilla-La Mancha.
 
Nuestro subproyecto, en el que nos gustaría que participaras, tratará de abarcar los aspectos más
directamente relacionados con las fuentes musicales (documentación, archivos y bibliotecas de
música histórica, etc.), así como con la práctica musical histórica y con el papel de la recuperación de
la música histórica dentro de las prácticas culturales de la sociedad actual, todo ello visto desde
diferentes perspectivas. La idea es que nosotros nos centremos un poco más en aspectos históricos
de la música (y literarios, artísticos, estéticos...), pero sin renunciar a algunos enfoques propios de la
"New Musicology", que es lo que desde la convocatoria se nos está pidiendo.
Otros aspectos, como los propiamente etnomusicológicos, serán en cambio más focalizados en los
otros subproyectos, con los que, de ese modo, nos complementaremos de una manera coordinada,
de modo que quepa un poco todo, pero que cada quien se sienta cómodo con su ámbito de
actuación.
 
Si, como esperamos y deseamos, te animas a colaborar con nosotros y formar parte de nuestro
equipo, necesitaremos que nos envíes por favor, cuanto antes, la siguiente documentación tuya:
1.- Copia de tu DNI o Pasaporte y datos completos de contacto (nombre completo y dirección,
teléfono y mail, así como institución a la que perteneces o centro de trabajo, cargo y tipo de
dedicación -completa, media jornada...-).
2.- Curriculum Vitae Abreviado, rellenado estrictamente en el formulario que te adjuntamos, según
demanda la convocatoria publicada en el Boletín Oficial del Estado.
3.- Autorización oficial para participar en el proyecto, sellada y firmada por el representante legal del
organismo al que pertenezcas (rector o vicerrector universitario, responsable principal de tu
institución -ojo, no centro o facultad, sino organismo o universidad-). Te adjuntamos un modelo,
para que te hagas una idea. Este documento tendremos que presentarlo en su versión original (no
sirven copias digitales enviadas por correo electrónico), por lo que te rogamos nos lo envíes por
favor, a la mayor brevedad, a la siguiente dirección:
 
Antonio Ezquerro
DCH-Musicología, IMF
CSIC
08001 Barcelona (España)
 
Te copiamos lo que dice el BOE a propósito de los curricula...:
"7. Asimismo, al formulario de solicitud el investigador principal deberá adjuntar, además, los
siguientes documentos, según los modelos normalizados disponibles, en su caso, en la página web
del Ministerio de Economía y
Competitividad:
a) «Curriculum vitae» abreviado (CVA) de los componentes del equipo de investigación y, en su caso,
de los doctores del equipo de trabajo, que se presentará necesariamente en el modelo normalizado
disponible en la página web del Ministerio de Economía y Competitividad, debiendo respetarse el
contenido, extensión y formato indicados en esta convocatoria o en los modelos normalizados.
El CVA se presentará en inglés o español, con letra Times New Roman o Arial de un tamaño mínimo
de 11 puntos; márgenes laterales de 2,5 cm; márgenes superior e inferior de 1,5 cm; y espaciado



mínimo sencillo. Tendrá una extensión máxima de 4 hojas.
También será válido el CVA que se genera de forma automática desde la aplicación «Curriculum
vitae» Normalizado disponible en la página web de la Fundación Española para la Ciencia y la
Tecnología (FECYT), utilizando la opción de generación de currículum abreviado".
 
Por lo demás, y con vistas a agilizar al máximo los trámites y estar entre todos lo más coordinados
posible, te agradeceremos que remitas tus mails a nuestras dos direcciones simultáneamente:
gzmarin@imf.csic.es<mailto:gzmarin@imf.csic.es> y
ezquerro@imf.csic.es<mailto:ezquerro@imf.csic.es>
 
Nos hace una particular ilusión que, aprovechando esta iniciativa, podamos contar contigo y
encontrar, de ese modo, nuevas vías para fortalecer nuestra colaboración.
A la espera de tus prontas noticias,
Un fuerte abrazo,
 
Luis Antonio González
&
Antonio Ezquerro
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From: Josep Munoz
To: Piza, Antoni
Subject: Re: Public lecture
Date: Friday, September 16, 2016 11:02:47 AM

Idò fins dimarts!

Bon cap de setmana,

JMM

2016-09-16 10:44 GMT-04:00 Piza, Antoni <APiza@gc.cuny.edu>:

Naturalment que hi sere!  Ara mateix he parlat amb na Mary Ann i m’ho ha comentat.

 

Jo tambe pensava en tu aquets dies, pero se com son els començaments de curs i jo he anat de
bolit i tu (m’imagin) encara mes.

 

De tota manera, ens veurem dimarts i despres quedarem per xerrar amb traquilitat.

 

Salut i bon weekend!

 

 

From: Josep Munoz [mailto:josep.munoz@nyu.edu] 
Sent: Friday, September 16, 2016 10:28 AM
To: Piza, Antoni <APiza@gc.cuny.edu>
Subject: Public lecture

 

Toni,

 

Tot bé? Jo ja he començat les classes, he pogut enllestir el programa del simposi que estic
organitzant per al 17 i 18 de novembre, i dimarts que ve faig la primera conferència! T'enviï
el flyer, però no t'has de sentir obligat a venir!!! L'important és que puguem quedar qualque
estona per veure'ns i xerrar. Na Mita i jo estem encantats de la vida al Village! 

 

Salut,
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JMM 

 



From: Mònica Pagès
To: Piza, Antoni
Subject: Re: Publicació biografia Alicia de Larrocha
Date: Tuesday, September 06, 2016 10:41:47 AM

Moltes gràcies, Toni, sí que em serveix i molt.
Aquesta biografia de Granados per Pendragon Press no la conec... no és pas la del Clark, és clar.

Petons!

El 06/09/2016, a las 16:38, Piza, Antoni escribió:

Bon dia!  Content de tenir noticies teves.  Enhorabona per aquesta nova publicacio!

Per aquest tipus de llibre, la millor editorial aqui es Amadeus Press.  Mira la seva pagina web.  Jo coneixia els
editors, pero ja han canviat.  Fa uns 10 anys jo vaig parlar amb ells sobre una entrevista llarga a Larrocha i la idea
els va semblar be.  Per tant, crec que els interessara *molt* el llibre.  (Pots esmentar el meu nom si es que pugui
servir de res.) 

Hi ha altres editorials com Pendragon Press, que van treure la bio de Granados, pero jo ho consideraria com un "plan
B."   El propietari es molt major i fa tot ell, tot molt casola i, a mes, cobra les despeses de produccio.

Ja me diras si aixo te serveix de res...

Petonets

-----Original Message-----
From: Mònica Pagès [mailto:monica@monicapages.com]
Sent: Tuesday, September 06, 2016 7:14 AM
To: Piza, Antoni <APiza@gc.cuny.edu>
Subject: Publicació biografia Alicia de Larrocha

Hola Toni,

espero que estiguis bé, que hagis tingut un bon estiu.

T'escric perquè a l'octubre sortirà publicada per Alba Editorial en castellà la biografia que he escrit sobre Alicia de
Larrocha, com ja t'havia comentat. Aquesta editorial ja té una agència que promou la venda dels drets del llibre a
nivell internacional, però paral·lelament, voldria fer una recerca de les editorials nordamericanes que puguin tenir
interès en aquest llibre.

Em permeto demanar-te consell o quines són per a tu les editorials que tenen un perfil més adient per a una biografia
com aquesta, tenint en compte el reconeixement que va arribar a tenir als Estats Units i en concret a Nova York.

Gràcies de nou i fins ben aviat,
Mònica

mailto:apiza@gc.cuny.edu
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From: Mònica Pagès
To: Piza, Antoni
Subject: Re: Publicació biografia Alicia de Larrocha
Date: Tuesday, September 06, 2016 10:47:37 AM

ah, val, no sabia aquest del Montsalvatge.

Perfecte, interessa que tingui aquesta bona distribució. Els escriuré.

Gràcies de nou! keep in touch

El 06/09/2016, a las 16:44, Piza, Antoni escribió:

Volia dir Moltsalvatge...

Amadeus es una editorial de molta distribucio perque es "comercial".  Aqui en diuen "trade publisher" (as opposed
to university presses que son mes cientifiques pero no es distribueixen tan be)

-----Original Message-----
From: Mònica Pagès [mailto:monica@monicapages.com]
Sent: Tuesday, September 06, 2016 10:42 AM
To: Piza, Antoni <APiza@gc.cuny.edu>
Subject: Re: Publicació biografia Alicia de Larrocha

Moltes gràcies, Toni, sí que em serveix i molt.
Aquesta biografia de Granados per Pendragon Press no la conec... no és pas la del Clark, és clar.

Petons!

El 06/09/2016, a las 16:38, Piza, Antoni escribió:

Bon dia!  Content de tenir noticies teves.  Enhorabona per aquesta nova publicacio!

Per aquest tipus de llibre, la millor editorial aqui es Amadeus Press.  Mira la seva pagina web.  Jo coneixia els
editors, pero ja han canviat.  Fa uns 10 anys jo vaig parlar amb ells sobre una entrevista llarga a Larrocha i la idea
els va semblar be.  Per tant, crec que els interessara *molt* el llibre.  (Pots esmentar el meu nom si es que pugui
servir de res.) 

Hi ha altres editorials com Pendragon Press, que van treure la bio de Granados, pero jo ho consideraria com un "plan
B."   El propietari es molt major i fa tot ell, tot molt casola i, a mes, cobra les despeses de produccio.

Ja me diras si aixo te serveix de res...

Petonets

-----Original Message-----
From: Mònica Pagès [mailto:monica@monicapages.com]
Sent: Tuesday, September 06, 2016 7:14 AM
To: Piza, Antoni <APiza@gc.cuny.edu>

mailto:apiza@gc.cuny.edu
mailto:monica@monicapages.com
mailto:monica@monicapages.com


Subject: Publicació biografia Alicia de Larrocha

Hola Toni,

espero que estiguis bé, que hagis tingut un bon estiu.

T'escric perquè a l'octubre sortirà publicada per Alba Editorial en castellà la biografia que he escrit sobre Alicia de
Larrocha, com ja t'havia comentat. Aquesta editorial ja té una agència que promou la venda dels drets del llibre a
nivell internacional, però paral·lelament, voldria fer una recerca de les editorials nordamericanes que puguin tenir
interès en aquest llibre.

Em permeto demanar-te consell o quines són per a tu les editorials que tenen un perfil més adient per a una biografia
com aquesta, tenint en compte el reconeixement que va arribar a tenir als Estats Units i en concret a Nova York.

Gràcies de nou i fins ben aviat,
Mònica



From: Adam Rummens
To: "Meira Goldberg"; Piza, Antoni
Subject: RE: Publication Enquiry
Date: Friday, August 26, 2016 4:15:31 AM

Dear Meira and Antoni,
 
Many thanks for taking the time to respond to my email.
 
We are very pleased that your experience of working with Cambridge Scholars has been a
positive one, and we are glad to hear you will keep our offer in mind for the future. Please
do not hesitate to get in touch if and when you have another project that you feel may be of
mutual interest, and please let me know if you have any questions.
Meanwhile, I wish you both all the best.
 
Kind Regards,
Adam Rummens
 
Web:     www.cambridgescholars.com[cambridgescholars.com]
Email:   adam.rummens@cambridgescholars.com
Twitter: @CamScholars
 
If you experience any difficulty reading this message, please send us an email to
admin@cambridgescholars.com.
 
Cambridge Scholars Publishing Ltd is registered in England. Reg. No: 4333775; VAT No:
108280727
 
Disclaimer: The views and opinions expressed in this message do not necessarily represent
those of Cambridge Scholars Publishing Ltd. The contents of this message are intended for
the addressee only. They are confidential and may contain private information. Cambridge
Scholars Publishing is not responsible for any damages resulting from the unauthorised
use, forwarding or disclosure of this message, and will not be held liable for damages or loss
caused by any viruses.
 
From: Meira Goldberg [mailto:fandangoconference.cuny@gmail.com] 
Sent: 25 August 2016 21:29
To: Adam Rummens; Piza, Antoni
Subject: Re: Publication Enquiry
 
Hi there Adam,
 
Thank you for your inquiry. At present we do not have another publication prepared for CPS,
but we have had an excellent experience so far and will of course keep you in mind should
something arise.
 
yours,
 
Meira and Antoni
 
On Mon, Aug 8, 2016 at 6:46 AM, Adam Rummens
<adam.rummens@cambridgescholars.com> wrote:
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Dear K. Meira Goldberg and Antoni Pizà,

I write to you to enquire whether you have given any thought to publishing another
edited collection with Cambridge Scholars Publishing?

We are in the process of publishing a volume entitled “The Global Reach of the
Fandango in Music, Song, and Dance” and would be very interested in extending this
partnership, if this would be of interest to you.
 
Cambridge Scholars Publishing is an independent academic publishing house, with
more than 4,000 titles across a range of subjects, with a particular focus on the Arts,
Humanities and Social Sciences. We have a particular interest in helping to
disseminate high quality research from both established and new conferences, and
also publish research monographs, edited volumes and selected PhD dissertations.
Our commissioning activities are guided by the team of senior academics who form
our Editorial Advisory Board
(www.cambridgescholars.com/t/AdvisoryBoard[cambridgescholars.com]).
 
We provide a dedicated customer service with no cost to the editor or author,
complimentary copies, a substantial author discount, and free access to all our eBook
titles. We also offer a generous royalty structure, where authors receive royalties from
the very first sale. Our publications are marketed worldwide and sold through
international booksellers including Amazon, Blackwell, Baker & Taylor, YBP and
Ingram, and are widely purchased by academic libraries. We have distribution
partnerships in key geographical territories such as the USA, China, India and the
Middle East. In addition, our publishing is faster than most other publishers, without
compromising on the quality of the publication.
           
If you feel it would be of interest to a wider academic audience, I would be delighted
to have a discussion with you about the possibility of publishing an edited collection
of essays, or indeed any other projects that you may have in mind that would be
suitable for publication.
 
Please let me know if you wish to discuss the issue further or are interested in
submitting a proposal. If you decide otherwise on this occasion, I wish you every
future success.
 
Kind Regards,
Adam Rummens
 
Web:     www.cambridgescholars.com[cambridgescholars.com]
Email:   adam.rummens@cambridgescholars.com
Twitter: @CamScholars
 
If you experience any difficulty reading this message, please send us an email to
admin@cambridgescholars.com.
 
Cambridge Scholars Publishing Ltd is registered in England. Reg. No: 4333775; VAT
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No: 108280727
 
Disclaimer: The views and opinions expressed in this message do not necessarily
represent those of Cambridge Scholars Publishing Ltd. The contents of this message
are intended for the addressee only. They are confidential and may contain private
information. Cambridge Scholars Publishing is not responsible for any damages
resulting from the unauthorised use, forwarding or disclosure of this message, and
will not be held liable for damages or loss caused by any viruses.
 

 
--

“Anyone can dance the fandango—from peasants to kings…it is the manifestation—in dance form—of the
equality of the human spirit.” 
 ~ Craig Russell



From: Adam Rummens
To: Piza, Antoni
Cc: "Meira Goldberg"
Subject: RE: Publication Enquiry
Date: Tuesday, August 30, 2016 4:25:24 AM

Dear Antoni,
 
Thank you very much for your kind words about our team here at Cambridge Scholars. I
will look forward to hearing back from either/both of you in the future when you have
another book you’d like to publish with us. Meanwhile, please let me know if you have any
questions.
 
Kind Regards,
Adam Rummens
 
Web:     www.cambridgescholars.com[cambridgescholars.com]
Email:   adam.rummens@cambridgescholars.com
Twitter: @CamScholars
 
If you experience any difficulty reading this message, please send us an email to
admin@cambridgescholars.com.
 
Cambridge Scholars Publishing Ltd is registered in England. Reg. No: 4333775; VAT No:
108280727
 
Disclaimer: The views and opinions expressed in this message do not necessarily represent
those of Cambridge Scholars Publishing Ltd. The contents of this message are intended for
the addressee only. They are confidential and may contain private information. Cambridge
Scholars Publishing is not responsible for any damages resulting from the unauthorised
use, forwarding or disclosure of this message, and will not be held liable for damages or loss
caused by any viruses.
 
From: Piza, Antoni [mailto:APiza@gc.cuny.edu] 
Sent: 26 August 2016 16:21
To: Adam Rummens
Cc: Meira Goldberg
Subject: Re: Publication Enquiry
 
Adam, both Meira and I are tremendously grateful the Cambridge Scholars team and we hope
to work together again in the future.
Best 
Antoni
 

On Aug 26, 2016, at 4:15 AM, Adam Rummens <adam.rummens@cambridgescholars.com>
wrote:

Dear Meira and Antoni,
 
Many thanks for taking the time to respond to my email.
 
We are very pleased that your experience of working with Cambridge Scholars
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has been a positive one, and we are glad to hear you will keep our offer in mind
for the future. Please do not hesitate to get in touch if and when you have
another project that you feel may be of mutual interest, and please let me know
if you have any questions.
Meanwhile, I wish you both all the best.
 
Kind Regards,
Adam Rummens
 
Web:     www.cambridgescholars.com[cambridgescholars.com]
Email:   adam.rummens@cambridgescholars.com
Twitter: @CamScholars
 
If you experience any difficulty reading this message, please send us an email to
admin@cambridgescholars.com.
 
Cambridge Scholars Publishing Ltd is registered in England. Reg. No: 4333775;
VAT No: 108280727
 
Disclaimer: The views and opinions expressed in this message do not
necessarily represent those of Cambridge Scholars Publishing Ltd. The contents
of this message are intended for the addressee only. They are confidential and
may contain private information. Cambridge Scholars Publishing is not
responsible for any damages resulting from the unauthorised use, forwarding
or disclosure of this message, and will not be held liable for damages or loss
caused by any viruses.
 
From: Meira Goldberg [mailto:fandangoconference.cuny@gmail.com] 
Sent: 25 August 2016 21:29
To: Adam Rummens; Piza, Antoni
Subject: Re: Publication Enquiry
 
Hi there Adam,
 
Thank you for your inquiry. At present we do not have another publication
prepared for CPS, but we have had an excellent experience so far and will of
course keep you in mind should something arise.
 
yours,
 
Meira and Antoni
 
On Mon, Aug 8, 2016 at 6:46 AM, Adam Rummens
<adam.rummens@cambridgescholars.com> wrote:

Dear K. Meira Goldberg and Antoni Pizà,

I write to you to enquire whether you have given any thought to publishing
another edited collection with Cambridge Scholars Publishing?

We are in the process of publishing a volume entitled “The Global Reach of
the Fandango in Music, Song, and Dance” and would be very interested in
extending this partnership, if this would be of interest to you.
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Cambridge Scholars Publishing is an independent academic publishing
house, with more than 4,000 titles across a range of subjects, with a
particular focus on the Arts, Humanities and Social Sciences. We have a
particular interest in helping to disseminate high quality research from
both established and new conferences, and also publish research
monographs, edited volumes and selected PhD dissertations. Our
commissioning activities are guided by the team of senior academics who
form our Editorial Advisory Board
(www.cambridgescholars.com/t/AdvisoryBoard[cambridgescholars.com]).
 
We provide a dedicated customer service with no cost to the editor or
author, complimentary copies, a substantial author discount, and free
access to all our eBook titles. We also offer a generous royalty structure,
where authors receive royalties from the very first sale. Our publications
are marketed worldwide and sold through international booksellers
including Amazon, Blackwell, Baker & Taylor, YBP and Ingram, and are
widely purchased by academic libraries. We have distribution partnerships
in key geographical territories such as the USA, China, India and the
Middle East. In addition, our publishing is faster than most other
publishers, without compromising on the quality of the publication.
           
If you feel it would be of interest to a wider academic audience, I would be
delighted to have a discussion with you about the possibility of publishing
an edited collection of essays, or indeed any other projects that you may
have in mind that would be suitable for publication.
 
Please let me know if you wish to discuss the issue further or are interested
in submitting a proposal. If you decide otherwise on this occasion, I wish
you every future success.
 
Kind Regards,
Adam Rummens
 
Web:     www.cambridgescholars.com[cambridgescholars.com]
Email:   adam.rummens@cambridgescholars.com
Twitter: @CamScholars
 
If you experience any difficulty reading this message, please send us an
email to admin@cambridgescholars.com.
 
Cambridge Scholars Publishing Ltd is registered in England. Reg. No:
4333775; VAT No: 108280727
 
Disclaimer: The views and opinions expressed in this message do not
necessarily represent those of Cambridge Scholars Publishing Ltd. The
contents of this message are intended for the addressee only. They are
confidential and may contain private information. Cambridge Scholars
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Publishing is not responsible for any damages resulting from the
unauthorised use, forwarding or disclosure of this message, and will not be
held liable for damages or loss caused by any viruses.
 

 
--

“Anyone can dance the fandango—from peasants to kings…it is the manifestation—in
dance form—of the equality of the human spirit.” 
 ~ Craig Russell



From: Meira Goldberg
To: Adam Rummens; Piza, Antoni
Subject: Re: Publication Enquiry
Date: Thursday, August 25, 2016 4:28:49 PM

Hi there Adam,

Thank you for your inquiry. At present we do not have another publication prepared for CPS,
but we have had an excellent experience so far and will of course keep you in mind should
something arise.

yours,

Meira and Antoni

On Mon, Aug 8, 2016 at 6:46 AM, Adam Rummens
<adam.rummens@cambridgescholars.com> wrote:

Dear K. Meira Goldberg and Antoni Pizà,

I write to you to enquire whether you have given any thought to publishing another
edited collection with Cambridge Scholars Publishing?

We are in the process of publishing a volume entitled “The Global Reach of the
Fandango in Music, Song, and Dance” and would be very interested in extending
this partnership, if this would be of interest to you.

 

Cambridge Scholars Publishing is an independent academic publishing house, with
more than 4,000 titles across a range of subjects, with a particular focus on the Arts,
Humanities and Social Sciences. We have a particular interest in helping to
disseminate high quality research from both established and new conferences, and
also publish research monographs, edited volumes and selected PhD dissertations.
Our commissioning activities are guided by the team of senior academics who form
our Editorial Advisory Board (www.cambridgescholars.com/t/
AdvisoryBoard[cambridgescholars.com]).

 

We provide a dedicated customer service with no cost to the editor or author,
complimentary copies, a substantial author discount, and free access to all our
eBook titles. We also offer a generous royalty structure, where authors receive
royalties from the very first sale. Our publications are marketed worldwide and sold
through international booksellers including Amazon, Blackwell, Baker & Taylor,
YBP and Ingram, and are widely purchased by academic libraries. We have
distribution partnerships in key geographical territories such as the USA, China,
India and the Middle East. In addition, our publishing is faster than most other
publishers, without compromising on the quality of the publication.
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If you feel it would be of interest to a wider academic audience, I would be delighted
to have a discussion with you about the possibility of publishing an edited collection
of essays, or indeed any other projects that you may have in mind that would be
suitable for publication.

 

Please let me know if you wish to discuss the issue further or are interested in
submitting a proposal. If you decide otherwise on this occasion, I wish you every
future success.

 

Kind Regards,

Adam Rummens

 

Web:     www.cambridgescholars.com[cambridgescholars.com]

Email:   adam.rummens@cambridgescholars.com

Twitter: @CamScholars

 

If you experience any difficulty reading this message, please send us an email to
admin@cambridgescholars.com.

 

Cambridge Scholars Publishing Ltd is registered in England. Reg. No: 4333775; VAT
No: 108280727

 

Disclaimer: The views and opinions expressed in this message do not necessarily
represent those of Cambridge Scholars Publishing Ltd. The contents of this message
are intended for the addressee only. They are confidential and may contain private
information. Cambridge Scholars Publishing is not responsible for any damages
resulting from the unauthorised use, forwarding or disclosure of this message, and
will not be held liable for damages or loss caused by any viruses.
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-- 

“Anyone can dance the fandango—from peasants to kings…it is the manifestation—in dance form—of the
equality of the human spirit.” 
 ~ Craig Russell



From: La Meira
To: Piza, Antoni
Subject: Re: puedo pasar a visitar el martes a las 11 ish?
Date: Sunday, February 14, 2016 10:49:15 PM

Sí sí...

2016-02-14 11:46 GMT-05:00 Piza, Antoni <APiza@gc.cuny.edu>:
Mas tarde puedes? Como a las 12?

On Feb 14, 2016, at 10:43 AM, La Meira <lameira2011@gmail.com> wrote:

Querido Antoni,

Perdoname por haber estado tan fuera de tu órbita estas semanas. He estado
trabajando el las revisiones del fandango a poco a poco...espero terminarlas este
fin de semana!

Me dijiste que tengo que coger un "sticker" para mi carné de CUNY, y visitar
contigo un poco si te viene bien?

besos

-- 
...por que la vida se nos acaba,
y yo quiero morir cantando,
como muere la cigarra...

www.lameiraflamenco.com[lameiraflamenco.com]

-- 
...por que la vida se nos acaba,
y yo quiero morir cantando,
como muere la cigarra...

www.lameiraflamenco.com[lameiraflamenco.com]
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From: Josep Munoz
To: Piza, Antoni
Subject: Re: Queen Sofia Sp Inst
Date: Thursday, October 27, 2016 10:08:10 AM

Ben desapareguda, està. Em faria gràcia saber-ne més detalls, ja preguntaré per aquí. 

El marqués de Cuevas! Gran amic de Dalí, pel que
veig: http://nobleyreal.blogspot.com/2010/04/el-marques-de-
cuevas.html[nobleyreal.blogspot.com]

Aquí tens el correu de na Mita: margarida.casacuberta@udg.edu

Vàrem passar una estona magnífica, entre el dinar amb en José i la xerrada posterior a la
cafeteria.

Una aferrada pes coll,  

JMM 

2016-10-26 14:16 GMT-04:00 Piza, Antoni <APiza@gc.cuny.edu>:
Hola Josep, com comentavem ahir l'Spanish Inst i la insigne Inmaculada de Hasburgo han
"desaparegut"... Aquesta institucio, pero, te una gran solera.  Es va fundar amb ajut de
l'excentrica Rockefeller, casada amb el marques de Cuevas, qui van comprar el titol i a mes
a mes una companyioa de ballet etc etc.  Jorge Edwards els va novel.lar.

Llegeix aixo:  https://en.wikipedia.org/wiki/Margaret_Rockefeller_Strong[en.wikipedia.org]

No tinc el correu de na Mita.  Me'l pots passar?

Gracies

Toni

Antoni Pizà. Director
Foundation for Iberian Music
The Graduate Center, The City University of New York
365 Fifth Ave, New York, NY 10016
________________________________________
From: Josep Munoz [josep.munoz@nyu.edu]
Sent: Tuesday, October 25, 2016 10:54 AM
To: Piza, Antoni
Subject: Re: Dimarts

D'acord, gràcies!
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JMM

2016-10-25 10:51 GMT-04:00 Piza, Antoni <APiza@gc.cuny.edu<mailto:APiz
a@gc.cuny.edu>>:
Bon dia!, vos esperare abaix un poc abans de la 1.  D’acord?

Salut!

Toni

From: Josep Munoz [mailto:josep.munoz@nyu.edu<mailto:josep.munoz@nyu.edu>]
Sent: Sunday, October 23, 2016 2:43 PM
To: Piza, Antoni <APiza@gc.cuny.edu<mailto:APiza@gc.cuny.edu>>
Subject: Re: Dimarts

Sembla interessant, aquesta Lina Meruane! I, en efecte, actualment ensenya a NYU.

Pel que fa a dimarts, ens va millor fer el cafè havent dinat, un cop hàgim deixat en José,
perquè aquell vespre anem a un acte a les 7 a l'Instituto Cervantes i ja ens pensàvem quedar
per mid-town.

Salut,

JMM

2016-10-23 14:10 GMT-04:00 Piza, Antoni <APiza@gc.cuny.edu<mailto:APiz
a@gc.cuny.edu>>:
Josep, la dona den jose Del Valle es Lina Meruane, es tiptoe a que crec que esta a nyu.
Tambe m'agradaria comentar-te la questio den Samper. Si voleu arribar 20 minuts abans, a
mi me va be. Tambe podem fer un cafe tu jo i la Mita despres del dinar. Com tu creguis mes
convenient.
Salut!!
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From: Sylvia Kahan
To: Martelle, Jacqueline
Cc: JANETTE.TILLEY@lehman.cuny.edu; Piza, Antoni
Subject: Re: Question regarding language exams here at the Grad Center
Date: Wednesday, September 07, 2016 4:38:43 PM

Janette,

How about you and I discuss it and get back to Jackie?
S

Sent from my iPhone

On Sep 7, 2016, at 3:47 PM, Martelle, Jacqueline <AMartelle@gc.cuny.edu> wrote:

So, should that bit of information no longer be asked of the potential language
exam takers? I seem to have gotten one yes and one no (see below). Janette seems
to use that information (somewhat) and Sylvia seems to say it isn’t useful for her.
Or am I just not getting this…

Please clarify, I know I will be asked…I need to know 
1). Yes, continue to get that info  
2). No, not needed.

Thanks.
All the best,
Jackie

From: "Skahanpf@aol.com" <Skahanpf@aol.com>
Date: Wednesday, September 7, 2016 at 12:40 PM
To: "janette.tilley@lehman.cuny.edu" <janette.tilley@lehman.cuny.edu>, "Martelle,
Jacqueline" <amartelle@gc.cuny.edu>, "Piza, Antoni" <APiza@gc.cuny.edu>
Subject: Re: Question regarding language exams here at the Grad Center

Hi, Jackie.
 
I'm with Janette: I don't choose the exams to cater to the individual interests of the test-
takers. I actually think it's better idea to give a text that has nothing (necessary) to do with
those interests. I remember that my exam was about the "Querelle des bouffons,"
something I had not previously known about (or remembered from my music history class
eons beforehand). I went home and looked it up after the exam.
 
Best,
Sylvia
 
 
-----Original Message-----
From: JANETTE.TILLEY <JANETTE.TILLEY@lehman.cuny.edu>
To: Martelle, Jacqueline <AMartelle@gc.cuny.edu>; Skahanpf <Skahanpf@aol.com>; Piza,
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Antoni <APiza@gc.cuny.edu>
Sent: Wed, Sep 7, 2016 11:30 am
Subject: RE: Question regarding language exams here at the Grad Center

HI Jackie,
Yes, that’s great.  I don’t find individual exams, but I use that information to
find an exam that will be relevant to the largest number and not completely
alienate them.
 
Thanks,
Janette
 
Janette Tilley, Ph.D. | Associate Professor & Interim Chair | Musicology
Lehman College and The Graduate Center, CUNY | Department of Music
250 Bedford Park Blvd. West | Bronx NY 10468
Music 201 | 718-960-7112 |www.lehman.edu/music
 
Editor-in-Chief | Web Library of Seventeenth-Century Music
www.sscm.wlscm.org
 

 
 
From: Martelle, Jacqueline [mailto:AMartelle@gc.cuny.edu] 
Sent: Wednesday, September 7, 2016 11:08 AM
To: JANETTE.TILLEY <JANETTE.TILLEY@lehman.cuny.edu>; Skahanpf@aol.com; Piza,
Antoni <APiza@gc.cuny.edu>
Subject: Question regarding language exams here at the Grad Center
 
Dear Janette, Sylvia, and Antoni,
 
I have just sent out the information regarding those who have signed up to take
the department language exam on Tuesday, September 20. As you see on the list,
there is an area of interest included for each person—a detail that as I remember
was requested from you all in order to provide exams that would touch upon each
person’s particular enthusiams in music. I have been asked to inquire of you if
that information is still useful and/or necessary. Whatever you all decide is
absolutely fine with me, I have been asked to get your opinions on this detail.
Thanks!
All the best,
Jackie
 
 
 

mailto:APiza@gc.cuny.edu
about:blank
https://urldefense.proofpoint.com/v2/url?u=http-3A__www.sscm.wlscm.org_&d=CwMFAg&c=uxRm7bTqKzXs8e5WpHvdhQ&r=aaAtt1Q0SQ7D86nbz5LTSg&m=1_jeeE_CmpYeYQwUEA8XiZe6gZcg4Jmt887zg2MFR_8&s=8wdhKLRJQAKM0TDFNhWX5BqNWenTeVnhb4le_hOryTw&e=
mailto:AMartelle@gc.cuny.edu?
mailto:JANETTE.TILLEY@lehman.cuny.edu
mailto:Skahanpf@aol.com
mailto:APiza@gc.cuny.edu


From: Martelle, Jacqueline
To: Sylvia Kahan; JANETTE.TILLEY@lehman.cuny.edu; Piza, Antoni
Subject: Re: Question regarding language exams here at the Grad Center
Date: Wednesday, September 07, 2016 3:47:08 PM

So, should that bit of information no longer be asked of the potential language exam takers? I 
seem to have gotten one yes and one no (see below). Janette seems to use that information 
(somewhat) and Sylvia seems to say it isn’t useful for her. Or am I just not getting this…

Please clarify, I know I will be asked…I need to know 
1). Yes, continue to get that info  
2). No, not needed.

Thanks.
All the best,
Jackie

From: "Skahanpf@aol.com" <Skahanpf@aol.com>
Date: Wednesday, September 7, 2016 at 12:40 PM
To: "janette.tilley@lehman.cuny.edu" <janette.tilley@lehman.cuny.edu>, "Martelle, Jacqueline" 
<amartelle@gc.cuny.edu>, "Piza, Antoni" <APiza@gc.cuny.edu>
Subject: Re: Question regarding language exams here at the Grad Center

Hi, Jackie.
 
I'm with Janette: I don't choose the exams to cater to the individual interests of the test-takers. I actually 
think it's better idea to give a text that has nothing (necessary) to do with those interests. I remember that 
my exam was about the "Querelle des bouffons," something I had not previously known about (or 
remembered from my music history class eons beforehand). I went home and looked it up after the exam.
 
Best,
Sylvia
 
 
-----Original Message-----
From: JANETTE.TILLEY <JANETTE.TILLEY@lehman.cuny.edu>
To: Martelle, Jacqueline <AMartelle@gc.cuny.edu>; Skahanpf <Skahanpf@aol.com>; Piza, Antoni 
<APiza@gc.cuny.edu>
Sent: Wed, Sep 7, 2016 11:30 am
Subject: RE: Question regarding language exams here at the Grad Center

HI Jackie,
Yes, that’s great.  I don’t find individual exams, but I use that information to find an exam 
that will be relevant to the largest number and not completely alienate them.
 
Thanks,
Janette
 
Janette Tilley, Ph.D. | Associate Professor & Interim Chair | Musicology
Lehman College and The Graduate Center, CUNY | Department of Music
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250 Bedford Park Blvd. West | Bronx NY 10468
Music 201 | 718-960-7112 |www.lehman.edu/music
 
Editor-in-Chief | Web Library of Seventeenth-Century Music
www.sscm.wlscm.org
 

 
 
From: Martelle, Jacqueline [mailto:AMartelle@gc.cuny.edu] 
Sent: Wednesday, September 7, 2016 11:08 AM
To: JANETTE.TILLEY <JANETTE.TILLEY@lehman.cuny.edu>; Skahanpf@aol.com; Piza, Antoni 
<APiza@gc.cuny.edu>
Subject: Question regarding language exams here at the Grad Center
 
Dear Janette, Sylvia, and Antoni,
 
I have just sent out the information regarding those who have signed up to take the department 
language exam on Tuesday, September 20. As you see on the list, there is an area of interest 
included for each person—a detail that as I remember was requested from you all in order to 
provide exams that would touch upon each person’s particular enthusiams in music. I have 
been asked to inquire of you if that information is still useful and/or necessary. Whatever you 
all decide is absolutely fine with me, I have been asked to get your opinions on this detail.
Thanks!
All the best,
Jackie
 
 
 

about:blank
https://urldefense.proofpoint.com/v2/url?u=http-3A__www.sscm.wlscm.org_&d=CwMFAg&c=uxRm7bTqKzXs8e5WpHvdhQ&r=aaAtt1Q0SQ7D86nbz5LTSg&m=1_jeeE_CmpYeYQwUEA8XiZe6gZcg4Jmt887zg2MFR_8&s=8wdhKLRJQAKM0TDFNhWX5BqNWenTeVnhb4le_hOryTw&e=
mailto:AMartelle@gc.cuny.edu?
mailto:JANETTE.TILLEY@lehman.cuny.edu
mailto:Skahanpf@aol.com
mailto:APiza@gc.cuny.edu


From: Sylvia Kahan
To: Martelle, Jacqueline; janette.tilley@lehman.cuny.edu; Piza, Antoni
Subject: Re: Question regarding language exams here at the Grad Center
Date: Wednesday, September 07, 2016 12:44:38 PM

Hi, again, Jackie.
 
Not seeing a list. Did you send an attachment?
 
Best,
Sylvia
 
 
-----Original Message-----
From: Martelle, Jacqueline <AMartelle@gc.cuny.edu>
To: janette.tilley <janette.tilley@lehman.cuny.edu>; Skahanpf <Skahanpf@aol.com>; Piza, Antoni
<APiza@gc.cuny.edu>
Sent: Wed, Sep 7, 2016 11:07 am
Subject: Question regarding language exams here at the Grad Center

Dear Janette, Sylvia, and Antoni,

I have just sent out the information regarding those who have signed up to take the department 
language exam on Tuesday, September 20. As you see on the list, there is an area of interest 
included for each person—a detail that as I remember was requested from you all in order to 
provide exams that would touch upon each person’s particular enthusiams in music. I have 
been asked to inquire of you if that information is still useful and/or necessary. Whatever you 
all decide is absolutely fine with me, I have been asked to get your opinions on this detail.
Thanks!
All the best,
Jackie
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From: Sylvia Kahan
To: JANETTE.TILLEY@lehman.cuny.edu; Martelle, Jacqueline; Piza, Antoni
Subject: Re: Question regarding language exams here at the Grad Center
Date: Wednesday, September 07, 2016 12:40:49 PM
Attachments: image001.png

Hi, Jackie.
 
I'm with Janette: I don't choose the exams to cater to the individual interests of the test-takers. I actually
think it's better idea to give a text that has nothing (necessary) to do with those interests. I remember that
my exam was about the "Querelle des bouffons," something I had not previously known about (or
remembered from my music history class eons beforehand). I went home and looked it up after the exam.
 
Best,
Sylvia
 
 
-----Original Message-----
From: JANETTE.TILLEY <JANETTE.TILLEY@lehman.cuny.edu>
To: Martelle, Jacqueline <AMartelle@gc.cuny.edu>; Skahanpf <Skahanpf@aol.com>; Piza, Antoni
<APiza@gc.cuny.edu>
Sent: Wed, Sep 7, 2016 11:30 am
Subject: RE: Question regarding language exams here at the Grad Center

HI Jackie,
Yes, that’s great.  I don’t find individual exams, but I use that information to find an exam
that will be relevant to the largest number and not completely alienate them.
 
Thanks,
Janette
 
Janette Tilley, Ph.D. | Associate Professor & Interim Chair | Musicology
Lehman College and The Graduate Center, CUNY | Department of Music
250 Bedford Park Blvd. West | Bronx NY 10468
Music 201 | 718-960-7112 |www.lehman.edu/music
 
Editor-in-Chief | Web Library of Seventeenth-Century Music
www.sscm.wlscm.org
 

 
 
From: Martelle, Jacqueline [mailto:AMartelle@gc.cuny.edu] 
Sent: Wednesday, September 7, 2016 11:08 AM
To: JANETTE.TILLEY <JANETTE.TILLEY@lehman.cuny.edu>; Skahanpf@aol.com; Piza, Antoni
<APiza@gc.cuny.edu>
Subject: Question regarding language exams here at the Grad Center
 
Dear Janette, Sylvia, and Antoni,
 
I have just sent out the information regarding those who have signed up to take the department
language exam on Tuesday, September 20. As you see on the list, there is an area of interest
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included for each person—a detail that as I remember was requested from you all in order to
provide exams that would touch upon each person’s particular enthusiams in music. I have
been asked to inquire of you if that information is still useful and/or necessary. Whatever you
all decide is absolutely fine with me, I have been asked to get your opinions on this detail.
Thanks!
All the best,
Jackie
 
 
 



From: Martelle, Jacqueline
To: Piza, Antoni
Cc: JANETTE.TILLEY@lehman.cuny.edu; Sylvia Kahan
Subject: Re: Question regarding language exams here at the Grad Center
Date: Wednesday, September 07, 2016 5:51:14 PM

Thank you!
J~
From: "Piza, Antoni" <APiza@gc.cuny.edu>
Date: Wednesday, September 7, 2016 at 5:49 PM
To: "Skahanpf@aol.com" <Skahanpf@aol.com>, "Martelle, Jacqueline" <amartelle@gc.cuny.edu>
Cc: "janette.tilley@lehman.cuny.edu" <janette.tilley@lehman.cuny.edu>
Subject: RE: Question regarding language exams here at the Grad Center

Sorry for my lateness in joining this conversation.
 
I find the information useful, but I don’t use it.  On the other hand, I *could* use it:  if I know a 
student is interested in Mexican rock I would not give him a text on medieval notation in 12-century 
Spain.  I agree with Sylvia that “expanding” one’s interests is good, but that leap would be probably 
too much.
 
In sum, I prefer to know the information, but use it on a one-to-one basis.
 
Best to all
 
Antoni
 

From: Sylvia Kahan [mailto:skahanpf@aol.com] 
Sent: Wednesday, September 07, 2016 4:39 PM
To: Martelle, Jacqueline <AMartelle@gc.cuny.edu>
Cc: JANETTE.TILLEY@lehman.cuny.edu; Piza, Antoni <APiza@gc.cuny.edu>
Subject: Re: Question regarding language exams here at the Grad Center
 
Janette,
 
How about you and I discuss it and get back to Jackie?
S

Sent from my iPhone

On Sep 7, 2016, at 3:47 PM, Martelle, Jacqueline <AMartelle@gc.cuny.edu> wrote:

So, should that bit of information no longer be asked of the potential language 
exam takers? I seem to have gotten one yes and one no (see below). Janette seems 
to use that information (somewhat) and Sylvia seems to say it isn’t useful for her. 
Or am I just not getting this…
 
Please clarify, I know I will be asked…I need to know 
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1). Yes, continue to get that info  
2). No, not needed.
 
 
Thanks.
All the best,
Jackie
 
 
From: "Skahanpf@aol.com" <Skahanpf@aol.com>
Date: Wednesday, September 7, 2016 at 12:40 PM
To: "janette.tilley@lehman.cuny.edu" <janette.tilley@lehman.cuny.edu>, "Martelle, 
Jacqueline" <amartelle@gc.cuny.edu>, "Piza, Antoni" <APiza@gc.cuny.edu>
Subject: Re: Question regarding language exams here at the Grad Center
 
Hi, Jackie.
 
I'm with Janette: I don't choose the exams to cater to the individual interests of the test-
takers. I actually think it's better idea to give a text that has nothing (necessary) to do with 
those interests. I remember that my exam was about the "Querelle des bouffons," 
something I had not previously known about (or remembered from my music history class 
eons beforehand). I went home and looked it up after the exam.
 
Best,
Sylvia
 
 
-----Original Message-----
From: JANETTE.TILLEY <JANETTE.TILLEY@lehman.cuny.edu>
To: Martelle, Jacqueline <AMartelle@gc.cuny.edu>; Skahanpf <Skahanpf@aol.com>; Piza, 
Antoni <APiza@gc.cuny.edu>
Sent: Wed, Sep 7, 2016 11:30 am
Subject: RE: Question regarding language exams here at the Grad Center

HI Jackie,
Yes, that’s great.  I don’t find individual exams, but I use that information to 
find an exam that will be relevant to the largest number and not completely 
alienate them.
 
Thanks,
Janette
 
Janette Tilley, Ph.D. | Associate Professor & Interim Chair | Musicology
Lehman College and The Graduate Center, CUNY | Department of Music
250 Bedford Park Blvd. West | Bronx NY 10468
Music 201 | 718-960-7112 |www.lehman.edu/music
 
Editor-in-Chief | Web Library of Seventeenth-Century Music
www.sscm.wlscm.org
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From: Martelle, Jacqueline [mailto:AMartelle@gc.cuny.edu] 
Sent: Wednesday, September 7, 2016 11:08 AM
To: JANETTE.TILLEY <JANETTE.TILLEY@lehman.cuny.edu>; Skahanpf@aol.com; Piza, 
Antoni <APiza@gc.cuny.edu>
Subject: Question regarding language exams here at the Grad Center
 
Dear Janette, Sylvia, and Antoni,
 
I have just sent out the information regarding those who have signed up to take 
the department language exam on Tuesday, September 20. As you see on the list, 
there is an area of interest included for each person—a detail that as I remember 
was requested from you all in order to provide exams that would touch upon each 
person’s particular enthusiams in music. I have been asked to inquire of you if 
that information is still useful and/or necessary. Whatever you all decide is 
absolutely fine with me, I have been asked to get your opinions on this detail.
Thanks!
All the best,
Jackie
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From: JANETTE.TILLEY
To: Martelle, Jacqueline; Skahanpf@aol.com; Piza, Antoni
Subject: RE: Question regarding language exams here at the Grad Center
Date: Wednesday, September 07, 2016 11:30:18 AM
Attachments: image001.png

HI Jackie,
Yes, that’s great.  I don’t find individual exams, but I use that information to find an exam
that will be relevant to the largest number and not completely alienate them.
 
Thanks,
Janette
 
Janette Tilley, Ph.D. | Associate Professor & Interim Chair | Musicology
Lehman College and The Graduate Center, CUNY | Department of Music
250 Bedford Park Blvd. West | Bronx NY 10468
Music 201 | 718-960-7112 |www.lehman.edu/music[lehman.edu]
 
Editor-in-Chief | Web Library of Seventeenth-Century Music
www.sscm.wlscm.org
 

 
 
From: Martelle, Jacqueline [mailto:AMartelle@gc.cuny.edu] 
Sent: Wednesday, September 7, 2016 11:08 AM
To: JANETTE.TILLEY <JANETTE.TILLEY@lehman.cuny.edu>; Skahanpf@aol.com; Piza, Antoni
<APiza@gc.cuny.edu>
Subject: Question regarding language exams here at the Grad Center
 
Dear Janette, Sylvia, and Antoni,
 
I have just sent out the information regarding those who have signed up to take the department
language exam on Tuesday, September 20. As you see on the list, there is an area of interest
included for each person—a detail that as I remember was requested from you all in order to
provide exams that would touch upon each person’s particular enthusiams in music. I have
been asked to inquire of you if that information is still useful and/or necessary. Whatever you
all decide is absolutely fine with me, I have been asked to get your opinions on this detail.
Thanks!
All the best,
Jackie
 
 
 

mailto:amartelle@gc.cuny.edu
mailto:Skahanpf@aol.com
mailto:apiza@gc.cuny.edu
https://urldefense.proofpoint.com/v2/url?u=http-3A__www.lehman.edu_music&d=CwMFAg&c=8v77JlHZOYsReeOxyYXDU39VUUzHxyfBUh7fw_ZfBDA&r=i2JlyT74L0Aqx3aayKTAAP6Ut-iS0Gvr0Md1unLUgFA&m=r8fY0nZ0_gWN1ftkzps0TfbIBEGWAgrtamk_u29lrw8&s=WF1b9cMF6ecm06kJRHMFfi6VJ2erHWSY2f-A89biBUY&e=
https://urldefense.proofpoint.com/v2/url?u=http-3A__www.sscm.wlscm.org_&d=CwMFAg&c=uxRm7bTqKzXs8e5WpHvdhQ&r=4J2Ge8G8ITBWSx99YIaPoetgVwUYvNNnvkHiEFq3Yv8&m=ukhww2aUING9Q4vOF5BRLtqtFi1Ruu1um-rjcx0Ep4E&s=Klcs43xWp7ClqOgky4rIjvOJCX1K-eUqNJNa_yx6bVM&e=



From: Eva Leon
To: Piza, Antoni
Subject: Re: Question
Date: Monday, January 18, 2016 8:49:43 AM

Hola Antoni,

Solo una nota para decirte que Daniel Phillips ha confirmado y será mi first reader.

Un abrazo!
Eva

On Friday, January 8, 2016 3:32 PM, "Piza, Antoni" <APiza@gc.cuny.edu> wrote:

Preguntale a  Daniel Phillips  a ver que dice
 
 
 
 
 
From: Eva Leon [mailto:evamleon@yahoo.com] 
Sent: Wednesday, January 06, 2016 8:53 PM
To: Piza, Antoni <APiza@gc.cuny.edu>
Subject: Fwd: Question
 
Hola Antoni,
 
Estos son los posibles first readers que Prof. Carey propone. Danny es Daniel
Phillips  (violinista)
 
Que te parece? Les conoces?
 
Mil gracias,
Eva
 

Begin forwarded message:

From: "Carey, Norman" <NCarey@gc.cuny.edu>
Date: January 6, 2016 at 11:13:09 AM EST
To: Eva Leon <evamleon@yahoo.com>
Subject: Re: Question

Is Danny on your committee? That’s a possibility, and so would be Edward
Klorman <Edward.Klorman@qc.cuny.edu>, a violist who is on the theory
faculty at Queens.
 
Let me know.
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All best,
 
Norman Carey
Acting Executive Officer
Ph.D/D.M.A. Programs in Music
CUNY Graduate Center
Tel: (212) 817-8594
Office: 3102.05
 

On Jan 6, 2016, at 6:37 AM, Eva Leon
<evamleon@yahoo.com> wrote:
 
Dear Prof. Carey,
 
Happy New Year! Hope you had a wonderful Holiday.
 
I am hoping to defend my dissertation this year and unfortunately my first
reader, Shaugn O'Donnell, is taking a sabbatical and will not be able to help.
Could you please advise in whom I should ask to be my first reader? Ideally I
would love to have someone I could easily work with and that would have the
time for me. I understand how busy we all are. I actually put time aside this
semester just to focus on this.
 
It has definitely been a throwback but I am determined to finish it as soon as
possible. Would really appreciate your advise.
 
Thank you!
Eva
 
 

 

mailto:evamleon@yahoo.com


From: Angel Gil-Ordóñez
To: Sato Moughalian
Cc: Piza, Antoni
Subject: Re: question
Date: Sunday, December 11, 2016 5:11:44 PM

Many thanks Sato for this.
Our goal was to have at least once a year presence of Perspectives in the Foundation's season.
Ideally, we could arrange a program in the spring (May would be best for me), in which I
could conduct one or two orchestral pieces, and the rest chamber music with Perspectives'
members.

Not sure if it would be enough money for it but I would be delighted to participate in such a
program. 
Another edition of "Schoenberg in Barcelona" with some Gerhard would be amazing.
All the best,
Angel

--
Angel Gil-Ordóñez
Music Director, PostClassicalEnsemble
5104 44th Street, N.W.
Washington, DC 20016-4039
T: (202) 677-5773
Cell: (202) 321 5795 
E: angel@postclassical.com
W:http://postclassical.com/[postclassical.com]
    http://www.chesapeakearts.com/angel-gil-ordonez[chesapeakeartists.com]
Principal Guest Conductor, Perspectives Ensemble, NY
Music Director, Georgetown University Orchestra

On Sun, Dec 11, 2016 at 3:31 PM, Sato Moughalian <satomoughalian@gmail.com> wrote:
PPS We could also save the $$ toward a Gerhard CD or another large project.

On Sun, Dec 11, 2016 at 4:29 PM, Sato Moughalian <satomoughalian@gmail.com> wrote:
Dear Antoni and Angel,

I hope you are both having a good end of the year!

I have sort of a strange question. As you both know, I'm immersed in writing my book
(manuscript due May 1) and have decreased my presenting activities. As a result, there's
about $5k or $6k that I could use toward a concert in the spring. Do we have any smallish
pending projects that might fit into Perspectives Ensemble's mission that we might be able
to present?

If you have any ideas, I'd be happy to hear them!

All the best,
Sato

PS I just wrote an essay for the upcoming 10 CD release of Catalan flutist Claudi
Arimany. He found some of my writing on the Perspectives Ensemble blog and asked if I
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could adapt an article for him.
-- 
Sato Moughalian
870 West 181st St. #22
New York, NY 10033
satomoughalian@gmail.com
646-319-5550
http://perspectivesensemble.com/recordings.php[perspectivesensemble.com] 

-- 
Sato Moughalian
870 West 181st St. #22
New York, NY 10033
satomoughalian@gmail.com
646-319-5550
http://perspectivesensemble.com/recordings.php[perspectivesensemble.com] 
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From: Sato Moughalian
To: Piza, Antoni
Cc: Angel Gil-Ordóñez
Subject: Re: question
Date: Sunday, December 11, 2016 6:13:23 PM

Hi Angel and Antoni,

Thank you for your enthusiasm! However, I'm fairly certain that 5-6k will not be enough to
mount any kind of chamber orchestra, even for one piece, unfortunately. I do very much want
to do a Gerhard CD at some point. Antoni, I was thinking of some of the smaller scale
collaborative events we have done, maybe with a piece or two complex enough to need a
conductor. At any rate, let's think about repertoire, anniversaries, etc. But I did want to reach
out and get the wheels turning.

Thank you,
Sato

Sato Moughalian
870 West 181st St. #22
New York, NY 10033
satomoughalian@gmail.com
646-319-5550
http://perspectivesensemble.com/recordings.php[perspectivesensemble.com] 

On Sun, Dec 11, 2016 at 5:49 PM, Piza, Antoni <APiza@gc.cuny.edu> wrote:
The Schoenberg/gerhard is a great idea.
The first step is to book a date. The elebash is book months in advance.
So, give me two o three potential dates. Once we have the elebash we can discuss the details
etc.
Best

On Dec 11, 2016, at 5:11 PM, Angel Gil-Ordóñez <angel@postclassical.com> wrote:

Many thanks Sato for this.
Our goal was to have at least once a year presence of Perspectives in the
Foundation's season. Ideally, we could arrange a program in the spring (May
would be best for me), in which I could conduct one or two orchestral pieces,
and the rest chamber music with Perspectives' members.

Not sure if it would be enough money for it but I would be delighted to
participate in such a program. 
Another edition of "Schoenberg in Barcelona" with some Gerhard would be
amazing.
All the best,
Angel

--
Angel Gil-Ordóñez

mailto:apiza@gc.cuny.edu
mailto:angel@postclassical.com
mailto:satomoughalian@gmail.com
https://urldefense.proofpoint.com/v2/url?u=http-3A__perspectivesensemble.com_recordings.php&d=DwMFaQ&c=8v77JlHZOYsReeOxyYXDU39VUUzHxyfBUh7fw_ZfBDA&r=i2JlyT74L0Aqx3aayKTAAP6Ut-iS0Gvr0Md1unLUgFA&m=K3DSt7zTbabFHfU77M_vgkqoC3J1ryyzzz2Q_0V8_d8&s=LhuOxAmd1Ffs3-TvcKENCAXdreaIj_-tRFnYRrf8wf0&e=
mailto:APiza@gc.cuny.edu
mailto:angel@postclassical.com


Music Director, PostClassicalEnsemble
5104 44th Street, N.W.
Washington, DC 20016-4039
T: (202) 677-5773
Cell: (202) 321 5795 
E: angel@postclassical.com
W:http://postclassical.com/[postclassical.com]
    http://www.chesapeakearts.com/angel-gil-ordonez[chesapeakeartists.com]
Principal Guest Conductor, Perspectives Ensemble, NY
Music Director, Georgetown University Orchestra

On Sun, Dec 11, 2016 at 3:31 PM, Sato Moughalian
<satomoughalian@gmail.com> wrote:

PPS We could also save the $$ toward a Gerhard CD or another large project.

On Sun, Dec 11, 2016 at 4:29 PM, Sato Moughalian
<satomoughalian@gmail.com> wrote:

Dear Antoni and Angel,

I hope you are both having a good end of the year!

I have sort of a strange question. As you both know, I'm immersed in
writing my book (manuscript due May 1) and have decreased my presenting
activities. As a result, there's about $5k or $6k that I could use toward a
concert in the spring. Do we have any smallish pending projects that might
fit into Perspectives Ensemble's mission that we might be able to present?

If you have any ideas, I'd be happy to hear them!

All the best,
Sato

PS I just wrote an essay for the upcoming 10 CD release of Catalan flutist
Claudi Arimany. He found some of my writing on the Perspectives
Ensemble blog and asked if I could adapt an article for him.
-- 
Sato Moughalian
870 West 181st St. #22
New York, NY 10033
satomoughalian@gmail.com
646-319-5550
http://perspectivesensemble.com/recordings.php[
perspectivesensemble.com] 

-- 
Sato Moughalian
870 West 181st St. #22
New York, NY 10033
satomoughalian@gmail.com
646-319-5550
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From: Sato Moughalian
To: Piza, Antoni; Angel Gil-Ordóñez
Subject: Re: question
Date: Sunday, December 11, 2016 4:31:16 PM

PPS We could also save the $$ toward a Gerhard CD or another large project.

On Sun, Dec 11, 2016 at 4:29 PM, Sato Moughalian <satomoughalian@gmail.com> wrote:
Dear Antoni and Angel,

I hope you are both having a good end of the year!

I have sort of a strange question. As you both know, I'm immersed in writing my book
(manuscript due May 1) and have decreased my presenting activities. As a result, there's
about $5k or $6k that I could use toward a concert in the spring. Do we have any smallish
pending projects that might fit into Perspectives Ensemble's mission that we might be able to
present?

If you have any ideas, I'd be happy to hear them!

All the best,
Sato

PS I just wrote an essay for the upcoming 10 CD release of Catalan flutist Claudi Arimany.
He found some of my writing on the Perspectives Ensemble blog and asked if I could adapt
an article for him.
-- 
Sato Moughalian
870 West 181st St. #22
New York, NY 10033
satomoughalian@gmail.com
646-319-5550
http://perspectivesensemble.com/recordings.php[perspectivesensemble.com] 

-- 
Sato Moughalian
870 West 181st St. #22
New York, NY 10033
satomoughalian@gmail.com
646-319-5550
http://perspectivesensemble.com/recordings.php[perspectivesensemble.com] 
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From: Eva Leon
To: Piza, Antoni
Subject: Re: Question
Date: Friday, January 08, 2016 12:00:53 PM

Muy bien

On Jan 8, 2016, at 10:32 AM, Piza, Antoni <APiza@gc.cuny.edu> wrote:

Preguntale a  Daniel Phillips  a ver que dice
 
 
 
 
 

From: Eva Leon [mailto:evamleon@yahoo.com] 
Sent: Wednesday, January 06, 2016 8:53 PM
To: Piza, Antoni <APiza@gc.cuny.edu>
Subject: Fwd: Question
 
Hola Antoni,
 
Estos son los posibles first readers que Prof. Carey propone. Danny es Daniel
Phillips  (violinista)
 
Que te parece? Les conoces?
 
Mil gracias,
Eva
 

Begin forwarded message:

From: "Carey, Norman" <NCarey@gc.cuny.edu>
Date: January 6, 2016 at 11:13:09 AM EST
To: Eva Leon <evamleon@yahoo.com>
Subject: Re: Question

Is Danny on your committee? That’s a possibility, and so would be
Edward Klorman <Edward.Klorman@qc.cuny.edu>, a violist who is
on the theory faculty at Queens.
 
Let me know.
 
All best,
 
Norman Carey
Acting Executive Officer
Ph.D/D.M.A. Programs in Music

mailto:apiza@gc.cuny.edu
mailto:APiza@gc.cuny.edu
mailto:evamleon@yahoo.com
mailto:APiza@gc.cuny.edu
mailto:NCarey@gc.cuny.edu
mailto:evamleon@yahoo.com
mailto:Edward.Klorman@qc.cuny.edu


CUNY Graduate Center
Tel: (212) 817-8594
Office: 3102.05
 

On Jan 6, 2016, at 6:37 AM, Eva Leon
<evamleon@yahoo.com> wrote:
 
Dear Prof. Carey,
 
Happy New Year! Hope you had a wonderful Holiday.
 
I am hoping to defend my dissertation this year and
unfortunately my first reader, Shaugn O'Donnell, is taking a
sabbatical and will not be able to help. Could you please advise
in whom I should ask to be my first reader? Ideally I would love
to have someone I could easily work with and that would have
the time for me. I understand how busy we all are. I actually put
time aside this semester just to focus on this.
 
It has definitely been a throwback but I am determined to finish
it as soon as possible. Would really appreciate your advise.
 
Thank you!
Eva
 
 

 

mailto:evamleon@yahoo.com


From: Maria Luisa Martinez
To: Piza, Antoni
Subject: Re: Quinteto
Date: Tuesday, September 20, 2016 10:28:12 PM
Attachments: arteyletrasenero.pdf

Cuartetos cuerda XIX y XX-Breto´n.pdf
p X Introduccio´n Musica de ca´mara para cuerda ICCMU.pdf
TFM_MusicaHispana_BeatrizHernandezPolo.pdf
Apuntes Breto´n Tesis MLuisa.docx
Quinteto Breto´n Pa´g 3.0.pdf
Estreno Quinteto Corresponencia, p 3.pdf
Cri´tica Quinteto Correspondencia p.2.pdf
Cri´tica Quinteto El Heralde Madrid p.3.pdf
Cri´tica quinteto El Imparcial p.3.pdf
Cri´tica quinteto El Liberal p3.pdf
Cri´tica quinteto La E´poca p.1.pdf
Cri´tica Sinfoni´a quinteto El Globo p 1.pdf
Cri´tica Sinfonia quinteto La Epoca p5.pdf
Sinfonia Quinteto El Imparcial p1.pdf
Nota cri´ticas Sinfonia Breto´n La Alhambra p2.pdf
Otro concierto quinteto La E´poca p 3.pdf
Otro concierto quinteto La E´poca p 3.pdf
Quinteto Breton 1906 La Epoca p2.pdf

Hola Antoni :)

Manos a la obra. 

Aquí me tienes escuchando la Sinfonía en Sol Mayor de Bretón, con los oídos muy abiertos.
Estaría bien conseguir la partitura de esta Sinfonía para un estudio comparativo, aunque sea
muy superficial... ¿o es meternos en camisa de once varas? Desde luego, para el concierto del
reestreno que tenemos en mente, esta Sinfonía nº3 puede ser una muy buena compañera de
programa, ¿no crees? ;)

Vale, nos enviamos lo que vayamos encontrando por aquí, a excepción de la partitura del
'quinteto perdido' que te la puedo pasar vía WeTransfer.

La página que me has enviado del libro de Víctor Sánchez está muy bien. Creo que sobre esta
pieza o sobre su adaptación sinfónica no encontraremos demasiado, pero sí que estará bien
leer más sobre la música de cámara española. Avísame cuando te lleguen los libros que
pediste.

Por el momento yo te envío los documentos que tenía en relación al Quinteto (4 primeros docs
adjuntos). Aportan algo de información. He sombreado en amarillo las partes donde hacen
referencia al Quinteto. También te adjunto algunos apuntes de Bretón en relación a la infanta
Isabel que aparecen en mi tesis (5º documento adjunto). 

Por último, te envío las abundantes notas de prensa que encontré sobre su estreno en 1905, su
reposición en 1906 y las críticas feroces que le hicieron a la Sinfonía nº 3 tras su estreno.
Curiosamente, el quinteto tuvo una muy buena acogida e incluso sus detractores habituales
tuvieron buenas palabras para esta composición. ¡Esto es interesante! En cambio, la Sinfonía
nº 3 que compuso a partir del quinteto volvió a acumular muchas críticas. Pobre Bretón. 

Esto es todo por ahora. Dime cualquier cosa que se te ocurra. Voy a intentar comenzar con la
edición musical esta semana. ¿Será que en un mes podré tenerla?

¡Seguimos!

mailto:apiza@gc.cuny.edu



La OSCyL reivindica a Bretón


artes&letras
Castilla y León
N. 33. 28 DE ENERO DE 2012
www. abc.es/castilla-leon


LIBROS Recuperación de la revista Ketama
ARTE Ostern, un francotirador de la pintura


TEATRO Primeras propuestas de 2012
MÚSICA Joshua Bell y su violín
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Muchomásque
“LaPaloma”
TomásBretónreviveconla
grabacióndesustres
sinfoníaspor laOrquesta
SinfónicadeCastillayLeón.
Conestedoblediscose
demuestraqueelautor
salmantinotieneunaobra
musicalqueenciertomodo
quedósepultadaporel
colosaléxitode“LaVerbena
de laPaloma”


Por InésMogollón


E
n julio de 1909TomásBretón,
Comisario Regio del Conser-
vatoriodeMúsica yDeclama-
cióndeMadrid,viajahastaPa-
rís para hacerse cargo del le-
gadoquePabloSarasate, el ex-


traordinario violinista fallecidounosmeses
antes, habíadonadoa la instituciónqueBre-
tón representaba: cienmil francos—unaau-
téntica fortuna— y su hermoso violín Stra-
divarius, el conocido comoBoissier, quehoy
sigue siendo lapiezamásadmiradade la co-
lección museográfica del Real Conservato-
riomadrileño.


Pablo Sarasate y Tomás Bretón eran co-
legas, además de amigos. Sí, Bretón era un
buen violinista que, en los siempre duros
comienzos, se ganaba la vida bien tocan-
do en una pequeña compañía de zarzuela,
bien en cafés —el musicólogo Andrés Ruiz
Tarazona nos cuenta que Bretón conoció
a Albéniz mientras tocaba el violín en un
café de la calle del Prado— o desde el foso
de los teatros… Luego, con el tiempo, llegó a
ser violín en la orquesta de la Sociedad de
Conciertos y en la del circoPrice, formación
que dirigió durante diez años.


Comoesnatural dada su trayectoria, Bre-
tón compusomucha — ymuy buena—mú-
sica instrumental, tanto para agrupaciones
de cámara —cuartetos, un trio para cuerda
y otro con piano, un quinteto para piano—


como para grandes formaciones sinfónicas
—una suite para orquesta, tres sinfonías y
varios poemas sinfónicos—.


Fue la desaparición de Sarate la circuns-
tancia en la queBretón encontró el empujón
que necesitaba para dar fin a una tarea que
había iniciado hacía ya mucho tiempo: la
redacción de un concierto para violín y or-
questa. En 1909, apenas un año después del
deceso, Bretón escribió la doble barra final
al único concierto de su catálogo. La dedica-
toria se dirigía, no podía ser de otra forma,
«a lamemoria de Pablo Sarasate».


Por aquel entonces Bretón ya gozaba de
un importante reconocimiento tantodel pú-
blico en general como de los profesionales
gracias a suszarzuelas, claro, pero tambiéna
óperas como LosAmantes de Teruel o LaDo-
lores; su famayprestigio siguieroncreciendo
a la par que sus obras se difundían por los
circuitos internacionales y su labor comodi-
rector le llevabapor todaEuropa.Fueeneste
periodo de su vida, el seis de agosto de 1923
enconcreto, queseestrenaenelQueen’sHall
de Londres el Concierto en La menor para
violín y orquesta del compositor salmanti-
no TomásBretón. Por esas locas derivas del
destino, hoy por hoy no conservamos ni el
autógrafo ni la copia de esta obra, única en
la produccióndeBretón. Los expertos creen
que la partitura se perdió, probablemente
bajo los escombros del Queen’s Hall al de-
rrumbarse el edificio bajo los bombardeos
de la Segunda GuerraMundial.


Y como una carambola encadena otra,
ocurrió que en 1995 Enrique Jiménez, violi-
nista y profesor deMedicina en la Universi-
dad de Santiago de Compostela, encuentra
enelMuseodePontevedra, entre lospapeles
del archivo allí depositado por el también
violinista —y van cinco— Manuel Quiroga,
una reducciónde ensayo para violín y piano
del extraviado concierto de Bretón. Cons-
ciente de la trascendencia del hallazgo, Ji-
ménez le pide al compositor Rogelio Groba
que orqueste la partitura a partir de losma-
teriales recuperados.


Esta es la versiónque laOrquestaSinfóni-
ca de Castilla y León grabó en el verano del
año2010conAraMalikianal violín, dirigidos
todos por Alejandro Posada. El registro fue
editado por el Sello Tritó y cosechó críticas
excelentes desde revistas especializadas es-
critas en seis idiomas.


Hoy, el Bretón instrumental es otra vez


noticia musicológica y discográfica gracias
de nuevo a la iniciativa de la Fundación Si-
glo. Durante losmeses de octubre ynoviem-
bre del pasado año Cezanne Producciones
registró enel auditorioMiguelDelibesdeVa-
lladolid loqueensusdiariosdegrabaciónha
designado como Proyecto Bretón, nadame-
nos que la integral sinfónica de tan admira-
do compositor. Lamúsica seha fijadoenalta
definición, un proceso de máxima calidad
sonora. No debe extrañarnos que se cuide
con tantomimo la edición fonográfica, pues
es este trabajounaprimiciadealto significa-
domusical, por supuesto, pero tambiénmu-
sicológico e histórico. Las tres sinfonías de
Tomás Bretón aquí registradas, la Sinfonía
nº 1 en Famayor, la nº 2 enMi bemolmayor
—que ya había sido grabada por la Orques-
ta Sinfónica de Castilla y León allá por 1993
bajo la dirección de Max Bragado Darman
para el selloNewport Classic— y la Sinfonía
nº 3 en Solmayor, se redactaron en tres eta-
pas muy diferentes de la biografía y la evo-
lución creativa del compositor salmantino.


Sin duda la más personal es la tercera,
compuesta ya en lamadurez y salpimenta-
da de un nacionalismo sutil que tuvimos la
suerte de escuchar en el Festival Internacio-
nal deÓrganodeLeón. En contraste, las sin-
fonías tempranassenospresentan imbuidas
de un sinfonismo tardo-romántico quenos
resultamás convencional.


De las tres partituras, la única grabada
ha sido, como hemos apuntado, la escrita
enMi bemolmayor, de ahí la expectaciónde
la musicología internacional ante esta im-
prescindible aportaciónasumidapor el sello
Verso, que se ha responsabilizado de unifi-
car, editar y comercializar este registro en
formatodedobleCD integradoporestas tres
sinfonías de Tomás Bretón, aquí también
interpretadas por la Orquesta Sinfónica de
Castilla y León dirigida por el maestro José
LuisTemes,que sehaguiadopor la excelente
edición crítica publicada por el musicólogo
Ramón Sobrino bajo el patrocinio del Ins-
tituto Complutense de Ciencias Musicales
(ICCMU) y la SociedadGeneral deAutores y
Editores (SGAE). Desde esta tribuna, enho-
rabuena a todos.


artes&letras
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HONORES
Tomas Bretón,
sobre estas


líneas, recibió
diversos


reconocimientos
en vida, como la
que recoge, a la
izquierda, la


portada de ABC
en 1921 con el
homenaje al
compositor


salmantino, que
recibe demanos
de Bartolomé
Pérez Casas las
insignidas de la
Gran Cruz de
Aflonso XIII, al
término de un


concierto
celebrado en el
Circo Price de


Madrid
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DESCUBRIENDO
LASSINFONÍAS
DEBRETÓN


ElCatedráticodeMusicologíade laUniversidadde
Oviedo, encargadode laediciónde las tres sinfonías
del compositor salmantino,abundaen las
característicassdeestasobras


E
l salmantino To-
másBretón,com-
positor, profesor
y director de or-
questa,hapasado
a la historia de la


música española por su pro-
ducción lírica, tanto ópera —
Los amantes de Teruel, La Do-
lores—comozarzuela—Laver-
bena de la Paloma—. Pero es
autor también de una impor-
tanteproducciónorquestal, en
laquedestacanobrasdecarác-
ter pintoresco —En la Alham-
bra,Escenasandaluzas—y tres
sinfoníasencuatromovimien-
tos, recientemente editadas y
grabadas.


Cada sinfonía fue escrita
en una etapa vital diferente, y
muestra influencias diversas,
que permiten percibir los ele-
mentos que en cada momen-
to tuvieron mayor peso en la
obra de Bretón.


La primera sinfonía, en Fa,
fue concluida por Bretón al fi-
nalizarsusestudiosdeCompo-
sición en el Conservatorio de
Madrid, bajo la dirección de
Arrieta, a quien está dedicada
la obra; aparece fechada en
Madridel 28-11-1872.Poseeuna
estructura clásico-romántica
en cuatromovimientos: I Alle-
gro moderato —relacionado
con la forma sonata con reca-


pitulación inversa—; IIAndan-
te—en tres grandes secciones,
con variaciones—; III Scherzo;
IV Final, Allegro —de nuevo
forma sonata con recapitula-
ción invertida—.Fuepresenta-
da a la SociedaddeConciertos
endiciembrede 1872, peroésta
laaceptó finalmenteen febrero
de 1874, imponiendo a Bretón
ciertas modificaciones. El es-
treno tuvo lugar el 22-03-1874
en el Teatro y Circo del Prínci-
pe Alfonso de Madrid, bajo la
dirección deMonasterio, pero
no alcanzó el éxito.


La segunda sinfonía fue
compuesta cuandoBretón fue
pensionadode laAcademiade


BellasArtes, dentrode lasobli-
gaciones del segundo año de
la beca; iniciada en Roma, fue
escrita enViena entre diciem-
bre de 1882 y marzo de 1883,
siendoorquestada a finales de
ese mes. Consta de los cuatro
tiempos habituales: Allegro
con brío —con forma sonata
ampliadaydeudorde laEroica
de Beethoven—, Andante non
molto—con estructura A-B-A-
C-B-A—,Minuetto-Scherzando
con su correspondienteTrío—
de influenciabeethoveniana—,
y Final Molto Allegro —exten-
somovimiento influido por la
Eroica—.En la tonalidaddeMi
bemol mayor, la misma de la
Eroica, vaamanifestar influen-
cias de las sinfonías 3ª, 5ª, 8ª y
9ª de Beethoven, compositor
al que Bretón consideraba el
más importante de la historia
de la música, especialmente
a través de un denso trabajo
motívico.A travésde suDiario,
conocemos las opiniones del
compositor salmantino sobre
la música sinfónica que escu-
chó en Viena; constatamos su
admiración por
Beethoven, su
aprecio por Ha-
ydn, Mozart y
Mendelssohn, y
su poco interés
por las obras de
Wagner y Ber-
lioz. La Sinfonía
fue estrenada
por la Sociedad


de Conciertos deMadrid en el
quinto concierto de primave-
ra, celebrado el 2-03-1890 bajo
la dirección del compositor.
La crítica, que reconoció el
mérito de la obra, no dejó de
considerarla un trabajo aca-
démico realizado siete años
antes. Posteriormente, Bretón
abandona el género sinfónico
como tal, escribiendodiversas
obras para orquesta entre las
que destaca su suite en cuatro
movimientos Escenas anda-
luzas.


Tras la creación de la Or-
questa SinfónicadeMadrid en
1904—quesustituyea laSocie-
dad de Conciertos disuelta en
1903—,que tienecomodirector
a partir de 1905 aEnrique Fer-
nández Arbós, Bretón escribe
una nueva Sinfonía, por su
amistad con el nuevo director.
La Sinfonía en Sol no es en
realidad una obra nueva, sino
la reelaboración de un quin-
teto que había sido estrenado
el 2-03-1905, por el Cuarteto
Francés, cuya partitura no se
ha conservado. Bretón con-


cluye la orques-
taciónde la obra
enmayode1905.


La Sinfonía
en Sol consta
de los cuatro
movimientos
habituales en la
sinfonía clási-
co-romántica:
I Allegro non


ESPEREMOSQUE
ESTA


RECUPERACIÓN
PERMITASU


CONOCIMIENTOY
DIFUSIÓNDENTRO


DELAS
TEMPORADAS
SINFÓNICAS
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“CUANDOHABLAMOS
DEPATRIMONIONOS
OLVIDAMOSDELA


MÚSICA”


L
lapresentacióndel ál-
bumde las tres sinfo-
níasdeTomásBretón,
interpretadas por la


Orquestas Sinfónica de Casti-
lla y León (OSCyL) con la ba-
tuta de José Luis Temes ten-
drá lugar en la sala Gayarre
del Teatro Real de Madrid el
próximo 16 de febrero. Ade-
más de contar con el apoyo de
la Consejería de Cultura de la
JuntadeCastilla yLeón, el pro-
yecto ha sido patrocinado por
Acción Cultural Española del
Gobierno central y por la Co-
munidad de Madrid, además
de tener la colaboración del
Instituto Complutense de
CienciasMusicales con la edi-
ciónde las partituras de todas
las obras deBretón, revisadas
por Ramón Sobrino. El direc-
tor Temes explica cómo se ha
desarrollado este proyecto.
¿Por qué Tomás Bretón y no
otro?
Hay que empezar señalando
que lamayor gloria y lamayor
tragedía para Bretón como
compositior fue «La verbena
de la Paloma». Fue ún éxito


colosal. En su época en los
convervatorios de Iberoame-
ríca estaban Beethoven, Mo-
zar y Bretón. Ello llevó a que
todo el mundo se desintere-
sase del resto de su obra y así
sido durante más de un siglo
a pesar de ser un grandísimo
compositor.
¿Cómo arranca el proyecto
de recuperar sus sinfonías?
Mi primer contacto fue Félix
Alcaraz, director de Músi-
ca de la Fundación Siglo. Le
hice llegar la propuesta y su
respuesta fue maravillosa,
ofreciendo a la Orquesta Sin-
fónica de Castilla y León y el
Auditorio durante dos sema-
nas, lo que es impagable. Lue-
go llegó el director del Insti-
tuto Complutense de Ciencias
Musicales, Emilio Casares , y
el estudio de Ramón Sobrino.
¿Se llegaron a estrenar estas
sinfonías en su tiempo?
Cuando se estrenaron se las


podó para aligerarlas, algo
que se requería en su tiempo.
¿Qué referentes compositi-
vos tenía Bretón?
Realmente no es original.
Cuando estuvo en Berlín y
Viena quedó deslumbrado
por Beethoven y Wagner. Sa-
bemos por suDiario, algunas
de las influencias en cada
una de las sinfonías. Así en la
1ª estarían Schubert y Men-
delssohn, mientras que en la
2ª está la Heroica de Beetho-
ven. En cuanto a la 3ª, se tra-
ta de una orquestación de un
concierto de violín y orquesta,
ahora perdido. Hay que tener
en cuenta que entre la 1ª y 2ª
sinfonías transcurrieron 11
años y entre la 2ª y la 3ª, 22
años.
¿Cómo vivió Bretón ese olvi-
dode susobrasmásqueridas
tras el éxito de «La verbena
de la Paloma»?
El lamentó constantemente
el éxito de esa zarzuela. Es
verdad que lo hizo por dine-
ro, aunque también es cierto
que él no confiaba mucho en
que fuera a tener éxito. Su
verdadero anhelo y con lo
que soño siempre fue con una
gran ópera española. Pero lo
cierto es que vivió el éxito con
amargura.
¿Porqué se llega a este olvi-
do de tan significativa obra
sinfónica?
Cuando hablamos de recu-
perar el patrimonio cutlural
español nunca se piensa en la
música. Así ocurre conMiguel
Marqúes, compositior coetá-
neo de Bretón, y su gran cor-
pus de la música romántica.
En su caso, el 98 no se puede
entender sin las obras de To-
más Bretón.
Se habla de su apuesta por
hacer de la música parte de
la identidad nacional espa-
ñola. ¿Qué hay de ello en es-
tas tres sinfonías?
Ciertamente no hay rasgos de
melodías populares españo-
las. Son sinfonías totalmente
abstractas, pero si es cierto
que el creía en la cultura con
identidad española.
¿Cómo ha sido trabajar con
la OSCyL?
Ha sido un lujo, un verdadero
privilegio. Además, la OSCyL
ya grabó en sumomento la 2ª
Sinfonía, por lo que susmaes-
tros está familiarizados con
Bretón. Además, la acústica
de la sala es maravillosa. Y
no puedo olvidar el trabajo
del ingeniero de sonido en la
grabación, JavierMonteverde,
que ha logrado un extraordi-
nario sonido de alta defini-
ción para el disco.


FÉLIX IGLESIAS


El director José Luis
Temes, en una sesión


de la grabación del
disco de Bretón con


la OSCyL
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Imagen de 1922 en el
Liceo de América, con
motivo del homenaje a


Tomás Bretón,
rodeado por los


intérpretes de “La
verbena de la Paloma”,


en una imagen de
Larregla. Debajo, una
imagen del compositor


salmantino


tanto —basado en una forma
sonata en la que se omite la
recapitulación del grupo te-
mático A—; II Andante con
moto —relacionado con la
forma sonata—; III Scherzo.
Allegro —con dos tríos—; IV
Allegro—también relacionado
con la forma sonata—. Desde
el punto de vista formal, Bre-
tón seapoyaen las estructuras
habituales en la sinfonía, aun-
queevita seguir fielmente esos
modelos, aportandoelementos
diferenciadores, como lanore-
capitulación del grupo temá-
tico A en el primer y segundo
movimientos, la modulación
a regiones lejanas en la reca-
pitulación del grupo temático
B en el segundo movimiento,
o la utilización de dos tríos en
el Scherzo. Enocasiones, recu-
rre a técnicas de elaboración,
imitación y transformación
motívicas habituales en su
lenguaje. La sonoridad evoca
en algunos pasajes, como el
grupo temático B del primer
movimiento, el mundo vienés
de finesdel sigloXIX,mientras
que en otros, como el segun-
do trío del Scherzo, presenta
elementos españolizantes. La
obra se estrenó en el séptimo
concierto de la temporada de
la Orquesta Sinfónica de Ma-
drid, celebradoel 12-05-1906en
elTeatroReal, bajo ladirección
de Fernández Arbós, y no ob-
tuvo el éxito esperado tras la
buena recepción del Quinteto


que le había servido de punto
de partida.


Hemos tenido la oportu-
nidad de publicar en 1993,
dentro de la Colección Mú-
sica Hispana, Orquesta, nº 3,
del Instituto Complutense de
CienciasMusicales y la SGAE,
la edicióncríticade laSinfonía
nº 2 de Bretón, interpretada a
partirdenuestraediciónpor la
Orquesta Sinfónica deCastilla
León, bajo la direcciónde Luis
Remartínez, y posteriormente
interpretada y grabada por la
misma orquesta bajo la direc-
cióndeMaxBragado-Darman,
en un CD con amplia difusión
nacional e internacional a tra-
vés del sello Newport en Esta-
dos Unidos. Hemos realizado
ahora, en lamisma colección,
nº 49, la edición crítica de las
Sinfonías nº 1 y nº 3 deBretón,
a partir de las cuales la Or-
questa Sinfónica de Castilla
León, dirigida por José Luis
Temes, ha reestrenado la Sin-
fonía nº 3 en León y Soria en
septiembre de 2011. José Luis
Temes ha grabado, en un do-
ble CD, la integral de las tres
sinfonías con la Orquesta de
Castilla León. Esperamos que
esta recuperación de unpatri-
monio tandestacable permita
su conocimiento, difusión y
normalización dentro de las
temporadas sinfónicas nacio-
nales e internacionales.


RAMÓN SOBRINO
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Ketama,
eleganciaypasión


Libros







LaFundación Jorge
GuillényelMinisteriode
AsuntosExteriores
acabanderecuperar la
revistahispano-árabe
“Ketama”, unespacio
únicodecreación
literariaenespañol


PorCarlosMartínAires


A
sí arranca el pequeño ensa-
yo de Pedro Caba, publica-
doen el primer número de
la revistaKetama: «La poe-
sía de hoy se está volvien-
do hacia las cosas. Buen


signo de riqueza». Una riqueza que en sus
páginas se manifestó con la escueta sime-
tría del bilingüismo: cada número se con-
vertiría en cosa, en objeto poético, en un es-
pejo tipográfico que podía leerse en espa-
ñol o en árabe, según por qué lado se abrie-
ra.


Ketamanació en Tetuán gracias al empe-
ño de Jacinto LópezGorgé, al conseguir que
la Delegación de Educación y Cultura del
Protectorado Español de Marruecos crea-
ra un suplemento literario hispano-árabe
para su revista de investigación histórica
y científica Tamuda, y que lo nombrase a
él director del mismo. De ese modo, y con
Mohammed Sabbag a cargo de la parte
árabe, proyectó un primer número cuyas
directrices —formales y de contenido— se
mantendrían hasta el último. Por tanto,
casi una década de poesía: 1953 a 1959. La
sencillez juanramoniana de su formato era
el vehículo impecable que necesitaba su só-
lida configuración interna: verso, prosa y
ensayo sometidos a una voluntad lírica, y
una prudente mezcla de autores jóvenes y
acreditados, siempre, claro está, dentro de
losmárgenes que su carácter oficial le per-
mitía. Una sucinta viñeta, verde como los
cedros del valle que da nombre a la revista,
era el único adorno de su doble portada.


En palabras del escritormarroquí Abde-
latif Al Jatib, aparecidas en el número 7, era
necesario «un renacimiento literario donde
haya un equilibrio entre la fidelidad al rico
patrimonio intelectual y la anhelada evolu-
ción que dicta la vida contemporánea». La
audacia editorial de LópezGorgé se desveló
ya desde el número 1, que se abría con un
poema inédito de Miguel Hernández, con-
tinuaba con el citado ensayo de Pedro Caba
—que en 1953 estaba a punto de ser represa-
liado por su libroAndalucía, su comunismo
y su cante jondo, y vería cómo se le prohibía
toda actividad pública durante dos años–, y
dos poemas, uno de JoséHierro –compañe-
ro de tertulia de Caba en El Gato Negro de
Valencia, y yaPremioNacional de Poesía– y
otro de Victoriano Crémer. Todos ellos ha-
bían estado encarcelados tras la Guerra Ci-
vil. Después tenían su hueco los escritores
del lado de allá: un cuento deDoraBacaicoa
—encargada de la Hemeroteca del Protec-
torado— y poemas de Francisco Salgueiro,
Trina Mercader y el propio López Gorgé,
todos residentes en Marruecos. Es decir,
que tanto la fidelidad a la tradición como
el nuevo renacimiento que se anunciaba,
se demostraban con textos de indudable
calidad literaria, seleccionados conmucho
tino y sin ningún miedo, y dispuestos con
un sentido que daría cohesión a todos los
números de la revista. En cuanto a la parte
árabe, aparecían en este primer número,
además del mismo Sabbag, el tunecino
TahaAbuMuslim y losmarroquíes Tuhami
El Uasani y Mohammad Nasim Sarguini.


«Poeta poetísimo»
Los números siguientes repetirán este pro-
grama con ligeras variaciones, demodoque
al frente siempre figurase la firma de un


«poeta poetísimo»—así lo especifica López
Gorgé en una de sus notas—, como fueron
Vicente Aleixandre, Juan Ramón Jiménez,
Gerardo Diego, Jorge Guillén, Luis Cernu-
da, Dámaso Alonso, Manuel Altolaguirre,
Juan José Domenchina, Adriano del Valle o
Max Aub. También estaría representada la
generación siguiente, la de Gabriel Celaya,
José García Nieto, Carmen Conde, Concha
Lagos o Luis Felipe Vivanco. Y por supues-
to, la de losmás jóvenes como Leopoldo de
Luis, Rafael Morales o Carlos Bousoño, e
inclusomás que los directores de la revista,
como Francisco Brines, José Ángel Valente
o Vicente Núñez. Es imposible citar aquí a
los más de ochenta poetas españoles que
participaron en Ketama, ni a los más de
sesenta árabes. Sí es preciso señalar el cui-
dado que puso López Gorgé, quizá por su
propia condición de español fuera de Espa-
ña, en publicar en la revista a los grandes
poetas que vivían en el exilio. Esto aumen-
taba el valor de una revista que, a pesar de
su condición periférica, volabamás alto que
muchas de sus coetáneas. La sección ára-
be incluía a todos los países de esa lengua,
con su carga africana y mediterránea. La
española comprendía a los poetas penin-
sulares, a los que vivían en el Protectorado
—como Miguel Fernández, Manuel Alonso
Alcalde y un largo etcétera— y los que ha-
bían salido de España con un destino casi
siempre transatlántico —como, aparte de
los ya mencionados y adscritos a la gene-
ración del 27, JuanRejano, EnriqueAzcoaga
o Arturo Serrano Plaja—.


Con esta vocación de soslayar fronteras,
se hacía forzoso asumir el paso siguiente
que era la traducción. Desde el número 3,
los poemas de los españolesmás importan-
tes se tradujeron en la parte árabe. Algunos
de ellos, como Juan Ramón o Max Aub, le
confesaron a López Gorgé el íntimo entu-
siasmo que les producía «verse en árabe».
Del mismo modo, muchos poetas árabes
fueron traducidos al español, sobre todo a
partir del número 6, en el que aparece una
antología de poetas contemporáneos selec-
cionados y traducidos por LeonorMartínez
Martín, entre los que se encuentranYubran
Jalil Yubran, Mijail Naimah, Nasib Arida,
Umar Abu Risah o IbrahimTukan. Muchos
de ellos, sobre todo los libaneses, eran tam-
bién exiliados que vivían en el continente
americano.


Formato original
La singularidad deKetama la sitúa, junto a
la revista Al-Motamid dirigida en Larache
por TrinaMercader, en un espacio único de
la creación literaria en español. El magní-
fico prólogo de Pedro Martínez Montávez,
arabista de gran calado, lo demuestra. La
edición facsimilar de la Fundación Jorge
Guillén, junto con la Agencia Española para
la Cooperación Internacional y el Desarro-
llo, es lamaneramás efectiva de recuperar-
la, pues al reproducir su formato original,
quedan intactas la pasión por la poesía y la
elegancia formal que Jacinto López Gorgé
supo insuflar en ella, y que su compañera,
Josefa Gómez Semper ha sabido transmitir.
Los fondos de las dos revistas forman parte
del archivo literario de la Fundación Jorge
Guillén, que de esemodo reúne el conjunto
documental más importante de la poesía
española en Marruecos en el siglo XX.


De izquierda a derecha, Trina
Mercader, Guillermo Guastavino,
Vicente Aleixandre y Jacinto López
Gorgé, el 24 de abril de 1953, poco


antes de la salida del primer
número de Ketama


PORTADA EN
ÁRABE


La revista fue desde
su primer número


totalmente
bilingüe,


destinando una
mitad al texto en
español y la otra
mitad, al árabe
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Históricas
curiosidades
Sucesosyanécdotashilvanan lanuevapublicación
de JoséDelfínVal sobre losaconteceresdelValladolid
desdesigloXVI hasta laactualidad


PorMarSancho


E
n las libreríasdehabla inglesa
eshabitualadvertir títuloscon
aliteraciones sin que, a pesar
desermuchasvecesdescome-
didas, éstas resten rigor a ese
rótulo que anticipa o sugiere


loque los lectores en laspáginasposteriores
habrán de encontrar. En nuestras librerías,
en cambio, tales títulos son tan infrecuentes
que el hallazgo de uno despierta una inme-
diata curiosidad sobre el interior de la obra,
en la diatriba de si la misma prolongará la
socarronería del reclamoo, por el contrario,
gozará a la manera inglesa de una seriedad
inusitada.


Historias notorias de Valladolid es uno
de esos títulos, y anticipa a la perfección el
contenido de un libro que goza de rigor en
el contenido a la par que de desenfado en el
continente. El adjetivo «notorias» supone,
además, un guiño perfecto a José Zorrilla
y a su Don Juan Tenorio, donde tal palabra
es rima recurrente, máxime cuanto tanto
el dramaturgo de nacimiento vallisoletano
como su obra aparecen en varias de las his-


torias relatadas. Y así, notoriamente, José
Delfín Val recopila ochenta y nueve relatos,
muchos de los cuales son artículos apare-
cidos en periódicos y revistas replanteados
y ampliados para la ocasión. «Un artículo
de carácter histórico se hace a base de
anécdotas», afirma el autor en uno de los
pasajes del libro, y son precisamente esas
anécdotas ungidas por un meticuloso tra-
bajo de documentación las que, alejadas de
cualquier universal, se entregan a lo local
a sabiendas de que, suponiendo una men-
gua del público lector, entrañarán un inte-
rés mucho mayor, tan grande como el que
cada cual acostumbra a poner en aquello
que le es propio.


Tales anécdotas, en ocasiones locales,
otras provinciales y algunas meramente
personales del autor que sirven para colo-
rear las dos anteriores, conforman un libro
destinado a nostálgicos, pues raro, dema-
siado joven o foráneo será el lector que no
reconozca alguno, varios o muchos de los
nombres históricos y no tanto que abarro-
tan el libro. Son en su mayoría «recuerdos
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de un ayer que no hemos vivido, pero del
que somos cronistas de oídas», según des-
vela José Delfín Val que con su habitual
estilo ágil, más allá de lo periodístico, casi
oral, pareciera que narrase en voz alta esta
vertiginosa sucesión de historias. Historias
enminúscula queno alcanzan a ser historia
enmayúscula.


Huellas
Narraciones que abarcan acontecidos des-
de el siglo XVI hasta el tiempo presente. «El
tiempo nos borra los hechos y nos deja las
huellas», siendo éste un libro de huellas,
muchas de ellas casi borradas que resur-
gen en sus páginas. Pues, a fin de cuentas,
sólo se recuerda aquello que se sigue re-
latando, aquello que permanece escrito o
retratado. La correlación entre palabra e
imagen es íntima en estas «historias no-
torias», no sólo porque cada una de ellas
aparezca acompañada acertadamente
de una imagen que enriquece, refrenda o
justifica lo relatado, sino porque varias de
ellas germinan de postales antiguas de Va-
lladolid, antiguos carteles de toros, añejas
fotografías y documentos inspiradores, en
ocasiones procedentes del archivo personal
del autor. Uno de los mejores ejemplos es
la fotografía, obra del salmantino afincado
enValladolidMarcelinoMuñoz, que ilustra
la portada y complementa la más larga de
las historias mostrando el avión del fran-
cés Pierre Lecombe, clavado en tierra tras
caer cerca del Pinar de Antequera durante
el raid de aviación Salamanca–Valladolid
celebrado en el año 1911.


Arcos, teatros, cafés, corrales que estu-
vieron enValladolid y no lo están ya, perso-
najes conocidos y desconocidos que la ha-
bitaron o visitaron, costumbres desusadas,
hechos sociales y culturales que dejaron de
ser, aconteceres sorprendentes, descono-
cidos, entrañables, que hacen que el libro
no concluya aquí, pues siempre Val tendrá
otras historias que contar.


A la derecha, el
Capitán América,
que popularizó la
vacuna contra al
polio. Abajo,
imagen aérea de
la ciudad de
Valladolid,
motivo del libro
de José Delfín Val.
F. HERAS


HISTORIA NOTORIAS
DE VALLADOLID


JOSÉ DELFÍN VAL
La editorial de
Ureña. Castilla
Tradicional.


Valladolid, 2011
259 páginas,


22 euros
"""""







ENSEÑARDELEITANDO


L
a máxima del espíritu horaciano,
enseñar deleitando, se cumple con
fidelidad en estas páginas de José
RamónAlonso. Su rigor científico,


su amplia trayectoria de investigador y un
sentido humano de la ciencia son ingre-
dientes esenciales para que la obra sea un
constante disfrute. El título, explícito de
inmediato, lleva al lector a un recorrido
diacrónico por el mundo complejo, tantas
veces misterioso, de la Neurología. Desde
la información científica de la cultura egip-
cia hasta «las máquinas de Turing», pre-
cedente inmediato de la informática, La
nariz de Charles Darwin divulga, con ame-
nidad y rigor, hitos esenciales de esa cien-
cia.


Los sugestivos epígrafes de los capítulos
sirven de llamada al lector, que irá descu-
briendo personajes, fenómenos y situacio-
nes relacionadas con el misterioso funcio-
namiento de «un universo de kilogramo y
medio llamado cerebro humano». En mu-
chos pasajes, el contenido es un pretexto
para profundizar en determinados fenó-
menos. En otros, el interés se centra en la
personalidad del investigador o en la pre-
cariedad extrema en que se ha visto obliga-
do a llevar a cabo su trabajo. Sorprende la
ausencia de don Santiago Ramón y Cajal.
Razón habrá.
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La obra luce un espíritu humanista que
huye de la erudición árida, frecuente en
este tipo de obras. Su lectura se ajusta
además a una excelente gradación expo-
sitiva. Baste recordar su comienzo y su
final. Previa a la explicación del título, el
autor glosa uno de los misterios neuro-
lógicos más inquietantes, «El síndrome
del zombi», denominación popular del
Síndrome de Cotard. Ese comienzo, re-
lacionado con la muerte, tiene sus com-
plementación en los capítulos finales,
mucho más optimistas. En ellos el lector
encontrará una tríada de actualidad y es-
peranza: el nacimiento de la informática
(con un simbólico homenaje a Steve Jobs),
el entusiasmo deportivo y, sobre todo, la
filantropía. El último capítulo, «Fray
Junípero y el autismo» está dedicado a
una enfermedad en la que el autor es es-
pecialista, lo que explica la delicadeza del
enfoque. Destaca, por fin, la sobrecogedo-
ra belleza de los textos de Las florecillas
de San Francisco. El libro se cierra con
estas palabras de «il poverello di Assisi»:
«Empezar por hacer lo necesario, a con-
tinuación haremos lo que es posible y, de
repente, estaremos haciendo lo que pare-
cía imposible». He ahí la clave de la obra.


NICOLÁSMIÑAMBRES


LA NARIZ DE CHARLES
DARWIN YOTRASHISTORIAS


DE LA NEUROCIENCIA


JOSÉ RAMÓNALONSO
Editorial Almuzara. Córdoba,


2011
300 páginas, 19,95 euros
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Aunque la temporada teatralnocoincideconelaño
natural, lo ciertoesqueconelnuevocalendario la
carteleraescénicaadelantadealgúnmodopor
donde irán los tirosde lasprogramaciones


Por JuliaAmezúa


Invierno
escénico


E
n 2012, la programación tea-
tral ha comenzado a andar
con paso lento en una Comu-
nidad tan extensa como Cas-
tilla y León, en la que hay di-
ferencias llamativas entre la


vitalidad de algunos espacios escénicos y
la agonía de otros. En general, son escasos
los estrenos y la programación apuesta por
un teatro convencional, en el que reina la
comedia ligera.


Los estrenos del semestre comenzaron
el 14 de enero en Toro, conYo eraHamlet de
Cuarteto Teatro, versión libre de la obra de
Shakespeare y de Máquina Hamlet de Mü-
ller, que dirige Xiqui Rodríguez y con Fuga
per canonemde los burgaleses Teatro Entre
Escombros en el Festival Escena Abierta.
El 27 y 28 de enero, Valquiria, formada por
actores graduados de la Escuela Superior
de Arte Dramático de Castilla y León, esce-
nifica El premio del bien hablar de Lope en
el Teatro Zorrilla, comedia de enredo con la
que se inauguró hace siglo ymedio el valli-
soletano Teatro Lope de Vega.


Un neurótico Felipe II
Enestas páginas hace dosmeses,me refería
a los últimosmontajes sobre LaCelestina, el
clásico de FernandodeRojas que se estrena
el 1 de marzo en el Calderón, en versión de
Ricardo Iniesta y la compañía Atalaya. El
espectáculo, con Carmen Gallardo como
alcahueta y bruja, potenciará lo grotesco,
mágico y ritual de la obra enmenos de dos
horas. También a principios demarzo, en el
Teatro Juan Bravo, Morboria Teatro estre-
na Danzón de exequias, drama en un acto
con textos del autor belga Ghelderode, en
el que un neurótico Felipe II, encerrado en
El Escorial, mientras su esposa se debate
entre la vida y lamuerte, se intercambia los
papeles con su bufón, lo que desencadena
unmundo de pesadilla y tormento.


Dos espacios concentran los montajes
más vanguardistas de estos primeros me-
ses: el Laboratorio de las Artes de Vallado-
lid (Lava) y Teatro Clunia de Burgos. En el
Lava están programados estrenos de tres
trabajos: Proyecto 43- 2 (20 de enero) es fru-
to de la investigación y reflexión de María
San Miguel sobre las secuelas sociales del
terrorismo de ETA. El 28 de enero, Rayue-


la irrumpe con 20 de noviembre, montaje
multidisciplinar sobre la obra del sueco
Lars Norén, en relación al adolescente
que disparó a decenas de compañeros y se
suicidó en el instituto de Estetten el 20 de
noviembre de 2006. El 17 de febrero, Teatro
Dran lleva a escena La noche justo antes de
los bosques de Bernard-Marie Koltès, me-
táfora de la inmovilidad que vivimos en
nuestra sociedad, a partir de la danza, la
interpretación y la música.


Ciclo de Teatro Joven de Burgos
Por su parte,Burgos, que abría 2012 con el
Festival Escena Abierta, acogerá desde el
24 de febrero en el Clunia, suXV edición del
Ciclo de Teatro Joven, con cinco propuestas
para un público que gusta de un teatro que
le despierte y estimule. Además del estreno
deCal yCantodeZero (mal de escuela) sobre
los problemas en un aula de secundaria y
las carencias del sistema educativo (poco
a poco van saliendo a escena los conflictos
de las aulas), se verán: Aquí va a pasar algo
de Zanguango Teatro, con dos personajes
en busca de sí mismos; Vida de Timón de
Teatro Dran, sobre la importancia del di-
nero en nuestras vidas y 2 o 3 preguntas de
Hojarasca Danza.


Del resto de propuestas teatrales, desta-
co dos. En el Teatro Principal de Zamora,
Réplika Teatro representa el próximo 3 de
febrero, Los emigrados del polaco Slawomir
Mrozek, con dirección de JaroslawBielski y
Socorro Anadón. La obra aborda la situa-
cióndedos inmigrantes obligados a vivir en
un sótano infecto y a abrir heridas y mos-
trar su desarraigo: el intelectual y refugiado
político y el obrero materialista, afrontan
su falta de libertad y su miseria, en defini-
tiva, su esclavitud política y económica y
su alienación.


A principios de marzo, Els Joglars pa-
sará por Zamora, León y Salamanca, con
El Nacional, su revisión de la versión de
1993, también nacida en tiempos de crisis
económica, para satirizar el despilfarro de
subvenciones, las puestas en escena ope-
rísticas y las escenografíasmonumentales.
Don José es un acomodador de un viejo co-
liseo de ópera que quiere resucitarlo y para
ello adiestra a unos indigentes, que deberán
representar nadamenos que Rigoletto.


Teatro
10


20 de noviembre, de
Rayuela.Abajo,Danzón de
exequias, de Morboria
Teatro. A la derecha, La
noche justo antes de los
bosques, de Teatro Dran


Albert Boadella, con Els Joglars, presenta El Nacional


Teatro
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UNAMUNO,INTENTOSDE
RENOVACIÓNDELTEATRO


E
scribía Pérez Galdós en los
albores del siglo XX, escal-
dadopor la acogida poco fa-
vorable de sus obras teatra-
les, que el público estaba
muy acostumbrado a un ti-


po de teatro, el de la pieza bien hecha y los
diálogos eficaces, rechazando toda pro-
puesta que expresara «un concepto ente-
ramentenuevoounasituación
de evidente originalidad».


No obstante, el público lle-
naba los teatros y vitoreaba
los espectáculos, por lo que
los empresarios eran reti-
centes a cambiar una fórmu-
la que funcionaba en contra
del parecer de intelectuales,
como Díez Caneja, que los
censuraba: «la mentalidad
del empresario es resumende
una élite anti-intelectual, re-
frendada por los estrenistas,
los aficionados que acuden a las primeras
representaciones, hostiles a las osadías
del ingenio»; e impedían la entrada de
nuevos autores (Ibsen, Strindberg, Chejov,
Shaw o Pirandello).


Las causas de este anquilosamiento se
encuentran en el abuso de temasmanidos
y personajes estereotipados; una cons-
trucción dramática obsoleta, donde la
palabra prima sobre la acción; una técnica
de la escenificaciónpericlitada, incapazde
cambiar el gustodeunos espectadores con
el paladar estragado, que aplaudían la im-
postura de los actores. En resumen, según
lee en un suelto del Heraldo deMadrid, el
«teatro resultaba simplista, dominado de
ñoñas sensiblerías pueriles o de absurdas
peripecias grotescas», y se ofertaba sin
apreciables intentos de ruptura.


En medio de tanta mediocridad, se al-
zan algunas voces como las de Miguel de
Unamuno que, en estos años, reclama un
«teatro sencillo, lo más sencillo posible,
desnudo, sobrio, en donde lo que se ve,
ayude y sirva a lo que se oye, pero no lo
desfigure ni oscurezca».


Además, espigando en diferentes escri-
tos suyos, se leen otras propuestas inte-
resantes: la necesidad de un «choque de
pasiones», de un conflicto dramático para
que la acción fluya. Este requisito exigía
la supresión de aquellas escenas «de pura
diversión» y la sucesióndeuna accióndra-
mática, desarrollada linealmente y «des-
nuda, sin prolijo ropaje que la desfigure».


Detestaba los parlamentos extensos y
grandilocuentes, escritos para lucimien-
to del actor, por este motivo pedía unos
diálogos no literarios, libres de «toda


ornamentación lingüística», y monólogos
eficaces, «como en la tragedia griega, para
expresar una verdad íntima», ahorrando
largos rodeos. Esta escritura dramática
debería representarse mediante unos per-
sonajes «reducidos al mínimo, (que) sim-
bolicen las pasiones», dejando a un lado
aquellos reconocibles por el espectador.


Unamuno distinguía el texto literario,
sujeto a los patrones indica-
dos, de la propuesta escénica
y así escribe a propósito de su
obra El otro: ésta «no es lite-
ratura dramática, sino teatro.
No es para ser leída, sino para
ser representada». A tenor de
estas palabras resulta lógica,
la tenaz resistencia a «impri-
mir obras de teatro, escritas
para ser oídas y vistas, no
para ser leídas».


Osó a verter sus opiniones
de dramaturgista; es decir,


aquellas ideas que debían presidir la di-
rección de una puesta en escena. A contra
corriente del teatro al uso, solicitaba evitar
«toda ornamentación» y reducir la esceno-
grafía al mínimo. Así escribe para Fedra:
«puede representarse con lamisma esceno-
grafía para los tres actos, consistiendo ésta
en una limpia sábana blanca de fondo, que
simboliza un cuarto; unamesa y tres sillas».


En contra del teatro verista, el rector de
Salamanca demandaba simplificar el ves-
tuario («el actor puede llevar su traje ordi-
nario de calle») y limitar la participación en
la puesta en escena de «pintores, escenó-
grafos, sastres,modistos, peluqueros», pues
la «organización del espacio escénico no
exigemobiliario, indumentaria, tramoya».


Opinó también sobre el trabajo del actor,
que debía impedir la sobreactuación o el
lucimiento, puesto que «no representa, sino
simboliza el carácter y la pasión, por tanto
hade olvidarse se sus propios encantos per-
sonales y de su elegancia de vestir».


Es una lástimaqueUnamuno, que poseía
unos conceptos tan claros, no fuera capaz
de escribir al dictado de su pensamiento
y que obras como las citadas o La esfinge,
Medea, Sombras de sueño, entre otras, ado-
lezcan de una atinada estructura teatral es-
casa de acción dramática, se elaboren con
un lenguaje sobrio y con personajes estili-
zados. Problemasquepodría haber resuelto
en el contraste de su producción dramática
con el público, porque esta relación permite
corregir defectos; y de undirector de escena
que le indicara aquellas partes necesitadas
de una reelaboración.


JOSÉ GABRIEL LÓPEZ ANTUÑANO


ENMEDIODETANTA
MEDIOCRIDAD,


UNAMUNO
RECLAMA“UN


TEATROSENCILLLO,
LOMÁSSENCILLO


POSIBLE,DESNUDO,
SOBRIO”


El premio del bien hablar, de Lope de Vega


Zero (mal de
escuela), de Cal y
Canto, arriba a la
izquierda. A su lado
Celestina,Atalaya.
Junto a estas línes, a
la izquierda, cartel
de Los emigrados,
de Socorro Anadón y
Bielski







Ostern,bacanal
desugerencias


Arte


Arte
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S
ólo este cuadro, y me gustaría
conocer al autor». Estas fueron
las palabras tajantes de Anto-
nio López cuando en 1994 Jesús
MartínezOsternoptó al premio
de pintura Blanco y Negro. El


jurado empezó sus deliberaciones y, como
suele ocurrir casi siempre que un maestro
forma parte delmismo, las opciones discu-
rren, como decía Picasso, en una dirección
concreta: hacia la quemarca el espíritu que
sabe, y que los críticos en pintura no siem-
pre aceptan porque, a veces, no se entien-
de. Lógicamente, el pintor vallisoletanoOs-
term, nacido en 1961, ganó el premio. Des-
de entonces, su figura—dentro de la auste-
ridad castellana que le caracteriza poco da-
da a las alegrías fáciles—ha ido consolidan-
do una obra pictórica muy personal, mar-
cada por una vida recoleta y apenas visible
fuera de su labor como profesor y padre de
familia.


Hace tan sólo unpar demeses, tuvo lugar
la última exposición de Ostern en la sala
Pimentel de laDiputaciónProvincial deVa-
lladolid. Ahí quedó patentizada que la obra
de arte, siguiendo las pautas kantianas, no
reside, únicamente, en la belleza como re-
presentación, sino más bien en una repre-
sentaciónque imprime carácter a la belleza,
lo que no supone ningún galimatías, sino
una constatación que añade una diferen-
cia eminente a la obra artística: en ella el
pintor se juega el tipo, en primer lugar, al
tiempo que proyecta la verdad de lamisma
en un estilo y en una creación muy parti-
culares. En esa exposición, precisamente,
Ostern ventiló cantidad de prejuicios a este
respecto.


Y el primero de ellos fue, como decía
Baudelaire, que la inspiración no desciende
del bóbilis-bóbilis en un artista de verdad,
sino del trabajo cotidiano, y que en Ostern
viene avalado por más de treinta años de
labor intensa y contrastada. En esa serie de
retratos ovalados—27 concretamente sobre
figuras históricas y de actualidad—, vino a
demostrar el pintor que el sustrato cubista,
que respira libremente por la serie de óleos,
esmenos cubista que osterniano porque en
ellos, precisamente, la deconstrucción que
los recrea retorna al proyecto inicial que
caracteriza su primera etapa como pintor.
Evidentemente, aquí la psicología del re-
trato —compleja, pero tan bien ejecutada
que cada cuadro define un carácter y una
responsabilidad artística—difiere. Y es que
la maestría del pintor deja al cubismo en
una justa meditación y nada más porque,
más allá de la línea y del espacio cubistas,
la deconstrucción de Ostern supone una
bacanal en la sugerencia de planos y en la
representación de la figura con un paisaje
propio. ¿Fue esto, quizás —que había res-
peto por la teoría vanguardista al tiempo
que superaba la aritmética de las formas
con una realidad sinfónica muy peculiar—
lo que atrajo poderosamente la atención del
maestro Antonio López?


Posiblemente. Lo cierto es que la preten-
sióndeOstern—unnombre alemánque sig-
nifica «pascua» yque va comoanillo al dedo
aun castellanodemanifestaciones compro-
metidas— viene de lejos. Ya en su primera
etapa pictórica, que abarca más o menos
una década —la que va concretamente de
1983 a 1993—, está muy presente el diseño


de vanguardia renovada que, muy posible-
mente, constituía una de las obsesiones
que le transmitió su maestro en Bellas Ar-
tes que fue Agustín Ibarrola. Ostern salió
de sus clases con las cosas bastante claras:
que losmodelos—me refiero aBarjola, Sau-
ra, y almismo Ibarrola— eran importantes,
pero insuficientes como exigencia artística.
Había que hacer de la pintura un proyecto
personal con implicaciones personales. Y
Ostern lo hace aplicando al retrato lo que
entonces llamó «grafismo perturbador».
Es decir, una deconstrucción anamórfica
que implica un estudiomuy concreto de la
figura justo en ese eje de simetrías en el que
la realidad del retratado incide con la cap-
tación imaginativa del artista. Hablamos,
pues, de aquellas deformacionesmanieris-
tas del renacimiento que habían quedado
en los sótanos del hiperrealismo.


Tradiciónmítica
Estas mismas figuraciones, pero desde el
ángulo de la tradición oral o mítica y con
una función eminentemente paisajística,
pasarán a la segunda etapadeOstern que se
desarrolla entre 1993 y 2003. Hablamos de
héroes que abrieron camino en la realidad
artística a través de la pintura o del cine:
Jasón y los argonautas, el desierto poblado
de anacoretas, las complejidades de Edipo
rey vistas por Pasolini o las implicaciones
psicológicas del realismo mágico que en-
trañan los cuentos de Andersen tan tiernos
como crueles a la vez. Aquí la figura, con
un realismo que sale de los registros más
furibundos de la conciencia, se explaya
con un paisaje concreto con predominio
del amarillo dorado o púrpuras intensos o
los ocres otoñales. Y claro, no podía faltar,
sobre todo en la serie de cuentos, ese fondo
tenebrista de Caravaggio que hace las cosas
más intrigantes y sutiles. Muy a menudo,
el paisaje —en grandes formatos o en mi-
núsculos óleos— lo es todo en esta etapa, y
entonces surgen, desde lomás pétreo de su
concepción, unas figuras emergentes—tan
deconstruidas formalmente que nos retro-
traen a su primera etapa— que encajan en
eso que llamaba Platón «vuelos de la ima-
ginación», y queOstern, en unas pinceladas
casi imperceptibles, convierte en testigos
mudos pero instigadores de la realidad.


En la última de sus manifestaciones, y
que da lugar a su tercera etapa —a partir
de 2005 hasta el presente—, Ostern, como
los literatos que son proclives a profun-
dizar en la infancia, siente la nostalgia de
sus inicios. No es que regrese inmaculado,
como si no hubiera ocurrido nada, al gra-
fismo perturbador o a las insidias anamór-
ficas. En absoluto. Nos encontramos con
un pintor que ha madurado con la cabeza
y el pincel, que ha vivido un realismo más
exacerbado, y que una visión camaleónica
y poliédrica de la realidad le ha llevado a
una experienciamás sintética, si se prefie-
re, pero no a la repetición de aquellos actos
porque las reiteraciones, fuera del Quijote y
pocasmás, sólo sirven, comodecía Bernard
Shaw, para señalar los vacíos discretos de
un disco rayado. Algo que no ocurre en Os-
tern, porque, sencillamente le pasa como
a sus maestros —Braque, Picasso, Bacon o
Antonio López—: hace exactamente la pin-
tura que quiere y ésa, y no otra, le identifica
como artista.


El creadorvallisoletano,
consuúltimaexposición
enelPalaciodePimentel
deValladolidhaceunos
meses,profundizaensus
apuestasestéticas,
despejandoalgunos
prejuicios sobre su
apuestaestética


PorAntonioPiedra


A la derecha,
Ostern en su
estudio, rodeado
de algunas de sus
obras, donde el
realismo
combina con el
cubismo, los
mundos oníricos
y una decidida
utilización del
color
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Q
uizá para algunos sólo sea el
protagonista de la célebre his-
toria del famosoviolinista que,
apostado en una estación de
metro de lametrópoli deNue-
vaYork, pasó inadvertido ante


el tropel de viandantes apresurados que co-
rrían hacia sus trabajos. La anécdota se ha
convertido enuna leyendaurbana en la que
muchos ven reflejada la imagen de la socie-
dad contemporánea. «Si no tenemos un se-
gundo para pararnos y escuchar a uno de
los mejores músicos del mundo interpre-
tando una de las músicas más maravillo-
sas que se hayan escrito jamás, ¿cuántas
otras cosas no nos estaremos perdiendo?».


¿Será, en efecto, la nuestra una sociedad
acrítica, sin capacidad de discernimiento,
quedeambula robóticamente? ¿Sólo somos
capaces de apreciar la belleza o el valor de
una obra cuando le dedicamos el tiempo
que se necesita para ello en un concierto,
en una visita a unmuseo o en la lectura de
un libro?


Almargende estas consideraciones, creo
que resulta también interesante pensar en
Joshua Bell, el artista que se prestó a este
experimento del Washington Post, y en lo
que pasaba dentro de él mientras tocaba
con su Stradivarius las partitas de Bach.
«Cuando tocas a Bach algo te trasciende»,
declaraba el violinista americano en un


Bordeandoelmisterio:
JoshuaBell
PorRosa SanzHermida


video de Michael Lawrence. «La chacona
es, en definitiva, un viaje que te trastorna
desde el principio. Sabes que estás en él por
alguna fuerza poderosa y sobrecogedora.
Bach te enseña a extraer toda la paleta de
emocioneshumanas: a través de la tragedia,
el descubrimiento, el amor, la alegría, la es-
piritualidad, el éxtasis y, por consiguiente,
la resignación y la redención, y finalmente
una suerte de triunfo, si se pudiera hablar
así. La chacona deBach cuenta, en realidad,
su historia personal».


No sé si a Bell se le vendría a la cabeza
todo esto mientras estaba en la esquina
del metro neoyorquino, pero no sería de
extrañar que así fuera. A fin de cuentas es
artista y, como tal, capaz de meterse en su
arte y trascender el espacio que le rodea
en un momento dado. Quizá lo genial del
experimento del metro no radicara tanto
en la incapacidad de los viandantes de pa-


Música







A la izquierda,
el violinista
Joshua Bell, que
actuará en
Valladolid el 24
de febrero con
la Orquesta
Filarmónica de
Londres y la
dirección de
Vladimir
Jurowsky. En la
otra página, el
coreógrafo y
bailarín Israel
Galván
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ISRAEL GALVÁNYLOSNUEVOS
DERROTEROSDELFLAMENCO


D
esdequepresentara ¡Mira! Los za-
patos rojos en la X Bienal de Fla-
menco de Sevilla, la trayectoria
creadora de Israel Galván no ha


cesado. Espectáculos como Lametamorfo-
sis (2000),Galvánicas (2002),Arena (2004),
La edad de oro (2005), Tabula rasa (2006),
Solo (2007), El final de este estado de cosas.
Redux (2008), La curva (2010) han ido jalo-
nando su carrera, acrecentando el interés
del público y de la crítica. Israel Galván (Se-
villa, 1973) no es unbailaormás, unade esas
estrellas fugaces quepueblan las antologías
del flamenco. No deja de resultar curioso
que un filósofo e historiador del arte, Geor-
ges Didi-Huberman, le dedique un ensayo
(El bailaor de soledades. Valencia: Pre-tex-
tos, 2009) o que su nombre aparezca en la
literatura especializada sobre danza con-
temporánea (PhilippeNoisette,Danse con-
temporaine,mode d’emploi. Paris: Flamma-
rion, 2010). Su singularidad artística ha lla-
mado incluso la atención del mundo aca-
démico, que le ha ofrecido unas Jornadas
de arte y danza (Universidad Complutense
de Madrid, diciembre de 2008) y diversos
estudios monográficos.


La modernidad de sus planteamientos
coreográficos parece ser denominador co-
mún en todos los acercamientos a su obra.
Una modernidad que conecta nombres y
propuestas tan distintas y distantes como
los de Fernand Léger y su Ballet mécani-
que (1923) oMan Ray y Le retour à la raison
(1923); la Martha Graham de Lamentation
(1930) o la Pina Bausch del Café Müller
(1973); la Leni Riefensthal deOlimpia (1938),
el Oscar Schlemmer de la Gestentanz, la
Trisha Brown de Floor of the forest (1975) o
el Jiri Kyllian de Blackbird (2002), además
de John Cage y Merce Cunnigham. Es de-
cir, la vanguardia, la experimentación sobre
nuevas formas que suponen unmás allá en
los derroteros del arte.


En el ámbito español
En el ámbito español los referentes inelu-
dibles son Luis Buñuel, Antonio Montoya
«Farruco», Carmen Amaya, Antonio Gades
y sobre todo, Vicente Escudero, del queGal-
ván no duda en imitar en una suerte de de-
cálogo, Farruca del día once. Llamadas de
alarma, con «preceptos» concomitantes a
los de Escudero (Bailar en hombre, «Lograr
variedadde sonidos con el corazón, sin cha-
pas en los zapatos, sin escenarios postizos
y sin otros accesorios»), otros «aumen-
tados» en sus postulados ético-estéticos
(«Bailar asentao, pastor de almas, erigido
en columna del paraíso»), y aún otros de
impronta futurista («Construiremos figuras
quedesafíen al cielo ymarcaremosun tiem-
po nuevo»). Grande es la sombra de Vicen-
te Escudero sobre Galván, no como mera
proyección para ser reproducida sino como
venero del que beber las esencias: pureza y


simplicidad de líneas, sobriedad y concen-
tración expresivas y escritura geométrica
del cuerpo.


Dentro de la particular poética de Israel
Galván, el espacio ocupa un lugar funda-
mental, que no sirve al bailarín como refe-
rente, ya que es él quien tiene que crearlo.
Comoafirma en laFarruca del día 1, hay que
«hacer del baile una casa para el hombre,
una torre, un palacio y habitarlos». El cuer-
po del bailaor se erige, en este sentido, en
«espacio vacío» (usando la expresión bro-
okiana) sobre el que opera su acción ciné-
tica. Si el Ballet mécanique de Léger se jac-
taba de ser el primer film «sin escenario»,
las coreografías de Galván parten de este
principio; los elementos —objetos— que
lo «vistan» lleguen incluso a no aparecer.
El baile, el bailaor es su propio espacio, en
tanteo, expansión (comoMarthaGrahamen
Lamentation o Kylián en Blackbird) y cons-
trucción. De ahí que cada paso sea comoun
nuevo encuentro o descubrimiento y pueda
generar sobre el espectador la sensación de
improvisación. Pero no. Todo está bienme-
dido y funciona con extremada precisión.


Flamenco desnudo, depurado, riguroso,
íntimo (Jean-Michel Coëffeur); esto es lo que
el público de la sala Concha Velasco del La-
boratorio de las Artes de Valladolid encon-
trará el día 24 de febrero en el espectáculo
La edad de oro de Israel Galván. Quizá su
más bello espectáculo, «de factura clara, lu-
minosa, resplandeciente», en palabras de
su gran mentor, amigo y director artístico
Pedro G. Romero.


R. S. HERMIDA


rarse a contemplar unamúsica y unmúsi-
co extraordinarios cuanto en la capacidad
del músico de abstraerse de su entorno y
situarse en un nuevo espacio a través de la
música que crea. «Cada uno de nosotros
busca encontrar conexión con algo más
grande que nosotrosmismos», continuaba
diciendo Bell en la referida entrevista, aña-
diendo que «los músicos lo encontramos
en lamúsica». Si ésta es percibida o no por
los oyentes puede resultar, a fin de cuentas,
una cuestiónmenor; lo importante está en
esa especie de santuario en el que el artista
descubre su más allá. «Para mí, concluye
Bell, la música es mi religión».


Los espectadores del Centro Cultural
Miguel Delibes de Valladolid tendrán la
oportunidad de escuchar en directo a este
violinista americano y de medir, en cierto
sentido, la temperatura emocional de su
interpretación en el Concierto para violín
y orquesta en La menor nº 1, opus 77, de
Dimitri Shostakovich, una obra mayor del
catálogo de este compositor ruso, intensa-
mente dramática, honda, desgarradora y
finalmente luminosa. Joshua Bell actuará
en el Miguel Delibes junto a la prestigiosa
London Philharmonic Orchestra y la direc-
ción de Vladimir Jurowsky; la cita, el 24 de
febrero.












CICLO DE MIÉRCOLES 


UNA TRADICIÓN 
OLVIDADA 


El cuarteto de cuerda 
en España (1863-1914)


febrero 2013


Fundación Juan March







UNA TRADICIÓN OLVIDADA 
El cuarteto de cuerda en España (1863-
1914) 


En el 150 aniversario de la Sociedad 
de Cuartetos de Madrid


CICLO DE MIÉRCOLES 


Fundación Juan March







© Fernando Delgado
© Fundación Juan March
 Departamento de Actividades Culturales
 ISSN:  1989-6549


Ciclo de miércoles: “Una tradición olvidada. El cuarteto de cuerda en España 
(1863-1914). En el 150 aniversario de la Sociedad de Cuartetos de Madrid”: 
febrero 2013 [introducción y notas de Fernando Delgado. - Madrid: Fundación 
Juan March, 2013.]
48 p.; 19 cm.
(Ciclo de miércoles, ISSN: 1989-6549; febrero 2013)
Programas de los conciertos: [I] Clásicos y románticos: versiones del genio;  
“Obras de T. Bretón*, L. van Beethoven y C. del Campo**”, por el Cuarteto 
Bretón; [II] Españoles y extranjeros: justas ambiciones; “Obras de E. Granados, 
M. del Adalid y W. A. Mozart”, por el Cuarteto Quiroga y Javier Perianes, piano; 
[y III] Melodistas y modernistas: tres estrenos del Cuarteto Francés; “Obras 
de C. Debussy, R. Chapí y A. Borodin”, por el Cuarteto Arriaga; celebrados en 
la Fundación Juan March los miércoles 13, 20 y 27 de febrero de 2013.


* Primera interpretación en tiempos modernos
** Estreno absoluto


También disponible en internet: http://www.march.es/musica/musica.asp


1. Cuartetos de cuerda - Programas de mano - S. XIX.- 2. Cuartetos de cuerda 
- Programas de mano - S. XX.- 3. Quintetos de piano - Programas de mano - S. 
XIX.- 4. Quintetos de piano – Arreglos - Programas de mano - S. XVIII.- 5. 
Fundación Juan March-Conciertos.


Los textos contenidos en este programa pueden reproducirse 
libremente citando la procedencia.


Los conciertos de este ciclo se transmiten por Radio Clásica, de RNE 







ÍNDICE


 5 Presentación


 6 Introducción
  Una afición nueva
  “La restauración del buen gusto musical en España”
   (1863-1901)
  “Escrito en español” (1901-1914)
    
 16 Miércoles, 13 de febrero - Primer concierto
  Clásicos y románticos: versiones del genio
   Obras de T. BRETÓN, L. VAN BEETHOVEN y C. DEL CAMPO
   Cuarteto Bretón


 26 Miércoles, 20 de febrero - Segundo concierto
  Españoles y extranjeros: justas ambiciones
   Obras de E. GRANADOS, M. del ADALID y W. A. MOZART  
  Cuarteto Quiroga y Javier Perianes, piano


 36 Miércoles, 27 de febrero - Tercer concierto
  Melodistas y modernistas: tres estrenos del Cuarteto Francés
   Obras de C. DEBUSSY, R. CHAPÍ y A. BORODIN
   Cuarteto Arriaga


Introducción y notas de Fernando Delgado







Fragmento manuscrito del primer movimiento del Cuarteto nº 3 en Mi menor 
de Tomás Bretón (debajo). Primera interpretación moderna en este concierto. 
Biblioteca Nacional de España-Archivo personal Tomás Bretón.







5


El cuarteto de cuerda, el género de cámara por excelencia, 
tuvo entre los compositores españoles un auge inusitado en 
la transición del siglo XIX al XX. Este proceso fue visto como 
un rasgo de modernización frente a Europa, pero también 
como una reacción ante el predominio absoluto de la ópera 
italiana, entonces el género hegemónico y dominante. No 
es casualidad que en países como Italia y Francia surgieran 
reacciones similares, casi siempre en forma de asociaciones 
musicales que promovían la programación de música de 
cámara y la creación de un público específico para este 
repertorio. Reflejo de esta corriente europea fue la fundación 
en 1863 de la Sociedad de Cuartetos en Madrid, de la que 
ahora, por tanto, conmemoramos el 150 aniversario.


En las décadas siguientes, el estímulo para la composición 
de nuevos cuartetos entre los autores hispanos se combinó 
con la presentación, por primera vez en España, de las 
principales obras de cámara de los compositores extranjeros 
más relevantes. Estos dos ejes de acción promovidos por 
la Sociedad de Cuartetos conforman la perspectiva de este 
ciclo, cuyos tres programas alternan cuartetos de Tomás 
Bretón, Conrado del Campo, Ruperto Chapí y Marcial del 
Adalid con otros de Ludwig van Beethoven, Alexander 
Borodin y Claude Debussy. Entre los primeros se incluyen 
una obra de estreno y una primera audición en tiempos 
modernos. Esta circunstancia refleja bien la desatención 
que ha sufrido este repertorio en las salas de música, una 
carencia que esta serie de conciertos quiere contribuir a 
mitigar.


Fundación Juan March
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INTRODUCCIÓN


Una afición nueva
A finales del siglo XVIII, el pensamiento estético experimen-
tó un giro radical. Mientras que la Ilustración había concebi-
do el arte como instrumento del bien social, los nuevos teó-
ricos defendieron el carácter desinteresado e independiente 
de la experiencia estética como encarnación simbólica de la 
libertad humana y, a través de la belleza, vehículo de expe-
riencias metafísicas. Este cambio de dirección en la manera 
de pensar el arte tuvo profundas consecuencias en la músi-
ca, particularmente en sus expresiones instrumentales. An-
teriormente despreciada por su dificultad para representar 
el mundo, la música para instrumentos pasó entonces a ser 
el modelo ideal de arte autónomo y trascendente.


En medio de las profundas transformaciones sociopolíti-
cas que estaba engendrando la Edad Contemporánea, los 
músicos alemanes de principios del XIX desarrollaron un 
nuevo acercamiento al arte musical acorde con las elevadas 
expectativas que se habían planteado desde el terreno de la 
Estética. Este nuevo acercamiento −en realidad, una nueva 
idea de música de gran originalidad e influencia en el desa-
rrollo posterior de la disciplina− incluía un modo más atento 
y consciente de escuchar, el desprecio a las músicas “utilita-
rias”, el cultivo de un repertorio fundamentado en obras de 
autores inmortales y, en definitiva, una exigencia intelectual 
más elevada ante el hecho musical. También comprendía 
una revalorización de la música instrumental y, dentro de 
ella, de la música de cámara como la más exquisita de las 
manifestaciones sonoras. Cuando, algunas décadas más tar-
de, esta nueva idea de música llegó a España, fue denomina-
da “música sabia”, “música alemana” y, finalmente −en una 
expresión que acabó prevaleciendo−, “música clásica”.


* * *


Conforme se desarrolló el siglo XIX, la música para pe-
queños grupos instrumentales fue dibujando dos perfiles 







7


institucionales bien delimitados: por un lado, las prácticas 
domésticas (lo que los alemanes llamaron Hausmusik), de 
antiguos orígenes; por otro, la nueva institución de los con-
ciertos públicos de música de cámara. Entre ambos espa-
cios, se produjo una paulatina diferenciación de concepto 
y repertorio. Mientras que en los hogares burgueses fueron 
imponiéndose progresivamente los géneros “ligeros” (la 
música de “salón”, en su diversidad de manifestaciones), los 
conciertos de música de cámara se consagraron al culto de 
la “gran música”, a las obras y los autores considerados como 
“clásicos”.


La expansión de la práctica camerística pública en Europa 
es un buen ejemplo del modo en que se difunden los hábitos 
culturales. Cuando el continente resolvía los últimos capí-
tulos de las Guerras Napoleónicas, surgieron los primeros 
ciclos profesionales de cuartetos impulsados por Karl Mö-
ser en Berlín (1813) y Pierre Baillot en París (1814). Un poco 
más tarde, se incorporó la ciudad de Viena a la nueva prácti-
ca (1818), en la tradición interpretativa de Ignaz Schuppan-
zigh; Londres, lo haría en 1836.


A mediados de siglo, los conciertos públicos de música de 
cámara eran ya un ingrediente fundamental en el calendario 
musical de muchas ciudades del centro y norte de Europa. 
En la década de los sesenta, emprendieron la conquista del 
sur del continente. Así, Italia vio nacer sociedades de cuar-
tetos en Florencia (1861), Milán (1864), Turín (1866) y Roma 
(1874). La Sociedad de Cuartetos de Madrid (1863) y las 
iniciativas posteriores que surgieron en otras ciudades de 
nuestro país, formaron parte de la misma fase del proceso. 
La música de cámara, en concierto, había llegado a España.


* * *


La Sociedad de Cuartetos de Madrid ofreció su primera ac-
tuación el 1 de febrero de 1863. En ese día, se inauguró en 
España una tradición de conciertos públicos de música de 
cámara ininterrumpida hasta la actualidad. Con anteriori-
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dad, el repertorio para pequeños grupos instrumentales se 
había desarrollado en salones privados, frecuentemente li-
gado a la práctica amateur. A partir de entonces, se subió al 
escenario y se presentó ante el público español de la mano 
de artistas profesionales. No obstante, la mayor novedad no 
estuvo en el cambio de ubicación sino en las transformacio-
nes radicales de función y significado que el nuevo hábito 
cultural trajo consigo. En el 150 aniversario de esta efemé-
ride, describimos el proceso de implantación de la práctica 
camerística moderna en nuestro país y planteamos algunas 
de las claves que lo explican. El cuarteto de cuerdas, el géne-
ro camerístico por excelencia, nos servirá de guía en nuestro 
recorrido.


“La restauración del buen gusto musical en España” 
(1863-1901)
Durante la primera mitad del siglo XIX, la música en España 
giró alrededor de la ópera italiana, el virtuosismo instrumen-
tal y los repertorios de salón. El recuerdo de la pujante tradi-
ción camerística dieciochesca estaba prácticamente apagado. 
En este contexto, desde la década de los treinta, aparecieron 
en nuestro país los primeros defensores de un nuevo acerca-
miento al hecho musical que había surgido, unos años antes, 
en las regiones germanas. Los apóstoles de esta nueva “músi-
ca clásica” la presentaban como emblema de progreso artís-
tico, un avance espiritual que nos acercaría a la Europa más 
civilizada.


La penetración de estas innovadoras ideas estuvo detrás de 
la puesta en marcha tanto de la Sociedad de Cuartetos (1863) 
como de las orquestas de la Sociedad Artístico-Musical de 
Socorros Mutuos (1862) y de la Sociedad de Conciertos de 
Madrid (1866), pioneras del sinfonismo español. Sin embar-
go, una diferencia se estableció pronto entre las iniciativas 
orquestales y la camerística. Mientras que en los programas 
sinfónicos se hacían concesiones al público incluyendo obras 
“ligeras”, la asociación camerística se mostró siempre fiel a 
un repertorio “selecto” que, en un ámbito naturalmente más 
reducido, era degustado por profesionales y aficionados de 
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élite. En 1872, el crítico José María Esperanza y Sola la creyó 
responsable principal de “la restauración del buen gusto mu-
sical en España”.


Hasta su desaparición en 1894, la Sociedad de Cuartetos 
de Madrid funcionó como una cooperativa de intérpretes 
locales. En sus primeras temporadas, se dedicó a difundir 
la obra de tres autores que eran considerados la base de la 
nueva tradición: Haydn (1732-1809), Mozart (1756-1791) y 
Beethoven (1770-1827). Como único continuador reconocido 
de este linaje artístico, se incluía también la música de Felix 
Mendelssohn (1809-1847). Con el objetivo de familiarizar al 
público madrileño con el exigente repertorio, los programas 
solían concentrarse en unas pocas obras que alcanzaron un 
número extraordinario de repeticiones.


Aunque se denominaba Sociedad de Cuartetos, sus concier-
tos incluían también otros géneros camerísticos, especial-
mente con piano. Así explicaba José Castro y Serrano, en 
1866, esta aparente contradicción terminológica:


El cuarteto es una composición musical llamada así, por-
que generalmente está escrita para cuatro instrumentos. 
Esto no obsta a que dentro del género de música a que se 
da tal nombre, existan el terceto y el quinteto, añadiendo 
o quitando uno de los ejecutantes, según ha convenido a la 
idea del autor; pero sin que por estas excepciones de mero 
capricho se desnaturalice la primitiva y generadora forma 
de cuarteto...


En los años siguientes, surgieron proyectos paralelos en 
otras ciudades: Cádiz (1866), Valencia (1868), Barcelona 
(1873), Zaragoza (1880), Sevilla (1891),... Por la información 
de que disponemos, y a falta de estudios que lo corroboren, 
el modelo de la Sociedad de Cuartetos madrileña fue utili-
zado en el diseño de las asociaciones camerísticas fuera de 
la capital: plantillas estables de músicos locales, difusión de 
un repertorio “clásico”, temporadas anuales −generalmen-
te concentradas en un mes− de conciertos semanales... La 
suerte de estas asociaciones fue diversa pero ninguna alcan-
zó la continuidad y el prestigio del cuarteto de la capital.
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Al acercarse el final de siglo, aparecieron nuevas iniciativas 
−más efímeras− que comenzaron a transformar el panora-
ma de intérpretes y repertorios: Sociedad de Música Clásica 
di Camera de Madrid (1889-1890), Sociedad Filarmónica de 
Barcelona (1897-1905), una nueva Sociedad de Cuartetos de 
Madrid (1899-1900)... Sin abandonar el cultivo de los clá-
sicos vieneses, desde la década de los ochenta, se despertó 
el interés por conocer a los autores “modernos”, categoría 
en la que Robert Schumann (1810-1856) y Johannes Brahms 
(1833-1897) ocuparon un lugar destacado junto a Joachim 
Raff (1822-1882), Anton Rubinstein (1829-1894), Camille 
Saint-Saëns (1835-1921) y Edvard Grieg (1843-1907). Por 
las mismas fechas, la música de cámara de Franz Schubert 
(1797-1828) llegó a los programas españoles, tras su redes-
cubrimiento vienés a mediados de siglo; también se produjo, 
en este contexto, la recuperación local de los cuartetos de 
Juan Crisóstomo de Arriaga (1806-1826) que pronto se con-
virtieron en un símbolo para el mundo camerístico español.


P r o g r a m a  d e  m a n o  d e  l a 
Sociedad Filarmónica Madrileña, 
temporada 1902-1903. Madrid, 
Biblioteca Española de Música 
y Teatro Contemporáneos de la 
Fundación Juan March.
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En nuestro país, las instituciones decimonónicas tuvieron 
un escaso interés por el fomento de la composición nacional 
en el género camerístico. Sin embargo, pese a que sus obras 
aparecían excepcionalmente en los programas de concierto, 
los autores españoles no fueron ajenos a él. Aunque la pro-
ducción de música de cámara de estos años no es compa-
rable con la realizada en otros campos (como el repertorio 
para piano, la canción, la música escénica...) acabó consti-
tuyendo un catálogo notable, con algunas aportaciones de 
importancia1. En las décadas de los sesenta y setenta, la re-
verencia que despertaba la nueva tradición y los modelos 
que se escuchaban en las salas de concierto, empujaron a los 
compositores hacia el ejercicio didáctico y los placeres del 
academicismo (Adalid, Vila de Forns). Sin embargo, en los 
años finales del siglo, familiarizados con otras voces, nues-
tros creadores empezaron a desarrollar propuestas propias 
que anunciaban la explosión creativa que se estaba aveci-
nando (Olmeda, Granados).


“Escrito en español” (1901-1914)
En los primeros años del siglo XX, los aficionados de las 
principales ciudades españolas se integraron en nacientes 
redes europeas de circulación musical. Los agentes de tal in-
tegración fueron las Sociedades Filarmónicas, “asociaciones 
cooperativas de consumidores de música” que, por primera 
vez en la historia, contrataron periódicamente a los grandes 
intérpretes extranjeros. El florecimiento de estas asociacio-
nes fue un fenómeno fulgurante: tras la pionera Sociedad 
Filarmónica de Bilbao (1896), surgieron en Madrid (1901), 
Vitoria (1903), La Coruña (1904), Zaragoza (1905), Pamplo-


1 En este primer periodo, el cuarteto de cuerda fue un género menos 
cultivado que la música de cámara con piano. Sin pretender ser 
exhaustivos, hay que recordar los cuartetos de Rafael Pérez (1860), 
Tomás Bretón (1866), Marcial del Adalid (1872), Felipe Pedrell (1878, 
perdido) y Federico Olmeda (1891); los quintetos con piano de Celestino 
Vila de Forns (ca. 1883) y Enrique Granados (1895); los cuartetos con 
piano de Pedro Tintorer (ca. 1866) y Celestino Vila de Forns (ca. 1882 
y 1885); los tríos con piano de Pedro Tintorer (1850), Isaac Albéniz 
(1880, perdido), Enrique Fernández Arbós (1884), Tomás Bretón (1887) 
y Enrique Granados (1895); finalmente, las sonatas para violín y piano de 
Martín Sánchez Allú (1854) y Marcial del Adalid (ca. 1872).
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na (1906), Oviedo (1907), Salamanca (1907), León (1907), Gi-
jón (1908), Santander (1908), Granada (1910), Málaga (1910), 
Valencia (1911), Valladolid (1918),... 


Desde 1908, algunas de las más importantes se agruparon 
en una Unión de Sociedades Filarmónicas cuyo objetivo fue 
contratar, de modo ventajoso, a los grandes nombres de la 
interpretación musical. Gracias a esta iniciativa, los escena-
rios españoles contaron, entre otros muchos, con el Cuarte-
to Parent de París, el Cuarteto Checo de Praga, el Cuarteto 
Rosé de Viena, el Trío Cortot-Thibaud-Casals, y con solistas 
como Eugène Ysaÿe, Fritz Kreisler, George Enescu y Ferru-
cio Busoni. Al mismo tiempo, las Sociedades Filarmónicas 
ofrecieron un nuevo circuito para la circulación de intér-
pretes y grupos de cámara españoles. En este periodo, des-
aparecieron progresivamente las temporadas cuartetísticas 
estables de conjuntos locales, y las agrupaciones de Madrid 
y Barcelona orientaron su actividad hacia las giras por las 
asociaciones filarmónicas “de provincias”. El Cuarteto Fran-
cés (1903), el Cuarteto Vela (1908) −denominado Español a 
partir de 1911− y el Cuarteto Renaixement (1912) fueron los 
grandes grupos españoles de aquellos años.


La expansión e internacionalización de la actividad came-
rística trajo consigo una notable ampliación del repertorio. 
Al iniciarse el nuevo siglo, se produjo una intensa recepción 
de músicas eslavas -Bedrich Smetana (1824-1884), Alexan-
der Borodin (1833-1887, Piotr Illich Chaikovski (1840-1893), 
Antonín Dvorák (1841-1904), Alexander Glazunov (1865-
1936)- que fueron mostradas como ejemplo de sana inspi-
ración nacionalista. Paralelamente, la nueva escuela compo-
sitiva francesa, identificada con César Franck (1822-1890) y 
los franckistas Vincent d´Indy (1851-1931), Guillame Lekeu 
(1870-1894), e incluso Claude Debussy (1862-1918) se pre-
sentaba en los programas españoles como epítome de mo-
dernidad.


Sin embargo, lo más significativo de este periodo fue el de-
sarrollo de la composición de música de cámara en España, 
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particularmente el auge del cuarteto de cuerda: mientras 
que en la segunda mitad del XIX fue un género poco abor-
dado, la década anterior a la Primera Guerra Mundial sumó
una treintena de composiciones2. Una de las causas princi-
pales de este florecimiento creativo fue la necesidad de di-
ferenciación de los grupos cuartetísticos locales. Frente a la 
nueva competencia de las agrupaciones internacionales, los 
cuartetos españoles debieron construir un perfil diferen-
ciado que justificase su contribución al panorama musical 
nacional. Esta circunstancia explica que casi todas las obras 
del periodo fuesen estrenadas (a diferencia de lo que ocu-
rría en el siglo anterior), aunque muy pocas lograron entrar 
a formar parte del repertorio estable.


En este momento fundacional de la creación de cámara en 
España, nuestros compositores debieron decidir su apor-
tación estética al género: qué significaba escribir cuartetos 
para un autor español, qué solución musical debería adoptar 
un ejercicio camerístico que estuviese −utilizando la expre-
sión de un crítico de la época− “escrito EN ESPAÑOL” (sic). 


Las diferentes soluciones encontradas configuraron tres 
tendencias compositivas simultáneas: por un lado, la fideli-
dad, más o menos academicista, a los orígenes históricos del 
género (Bretón, Manrique de Lara); por otro, la asunción de 
un lenguaje internacional renovado, a menudo de influen-
cia germana (Del Campo, Isasi); finalmente, el desarrollo, 
con diversidad de recursos técnicos, de postulados estéticos 
nacionalistas, vinculados al uso del folclore (Chapí, Usan-


2 Sin pretender establecer un listado completo, debemos recordar los 
cuartetos de cuerda de Ruperto Chapí (1903, 1904, 1905 y 1907), Conrado 
del Campo (1903, 1906, 1906, 1908, 1908, 1909, 1911 y 1913), Tomás Bretón 
(1904, 1908 y 1909), Manuel Manrique de Lara (1905), José María 
Usandizaga (1905), José Antonio Donostia (1905), Rogelio Villar (1907 y 
1911), Emilio Serrano (1908), Andrés Isasi (1908 y 1911), Joaquín Turina 
(1911), Vicente Arregui (1913) y Eduard Toldrá (1914). Por su parte, la 
música de cámara con piano vio disminuida su producción pero incluyó 
ejemplos como los quintetos con piano de Tomás Bretón (1905, perdido) 
y Joaquín Turina (1907), los cuartetos con piano de Vicente Zurrón 
(1902), Ricardo Villa (1903), Joan Manén (1903), Bartolomé Pérez Casas 
(1904) y Jacinto Ruiz Manzanares (1906) y el Trío con piano de Joaquín 
Turina (1905).
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dizaga, Turina). El Cuarteto nº 3 de Bretón, el Cuarteto nº 
8 de Del Campo y el Cuarteto nº 1 de Chapí podrán escu-
charse en este ciclo, el primero en su primera interpretación 
en tiempos modernos y el segundo en su estreno. Conforme 
se acercaba la Primera Guerra Mundial, las preocupaciones 
nacionalistas fueron monopolizando el discurso musical en 
España y sus ecos acabaron resonando, con mayor o menor 
fuerza, en las partituras de todos los autores. 


* * *


La temporada 1914-1915 cambió el panorama musical espa-
ñol. En Madrid, se fundaron nuevas instituciones de con-
cierto como la Orquesta Filarmónica de Madrid y la Socie-
dad Nacional de Música, que apostaron por una renovación 
del repertorio. Por otra parte, la guerra europea provocó la 
repatriación de algunos influyentes músicos españoles resi-
dentes en París. El más importante de todos ellos, Manuel de 
Falla, estrenó a su vuelta obras fundamentales que estable-
cieron un nuevo concepto de música española. En esa pri-
mera temporada, Falla presentó en Madrid La vida breve (14 
noviembre), las Siete canciones populares españolas (14 de 
enero) y la primera versión de El amor brujo (15 de abril); en 
la siguiente, las Noches en los jardines de España (9 de abril). 
El modelo falliano de música española era ajeno a los gé-
neros de la tradición camerística y encontraba su mejor 
expresión en la música escénica, las piezas para piano y las 
canciones. Resulta significativo que algunos de los más im-
portantes compositores camerísticos de principios del XX, 
abriesen en estos años un paréntesis en su producción para 
el género. Así, Joaquín Turina dejó un lapso de más de una 
década entre su Escena andaluza Op. 7 (1911) y El poema de 
una sanluqueña Op. 28 (1923); Conrado del Campo, de casi 
dos entre su Cuarteto de cuerdas nº 8 (1913) y el Trío de cuer-
da nº 1 (1930). Se cerraba entonces el periodo fundacional 
de la música de cámara en España, una etapa apasionante 
en la que, mientras el público descubrió el gran repertorio 
cuartetístico internacional, los creadores buscaron su lugar 
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dentro de la tradición. Desde 1863, el cuarteto de cuerda ha 
sido una presencia viva en la vida concertística española; 
ciento cincuenta años más tarde, recordamos a los pioneros 
que nos franquearon este camino de belleza.
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Miércoles, 13 de febrero de 2013.   19,30 horas


 
I
Tomás Bretón (1850-1923)
Cuarteto nº 3 en Mi menor *
 Allegro cómodo
 Andante
 Allegro no mucho
 Allegro deciso
 
Ludwing van Beethoven (1770-1827)
Cuarteto en Do menor Op. 18 nº 4
 Allegro ma non tanto
 Andante scherzoso quasi allegro
 Menuetto: Allegretto - Trío
 Allegro - Prestissimo


  *Primera interpretación en tiempos modernos
**Estreno absoluto


PRIMER CONCIERTO
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1º


II
Conrado del Campo (1878-1953)
Cuarteto nº 8 en Mi mayor **
 Muy moderato
 Allegro muy animado y alegremente en carácter popular
 Lentamente, siempre con intensidad y patética expresión
 Final. Allegro moderado, muy decidido, rítmico, vehemente


CUARTETO BRETÓN
Krzystof Wisniewski, violín 
Antonio Cárdenas, violín
Iván Martín, viola
John Stokes, violonchelo
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Clásicos y románticos: versiones del genio


Alma templada para recibir las buenas impresiones de su 
época, a la vez que espíritu superior para dictar leyes a 
sus sucesores, no se divorcia de lo antiguo sino en lo que 
tiende a producir el moderno: especie de Jano con una cara 
vuelta a lo que fue y otra a lo que ha de ser, (...) Beethoven 
puede llamarse el hijo de los clásicos y el padre de los ro-
mánticos del arte.1


Ludwig van Beethoven fue el compositor más importante 
durante la implantación de la vida concertística moderna 
en España. Su música ocupó el centro de los programas de 
concierto y su figura fue reverenciada por críticos y aficio-
nados como la personificación perfecta del genio musical. 
En muchos sentidos, y no sólo en España, el desarrollo de la 
“música clásica” estuvo marcado por el fervoroso culto que 
rodeó a su figura. Los compositores españoles de finales del 
XIX que se dedicaron a la “música sabia” tuvieron que to-
marlo como punto de partida indispensable. En el concierto 
de hoy, junto a una obra del autor de Fidelio, escuchamos 
dos interpretaciones de su legado, cercanas en el tiempo y 
alejadas en el fondo estético.


Tomás Bretón (1850-1923), Cuarteto de cuerda nº 3 en Mi 
menor. Estreno: Madrid, 1 de abril de 1910


Al iniciarse el siglo XX, Tomás Bretón era un personaje in-
fluyente de la vida cultural española: miembro de la Real 
Academia de Bellas Artes de San Fernando, activo confe-
renciante en el Ateneo, impulsor de la actividad musical en 
el Círculo de Bellas Artes y, desde 1901, Comisario Regio del 
Real Conservatorio de Madrid. En estas circunstancias, el au-
tor de La Dolores abrió un relativo paréntesis en sus trabajos 
para la escena y se centró, por primera vez en su carrera, en 
la composición de música de cámara. Así, en un breve lapso 


1 José Castro y Serrano, Los cuartetos del Conservatorio. Breves consi-
deraciones sobre la música clásica, Madrid, Centro General de Admi-
nistración, 1866, p. 163.
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de seis años, el académico escribió el grueso de su repertorio 
camerístico: tres cuartetos de cuerda (1904, 1907, 1909), un 
quinteto con piano (1905, perdido) y un sexteto para piano y 
vientos (1909). 


Bretón trabajó en su Cuarteto nº 3 en Mi menor durante el 
verano de 1909, pensando en que se lo estrenase el Cuarteto 
Francés al año siguiente. Sin embargo, en la temporada 1909-
1910, el Cuarteto Francés no ofreció sus habituales sesiones 
en Madrid y la obra fue presentada, el 1 de abril de 1910, en 
la serie de conciertos del joven Cuarteto Vela que se celebró 
en el Teatro Español.2 Quizás por la ausencia del Cuarteto 
Francés, una agrupación muy comprometida con la música 
de cámara española, su programación dedicó una gran aten-
ción al repertorio nacional: además de la presentación de 
la obra bretoniana, estrenaron la Suite leonesa de Rogelio 
del Villar y ofrecieron nuevas versiones de los cuartetos de 
Emilio Serrano y Manuel Manrique de Lara.


Cada uno de los acercamientos al cuarteto de cuerda de 
Tomás Bretón parte de supuestos notablemente diferentes. 
Mientras su primer cuarteto es un explícito homenaje a la 
tradición vienesa (compuesto, según una crítica del estreno, 
“con arreglo al patrón rigurosamente clásico”), el segundo y 
el tercero exploran nuevas posibilidades, sin apartarse de las 
bases históricas del género. En el Cuarteto nº 2 “Dramático”, 
hay una deliberada búsqueda de complejidad armónica, tex-
tural y expresiva. Por su parte, el tercer cuarteto destaca por 
su carácter melódico, potenciado por el uso de una escritura 
más sencilla, y por la presencia de “vigorosas notas de espa-
ñolismo” (en el segundo bloque temático del primer tiempo 
y, de forma más acusada, en el tercer movimiento) que esta-
ban casi ausentes de sus partituras cuartetísticas anteriores.
Tras una segunda interpretación, en la primavera de 1913, no 
consta que el último cuarteto de Bretón haya vuelto a ser pro-
gramado. Su carrera pública quedó truncada por la falta de 


2 En esa temporada, los integrantes del Cuarteto Vela eran los violinistas 
Telmo Vela y Francisco Cano, el viola Enrique Alcoba y el violonchelista 
Domingo Taltavull. 
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publicación de la partitura y la compleja exégesis de los ma-
teriales conservados, hasta una reciente edición que permite 
el reestreno de hoy.


Ludwig van Beethoven (1770-1827), Cuarteto de cuerda en 
Do menor Op. 18 nº 4. Publicación: Viena, octubre de 1801. 
Estreno en España: Madrid, 15 de diciembre de 1872


En su primera década de actividad, la Sociedad de Cuartetos 
de Madrid ofreció sesenta y tres conciertos. De estas sesio-
nes, sólo trece prescindieron en sus programas de la música 
de Beethoven, el autor mejor representado por encima de 
Haydn y Mozart. Siguiendo una costumbre establecida des-
de su primera temporada, era habitual volver a programar 
las partituras interpretadas para familiarizar al público con 
el nuevo repertorio. Así, en diez años, sólo estrenaron seis 
cuartetos beethovenianos aunque alguno de ellos se escu-
chó hasta en cinco ocasiones. 


Según afirman las crónicas periodísticas, la continuada la-
bor de difusión emprendida por la Sociedad comenzó pron-
to a dar sus frutos. A principios de la década de los seten-
ta, por el salón del Real Conservatorio (primera sede de la 
institución) aparecía un público numeroso y variado que iba 
adoptando nuevas actitudes frente a la música:


Hace algunos años, apenas se veía en el salón alguna que 
otra señora; hoy acuden en gran número, no a ver y ser 
vistas, según puede deducirse de lo modesto de los trajes 
con que se presentan, sino a oír la música que se ejecuta: 
el silencio profundo que se establece en la sala cuajada de 
gente, apenas suena la primera nota de los violines, silen-
cio que por nada ni por nadie se interrumpe mientras dura 
la ejecución de la pieza, es una prueba evidente de lo dicho.


La tercera sesión de la undécima temporada incluyó el es-
treno del Cuarteto en Do menor Op. 18 nº 4 de Beethoven. 
Concluida en otoño de 1799, la partitura beethoveniana es, 
en muchos sentidos, una obra contradictoria que trata de 
conjugar una nueva expresividad dramática (particular-
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mente conseguida en el exaltado movimiento inicial) con 
la estética de la delicadeza dieciochesca que tiñe el tiem-
po lento. Esta difícil yuxtaposición se encuentra también 
en la esencia del discurso del rondó final, un movimiento 
de arquitectura sencilla (como, por otra parte, es predomi-
nante en toda la obra) que enfrenta pasajes marcados por 
el tumultuoso Do menor y plácidas excursiones a regiones 
en modo mayor. La textura preponderante, dominada por el 
primer violín, ha llevado a algunos estudiosos a afirmar la 
relación de esta partitura con la tradición del quatuor con-
certant, de origen francés y de moda en la Viena de finales 
del siglo XVIII.


Los testimonios vieneses contemporáneos aseguran que el 
Op. 18 nº 4 fue la obra recibida con mayor entusiasmo por 
el público, la más exitosa de la primera colección de cuarte-
tos beethovenianos. Sin embargo, en Madrid, setenta años 
más tarde, la recepción fue respetuosa pero atenuada. Tras 
la presentación, pudo leerse:


El cuarteto ostenta (...) el severo estilo y los magníficos 
detalles estéticos de Beethoven, si bien (...) encierra más 
riqueza científica, digámoslo así, más pureza escolástica 
que efectos de fácil comprensión, de esos que saboreados 
en el acto producen inmediatos resultados.


Los intérpretes de aquella presentación madrileña fueron 
los socios fundadores de la Sociedad de Cuartetos: Jesús de 
Monasterio (primer violín y máximo impulsor de la inicia-
tiva), Rafael Pérez (segundo violín), Tomás Lestán (viola) y 
Ramón Castellano (violonchelo). La obra no se volvió a pro-
gramar en toda la historia de la Sociedad.


Conrado del Campo (1878-1953), Cuarteto de cuerda nº 8 
en Mi mayor (1913). Estreno: Madrid, 13 de febrero de 2013


Alumno de Jesús de Monasterio en el Real Conservatorio de 
Madrid, Conrado del Campo fue un destacado protagonista 
de la vida camerística española en la primera década del si-
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glo XX. Como intérprete, ocupó el atril de viola durante toda 
la trayectoria del Cuarteto Francés; como compositor, entre 
1903 y 1913, escribió ocho cuartetos de cuerda que, junto a 
otras seis partituras de la década de los cuarenta, constituyen 
uno de los legados compositivos más extensos en este campo. 
Mientras que la obra cuartetística de Tomás Bretón puede in-
terpretarse, en su fidelidad a las estructuras tradicionales del 
género, como un acercamiento conservador al legado beetho-
veniano, Conrado del Campo explora caminos nuevos que 
parten también del héroe de Bonn. En esencia, estos caminos 
son los que había actualizado Richard Strauss en sus poemas 
sinfónicos, desarrollando los ideales artísticos de Wagner y 
Liszt: íntima fusión entre música y literatura, exploración de 
los límites del lenguaje tonal, intensificación del pathos ex-
presivo que había marcado el siglo XIX,...


La originalidad de Conrado del Campo (una originalidad de 
la que es difícil encontrar paralelismos en otros autores, ni 
dentro ni fuera de España) se encuentra en la utilización del 
cuarteto de cuerda como vehículo para la expresión de es-
tos ideales artísticos. De este modo, encontramos, entre sus 
cuartetos de estos años, partituras de intención descriptiva 
(Cuarteto nº 1 “Oriental”) y trabajos que ilustran diversos 
programas literarios (Cuarteto nº 4 “El Cristo de la Vega”, nº 
5 “Caprichos románticos”). Otro ejemplo característico de la 
orientación estética de Del Campo es el Cuarteto nº 8 en Mi 
mayor. En la partitura de esta obra, precediendo a sus cuatro 
movimientos, el autor escribió el siguiente “programa psico-
lógico poético-sentimental y en cierto modo autobiográfico”:


(Iº)
... ¡Oh, la vida! Esa eterna cadena a través de lo infinito!; 
esta fugaz quimera que se llama el presente, abismo siem-
pre abierto entre el ayer que es un ocaso y el mañana, una 
callada aurora que nunca es día... ¡Oh, amarga vida, que 
tan solo embellece lo que fue;... lo ya lejano... 


¡Recuerdos!....
... aquella hora de embriaguez, de pasiones, de ardiente 
anhelo, que fue como una sed no calmada.... aquella hora, 
un instante feliz de la existencia... no es ya más que un 
recuerdo, teñido de melancolía.
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(IIº)
Aquella otra hora, animada y gozosa, en que el alma del 
pueblo vibrando en mil canciones transformaba mi ser, 
tornándolo como ella, todo luz y paisajes ¡aromas y suspi-
ros!... Hora fecunda de optimismo, también pasaste para 


no volver!...


(IIIº)
... y aquella trágica, profunda, imborrable, en la que, junto 
a mi, entre mis brazos cerró sus ojos a la humana vida 
la madre adorada!... lejos está también. Mas tú dejaste en 
mí profunda, amarga estela, que el bajel de mi vida va si-


guiendo en alas del Destino!......


(IVº)
.... ¡Mas no!, rendirse a los recuerdos es entregarse volup-
tuosamente en brazos de la muerte. Desalentar, ¡jamás! 
En torno mío, sigue entonándose la inevitable lucha. Un 
impaciente anhelo late en mi corazón ¡adelante, adelante! 
que sirvan los recuerdos de acicate para avivar aun más 


los entusiasmos, las energías, el ansia de vivir!........


La torturada expresividad de fin de siglo se expresa en esta 
obra con una densa textura contrapuntística y un notable 
cromatismo. Siguiendo el texto programático, la viola entona 
una canción popular vascongada en el segundo movimiento, 
una estructura tripartita marcada en la partitura “con carác-
ter popular”.


El destino del legado cuartetístico de Conrado del Campo es 
paradójico. La historiografía musical lo considera la mayor 
aportación española al género. Sin embargo, la mayor parte 
de esta producción permanece lejos de la vida concertística, 
confinada en manuscritos que requieren un delicado traba-
jo de edición. El Cuarteto Bretón empleará en esta ocasión 
sus propios materiales, dentro de un proyecto en desarrollo 
sobre la integral cuartetística del autor. Fechado en 1913, el 
cuarteto programado para el concierto de hoy va a tener −un 
siglo más tarde− su estreno absoluto.
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de Aranjuez y Museo Picasso 
de Málaga, entre otros, ade-
más de haberse presentado en 
Bremen y en París. Mantiene 
una importante actividad dis-
cográfica que incluye las in-
tegrales de Rodolfo Halffter, 
Jesús Guridi y Tomás Bretón, 
todos para el sello Naxos, ade-
más de grabaciones de cuarte-
tos de Alfredo Aracil (Verso-
BBVA) y de los Quintetos con 
piano de Soler con Rosa Torres 
Pardo (Columna). Próximos 
compromisos incluyen con-
ciertos en Musica/Musika de 
Bilbao, el Festival de Música 
Contemporánea de Córdoba, la 
Semana de Música Religiosa de 
Cuenca, Auditorio Nacional y 
los Festivales de Granada y San 
Sebastián. 


El gran proyecto que el Bretón 
aborda en la actualidad es la 
edición crítica y grabación 
de la integral de cuartetos de 
Conrado del Campo.


Cuarteto Bretón 
El Cuarteto Bretón nace en 
2003, cuando cuatro músicos 
con larga experiencia en la 
música de cámara comparten 
la necesidad de dar a conocer 
cuartetos españoles, tanto ac-
tuales como del pasado, junto 
al gran repertorio. Este pro-
yecto puso especial énfasis en 
compositores como Ernesto 
y Rodolfo Halffter, Guridi, 
Bautista, García Leoz, Bretón, 
Orbón, Turina, Julio Gómez, 
Agustín Charles, Alfredo 
Aracil, Tomás Marco, José Luis 
Greco, Mario Carro o Cristobal 
Halffter, sin descuidar el reper-
torio clásico para cuarteto de 
todas las épocas, de Haydn a 
Philip Glass.


El Cuarteto Bretón ha sido in-
vitado en las salas mas impor-
tantes de España: Auditorio 
Nacional, Fundación Juan 
March, Auditorio de la Fun-
dación Canal, Centro de Di-
fusión de Música Contem-
poránea, Auditorio de Conde 
Duque, Teatro Albéniz, Audi-
torio Reina Sofía, Ciclo de 
Verano de El Escorial, Teatros 
del Canal, Fundación BBVA, 
Festival de Música Antigua 
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Partitura autógrafa del Cuarteto nº 8 en Mi mayor, de Conrado del Campo 
(debajo). Estreno absoluto en este concierto. Madrid, CEDOA de la SGAE.
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Miércoles, 20 de febrero de 2013.   19,30 horas


    
I


Enrique Granados (1867-1916)
Quinteto con piano en Sol menor Op. 49
 Allegro
 Allegretto quasi andantino
 Largo. Molto presto


Marcial del Adalid (1826-1881)
Cuarteto en Sol mayor
 Allegro
 Andante quasi adagio
 Minuetto
 Finale. Moderato molto, quasi andante
 


SEGUNDO CONCIERTO
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2º


II


Wolfgang Amadeus Mozart (1756-1791)
Concierto para piano y orquesta nº 12 en La mayor KV 414
 (versión para quinteto con piano del compositor)
 Allegro
 Andante
 Allegretto


CUARTETO QUIROGA
Aitor Hevia, violín
Cibrán Sierra, violín
Josep Puchades, viola
Helena Poggio, violonchelo 


Javier Perianes, piano
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Españoles y extranjeros: justas ambiciones


Sé que he de llegar a ocupar un gran puesto. Ambiciono 
ser en mi país lo que Saint-Saëns y Brahms son en el suyo.1


Durante la segunda mitad del siglo XIX, la producción ca-
merística de los compositores españoles es escasa. En este 
magro catálogo predominan las obras con piano frente a los 
cuartetos de cuerda, género reputado como más académico 
y difícil. Más escasas aún fueron las presentaciones públicas 
de estas creaciones locales: ni los intérpretes ni el público, 
concentrados ambos en hacer arraigar una “afición nueva” 
y foránea, les dedicaron mucha atención. Sin embargo, al-
gunos de nuestros compositores decimonónicos acudieron 
a las formas camerísticas en busca de valores ausentes en 
otro tipo de repertorios. En el concierto de hoy, recordamos 
a dos de ellos.


Enrique Granados (1867-1916), Quinteto con piano en Sol 
menor. Estreno: Madrid, 25 de enero de 1895


Inaugurado en abril de 1884, el Salón Romero fue la sala de 
conciertos más elegante del Madrid finisecular. En la tem-
porada 1893-1894, sobre sus tablas, cesó la actividad de la So-
ciedad de Cuartetos de Madrid; un año más tarde, en el mis-
mo escenario, una nueva agrupación quiso llenar el hueco 
dejado por esa despedida.2 En la quinta sesión de su primera 
(y única) serie de conciertos, la nueva Sociedad presentó un 
programa inédito por la gran presencia de obras de autores 
españoles. Junto a la Sonata para violonchelo y piano Op. 45 
de Felix Mendelssohn, pudo escucharse el primer cuarteto 
de Arriaga (partitura favorita del público madrileño desde 
mediados de los ochenta) y el estreno del Quinteto con piano 
en Sol menor de Enrique Granados.


1  Carta de Enrique Granados a su esposa (Madrid, invierno 1894-1895).
2 Integraban la nueva agrupación Julio Francés (primer violín), Peralta 


(segundo violín), Gálvez (viola, sustituido por Cuenca desde la segunda 
sesión), Pablo Casals (violonchelo) y el pianista José María Guervós.
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A la altura de 1895, Granados era un joven artista, reciente-
mente casado, que buscaba asegurar su situación económica 
y profesional. Se había formado en el ambiente musical bar-
celonés y, tras un periodo de estudios en París, viajó a la ca-
pital para darse a conocer entre los aficionados madrileños, 
interesar a los editores en su obra y opositar a una cátedra 
del Real Conservatorio. 


El Quinteto con piano es un ejemplo claro de las ambicio-
nes profesionales del joven compositor. En primer lugar, 
presentarse ante el público con una obra de cámara (“cosa 
que muy rara vez ha ocurrido en Madrid”, según advertía 
un crítico) era en sí una declaración de principios artísticos. 
Por otra parte, la música de Granados no pretendía una nos-
tálgica mirada al pasado “clásico” sino que estaba, “inspira-
da en las más modernas de este género, como las de Grieg 
o Brahms”, como reconocieron sus contemporáneos. Sin 
embargo, la comparación con estos célebres autores extran-
jeros no hace justicia a la profunda originalidad de la obra. 
Pese a la dominante tonalidad menor, Granados escribió una 
partitura extrovertida que conjuga la voluntad erudita del 
primer tiempo, el lirismo irresistible del lento (“impregna-
do de tan dulce poesía, que parece inspirado en una égloga 
de Garcilaso”, se dijo tras el estreno) y el carácter rapsódico 
del finale, de tempi contrastantes y ecos de inspiración alla 
zingara.


La prensa no escatimó elogios tras el estreno del Quinteto 
de Granados. Sin embargo, el crítico de El Día le advirtió con 
amargura:


El felicísimo éxito de este primer ensayo del señor Gra-
nados debe alentarle para escribir nuevas obras, aunque 
tratándose de música di camera y de nuestra patria sea 
trabajo hecho por amor al arte y no por esperanza de otro 
provecho que el de la fama o reputación que adquiera el 
compositor más bien fuera que dentro de España.
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A finales de febrero de ese año, también en el Salón Romero, 
tuvo lugar el concierto de presentación oficial de Enrique 
Granados en la escena musical madrileña. El compositor 
ilerdense ofreció la segunda interpretación del quinteto, una 
selección de sus piezas pianísticas y el estreno de su Trío 
con piano. Pese a las buenas palabras, no encontró acomodo 
en la capital. En otoño, regresó a Barcelona.


Marcial del Adalid (1826-1881), Cuarteto de cuerda en Sol 
mayor. Estreno: La Coruña, 21 de marzo de 2000


Los lazos que unieron a Marcial del Adalid con la tradición 
de la música “clásica” fueron más fuertes que los de cual-
quier otro compositor español de su tiempo. Por un lado, era 
el depositario de una larga tradición musical familiar: des-
cendía de una dinastía de burgueses acomodados que poseía 
una biblioteca de música instrumental única en España. Por 
otro lado, entre 1840 y 1844, estudió en Londres con Ignaz 
Moscheles, personaje central en la música del XIX que cola-
boró con Ludwig van Beethoven y Felix Mendelssohn.


El catálogo compositivo de Marcial del Adalid está princi-
palmente orientado hacia el piano, instrumento en el que 
brilló como intérprete. Desde finales de la década de los 
cuarenta, el artista desarrolló una importante producción 
de piezas para teclado que explora los géneros de moda en 
los salones burgueses: valses, polkas, nocturnos, impromp-
tus, bagatelas, romanzas sin palabras,... En la década de los 
sesenta, Adalid participó en la nueva pasión por la “música 
sabia” que animaba los círculos musicales madrileños. Asis-
tió a las sesiones inaugurales de la Sociedad de Cuartetos, 
intervino en la fundación de la Sociedad de Conciertos y le 
unió una estrecha amistad con algunos de los protagonistas 
más destacados de este movimiento. No es de extrañar que, 
a finales de los sesenta e inicios de los setenta, su producción 
compositiva se orientase hacia el cultivo de las formas “clá-
sicas”: sus dos sonatas para piano a cuatro manos (c. 1868 y 
1872), la sonata para piano solo (c. 1869), el cuarteto de cuer-
das (1872) y la sonata para violín y piano (c. 1872) fueron una 
respuesta del artista a esta sensibilidad naciente. 
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Fechado el 26 de enero de 1872, el Cuarteto de Adalid es vo-
luntariamente academicista, un ensayo neoclásico de gran 
limpieza formal y escritura diáfana. La utilización del “Mi-
nuetto” como tercer tiempo es un guiño al pasado, una prue-
ba de la identificación con los orígenes del género. Tras un 
vivaz “Allegro” introductorio, el compositor concentra los 
pasajes de mayor intensidad expresiva en el movimiento 
lento, un “Andante quasi adagio” que confirma las opinio-
nes sobre los segundos tiempos expresadas, poco antes, por 
José Castro y Serrano:


... es la parte de la obra que se dirige al sentimiento con 
abstracción de todo raciocinio; es la esencia de las flores 
del tema; es el tema desarrollado lenta y cariñosamente 
hasta sus últimos límites, con intención de aprisionar el 
alma. (...) Allí está toda la inspiración del autor, toda la 
melodía del pensamiento, (...) es el alma del cuarteto.


Aunque la música de Marcial del Adalid se escuchó en la So-
ciedad de Cuartetos de Madrid, no consta que esta partitura 
fuese ofrecida al público en vida del autor.


Wolfgang Amadeus Mozart (1756-1791), Concierto para 
piano y orquesta en La mayor nº 12 KV 414 
(versión para quinteto con piano del compositor)


El 15 de enero de 1783 apareció en el Wiener Zeitung un 
anuncio que ofrecía al público tres nuevos conciertos para 
piano de Wolfgang Amadeus Mozart. La publicidad señala-
ba que estas obras “pueden ser interpretadas con una gran 
orquesta con instrumentos de viento o simplemente a quat-
tro, esto es con dos violines, una viola y violonchelo”.


Desde la primavera de 1781, Mozart había establecido su 
residencia en Viena y buscaba labrarse una posición en el 
mundo musical de la capital. Lejos de la seguridad del me-
cenazgo salzburgués, el compositor confiaba en sus habili-
dades como pianista para alcanzar el éxito en un nuevo y 
desafiante mercado. Además de la venta de sus obras y de la 
enseñanza privada, los ingresos de sus actuaciones públicas 
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como virtuoso del teclado constituían un elemento funda-
mental de su economía. Aunque la vida concertística en Vie-
na apenas estaba desarrollada, Mozart participó e impulsó 
numerosas sesiones musicales públicas para las que escribió 
sus conciertos para piano. 


Compuesto en el otoño de 1782, el Concierto para piano nº 12 
KV 414 presenta una modesta plantilla orquestal con cuer-
das y maderas -oboes y fagotes− a dos. Junto al KV 413 y al 
KV 415, conforma una serie de tres conciertos de la que afir-
mó en una carta a su padre:


...son un feliz compromiso entre lo que es demasiado fácil 
y demasiado difícil; son muy brillantes, agradables al oído 
y naturales sin ser insípidos. Hay pasajes aquí y allá de 
los que únicamente los entendidos pueden obtener satis-
facción; pero estos pasajes están escritos de forma que el 
oyente común los encontrará satisfactorios también, aun-
que sin saber por qué...


Por su carácter íntimo y su moderada ambición formal, el 
KV 414 ha sido considerado una obra menor. Sin embargo, la 
delicadeza de su clima emocional anuncia los logros mozar-
tianos de madurez. Particularmente destacable es el notable 
segundo movimiento, en el que a partir de una cita de la ópe-
ra La calamita’ de cuori W G27 de Johann Christian Bach, se 
realiza un sentido homenaje al maestro recién fallecido.
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Vista del Salón Romero en la noche de su inauguración, dibujo del natural 
por Juan Comba. La Ilustración Española y Americana, año XXVIII, núm. 17, 
8 de mayo de 1884, p. 4.


Marcial del Adalid Enrique Granados
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ciani, Beijing, Genéve, Fnapec-
Paris y Palau de Barcelona), el 
cuarteto es un habitual de las 
salas y festivales más impor-
tantes de Europa y América, 
y sus conciertos han sido re-
transmitidos por RNE, Radio 
France, BBC3, Rai, MezzoTv, 
Radio Sueca-P2, SWR2, WDR3 
y Sony.


Colaboran habitualmente con 
músicos de la talla de V. Erben, 
V. Mendelssohn, A. Meunier, 
J. Perianes, J. Menuhin, J. Ba-
garía, D. Mariño, Ch. Halevy, 
D. Kadouch, el coreógrafo H. 
Hesiki, el dramaturgo P. Ries 
o el actor J. L. Gómez. Muy 
implicados con la enseñanza, 
son profesores en el Curso In-
ternacional de Música de Lla-
nes, Conservatorio Superior 
de Música de Aragón, y de ser 
invitados por Conservatorios y 
Universidades de toda España 
y por la JONDE.


Su último disco, Statements 
(Cobra, distribuido por Diver-
di) está cosechando un aplauso 
unánime de la crítica especiali-
zada y el público. En 2007 re-
cibió el Premio Ojo Crítico que 
otorga RNE. Desde la tempo-
rada 2011-2012, el Cuarteto es 
grupo residente en el Auditorio 
Miguel Delibes de Valladolid.


Cuarteto Quiroga
“Exquisito: interpretaciones 
precisas, perfectamente equili-
bradas e interpretativamente 
frescas expresadas en tonos 
consistentemente cálidos”. The 
New York Times (Enero 2012)


El cuarteto está considerado 
como uno de los grupos más 
singulares de la nueva genera-
ción europea, internacional-
mente reconocido entre crítica 
y público por la fuerte persona-
lidad y por sus interpretaciones 
audaces y renovadoras. Nació 
con la voluntad de rendir ho-
menaje al gran violinista galle-
go Manuel Quiroga, uno de los 
instrumentistas españoles más 
sobresalientes junto con Pau 
Casals y Pablo de Sarasate.


Formado desde sus inicios 
con Rainer Schmidt (Cuarteto 
Hagen) en la ESMRS de Ma-
drid, prosiguió sus estudios en 
la Musikhochschule Basel, en 
Pro Quartet-CEMC (con Wal-
ter Levin, Cuarteto La Salle) y 
finalmente en la ECMA (con 
Hatto Beyerle, Cuarteto Alban 
Berg). Otros grandes maestros 
han influido en su personali-
dad musical como F. Rados, A. 
Keller, J. Meissl y E. Feltz. 


Galardonado en los concursos 
más relevantes (Bordeaux, Bor-
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Javier Perianes
“Este debut en Lucerna fue un 
descubrimiento. Su pulsación 
es increíblemente dulce y cui-
dadosa. Esto confiere a la músi-
ca claridad e intimidad, sin que 
su ejecución se resienta por ello 
de fuerza expresiva. Perianes 
no es un virtuoso lleno de vigor, 
sino un poeta del teclado” Neue 
Luzerner Zeitung (septiembre 
2011).


Artista en Residencia 2012 del 
Festival Internacional de Gra-
nada y Artista en Residencia 
del Teatro de la Maestranza y 
la Real Orquesta Sinfónica de 
Sevilla en la temporada 2012/13, 
resulta habitual en los más im-
portantes festivales españoles, 
así como en prestigiosas salas 
de conciertos de todo el mun-
do como el Carnegie Hall de 
Nueva York, Wigmore Hall de 
Londres, Concertgebouw de 
Ámsterdam, New World Cen-
ter de Miami, Barbican Hall en 
Londres, Teatro de los Campos 
Elíseos de París, así como su 
reciente debut en el Festival de 
Lucerna junto a la Filarmónica 
de Israel y Zubin Mehta.


Ha colaborado con prestigiosos 
directores como Barenboim, 
Frühbeck de Burgos, Meh-
ta, Tilson Thomas, Harding, 
Pons, López Cobos, Maazel, y 
Petrenko, entre otros. 


Sus proyectos discográficos 
con Harmonia Mundi han sido 
recibidos de manera entusiasta 
por la crítica internacional. A 
sus grabaciones de Mompou, 
Schubert y Blasco de Nebra se 
suman la grabación en direc-
to de Noches en los Jardines de 
España junto con la Orquesta 
Sinfónica de la BBC y Josep 
Pons (nominado al Grammy 
Latino) y su último trabajo de-
dicado a sonatas de Beethoven. 
En 2012 recibió el Premio 
Nacional de Música otorgado 
por el Ministerio de Educación, 
Cultura y Deporte de España, 
por su compromiso con la difu-
sión de la música española, su 
proyección internacional en los 
más importantes festivales y 
salas de conciertos del mundo, 
junto a orquestas y directores 
de gran prestigio, así como por 
sus valores humanos.
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Miércoles, 27 de febrero de 2013.   19,30 horas


       
I


Claude Debussy (1862-1918)
Cuarteto en Sol menor Op. 10
 Abimé et très décidè
 Assez vif et bien rythmé
 Andantino, doucement expressif
 Très modérè
  


Ruperto Chapí (1851-1909)
Cuarteto nº 1 en Sol mayor 
 Allegro moderato
 Andante mosso
 Allegro molto vivace
 Moderato


TERCER CONCIERTO
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II


Alexander Borodin (1833-1887)
Cuarteto nº 2 en Re mayor
 Allegro moderato
 Scherzo. Allegro
 Notturno. Andante
 Finale. Andante - Vivace


  


3º


CUARTETO ARRIAGA
Rodrigo Bauza, violín
Adrien Jurkovic, violín
Miguel Ángel Lucas, viola
Damien Ventula, violonchelo
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Melodistas y modernistas: tres estrenos del 
Cuarteto Francés


En las obras modernas, el público, hasta ahora, muestra 
sus preferencias por los melodistas, por los que más direc-
tamente descienden de sus ídolos de ayer. Dvorák, Sinding, 
Borodin, Glazunov entran más y se comprenden mejor que 
los descendientes de César Franck. No creo que esté nues-
tro público todavía para meterse con d´Indy, y menos aún 
con Debussy o Max Reger; pero todo se andará, y si a la 
vuelta de dos o tres años no brotan entre nuestros aficio-
nados devotos fervientes de los modernistas, me llevaré un 
desengaño.1


El Cuarteto Francés fue la agrupación camerística española 
más influyente de la primera década del siglo XX. Durante 
toda su trayectoria, el grupo estuvo constituido por los vio-
linistas Julio Francés y Odón González, el viola Conrado del 
Campo y el violonchelista Luis Villa. El compromiso con la 
música de cámara española fue su signo de identidad más 
acusado: en sus ocho primeros años de actividad, presenta-
ron una veintena de nuevas partituras de autores nacionales. 
Además, realizaron notables estrenos locales de repertorio 
internacional. El programa de hoy nos ofrece la oportunidad 
de escuchar tres de las obras que fueron presentadas por la 
agrupación.


Claude Debussy (1862-1918), Cuarteto de cuerdas en Sol 
menor Op. 10. Estreno: París, 29 de diciembre de 1893. Es-
treno en España: Madrid, 23 de febrero de 1905


Tras el estreno madrileño del Cuarteto de Debussy, el crítico 
del diario El Globo escribió:


Así como muchas veces, al terminar de leer algún frag-
mento de Verlaine, Baudelaire, Mallarmé, Maeterlinck, he 
echado de menos un comentario musical de Debussy, de la 
misma manera, ayer tarde, después de escuchar embelesa-
do el delicioso cuarteto del más atrevido de los composito-


1 Cecilio de Roda: “El año musical”, La Época, 23 de agosto de 1904, p. 2.
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res franceses modernos, hubiera deseado una explicación
literaria de alguno de aquellos exquisitos escritores, de 
ideales estéticos y de sensibilidad tan semejantes a las de 
Claudio Debussy. 


En la España de principios del XX, el “nombre modernísi-
mo” de Debussy era, para los entendidos en música, un ar-
cano de las nuevas tendencias. Frente a los temores de al-
gunos, la presentación local de su cuarteto fue uno de los 
mayores éxitos del Cuarteto Francés. Aunque hubo crítico 
que lo tildó de “laberíntico y abrumador”, el público hizo 
repetir los dos tiempos centrales y escuchó con respeto (y 
algo de sorpresa) los movimientos extremos.


Culminación del periodo de aprendizaje del autor, el cuar-
teto de Debussy es una obra única en el catálogo de su autor 
y en el general de la música cuartetística. Desarrollando un 
acercamiento personal del principio de construcción cícli-
ca, tres de los cuatro movimientos se organizan en torno a 
un mismo motivo generador. Sin embargo, a diferencia de 
lo que ocurre en César Franck, no hay una recapitulación 
general en el movimiento conclusivo y la obra define su ca-
rácter más en su colorido (modalismo, eco de músicas exó-
ticas, melodismo “à la Massenet”...) que en su arquitectura. 
Como sagazmente reconoció un crítico madrileño de prime-
ra hora: “Con Debussy, el cuarteto suena como no ha sonada 
jamás”.


Eugène Ysaÿe, el violinista belga que había liderado la agru-
pación que estrenó la obra, fue intérprete privilegiado de la 
vanguardia compositiva francesa de cambio de siglo. En agra-
decimiento a su labor difusora, recibió la dedicatoria de obras 
de Ernest Chausson, Gabriel Fauré, César Franck, Vincent 
d’Indy y el mismo Debussy. Entre 1889 y 1891, Ysaÿe había 
sido profesor de Julio Francés en el Conservatorio Real de 
Música de Bruselas. En el transcurso de su amplia carrera 
camerística, el violinista madrileño se convirtió en un activo 
divulgador de la nueva música francesa, uno de los elementos 
fundamentales de la modernidad musical española.
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Ruperto Chapí (1851-1909), Cuarteto de cuerdas nº 1 en Sol 
mayor. Estreno: Madrid, 23 de marzo de 1903


El estreno del Cuarteto nº 1 de Chapí tuvo lugar en el Teatro 
de la Comedia de Madrid, dentro de la primera serie de con-
ciertos que ofreció el Cuarteto Francés. Aquel estreno cons-
tituyó una novedad que no pasó desapercibida a sus contem-
poráneos: era la primera vez que un compositor español vivo 
estrenaba ante el público madrileño una obra en el género 
que era considerado, según la expresión de un crítico de la 
época, “el más excelso, el más puro, el más ideal de todos los 
que comprende en sí el arte de la música”. Había un único 
precedente, absolutamente olvidado: el estreno del Cuarteto 
de Rafael Pérez, en 1868, por la Sociedad de Cuartetos de 
Madrid.


En los primeros años del siglo XX, Chapí era un autor con-
sagrado en el panorama musical español. Su éxito como au-
tor de zarzuelas le había granjeado el apoyo de un poderoso 
grupo de admiradores que no dudaban en calificarle como “el 
primero de nuestros compositores”. Sin embargo, recientes 
reveses en el terreno operístico y la crisis estructural del gé-
nero chico hacían que su carrera transitara una época de no-
toria decadencia y relativos fracasos.


Según las crónicas periodísticas, la recepción del cuarteto 
por parte del público fue entusiasta. Todas las referencias de 
la crítica, sin excepción, alabaron la partitura. Una semana 
después del estreno, el Cuarteto Francés repitió la obra, con 
idéntico éxito, en el concierto final de su ciclo de actuacio-
nes. Sin embargo, junto a este coro de alabanzas unánimes, la 
partitura suscitó una notable polémica periodística sobre el 
género de la composición (¿era, en realidad, como asegura-
ba su título, un cuarteto de cuerda?) y, especialmente, sobre 
su carácter nacional. Más allá de la nacionalidad del autor y 
sus intenciones nacionalistas declaradas, ¿era el cuarteto de 
Chapí un cuarteto español? ¿Cómo debía ser una música de 
cámara auténtica, esencialmente nacional?
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Siendo respetuosa con la estructura tradicional del género, la 
propuesta cuartetística chapiniana se caracteriza por la utili-
zación de materiales melódicos y rítmicos procedentes de los 
géneros populares nacionales. La habanera, el zapateado, el 
zortzico y la jota se alían con las formas clásicas en un discur-
so que alcanza su mayor efectividad en los movimientos cen-
trales. La arriesgada proposición pretendía abrir un camino 
en la música de cámara española paralelo al que, desde aquí, 
se observaba en otras “escuelas nacionalistas”. Con los años 
se vería que la definición de la música española iba a ir por 
otros caminos.


Alexander Borodin (1833-1887), Cuarteto nº 2 en Re ma-
yor. Estreno: San Petersburgo, 9 de marzo de 1882. Estreno 
en España: Madrid, 4 de febrero de 1904


La segunda temporada de conciertos del Cuarteto Francés 
se celebró en el Teatro de la Comedia de Madrid, durante 
los meses de febrero y marzo de 1904. El estreno español 
del Cuarteto nº 2 de Borodin inauguró la serie de actuacio-
nes. No fue una casualidad: los encendidos debates sobre la 
identidad musical nacional y el prestigio nacionalista de la 
exótica “escuela rusa” hacían atractiva una propuesta artís-
tica de aquella naturaleza.


Para los aficionados informados de principio de siglo, el 
nombre de Alexander Borodin era sinónimo del llamado 
Grupo de los Cinco. Junto a sus colegas de generación, el 
compositor era considerado responsable del “renacer” de 
la patria musical eslava, un modelo de la redención artística 
nacional envidiado en la España de principios del XX. Algún 
crítico madrileño le calificó de “jefe de la escuela rusa”; otro, 
asociando nacionalismo y modernidad, decía de él que era 
“uno de los músicos que más ha contribuido a la formación 
de la brillante escuela rusa moderna”. En realidad, Alexan-
der Borodin fue un artista de gran independencia. Hijo ile-
gítimo de un noble georgiano, recibió una completa educa-







42


ción científica que hizo de él un prestigioso universitario. 
A partir de 1862, tras una estancia post-doctoral en Heidel-
berg, enseñó química en la Academia de Medicina de San 
Petersburgo. El mismo año conoció a Alexander Balakirev 
quien le animó a profundizar en su vocación compositiva y 
le introdujo en el círculo de autores que, con el tiempo, lle-
garía a ser conocido como Los Cinco. Sin embargo, mientras 
sus compañeros de grupo rechazaban los modelos musicales 
occidentales (particularmente los de la música instrumental 
“pura” germánica), Alexander Borodin mostró una gran in-
clinación por la música absoluta y, particularmente, por la 
música de cámara. Su breve catálogo contiene una notable 
producción camerística, antes y después de su encuentro 
con Balakirev.


El segundo cuarteto de Borodin había sido compuesto en el 
verano de 1881 y estrenado, al año siguiente, en la Sociedad 
Imperial de Música de San Petersburgo. Seis años más tarde, 
la obra fue publicada por M. P. Belaieff de Leipzig, una casa 
editorial dedicada a promover la música rusa en Europa. 
El cuarteto está dedicado a la esposa del compositor, para 
celebrar el vigésimo aniversario del encuentro de la pareja. 
Según algún estudioso del compositor, el cuarteto contiene 
una evocación musical de su feliz relación amorosa.


La página más célebre de la obra es su tercer movimiento (el 
“Nocturno”) calificado en su estreno madrileño como “un 
hermoso trozo de tranquilidad poética”. El resto del cuar-
teto está construido a imagen suya: música expresiva, de 
elevada inspiración melódica, estructuras claras y estética 
luminosa. Es de destacar la original estructura del segundo 
movimiento (un “Scherzo” bitemático a ritmo de vals) y el 
beethoveniano diálogo de tempi que sirve de base al “Fina-
le”. Los críticos de la primera interpretación española ala-
baron la partitura. Sin embargo, quizás decepcionados por 
la falta de claras referencias “nacionales”, la obra no fue 
repetida por el Cuarteto Francés y tardó mucho tiempo en 
popularizarse en nuestro país.
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Programa de mano de la Sociedad 
Filarmónica Ovetense. Madrid, 
Biblioteca Española de Música 
y Teatro Contemporáneos de la 
Fundación Juan March.


Ruperto Chapí


Alexander Borodin


Claude Debussy
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les de toda Europa. Los cuatro 
músicos han actuado en el fes-
tival Musika/Música de Bilbao, 
la Quincena Musical de San 
Sebastián, el Wigmore Hall de 
Londres, la Gewandhaus de 
Leipzig, el Festival de Música 
de Cámara de Lockenhaus, o 
el MDR Musiksommer, entre 
otros lugares. En junio de 2009 
y marzo de 2011, el cuarteto 
tuvo el honor de actuar en el 
Palacio Real de Madrid con la 
colección de Stradivarius del 
Patrimonio Nacional. 


El cuarteto ha realizado pro-
yectos con extraordinarios mú-
sicos como José Luis Estellés, 
Luis Fernando Pérez, Marie-
Elisabeth Hecker, Sam Hay-
wood, Mate Bekavac, Vladimir 
Mendelssohn, Jean François 
Heisser, Christian Zacharias y 
Edicson Ruiz.


Cuarteto Arriaga
Es fruto del encuentro entre la 
equilibrada estética sonora de 
la tradición musical europea 
y el temperamento latino. El 
cuarteto, cuyo nombre rinde 
homenaje al compositor Juan 
Crisósotomo de Arriaga, tiene 
su sede en Leipzig y reúne a 
cuatro excelentes músicos pro-
cedentes de España, Argentina 
y Francia que establecen entre 
sí una comunicación basada en 
un lenguaje sonoro refinado y 
polifacético. Juntos interpre-
tan obras tanto clásicas como 
románticas, y amplían su re-
pertorio con composiciones 
contemporáneas, así como con 
numerosas obras españolas y 
latinoamericanas. 


Hatto Beyerle, fundador del 
Cuarteto Alban Berg y mentor 
del Cuarteto Arriaga, afirmó 
del grupo formado en 2008 que 
poseía una “sensibilidad para 
la interpretación que alcanza-
ba lo sismográfico, algo poco 
común”. Dotado de ingenio y 
de la más alta calidad técnica, 
el cuarteto es bienvenido en 
salas de conciertos y festiva-
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El autor de la introducción y notas al programa, 
Fernando Delgado (Sevilla, 1974), es musicólogo y 
profesor de Historia de la Música. Tras completar los es-
tudios de Piano y Música de Cámara en el Conservatorio 
Superior de Sevilla, se licenció en Historia y Ciencias de 
la Música por la Universidad Complutense de Madrid 
(Premio Extraordinario de Licenciatura y Premio 
Nacional Fin de Carrera) y se doctoró en la Universidad 
de Sevilla con la tesis Los gobiernos de España y la forma-
ción del músico (1812-1956).


Sus principales intereses de investigación son la música 
de cámara y el pensamiento musical en la España con-
temporánea. Interviene sobre estos temas en congresos 
científicos y publica artículos en revistas como Cuader-
nos de Música Iberoamericana, Revista de Musicología 
y Nasarre. Ha escrito notas al programa para diversos 
ciclos de la Fundación Caja Madrid (Los Siglos de Oro, 
Ciclo Sinfónico, Música Sacra en las Catedrales Españo-
las), para la Fundación Juan March y la Semana de Mú-
sica Religiosa de Cuenca.


Recientemente, ha publicado la edición crítica de la mú-
sica de cámara para cuerda de Tomás Bretón (ICCMU) 
y ha dirigido el programa Cuarteto Clásico de RNE, emi-
tido por Radio Clásica.


Ha sido profesor de música en educación secundaria, 
profesor asociado de la Universidad de Sevilla y, desde el 
curso 2006-2007, imparte la asignatura de Historia de la 
Música en el Conservatorio Profesional “Arturo Soria” de 
Madrid. Desde hace dos temporadas, es coordinador di-
dáctico del ciclo camerístico Sen Batuta de Orense.











 Creada en 1955 por el financiero español Juan 
March Ordinas, la Fundación Juan March es una 
institución familiar, patrimonial y operativa, que 
desarrolla sus actividades en el campo de la cultura 
humanística y científica. 
 La Fundación organiza exposiciones de arte, 
conciertos musicales y ciclos de conferencias y 
seminarios. En su sede en Madrid tiene abierta una 
biblioteca de música y teatro. Es titular del Museo 
de Arte Abstracto Español, de Cuenca, y del Museu 
Fundación Juan March, de Palma de Mallorca.
 En 1986 se creó el Instituto Juan March de 
Estudios e Investigaciones, como órgano especiali-
zado en actividades científicas que complementa la 
labor cultural de la Fundación Juan March. De él de-
pende el Centro de Estudios Avanzados en Ciencias 
Sociales. La Fundación, a través de este Centro, 
promueve la investigación especializada en el ámbito 
de la ciencia política y la sociología.
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PRÓXIMOS CICLOS


MONTEVERDI 
Y LA “INVENCIÓN” DE LA MELODÍA


6 de marzo Obras de B. Ferrari, F. Rasi, T. Tasso, S. d’India, 
 G. Caccini, C. Monteverdi, F. Rasi, M. A. Gondi, 
 O. Rinuccini, J. Des Prés y A. Brunelli,
 por Furio Zanasi, barítono y La Chimera.


13 de marzo Obras de C. Monteverdi, B. Strozzi, H. K. Kapsberger, 
 P. Milloni, T. Merula, A. Piccinini, B. Ferrari, G. F. 
 Sances, A. Mayone y anónimos del s. XVII,
 por Raquel Andueza, soprano y La Galanía.


20 de marzo Obras de C. Monteverdi,
 por la Accademia del Piacere 
 (Fahmi Alqhai, viola da gamba y director).


EL UNIVERSO MUSICAL DE PAUL KLEE


22 de marzo Klee, el pintor violinista
 por Lina Tur, violín y Kennedy Moretti, piano.
 
3 de abril Klee y la música en la Bauhaus
 por Alexander Kandelaki, piano.


10 de abril Klee, músico de cámara
 por Cuarteto Mosaïques y Raphaël Pidoux, violonchelo.


17 de abril Klee y Lily, música doméstica
 por Leticia Moreno, violín y Graham Jackson, piano.


24 de abril En el espíritu de Klee
 por el Ensemble Paul Klee (Kaspar Zehnder, director).


Castello, 77. 28006 Madrid - Entrada libre hasta completar el aforo


www.march.es – musica@march.es  
Boletín de música y vídeos en www.march.es/musica/








Farinelli (1902), Tabare ( l913) , Don Gilde las calzas verdes 
(1914)- pasaron inadvertidos; su obra breve no repiti6 el exito 
de La verbena de Ia Paloma. Su muerte en Madrid, el 2 de di
ciembre de 1923, su cil6 grandes mue lras de duelo nacional. 


Las obras 


En el panorama e. panol d · u tiempo, el catälogo camerfsti
co de Toma. Bret6n es el ma abundante y variado3. Incluye cho 
obras de gran formato e ·crita para cuat:ro combinaciones in !ru
mentales diferentes (t:rfo co.n piano, cuartetos de cuerda, quinte
to con piano y exteto para piano e in trumentos de viento). 
Aunque Ia producci6n e concentra entre 1904 y 1909 - media 
docena de composicione - el autor habia mostrad intere por el 
genero desde Ia adolescencia: cu, renta y tres ano mm ci:trren 
de de su primer cuarteto, compue to en 1866, hasta su ultima 
obra camerf. tica origil\al, fechada en 1909. 


Dado el relevante puesto que Bret6n ocup6 en Ia vida musi
cal espanola, su musica de camara fue e trenada e interpretada 
por las principales agrupaciones del paf : Ia Sociedad de Cuarte
tos del Con. ervatorio el ua.rleto Frances, el Cuarteto Vel, . el 
Quartel Renaixement y Ia Sociedad de fn. trumento de Viento. 


in embargo, con algunas excep ione , sus partilura. no fueron 
pubLicadas lo que ha dificultado notablemente u estudio ein
tcrpretaci6n po terior-4. 


ta edici6n presenta por primera vez Ja integral de l.a obra 
para cuartero de cuerda5. Los !Te: cuartero · d cuerda de madurez 
-compuesto entre 1.904 y 1909- con lituyen el nucleo funda
mental del catalogo camerf tico bretoniano. Para facilitar u iden
lificaci6n, aparecen numerado segli11 fecha de composici6n. A 
e te conjunt.o se aiiade un primer acercamiento al genero, com
pue ro en 1866 cuando e] compo iror tenfa diecisei aiio . La 
composici6njuvenil aparece, in numeraci6n, en el apendice del 
volumen. EI apendice se completa con un brevisimo trfo para ar-
os formado por catorce compase fechados por el aulor en 


19136. 


3 Un catalogo cronol6gico general de las obrns del autor se cn u ·mra cn V. 
Sanchez Sanchez: Tamas Bret6n ... 2002, pp. 481-498. Anteriormcnte, habfan 
aparecido dos publionciones que abortfr.ban - global o parcialmcntc In Laren dc 
ordanaci6n del corpu- dc ßret6n, V S~nahcz Sonchel\: Tamas Bret6n. CauJiogos 
tle compo.5itorcs. Mndrid. Fundnci6n Autor, 1997 y J. Torres Mulas (dir.): Tomtis 
Bret6n. Archivo personal, invuntario. Madrid, Biblioteca Nacional, 2001. 
4 Las mencionadas excepciones son: Tornas Bret6n: Trfo con piano en Mi mayar, 
Londres, Stanley Lucas, Weber & Co, 1891; Tomas Bret6n: Cuarteta en Re 
mayor, Madrid, Casa Dotesio, s.f. (cn. 1904); Tomas Bret6n: Quarre morceaux 
espagnols, Paris, Max Eschig, 1913. 
5 Bajo Ia signatura M.Bret6n/33, el catalogo de Ia BNE incluye un manuscrito de 
tres paginas -fechado en 1896- que titula Cuarteto de cuerda en Re mayar. En 
J. Torres (dir.): Tamas Bret6n. Archivo ... , 2001, p. 48, se Jedenomina de Ia mis
ma manera y se califica de "Incompleto. Solo parte del 2" movimiento de Ia 
obrn'·. confuudil!ndolo expn:smnemc on el Cuarteto n" 1 en Re mayor (1904). 
Por . u parte, S~nchc;r.: Tomcis ßret6n •. . 2002, p. 487, ·e rotieren cstn partiturn co
m f'mgme111o rle crmrtero 1.111 Re moyor y In dcfinc como "Movimiento inicinl 
i ncomplcto". dcsvinculr.ndola dc Ia bra po. tcrior. En realiclnd. se trata de l o~ cin
c ucnta y tres liltimos compuse1 del Preludio dc Ia 7.nrt.uctn cn un ncto. lJotfn de 
Guerm. cuya partiturn vocal manuscrita se encuentra incompleta enla BNE - fal-
1311 esws tres paglnu~- bajo ln ~ignatura M.Bret6n/ 14. 
<• BI unico uccrcilmicnto global a Ja producci6n cuartetfstica de Bret6n puede 
leerse en V. Sanchez Sanchez: Tomcis Bret6n ... , 2002, pp. 28-29 y 356-373. So
bre los do · prim<!ro cuartetos. Fernando Delg~d Garcfa: Mfl.r nllll del teatra: 
dos cuortelos de Tomus Brcton. nota. nl programa tfcl concierto. XV Ciclo Los 
Siglos de Oro, Fund;tci6n Cnjn Madrid. 26-Xl-2010; sobre el Cuarteto n" 2 en 
Do uumor "Drmrrdtir:o" , Mnrfu del armen Prieto Gonzilcz: "ß rct6n. Usan
dizaga. Turina", Cambio de tercio: musica espafiola para cuarteta de cuerda, 
Oviedo, Obra Social y Cultural de Caja de Asturias , 1995, pp. 93-101. 


EI manuscrito del Cuarteto de cuerda en Solmayor (1866) 
lleva por tfrulo "Primer Cuarret . b. I"". E. Ia pagina que inau
gma el catalogo gen ral de un mrtor que recien Uegado a Madrid, 
mue tr<\ Ia v luntad de pet everar en el genero. Sin embargo, el 
ambienle musical e-spaiiol de es ano no era propicio a Ia di
fusi6n d lo experim nto camerfstico de lo autorcs nacionale 
y de momento, no hay con, tancia documental de Ia inter
pretaci6n publica de Ia partitura. Habrfan de pasar cuatro decada 
pa:ra que, en plena posesi6n de su oti io compo. itivo, Bret6n 
iJ1augurase definiüvamenle u catalog maduro de cuarteto . 


Tras el e treno de Ia 6pera Farinelli, Toma Bret6n abri6 un 
relativ parentesi en us trabajos para Ia escena y e centr6 por 
primera vez en su carrera, en Ia compo ici6n de mu ica de ca
mara. Teniendo re uelta. u nece idade · econ6micas desde u 
nombramiento como Comisario Regio, pudo dedicar e a genero 
n lucrativo y de creciente prestigi intelectual. A f, en un br ve 
lap ·o de seis aiios, l academico e cribi6 el grue o dc su reper
torio camerfstico: tre cuarteto · de cuerda ( 1904, 1907, 1909), un 
quinteto con piano (1905, perdido) y un sexteto para piano y 
viento ( 1909). 


Tanto en declaracione. publica como en u correspondeucia 
privada, Toma Bret6n alirm6 que. u Cuarteto n° I en Re mayor 
fue e crito duranie el verano de 19037. Sin ernbargo, elmanuscrito 
de Ja bra esta fechado en 1904 y el estreno se prodnjo. en el 
Teatro de Ia Comedia de Madrid, et 18 de febrero de e c afio . EI 
Cuarteto ·France f'ue re ponsable d aquella primern inter
prelaci6n, ofrecida n el transcurso de Ia ·egunda temporada 
camerfstica que bri_ndaban al pubJico de Ia capital. 


Formado por Julio France Od6n Gonzalez, Conrado de'J 
Campo y Lui. ViJia, el Cuarteto France organiz6, en 1904, una 
erie cle eis concierto · en el Teatro de Ia Comedia de Madrid. 


Como iba a s<;r norma en Ja hi toria de Ja agrupaci6n los cuar
tetistas - junto a autore can6nicos y mae. tro contemporaneo -
programaron el estreno de tres obras locale : aderna. del cuarte
to de Bret6n el Cuarteto con piano d Bartolome Perez Casas y 
el Cuarteto n° 1 en Re me11or "Oriental" d Conrado del Carn
po. En J concierto que cerr6 Ia ·erie -el J 0 de marw d 1904-, 
Ia agrupaci6n freci6 una segonda interpretaci n de Ia obra de 
Bret6n. Aun en vida del amor, la obra fue retornada p r el Quar
ter Renai.xemeot, en el ciclo de Audicione fntimas del Pa lau de 
Ia Mu ica Catalana - noviembre de 1912- y el ALeneo de Madrid 
- marzo 1913- 9. EI manu ·crito aut6grafo de Ia obra se con erva 
en Ia Real Biblioteca, con dedi atoria a . M. Ia Reina Doiia 
Marfa Cristina. on identica dedicatoria, Ia obra fue editada in-
medialamente, por Ca a Dotesio10• • 


EI compo itor tenfa por costumbre emplear el p riodo ve
raniego en sus proyectos c mpositiv mayores. D pues de 
dedicar el venm de 1905 al Quinteta con piano y el de 1906 a 
la comedia lirica en un act EI certamen de Cremoncr - su vuelta 


1 A { lo declarn cl autor cn "La vidn n.rti. tica", Nera/do de Madrid, XV 4.790. 1-
1- 1904, p. 2 y cn In oartn que dirige a alvudor Raurich. 21-l- 1904 (Bibliotcca de 


atnlunya, MS 3943, f. 55), cil!ldn en V. Sttnchez :in he·z: Tomtis Bretdn ... , 2002. 
f· 359. 


A. Salvador: "Oe musica. Cunrteto flrntlC~s . Torcera sesi6n'\ EI Globo. XXX. 
10.390. L9-11-1904, p. 2; •· uartcto Frnnc6. Un cuarteto dc D. Toma Bret6n", 
Ellmpirrciaf. XXXVIII , 13.250, 19- 11- 1904, p. 2; Cecilio R Ja: ''Teatro de Ia Co
mcdla. Tcrcer con icno de rnusicu de camara por cl unrteto Franc s. Ur\ cuur
tet de D. Tom~ Bret6n'', T..a f..poca. LVI, 19.285, 19· 11- 1904, p. 2. 
9 Manuel tpdevila: Etluardo Toltlni. uuisico. Barcelona, Eds. Unidns, 1972. P· 
77-78 y 82. 
10 La existcncia dc cstu cdici6n ha pem1itido una notable circulnci6n postcrior de 
Ja obrn y su grabaci6n modcrna. en diciembre dc 1991 , por el New ßudnpesl 
String Quar/ut. La refcrencia de cstc documcnto sonoro es Tom6s B.:et6n: Piano 
1i·io in E MajorIString Q.~ranet in 0 Mojor, D, Marco Polo 8.223745- 1994-
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INTRODUCCIÓN 
 


La música de cámara siempre ha sido un género de minorías, relegado al ámbito 


palatino a lo largo del siglo XVIII. Sin embargo, con la entrada en la corte de 


influencias italianas, el gusto musical va a ir orientándose hacia la ópera italiana, un 


género cuyos elementos argumentales y visuales lo hacen atractivo y accesible al 


público español del periodo. Durante el siglo XIX, buena parte de los esfuerzos de los 


compositores españoles se centraron en la cuestión de la búsqueda de una ópera 


nacional equivalente a la existente en Francia, Italia o Alemania. Este afán va a 


desplazar el interés por la música instrumental al menos durante la primera mitad del 


siglo XIX. A lo largo de este tiempo los lugares de consumo de este tipo de música van 


a ser fundamentalmente salones privados con un público selecto de eruditos, 


inalcanzable, por lo tanto para el resto de la sociedad que no estuviera vinculado a estos 


círculos. 


En la segunda mitad del siglo XIX algo cambia con la fundación de la Sociedad de 


Cuartetos de Madrid (1863) y la Sociedad de Conciertos (1866). Desde este momento, 


el libre acceso a esta actividad musical previo pago de la entrada, comienza a acercar el 


género instrumental a la sociedad española del momento. No obstante el público que 


asiste a las sesiones de música de cámara no será comparable con la cantidad de público 


de la ópera, la zarzuela o las sinfonías. Como bien indica Judith Etzion, esta música se 


considera “Música Sabia” por su mayor complejidad, y por lo tanto destinada a un 


público cuanto menos aficionado a la música. En cuanto a nuestros compositores, al 


parecer, no despuntaron en este género, teniendo en cuenta la escasa interpretación de 


repertorio camerístico español en los ciclos de conciertos que se organizaron, en los 


cuales se mostraba una notable preferencia por el repertorio internacional, bien fuese la 


ópera italiana o la música instrumental de Haydn, Mozart o Beethoven. 


Realmente es muy posible que la música de cámara no haya despertado el interés de los 


investigadores por la misma razón que no fue plato principal de los compositores 


españoles del XIX. En primer lugar porque se trata de un género íntimo, compuesto para 


minorías, para salones, aristocracia y nobleza, como venía siendo en el siglo XVIII. En 


segundo lugar por el surgimiento de las orquestas, que llamaron la atención de los 


compositores por sus nuevas posibilidades tímbricas. En tercer lugar porque la música 


española de este género a lo largo del XIX, tanto el repertorio interpretado como el 
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repertorio compuesto, parece estar redundando en la tradición, ya que se encuentra 


claramente vinculado con la práctica clásica, con Haydn a la cabeza de la composición 


cuartetística. Y es que nos encontramos en un periodo de crisis, donde confluyen las 


fuerzas liberales con las tradicionalistas, donde hay un hondo deseo de dejar de estar a 


la cola de Europa en el panorama musical, pero mostrando también nuestros símbolos, 


de ahí que la preocupación mayor de los compositores de la época sea crear una ópera 


nacional, al igual que ya se había consolidado la ópera italiana, la francesa y la alemana.  


De este modo, el interés compositivo se desvió hacia el género teatral, desembocando 


los esfuerzos en la aparición de la zarzuela que será una de las señas de identidad del 


país y que, aunque discutidamente, estará a la altura del género operístico. Los 


estudiosos y musicólogos, al igual que los compositores, han sido absorbidos por un 


lado por el género chico, los libretos y la picaresca de la zarzuela así como por la 


“novedad” tímbrica orquestal que empieza a denotar los ecos del nacionalismo que está 


por venir con Falla, Turina o Granados ya en el siglo XX. Así el género íntimo, el 


pequeño conjunto instrumental del XIX ha sido nublado por la misma polémica musical 


que mantuvo en vilo durante décadas el panorama musical español. 


 


OBJETIVOS DEL ESTUDIO 


 


En primer lugar, cabe aclarar que el propósito de este trabajo es que sea un primer 


acercamiento a un tema que trataré de desarrollar a lo largo de los próximos años en lo 


que pretende ser un estudio de mayor profundidad, más focalizado en la segunda mitad 


del siglo, cuando se comienza a gestar un gran interés por el género camerístico, 


relativamente abandonado durante la primera mitad del XIX. En base a ello, es posible 


que no se hayan podido dilucidar todas las cuestiones que pueden plantearse a la hora de 


abordar un trabajo de tal envergadura, no obstante sí que se ha tratado de dejar puertas 


abiertas al debate y a la discusión. 


Nuestro propósito a lo largo de este estudio ha sido esencialmente trabajar el desarrollo 


del género camerístico en España a lo largo del siglo XIX promovido especialmente por 


las sociedades de música de cámara que aparecieron a lo largo del siglo. Para ello se 


llevará a cabo una documentación sobre el panorama socio-histórico y político que 


estuvo íntimamente ligado a la sucesión de acontecimientos que tuvo lugar en la vida 


musical del momento. Del mismo modo, se estudiarán las sociedades y los aspectos 







Beatriz Hernández Polo. La música de cámara en el siglo XIX 


 


 


6 
 


relativos a los espacios de interpretación, por lo general bastante escasos, como lo 


atestigua en el caso madrileño el hecho de que el Salón Romero fuese compartido por 


las dos sociedades de música de cámara que convivieron en Madrid en 1889-1890, la 


Sociedad de Cuartetos y la de Música Clásica di Camera. Se tratará de documentar por 


tanto los intérpretes que colaboraban en este tipo de repertorio, los intereses que movían 


a este tipo de sociedades, cómo y dónde se mantenían y cómo eran recibidas por el 


público. 


Estudiaremos así las ciudades que son foco principal de este repertorio, a través de los 


programas culturales y los documentos de prensa. Por otro lado, para comprender la 


consideración e integración del género en la sociedad, debemos estudiar las críticas y 


testimonios que nos darán cuenta de los intereses, gustos y expectación musical de la 


época, ya que el fin último de toda música es su interpretación y por ende la recepción 


de los auditores.  


Una parte importante de nuestras preguntas están encaminadas a afrontar el repertorio 


de los compositores españoles de la época con el fin de comprender cómo se entendía el 


género en nuestro país en la segunda mitad del siglo XIX. En definitiva, con todo ello 


intentaremos dilucidar quienes fueron los receptores de esta música, con qué fines se 


compuso, cual fue el balance de la acogida de este tipo de música, cuál era el entorno 


propicio para el desarrollo del género, qué requisitos debían cumplir los intérpretes y 


cuáles eran los criterios que se tenían a la hora de su elección, cuáles eran las 


agrupaciones más frecuentes, las más interesantes y las más aceptadas.  


Para terminar, hay que tener en cuenta el escaso y casi nulo estudio del repertorio de los 


compositores españoles de la segunda mitad del siglo XIX, lo que implica que una parte 


importante de dicho repertorio se encuentra aún sin editar. Nuestro interés estriba 


especialmente en concienciar a los musicólogos de lo poco conocido que es este 


periodo, y no precisamente por falta de fuentes, con lo que en el fin último deseado de 


un trabajo de mayor envergadura sobre el tema, sería la difusión de este repertorio, 


promoviendo la edición de obras inéditas del repertorio camerístico de los compositores 


españoles del momento con vistas a una posterior interpretación.  


De manera sintetizada y definida estos serían los objetivos principales sobre los 


que se ha llevado a cabo el trabajo: 
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1. Cotejar los estudios y trabajos realizados desde la Musicología 


relacionados con la evolución, técnicas y difusión de la música de cámara 


en el siglo XIX. 


2. Presentar el desarrollo de la música de cámara en España el siglo XIX. 


3. Estudiar y comprender el entorno donde se localizaban los principales 


focos de la música de cámara en España en la segunda mitad del siglo XIX 


4. Comprender y estudiar las costumbres y necesidades musicales de nuestro 


país en dicho periodo. 


5. Estudiar, a través de las críticas y testimonios conservados, el papel de los 


intérpretes españoles dentro de las sociedades o agrupaciones de música de 


cámara 


6. Comparar los rasgos estilísticos de la música de cámara española con los 


de la música europea del mismo género. 


7. Analizar contextual y estructuralmente una muestra de la música de cámara 


española, así como de sus compositores. 


8. Promover el interés por el repertorio instrumental-camerístico, de los 


compositores españoles de la segunda mitad del siglo XIX. 


9. Contrastar la recepción  y difusión de la obra camerística de autores 


españoles por el público español de la segunda mitad del XIX con la 


recepción de las obras del mismo género de procedencia europea. 


10. Estudiar, a través de las críticas periodísticas, testimonios y documentos la 


recepción de la música de cámara española de la segunda mitad del XIX 


desde su composición hasta la actualidad. 
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ESTADO DE LA CUESTIÓN  


 


La música de cámara durante el siglo XIX no ha sido apenas foco de interés de la 


investigación musicológica española. Las fuentes bibliográficas de las que disponemos 


son en su mayor parte artículos y secciones de una fuente de contenido más global. Esto 


parece reflejar una realidad del propio siglo XIX que, como se ha dicho mostró un 


mayor interés por el género dramático. Los estudios de la obra instrumental, de hecho 


han sido encaminados sobre todo a la música sinfónica con trabajos como los de Ramón 


Sobrino, con su trabajo sobre la Sociedad de Conciertos y la música sinfónica del siglo 


XIX, mientras que no existe esta misma sistematización de datos en el caso de la música 


de cámara.  


La música de cámara del siglo XIX en España ha despertado así poco interés en general 


por parte de los investigadores, sin embargo, como contextualización y revisión de la 


evolución de la música de cámara en España hasta el periodo de estudio, podemos 


encontrar trabajos como el de José Subirá sobre la música palatina entre finales del siglo 


XVIII y principios del XIX. Aunque, más acorde con nuestros intereses en esta 


investigación son las que nos ilustran sobre la consideración y aceptación de la música 


de cámara en el siglo XIX, tanto por parte de los músicos como por parte del público. 


Entre estos materiales tenemos el artículo sobre la Música Sabia de Judith Etzion o el 


trabajo de García del Busto, que titula “La música de cámara, Cenicienta del 


romanticismo español” dentro de la compilación de artículos sobre el romanticismo 


español. 


También resultan fundamentales historiografías como las de Subirá, Rafael Mitjana o 


trabajos más recientes como los de Carlos Gómez Amat, tanto su monografía de 


Alianza del XIX como su artículo de Sinfonismo y Música de Cámara en el siglo XIX en 


España o la compilación de artículos sobre la Música española del siglo XIX en España, 


editado por Celsa Alonso y Emilio Casares. Por otro lado contamos con trabajos 


orientados a ejemplos concretos de focos de la música de cámara en la España 


decimonónica, como sería el caso de los artículos de Mónica García Velasco y el de 


María Almudena Sánchez sobre la Sociedad de Cuartetos de Madrid y  la Sociedad de 


Música Clásica di Camera respectivamente. Además, también nos resultan de interés 


trabajos como el de Castro y Serrano sobre los Cuartetos del Conservatorio de Madrid. 
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Al margen de estos artículos más concretos, a la hora de ponerse a trabajar, es necesario 


recurrir a diversas fuentes que completen ciertas lagunas y aclaren algunos aspectos 


como el Diccionario de la Música Española e Hispanoamericana de Emilio Casares, 


donde voces como la de “Salones” o “Sociedades” nos pueden ayudar a comprender 


aspectos que influyeron directamente en el desarrollo de la música de cámara en España 


a lo largo de este siglo, los salones como lugar de reunión de clases emergentes como la 


burguesía o el fenómeno de asociacionismo que se verá desencadenado, como veremos 


por diversos fenómenos socio-políticos que se desencadenaron a lo largo de la centuria. 


Para el primer aspecto contamos con varios artículos al respecto, partiendo del de Celsa 


Alonso “Los salones: un espacio musical para la España del siglo XIX”, así como el 


artículo de Díez Huerta sobre el mismo tema “Salones, bailes y cafés: costumbres socio-


musicales en el Madrid de la reina castiza (1833-1868)”. En cuanto a los artículos que 


nos van a permitir profundizar en las sociedades del XIX contamos con el de Ramón 


Sobrino y Encina Cortizo sobre el asociacionismo musical español en el XIX, así como 


otros artículos de Celsa Alonso y Díez Huerta, estudiosas del periodo. 


Por otro lado una fuente fidedigna y de primera mano para conocer este tipo de 


sociedades de música de cámara son las hemerotecas. Podemos encontrar varias revistas 


musicales del siglo XIX, hoy en día muchas de ellas digitalizadas, de manera que a 


través de las mismas se puede fácilmente seguir la pista de la actividad camerística que 


tenía lugar en el país, especialmente en la segunda mitad del siglo XIX. Así, parte de la 


investigación se apoyará en el material de crítica musical presente en los documentos de 


prensa del momento como la Crónica Musical o Revista y Gaceta Musical, ambas de 


Madrid, en las que se recogen gran parte de las impresiones y la recepción de los 


conciertos y demás actividades musicales del periodo, material que deberá fundamentar 


las conclusiones extraídas al respecto del público seguidor del género íntimo. 


Para terminar, teniendo en cuenta que uno de nuestros propósito es conocer el repertorio 


de cámara española en la segunda mitad del XIX, nuestro material de trabajo ideal para 


hacernos idea de la sonoridad y el ambiente musical de estas sociedades serían los 


manuscritos, ediciones de partituras y grabaciones sonoras tanto del repertorio español 


del periodo como del repertorio europeo que se interpretó a lo largo de la segunda mitad 


del siglo XIX en nuestros salones y salas de conciertos.  
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METODOLOGÍA Y FUENTES: 


 


En cuanto a las fuentes utilizadas para este trabajo, se ha recurrido inicialmente a 


manuales que abordan concretamente la música española a lo largo de este siglo, tales 


como la Historia de la música española en el siglo XIX de Gómez Amat, o La música 


española en el siglo XIX de Celsa Alonso y Emilio Casares. No obstante, en ambos 


observamos el espacio irrisorio que se dedica a la música de cámara, seguramente por 


las escasas investigaciones científicas que han aportado luz a este campo de la música 


española. No obstante, sí que se han podido localizar bastantes artículos de especial 


interés para la materia, aunque en prácticamente ningún caso abordando la música de 


cámara de forma específica. Por esta razón se ha optado por recurrir a diversas fuentes 


secundarias para ir abordando todos los aspectos que le corresponden a este género 


durante el siglo XIX.  


Por otro lado, quizás algunas de las fuentes primarias que se han trabajado, y que mayor 


interés despiertan para el estudio de la materia, sean las hemerográficas. Estas fuentes 


nos han servido de base especialmente para argumentar la recepción y aceptación del 


repertorio por parte del público de la época. Concretamente hemos trabajado con dos 


revistas de la época decimonónica que se editaron en Madrid, la Crónica Musical y 


Revista y Gaceta Musical. El acceso a ambas ha sido posible gracias a la reciente 


digitalización de este material por parte de la Biblioteca Nacional, lo cual facilita 


enormemente el trabajo con este tipo de fuentes. 


Otra fuente principal son las partituras de música de cámara de los compositores 


españoles de la época tales como Bretón o Chapí, que se encuentran en la Biblioteca 


Nacional, y de las cuales hemos podido trabajar con algunas como el Trío de Ruperto 


Chapí. El trabajo de este tipo de material se ha tenido que reducir en favor de una mayor 


profundización en aspectos tales como la vida y la situación social en la época, así como 


su íntima relación con el panorama de la música de cámara. 
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LA MÚSICA DE CÁMARA EN ESPAÑA EN EL 


SIGLO XIX 
 


1. DEFINICIÓN DE MÚSICA DE CÁMARA 


 


El uso común del término música de cámara, hace referencia por lo general a música 


escrita para un pequeño conjunto instrumental, con un intérprete por parte, y destinado a 


su representación en el ámbito privado, en un entorno doméstico, con o sin oyentes, o 


en público, en una pequeña sala de conciertos o una audiencia de tamaño limitado. En 


esencia, el término implica intimidad, es música cuidadosamente construida, escrita y 


tocada para sí misma, y uno de los elementos más importantes que la entrañan es el 


placer social y musical de los músicos por tocar juntos.1 Así es como define Christina 


Bashford la voz “Chamber Music” en el New Grove Dictionary. Sin embargo según las 


fuentes podemos encontrar diferentes matizaciones que dan lugar a conceptos no 


exactamente iguales, tanto en lo que a repertorio y agrupaciones se refiere como a su 


función social. 


Por otro lado también podría definirse como la “música escrita para e interpretada por 


un grupo reducido, generalmente instrumental, con un instrumentista por parte”, o bien 


como lo hace Vicente Salas Merino en su libro sobre la música de cámara: “aquella 


música, sin contenido extramusical, concebida para un conjunto reducido, menos de 


nueve, en general de instrumentos, que posea un carácter intimista, un tejido 


contrapuntístico, un ejecutante por parte y un contraste entre los elementos”. Se trata de 


una definición más completa, pero que sólo sería válido a partir del clasicismo. La 


música de cámara se ha venido definiendo de diversas formas según la época, como 


reflejo de las cambiantes condiciones sociales y musicales.  


El término como bien indica Bashford, se acerca al de Hausmusik, que en alemán hace 


referencia a las interpretaciones, tanto vocales como instrumentales que tenían lugar en 


el hogar para el entretenimiento de la familia, sin oyentes, y que precisamente gozaron 


de gran auge en los siglos XIX y XX. Es evidente que la función social varía 


considerablemente de la ejecución familiar, por aficionados a la ejecución en la cámara 


                                                                 
1
 BASHFORD, Christina. “Chamber Music”. New Grove Dictionary V. IV pp. 434-435 
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real, con verdaderos profesionales de los instrumentos, o las tertulias. Así mismo, el 


repertorio tampoco será idéntico en uno y otro caso. 


Otro de los aspectos que genera polémicas a la hora de definir el término es el hecho de 


excluir ciertos repertorios y agrupaciones, como por ejemplo la voz y el piano. Por un 


lado, para Bashford, limitar el término al repertorio de conjuntos instrumentales 


implicaría por ejemplo excluir algunas obras híbridas de Schubert, como Der Hirt auf 


dem Felsem y pasar de largo géneros vocales como los madrigales del XVI o los lieders 


del XIX que comparten muchas de las características de la música de cámara.2 No 


obstante también se podría analizar teniendo en cuenta que este tipo de música vocal 


(voz más acompañamiento de piano) es tan prolífico y abundante que es común 


considerarlo como un género independiente, el de la Canción, y en España 


concretamente, la canción lírica, cuyo origen está en la tonadilla escénica con una gran 


influencia de la música popular. Y es que, como afirma además anteriormente, la 


música de cámara se ha escrito casi siempre para cuerda en agrupaciones fijas, 


fundamentalmente el cuarteto de cuerda.3  


Del mismo modo, el piano, instrumento que gozó de un gran protagonismo en el XIX 


español, constituiría el grueso del repertorio interpretado en el entorno doméstico, no 


obstante, es tal el repertorio para tecla especialmente a lo largo del XIX, donde llega a 


su culmen con compositores de la talla de Chopin, que nuevamente, bien podría ser 


considerado como un género aparte.  


Por otro lado, Bashford dedica un subapartado de la voz concretamente a la música 


doméstica que comenzó a tener gran repercusión social a lo largo del periodo 


romántico.4Este repertorio estaba centrado en el piano, a diferencia del de las salas de 


concierto. Especialmente a finales del XIX se convirtió en el instrumento doméstico por 


excelencia, de hecho, en publicaciones como la Revista y Gaceta Musical semanal del 


año 1867 podemos ver que una parte importante del pliego se dedica a los anuncios de 


compra y alquiler de pianos. El piano, representaba así un símbolo social, siendo 


considerado como un emblema de la gentileza femenina y de la distinción social. 


Muchos fueron los compositores que dieron forma a fáciles piezas para piano solo o 


duetos, por lo general danzas especialmente pensadas para el hogar o salones. El piano 


también estuvo claramente ligado a la canción, siendo el instrumento que más 
                                                                 
2
 Ibidem. 


3
 ALONSO, Celsa y CASARES, Emilio. La música española en el siglo XIX. Universidad de Oviedo, 1995. 


P.248 
4
 BASHFORD, C. “Chamber Music”… p.442 
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frecuentemente cumplía la función acompañante. En este caso, a pesar de que el piano 


de salón era con frecuencia el preferido por el género femenino no era exclusivo del 


mismo, siendo habitual la interpretación pianística por parte de varones así como la 


canción en entornos familiares. 


 En esta línea, François-René Tranchefort en su Guía de la música de cámara, afirma 


que “hoy son consideradas como obras de música de cámara las escritas para conjuntos 


cuya plantilla no sobrepasa los diez instrumentos y presenta al menos dos. Queda pues 


excluida toda la música de piano, aunque no –sin embargo- la destinada al violín o al 


violonchelo solos, por ejemplo, o incluso a algún instrumento solista de cuerda o viento 


(…) el concepto de música de cámara, al igual que sus contenidos, ha fluctuado 


sensiblemente en el curso de los siglos y, así pues, su evolución justifica la acepción 


actual del término”.5  


En contraposición a la breve pero concisa definición de Tranchefort, podemos ver la de 


Alec Robertson que defiende que “El concepto de la música de cámara es tan amplio 


que puede considerarse que abarca desde un solo vocal o instrumental hasta obras tales 


como los Conciertos de Brandemburgo de Bach o la primera Sinfonía de Cámara para 


quince instrumentos solistas de Schönberg.”6 Un punto de vista algo más neutral, como 


vemos es el de Bashford, quien afirma que la música de cámara es a menudo definida 


como un hecho que implica dos o más intérpretes, aunque tal definición excluiría 


mucho repertorio a solo del barroco y del Renacimiento como las sonatas para violín o 


las suites de chelo, muchas de cuyas funciones y condiciones son plenamente 


compartidas con la música de cámara.7 Por su parte, en el Diccionario de la Música de 


Akal podemos observar como nuevamente la música para un solo intérprete quedaría 


excluida de la actual definición de la música de cámara: “La música para un solo 


intérprete, con o sin acompañamiento, suele quedar excluida de esta definición, porque 


la interacción entre las voces se considera un elemento esencial de la misma”.8 


Si hacemos un breve repaso por la historia de la música de cámara deberemos situar sus 


comienzos en los siglos XVI y XVII, donde el concepto aparece en Italia (musica da 


camera) y en Alemania (kammermusik) para designar al conjunto de música que era 


interpretada en privado, por voces e instrumentos tanto en la corte como en casas de 


                                                                 
5
 TRANCHEFORT, François-René. Guía de la música de cámara. Madrid: Alianza Editorial,  


6
 ROBERTSON, Alec. La música de cámara. Madrid: Taurus, 1985. (Primera ed. 1957) p.11. 


7
 BASHFORD, Christina. “Chamber music”… 


8
 AA.VV. “Música de Cámara”. Diccionario de la Música. Madrid: Akal. P.681 
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ricos.9 Algo que no ha variado son los núcleos selectos, siendo en Francia la Musique de 


la Chambre  aquella música que se representaba en privado en la corte francesa. Desde 


el XVI al XVIII, el término era usado por los teóricos para distinguirla de la música de 


la iglesia y la teatral, siendo secundarios aspectos como el estilo, la forma o la plantilla. 


En este periodo la música era un distintivo de escalafón social y concretamente, “la 


música de cámara incluía todo tipo de música profana que pudera interpretarse en la 


institución musical de una residencia privada, ya fuera vocal o instrumental, para solista 


o para conjunto, incluida también la música para orquesta”10. Y tan pronto como el siglo 


progresó, el término se fue asociando cada vez más con la música instrumental 


destinada a la corte o a audiciones domésticas.11 Fue sin embargo a finales del siglo 


XIX cuando el término cambió predominantemente su significado a “conjunto 


instrumental para pequeñas fuerzas instrumentales interpretadas en cualquier contexto, 


público o privado”.12 A comienzos del siglo XX, el término se había convertido 


específicamente en todo lo asociado a cuartetos, quintetos y tríos de Haydn, Mozart, 


Beethoven, Schubert y sucesores, aunque su naturaleza íntima conlleva una gran 


concentración de ideas musicales que no fueron desestimadas por grandes compositores 


románticos como Brahms o Dvorak, los cuales produjeron algunas de sus mayores y 


más intensas obras para el cuarteto de cuerda. 


En definitiva, la música de cámara ha ido adquiriendo diferentes matices en su 


definición a lo largo de los siglos, pero un aspecto común a todos ellos ha sido su 


innegable función social. Los núcleos donde se ha desarrollado han acogido siempre a 


un grupo selecto. Siempre ha estado relegada a las minorías. Así pues a lo largo de este 


siglo va a ser el principal entretenimiento de eruditos e intelectuales que, en sus mismas 


casas, organizaban tertulias donde las sesiones de música de cámara, interpretadas bien 


por aficionados o bien por profesionales, eran un ingrediente imprescindible de la 


velada.  


                                                                 
9
 BASHFORD, C. “Chamber music”. 


10
 AA.VV. “Música de Cámara”, Diccionario de la Música. Madrid: Akal, … p.681. 


11
 Ibidem. 


12
 Ibidem. 
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2. LA MÚSICA DE CÁMARA EN EL SIGLO XIX 


 


La relativa impopularidad que va a caracterizar al género íntimo a lo largo de la 


centuria, surge a partir de la ruptura que supone el romanticismo, de modo que, la 


música de cámara se estima como un género directamente ligado a la tradición clásica 


percibiéndose por tanto un cierto roce entre los ideales románticos y este género íntimo. 


Del mismo modo, muchas de las agrupaciones de cámara del momento basaban la 


mayor parte del repertorio interpretado en los tríos instrumentales, cuartetos y quintetos 


de la trinidad vienesa.13 Con esto se evidencia que la tradición clásica permanecía viva 


dentro de los cuartetos del XIX, y un claro ejemplo de ello será la Sociedad de 


Cuartetos de Madrid, cuyo repertorio analizaremos más adelante. 


A lo largo del siglo XIX, el término “música de cámara” se empleará especialmente 


para designar la “música instrumental para grupos pequeños en la tradición procedente 


de los maestros clásicos vieneses, Haydn, Mozart y Beethoven.”14Lo cual demuestra el 


álgido desarrollo que el género experimentará en Europa a lo largo del siglo. 


En primer lugar, uno de los ejes principales del Romanticismo europeo es sin lugar a 


dudas el establecimiento y crecimiento de la orquesta, protagonista de la forma por 


excelencia del XIX, la sinfonía. El juego tímbrico, la grandiosidad, el lucimiento y la 


espectacularidad de las grandes orquestas atrae a ciencia cierta a la mayoría de los 


compositores del siglo XIX, de ahí, que un género tan recatado como el camerístico, a 


excepción de la brillantez virtuosística de la que da gala en ciertas ocasiones, contraste 


con los intereses de la época. No obstante, pudiera ser precisamente el carácter 


intimista, de pequeños círculos de esta música lo que atrajo a muchos de los 


compositores románticos, como Beethoven, Schubert, Schumann, Frank, Fauré, Dvorak, 


Smetana o Brahms, que nos dejaron verdaderas delicias del género camerístico. Y es 


que “Según la orquesta fue creciendo en tamaño y en posibilidades tímbricas en el siglo 


XIX, la música de cámara, con su alcance más reducido, empezó a considerarse bajo 


una luz algo reverencial como el más intelectual, el más profundo y el más puro de los 


géneros instrumentales”15 


                                                                 
13


 BASHFORD, Christine. “Chamber Music”… p.440-444 
14


 AA.VV. “Música de cámara”. Diccionario de la música. Madrid: Akal. p.681. 
15


 Ibidem p.682. 
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Por otro lado a lo largo del siglo XIX va a aparecer una nueva concepción de la música, 


como un medio transmisor de mensajes y programas. La tendencia al fin y al cabo se 


inclina hacia una música descriptiva que realmente choca con la pureza y lo abstracto 


del pequeño género. Del mismo modo, la música en el romanticismo se considera como 


un vehículo de emociones y estados de ánimo de lo más complejos, no obstante, la 


música de cámara tiende a la objetividad y la claridad textural. Por otro lado, el 


repertorio de la música de cámara, constituye nuevamente un hándicap para los 


románticos cuyo principal objetivo es verse libre de toda tradición impregnada de reglas 


y estructuraciones. Y es que muestra una evidente declinación hacia las pequeñas 


formas tan aduladas en el siglo XVIII como el trío, el cuarteto o la sonata, y deja de lado 


formas como el poema sinfónico o la sinfonía, que quedan reservadas para las grandes 


orquestas. Y es que, a pesar de los cambios y adelantos que se van desarrollado a lo 


largo del XIX, la música de cámara al fin y al cabo siempre va a aparecer respetuosa 


con la tradición clásica, a la que realmente debe su presente condición.  


Los conciertos que se ofrecieron a lo largo del XIX llegaron a convertir a la música de 


cámara en una parte importante de la agenda musical de muchas ciudades. Estos 


conciertos a la par que de entretenimiento, servían a los músicos amateur como 


formación, permitiéndoseles la participación en los mismos. Focos relevantes en el 


continente los podemos encontrar en Berlín, con el Karl Moser’s Quartet, que 


funcionaba entre los años 1813-1814, o en París con los Pierre Baillot’s Quartet 


Concerts, que se establecieron en 1814, así como en Viena con la serie de conciertos 


con Ignaz Scuppanzigh en el Palacio de Razumovsky que tuvieron lugar entre 1804-


1805. El corazón del repertorio de la mayoría de estos conciertos fueron los tríos 


instrumentales, cuartetos y quintetos de los maestros vieneses y aquellos que les 


emulaban, tales como los cuartetos de Mendelssohn o la música de cámara de Hummel. 


De hecho, a lo largo del siglo tendrá gran interés la edición de partituras en miniatura 


del repertorio vienés, que serían publicadas y distribuidas con gran éxito en ciudades 


como Mannheim, Viena, Leipzig, Londres y Moscú.16 


Por otro lado, aunque el crecimiento de la música de cámara fue claramente impulsado 


por la general expansión de la vida concertística en los núcleos urbanos durante el siglo 


XIX, así como por una creciente demanda musical de la clase media, en calidad de 


aficionada, las tardes de cuartetos u otro tipo de concierto de cámara adquirieron un 


                                                                 
16


 Véase la voz “Chamber Music” del New Grove Dictionary. pp.440-ss 
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talante refinado. No obstante para algunos críticos hubo una parte de la música de 


cámara que emborronaba el carácter puro e intimista de la misma, esto era la música 


popular que en muchas ocasiones se añadía al repertorio con el fin de atraer a un 


número mayor de público.17 En muchas ciudades la tradición del salón continuará 


ofreciendo conciertos públicos, a los que asistirá especialmente la burguesía. Por otro 


lado era bastante frecuente en el continente el hecho de que ricos e intelectuales 


quedaran en casas para interpretar y escuchar música así como conversar. Un ejemplo 


europeo de ello son las famosas schubertiadas, pequeñas sesiones de música que se 


celebraban en el hogar del joven compositor. Y tenemos constancia de que algunos 


compositores, incluso, aprovechaban este tipo de eventos para estrenar sus nuevas 


obras. 


En la segunda mitad de siglo el número de conciertos públicos parecía haber seguido 


creciendo con repertorios basados esencialmente en el canon vienés y es en este periodo 


donde aparecerán un gran número de sociedades de vital importancia, dedicadas a la 


música de cámara en núcleos como Nueva York, París, Londres o Praga, así como en 


Italia, donde los conciertos de música de cámara, se establecieron, al igual que en 


España, en las décadas de los sesenta y los setenta. Demuestra esto que en el panorama 


de la música de cámara, España trataría de ponerse al día con sociedades como la 


madrileña, la Sociedad de Cuartetos, donde se interpretaría una muestra muy relevante 


de la música de cámara que estaba circulando por Europa por aquel entonces. 


Por último no debemos olvidar la relevancia que va a ir adquiriendo el público en este 


periodo, gracias al cual los compositores van a ir liberándose de los mecenazgos que 


delimitaban y marcaban los caminos de su trabajo. De esta manera, cada vez más sus 


ingresos estaban directamente relacionados con su éxito ante el público que se translucía 


en los conciertos ofrecidos y la venta de sus obras editadas y publicadas, como veremos 


en el caso de la Sociedad de Cuartetos. Por ende, el género camerístico nunca ha 


movido masas, sino que ha sido testigo de un público minoritario reunido en pequeñas 


salas para escuchar y disfrutar de la perfección y el juego textural al que se prestan las 


pequeñas formas y que se ha convertido, al fin y al cabo, en una vía de escape y de 


deleite para los propios músicos. 
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3. PANORAMA SOCIOPOLÍTICO, CULTURAL Y MUSICAL 


EN LA ESPAÑA DEL SIGLO XIX 


 


Primer Tercio de Siglo 


 


Considero de suma importancia una introducción histórica de los problemas políticos y 


estructurales a los que se enfrentó España ya desde comienzos de siglo, de modo que se 


pueden comprender las circunstancias en las que trató de resurgir la vida musical y la 


lucha interna del país en un periodo de cambios e inestabilidad política y social. 


El siglo XIX español es un entramado de permutaciones en lo social y en lo político y, 


por ende, en el pensamiento de la época. A lo largo de todo el siglo va a tener lugar un 


duro enfrentamiento entre aquellos que querían modernizar el país, que apostaban por 


un acercamiento a Europa y aquellos que deseaban mantener firmemente una tradición 


que no llevaba a ninguna parte. Esta lucha va a tener lugar en toda Europa, no obstante 


contará en el resto de potencias con un matiz diferente otorgado por una burguesía ya 


presente y asentada en países como Francia o Inglaterra, mientras que en España, ésta 


era una clase débil, de lenta promoción que trataba de abrirse camino en un ambiente 


adverso: un país sumergido en el analfabetismo, la intolerancia, el despotismo y el 


inmovilismo, apenas industrializado y en decadencia económica y social. 


Tras la invasión francesa en 1808, que con las abdicaciones de Bayona impuso a los 


españoles un rey ajeno a los españoles, cuya política reformista afrancesada no triunfó 


en una sociedad que le recibió con hostilidad, José Bonaparte (1808-1813), tras él llegó 


al poder otro monarca ciego e impasible ante las miserias del país, Fernando VII, con 


quien tendrá lugar en España un periodo protagonizado por el cambio que se 


desarrollará entre 1814 y 1833, que va a marcar la transición entre la Edad Moderna y la 


Edad Contemporánea. A partir de 1802 el monarca contraerá sucesivos matrimonios, 


algo que constituye tan solo un ejemplo de la inestabilidad personal que se vería 


gravemente reflejada en su política. La corte donde creció contaba con la presencia 


omnipotente de Godoy, amante de la reina María Luisa a quien Carlos IV, único 


desconocedor de tales menesteres, confió una gran parte de las decisiones. Por su parte, 


Fernando VII fue siempre receloso de sus compañías, lo que le llevó a prescindir de 


todos los hombres valiosos que pudieran hacerle sombra, y sería conveniente señalar la 


mediocridad de las personas dignas de su confianza, su “camarilla”, de las cuales se 
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dejaba aconsejar.18 Así mismo, centrado en sus propios asuntos, fue incapaz de 


comprender los graves problemas que estaba atravesando el país marcados por una 


profunda crisis de subsistencias que se remontaba a 1790, derivada de malas cosechas y 


una gran subida de precios, especialmente en el interior de la península. 


A lo largo de todo el reinado, el país entero fue testigo del enfrentamiento entre los 


tradicionales, defensores de mantener los ideales políticos que habían reinado a lo largo 


del siglo XVIII, denominados absolutistas, y aquellos que trataban de promover los 


ideales liberales que habían surgido en Europa a lo largo del siglo XVIII con la 


Ilustración. En este primer tercio de siglo la sociedad española estaba claramente 


jerarquizada en los tres estamentos, cuyos orígenes se remontan a la Edad Media: 


nobleza, clero y pueblo llano. No obstante uno de los rasgos principales de este siglo es 


la desestructuración de la sociedad del Antiguo Régimen promovida por movimientos 


sociales tales como las desamortizaciones, claras desfavorecedoras del clero, y la 


emergente clase burguesa, que va a ser una inminente protagonista de los aconteceres de 


la época. 


En cuanto a la música y las artes, el círculo de Fernando VII fue responsable de la 


desviación de su interés hacia lo italiano, desestimando en muchos casos la producción 


nacional. El protagonismo del que gozó la música de cámara española durante el 


reinado de su padre, Carlos IV había quedado así absolutamente relevado por la ópera 


italiana. En cuanto al resto de las artes, cabe mencionar la inauguración del Museo del 


Prado en los años centrales de su reinado, 1819. 


Por otro lado, durante esta época se conservaba aún la tradición de los salones de la 


nobleza que se irá debilitando y dará paso al florecimiento de las veladas, tertulias, 


reuniones o soirées, que tendrían lugar tanto en residencias aristocráticas como 


burguesas, debido a los cambios socio-económicos que se sucederían en los años 


treinta, quedando los salones nobiliarios, escenarios de bailes y fiestas ostentosas casi 


como un mero recuerdo.19 


Con la muerte del monarca, en 1833 se puede decir que terminó el Antiguo Régimen en 


España, sin embargo los cambios sociales y económicos se irían fraguando durante los 


siguientes mandatos. Poco antes de su muerte, por si no fuera poco, Fernando VII con 


su característica indecisión y su falta de habilidad para reinar, favoreció las tensiones 
                                                                 
18


 Véase MARTÍNEZ DE VELASCO, Ángel. Historia de España V. VIII: La España de Fernando VII, la crisis 


del Antiguo Régimen (1808-1833).  Madrid: Espasa Calpe, 1999. 
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 DÍEZ HUERGA, Mª Aurelia. “Salones, bailes y cafés: costumbres socio-musicales en el Madrid de la 
reina castiza (1833-1868)”. Anuario Musical, N.61, Madrid, 2003. 
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entre carlistas e isabelinos que dieron su fruto en la regencia de María Cristina con una 


gran inestabilidad social que derivó en una guerra carlista que duró hasta 1840.20 


Así es como comienza el siglo, con un mandato que va a dejar sus semillas a lo largo de 


toda la centuria. La muerte del monarca va a señalar el inicio de una nueva fase en la 


historia de España, con dos procesos imprescindibles para comprender los 


acontecimientos posteriores. Por un lado la consolidación del liberalismo y por otro la 


guerra carlista, promovida por los absolutistas que no quieren dar cabida a las nuevas 


reformas y se opondrán rotundamente a los ideales que las mismas postulan. 


Tal como explican Celsa Alonso y Emilio Casares, nuestra música del XIX se podría 


ordenar en tres momentos, de los cuales el previo a 1833, coincidiría con el inicio de la 


regencia de la reina María Cristina que traería como consecuencia la liberación de la 


vida española. No obstante, no sería un periodo “plenamente romántico, ya que si nos 


adentráramos en las catedrales española, continúa tocándose música clásica ya que aún 


no habrían entrado con fuerza ni las grandes formas ni los ideales y preocupaciones 


románticas”.21 


 


Segundo Tercio del Siglo 


 


Tras la muerte de Fernando VII, el romanticismo de ascendencia liberal irrumpirá con 


fuerza iniciándose de este modo una etapa de apertura política y social. De este modo, a 


lo largo de la Regencia de María Cristina tuvieron lugar algunos de los cambios 


directamente relacionados con la música de cámara de la época, comenzando por el 


retorno de exiliados que habían pasado largas estancias en Europa, y que, en definitiva 


fueron los responsables del empujón que obtuvo el liberalismo en este momento. Como 


explica Mª Aurelia Diez Huerga en su artículo sobre las sociedades musicales en el 


Madrid isabelino, “la nueva reina, obligada a apoyarse en los liberales con el fin de 


preservar el trono para su hija Isabel, es sensible a las presiones que, desde ese sector, 


exigen la deseada reforma política, reforma que ven seriamente amenazada por la 


sublevación carlista”22. El resultado será una política liberal combinada con un gran 


protagonismo de la monarquía. Por otro lado, las desamortizaciones, por las cuales se 
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 Ibidem. 
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 ALONSO, Celsa y CASARES, Emilio. La música del siglo XIX español. Universidad de Oviedo, 1995. 
22


 DIEZ HUERGA, Mª Aurelia. “Las sociedades musicales en el Madrid de Isabel II (1833-1868)”. Anuario 
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sometían a subasta pública o se declaraban en venta las propiedades del clero, que ya 


habían comenzado con Godoy a finales del XVIII, fueron el arma principal con la que 


los liberales lograron modificar el régimen de propiedad implantado por el Antiguo 


Régimen y aplacar en gran medida la deuda pública, así como la causa de que 


apareciera una clase media en una sociedad con poca movilidad, la burguesía. 


Mendizábal y Madoz, fueron personajes claves en las regencias de María Cristina 


(1833-1841)y Espartero (1841-1843). Estas desamortizaciones, no obstante, tendrán una 


repercusión directa en el ámbito educativo de los músicos, ya que con el desalojo de las 


capillas, desaparecerán los principales centros de formación musical, con todo lo que 


ello conlleva.23 Así mismo, durante ambas regencias se registrará un gran número de 


asociaciones, lo que será promovido por el retorno de exiliados que dará comienzo con 


la regencia de María Cristina, gracias a la aprobación de la Real Orden del 28 de febrero 


de 1839 que legalizaba el derecho de asociación y reunión, algo que, como veremos, 


será claves para el desarrollo musical durante la segunda mitad del siglo XIX. 


 


“El florecimiento asociativo se inició durante la regencia de María Cristina, 


momento en que también se revitalizaron las academias literarias y científicas y 


las Sociedades Económicas de Amigos del País. […] Durante los años treinta y 


cuarenta se crearon sociedades instructo-recreativas o liceos artístico-literarios 


con manifiestas inclinaciones musicales; se trata de un tipo de estructura 


asociativa de naturaleza burguesa y no popular, intrínsecamente ligada al 


espíritu liberal y romántico que languidecería durante el moderantismo 


isabelino.”24 


 


Durante la Regencia de María Cristina y el posterior reinado de Isabel II tuvo así lugar 


el desarrollo de importantes instituciones musicales que marcarán el porvenir nacional, 


tales eran el Real Conservatorio de Madrid, fundado en 1830 y el Teatro Real, 


promovido por Isabel II como teatro de ópera para acoger a la corte, que fue inaugurado 


el 10 de octubre de 1850 con motivo del cumpleaños de la soberana, del mismo modo, 


el Teatro de la Zarzuela fue inaugurado en la misma fecha sólo que seis años después, 
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 DÍEZ HUERTA, Mª Aurelia. “Las sociedades musicales en el Madrid de Isabel II (1833-1868)”. Anuario 


Musical, N.58, Madrid, 2003. pp. 253-277. 
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 ALONSO, Celsa. “Un espacio de sociabilidad musical en la España romántica”. Cuadernos de Música 
Iberoamericana: Sociedades Musicales en España, siglos XIX y XX. Madrid: Ed. Fundación Autor, 2001. 
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en 1856. Así mismo, otras instituciones pedagógicas como la Institución Libre de 


Enseñanza, fundada en 1876, serán fundamentales en el desarrollo musical de fin de 


siglo, momento en el que alcanzará un importante impulso que llegará a colocar a 


España en una posición digna respecto al resto de Europa. En el artículo de Gómez 


Amat, se le presta vital importancia al surgimiento de algunas instituciones musicales 


que marcaron claramente la vida musical madrileña de la época: 


 


“A mediados del XIX, dos acontecimientos contribuyeron a cambiar la 


fisonomía musical de Madrid, y por reflejo, de una buena parte de la nación: La 


inauguración del Teatro Real, donde la ópera italiana iba a reinar durante 


muchos años y la rápida construcción del Teatro de la Zarzuela gracias al 


impulso de un grupo de compositores libretistas e intérpretes”25 


 


Las medidas aperturistas que se llevarán a cabo durante la regencia, afectarán 


indudablemente a la prensa. Y es que, como explica Mª Aurelia Díez Huerga, “los 


decretos y  reglamentos promulgados en 1834 sobre impresión, publicación y 


circulación de libros y de prensa periódica, darán vía libre a una proliferación sin 


precedentes de periódicos y revistas”26. Aunque hay que tener en cuenta también, como 


se comenta más adelante, que la producción de periódicos sería bastante superior a su 


venta, teniendo en cuenta el alto índice de analfabetismo que reinaba en el país. 


Por otro lado sería en los años treinta del presente siglo cuando la burguesía fue 


experimentando un enriquecimiento económico que le fue posibilitado por el 


florecimiento del mercado, y especialmente por el liberalismo económico que tuvo lugar 


durante estos años, caracterizado por la abolición de los gremios, algo que daría lugar a 


una libertad de trabajo que impulsaría finalmente la actividad comercial e industrial y 


favorecería el ascenso social de empresarios y comerciantes. Durante estos años, tanto 


el Estado como la aristocracia recurrirán a ellos solicitándoles préstamos, y esta nueva 


burguesía tratará de acercarse poco a poco al prestigio de las altas clases sociales, 


adoptando así sus formas y usos sociales. 


Como explica Celsa Alonso en su artículo sobre las sociedades instructo-recreativas, 


“los liceos proliferaron a medida que se consolidaba una burguesía liberal y mercantil 
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(sobre todo comerciantes, industriales, estraperlistas y banqueros), que afianzó su 


posición económica en los años treinta, una burguesía de nuevos ricos (muchos 


accedieron luego a un título nobiliario) secundada por una burguesía de profesionales 


(médicos, abogados, arquitectos, notarios, profesores y funcionarios). Esta burguesía 


(sobre todo en provincias) no disponía en sus casas de salones lo suficientemente 


espaciosos y lujosos como para organizar reuniones sociales, conciertos y veladas 


artísticas. Por eso crearon, mediante suscripción, sociedades instructo-recreativas y 


artístico-musicales cuya actividad es muy similar a la de las Assembly Rooms inglesas 


del siglo XVIII, donde la élite social de la ciudad podía reunirse para organizar bailes, 


conciertos leer poemas y poner en escena representaciones dramáticas.”27 


La segunda mitad del siglo comenzará durante el reinado isabelino (1843-1868). Isabel 


II, hija de María Cristina de Borbón-Dos Sicilias y Fernando VII fue proclamada reina 


en 1843 y su periodo de reinado se caracterizó especialmente por un exceso de peso del 


poder concedido al parlamento, que consistió básicamente en la alternancia de 


moderados y progresistas. Finalmente fue destronada con la sublevación de Serrano y 


Prim de La Gloriosa, incentivada principalmente por la incapacidad para gobernar de la 


reina. 


Este tercio central del XIX va a estar presidido en las artes principalmente por el 


romanticismo, como “una rebeldía frente a las rígidas normas del clasicismo imperante 


hasta entonces”28. Sin embargo, se cree que “hay un cierto desfase entre el 


romanticismo en sus aspectos políticos y sociales y el romanticismo como 


manifestación cultural.”29 Aunque es posible que este hecho se corresponda más con lo 


ocurrido durante el reinado de Fernando VII. Durante estos años Federico Sopeña ha 


destacado en su personal visión de la historia de la música de este siglo la afición de la 


burguesía del reinado isabelino por la ópera italiana, que por aquellos tiempos, en 


Madrid tenía su sede en el Teatro del Príncipe y en el de la Cruz, un importante corral 


de comedias de la época, y en Barcelona en el Teatro Liceo. En tales teatros las 


primeras obras de Verdi, Donizetti, Rossini o Bellini tenían una gran acogida por parte 


del público. Uno de los principales responsables de estas preferencias podría ser 
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Hilarión Eslava, quien a través del Conservatorio madrileño promocionaba con ímpetu 


este tipo de música. Frente a las tendencias italianizantes, surgió el género chico, de 


manos de compositores como Barbieri, que estrenó en 1864 su primera zarzuela, Pan y 


Toros. Este nuevo género atrajo a los sectores populares, aunque no logrará su auge 


hasta finales de siglo con obras de Bretón o Chapí que llevarán el género a su punto 


culminante. A lo largo de este periodo, por lo tanto, la música instrumental no gozaba 


de tanto interés como los anteriores géneros vocales.  


Durante el reinado isabelino se llevó a cabo también una labor de urbanización gracias a 


la cual muchas de las nuevas construcciones estaban orientadas a la vida del ocio y del 


espectáculo: 


 


Este afán de ocio y diversión colectivas continuó durante el reinado isabelino, 


período en el que las acciones urbanísticas no respondieron sólo a una 


aspiración de orden, sino también a un nuevo tipo de urbanismo de 


esparcimiento, que privilegia las actividades de ocio de las clases privilegiadas, 


así, la mayoría de las nuevas construcciones fueron edificios destinados a 


espectáculos, como plazas de toros y –sobre todo- teatros, en relación directa 


con la atracción de la burguesía por las artes líricas y dramáticas.30 


 


Además, fue durante el reinado de Isabel II, cuando “las tertulias y salones musicales 


privados experimentan una expansión importante. El moderantismo político del periodo 


conduciría a la estabilización de la alta burguesía de ideología conservadora. Esta 


burguesía desarrollará unas formas propias de cultura, tratando de imitar en lo posible el 


comportamiento de la aristocracia.”31Así mismo, en los últimos años del reinado 


isabelino serán cada vez más las familias de esta clase que gozarán de una situación 


acomodada y abrirán su propio salón. 


Por otro lado, este segundo gran periodo de la Historia española del XIX, podríamos 


considerarlo como la época romántica ya que a lo largo del mismo es cuando “nacen 


fenómenos como el Género Chico, o el teatro de los bufos. El conservatorio cambia su 


nombre por el de Escuela Nacional de Música y el Teatro Real por el de Teatro 


Nacional de Ópera. Tiene lugar la penetración de Wagner y se aumenta el peso de la 
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música sinfónica como consecuencia de la creación de la Sociedad de Conciertos. En 


torno a esta fecha se detecta el inicio del coralismo; un nacionalismo más consciente y 


de alguna manera batallador, es decir, el reformismo y la decadencia de la música 


religiosa, herida de manera definitiva por la Desamortización.”32 De este modo, a partir 


de este momento, con la Restauración que se inicia en 1874, comenzará lo que en la 


historiografía europea se denomina neorromanticismo. No obstante esta distinción en 


España no sería la más acertada, teniendo en cuenta que casi llegan a la vez 


composiciones de los primeros románticos, tales como Schumann o Chopin que de los 


segundos tales como Brahms y los nacionalismos. 


 


Tercer Tercio del Siglo 


 


La Revolución de La Gloriosa en 1868, para muchos historiadores como Ernest 


Labrousse, constituyó un eco de la revolución europea de 1848. Con él daría inicio el 


Sexenio Revolucionario que se extendería hasta 1874, fin de la Primera República. Es a 


partir de este momento cuando empieza a florecer una nueva España, con proyección en 


Europa, culturalista, democrática, en la que fluyen ideas de libertad y progreso, así será 


en los alrededores de estos años donde se fundarán numerosas asociaciones, tertulias, 


cuyo objetivo principal es acercar el continente europeo a los españoles. Uno de los más 


claros ejemplos podría ser la Sociedad de Cuartetos, donde se interpreta el repertorio de 


cámara europeo con el fin de darlo a conocer al público español. Los protagonistas de 


este impulso serán especialmente miembros de la pequeña burguesía, que comprendería 


hombres de profesiones liberales, médicos, universitarios, periodistas, maestros y 


algunos negociantes. La Constitución de 1869 trató así de consagrar un liberalismo 


radical frente al doctrinario que había tenido lugar durante el reinado isabelino. No 


obstante en estos años se descuidó la atención del imperio colonial, lo que desembocaría 


en el primer intento independentista de Cuba, que generó grandes pérdidas y ahondó la 


delicada situación que atravesaba el país.  


Uno de los pilares responsables de la sucesión de cambios y acontecimientos que tendrá 


lugar en la segunda mitad del siglo será el pensamiento krausista que llegará a España 


gracias a personalidades como Julián Sanz del Río y posteriormente Giner de los Ríos, 


cuyo emblema central era que todos los aspectos del hombre debían ser cultivados para 
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su completa realización, así como promover la apertura hacia Europa, la fe en la razón y 


la ciencia, el laicismo frente a la confesionalidad del Estado y sobre todo la 


preocupación por el saber y la educación, siendo por ende, una ideología “destinada a la 


transformación nacional a través de la educación”33. Así, en esta época la educación 


popular es una de las líneas de acción que propugnan los krausistas, bien con el impulso 


de las bibliotecas populares que se crean en 1869 o bien con la promoción de las 


escuelas de Artes y Oficios. 


No obstante, el krausismo dominará el pensamiento progresista hasta el fracaso de la 


revolución de 1868, ya que, el movimiento, incompatible con la Restauración, se 


disolverá en beneficio del positivismo emergente, que postula que el verdadero 


conocimiento es el conocimiento científico, fundamentado en un método científico 


común a todas las ciencias. 


Sería en 1870 cuando se elegiría a Amadeo I de Saboya como el nuevo rey de España, 


no obstante, una pérdida marcó ya desde el inicio este reinado, el asesinato del general 


Prim, frente a lo cual el monarca se vio solo, sin ninguna clase de apoyo por parte de los 


partidos e incapaz de reinar, con lo que poco tiempo después abandonó el trono, 


habiendo sido claramente un monarca incomprendido. No obstante, durante el reinado 


de Amadeo I (1870-1873) hubo una ligera actividad de conciertos en palacio, así como 


en ciertas casas de personajes de la alta sociedad, como sería habitual durante las 


últimas décadas del XIX y las primeras del XX. 


Tras el reinado de Amadeo I y la Segunda Guerra Carlista, que después del 


destronamiento de Isabel II aún veían esperanzas de gobierno del descendiente del 


hermano de Fernando VII, el único camino posible fue la Primera República que se 


instauró en 1873 como consecuencia directa de la revolución de 1868. Contará con 


cuatro presidentes sucesivos, Figueras, Pi i Margall, Salmerón y Castelar, finalizando 


con el golpe de Estado de Pavía, que se consintió por miedo al resurgimiento de los 


Federales, que dará comienzo a una corta república en 1874, en espera de la 


Restauración que empezará en el mismo año con Alfonso XII.34 


Según la historiografía política clásica, podemos dividir el último cuarto del siglo XIX 


en dos periodos, separados por la muerte del monarca Alfonso XII en 1885. El primero 


sería la Restauración Alfonsina y el segundo la Regencia. La Constitución de 1876 


recoge por su parte un sistema de monarquía parlamentaria. La etapa de plenitud 
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aparece entre 1881 y 1895, que comienza con el primer gobierno bianual de los 


liberales. Lo más característico del mismo constituiría “la liberalización del régimen, la 


recuperación de las libertades y valores planteados en la Constitución de 1869”35. Se 


abre así un periodo con Cánovas como Jefe del Partido, en el que comienza el sistema 


de partidos turnantes con el Partido Conservador con el mismo Cánovas a la cabeza y 


con Sagasta a cargo del Liberal. Espacio de tiempo manchado por el caciquismo que 


terminará con las pérdidas coloniales de América y Asia. A partir de la muerte del 


monarca, el sistema impulsado por Cánovas encontrará una oportunidad para 


consolidarse, con aspectos importantes como el sufragio universal masculino 


implantado en 1890 o la abolición de la esclavitud en España en 1886. 


En este ambiente es en el que trata de desenvolverse el panorama musical, con un 


problema inminente en la mente de todos los músicos, compositores y teóricos del 


momento, la ópera nacional. Si bien es cierto, se puede observar una gran preocupación 


por la decadencia de la música española, en artículos como los que semanalmente se 


publicaban en la Revista y Gaceta Musical en 1867: 


 


El público español, juez y árbitro supremo en materia de arte, no ha podido 


conducirse sino por el camino que le han trazado aquellos que por su carácter o 


por sus circunstancias no se han encontrado en posición de poder influir en el 


ánimo de esa inmensa mayoría de personas que no entienden de música, y que 


lo mismo se dejan llevar por el bueno que por el mal camino, con tal de que 


haya un motivo cualquiera de recreo, de solaz o de entretenimiento. Así hemos 


visto a un público inteligente e ilustrado contento y satisfecho no más que con 


sus dramas y comedias, sin pensar en otra cosa, al dirigirse a un teatro que en ir 


a oír una magnífica tirada de versos, una gran escena o una gran ópera 


extranjera. Pocas veces la atención de este mismo público se ha fijado por 


mucho tiempo en el bello y seductor espectáculo de la ópera nacional.
36


 


 


Otro ejemplo muy ilustrativo del panorama y la preocupación por esta decadencia, es el 


artículo de Parada y Barreto que habla de las verdaderas causas de dicha decadencia, 


que atribuye a la indiferencia por parte tanto de músicos como de clases, a la poca 
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valoración del arte en nuestro país y a la mala fama conferida a la música por ciertos 


círculos de músicos no especializados: 


 


Materia es esta sobre la cual podrían escribirse numerosas páginas para 


demostrar y hacer evidente todo el mal que se ha ocasionado a la música en 


España con la indiferencia, el desvío y la indolencia, no solo de los músicos, 


sino también de ciertas y determinadas clases, que siempre debieron haberse 


mostrado muy interesadas y muy deseosas del mayor bien y de la mayor 


prosperidad del arte. […] 


 


De aquí se sigue, como es natural, la falta de unidad de miras y de confluencia 


en los deseos, que en unos van encaminados a satisfacer sus propias ambiciones 


y su amor propio, sin cuidarse de lo demás, en otros, a alcanzar la gloria al par 


que el bien del arte, y en otros, que son los menos, a conseguir únicamente el 


desarrollo, el progreso y el adelanto de aquello en que trabajan, sin cuidarse 


para nada del premio o remuneración que en ello puede caberles.[…] 


 


Otro obstáculo no menos importante ha venido en España a colocar el arte de la 


música en un lamentable estado de inacción y decadencia, reduciéndolo a unos 


límites muy reducidos y estrechos,[…] el desprestigio y el menoscabo 


consiguiente a un ejercicio que ha sido considerado por ciertas gentes como 


cosa efímera, baladí y de escasa importancia.[…] 


 


Esto ha podido dimanar tal vez, de que lo mismo se ha llamado músico al 


simple cornetín de una banda, que al más ínfimo violín de una orquesta, que al 


más sabio, profundo y eminente compositor. […] no a todo el que hace versos 


se le da el nombre de poeta, ni a todo el que escribe artículos se le da el nombre 


de literato; pero sí se le da el nombre de músico a todo el que toca un 


instrumento, aunque sea de la manera tosca y grosera que oímos en la calle, a 


todo el que canta, aunque nos desgarre el oído, y a todo aquel que vive de la 


música, sea cual fuere su educación, sus antecedentes o su posición social.[…] 


Esto, unido a la categoría o al rango que han ocupado en la sociedad española 


las personas que se han dedicado al ejercicio de la música, y que, en honor de la 


verdad sea dicho, no han sido nunca de lo más selecto y escogido de esta misma 


sociedad, todo esto ha contribuido a que los resultados no hayan sido todo lo 


favorable y satisfactorio que hubiera podido desearse.[…] 







Beatriz Hernández Polo. La música de cámara en el siglo XIX 


 


 


29 
 


 


Pero los músicos en España han tenido que luchar con el grave obstáculo que 


hemos indicado, y el cual no es otro sino la falta de apreciación exacta de lo que 


es y de lo que vale el arte de la música, considerado en todas sus distintas 


fases.[…] El arte estaba ya herido de muerte con solo este hecho sin igual en los 


anales de toda nación verdaderamente culta, y cortados ya los vuelos o las alas 


con que el genio español podía lanzarse en seguimiento del bello ideal de una 


música propia y genuina de este suelo privilegiado por la naturaleza; el arte, 


mancillado y ofendido, dobló su faz ante el peso de las dificultades y 


permaneció casi mudo o silencioso envidiando al de otros pueblos, en donde la 


música fue tan bien comprendida y apreciada, que hasta los príncipes y los 


soberanos se pusieron a su frente, marcando y dirigiendo con la egregia mano 


los destinos y el porvenir del arte.
37


 


 


Queda por tanto demostrado que, especialmente durante el tercer tercio del siglo, hay 


una palpable preocupación por la estimación del pueblo español al arte de la música, a 


diferencia de lo que estaba ocurriendo en otros países europeos donde la música era 


comprendida, apreciada y poseía un puesto de honor en la sociedad. Un ejemplo más de 


la inquietud que experimentaban los críticos e historiadores por no encontrarnos a la 


altura de Europa en esta disciplina. 


 


4. PANORAMA DE LA MÚSICA DE CÁMARA EN LA ESPAÑA 


DECIMONÓNICA  


 


En general, para los historiadores musicales el panorama de la música instrumental en el 


siglo XIX español no es muy halagüeño. Según palabras de Xosé Aviñoa podemos 


observar claramente uno de los problemas principales a los que se enfrentó el género 


instrumental a lo largo de esta época, la escasez de instrumentistas y orquestas de 


calidad: 


“El repertorio de cámara había sufrido a lo largo del siglo XIX español toda 


suerte de vejaciones de manos de los muchos aficionados y aficionadas que 


salían de las academias y escuelas de piano y violín que los profesores tenían 
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establecidas en todas las ciudades de España. Dado que este género era el 


pasatiempo ideal para las tardes de ocio, se divulgó lo más sensiblero y 


técnicamente fácil de todo lo que los grandes y pequeños compositores habían 


escrito años antes. Chopin, Arditi, Schubert, Schumann y Liszt quedaron todos 


al mismo nivel de músicos de cajita de música. Cualquier intento de llevar la 


música intimista más allá de las cadencias fáciles, de la sensiblería de color de 


rosa, de los efectos líricos de escaso relieve, era tarea del todo punto imposible. 


No hace falta decir, finalmente, qué tratamiento podía tener en manos de los 


rudos instrumentistas de metal de las numerosas bandas civiles y militares del 


momento, el repertorio sinfónico […] Mucho quedaba, pues, por hacer en la 


España finisecular; muchos fueron los que se percataron de ello y pusieron 


sólidos cimientos a una renovación que encontraría sus mejores frutos en los 


primeros años del siglo presente.”38 


 


En la primera mitad del siglo XIX, el mayor reconocimiento lo obtiene la figura de Juan 


Crisóstomo Arriaga. Sin embargo, toda su obra fue editada y publicada en París, lugar 


donde se formó y cuna de su éxito. En la segunda mitad del XIX una de las figuras más 


relevantes para la música de cámara fue Jesús de Monasterio, claro impulsor de la 


actividad camerística y fundador de la Sociedad de Cuartetos en 1863. Con él, se dice 


que resucitaría la música de cámara que había permanecido en la sombra, exceptuando 


el paréntesis de J.C. Arriaga, desde tiempos de Boccherini y Brunetti. A continuación 


Arbós fundará una sociedad similar a la que seguiría el aclamado trío de Arbós, Casals y 


Albéniz. 


Muchos son los problemas y desequilibrios de los que derivan estas escasas cifras de 


producción. Por un lado España está viviendo una crisis cultural siendo notable su 


retraso con respecto a otras potencias europeas como Francia, Alemania o Italia. Esto 


fue promovido muy probablemente, como hemos venido explicando, por el palpable 


desinterés de los gobernantes españoles por la música. Un ejemplo cercano a la 


comprensión lo podemos ver en Fernando VII, quien desestimó la música de cámara 


que frecuentaba la capilla real con su padre Carlos III, en favor de la ópera italiana, 


motivado probablemente por asuntos amorosos. Por este motivo, la formación de 


muchos de nuestros compositores de este siglo tuvo lugar en el extranjero, en focos 


como París o Milán y quizá esta sea una razón más de nuestro desconocimiento acerca 


de la composición en este siglo. Si bien es cierto, a partir de este periodo el interés 
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pedagógico se irá incrementando creándose instituciones tan relevantes como el Real 


Conservatorio Superior de Madrid (1830) o el Teatro Real (1852). Todo ello está 


vinculado indudablemente a cambios políticos como los que tuvieron lugar durante la 


Regencia de María Cristina, que, como hemos comentado, trajo consigo el regreso de 


exiliados políticos en Europa que motivaron los cambios oportunos para que, aunque 


lentamente, fuera introduciéndose en España el movimiento romántico que ya imperaba 


en el continente. 


Como veremos, a lo largo y ancho de la Península, uno de los movimientos que propició 


el desarrollo e interés por el género íntimo será el asociacionismo, la gran cantidad de 


sociedades, y concretamente de música de cámara, que aparecerán no sólo en los 


centros neurálgicos del país como Madrid o Barcelona, sino también en Málaga, 


Zaragoza, Valencia o Palma de Mallorca entre otros. No obstante, el repertorio de estas 


sociedades no va a dejar de ser en cierto modo conservador, teniendo en cuenta que las 


figuras principales del mismo serán la trinidad vienesa de Haydn, Mozart y Beethoven, 


y no será hasta las últimas décadas del XIX cuando se empiece a incluir como repertorio 


habitual las obras de compositores románticos como Schubert, Schumann, Chopin, 


Dvorak o Brahms. Así mismo, será más complicado aún ver obras españolas del siglo 


XIX en la programación de estas sociedades. Esto se debe en primer lugar a una escasa 


producción de estimable relevancia por parte de los compositores españoles del siglo, y 


principalmente a una gran focalización de los intereses compositivos hacia el teatro y 


drama musical, en busca de la ópera nacional, con lo que ciertos géneros, como la 


música de cámara fueron obviamente descuidados. 


En este sentido, como podemos leer en el artículo de Gómez Amat39, sobre el 


sinfonismo y la música de cámara, haciendo un recorrido por la Península podemos 


observar que sorprendentemente, la actividad camerística era, cuanto menos, frecuente. 


En primer lugar nos aparece citada una Sociedad de música de cámara que se crea en 


Bilbao en 1884, con Lope Alaña, que fue la primera en interpretar la música camerística 


de su paisano, Juan Crisóstomo Arriaga, que posteriormente Cleto Zabala llevaría a 


Jesús de Monasterio para que la interpretara con gran éxito en el Salón Romero en 1885 


con la Sociedad de Cuartetos. Según palabras de Gómez Amat “Los tres cuartetos de 


Arriaga siguen siendo lo mejor de la música de cámara producida por un español en el 
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siglo XIX.” 40Una de las muchas opiniones que, a mi entender, se hace sobre la mancha 


de un gran desconocimiento general, a lo que añade por ejemplo, que “los quintetos y 


tercetos publicados en Italia por Diego de Araciel o los cuartetos con piano del 


mallorquín Pedro Tintorer que editó en Francia, se citan como simples curiosidades 


aunque merecerían una revisión.” Deducimos de ello que no hay conocimiento de los 


mismos. Cabría preguntarnos la trayectoria de estas obras, ¿Se tocaron y se vendieron 


en los respectivos países donde se publicaron?, ¿Por qué se editaron allí? Pues es muy 


probable que esto fuera debido a la pobreza de instituciones de formación musical que 


había en España durante este siglo, con lo que los músicos no podían completar 


satisfactoriamente una formación en composición o en instrumento si no salían del país. 


Los destinos más frecuentes eran Italia y Francia, siendo ejemplos mismos de ello 


compositores como los antes citados, incluido Arriaga. De este modo, si relacionamos la 


escasez de producción camerística en España con la composición del género por parte 


de españoles en estancias en el extranjero, podemos hipotetizar que entre los músicos 


españoles había cierta reticencia a arriesgarse a componer sobre este género, así mismo 


no ocurre lo mismo en el resto de Europa, donde la estimación de la música camerística 


es muy  superior a la española. 


Volviendo a las sociedades creadas en la península, las dos sociedades de las que hemos 


hablado, la de Bilbao y la de Madrid, eran ambas de iniciativa privada. El principal 


problema es que si no hubiera habido iniciativa privada en la creación de este tipo de 


sociedades, es muy probable que la música de cámara y hubiera tomado otros 


derroteros. Y es que “el Estado no se ha ocupado de tal asunto hasta muy tarde y no por 


principios oficiales por huir del dirigismo oficial, sino por falta de interés.” De hecho, 


como indica Gómez Amat, en una de las visitas a España de Igor Stravinsky, “el músico 


se maravillaba de que nuestras agrupaciones sinfónicas pudieran funcionar sin el apoyo 


del Estado”. Con lo que lo más seguro era crear este tipo de sociedades que se 


mantenían gracias a las tasas de las suscripciones. Además, el género íntimo permitía 


que al haber un menor número de integrantes, a diferencia de las orquestas, hubiera un 


menor número de sueldos que cubrir. Aunque si bien es cierto, nada tiene que ver la 


cantidad de público que podía asistir, por ejemplo, a las sesiones Sociedad de 


Conciertos, cuyas veladas se celebraban en grandes auditorios, que a los conciertos de 


las sociedades de música de cámara, en espacios bastante más reducidos. Por último, 


                                                                 
40


 Ibidem. Véase Gómez Amat. “Sinfonismo… 







Beatriz Hernández Polo. La música de cámara en el siglo XIX 


 


 


33 
 


otra ventaja de la música de cámara sería el hecho de que podían aspirar a contar con 


integrantes de un nivel especialmente bueno, como podemos ver en las agrupaciones de 


la capital, que contaron con algunos de los mejores instrumentistas españoles de la 


época como Monasterio, Arbós, Casals, Albéniz o Guelbenzu. 


Siguiendo en el territorio bilbaíno, según apunta Gómez Amat, “hacia 1885 se iniciaron 


en la capital vizcaína unas sesiones cuaresmales de música de cámara que dieron origen 


en febrero de 1896 a la Sociedad Filarmónica de Bilbao”. 


Al sur de la península, en Granada, en el Liceo de la ciudad, creado en 1839, daba 


sesiones de música de cámara la Sociedad de Cuartetos Clásicos a partir de 1871. 


En Zaragoza, en 1875 se fundará la primera Orquesta de Conciertos con Beningo 


Caririena, donde que cinco años antes el violinista Teodoro Ballo, discípulo de 


Monasterio en el Conservatorio de Madrid había formado una Sociedad de Cuartetos, en 


1890 con el mismo Monasterio como presidente honorario, con la cual, comenzará una 


importante labor de divulgación de la música de cámara. 


En Palma de Mallorca de 1828 a 1835, al parecer Juan Aulí interpretaba cuartetos 


clásicos en el convento de Santo Domingo junto a un grupo de colegas. Y siguiendo en 


el Este de la península, en Valencia, Salvador Giner como primer violín, ofreció 


conciertos de música de cámara en el bonito palacio barroco del marqués de Dos Aguas. 


En 1890 en la misma ciudad inició sus sesiones un cuarteto formado por Andrés Gñi, 


profesor de violín del Conservatorio.  


En la ciudad condal el pianista y compositor Claudio Martínez Imbert constituiría una 


agrupación de cámara a partir de 1872. En Barcelona además en 1880 nacerá una 


Sociedad de Conciertos que dirigiría Monasterio, que había abandonado Madrid cuatro 


años antes. Por otro lado, Nicolau y Goula será el primero en crear la Sociedad Catalana 


de Conciertos que posteriormente será denominada Orquesta Catalana. 


En Galicia y Castilla el cultivo de la música de cámara fue prácticamente nulo en favor 


de la música coral de influencia folklórica, que se sobrepondrá al de la música 


instrumental. Del mismo modo en el País Vasco y Navarra, comenzará a tener gran 


aceptación este tipo de actividad musical. 


Como ya sabemos, el mundo sinfónico atraía a un público nutrido mientras que la 


música de cámara no salía de las minorías ni de los ámbitos reducidos. El repertorio 


camerístico, cuyo centro era Haydn, tuvo su puesto en la corte y en los salones de la 


corte durante el siglo XVIII, pero tras la decadencia de esta actividad con Fernando VII, 
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la música de cámara buscaría su refugio en los salones de algunos cultos aficionados de 


los que hablaría Esperanza y Sola en sus Treinta Años de Crítica Musical. 


Al parecer las sedes principales eran los salones de cultos aficionados a la música, 


donde se interpretaban cuartetos, como la Botillería de Canosa o la casa de políticos 


como José de Aranalde, Juan Gualberto González, Salvador Albacete, Basilio Montoya 


e Isidoro Díaz. También en el salón de la casa del músico Guelbenzu tenían lugar 


importantes tertulias filarmónicas. Por otro lado, Manuel Mendizábal en 1855 


organizaba “academias” para introducir a sus alumnos en el estilo de Haydn, Mozart y 


Beethoven.41 


De esta manera se iba creando, sobre todo en la capital madrileña, un ambiente 


específico que cultivaba la música de cámara, sólo comparable con lugares como 


Barcelona o Sevilla, en cuya capilla de la catedral, por ejemplo, se reunía Hilarión 


Eslava con algunos amigos para tocar cuartetos. 


No obstante, hay que tener en cuenta por otro lado, que una constante en estas 


sociedades será el gran predominio del repertorio europeo frente a una escasa 


interpretación de las composiciones españolas, algo que, como veremos, se deberá 


principalmente a un miedo a arriesgarse y defraudar al público, gracias al cual se 


lograban mantener activas dichas agrupaciones. 


 


5. EL ASOCIACIONISMO EN EL SIGLO XIX ESPAÑOL 42 


 


El fenómeno del asociacionismo no fue un hecho exclusivo de España, sino que el 


desarrollo de sociedades de música de cámara fundadas durante la segunda mitad del 


siglo XIX se extendía por toda Europa, siendo algunos ejemplos de ello las Mason and 


Thomas Chamber Music Soirées (1855-68) de Nueva York, The Societé de Quartuors 


Armingaud et Jacquard (1856-68) de París, The Kammermusikverein (1876) y la Czech 


Society for Chamber Music (1894) ambas de Praga, o The South Place Sunday Popular 


Concerts (1887) de Londres. De este  modo podemos observar que España fue una más 
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en el fenómeno del asociacionismo de la música de cámara, algo que muestra un 


esfuerzo por tratar de ponerse a la altura del resto de Europa.43 


En los años treinta y cuarenta, a partir de las regencias de María Cristina y Espartero se 


registra un fenómeno asociacionista sin precedentes en la música, que va a coincidir con 


el que se observa en otros campos socioculturales y económicos. Estas sociedades de 


carácter burgués, instructivo, recreativo y artístico-musical, se constituyen junto al salón 


romántico como algunos de los espacios que mayormente van a contribuir al desarrollo 


de la música en la nueva sociedad.  


El nacimiento de tales sociedades y asociaciones está en relación directa con los 


cambios políticos que tienen lugar durante tales regencias. Y es que serán los exiliados 


quienes importarán de este modo a nuestro país el movimiento romántico que se estaba 


ya gestando en el continente europeo, donde mayormente habían pasado sus años de 


exilio. Este hecho junto con el nuevo liberalismo impulsado por una gran parte de 


españoles, denominados como hemos visto anteriormente, la pequeña burguesía, 


promovieron la aprobación de la Real Orden del 28 de Febrero de 1839 que legalizaba 


el derecho de asociación y reunión. Dicha orden sobre el derecho de reunión y 


asociación favoreció también la creación de ateneos, liceos, círculos, sociedades 


recreativas y demás instituciones que iniciaron su implantación en Madrid y Barcelona 


y se extendieron por la geografía nacional. 


Estas sociedades, a su vez, contaron con el innegable apoyo económico de la emergente 


burguesía, que se había beneficiado del crecimiento económico que tiene lugar en 


España durante este periodo, a pesar de la guerra civil carlista (1833-1840). De este 


modo se respaldó la aparición de sociedades, así como de academias, que contaban con 


gran frecuencia de una sección de música. La presencia de la música en estas 


asociaciones constituidas al servicio de la alta burguesía, era así habitual, bien como 


entretenimiento para los socios, en cuyo caso la interpretación corría a cargo de 


profesionales, normalmente ajenos a la sociedad, o bien como una actividad social. El 


objetivo de aquellas, en definitiva, solía ser el de difundir entre sus miembros unos 


conocimientos musicales básicos, que, aunque no les permitían convertirse en 


profesionales del arte, sí les otorgaban la posibilidad de participar en los recitales que se 


organizaban de forma sistemática en la sede de dichas asociaciones. 
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Otra causa principal que de igual manera posibilitó la creación de un gran número de 


sociedades fueron las desamortizaciones. Y es que, por un lado, éstas generaron un 


importante número de músicos desocupados que hubieron de abandonar los puestos que 


poseían en las capillas eclesiásticas. De este modo, muchos de ellos se marcharon a la 


capital, Madrid, con esperanzas de encontrar un nuevo empleo, teniendo muchos de 


ellos que recurrir a la caridad pública para malvivir. Por otro lado, el desalojo de 


muchas comunidades monásticas, hizo que quedaran libres un número importante de 


solares estratégicamente situados en el centro de las localidades, los cuales en muchos 


casos se utilizaron como sede de tales asociaciones.  


En el artículo de Ramón Sobrino y Encina Cortizo “Asociacionismo musical en 


España” podemos encontrar una clasificación de los tipos de sociedades de la época 


atendiendo a elementos tales como la finalidad de la asociación, el tipo de sus 


integrantes, si eran músicos profesionales o bien aficionados que buscaban instrucción 


musical para dar pequeños recitales y por último si había o no una vinculación política 


de la sociedad. De esta manera podemos ver hasta ocho tipos de sociedades, que serían: 


En primer lugar las sociedades destinadas a organizar conciertos para sus socios, que 


colaborarían económicamente con dicha sociedad a través de una serie de cuotas, y que 


serían las Sociedades Recreativas. En segundo lugar las Sociedades Filarmónicas que se 


ocuparían también de la formación musical de sus socios, y a su vez organizarían 


recitales en los que podrían participar los mismos socios, de manera que además de 


recreativas serían instructivas, ejemplo de ello son los liceos, ateneos y círculos, entre 


otros. En tercer lugar las sociedades de carácter mutual cuya finalidad es obtener un 


beneficio económico, como la Sociedad Artístico-Musical de Socorros Mutuos. En 


cuarto lugar las secciones musicales de asociaciones obreras, frecuentemente vocales. 


En quinto lugar estarían las asociaciones musicales con carácter profesional y finalidad 


empresarial. A este grupo es al que pertenecerían sociedades orquestales como la 


Sociedad de Conciertos de Madrid, de 1866, o camerísticas como la Sociedad de 


Cuartetos, de 1863 o la Sociedad de Música di Camera, de 1889, que estudiaremos más 


adelante. En sexto lugar las Sociedades Corporativas cuyo fin es hacer peticiones a las 


autoridades españoles para que se concedieran recursos a favor de la música española, 


algunas de ellas fueron las que propusieron y lucharon para la construcción del Teatro 


Real como sede de la ópera. En séptimo lugar estarían los múltiples orfeones y 


sociedades corales que fueron muy frecuentes en el territorio norte de España. Para 


terminar el último tipo de sociedades serían las de baile, que se desarrollarán 
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enormemente a partir de mediados de siglo y cuya finalidad será básicamente la de 


ofrecer un local adecuado al desarrollo del baile de los socios.44 


De este modo podemos observar cómo la importancia de estas sociedades no sólo 


reside, que también, en la difusión de repertorio, en su mayoría europeo, sino también 


en la formación y en motivar el gusto por la música en un país donde este arte no era 


especialmente valorado. Así, “la importancia de las actividades musicales fomentadas 


por liceos y sociedades recreativas se explica por los objetivos y carácter de los socios, 


en su mayoría jóvenes: tratar de conjugar cultura y ocio mediante el aprendizaje y la 


práctica de un arte.45 


Para terminar, a comienzos del siglo XX muchos de los modelos asociativos que 


constituyeron las primeras orquestas y agrupaciones estables del país se disolvieron, 


pero supusieron la base de la creación de nuevas formaciones. Este fue el caso, por 


ejemplo de la Sociedad de Conciertos de Madrid que se disolvería en 1903, dando paso 


en 1904 a la creación de la Orquesta Sinfónica de Madrid. 


 


6. SOCIEDADES DE MÚSICA DE CÁMARA EN ESPAÑA  


 


6.1. LAS SOCIEDADES DE MÚSICA DE CÁMARA EN MADRID: 


 


Los antecedentes de la Sociedad de Cuartetos de Madrid, los podemos encontrar, 


gracias a las críticas de Esperanza y Sola46, en la Botillería de Canosa, donde en 1822 se 


llevaban a cabo ciertas sesiones nocturnas donde se interpretaban cuartetos, así como en 


las academias que alrededor de 1855 organizaba sesiones en las que se llevaba a cabo la 


difusión del repertorio clásico. Del mismo modo, durante la segunda mitad del siglo 


tendrán lugar gran número de veladas en casas de músicos e intelectuales, como 


Valldelmosa o Guelbenzu, en las cuales la música de cámara será el plato principal. 
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 CORTIZO, Encina y SOBRINO, Ramón. “Asociacionismo musical en España”. Cuadernos de Música 
Iberoamericana: Sociedades Musicales en España, siglos XIX y XX. Madrid: Ed. Fundación Autor, 2001. 
pp. 11-16. 
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 ALONSO, Celsa. “Un espacio de sociabilidad musical en la España romántica: las sociedades instructo-
recreativas. Cuadernos de Música Iberoamericana: Sociedades Musicales en España, siglos XIX y XX. 
Madrid: Ed. Fundación Autor, 2001. Pp.17-43. 
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 ESPERANZA Y SOLA, José María. Treinta años de crítica musical. 3V. Madrid: Viuda e hijos de Tello, 
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a. La Sociedad de Cuartetos de Madrid  


 


En los primeros días de 1863, circuló por Madrid un folleto que anunciaba esta 


Sociedad, que nacía con el fin de cultivar el “género íntimo”, donde se interpretarían 


principalmente obras de Haydn, Mozart, Beethoven y Mendelssohn. Dicha hoja decía 


así: 


Todos los ramos del arte musical empiezan a tener en España una nueva vida 


que antes carecían. No es sólo el género lírico-dramático el que nuestro público 


oye con gusto, como sucedía anteriormente (…) Hay un género –que 


llamaremos íntimo- de grande estima en el arte, y que por su índole especial no 


tiene cabida en los teatros ni en los grandes conciertos. Para llenar este vacío, 


que se nota en la capital de España, se ha formado una Sociedad de Cuartetos, 


con el doble objeto de satisfacer los deseos de los aficionados a la música 


clásica y propagar el gusto a este bellísimo y delicado ramo del arte. Los 


inmortales nombres de Haydn, Mozart, Beethoven y Mendelssohn, cuyas obras 


se han de ejecutar principalmente, son una garantía para los verdaderos amantes 


del arte. Están encargados de la interpretación de estas sublimes concepciones 


los señores Guelbenzu, Monasterio, Pérez, Plo y Castellano. Se celebrarán en 


uno de los salones del Real Conservatorio cuatro sesiones, en los días 


siguientes: domingos 1, 8 y 22 de febrero y 8 de marzo. Las sesiones empezarán 


a la una de la tarde. El precio del abono para las cuatro sesiones es de sesenta 


reales; el de los billetes sueltos, veinte reales cada uno.47 


 


Sus integrantes eran Manuel Guelbenzu al piano, Jesús de Monasterio al violín, Rafael 


Pérez, Plo (Tomás Lestán) y Castellano. Las sesiones tenían lugar a la una de la tarde y 


su precio rondaba los veinte reales, un coste al parecer respetable para la época, y se 


daban cita en el Salón del Real Conservatorio. De este modo el 1 de febrero de 1863 


comenzaría su actividad la Sociedad de Cuartetos, que se prolongaría hasta 31 


temporadas, de 1863 a 1894. Dichas temporadas se desarrollaron normalmente entre los 


meses de noviembre y marzo, y en ocasiones hasta el mes de abril, para las sesiones 


extraordinarias. La periodicidad solía ser semanal o quincenal en el horario de los 


domingos a las dos de la tarde. 48 
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 GÓMEZ AMAT, Carlos. Historia de la música española: siglo XIX. Madrid: Alianza Musicales, 2007. 
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 Véase GARCÍA VELASCO, Mónica. “La Sociedad de Cuartetos de Madrid (1863-1894)” Cuadernos de 


Música Iberoamericana, N. 8-9. Madrid: Fundación Autor, 2001. pp. 149-193. 
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A esta primera sesión acudirían unas sesenta personas, entre las cuales se encontraban 


personalidades muy relevantes para el mundo de la música española, como Hilarión 


Eslava, Martín Sánchez Allú, Dionisio Aguado, Francisco Asenjo Barbieri, Marcial del 


Adalid o José Castro y Serrano49. Sin embargo temporada tras temporada los asistentes 


se fueron multiplicando, quedándose pronto pequeño el Salón del Conservatorio, lugar 


donde se celebraban los conciertos.  


 


La concurrencia ha sido tan numerosa, que hubo de quedarse una parte en los 


pasillos. ¿Para qué clase de funciones se reservará el salón grande del 


Conservatorio? Desde luego suponemos que no será para bailes y otros objetos 


ajenos al arte.50 


 


Tras las quejas del público y los críticos, finalmente la agrupación no se trasladó al 


salón grande del conservatorio, sino al Salón Romero en 1884, que antes sería el Café-


Teatro de Capellanes y que había sido inaugurado el 30 de abril de ese mismo año y que 


disponía ya de una capacidad para cuatrocientas cincuenta personas, ampliable a 


setecientas cincuenta.51El factor positivo consistía en que el mayor número de 


localidades disponibles permitía reducir el precio de las entradas y hacerlo accesible a 


los más desfavorecidos, algo que repercutió negativamente en los ingresos económicos 


de la sociedad, ya que el público no creció desmesuradamente y siguió conservando su 


ambiente de intimidad y minorías.52 


La primera década de la Sociedad aparece claramente detallada en un folleto de 


Provanza, que sería necesario estudiar con detenimiento, y que recoge aspectos tan 


relevantes como el repertorio detallado por sesiones y la recepción del público y la 


época de cada una de ellas53. Una de las referencias que nos da información sobre la 


percepción de los primeros años de la Sociedad de Cuartetos la encontramos en en el 


número publicado el 10 de febrero de 1867 de la Revista y Gaceta Musical, en el 


artículo de Antonio Cordero y Fernández. Se corresponde con la sesión de despedida 


celebrada por la agrupación el 3 de febrero de 1867 donde se tocaron obras de Mozart, 
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 José Castro y Serrano escribirá posteriormente Los cuartetos del Conservatorio: breves 


consideraciones de la Música clásica, en 1866. 
50


 La Crónica de la Música, N.72, Año III. Madrid, 5 de febrero de 1880. 
51


 Véase GARCÍA VELASCO, Mónica. “La Sociedad de Cuartetos de Madrid (1863-1894)” Cuadernos de 


Música Iberoamericana, N. 8-9. Madrid: Fundación Autor, 2001. pp. 149-193. 
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 Ibidem. 
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 PROVANZA Y FERNÁNDEZ DE ROJAS, J.M. Cuadros sinópticos de las sesiones celebradas por la 


Sociedad de Cuartetos en su primera década. Madrid, 1872. 
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Mendelssohn y Beethoven. En estas líneas podemos observar cómo se estima la 


recepción del repertorio europeo y se hace una clara loa a los cuatro compositores que 


precisamente ocupan un lugar de honor en el repertorio de la sociedad: Haydn, Mozart, 


Beethoven y Mendelssohn. De estos, afirma: “sus obras se estiman hoy mucho más que 


cuando se escribieron.”54 Como se puede apreciar, el repertorio europeo era 


efusivamente acogido tanto por el público como por los críticos. Para Cordero el 


cuarteto actúa como “refractor y reflector” del repertorio europeo tan lejano y 


desconocido aún por los españoles y este carácter se lo imprime especialmente 


Monasterio: “Un modesto joven da vida a las producciones en cuestión, refractando y 


reflejando en su violín los rayos luminosos predichos. Pues bien: ese modesto joven se 


llama (le vemos sonrojarse) D. Jesús de Monasterio.”55 


Como podemos observar, el repertorio de la Sociedad va a ser fundamentalmente 


extranjero a excepción de pequeñas inclusiones sueltas de obras de compositores 


nacionales del siglo XIX como Arriaga, Marcial del Adalid, Tomás Bretón o Manuel 


Sánchez Allú. Así como de los mismos intérpretes, incluyéndose entre las obras algunas 


de Monasterio, Guelbenzu o Rafael Pérez. Sin embargo de las 33 temporadas en las que 


se mantiene vigente la sociedad, apenas en siete conciertos se estrenan obras de músicos 


españoles.56Por otro lado, en dichas sesiones se interpretó mucha música para piano 


solo y sonatas para violín y piano. Tras los diez primeros años, “las obras de Arriaga, 


Schubert, Chopin y otros ya consagrados, se unían a las novedades de Raff, Saint-Saëns, 


Tchaikovsky, Svendsen, Gade, Dvorak y Grieg.”57 En cuanto a la inclusión del nuevo 


repertorio, añade Gómez Amat consideraciones tales como que “Schumann era 


aceptado a duras penas”, que “se aplaudían las obras de Anton Rubinstein y se discutía 


la música de Brahms”, un músico contemporáneo, teniendo en cuenta que muchas de las 


obras que se estrenaron en la sociedad del compositor alemán, se habían estrenado en 


Europa no mucho tiempo antes. 


Dada la reticencia a introducir en el repertorio de la Sociedad el nuevo estilo romántico, 


no faltaron las peticiones por parte de los aficionados de que se ampliara el repertorio. 


Así como veremos, tras dos décadas de un repertorio predominado por Haydn, Mozart y 
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 CORDERO Y FERNÁNDEZ, Antonio. “Sociedad de Cuartetos”. Revista y Gaceta Musical. Año I Nº6, 10 
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55
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Beethoven, a partir de 1880 los programas experimentarán un importante giro hacia 


nuevos horizontes, que van a coincidir precisamente con el traslado de la sociedad al 


Salón Romero y con la aparición de la competencia establecida por nuevas sociedades 


como la Sociedad de Música di Camera: 


 


El proceso se intensifica desde 1889, coincidiendo con el nacimiento y 


competencia de nuevas agrupaciones camerísticas como la Sociedad de Música 


di Camera, que actúa también en el Salón Romero, interpretando con gran éxito 


nuevas composiciones aún no escuchadas en Madrid.58 


 


Al respecto del maestro violinista nacido en Potes, en 1836, todo lo que se escribe sobre 


él son elogios, siendo además del principal responsable de la Sociedad de Cuartetos 


como miembro fundador que es, el intérprete con mayores habilidades técnicas y 


expresivas, llegando a estar a la altura del mismo Sarasate: “El Sr. Monasterio 


interpreta, ejecuta y hace ejecutar las obras mejores de los clásicos mencionados de una 


manera más perfecta, más variada, más bella que las concibieron sus preclaros autores”. 


Y es que lograba combinar con grandísima habilidad todos los adelantos y técnicas 


expresivas con la forma tradicional, de tal manera que “el violín llora, gime, se irrita, 


canta amores, jura venganzas”. De este modo vemos como ya se empieza a desechar la 


idea de que sólo el texto transmite emociones, la música puede decir, y describir algo 


que será la base y el fundamento principal de la música programática. 


 


 “Al fundarse esta sociedad se dudaba hubiese público capaz de escuchar 


gustoso un cuarteto de Haydn, una sonata de Mozart o un quinteto de 


Beethoven; siendo esta música tan distinta de la que por mucho tiempo ha 


dominado y aun domina hoy en el gusto y en la opinión de un gran número de 


aficionados.”  


“Pero los hechos han venido a demostrar, que si bien en España no se rinde a la 


música clásica un culto que casi raye en fanatismo, como sucede en Alemania, a 


lo menos se puede contar con un núcleo de inteligentes y de personas amantes 


de lo bello, que saben gustar y apreciar en lo que vale esta clase de música, 


encaminada más bien a la inteligencia que no al corazón. El exquisito gusto de 
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los españoles para la música, y su organización adecuada a sentir 


profundamente las bellezas de este arte, se prestan y dan lugar a que el público 


español sea, si se quiere, más a propósito que el de otras naciones para 


comprender toda la excelencia de las obras clásicas, mucho más si estas se 


ejecutan por artistas cuyo talento hors ligne los pone a la altura de poder 


interpretar de una manera sabia las sublimes concepciones de los grandes 


maestros.”59 


 


En la sesión del 27 de febrero de 1868 podemos observar la recepción del público, así 


como unas claras matizaciones que definen a la música de cámara como la música pura, 


así como un público escogido, limitado y dotado de la suficiente inteligencia y 


sensibilidad como para comprenderla y disfrutarla. Esto es lo que podemos extraer de 


las líneas que escribe el mismo director del semanario, José Parada y Barreto en la 


Revista y Gaceta Musical del 3 de febrero del mismo año: 


 


“La sesión de cuartetos que tuvo lugar el anterior domingo en el salón del 


conservatorio, fue acogida con el entusiasmo de siempre por el escogido público 


que asiste a estas exposiciones musicales en las que se exhibe el gusto por la 


pureza del arte y la verdadera manera de sentir la buena música, bajo el punto 


de vista de su sabia factura y de sus giros y combinaciones más abstractas.” 


 


El día 16 de Febrero de 1868 tiene lugar una Sesión Extraordinaria de la Sociedad, algo 


que era muy frecuente como obsequio a sus suscriptores. Sin embargo esta sesión tenía 


un matiz especial, y es que en ella se interpretó un repertorio exclusivamente de 


compositores españoles. Es relevante conocer qué supuso este hecho para la vida y 


situación musical del momento, y aún más en una prensa que lamenta un número tras 


otro la decadencia de la música en el país. Así lo podemos observar en el siguiente 


artículo de la Revista y Gaceta Musical en un artículo que, aunque no está firmado, 


suponemos que le corresponderá al director del boletín, D. José Parada y Barreto: 


 


“En esta sesión, dada en obsequio a los señores abonados, la sociedad ha 


demostrado un celo digno de todo elogio al presentar obras de compositores 


españoles, ejecutadas con la misma maestría y esmero que las de los grandes 


maestros alemanes, que hasta ahora habían servido de único repertorio a la 
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sociedad. (…) no hay duda que las obras ejecutadas en esta sesión pueden ser 


muy bien comparadas con las mejores producciones de música clásica, tanto por 


la corrección de la armonía como por la variedad de los motivos, la belleza del 


conjunto y la exquisita delicadeza con que están trabajados ciertos trozos, 


comparables solo a las más selectas inspiraciones de los grandes genios 


alemanes.”
60


 


 


En las palabras de José Parada podemos notar la emoción con la que defiende y trata de 


ensalzar la música española, equiparando el repertorio interpretado con el de los grandes 


europeos, sin embargo las obras caerán en el olvido, a la espera de ser recuperadas en el 


siglo XXI. 


 


“En la música de cámara, España tiene indudablemente la gloria de haber sido 


la primera nación en donde se cultivó el cuarteto instrumental de cuerda. No ha 


mucho que dijimos en las columnas de nuestro periódico que la primera pieza 


que se escribió para cuartetos de cuerda en el siglo XVI fue debida al célebre 


organista Antonio de Cabezón. (…) Pero la España, así en esto como en otras 


muchas cosas en que siempre tomó la iniciativa, permaneció muda e inactiva y 


las demás naciones nos aventajaron en lo que tal vez ni aun hubieran podido 


luchar con nosotros si hubiésemos seguido cultivando el género creado 


primitivamente en nuestro suelo”.61 


 


Estas afirmaciones son muestra de una polémica que ha aparecido recientemente por la 


que se quiere designar a aquel que dio comienzo al género del cuarteto instrumental. En 


primer lugar este honor se le había otorgado a Haydn, no obstante, actualmente parece 


ser Boccherini el que reúne mayor número de puntos a favor.Por su parte, los 


comentarios al repertorio dejan ver el anhelo de los críticos y el mismo público por 


sentir que la música nacional esté a la altura de la del resto de naciones europeas, sin 


embargo, la composición instrumental del siglo XIX parece mantenerse tímidamente a 


la sombra, propiciada también por la relativamente poca atención que le prestaban estas 


sociedades, donde la enorme mayoría de las obras eran importadas. 


Si a esto le sumamos, además que muchos de los compositores de este género como por 


ejemplo Arriaga o Diego de Araciel publicaron sus obras en París y Milán 
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respectivamente podemos ver cómo el ambiente para este tipo de composición no era el 


más propicio en un territorio nacional aún dominado por la ópera italiana y 


ensimismado y entretenido en buscar con afán una ópera nacional que parece no llegar. 


Sobre el repertorio que se interpretó en dicha sesión extraordinaria, a continuación se 


pueden ver algunos de los comentarios que vertieron sobre cada una de las obras de los 


músicos españoles. En primer lugar la Sonatina de Adalid: 


 


“La sonatina de Adalid, ejecutada al piano por los Sres. Guelvenzu y Vazquez, 


es de una gran belleza, por la variedad y el colorido de una armonía clara y 


sonora, llena de rasgos difíciles y complicados, pero que no desvirtúan ni 


oscurecen en nada la pureza y la corrección de todo el conjunto: El señor 


Guelvenzu mostró una vez más sus altas dotes de pianista de gran talento, 


traduciendo con la maestría y la soltura y limpieza de ejecución que caracterizan 


a su manera especial, todos los pasajes y detalles más delicados de la sonatina, 


en la que fue admirablemente secundado por le Sr Vázquez.”62 


 


En segundo lugar la Sonata de Allú, para violín y piano. En este caso la descripción de 


Parada se centra más en recalcar la ovación del público que en todo lo que hasta ahora 


hemos podido leer, se muestra contento y entusiasmado ante un repertorio camerístico 


en decadencia: 


 


“La sonata de Allú, ejecutada por los Sres. Guelvenzu y Monasterio, es 


igualmente una obra de mucho mérito, y revela que su autor conocía a fondo y 


había estudiado detenidamente las obras de este mismo género pertenecientes a 


la escuela alemana: La ejecución fue esmeradísima y sus dignos intérpretes 


volvieron a oir en el público los mismos aplausos y las mismas demostraciones 


de entusiasmo de que ya habían sido objeto en el desempeño de las dos obras 


anteriores.”63 


 


Por último, las siguientes palabras nos permiten observar claramente la esperanza de 


críticos como Parada, del impulso de la composición nacional, reflejando también, 


como no podía ser de otra manera, su preocupación por el panorama de la ópera 


nacional: 
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“Hemos dado a entender que las tres piezas ejecutadas en esta sesión son obras 


de verdadero mérito y de un valor artístico muy recomendable, si se comparan 


con las de su mismo género que hasta ahora nos había hecho oír la sociedad. El 


ser españoles sus autores nos mueve a dar un voto de gracias a la sociedad por 


haber prestado  su sabia y distinguida cooperación a tan laudable objeto, como 


es el de dar a conocer las obras de los compatriotas y a felicitar al mismo tiempo 


a los Sres. Pérez y Adalid por el gran éxito alcanzado en un género de música 


hasta ahora poco conocido y atendido en nuestro país, alentándolos a que 


prosigan por tan buen camino, seguros de que alcanzarán gloria inaccesible con 


ser los primeros que en España abran la senda que ha de conducirnos tarde o 


temprano a hacer ver que en nuestro suelo hay aptitudes y capacidades, lo 


mismo para la música intrincada y difícil del estilo clásico alemán como para la 


música dramática de mayor extensión y desarrollo, cual la que aparecería 


indudablemente el día en que se instalase la ópera nacional.”64 


 


b. La Sociedad de Música Clásica di Camera 


 


Del mismo modo que dio comienzo la Sociedad de Cuartetos, con una circular 


informativa, así se presenta y justifica la nueva agrupación de música de cámara en 


marzo de 1889:  


 


Accediendo a las reiteradas súplicas de distinguidos aficionados y con el objeto 


de dar a conocer algunas obras de reconocida fama, no ejecutadas aún en 


conciertos públicos de esta Corte, han resuelto los artistas que a continuación se 


mencionan, celebrar una serie de tres sesiones, que se verificarán los viernes 22 


y 29 del corriente y 5 del próximo abril, a las nueve en punto de la noche. La 


interpretación de dichas obras estará desempeñada por los señores Tragó, piano; 


Fernández-Arbós, primer violín; Urrutia, segundo violín; Gálvez, viola y Rubio, 


violonchelo.(…)” El precio del abono para las tres sesiones era de 13,50 pesetas 


en las butacas más favorecidas y 8 pesetas las más laterales y de 5 y 3 pesetas 


respectivamente para conciertos sueltos.65 
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El párrafo anterior de presentación esclarece sin dudas la razón por la que surgió la 


propuesta de crear esta sociedad paralela a la de Monasterio. Y es que, si recordamos, 


alrededor de estos años, la Sociedad de Cuartetos comenzó a recibir sugerencias de 


algunos aficionados para que ampliara y renovara el repertorio. Así Tragó, conocedor de 


la polémica por sus frecuentes participaciones con la agrupación de cámara, propondrá 


esta solución en forma de una sociedad complementaria a la primera. 


La Sociedad de Musica Clásica di Camara se forma en Madrid en 1889 con el fin de 


complementar a la Sociedad de Cuartetos de Monasterio con el repertorio camerístico 


de reciente creación, a pesar de lo que el nombre podía hacer presagiar. No obstante su 


existencia fue ciertamente corta teniendo en cuenta que sólo estuvo en activo durante 


1889 y 1890, años durante los que se celebraron tres series de varios conciertos cada 


una. 


Los intérpretes de la sociedad eran los violinistas Enrique Fernández Arbós, quien 


también había participado con la Sociedad de Cuartetos en unos conciertos en Lisboa en 


188266 y Pedro Urrutia, el viola Rafael Gálvez, el violonchelista Agustín Rubio y el 


pianista José Tragó, colaborador de la Sociedad de Cuartetos, que fue quien propuso a 


Arbós la idea de crear la agrupación. La idea consistía en que las dos agrupaciones 


madrileñas estuvieran vinculadas a través de Monasterio y se repartieran el repertorio. 


Tras la negativa de Monasterio, se creó esta sociedad de forma independiente. 


El Salón Romero, sede de la Sociedad de Cuartetos durante aquellos años, fue 


compartido por ambas sociedades, ya que, como se indicó antes, las sesiones de la 


primera se habían trasladado a partir de 1884 a dicho salón. En la primera serie de 


conciertos no coincidieron ambas sociedades ya que esta última ya había terminado su 


temporada, no obstante, en las otras dos series de conciertos la Sociedad de Música di 


Camera tuvo que cambiar sus sesiones, que se celebraban los viernes, a los lunes, ya 


que coincidían con los de la otra sociedad. Así convivieron las dos agrupaciones durante 


las temporadas 1889 y 1890, años durante los que, resulta paradójico, la Sociedad de 


Cuartetos madrileña estrenó más obras románticas de las que había estrenado hasta el 


momento, gracias a la presión de la nueva sociedad que presumía de acercar a su 


público lo último del repertorio europeo. 
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6.2 LAS SOCIEDADES DE MÚSICA DE CÁMARA EN BARCELONA 


 


La música para pocos intérpretes fue la clara protagonista de los salones de la nobleza y 


la burguesía del XIX en Barcelona, no obstante como venimos viendo, esta música 


llevaba intrínsecos una serie de contravalores representados por, como nos cuenta 


Aviñoa  en su artículo sobre el wagnerianismo en la ciudad condal, simplicidad, 


brillantez, espectacularidad y escaso rigor estético, de lo cual se postulaban en contra 


los regeneracionistas: 


 


Todo ello fue combatido por los regeneracionistas barceloneses con mayor o 


menor fortuna. Pedrell despreciaba este tipo de actividad considerándola 


“basura de salón”; otros, como los ya citados “Trenta”, iniciaban un camino 


plagado de esperanzas al adentrarse en la música de cámara como quinta 


esencia de la comunicatividad, del intimismo romántico y de la perfección 


interpretativa que siempre era más exigible en grupos pequeños.67 


 


Por otro lado, el asociacionismo musical en la capital catalana tomó dos vertientes muy 


definidas. Por un lado las que tenían como propósito la difusión de repertorio 


camerístico y sinfónico y por otro aquellas que se centraban en el elemento popular, con 


Pedrell a la cabeza. 


La primera sociedad que debemos citar es La Associació Musical de Barcelona, creada 


en 1888 con motivo de la Exposición Universal que se celebraba aquel año en 


Barcelona. Su primer concierto tuvo lugar el 26 de julio del mismo año en el local de 


Fomento de la Producción Española. Esta asociación nace con el propósito de cultivar 


por un lado la música de concierto y especialmente la de cámara, dedicándose con 


esmero al género camerístico, cuyo repertorio “fue siempre entendido como lo más 


avanzado del momento”68 


El Cuarteto Belga, comandado por Mathieu Crickboom, hará su primera aparición en 


Barcelona en 1896, siendo un ejemplo para la vida musical catalana por su seriedad y 


rigor en las interpretaciones. El cuarteto tendrá tal cantidad de seguidores que decidirá 


quedarse en la ciudad y al año siguiente Crickboom fundará la Societat Filharmónica de 
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Barcelona que permanecerá en activo desde la temporada de 1897-98 a la de 1904-05, 


ya que finalmente tendrá que disolverse por el reducido apoyo social. No obstante según 


nos cuenta Aviñoa, “en estos siete años tiene lugar la sedimentación de la música de 


cámara, según esta nueva orientación.”69 Durante este periodo, la sociedad contará en su 


repertorio con obras de Brahms, Borodin, Smetana, Tchaikovsky, Grieg o D’Indy, y “de 


este modo Barcelona puede entrar en contacto directo con lo más granado del repertorio 


camerístico(…) que, a la disolución de la entidad, son recuperados por la Asociació 


Musical de Barcelona, que ya había dado ciertas muestras de periodicidad en sus 


audiciones.”70 


Finalmente, tras la disolución de la Societat Filharmónica, en los años diez se 


establecería la Associació de Música da Camera, fundada en 1913 al amparo de Enrique 


Granados y Pau Casals. Esta asociación a lo largo de su periodo de funcionamiento 


celebrará multitud de recitales, así como sesiones monográficas sobre muchos 


compositores tanto nacionales como internacionales de primer orden como Falla, Ravel, 


Schoenberg o Stravinsky.71 


 


6.3 LA SOCIEDAD DE CUARTETOS DE ZARAGOZA  


 


Tal y como se indica en la Crónica Musical de Madrid, en el año 1880 se funda en la 


capital aragonesa una Sociedad de Cuartetos, de  la cual en el boletín semanal se dice lo 


siguiente: 


 


La Sociedad de Cuartetos recientemente organizada en Zaragoza y compuesta 


por los profesores notables que hay en la localidad, ha inaugurado sus sesiones 


con un éxito brillantísimo, en el principal teatro de aquella capital. Parecía que 


se había citado lo más selecto de la sociedad zaragozana, ávida de escuchar la 


buena música y seducida indudablemente por lo escogido del programa. Al 


finalizar el andante de la “Sonata Pastoral” de Beethoven, el público aplaudió 


con entusiasmo; y los aplausos resonaron con vehemencia al concluir el rondó 


del segundo cuarteto del mismo autor. Momentos hubo que la delicada 
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interpretación que los profesores dieron a este tiempo, tenía como suspenso al 


auditorio y al final fueron llamados con insistencia a la escena. La segunda 


polonesa del maestro Marqués obtuvo así mismo una tempestad de aplausos, y a 


pesar de ser la última pieza del concierto, hubo de repetirse entre frenéticos 


bravos. Siga la Sociedad de Cuartetos de Zaragoza en el camino que se ha 


trazado y no dudamos que con constancia y el mismo esmero en la ejecución 


llegará al fin apetecido y que nosotros le deseamos con toda sinceridad.72 


 


Sin embargo, al parecer no será hasta 1889, cuatro años después de que se constituyera 


la Sociedad de Conciertos a Grande Orquesta, según Begoña Gimeno “la primera 


Sociedad musical de conciertos”73, cuando se fundará la Sociedad de Cuartetos de la 


ciudad, de la cual sería Jesús de Monasterio su presidente honorario. Esto demuestra 


que a lo largo de esta segunda mitad del siglo hubo varias sociedades de música de 


cámara, y concretamente conciertos en los que participarían los integrantes de esta 


agrupación.74 Esta sociedad estaba constituida por los profesores Teodoro Ballo, como 


primer violín y director, Manuel Cuartero, como violín segundo, José Tremps a la viola, 


Juan Lacrausta al violonchelo y Santiago Carvajal al piano.75 El repertorio de esta 


sociedad, en cuyos primeros programas incluye cuartetos de Haydn, de Beethoven y de 


Mendelssohn, no se librará no obstante de la influencia italiana, ya que, como nos indica 


Begoña Gimeno en su artículo sobre las publicaciones periódicas de Zaragoza a finales 


del XIX, en sus primeros conciertos interpretarán obras como el Gran trío para piano, 


violín y violonchelo compuesto por Vicenzo di Meglio sobre motivos de la Norma de 


Bellini, así como la obertura de Guillermo Tell de Rossini, la cual, al parecer “debió de 


estar entre las preferencias del público zaragozano, ya que aparece repetidamente entre 


el repertorio de las orquestas y sociedades musicales en diferentes fechas”76 o la 


Fantasía sobre motivos de  Un ballo in maschera de Verdi y otras obras de Gounod, J. 


Iglesias Brull y P. Miguel Marqués.  
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En la sociedad de la que se nos informa en la Crónica Musical, además de obras de 


Beethoven incluye también una obra del maestro español Marqués. Resulta extraño por 


otro lado que, aún estando ya a finales de la década de los ochenta, durante la cual se 


empezará a introducir con fuerza el repertorio romántico europeo en la Sociedad de 


Cuartetos de Madrid, y con Monasterio como presidente honorario, aún escojan para la 


ocasión obras de Haydn y adaptaciones u oberturas de ópera, cuando en las mismas 


temporadas se estrenaban en Madrid obras de Saint-Saëns, Schumann, Svendsen, 


Bretón, Dvorak, Brahms, Chopin, Schubert. Esto nos indica claramente que el 


repertorio romántico europeo llegó antes a núcleos urbanos como Madrid o Barcelona 


que a ciudades de la denominada periferia, como Zaragoza. 


 


7. LOS ESPACIOS PARA LA MÚSICA DE CÁMARA: 


SALONES Y CAFÉS  


 


De esta forma tan sintetizada define E. Casares el significado y la importancia de estos 


espacios que tuvieron su esplendor en la España del XIX: 


 


El primer núcleo importante y el más numeroso en cantidad de la música 


española del XIX, se genera al servicio de dos instituciones, el salón y el café 


concierto. En torno a ellos se da una importante producción que constituye el 


núcleo mayor de música editada (…) y sirvieron para introducir en la música a 


amplias capas de la sociedad del momento; también en torno a ambos se 


produce la música más puramente romántica, es decir, el mundo de la pequeña 


forma.77 


 


Tras la modernización que supuso el giro político-económico que tuvo lugar a partir de 


1830, al comienzo de la regencia de María Cristina, con la cual se produjo un 


movimiento asociativo de gran importancia que reunía especialmente a la nueva clase 


burguesa, apareció un nuevo espacio de sociabilidad donde algunos géneros musicales 


cobraron especial importancia: los salones. Dichos salones podían ser tanto privados 


como nuevas estructuras, que se fueron convirtiendo en sedes de las florecientes 
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sociedades. Pero lo más relevante es que gracias a ellos “la música lírica y de cámara se 


extendió a otras capas sociales aparte de la aristocracia”78. 


La vida musical en estos salones, cuenta con muchos condicionantes que van a marcar, 


además del repertorio, las preferencias de los asistentes79. En primer lugar el predominio 


del género vocal, con gran cantidad de arreglos de partituras de ópera, tiene su origen en 


la invasión del italianismo que se traduce en la música. En segundo lugar, las 


costumbres francesas que se perciben, entre otras cosas, en la moda textil que escogían 


los asistentes a estas reuniones sociales. En tercer lugar las convenciones sociales, es 


decir, un juego de apariencias donde la burguesía trataba de ponerse a la altura de la 


aristocracia. En cuarto lugar el desconocimiento de gran parte de la música de cámara 


germana, que se traduce en la elección de repertorios que se decantan 


fundamentalmente por lo italiano, lo francés y en más raras ocasiones, lo español. 


El repertorio que se interpretaba en estas veladas estaba bastante definido, tanto que 


poco a poco se fue afianzando el término “género de salón”, que aparecerá en los años 


sesenta y que comprenderá principalmente obras para piano y para canto y piano, ya que 


“la música instrumental de cámara tuvo cierta dificultad para afianzarse entre los 


aficionados”.80 Según la voz de “Salones”, elaborada por Celsa Alonso en el diccionario 


editado por Emilio Casares, el repertorio, de mayor a menor importancia comprendía, 


en primer lugar arreglos para canto y piano de fragmentos de óperas, sobre todo 


italianas; en segundo lugar obras virtuosísticas para piano a dos o a cuatro manos; en 


tercer lugar obras para canto y piano en castellano, que consistían en canciones 


españolas y andaluzas al principio, y posteriormente arreglos de zarzuelas y es que 


“desde aquellos salones se hicieron grandes esfuerzos para afianzar un repertorio 


español de salón e impulsar la actividad teatral”81; por último, en los contados locales 


que disponían de un pequeño teatro, se representaban obras dramáticas. 


En cuanto al repertorio concretamente instrumental, “las piezas más abundantes son las 


variaciones y fantasías para piano sobre temas operísticos de autores extranjeros (…), 


sólo ocasionalmente compositores españoles de renombre como Isaac Albéniz o 


Masarnau, y muchas veces de socios aficionados; les siguen a distancia piezas variadas 


que van desde dúos de arpa y piano (también sobre motivos de ópera), variaciones y 
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fantasías para flauta, variaciones para piano y violín, fantasías para violín, solos de arpa 


y esporádicamente, dúos para piano y guitarra o para piano y violonchelo.”82 


En el terreno editorial podemos observar una pequeña controversia, y es que, a pesar de 


que “los compositores de oficio no escribían obras para los salones porque ello la menor 


remuneración, razón por la cual se dedicaban a la zarzuela como medio de 


subsistencia”83, en las ediciones de música impresa “van a cobrar creciente importancia 


los denominados Álbumes de Salón”84, los cuales comprendían fundamentalmente 


adaptaciones y arreglos para voz de gran cantidad de números de ópera, y algunas veces 


un importante repertorio pianístico, probablemente pensado para las señoritas de alta 


condición social que frecuentaban y participaban en este tipo de veladas. 


Así mismo, en su artículo sobre los salones, Celsa Alonso nos habla de la relevancia de 


los Casinos y durante los años de la Restauración Borbónica, que proliferaron junto a 


los Conservatorios y Escuelas de música, los Ateneos y las casas editoriales. En cuanto 


a los primeros, los casinos, que por aquel momento eran más un centro de reunión social 


que un lugar de juego, serán una “institución de profunda esencia burguesa, donde 


comienza a afianzarse un repertorio puramente instrumental”85. Por otro lado, también 


los Conservatorios contaban con este tipo de salones, que habitualmente empleaban para 


las audiciones de los alumnos, pero que sin embargo, en gran número de ocasiones 


alquilaban o cedían para organizar veladas. Este sería el caso del salón del 


Conservatorio de Madrid que acogería durante los primeros años los conciertos de la 


Sociedad de Cuartetos de la capital española. Por último, también resulta relevante tener 


en cuenta la actividad musical de las casas editoriales que contaban con salones tan 


conocidos en la sociedad madrileña como el Salón Romero, que acogería también, como 


hemos podido observar, música de cámara y el Salón Eslava, de 1972, más dedicado a 


obras dramáticas. 


A pesar de todo, podemos afirmar que serán estos salones los que amparen la mayor 


parte de las sesiones de música camerística que se van a celebrar en los principales 


núcleos urbanos. Por un lado los conciertos de la Sociedad de Cuartetos tuvieron lugar 


en relevantes salones del Madrid del XIX, como el Salón del Conservatorio y el Salón 


Romero (1886-1896) situado en la calle de Capellanes, al que se trasladaría la sociedad 
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gracias a la intervención de Antonio Romero86. Concretamente, el salón desde su 


fundación era un almacén musical donde se vendían tanto instrumentos como partituras 


y demás enseres musicales.  


 


La doble dedicación de la casa Romero permitía que durante el día el 


establecimiento fuera una tienda musical, y a su cierre el salón albergara 


sesiones de música práctica. El Salón Romero contaba con 450 butacas, 


pudiéndose ampliar a 750 en ocasiones extraordinarias, de las que el dueño del 


local se reservaba 20 con derecho de entrada.87 


 


Por otro lado, en “estos salones a medio camino entre lo privado y lo público, la 


práctica musical privada en el siglo XIX tuvo lugar en los lujosos salones de la 


aristocracia, en los de la burguesía e incluso en las salitas de la mesocracia”88, donde la 


música convivía con el resto de las artes. Y es que por fuentes como Carlos Gómez 


Amat, tenemos noticia de que hubo en la capital no pocas casas de intelectuales, nobles 


y músicos que acogían con frecuencia en sus propios salones una importante actividad 


camerística: 


 


Con la creación en Madrid de la Sociedad de Cuartetos y la Sociedad de 


Conciertos (…), el panorama de la música camerística y sinfónica habían 


mejorado desde el punto de vista de la creación musical, pero nunca se llegaría 


a una educación adecuada del público de los salones, más atento a los 


imperativos sociales que a cuestiones artísticas: no había una afición que la 


sustentase.89 


 


En Barcelona, en las últimas décadas del siglo “hubo un intento de renovar el repertorio 


de salón, en beneficio de la música de cámara y de un espíritu más íntimo y menos 


convencional. Este intento estuvo protagonizado por Felipe Pedrell y por el grupo Els 


Trenta (que se reunían en el Paseo de Gracia). Sin embargo, la escasa instrucción 


musical del público, el difícil arraigo de la música de cámara (en beneficio de la música 


vocal, con una clara vocación teatral), la ausencia de una cultura burguesa sólida y no 
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 SÁNCHEZ, María Almudena. “La Sociedad de Música Clásica di Camera”. Cuadernos de Música 
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condicionada por el mimetismo aristocrático y la frivolidad de los aficionados, 


determinaban la cotidianidad de los salones musicales.”90 


 


Es evidente que el afianzamiento de la música instrumental de cámara en la vida 


de los salones está estrechamente relacionado con el ascenso de una burguesía 


ciudadana poderosa, en zonas industrializadas como Cataluña y el País Vasco. 


Especialmente relevante es la actividad musical en el caso de Barcelona. Ala 


creación de la Societat de Concerts, hay que añadir la Sala Beethoven (cuya 


fundación data del año 1881), que es considerada por Xosé Aviñoa como uno de 


los pilares de la renovación musical no operística durante los últimos veinte 


años del siglo XIX. La fundación de esta sala marca el inicio del progresivo 


ascenso de la música de cámara en la sociedad barcelonesa que (…) supondrá 


un giro importante en el repertorio, para dar mayor protagonismo a la música 


instrumental.91 


 


Por otro lado, a lo largo del siglo XIX no se llegó a establecer en los salones españoles 


una música de cámara de carácter autóctono: 


 


Tal vez se pueda asumir parte de la propuesta de Salazar, cuando afirma que la 


música d cámara en España no fue en el siglo XIX una necesidad social como 


en Alemania, sino una práctica de importación, aristocrática, que se desarrollaba 


en ambientes demasiado restringidos (La música contemporánea en España)92 


 


En cuanto a los cafés, diremos que eran locales a los que se podía asistir con el fin de 


escuchar música. Casares hace especial hincapié en ellos, considerándolos como 


importantes núcleos de gran actividad musical en la vida decimonónica, en los cuales se 


encontraban principalmente a los aficionados de menor nivel adquisitivo93. Distingue 


así cuatro tipos de cafés, el café cantante, el café teatro, el café lírico y por último, el 


café concierto. La función de la música en estos salones queda reflejada en el siguiente 


párrafo: 
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El intérprete producía una especie de música de fondo y muchas veces no estaba 


a la vista, aunque normalmente era escuchado con atención; en los momentos 


álgidos de esta moda existieron cafés donde se imponía silencio para poder oír 


la música. La hora más normal de afluencia era entre las ocho y las diez y media 


de la noche, aunque algunos tenían, además, música de tres a cinco de la tarde, 


por la noche, e incluso por la mañana. La asistencia era barata, 25 céntimos con 


consumición de café, lo que motivaba a familias enteras a pasar la tarde en el 


café.94 


 


Este tipo de establecimientos contaban con gran cantidad de público de clase baja, que, 


a cambio de económicas consumiciones podía disfrutar de una velada musical. Así 


mismo, estos cafés también constituyeron una vaga fuente de ingreso para la multitud 


de músicos y compositores que pasaron durante este siglo por una mala etapa 


económica. En definitiva, estos cafés eran la solución para hacer llegar al resto de las 


clases, no aristocracia y burguesía, la música del momento. Y es que hoy en día 


“sabemos que tanto Granados como Albéniz dieron las primicias de sus obras en estos 


cafés”, así como que muchos de los cuartetos que se formaron en las ciudades, nacieron 


en estos cafés, como por ejemplo en Barcelona: 


 


La lista de los cafés que ofrecían música es grande: El Café Condal, con el 


pianista Parera, que formó cuarteto; el café Novedades, con el gran violinista 


Cioffi, que formó otro cuarteto con García, Bache y Sala; el café Colón de la 


Rambla con el violinista Badía, el pianista Vargas y con Cortinas, que tocaba el 


armonium (…).95 


 


En estos lugares proliferaron especialmente el género pianístico, pero también tuvieron 


su sitio agrupaciones camerísticas como el trío, cuarteto, quinteto o sexteto, así como 


las obras para violín solo o con acompañamiento 
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8. LA PRÁCTICA MUSICAL DOMÉSTICA: El piano y la canció n 


lírica española 


 


Uno de los principales problemas que ha venido sufriendo la música de cámara, sobre 


todo en este siglo, es la de convertirse de música para aficionados, para tocar en familia 


-algo comprensible teniendo en cuenta que la asistencia a los conciertos estaba 


claramente reservada para gente con un alto nivel adquisitivo y de elevada clase social-, 


con lo que así el piano, por ejemplo, se convirtió en uno de los instrumentos más 


demandados por las familias, que a través del mismo podían gozar de música en el 


mismo hogar. Por ello, muchas de las composiciones del momento se producen con este 


fin, con lo que se ha considerado que este hecho pudo enturbiar el valor de la misma 


música, por la simplicidad y asequibilidad de su interpretación. Sin embargo, no por 


ello ha de ser un repertorio menospreciado, y es que esta música puede tener incluso una 


mayor repercusión social que otras reservadas para unos pocos. Así mismo esta música 


doméstica cumpliría también los requisitos para ser incluida dentro de la música de 


cámara y estudiarla como tal y gozaría de un interés económico por su mayor difusión, 


especialmente la pianística. Precisamente el piano se convirtió así en el instrumento 


doméstico por excelencia, preferido por las jóvenes señoritas, como emblema de la 


gentileza femenina y la distinción social. 


En un subapartado de la voz “chamber music” del New Grove Dicionary96 encontramos 


esta especificación de un género que no hizo sino florecer a lo largo del siglo XIX, con 


un repertorio concreto y definido para la causa. Este repertorio, consistente en piezas 


fáciles para piano solo, dúos de piano y canciones acompañadas de piano, estaba 


especialmente pensado para ser interpretado en salones y hogares, y fue cultivado por la 


mayoría de los compositores del momento, tales como Schubert, Schumann, 


Mendelssohn o Brahms. Y es que hemos de tener en cuenta el cambio de circunstancias 


al que estaban sometidos los compositores de la época. Lejos ya del mecenazgo, aunque 


seguía estando presente de forma encubierta, eran ellos mismos y sus capacidades sus 


únicos medios para el éxito y el bienestar económico. Una de las consecuencias de ello 


fue la increíble promoción de los conciertos públicos con el previo pago de entrada, a 


los que el público asistía por su propio gusto. De ahí la reticencia que mostraban 


algunas sociedades en la época a introducir nuevos repertorios, que pudieran echar atrás 
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a los asistentes, del mismo modo que ocurre hoy en día con la interpretación de 


repertorio contemporáneo, el cual se introduce con sumo cuidado y normalmente 


adornado por las composiciones clásicas y románticas “de siempre”. Otra importante 


fuente de ingresos para los compositores de esta época, constituía la edición y posterior 


venta de partituras. De este modo el repertorio de piezas para instrumentistas amateur 


fue increíblemente demandado por el público, que ansiaba llenar de música sus hogares. 


Los compositores no desaprovecharon la oportunidad y muchos de ellos compusieron 


piezas asequibles para dichos aficionados, así como arreglos de grandes obras 


orquestales y camerísticas especialmente del repertorio clásico. Y es que, resulta 


comprensible que en una época en la que aún no había más recursos que las cajas de 


música o la propia voz para poder llevarse las más bellas melodías musicales al hogar, 


se desarrollaran con tanta intensidad este tipo de conductas y demandas de formación 


instrumental. 


En los círculos domésticos la interpretación de cuartetos de cuerda fue principalmente 


llevada a cabo por los más diestros aficionados o bien por músicos profesionales que 


tocaban por placer, como ya hemos podido ver. Y es que piezas modernas como el 


nuevo repertorio de Brahms o Dvorak sólo estarían al alcance de los profesionales. No 


obstante, a los aficionados les gustaba interpretar obras conocidas, especialmente del 


repertorio vienés, con lo que solían interpretar aquellos movimientos que por sus 


características técnicas y de tempo, estaban a su alcance, tales como los movimientos 


lentos o los minuetos. Por esto otra gran fuente de beneficios para los editores será la 


edición de algunos arreglos para piano sobre famosas melodías de la ópera italiana, o 


bien de algunas sinfonías y otras obras instrumentales ya populares entre el público. 


Entre ellas, incluso algunas composiciones de músicos españoles, tal como podemos 


observar en este pequeño comentario en la Crónica Musical de Madrid de 1880: 


 


La reducción para piano de la última obra del Sr. Marqués, está hecha por el 


ilustrado artista D. Isidoro Hernández con tal acierto que, sin resultar difícil, 


deja oír y apreciar perfectamente todos los cantos y diseños puestos por el autor 


en la partitura.97 
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9.  COMPOSITORES ESPAÑOLES Y SU MÚSICA DE 


CÁMARA 


 


Los compositores españoles de música de cámara del siglo XIX son una de las lagunas 


de la musicología española, habiendo trascendido del género tan sólo obras contadas de 


Arriaga, Bretón y Chapí y también de Isaac Albéniz si contamos con el piano. No 


obstante en la Historia de la música de Rafael Mitjana98 podemos ver nombres de 


compositores españoles que cultivaron la música de cámara además de Arriaga, como 


Tintorer o Araciel, sin embargo éstos, como ya hemos comentado, editarán y publicarán 


su obra en Italia y Francia. Y es que es común, en casi todos los compositores españoles 


de esta época la salida al extranjero para su formación, algo que no deja en muy buen 


lugar a las instituciones pedagógicas de la Península, y es que para que ello cambie 


habrá que esperar al siglo XX. Volviendo a estos dos compositores, el testimonio de 


Mitjana resulta revelador: “Las composiciones del mismo género publicadas por el 


violinista Don Diego de Araciel (…) no pueden de ninguna manera ser comparadas con 


las creaciones del exquisito maestro bilbaíno [Arriaga]”.99Y del mismo modo, opina 


sobre Tintorer: “Sus Tres Cuartetos para piano, violín, viola y violoncello; su cuarteto para 


instrumentos de cuerda y su Trío para piano, violín y violoncello (…) Se trata de obras escritas 


muy correctamente pero que no muestran gran originalidad”.100 


 


Arriaga 


 


Por todos es ya conocido el mote que se le atribuyó al joven genio, “el Mozart español”. 


Este sobrenombre no se refiere únicamente a las condiciones semejantes que compartió 


con el compositor vienés, tales como su gran facilidad y precocidad a la hora de 


componer o su corta vida, sino que da muestra también de un estilo limpio, sencillo y 


elegante que caracteriza a sus obras: 


 


Recordemos que durante los últimos años del siglo XVIII la música de cámara 


era muy apreciada por la alta sociedad española. (…) Así pues [los cuartetos] no 
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eran novedad en España cuando el joven Arriaga publicó, en 1824, sus tres 


soberbios Cuartetos. (…) Arriaga se inspira directamente en Mozart cuya 


pureza de forma y claridad de pensamiento imita, es decir que adopta las 


cualidades que el divino maestro de Salzburgo había recibido de la antigua 


escuela italiana. Pero nunca renuncia a su personalidad ni al espíritu de su raza, 


es un latino francamente orgulloso de serlo. Aparte de esta influencia de 


Mozart, indiscutible y claramente manifiesta, la única que se observa, nos 


parece, en los Cuartetos de Arriaga es la del famoso Cherubini su maestro.101 


 


En cuanto a la construcción de los cuartetos, así como la de muchas de sus obras como 


su Primera Sinfonía o la obertura de Los Esclavos Felices, es completamente clásica, 


sin aportar novedad alguna respecto a la forma. 


 


Bretón 


 


La vida de Tomás Bretón puede ser un ejemplo de las penurias por las que tuvieron que 


pasar los músicos, logrando a duras penas sobrevivir en Madrid gracias a dar recitales 


de violín en tabernas y cafés. No obstante, las aportaciones del maestro Bretón a la 


música de cámara son especialmente grandes, teniendo en cuenta que a lo largo de su 


carrera mostró su preocupación por este género que, al igual que otros críticos, creía 


había llegado a su punto más bajo gracias al cultivo de la misma por aficionados que no 


daban muestra precisamente de la calidad y delicadeza del género. 


 


 (…) a pesar de que la actividad de la Sociedad de Cuartetos enriqueció el 


panorama musical madrileño, llenando un importante hueco de las 


programaciones, no contribuyó apenas a desarrollar la producción española. 


Además, la música de cámara estaba muy alejada de los intereses de nuestros 


compositores, como en general sucedía con cualquier obra musical que no fuese 


destinada al teatro. En este contexto la composición del Trío para piano, violín y 


violonchelo era un reflejo de los nobles ideales que alentaban a Bretón, creando 


una de las escasas obras camerísticas españolas de su época.102 
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La primera obra de cámara que compone Bretón es el Trío en Mi Mayor para violín, 


violonchelo y piano. El trío, compuesto en 1887, presenta dos tendencias visibles, por 


un lado la clásica vienesa, siguiendo el esquema de cuatro movimientos, Allegro, 


Andante, Squerzo, Allegro enérgico, empleando por ejemplo en el primer movimiento la 


forma sonata con dos temas contrastantes, el primero de carácter contrapuntístico y el 


segundo de carácter más lírico. El segundo movimiento, por su parte podría reflejar el 


lirismo schubertiano y por último, la influencia francesa se percibe especialmente en el 


esquema rítmico del Squerzo. De este modo es plausible el gusto tardío por el 


clasicismo vienés, gusto que se mantenía tanto en las sociedades musicales como en los 


compositores del momento. 


Por otro lado, Bretón también resulta un buen ejemplo de los duros caminos que 


debieron de seguir los músicos españoles para  poder salir adelante y ver sus sueños 


cumplidos. Sobre ello, en el diario de Bretón queda plasmada las dificultades que tuvo 


Bretón para ver estrenado su Trío, teniendo en cuenta la reticencia de Monasterio, que 


según el compositor salmantino, estaba tremendamente preocupado por no decepcionar 


al público con sus programas: 


 


Tras varios intentos el trío fue estrenado en una sesión privada en el Palacio 


Real ante la infanta Doña Isabel, causando agrado entre el selecto público 


asistente, tocado por Monasterio al violín, Sarmiento al violonchelo y Tragó al 


piano. A pesar de todo continuaron las reticencias de Monasterio, que tardó aún 


varios años en estrenarlo en los conciertos de la Sociedad de Cuartetos, que se 


ofreció finalmente el once de enero de 1889, repitiéndose el 16 de febrero de 


1892.103 


 


Años después, tras la disolución de la Sociedad de Cuartetos de Madrid, la música de 


cámara se sumergió en el olvido hasta que en 1901 se constituye la Sociedad 


Filarmónica de Madrid, que “buscaba canalizar los intereses de los aficionados 


madrileños que habían visto empobrecida la oferta musical debido a la crisis económica 


de las formaciones nacionales” 104. Tomás Bretón, que por aquellos años se encontraba 


dirigiendo el Conservatorio de Madrid, se mostró realmente afectado por la crisis que 


atravesaba el género camerístico y se decidió a darle un empujón poniendo todo su 
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empeño y experiencia en la composición de unos cuartetos, a lo que se dedicará casi por 


entero entre 1902 y 1906, aprovechando la iniciativa de la Filarmónica que había 


convocado un concurso de cuartetos para compositores nacionales. 


El primer cuarteto, en Re, ya de 1903, “se trata de una de las obras más maduras de 


Bretón, en las que el maestro muestra la solidez de sus recursos musicales, asimilando 


la tradición clásica y romántica con las tendencias nacionalistas”. A ésta, le siguieron 


otras composiciones del género camerístico, que fueron poco a poco abandonando cada 


vez más la tradición clásica en favor de los rasgos nacionalistas: el Quinteto para piano 


y cuerda, de 1904, del que sólo se conserva su adaptación sinfónica; el Cuarteto en do 


menor “dramático”, de gran expresividad se acerca a la tradición tardorromántica de 


Dvorak o Brahms; por último el Cuarteto en mi menor, del que se conserva un borrador, 


nuevamente de carácter nacionalista y su Sexteto para viento compuesto para la 


Sociedad de instrumentos de viento, con el que pretendía abrir el género camerístico 


hacia nuevos tipos de agrupaciones. 


En definitiva, Bretón fue partícipe directo y testigo de la situación de la música de 


cámara a finales del XIX y principios del XX, así mismo debemos insistir en que, a 


través de su propia experiencia, nos permite conocer y averiguar las difíciles situaciones 


por las que tuvieron que pasar los músicos de este siglo para subsistir gracias a la 


música. Del mismo modo es un estimable ejemplo de la composición española en los 


más diversos géneros, cultivando con relativa proeza desde ópera hasta sinfonías, 


pasando por zarzuela y sin olvidar la música de cámara. 


 


Chapí 


 


Coetáneo de Bretón, Chapí dedicó mayormente sus intereses al género chico, aunque 


también tuvo incursiones en el mundo de la ópera. No obstante sobre la misma época 


que Bretón, decidió incurrir con decisión en el panorama de la música de cámara 


española con la composición de cuatro cuartetos en sol, fa, re y si menor. 


 Su interés por la música de cámara procede de sus estudios en Roma donde trata de 


analizar y asimilar cuartetos de Haydn, Mozart y Beethoven, tratando de seguir sus 


pasos en la composición de la música de cámara. Con todo ello, escribe a Arrieta con lo 


siguiente: “Creo que voy dando con la manera de hacer este definitivo género, que todo 


lo pide junto: frescura, elegancia, gracia, grandeza, temas muy genéricos, pero muy 
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distinguidos, pues con facilidad se escurre lo trivial disfrazado; mucho diálogo, pero 


siempre haciéndolo brotar espontáneo y sobre todo la luz más clara que alumbre y dé 


vida al cuadro”105. De esta forma tan sublime describe Chapí el género, lo que se 


traducirá directamente en entusiasmo y dedicación a la hora de componer las obras. 


En su primer cuarteto, reinan los aires nacionales, así como el canto popular que trata de 


sumergirse en los temas tanto rítmicos como melódicos del mismo. El segundo cuarteto, 


según nos cuenta Iberni, es de mayores proporciones y se toma libertades tales como 


poner el Squerzo como tiempo final, recordando a un estilo que bien podría ser el de 


César Frank. En su tercer cuarteto no habría tal tinte nacional como lo hubiera habido en 


los anteriores, no obstante, el color nacional se sustituye aquí por una nota de 


melancolía, destacando especialmente el primer tiempo del mismo. Por último, en el 


cuarto cuarteto “Chapí parece volver al espíritu del Primer Cuarteto. Armónicamente 


mucho más sencillo y en su estructura también, aunque haya elementos cíclicos muy 


interesantes, parece querer construirlo con un cierto espíritu de ahorro, menos en el 


terreno rítmico, donde Chapí despliega todas sus posibilidades.”106 


 


 


En general, podemos decir que el romanticismo llegó de forma muy tardía a la música 


de cámara española, la cual, como vemos, hasta casi comienzos del siglo XX sigue 


impregnada por el esquema clásico y no se toma demasiadas licencias en los diversos 


patrones musicales. Sin embargo, esto no quiere decir que la música de cámara española 


del siglo XIX no merezca una profunda revisión.  
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CONCLUSIONES 


A lo largo del siglo XIX en España, se sucedieron una serie de acontecimientos que 


interferirían tanto positiva como negativamente en el desarrollo de la música de cámara. 


Así mismo hay una serie de aspectos a tener en cuenta sobre los caminos que tomó o 


siguió el género camerístico en el territorio español: 


 


1. La aparición de las sociedades, impulsadas en primer lugar por el periodo de 


aperturismo que supuso la regencia de María Cristina, donde se aprobó la Real 


Orden del 28 de febrero de 1833, por la cual se permitía la libre reunión y 


asociación. Otro fenómeno en parte responsable de la formación de dichas 


sociedades fueron las desamortizaciones, ya que, el saqueo de las iglesias y 


diversas órdenes monásticas, dejó si trabajo a un gran número de músicos que 


ocupaban las capillas de aquellos lugares. Así, muchos de estos instrumentistas 


marcharon a la capital con el fin de encontrar otra ocupación. El mismo 


fenómeno de las desamortizaciones, por otro lado, también contribuyó a que 


quedaran libres espacios, muchos de ellos en el centro de las localidades que 


habían pertenecido al clero, gracias a ciertos donativos. Estos espacios pudieron 


ser la sede de muchas de las sociedades de nueva creación. Por último, es 


imprescindible la colaboración de la nueva burguesía emergente, cuyo capital 


sirvió de sustento para muchas de estas agrupaciones. 


2. La aparición de los salones en diversos lugares de la ciudad contribuyó 


enormemente al interés del público por el género íntimo, que era interpretado 


especialmente en estas reuniones sociales. En aquellas veladas se impulsó 


enormemente el gusto por una música “ligera” que comprendía especialmente 


arreglos para voz y piano de populares números de ópera, de manera que pudiera 


llegar a otras capas de la sociedad diferentes a la aristocracia, de mayor poder 


adquisitivo. El repertorio de estas veladas rara vez era música de cámara 


instrumental, algo criticado una y otra vez por los estudiosos del momento, 


quienes se lamentaban del italianismo que había penetrado en el país, entre otras 


razones por el entusiasmo mostrado por el propio monarca, Fernando VII. Y es 


que el interés por la música pura, o como la denomina Judith Etzion, la música 


sabia, fue desplazado a los círculos de intelectuales, de minorías, donde tanto 


aficionados como profesionales daban cuenta de este repertorio. 
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3. El tercer aspecto que influye enormemente en el cultivo de la música de cámara 


en España durante el siglo XIX es la aparición de la nueva clase burguesa, 


beneficiaria del liberalismo económico que tuvo lugar en los años treinta, que 


tratará de amoldarse a la aristocracia adoptando sus formas y usos sociales. Del 


mismo modo cobrarán importancia para este género los círculos de intelectuales, 


entre ellos músicos profesionales, que acogerán en sus salones sesiones privadas 


de música de cámara, constituyendo para ellos un gran placer tanto la escucha 


como la interpretación del género. 


4. Un aspecto que no influye positivamente en el desarrollo camerístico será, como 


ya hemos dicho previamente, la pérdida de interés por parte de la realeza, 


especialmente Fernando VII por este género, contrastado con el esplendor que 


tuvo durante el reinado de Carlos III. No obstante al parecer el interés en general 


del Estado por la música ha sido una tarea pendiente a lo largo de los siglos en la 


península, algo, sin duda responsable en muchos casos del retraso con respecto a 


Europa. Así mismo, recordamos aquí las palabras que ponía Gómez Amat en 


boca de Stravinsky, quien se asombraba de que las sociedades musicales se 


mantuvieran en pie tan sólo con la aportación económica de los socios, sin 


ningún tipo de apoyo por parte del Estado.107  


5. La música a lo largo de esta época va a tener un enorme componente social, que 


se percibe especialmente en las nuevas reuniones de la sociedad que se llevan a 


cabo en los salones de la época, donde la música se considera como un sello de 


distinción social de la burguesía: las señoritas y el arte de aparentar. 


6. La prensa, que nos ha dejado la crítica, el repertorio, la reacción del público en 


las múltiples revistas y boletines sobre música que aparecerán gracias a los 


decretos y reglamentos de 1834  que darán vía libre a la impresión, publicación, 


difusión y circulación de libros y prensa periódica. 


7. Uno de los aspectos más criticados, al que se culpaba de ensombrecer el digno 


género camerístico, fue la música interpretada por aficionados sin formación, 


que “chapurreaban” obras que han de ser precisas y delicadas. Aquí hay que 


resaltar el número creciente de interpretación musical en el ámbito doméstico, 


especialmente de piano, para el cual se hacían sobre todo arreglos de ópera u 


otras instrumentales. 


                                                                 
107


 Véase GÓMEZ AMAT, Carlos “Sinfonismo y música de cámara en el siglo XIX… 
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8. De hecho el objetivo principal de las sociedades, como fue el caso de la 


Sociedad de Cuartetos de Madrid, fue el de acercar el repertorio de música de 


cámara europeo que durante gran parte del siglo había sido prácticamente 


ignorado y eclipsado por la ópera italiana. De esta manera a lo largo de estas 


sesiones cobraron protagonismo las composiciones de Haydn, Mozart y 


Beethoven, que fueron sin duda la base del repertorio hasta casi finales de siglo. 


9. Los compositores españoles durante el siglo XIX focalizaron su atención 


principalmente en la ópera nacional o el género de la zarzuela que será aclamado 


por las clases populares y representará unos grandes beneficios, algo que tuvo 


indudablemente sus repercusiones en el género íntimo. 


10. Del mismo modo, aparece la orquesta, que va a atraer con su nuevo abanico de 


posibilidades tímbricas, a los compositores españoles de la segunda mitad del 


siglo. Como vemos, su atención en las últimas décadas del XIX va a tener dos 


focos principales, lo que será la ópera nacional y la música sinfónica impregnada 


de nacionalismo. 


11. Un hándicap para la música de cámara en un mundo de nuevos ideales será su 


indudable vínculo con la tradición clásica que representa el cuarteto de cuerda, 


algo de lo que en esta época se trata de huir. 


12. Aun así hay defensores que se preocuparon por este tipo de música como 


Monasterio, creando la Sociedad de Cuartetos en Madrid y colaborando con la 


fundación de otras, Bretón, quien ya en su madurez pone todo su empeño en sus 


cuartetos o Chapí, quien también se dedica al género con gran interés. 


13. En cuanto a la Sociedad de Cuartetos, este repertorio plenamente romántico, no 


se integrará hasta los años 70 u 80, coincidiendo precisamente son su cambio de 


sede y con la presión que ejercerá en ella la creación de una nueva sociedad de la 


mano de Argós y Tragó. 


14. El repertorio español no gozó de un protagonismo especial en las sesiones de 


música de cámara, siendo por ejemplo contadas las veladas que comprendían 


obras de compositores del ámbito nacional por ejemplo en la Sociedad de 


Cuartetos de Madrid. Y esto se debió especialmente al miedo de defraudar al 


público, ya que los socios eran los que mantenían en pie las sociedades. De ahí 


que sea comprensible, por ejemplo, la actitud reticente que mostraba Monasterio 


a estrenar el Trío de Bretón. 
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Apuntes sobre Bretón presentes en mi tesis



[bookmark: _GoBack]En estos años de pleno fragor nacionalista en las artes y en la música, la infanta mostró su apoyo a la música dramática española acudiendo a las escasas sesiones en las que se llevaron a escena las composiciones de músicos nacionales. Así, el doce de febrero de 1889, acudió al estreno de Los amantes de Teruel, ópera de Tomás Bretón, al que solicitó que subiera al palco para felicitarlo personalmente (Véase Epígrafe 2.2.1., Capítulo III).[footnoteRef:1] La infanta asistió igualmente al estreno de otras óperas de Bretón, como Garín, en 1892, La verbena de la Paloma, en 1897 y La Dolores, en 1915.[footnoteRef:2] [1:  En La Correspondencia de España (13/II/1889), p. 3.
]  [2:  En La Correspondencia de España  (26/XII/1897), p. 3; La Correspondencia de España (23/X/1892), p. 3 y La Época (12/V/1915), p. 2, respectivamente.
] 




*******************



Le sigue en el Fondo Infanta Farinelli, ópera de Tomás Bretón (Infanta/866), discípulo de Arrieta, músico protegido por la corona que continuó componiendo en la tradición italiana, hecho que le acarreó numerosas críticas debido a la falta de “carácter español” en su obra. Durante la etapa de Serrano la infanta Isabel también adquirió un ejemplar de su ópera Guzmán el bueno, partitura que no se localiza en el Fondo Infanta, pero sí entre las partituras donadas por la infanta Isabel a la Biblioteca Musical Circulante.[footnoteRef:3] Curiosamente, no hay registro entre los fondos musicales de la infanta Isabel de la ópera La Dolores, ópera asociada al verismo y uno de los mayores éxitos de Bretón, que se inspiró en las alegres melodías de la jota aragonesa en uno de los números (“Jota”). [3:  Madrid, Biblioteca Musical Víctor Espinós, Q65.
] 




*************************



A su regreso a España, Arbós tocó los conciertos de Mendelssohn y Wienensky con la orquesta de la Sociedad de Conciertos que dirigía Tomás Bretón.





*************************



La Exposición Internacional de Música y Arte Dramático de Viena, inaugurada el 7 de mayo de 1892, contó con la participación de los principales países europeos, e incluso de los Estados Unidos de América. La cultura española en general y la música española en particular, a diferencia de países como Francia o Italia, no eran particularmente conocidas en Austria, por lo que esta exposición procuró una atención especial a la participación de España.

La celebración de dicha exposición, junto con la representación de la ópera Los amantes de Teruel de Tomás Bretón en 1891, supuso un hito en la recepción de la música española en Viena. [footnoteRef:4] No obstante, pese a la buena prensa que se le dio en Madrid a la “exitosa” representación de la ópera de Bretón, muchos fueron, como Peña y Goñi, los que denunciaron que la función no había tenido tan buena acogida, citando incluso las críticas de autoridades musicales tales como Eduard Hanslick o la publicación de la Gazzetta Musicales di Milano. Éstas alzaron su voz para expresar que Los amantes de Teruel de Bretón no era merecedora de ser llamada ópera española, pues más bien era una ópera italiana en español, y que si bien había sido programada en Viena y no con muchas funciones, había sido para complacer a la reina regente, María Cristina de Habsburgo-Lorena, protectora de Bretón.[footnoteRef:5] [4:  Para más información, véase Andrea Harrandt, “Tomás Bretón y Viena: un ejemplo de recepción de la música española en Austria en el s. XIX”, Begoña Lolo, ed., Campos interdisciplinares de la musicología. Actas del V Congreso de la Sociedad Española de Musicología (Barcelona, 25-28 de octubre de 2000), vol. 1 (Madrid: Sociedad Española de Musicología, 2001), pp. 141-151. 
]  [5:  En Antonio Peña y Goñi, “Pro domo mea”, Madrid cómico nº 454 (31-X-1891), pp. 6 y 7. Precisamente sobre el trato y protección de favor de la corte a este compositor, cabe citar en este momento una carta del mismo Bretón dirigida a la hermana de la infanta Isabel, la infanta Paz de Borbón, de tres de noviembre de 1892, en la que le informa de que su ópera Garín se estrenó con gran éxito el veintidós de octubre y que las cuatro funciones hasta la fecha representadas colgaron el cartel de “No hay billetes”. También le hace partícipe de la furia que provoca su éxito en “los Peña y Goñis y sus menguados partidarios” y le agradece a su hermana la infanta Isabel que haya asistido a todas las representaciones de Garín y que le haya llamado en repetidas ocasiones a su palco para trasladarle sus felicitaciones. En Madrid, Real Biblioteca, II/4557.-436.
] 


Pedrell y Barbieri mantenían la misma opinión que Peña y Goñi y Hanslick habían emitido respecto a la obra de Bretón. Lo sabemos por una carta que Pedrell dirigió a Barbieri el 13 de octubre de 1891: 



Insigne y querido maestro: busque V. la Neue Freie Presse de Viena, edición del día 6 de octubre, y lea el artículo el palo de ciego que el famoso Hanslick le larga a Los Amantes de Teruel representados con gran éxito en Viena, en el cual articulazo salen Vdes. vengados, los que dijeron y predicaron... lo que ahora predica y dice Hanslick. 

Léalo, léalo enseguida, querido maestro; la cosa le sabrá a V. a gloria. Escribo hoy a Peña y Goñi, llamándole la atención para que lo publique sin comentarios.

En  la introducción del artículo de Hanslick hay algunas preguntas generales y apreciaciones sobre arte español antiguo y moderno que merecen rectificación seria y formal y que se le escriba y publique una carta abierta al Sr. Hanslick. Lea el artículo y si no la escribe V. esta carta abierta, quizá la escriba yo, por supuesto, no hablando una sola palabra del autor de aquella farsa lírico-dramática, soberbiamente fustigada por Hanslick; sólo merecen corrección las apreciaciones (erudición de segunda mano) contenidas en la introducción del artículo y versan sobre nuestra insignificancia musical tanto en lo antiguo como en lo moderno (...)”.[footnoteRef:6] [6:  Carta reproducida en María Cruz Gómez-Elegido Ruizolalla, “La correspondencia entre Felipe Pedrell y Francisco Asenjo Barbieri”, Recerca musicològica nº 4 (1984), p. 228. 
] 




La respuesta de Barbieri no se hizo esperar y el 16 de octubre escribía:



Mi querido amigo: Buscaré ese artículo de Hanslick, que V. me anuncia.

Entre tanto, me parece que debe ser V. quién escriba y publique esa carta abierta en defensa de nuestro mal conocido y pero tratado Arte español, despreciado por completo los consabidos Amantes de Teruel, de cuya música y autor podremos decir tonta ella y tonto él, como se dijo de los amantes históricos (...).[footnoteRef:7] [7:  Barcelona, Biblioteca Nacional de Catalunya, M/964/0013.
] 




	Cinco días más tarde Barbieri volvía a escribir a Pedrell sobre tal asunto:



Mi querido amigo: El artículo de Hanslick, que V. me ha enviado, es, como dicen las chulas de Madrid, de P y P y doble V. Veremos ahora lo que dicen los masones de El Liberal y de El Resumen. Lo que es yo no pienso decir nada, porque respecto á la ficticia celebridad del pobre Bretón digo lo que dice el médico del cuento: “No hay necesidad de cortarla; ella se caerá” (...).[footnoteRef:8] [8:  Barcelona, Biblioteca Nacional de Catalunya, M/964/0017. Barbieri y Pedrell tuvieron un papel protagonista en la organización de la Sección española de la Exposición Internacional de Viena de 1892, contribuyendo con muchas de sus obras sobre la música en España, composiciones propias y gestiones varias, como detallaremos más adelante (Véanse Apartados 2.3.1. y 2.3.2.).
] 






Sin duda, las provocaciones de Hanslick en su crítica a Bretón en particular y a la intrascendencia de la música española en general, despertaron el espíritu más nacionalista de compositores españoles de la talla de Pedrell y Barbieri y de muchos otros, que no quisieron dejar pasar la oportunidad de mostrar a Europa la riqueza de su historia y su presente musical.[footnoteRef:9] Con el apoyo de la corte española a través de la figura de la infanta Isabel, especialmente sensible al arte musical, se fomentó a través de los músicos más cercanos y de mayor confianza de la corte, la participación de otros muchos músicos procedentes de las diferentes regiones de España. Prueba de ello son las variadas transcripciones musicales seleccionadas e incluidas en el catálogo manuscrito Colección de instrumentos populares de España. Este evento musical europeo sin duda puso en marcha una red en cadena de contactos entre músicos que, con base en Madrid, se extendió al resto del país. [9:  Para conocer otras tendencias y “tics” nacionalistas de las primeras generaciones de musicólogos españoles en relación a la reivindicación de la música antigua española y su equiparación con la de otras naciones europeas, véase: Emilio Ros Fábregas, “Musicological Nationalism or How to Market Spanish Olive Oil”, en Newsletter of the International Hispanic Music Study Group, vol. 4, nº 2 (Spring/Fall 1998), pp. 6-14.
] 




**************************



Antoni Agramont, también conocido como “el rey del fiscorn”, impulsó la cobla moderna, conocida como “Cobla Empordanesa” o “Cobla Agramont”, incorporando importantes novedades al conjunto instrumental de la cobla, como la de aumentar el número de instrumentos para ganar tanto en cantidad como en calidad de sonido, e integrar, como hemos leído en la cita anterior, instrumentos propios de la “orquesta ordinaria”. Joguines d’ una pastoreta es un claro ejemplo de este tipo de cobla.

Al parecer, fue tanta la popularidad alcanzada por este músico catalán, que otros compositores llegaron a pedirle consejos musicales para componer algunas de sus obras. Entre otros, Tomas Bretón contactó con Agramont para incorporar elementos musicales de la sardana en su ópera Garín o L’Eremita di Montserrat, drama lírico en cuatro actos, representado por primera vez en el Teatro del Liceo de Barcelona el 14 de mayo de 1892. Curiosamente, la infanta Isabel incluyó esta partitura en su biblioteca musical (Infanta/539), comprendida en un tomo con una encuadernación diferente a la propia de su colección, lo que sugiere que pudo ser un regalo, tal vez del mismo compositor. Todo apunta a que Bretón, músico muy cercano a la corte y protegido de la reina, pudo ser el eslabón entre Agramont y la infanta Isabel, propiciando así la incorporación de su sardana Joguines d’ una pastoreta en la Colección de instrumentos populares de España.[footnoteRef:10]  [10:  Véase Enric Riera Fortiana, “Dos segles de música castellonina. Els Germans Riera”, Annals de l’Institut d’Estudis Empordanesos, vol. 13 (1978).
] 




*****************************

La infanta no eligió ninguna escena del repertorio operístico español para su salón musical, tampoco del zarzuelístico, a pesar de la gran popularidad que alcanzaron muchas de estas obras dramáticas. Por el contrario, es significativo que decidiera escoger una escena musical con variados elementos pertenecientes al ámbito popular español, en sus manifestaciones más auténticas y castizas.[footnoteRef:11] [11:  La obra teatral Dolores, de José Feliú y Codina, transformada en una ópera por Tomás Bretón, alcanzó gran popularidad e inspiró al pintor valenciano José Garnelo, partícipe en las tareas decorativas del palacio de la infanta, en su obra del mismo nombre. Garnelo pintó a una Dolores cabizbaja saliendo de una posada bilbaína con un grupo de hombres conversando tras ella (ca.1893). Esta obra fue adquirida por la infanta Isabel, evidenciando que compartía el gusto de la moda decimonónica por las representaciones pictóricas de escenas de ópera, también española. En Manuel García Guatas, “Pintura y música escénica”, Artigrama nº 20 (2005), pp. 390.
] 
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LA ÉPOCA.—Sábado 25 de Febrero de 1905 


Durante la hora oñcial se h a mantenido ñrme al 
mercado, ganando algunos céntimos los títulos pe
queños y las operaciones á plazo. 


El Banco de España ha subido un entero 
El cambio internacional ha descendido cinco cén


timos. Después hubo alguna flojedad, quedando el 
fin corriente á 78-25, y el próximo á 78-35. 


El Exterior en Par is , á 9?-07. 


r O N D O S PÚBLICOS 


Deuda perpetua Interior 4 V, 
Al contado: 


Serie i*, de 50.000 ptae. nom. 


Serie D, de 12.500 
Serie C de5.000.. 


Series G y tf, de 100 y 200... 


t«totrtH.MB.Btg«a. 1.002 700 
A. fia de mes 
!tttptai.MH.i«gMi. 800.000 


ttUIrui.iw.taMci. 750.000 
Deuda Amble. 5 •/«: Serie f. 
TiUI ^ . •«>. MS«a. 48 000 
Acciones Banco de España. 
^*ü pu. MH. aigm. 30.500 
Acciones Banco Hipotecario 
Ídem Banco de Castilla 
Compañía Arr.* Tabacos. . 
Cédulas Banco Hip.° 5 • / , . . 
ídem ai 4 por 100 


álB^.* bérUi Expropiaciones. 


(Preferentes.. . 
Azucareras. | Ordinar ias . . . 


(Obligaciones. 
Obi f-c. VaUad. á Ariza 5 7 , . 
Obi. Norte primera hipoteca 
.VccionesU. E. Explosivos. 
Obls. C. 'Gral . Macl.* Elect.. 
\sc»i Banco Eap. de Crédito 


CAMBIOS 


Par is , á la Tista 
Londres, á la vista 
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El Interior se h a hecho á 78-35 y 30 al contado; á 
78-35 á fln de mes, y á 78-40 y 45 al próximo. 


El Amortizable, a 98-20. 
Las acciones del Banco de España, á 458 y 459. 
Las de Tabacos, á 409. 
Las del Hipotecario, á 200. 
Las obligaciones de la Diputación do Madrid, 


á 98-50. 
Bolsa d a Barce lona .—7 e¿e/onema de Arnút.— 


Día 25: Interior, 78-38.—Amortizable, tituloS, 98-27. 
—Colonial, 61-25.—Nortes, 54-40—Alicantes, 88-45. 
—Orenses, 24-85.—Francos, 3145.—Libras, 33-14. 


Bolsa d e Bilbao.—Día 25: Altos Hornos, 181-00. 
—Resineras, 000-00. — Obligaciones Azucareras, 
101-50.—Preferentes, 000-00. — Ordinarias, 00-00.— 
Hidroeléctricas, 92-00.—Explosivos, 284-00.—Vas
co-Asturiano, 00-00. 


Bolsa d e B r u s e l a s . - D í a 24: Exterior español, 
91-65; Interior, 59-62. 


Bolsa da Ptírí*.—! elegrama de la Agencia Fa-
bra.—Bía, 25: Exterior español, 92-10; después de 
la hora oficial, 92,07. 


3 elegrama de 1. Benard. — Día 25: Exterior e s 
pañol, 92-07. — F r a n c é s , 99-85. — Nor tes , 190-00. 
— Alicantes, 319 - 00. — Charíered, 4 8 - 0 0 . - M o 
ta ra bique, 00-00.—Riotinto, 1 ,049. -Randfonte in , 
74-00.—Golfields, 200 00.—Transvaal, 97-00.—Con
solidado inglés, 00-00. —Geduld, 174-00.—ViUage, 
166-00.—Randmines, 273-00.—Rose Deep, 206-00.— 
East Rand, 214-00.—4 por 100 Argentino, 89 80.—4 
por 100 Turco, 00-00.—Ruso Consolidado 4 por 100, 
00-00.—ídem 1891, 3 por 100, 00-00.—Brasil, 87-55.— 
Metropolitano, 6ai-00.—Thomson, 923-00. 


La tercer escuadra del Báltico 
(DE LA AOENCIA FABRA) 


Su paso p o r el Canal d e la M a n c h a . 
DouvRES 25.—La tercer escuadra rusa del Báltico 


na pasado esta m a ñ a n a por el Canal de la Man
cha, con dirección al Oeste. 
E s p e r a n d o el p a s o d e la e s c u a d r a , en T á n g e r . 


TÁNGER 25.—Espérase el lunes ó el martes la lle
gada á este puerto de la tercera escuadra rusa del 
Bíl t ico, ignorándose todavía si seguirá en su v ia
je por el lado occidental del África, ó si pasa rá por 
el Canal de Suez. 


Los agentes del Gobierno ruso guardan la mayor 
reserva sobre este particuiar. 


Están á la vista varios barcos carboneros, h a 
llándose otros varios cruzando, en espera de órde
nes, por la costa marroquí , hacia el Cabo Espartel. 


Gaceta de ios Tribunales 
En la Audienc ia . 


Se h a visto en la sección tercera la apelación de 
un a m o de procesamiento, dictado en la causa que 
se sigue á consecuencia de un incidente amoroso, 
ocurrido el verano pasado en La Granja, entre per
sonas conocidas. 


Asistieron á la vista, como apelante, el distingui
do letrado Sr. Aragón, y como apelada el abogado 
señor Zapa ta . 


En la sección segunda ha continuado la vista de 
la causa instruida contra Jorge Vicente Sanz, que 
presentó al cobro unas facturas falsificadas. 


El Sr. Castillejo (D. José Luis), que mantenía la 
acusación privada, sostuvo que el procesado era 
autor de un delito de falsedad. 


El defensor, Sr. Cortinas, sostuvo que su defendi
do no realizó hechos punibles. 


A última hora de la tarde el Jurado se retiró á de
liberar. 


El c r i m e n d e la ca l le <le la Reina . 
En la sección segunda se verá el lunes próximo la 


revisión de la causa instruida contra Ángel Buelta 
por muerte de su mujer; hecho que se realizó, hace 
dos años, en la calle de la Reina. 


La vista se celebró en el mes de Noviembre del 
año pasado, y el Jurado dictó veredicto de inculpa
bilidad. 


Defiende al procesado el letrado Sr. Senra, que 
pronunció un informe que fué muy elogiado entre 
sus compañeros. 


UNO DEL FORO. 


Ultimo^ telegrama^ 
(DEL 8SBVICI0 PASTlGUIíAS DB ( UL ÉPOCA >) 


Vis tosa m a s c a r a d a . — P o s t u l a n d o p a r a los n iños 
p o b r e s . 


E L FERROL 35 (9,80 mañana) .—En este momento 
recorre las calles una vistosa masca rada titulada 
«La Caridad>. 


Los organizadores postulan, para los niños po 
bres, dinero y prendas de abrigcf. 


En la comparsa figuran car rozas que ' represen
tan á las Sociedades de recreo y de la Prensa.—C . 


El c e n t e n a r i o de l < Quijote» e n P a l m a . 
PALMA 25 (2,40 tarde).—Convocados por el gober


nador , se han reunido representantes de la Diputa
ción, autoridades, presidentes de las distintas So
ciedades y Corporaciones y la Prensa , para t r a t a r 
del centenario del Quijote. 


Se aceptó la idea de levantar una Escuela, y se 
propuso la celebración de certámenes artísticos y 
literarios, nombrándose una Comisión encargada 
de formar el programa. 


También al Claustro del Instituto se le ha invi ta
do pa ra que cooperara á los festejos con certámenes 
para los a l u m n o s . - C 


(DX lA AOBNOIA UENOHBIA) 


Q r ú a rota.—lUlarinos l ieridos.—El «Osado». 
E L FERROL 25 (1,30 tarde).—Estando descargando 


Material de guerra, en el arsenal , se rompió una 


grúa, lanzando al agua á dos marineros é hiriendo 
gravemente á otro. 


—Ha zarpado para Mahón el destróyer Osado, con 
objeto de reunirse al crucero Lepanlo y hacer ejer
cicios de torpedos. 


El c u p o d e Consumos.—Comisión á Madr id . 
VALENCIA 25 (5 tarde).—En el gobierno civil se 


ha recibido la aprobación de los arbitrios municipa
les de 1905. 


—En el correo de hoy ha marchado á Madrid una 
Comisión de vecinos del Cabañal, con objeto de 
gestionar la rebaja del cupo de Consumos. 


—El alcalde ha telegrafiado á su colega de Barce
lona, dándole gracias por la cariñosa acogida ob
tenida por la Estudiantina Valenciana. 


(DE LA AGENCIA FABRA) 
El ar .^endamiento d e una isla. 


m e M DLTiini i 
Necesitaríamos emplear un espacio de que 


no disponemos para recoger y comentar cuan
to dice la Prensa sobre el tema de la fantástica 
crisis que vienen anunciando algunos perió
dicos. 


Sin embargo, hay asertos sobre los que no 
cabe guardar silencí». 


«Villaverde cae—dice lU Liberal—porque no 
tiene fuerza parlamentaria.» 


¿Dónde y cuándo se ha demostrado que la 
mayoría no está al lado del Gobierno' 


Para ver si el Sr. Villaverde tiene ó no fuer
za parlamentaria, es indispensable que vaya á 
las Cortes y que se produzca una votación; 
porque hace un año se decía también que el se
ñor Maura no contaba con la rfiayoría, y la 
mayoría, sin embargo, apoyó resuelta y entu
siastamente al ilustre expresidente. 


El Globo añade, por su parte: 
«Dos días faltan para terminar los que apun


tamos como hábiles para un cambio político. 
Recordémoslo.» 
¿Dos días? Sí, ya lo habíamos oído. 
El Gobierno caerá el día 28 de Kebrero, á la 


una, quince minutos y treinta y cinco segundos 
de la tarde, para que se cumpla la respetuosa 
conminación dirigida por los libérales desde la 
casa del Sr. López Domínguez. 


¿No es eso lo que quiere decir Hl Globof ¿No 
es eso lo que hace días repiten por ahí á todas 
horas sus correligionarios? 


Pues eso no creemos tenga fundamento; y 
prueba de que no debe tenerlo es que el mismo 
colega. El Globo, pocas líneas antes escribe que 
todavía no hay crisis, pero que la habrá en las 
Cortes. 


Siguen algunos periódicos hablando de'cri
sis á fecha flja; ni más ni menos que si las pre
rrogativas constitucionales hubiesen dejado de 
pertenecer á la Corona y dispusiesen de aqué
llas á su antojo nuestros estimados colegas. 


Como con todo esto se mezclan caprichosos 
comentarios sobre el suelto que publicamos an
teanoche, nos viene á la memoria una expresi
va frase de cierto famoso predicador francés. 


Censurábanlo algunos por la forma cruda, 
acaso sobrado naturalista, en que se expresaba 
desde el pulpito, y tratando él de justificar su 
lenguaje, exclamó: 


—Hablo así para que me entiendan los que 
vienen á mondar naranjas en la iglesia. 


Pues bien; para los que anuncian el día y la 
hora en que han de caer los Gobiernos, escri
bimos en la forma en que lo hemos hecho. 


Que el Sr. Dato está al lado del Gobierno, es 
exacto; pero no lo es que eso se deba, como 
afirma El País, á consideraciones electorales. 


Ni el Sr. Villaverde ha necesitado recibir 
prueba alguna de la adhesión del distinguido 
exministro para reconocer.la importancia que 
dentro del partido conservador tiene el señor 
Dato y la legítima influencia que ejerce sobre 
la mayoría, ni es ahora cuando éste ha dicho 
por primera vez que está resuelto á apoyar 
con toda decisión á cualquier Gobierno que 
salga del seno de aquélla. 


Sabido es que esa resolución, que obedece á 
un pensamiento propio de un verdadero hom
bre de Estado, es ya antigua en el Sr. Dato; y 
en ella persevera, y en ella inspira su conducta 
en los actuales momentos, seguro de prestar 
así un señalado servicio no sólo al partido con
servador, sino á la Corona y al país. 


El ministro de la Gobernación, así como otros 
individuos del Gabinete, han negado que haya 
motivo alguno para hablar de crisis. 


El Gobierno continúa ocupándose de los tra
bajos para la formación de los Presupuestos y 
de otros proyectos económicos, complementa
rios de la labor financiera. 


Cuando haya terminado abrirá las Cortes, 
leyendo el primer día de sesión unos y otros 
proyectos. 


Esta tarde han conferenciado con el Sr. Vi
llaverde, en su despacho oficial, los ministros 
de Estado y de Agricultura. 


El señor marqués del Vadillo dijo que había 
tratado, con el jefe del Gobierno, de Presu
puestos. 


Tambiáu ha visitado al Sr. Villaverde el al
calde de Madrid, el cual le ha manifestado que, 
según sus noticias, hay ya una casa alemana 
dispuesta á tomar parte en la subasta para la 
construcción de la Gran Vía. 


La Comisión encargada de organizar el ho
menaje al Sr. Echegaray ha visitado al señor 
presidente del Consejo de ministros, para ro
garle que el Gobierno se asocie al acto. 


El Sr. Villaverde manifestó que el próximo 
miércoles se ocupará del asunto en Consejo de 
ministros. 


También han conferenciado con el jefe del 
Gobierno el interventor general de la Adminis
tración del Estado, Sr. Mínguez, y el goberna
dor del Banco de España, Sr. Allendesalazar. 


El ministro de Gracia y Justicia quedaba á 
última hora en el despacho del de Hacienda, 
ocupándose de Presupuestos. 


LONDRES 25.—Nada se ha podido averiguar re la
tivo á la noticia, procedente de la isla Mauricio, di
ciendo que los japoneses t ra tan de arrendar una de 
las islas Seychelles á Inglaterra, con objeto de esta
blecer en ella un depósito de carbón para sus es 
cuadras . 


Agitación en Macedon l a . 
SALÓNICA 25 (6 tarde).—Los representantes de las 


Potencias han conferenciado sobre los peligros de 
la agitación que cunde en Macedonia. 


Además de la escuadra austi iaca, hállanse a n 
clados en el puerto dos cruceros italianos. 


El iaforme de la Comisión de Huil 
(DE LA AGENCIA FABRA) 


PARÍS 25.—El informe de la Comisión informado
ra sot)re los sucesos de Hull ha sido leído esta tarde 
en sesión pública. 


Las conclusiones de dicho informe hacen al a l 
mirante Roühdetvensky responsable del cañoneo 
y de las consecuencias morales y materiales que 
de él resultaron. 


Sin embargo, la Comisión estima y afirma que 
las circunstancias en que se produjeron los referi
dos sucesos tienen carácter de atenuantes , y que 
por ellas no puede ni debe el incidente ser causa 
de desconsideración alguna pa ra el almirante 
Rochdetvensky, tanto bajo el punto de vista mili
tar , como en lo que se refiere á los sentimien
tos humani tar ios de dicho oficial y su escuadra. 


Según el ministro de la Gobernación, el lunes 
quedará en poder del presidente del Consejo el 
presupuesto, ya terminado, de dicho departa
mento, 


—Con esto—añadió el Sr. González Besada—se 
cumplirá el acuerdo de que antes del día 28 que
den en poder del ministro de Hacienda todos los 
presupuestos. 


—Es que para esa fecha—le dijo alguno de los 
oyentes—está anunciada la crisis. Esta tarde se 
hacía en el Congreso el reparto de carteras. 


—Es posible—conteste el ministro—, porque 
todo lo por venir es incierto; pero por ahora 
como dice LA ÉPOCA, no tiene visos de verfisi-
militud la profecía. 


A pesar de lo que habían anunciado los lele-
gramas, el informe de la Comisión internacio
nal que ha entendido en el incidente de Hull 
no sincera por completo al almirante ruso, si 
bien estima como atenuantes las circunstan-
tancias en que se verificó aquel suceso. 


El señor ministro de Marina ha manifestado que 
carece de fundamento cuanto se dice acerca del pro
yecto de construcción de la escuadra, pues, sí bien 
en lo publicado hay algo que coincide con lo que se 
proyecta, también nay bastante que se apar ta del 
pensamiento del Gobierno. 


De este asunto t ra tan los Sres. Villaverde y Co-
bián en las conferencias que celebran. 


Una Comisión de acreedores de Ultramar ha vi
sitado esta tarde al subsecretario de Hacienda, se
ñor Viesca, como presidente de la Junta clasifica
dora de los créditos de aquella procedencia, para 
interesarle el despacho de los expedientes. 


El Sr. Viesca les ha demostracio que la Junta no 
detiene los acuerdos y hace cuanto es posible para 
realizar los deseos de los acreedores en cuanto los 
estima juí tos , saliendo satisfecha la Comisión con 
esas explicaciones. 


E L OLMO DEL PASEO,por Anaíole France; iradueción 
de L. Rail Coníreras. 


Esta hermosa novela de Anatole France acaba 
de ponerse a l a venta, cuidadosameste traducida 
por Luis Ruiz Contreras. 


La serenidad encarnada de Goethe, y la difícil fa
cilidad de Moratín, se han reunido en el genio lite
rario y filosófico de Anatole France . 


Una frase irónica, una reflexión oportuna, una 
imagen precisa, le bas tan para fijar un concepto, 
para desvanecer una obcecación, para destruir lo 
que parecía indestructible. 


Leer uno de sus libros—como El olmo del pasto—, 
que rotula con el epígrafe de «Historia contempo
ránea», es penetrar en lo más recóndito de la vida 
común, esclarecer lo más intrincado de la malicia 
social, sentir emociones reveladoras de algo per
turbado y desconocido. El mundo nos aparece de 
pronto en su aspecto verdadero. 


La ironía de Anatole France, al mismo tiempo 
que ridiculiza y destruye lo que merece castigo, 
craa la esperanza en un porvenir de sinceridad y de 
justicia. 


Luis Ruiz Contreras ha traducido ahora EL olmo 
del paseo, obra á la cual seguirán todas las del i lus
tre escritor francés. 


La firma de Ruiz Contreras es suficiente garant ía 
de las bellezas de estas traducciones. 


MANUAL DEL MECÁNICO, por G. FYanehe. 


La casa editorial de D. Pablo Orrier acaba de po
ner á la venta el tomo Forja ij fundiciones, tercera 
parte del Manual del mecánico que viene publican
do, y que con gran aceptación na sido acogido en 
sus dos primeras partes; Principios de mecánica ge
neral y Útiles (j mdíjuinas-herramienlan, por ser su
mamente útil para ingenieros, mecámcos, indus
triales, etc., etc. 


En este tomo, su autor, G. Franche , t r a ta en la 
primera, segunda y tercera parte, del trabajo y fun
dición de hierro, ocupándose de los hornos altos, 
cubilotes, reverberos, convertidores, etc., y la últi
m a parte se ocupa del trabajo y fundición del cobre. 


De venta en todas las librerías de España, y en 
casa del editor. P laza de la Lealtad, 2, Madrid, al 
precio de 1,50 en rúst ica y dos pesetas en tela. 


Diversiones publicas 
Capitulo de conciertos: 
En la primera decena de Marzo se presentará al 


público madrileño la violinista-prodigio Geyer, de 
cuyos éxitos en Lisboa dan cuenta los periódicos, 
l lamándola la Kubelik con faldas. 


—Los días 14 y 17 del mes próximo dará , el emi
nente pianista Sauer, dos conciertos en el teatro de 
la Comedia. 


—Al fln no pudo arreglarse el contrato con la or
questa Filarmónica de Berlín, dirigida por Nikisch, 
y nos quedaremos sin oírla por este año. 


—El próximo jueves, en los cuartetos Francés, se 
estrenará un quinteto del maestro Bretón. 


« 


El miércoles se celebrará.en el teatro Español 
una función, cuyos productos se destinan á costear 
el establecimiento de la Universidad popular. 


El programa es el siguiente: 
El /lechado, por Nieves Suárez y Santiago; Las es


trellas, por la compañía del Moderno; primer acto 
del d rama De mala rasa, por la compañía de la 
Princesa; primer acto de El amor que pasa, por la 
compañía de Lara; canciones, por Lucrecia Arana, 
y Por que si, por la compañía del Español. 


« « 
El lunes, noveno de moda, se representará en la 


Comedia la obra en tres actos El secreto de Poli
chinela. 


El lunes, por la tarde, organizada por la Real 
Asociación de Beneficencia domiciliaria, so verifi
cará en Lara una función á beneficio de los pobres 
de la parroquia de los Dolores. 


En ella tomará parte el eminente tenor Sr. Paoü, 
que graciosamente prestará su concurso á este be
neficio, y se representarán las aplaudidas o b r a s ' ¿ a 
cuerda floja, Los señoritos (dos actos) y Golondrina. 


» « 
El jueves próximo, en rt Salón de Actualidades, 


se verificará el debuide l a Bella Loé, cupletista boer, 
prpcedsnte de los principales Mtme^halls de Eu
ropa, 


Estado dúl tiempo 
Día 2ó.—Más templado que los anteriores; pero 


amenazando lluvia. 
El termómetro marcó á las ocho de la m a ñ a 


na 3"; á las dcce 10°, y á las seis de la tarde 8°. 
La temperatura máxima h a sido de 12° y la míni


ma de 2° bajo cero. 
El barómetro indicó 712. (Variable.) 


Libros nuevos 
E L A B C DEL DINERO, por Andrés Carnegie. 


Con este título acaba de publicar la conocidí. 
casa editorial La Vida Literaria, de Barcelorja, una 
obra original del archimillonario D. Andrés Car-» 
negie. 


El nuevo libro, cuyo interesante sumario abarca 
gran número de materias, contiene, á vuella de 
muy amena lectura, enseñanzas emana las de'un 
espíritu verdaderamente práctico. 


Los capítulos de «El Evangelio de la riquezao y 
«El taburete de tfes pies», por ejemplo, son eviden
te prueba de lo que acabamos de manifestar. 


ti A B C del Dinero ó «Las ideas del Sr. Carne-
•gie», es obra merecedora de ser leída por todos; pues 
como para todos contiene enseñanzas , estamos se
guros de que nadie ha de considerar perdido el tiem
po empleado en la lectura de la misma. 


LAS DOS AMÉRICAS, por T. Roosecelí. 
La misma casa ha puest* á la venta este libro, 


por T. Roosevelt, Presidente de la República de los 
Estados Unidos del Norte de América; obra que lla
mará seguramente la atención de cuantas personas 
se preocupen por la regeneración de nuestro país. 


Es de aplaudir la iniciativa de La Vida Literaria 
dando á conocer, t raducidas al castellano, unas 
obras que tan gran renombre han logrado conquis
tar en otros idiomas. 


mmns GENERALES 
En el Juzgado de guardia ha presentado, el le


trado D. Miguel Marín, una denuncia á nombre de 
la señorita C. BM. contra un general de brigada. 


Pasado mañana , lunes, á las cinco de la tarde, 
se reúnen en la sala de Juntas de la Asociación de 
Propietarios, calle Mayor, C, sagundo, los interesa
dos en la pronta urbanización de la zona Norte 
del barrio de Salamanca. 


Ha sido nombrado teniente de alcalde del distrito 
de la Universidad ol Sr. Abril Ochoa, en sustitución 
del Sr. González del Campillo. 


Ha sido agraciado con la cruz de segunda clase 
del Mérito Naval el teniente coronel do Infantería 
don Federico de Montevorde, agregado militar de 
la legación de España en Washington, por el bri
llante informe remitido al ministerio de Marina so
bro el estado de la Armada en los Estados Unidos. 


La Fune"^ria.—Preciados, 20.—Teléfono 225. 


El hálito infecto rechaza al más enamorado. El 
perfumado seduce al más indiferente. Personas de 
feo y duro rostro se hacen lo más simpáticas por 
una dentadura limpia y correcta. El Licor del Polo 
destruye el mal olor de la boca y aromatiza el alien
to. Con un frasco, que vale seis reales, hay Jpara 
dos meso? de uso diario. Farmacias y perfumerías. 


La Junta directiva de la Sociedad de Autores Es
pañoles convoca á junta general extraordinaria, 
que se verificará, en el domicilio sociial, el martes 28 
del corriente, á las cuatro de la tarde. 


Esta reunión tiene por objeto t ra ta r de la cuestión 
relativa á la hora de terminación de los espectácu
los teatrales. 


Por la urgencia del caso no se avisa personal
mente. 


si-^s SiMOH""" 
de Fa;ris. 
Miravillosos para anavisar 


blanqa«&r al «ai^i. 


tsafíSí*. íE IOS cmmi DE HIERBO DSI ÍÜR M BFIÜI 


Madrid á Granada (viaMor«d.). 
EXPRESO TODOS LOS «ARTES EN 12 HORiS 


í»Ud« Madrid, 7,10 noch«. _ 
Llegad* Orinad», %3i ma&aaa, 


Granada á Madrid {•i««o«4«v 
BXFIUtSO TODOS LOS HIÉKCOLGS EN 13 HOIUS 


ItUia arañada. 9,20 noehe. 
• . u u »r m, , jji^^^ Madrid, 10,85 ma&au» 


OOBRBOS DIABIOS.-17 HORAS 
fclida Madrid. 8.50 ftocha. / , ~ , . ^ 


Llagada «ranada, l.SO tarta. 
iaUda Granada,2,»tarda.,, . „ ,^, - . 


UaeaaaUadnd,7s«bu. 
rUCIOIi l.'alaw-eO.TOpawta».^ ^ ^ 


a.» elaaa - 41,10 pautaK „ . ^ 


FUERTES 
C0NS71PAÚ0S 


Según participa el cónsul de nuestra Nación en 
Valparaíso (Chile), se ha declarado la paste bubó
nica en el puerto de Pizagua. 


La Gacela hace hoy la correspondiente declara-
cien oficial. 


SegúnmanifiestanáE/ Correo Español,la superiora 
de una Comunidad do Fiiburgo (Alemania) ha esta
do á punto de ser víctima de un timo por el proce
dimiento del entierro, que le intentó dar un sujeto 
que se decía cura do la parroquia de San Francisco, 
de Reus. 


El ministro y el director de Agricultura irán m a 
ñana á El Escorial á presidir la fiesta del árbol, que 
se ha organizado para dicho día, y se t ra ta de que 
revista gran solemnidad. 


Los Siñores marqués del Vadillo y Prado y P a l a 
cio regresarán á Madrid el mismo día por la tardo. 


Por la alcaldía-presidencia se h a publicado el 
bando en el que se citan los locales donde ol domin
go, 5 de Marzo, se verificará la clasificación y de
claración dé los mozos sorteados para el reemplazo 
del corriente año. 


Anoche obsequiaron con una serenata al gober
nador las Estudiantinas Madrileña y Valenciana, 
interpretando muy bien cuantas piezas tocaron. 


La Estudiantina Valenciana ha salido esta maña
na para Avila, desde donde irá á Salamanca, Opor-
to, Coimbra y Lisboa. 


Anoche se inauguró la elegante peluquería de se 
ñoras que en la calle del Desengaño, 29, han insta
lado las señoritas de Larrú. Llamaba la atención la 
exposición de tocados de todas ópocas y soirées, que 
había en los escaparates. 


Mañana , á las tres de la tarde, so verificará un 
ejercicio escolar en el Conservatorio do Música y 
Declamación, tomando parte las señoritas Fernán
dez Levis, Velasco, Calvo, Pastell , Brun, Parody, y 
señores Baudot, Arenal, Vela, Kríales, Cano, Gar
cía, Atocha, Mompó (.V. y V.) y Torres. 


El viernes salió. el vapor-correo Monlecideo de 
Veracruz para la Habana, y el sábado ll6>;ó á Bar
celona, procedente de (iónova, el Ida de Panaij, 
ambos de la Compañía Trasat lánt ica . 


Todas las personas anémicas, débiles, y especial
mente los convalecientes, ha rán bien en distinguir 
y apreciar la enorme diferencia que existe entre la 
C a r n e Líquidadel d o c t o r V a l d é s G a r c í a , d e Mon
tev ideo , reconstituyente poderosísimo, y otros p ro
ductos que no pueden aplicarse más que en la cocina. 


Dicc ionar io Alcubilla se vende seminuevo. En 
la Admón. de La É p o c a informarán, de 3 á T. 


Caña«4—Sombreros de copa.—Prociadós, 18. 


MANUEL GUERRERO Y C.̂  
VINOS Y COGNAC. — J e r e z d e la F r o n t e r a . 


Gran Exposición de coronas y empresa de servi
cios fúnebres de Rubio, Concepción Jerónima, nú 
mero 3, tiendas y entresuelo. Teléfono 50. No con
fundir esta casa con ninguna otra. 


C u a d r o s an t iguos . Carrera de San Jerónimo, 28. 


JOYERÍA SELLAN.—Sevilla, IC, Madrid. 


J . González , s u c e s o r d e Serra .—Abanicos a n 
tiguos y m o d e r n o s . - Caballero de Gracia, 15. 


Un nuevo surtido de figuras de porcelana y b a 
rro, desde dos pesetas par , ofrecen á su ya distin
guida clientela Galán g Gómez, Barquillo, 8. 


Ovo-lecitina Billón contra ladebihdad general. 


La Soledad.—Nueda, Hermanos. Servicios fúne
bres. Desengaño, 10.—Teléfono 205. 


Ant rac i t as . C o k e s . Hullas. LA CALERA. Mag
dalena, 1, entresuelos. Envíos á provincias. 


Purificad vuestra sangro tomando las in':;oinpara-
blos Sale^ de Mediana de Aragón. 


AVISOS ÚTILES " 
SOCIEDAD DE ELECTRICIDAD DE CHAMBERÍ 


Con arreglo á lo dispuesto en ol art . 33 de los es
tatutos de esta Sociedad, el Consejo de administra
ción de la misma se ha servido señalar el día 24 de 
Marzo próxima, á las cinco de la tarde, para cele
brar jun ta general ordinaria, en el domicilio social, 
calle del Pacifico, 50. 


P a r a tener derecho de asistencia deberán los so-
ñores accionistas depositar en la caja de la Socie
dad 10 acciones, por lo menos, con quince días do 
anticipación al designado para la celebracióa de la 
Junta . 


Madrid 21 de Febrero de 1905.—El gerente, Ángel 
Calderón. 


iiml¿ij^llilliiiii_jjiij^jg,l¡¡¡j^ 


DOLOHES MIRÓ. 


Casas recomendadas 
Peluquería Higiénica, JSJ.i'SI;;!; 
na desinfectante . -Esmerado servicio. 


aunque el remedio está á mano 
;Es siempre difícil comprender el por qué mucha 


gente se conforma á sufrir, cuando tiene el r eme
dio al alcance de la manol No se requiere g ran e s 
fuerzo, sino el necesario para obtener una botella 
de Emulsión Scott; Muy frecuentemente los fuer
tes constipados pueden ser causa de alguna enfer
medad sumamente grave. Tratad siempre un cons 
tipado con el respeto debido al poder que posee 
para el daño que ciertamente os ocasionará. La 
señora Miró nos envía un ejemplo de cómo so curó 
un fuerte constipado con Emulsión Scott y de cómo, 
en consecuencia, se libró do una peligrosa enferme
dad. La Emulsión Scott impidió el desarrollo del 
constipado has ta un punto peligroso. He aquí las 
palabras de dicha señora: 


«Calle Aragón, nüm. 287, Barcelona. 
'27 de Agosto de 1V03, 


Muy señores míos: Hace tiem 
po que venía padeciendo de n a 
c a t a r r o m u y pronunciado, 
acompañado de tos violenta, 
que me despertaba muchas v e 
ces de noche. Habiéndome acon< 
sejado el uso de la Emulsión 
Scott, empecé á tomarla en ei 
acto, y tengo la satisfacción da 
pirt iciparles que me h a hecho 


mucho bien, suprimiendo por completo la tos que 
me irritaba, haciendo desaparecer el ca tar ro , y de
jándome dedicar á mis labores con gusto y ánimo. 


Da ustedes muy atenta y segura servidora, 


DOLORES Miaó.» 
La Emulsión Scott produce siempre este mismo 


resultado, tanto con ligeros como con fuertes cons 
tipados y con la tos. Actúa como un bálsamo para 
la irritación de la garganta , y reduce la inflamación 
y quita el dolor; entonces la salud vuelve á su pun
to normal y el constipado h a desaparecido. L» 
Emulsión Scott es agradable al paladar: el aceite 
de hígado da bacalao, no. Por lo tanto, no h a y r a 
zón para seguir sufriendo constipados. Tomad la 
Emulsión Scott hoy, y libraos de la tos y del sufri
miento de mañana . 


Unfrasquito de prueba será enviado á quien lo 
pida á D. Carlos Mares, calle de Valencia, 333, Bar» 
celona, acompañando 75 cént imos en sellos de co« 
rreo para franqueo. 


SECCIÓN RELIGIOSA 
Día 20.—Domingo de Sexagésima.—San Víctor, 


confesor; San Néstor, obispo, y Santos Fortunato 
y Félix, mártires. 


La Misa y Oficio divino son de la Dominica, con 
rito semidoble de segunda clase y color morado. 


San /We/oftso.—(Cuarenta Horas . ) -Misa mayor 
á las diez.'y por la tarde Preces y Reserva. 


VISITA DE LA CORTE DE MARÍA.—Nuestra Señor» 
del Buen Par to en San Luis, de la Espwanza en San-
liago ó del Sagrado Corazón de Jesús en las Niñas 
deLeganés . 


I Día 27.—Lunes.—Nuestra Señora de Guadalupe 
- do Méjico. Santos Alejandro, Faust iniano, Porflri», 
• Andrés y Justiniano, obispos. 
I La Misa y Oficio divino son da la Feria II, coa 
I rito simple y color morado. 
I Enfermería de la V. O. T. de San Francisco (calla 
i do San Bernabé).—(Cnarenta Horas.)—A las ocho 
I se manifestará S. D. M.; á las diez misa cantada , y 
t por la tarde, á las cuatro . Estación, Rosario y ser -
1 món, que predicará el Sr. Barbajero, terminando 
! con un Motete y Reserva. 
i VISITA DE LA CORTE DE MARÍA.—Nuestra Señora 
! del Socorro en San Millán ó de los Temporales en 


Í
San Ildefonso. 


T31ES a O ^ X l . S I ] | f f » l 8 j ^ 
}• Un andaluz, al acabar de extraerle una muela, 
I entrega al operador una moneda de 10 reales . 


El dentista, al fijarse en la moneda: 
—iCaballero, es un duro: 
—No. señor; son 10 reales. Mírelos usted itien. 


* » » 
El tío de uno de los m á s pródigos paseantes de la 


corte ha pagado ya tan tas deudas de su sobrino, 
que cuando alguno le habla de este aturdido joven, 
echa maquinalmente la mano al bolsillo, y ex 
clama: 


—¿Cuánto os debe? 


Espectáculos para mañana 
T e a t r o R e a l . - F u n c i ó n 02 de abono.—Turno S." 


—A las 8 li2.—El Trovador. 
T e a t r o Español.—A las 8 li2.—A fuerza de a r ras 


trarse. 
A las 4 Ii2.—-A fuerza de ar ras t rarse . 
T e a t r o d e la C o m e d i a . - A las 9.—La ocasión la 


pintan calva.—Tierra baja. 
A las 4 i¡2.—El místico. 
T e a t r o d e la Pr incesa .—(Función p o p u l a r . ) -


A las 8 1|2.—Ótelo, el moro de Venecia. 
A las 4 li2.—Carambolas de amor (estreno). 
T e a t r o Lara.—A las 8 1[2.—El nene.—A tas 9 


y 1(2 . -El nuevo servidor y Mañana de sol.—A laa 
10 li2.—La cizaña (dos actos). 


A las 4.—El n e n e . - L o s hijos artificiales ( t rw 
actos). 


T e a t r o d e Pr lce .—A las 9.—(Ultima función de 
la temporada y despedida de la compañía.)—La bo
leta de alojamiento. 


A las 4 1[2. - L a boleta de alojamiento. 
T e a t r o d e A p o l o . - A las 8 3[4.—La verbena da 


la Paloma,—A las 9 3i4,—El cisne de Lohengpln.— 
A las 11.—El mal de amores. 


A las 4 1(2.—La revoltosa.—El mal de amores.— 
La verbena de la Pa loma. 


T e a t r o d e la Z a r z u e l a . - A las 8 3[4.—La vara df 
alcalde.—A las 10.—Guardia de honor.-^A las 11,-^ 
La vara de alcalde. 


A las 4 .—Lysis t ra ta . -La casita blanca.—El h ú 
sar de la guardia. 


T e a t r o Moderno.—A las 8 li2.—La gua rdaba -
rrera.—A las 9 3i4.—Las estrellas,—A las 11.—La 
guardabarrera . 


A las 1.—Los tres gorriones.—Lasestrellas.—Nuí»-
t ra Señora. 


T e a t r o Eslava.—A las 9.—Music-hall.—A las 10. 
—Frou-frou.—A las 11.—Music-hall. 


A las 4 1|2.—El cabo López.—Frou-frou.—Mu
sic-hall. 


T e a t r o Ronnea.—A las 4 ,5 ,6 ,7 ,9 .10 y 11.—Éxito 
extraordinario de Les Paris iana.—The iour Englifh 
Belles. — Júpiter... tunante.—Colombina.—Violeta. 
—Mazza.—Argentina y ot ras . 


T e a t r o Lírico.—Gran baile de concursos, de tres 
de la tardo á cinco de la m a ñ a n a . 


Ent rada de caballero, una peseta. 
Frontón Central .—A las 4.—Grandes partidos d« 


pelota por afamados jugadores. 
Sa!éiv|de Actualidades.—Todas las noches A m a 


lia Molina.—Pilar Cohén,—María Reina.—La Ma-
carrona.—Adola Cubas.—BI niño Tarfe.—A las 7. 
Sección selecta. 


P a n o r a m a Imperial.—(Montera, 10.)—De S da 
la tarde á 12 de la noche,—Primera serie del t ea 
tro de la guerra ruso-japonesa.—Gran atracción.— 
Viaje por la Mandchuria, China, Corea, &l Japói), y 
combate do Chemulpe» 


Cinematógra fo franco-9«pafioi (Duque de Alba, 
0 ) . -De 5 á 11 noche.—Variación de programa todos 
los sábados.—Cristóbal Colón.—Asalto y robo en 
un tren .—Al final de cada sección el ventrílocuo 
señor Juliano. 


Ispw es liqÚM H(Mal,eentnib|in«rtai Umi | « la CtSI NSffiai, ji fu'i 
»-. 


M. ROMERO, Impraw» dt LA ÉPOCA ^ y b « t « « l t 
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LOS FBBBOO&IlBIIiSS SEGOIDABín 


REUNIOíT MAGNA 
Znrafjoza I." 


Convocada por la Diputación «e h» cele» 
Diíuio laia reunión magna, en la que estu
vieron representadas todas las fuerzas vivas 
áo !a reglón, p-jra tratar de la omisión en el 
plan de tsrrocarriles secundarios del pro-
yociaño entre Cariñena y Daroca. 


Esie ferrocarril habla sido propuesto en 
¡v.-.mor lérmino é informada favorablemen-
in !a propuesta por cuantas entidades hU' 
biyroii do dar su parecer, pues es el más ne
cesario, el más conveniente, el de más fácil 
conslrucción de esta provincia. 


Lo? reunidos adoptaron los siguientes 
ocnerdos: 


Dirigir un telegrama al ministro de Obras 
públicas interesándola la preferencia del fe
rrocarril entre Cariñena y Daroca, conflan-
(lo en que el marqués del Vadillo apoyará 
esta pretensión, pues es hijo adoptivo d« es
ta piovincia. 


Autorizar á la Diputación para que lleve 
á cabo las gestiones que juzgue oportunas 
en nombre de los reunidos hasta copsesutr 
lo que se pide, enviando á Madrid una Co
misión para que excite el celo de los sena
dores y diputados por la provincia en favor 
del fin apetecido. 


De la construcción de este ferrocarril de
penden en gran parle las relaciones comer
ciales de esta provincia y la de Teruel con 
Valencia. 


Aílemás facilitarla mucho la salida de los 
productos de la región, tales como los vmoí 
del campo de Cariñena, y proporcionaría 
otra multitud de ventajas que se enumeran 
en los informes que constan en el expedien
te, y que la Comisión central no ha tenido 
en cuenta al formar el plan general. 


FOKDEFILJ. 


G u e r r a . 
Concediendo la gran cruz del Mérito Mi-


.itar al general de brigada de la Sección de 
reserva, D. Francisco Villa-Real. 


—Aprobando un Reglamento para el por» 
Bonal del material del Cuerpo de Ingenieros. 


—Concediendo mención honoriflca ai au
ditor de brigada, D. José Muñoz Repiso; i 
los tenientes auditores de segunda, u. Sal
vador Garcia y D. Manuel Fernández; al de 
tercera, D. Cristóbal Ochoa; al comandanta 
de Estrido Mayor, D. Donato Garcia; al ca-
rntán de este mismo Cuerpo. D. Ensebio 
Rubio, y al oficial tercero do Oficinas mili
tares, D. Wenceslao Salazar. 


La concesión á todos estos «e ha hecho 
para premiar servicios extraordinarios pres
tados en la Auditoria y Sección de Justicia 
ael Estado Mayor de la segundarrogión., 


Marina. 
Decreíos.—Disponiendo que se instalo la 


lUz eléctrica en el crucero Cataluña. 
— Autorizando la adquisición del material 


necesario para continuar las obras del mis
mo crucero. 


Prop/íestós.—Concediendo cruces pensio
nadas: al capitán de Infantería da Marina 
D. Vicente Ramón y a los primeros tenien
tes D. Ahtonio Cardona, D. Francisco Due
ñas, D. Manuel Díaz, T). José Martínez, don 
Carlos Garcia de la Vega, D. Juan Peral, 
D. Mariano Lobo. D. Antonio Auñón y don 
Joáquin Maria Pery. 


—Ascendiendo á sus empleos inmediatos: 
al ingeniero jefe de primera D. César Lua-
ees, al témeme de navio de primera D, José 
Mária Armo, á los teniente de navio D. An
tonio Rogi y D. Mariano Carreras, y á loa 
alí^reces de navio D. Francisco Márquez y 
D. José Cabanila. 


—Nombrando comandante do Marina de 
Alicante al capitán de navio D. Rafael Pas
cual de Bonanza. 


UN TELEGRAMA DE OYAMA 
- Desde Tokio comunican detalles de la 


§tierra, llegados por un telegrama de 
yama. 
El general telegrafía que en la noche 


del domingo las baterías rusas de Nan-
puchang, Chahopu y Teníauotai están 
cañoneando con intermitencias las lineas 
japonesas. 


Vanos destacamentos de infantería rusa 
han atacado las posiciones de la carretera 
de Mukden, siendo rechazados. 


Los rusos han reanudado los trabajos 
de defensa en las inmediadones de Sika-
jentan, cañoneando Tchentchipou. 


BARCO PERDIDO 
París 3. 


Telegrafían de TOKIO que el vapor mer
cante alemán Rómutus, que cargado de 
carbón para Vladivostok fué capturado 
por los japoneses la noche del 25 de febre
ro, se ha ido á pique cerca del cabo Soya 
á consecuencia de haber chocado con unos 
témpanos de hielo. 


Toda la tripulación, tanto la del barco 
como la japonesa que lo dirigía ahora, 
logró salvarse. 


STOESSEU EN P£TERSBURGO 


El general Stoas.-el ha llegado ayer 
mañana á San Petersburgo. constituyen
do su llegada la noticia del dia. 


El andén do la eátación hallábase lleno 
de gente, que recibió con flore? y vivas al 
defensor de Port-Arthur. 


Hubo saludos y felicitaciones por parte 
de los amigos de Stoer-sel. 


Al pasar el coche que conducía al gene
ral por la Perspectiva New-.íky hubo tam
bién vivas; pero cou carácter de ovación 
popular. 


Numerosas patrullas estaba apostadas 
en distintos sitios, en previsión de los 
acontecimientos. 


BlaiSisa» 


EN EL YEMEN 


TROPAS INSUBORDINADAS 
Varis 2. 


Telegrafían de Constantinonla que vein
te mil soldados turcos que se han enviado 
de Daraa.sco para reprimir la in*irrecci6n 
del Yemen, al llegar á Akaba se han ne
gado á continuar su camino mientras, no 
se les abone las pagas atrasadas que les 
deben. 


Kl gobernador de la ciudad ha tratado 
de hacerles desistir de su propósito, ase-
guráudoles que el Gobierno está dispues
to á cumplir sus compromisos en brevísi
mo plazo; pero á pesar de todos sus es
fuerzos, no ha logrado convencerlos. 


Los áuimos están muy excit'ulos. 
BÍ0SOOm 


El. CUARTETO ^'FRANCÉSy 
El jueves 2 de marzo á las cinco en punto, 


quinto concierto de música de cámara, por 
el Cuarteto Francés, en el teatro de la Prin
cesa, con arreglo al siguiente programa: 


PRIMERA PARTR 


Cuarteío (ópera 101) para (lauta é instru
mentos de arco. Mozart. 


Andantino con- variaciones, menuetto y 
final allegretto grazioso. 


SEGUNDA PARTE 


Quinteto para piano é instrumentos do 
arco (estreno). Bretón. 


.\.llegro tranquillo, andante, acherzo alle
gro y allegro. 


TERCERA PARTE 


Quinteto para piano é instrumentos de 
arco. Franck. 


Modéralo quasi lento, aliegro, lento con 
molto sentimento y allegro. 


echen sobre raí la responsabilidad de una 
medida como la á\A cierre, cuando son ellos 
los que quieren tdmarla, por uria causa que 
ellos mismos aseguran que tiene poca im
portancia. 


Igualmente ea» absurdo suponer qiie el pú
blico que no va'Jioy al teatro á las nueve, 
irla á las nueve ¡y media; que el que no va á 
las diez, iría á 1 ̂ a diez y media, y que el que 
no va á las oncti, iría a las once y media, 
if^abe en cabez ¿ humana que pueda estar 
en esa nimiedad|la solución de ningún pro
blema' 


Si el negocio efi.malo á las doce y media, 
seguii-á siéndolo « la una. El dinero que no 
haya entrado en taquilla á las doce y treinta 
no podrá converiirse, por arle mágico, en 
lluvia de oro á I fis doce y cincuenta y ocho. 


Luego lo que fie busca es romper el prin
cipio, saltar la cerradura, abrir el porliUo, 
arrollar á la autoridad, y una vez dueños 
del campo seguir haciendo como hasta aquí 
caso omiso del, Reglamento, como viene 
ocurriendo hacet veinte años; pero exigien
do, eso sí, su Inás extricto cumplimiento 
para lo que resulíta favorable á empresarios 
y autores. 


En todos los países del mundo los teatros 
se acaban á las doce de la noche, y la ex
cepción de que quiere hacerse objeto á Es
paña para todo lo que representa orden, tra
bajo y cultura, esta ya conseguida en el he
cho cío quei aquí, en vez de terminar á las 
doce, terminen á las doce y media. 


líl gobernador cree tener de su parte á 
la opinión imparcial y sensata y dice que 
con oso le hasta. 


a úlmíQr úe Cornos 
Nuestro corresponsal administrativo en 


Alcoy nos escribe quejándose da la frecuen
cia con que suelen perderse los paquetes da 
LA CORRESPONDENCIA DE ESPA.ÑA allí envia
dos. 


Como quiera que el caso se repite con fre
cuencia, y otras veces el paquete llegaá Al-
coy con notable retraso, originándonos con 
ello graves perjuicios, llamamos sobre el i 
hecho la atención del director de Comur.ica- ¡ 
Clones, rogándole haga lo posible por cjue 
el caso no se repita, ahorrándonos molestas 
reclamaciones, que tan mal deben parecer 
á un Cuerpo debidamente reglamentado. 


INFANTICIDIO DESCUBIERTO 
Aratijttcz 1." 


Veriticáadose la limpieza de un pozo ne
gro, situado en la calle de la Florida, nú-
moro 19, encontraron los obreros el cadáver 
de una niña recién nacida horriblemente 
mutilada. 


El activo é inteligente juez, Sr. Asensio, 
ha ordenado la detención de varias mujeres 
sobre las que recaen sospechas de ser las 
autoras del horroroso infanticidio perpe
trado. 


LOREUZO. 


C O N S E J O D E M I N I S T R O S 


B.MLE DEL CENTRO GALLEGO 
El qua organiza dicha Sociedad todos los 


años promete superar en éste á los celebra
dos en años anteriores. 


La Junta directiva no repara en gastos, y 
se preocupa de dar á la fiesta toda clase de 
atractivos. 


Todo haca esperar que el baile da hoy, 
en la Comedia se verá concurridísimo, á 
juzgar por los infinitos pedidos de billetes 
que se reciben en el indicado centro, y que 
la colonia gallega, y muy principalmente el 
Sr. Vmcenti, pondrá una vez mas de mani-
flesto el buen gusto de que da pruebas en 
cuantas fiestas proyecta. 


LA HUELGA DE PANADEROS 


COMBATES.-COLINAS TOMADAS. 
Paria 1.' 


Los últimos despachos del teatro de la 
puerra anuncian que sigue la batalla en 
Tsinkhetien,,entre las tropas de Kuroki y • 
lo.s rusos. 


Estos acentúan su movimiento dí reti
rada, habiendo dejado sobre el cainpo 5Í03 
cadáveres. 


Los japoneses se han apoderado de las 
d i n a s de Tekitki, situadas al Sur deJ río 
Chaho. , 


Btamaom 
LA INDEMNIZ6CIÓN DE RUSIA 


Londre» 1." 
Corren rumores insistentes de que la 


indemnización á los pescadores cañonea
do.-; en HuU por la escuadra rtel Báltico. 
f¡i;e tendrá que pagar Rusia, asciende ¿ 
2„Ó00.000 trancos. 


LOS KUNGUSES 
rarial.» 


Un despacho comuuica que en Niat-
.;hiiang numerosos kunguses, bien arraa-
<*os, se muestran dispuestos á hostilizaT á 
los rusos en el caso de que ésto? tengan 
jTie retirarse ante el movimiéntd envol-
i^ente de las tropas del general Kuroki. 


Blmmom^ 
KOUROPATKINE EN PELIGRO 


Berlin 1.' 
Los críticos militares alemaael- Opia»» 


>liie actualmente el mayor pelifi^ro Que co
rre Konropatkine es el de que el general i 
Kuroki vaya M I V O I T Í ^ O I Í por la iz
quierda. 


Oléese que el rumolr del botóbardéo de 
Mukden ha sido lanzado en Rusia para 
,ireparar la opinión á que acoja favOrable-
mcute la retirada sobre Rieling. 


OadBnmm» 
F.L BLOQUEO DE VLADIVOSTOCK 
Desde Tokio telegrafían asegurando 


\\\& el puerto de Vladivostock está com-
aietamente fortificado. 


El efectivo de la guarnición en aquella 
p!a;ía rusa es de 40.(X)0 soldados. 


To las las mujeres y los niños han sido 
en V i ados al in terior-


Kl crucero Rossa ¿e h&Ua en bii«n esta
do: pero el Gronoboi y el Bogafár •listka. 
imposibilitados para navegar. 


Siete torpederos están encerrados en el 
niir rto á causa de los hielos. 


También dos buques corta-hielo» están 
anclados en el puerto. 


Valetuáa 1." 
La huelga de los obreros panaderos con


tinúa en el mismo estado de días anteriores. 
El gobernador ha suspendido la .\samblea 
de obreros, porque para celebrarla carecían 
de la correspondiente autorización. 


Mañana verificarán la reunión competen
temente autorizados. 


Dicha autoridad ha llamado á su despa
cho i una Comisión de obreros, con la que 
trató de ver el modo de solucionar la huel
ga, en beneficio de todos. 


A fin de conciliar intereses, conferenciará 
también con los patnonos. 


Estos S9 resisten á aumentar los jornales. 
El vecindario desea que cuanto antes se 


solucione el confiicto, deponieixjjia los patro
nos y obreros la actitud en que se hallan co
locados, único modo de que pronto termine 
\% huo.'ga. 


PEBIS. 


COTIZACIONES 
I H T E R I O R 


Fin eom«at«... » 
Ídem fia nrAzlato... 
Eeri* F. oí» 50.000 ptai^ Domnf. 


> E.d«25j000 > » 


> x}.d«iaJoo > > 
» C.d* &XX)0 > • 
> B.d« 2JEÍ0O > > 
» A.do 600 > » 
, O . y U . d e i a 3 r S 0 0 * 


£ii difarentti evi«s 
J Ü H O R T I Z A B I . C : 


t.tri»£. deSO.ÜQ0 ptM. Boran*. 
> £.d«2&QO0 » » 
» P.C« 12.600 > » 
* 0 .d* 6.Q0O » > 
> B.d« SJKO » » 
» A.d« HX) • > 


£ B difsreatM str iea . . . . , . . ¡:... 
OTROS TA1L.ORESI 


Azuo.* de£sfaü«-Prefer«nt«s. 
Ídem ordíASirias 


. Obligftoiooes 
Oblig». Dip. prov. de Madrid. 
Bk&oo Etpkna 
Bancd CMtilla 
Banco Hi»p*no Amerieano... 
Banco Eapaftol da CctiOito 
CompiilUa A. d» Tabacos 
Banco Hipotecario (ccoiones), 
Cidolai lupotecariaa 5 por lUÜ 
Idea» al 4 jpbr 103. _ . . 
Sceiedad EUet* de Uhambfri 
ObligaoÍQaee idem de 1901 
F. N. da £spafia fia corriente. 


Bnión £iip. de üxnlosiTot 
bligi. F. O. \ alladolid-Ariza 


C A M B I O S 


tíkli 


78 45 
78 .'.5 
78 45 
78 4.̂  
78 45 
78 66 
78 •)5 
78 60 
'.8 60 
78 60 


08 30 
U8a0 
08 25 
38 25 


» 
f6 25 
9S35 


100 
52 30 


tOl 25 


459*50 
» 


114 
100 50 
409 
205 


Londres vista. 
París v i s ta . . . . 


104 


105 25 


vu: 


3.109 
81 dh 


78 K 


78*50 
78 80 
78 50 
78 60 
78 65 
78 65 
78 65 
78 65 


98 20 
98 20 
«8 20 
! » 2 5 
08 25 
96 25 
96 20 


100 
52 75 


10125 


457*50 
» 


116 
101 
409 50 


» 


103 90 


> 


83 13 
SI 45 


Empezó á las cinco do ayer tardo en la 
Presidencia. 


Versa principalmente sobre presupuestos, 
y es preparatorio del que hoy lia de presidir 
el Rev. 


El Sr. Villaverde ha manifestado al en
trar en Consejo, que éste 'ratará, como ya 
hemos dicho, del proyectu do bases para 
una nueva ley de Instrucción pública. 


El ministro de Instrucción i'ública ha di
cho que le había visitado una Comisión de 
la Sociedad de Laringoscopia, para hacerle 
presente que estando para celebrarse en 
Londres el centenario de D. Manuel García, 
autor del aparato laringoscopio, aquélla 
proyectaba un homenaje en honor del mis
mo, y solicitaba del ministro se asociase 
oficialmente en representación del Gobierno. 


Al Sr. Garcia, que cumplirá dentro de unos 
días la edad de cien años, lu concederá el 
Gobierno la cruz de Alfonso XI!. 


Los demás ministro»nada dijeron do par
ticular. 


Algunos de ellos llevan expedientes al 
Consejo. 


El de Marina se limitó a decir que nada 
sabía en concreto respecto de viajes, y el de 
Estado hizo idénticas manifestaciones refi
riéndose á los proyectos matrimoniales de 
Olla habla la Prensa extranjera, relativos á 
Don Alfonso Xlll. 


El Consejo terminó cerca de las ocho, fa
cilitándose á la Prensa la siguiente 


NOTA OFICIOSA ,, 
«El Consejo se ocupó prelerenlómente de 


los proyectos del ministro de Instrucción 
pública, que habrán de servir de base al de 
presupueslos para 1906, y después de oir la 
exposición detenida de los ministros, hecha 
por el Sr. Lácierva, acordó aprobarlo?. 


Dada cuenta del .premio señalado por el 
duque de Alba con motivo del centenario 
del Quijote, acordó el Consejo se le den las 
gracia^.. 


Se despacharon expediep'es de Gracia y 
Justicia y de Instrucción pública.» 


"•; • • • 
Terminado el Consejo, el Sr. Villaverde 


abandonó precipitadamente la Presidencia. 
Como dejara reunidos en el salón de Con


sejos á sus compañeigs de Gabinete hubo 
entre los periodistas un momento de alarma 
y no falto quien abandonara aquel lugar, 
trasladándose á la calle de Alcalá con ooie^ 
to de cerciorarse de la dirección que lomaba 
el coche del Presidente; pero este hizo salir 
á los periodistas bien pronto de sus dudas, 
diciéndoles que se marchaba antes que los 
ministros, por celebrar ayer su señora su 
fiesta onomástica. 


Instantes' después, iban abandonado los 
ministros la Presidencia, manifestando to
dos qud no había ampliación del Consejo y 
que este había sido dedicado principalmente 
á los proyectos del ministro de Instrucción 
púolica, los cuales serán traducidos en de
cretos, para desarrollarlos después en el 
nuevo presupuesto. 


Y no dijeron más los consejeros respon
sables. 


Lá OnSTIOR DS LOS IWüM 


Lo m úls6 el soiemáor 


declarado en huelga, pues el motivo de ella 
era tan solo porque se les obligaba á dejar 
todas las quincenas una peseta para pago 
de roturas de muebles, imoprtando á veces 
éstas doble cantidad de la que abonaban. 


Hoy jueves, á las nueve y media de la 
noche, dará una conferencia en el Centro 
del Ejército y la Armada el conocido escri
tor y catedrático, doctor D. Joaquín Olme-
dilla, académico de la Real de Medicina. 
Versará sobre «La importancia militar de la 
Quimil», y tenemos entendido qua ha de 
ofrecer gran interés^ 


En el Gobierno Civil han satisfecho ayer 
mañana los maestros canteros 50 duros, que 
serán entregados como indemnización al 
obrero Leandro Várela, que sufrió un acci
dente del trabajo, y por cuyo motivo se de
clararon en huelga sus compañeros. 


La citada suma es el importe de los jor
nales que debió cobrar el lesionado desde el 
mes de septiembre hasta la fecha. 


Se encuentra gravemente enfermo el ge
neral D. Gaspar Salcedo, cuyo restableci
miento deseamos. 


Ayer han principiado en el ministerio de 
Agricultura los exámenes para las plazas 
de ayudantes de Montes. 


En la esquela del teniente coronel D. En
rique Cotia, publicada por nosotros en la . . 
edición de la noche del 22 del raes pasado, se! mana los toreros, que generalmente durao. 


todo el personal del ministerio se ha presen
tado al ministro á darle las gracias por él. 
y está recibiendo felicitaciones del personal 
de la carrera por dicha disposición. 


El decreto no restablece tasaaimilaeioaet, 
como se ha dicho, y antes al contrario, se 
inspira en ei criterio opuesto, respeta dere» 
chos adquiridos, momeniánearaente desco
nocidos, y corla abusos para lo porvenir. 


Según hemos oído, el Sr. Ugarte ha dirí-
aido ayer una carta al director del Diarto 
Vnioersal, rogándole que rectifique los he
chos que contiene el articulo, invitándote 
para que compruebe la falta de su exactitud 
y expresando al mismo tiempo que no quie
re con ello, ni mucho menos, ocuparse do 
todo lo que se refiere á comentarios y críti
ca, á que están sujetos todos ios que ocupan 
cargos públicos. 


Ya ha sido remitido al ministerio de Ha* 
cienda el presupuesto de Instrucción públi
ca, el cual será examinado en et primei 
Consejo que se celebre. 


• * • 
El ponente que ha de i^daetar el Informe 


del Consejo de Estado, respecto á la cel«> 
braciOa de corridas de loros en domingo, in
formará en el sentido de que el prohiWrlaa 
en dicho dia es contrario al espíritu de la 
ley del Descanso dominical, por las razones 
siguientes: 


Primera. Porque fundándose esta ley en 
el principio de que descansen un dia i la &«• 


DE LA BATALLA 


ralis a. 


O P E R A C I O N E S 
Al contado 1 


tOf^* Uíttnag,.Á Un de mes 
, ^ j A t t D p r ó i i m o 


JijorlOOamortoaabla , 
OoUKaoionM wonioipalM de :j50 ptas. 
Wem id. mtM da oxwops. * ^ por 100. 
<3idiüaadalKaianobeal Wopor lÚU 
Baaoo UiMtMsurio, e4di>k*4 por lúu. 
AMÍOBM del Baaeo dn KspaAa. 
lAem <l«l Baaoo Uipoteo.* da lilspaftá' 
Memda la UompaJUa A. da Tabaooa. 
KliUiMB£0.<-(Últimos cambios.) 


JiBtañoi fin meS) 78-52, dinero. 
9|tAJli—( Agente de cambio.) 


Interior , 00-00. — Explosivos , 234. — Alto» 


870.80 
550.000 


405.000 
250 


10.0.T0 
3n.003 


51.000 


Hablando ayer el gobernador con los pe
riodistas acerca de la nota oficiosa remitida 
por la Sociedad de Autores con motivo de la 
reunión que celebró anteayer, nos dijo lo si
guiente: 


«Que en su actitud no hay provocación de 
ninguna clase, y que espera con serenidad 
de juicio ei desarrollo de los sucesos, en los 
cuales hasta ahora si hay alguna amenaza 
es la que parte de las empresas y autores, 


Que está muy lejos de haber verdade 
acuerdo y congruencia entre las aspiracio
nes formuladas por esta» dos enlidades, em-
Cresas y autore¿ sobre la solución del pro
lema, y que de las manifestaciones que ha


cen, y aun en las que se consignan en la 
nota oficiosa publicada hoy, so desprencien 
verdaderos absurdos, como son los siguien-


El de que en vista de que no hay público 
bastante para llenar tres secciones, se diga 
qne es indispensable que haya cuatro. 


El de que. en vista de que la gente no va 
al teatro á las ocho de la noche, pop lo cual 
se suspendió esa sección, sea indispensable 
restablecerla. 


Que si para huir del absurdo anterior han 
de empezar las funciones á las nueve, se di-


NOTICIAS DE ESPECTÁCULOS 
Estreno c l̂ l a Princesa.—En las tuncionos 


que da la Sociedad «El Teatro», so ha estrenado 
el liin'3s, con, ftran éxito, una linda zarznela que 
lleva por titulo LM eaprtckanes. 


iSon autores de la letra D. José Cabello y el se
ñor I'ofa'?, y (do la raüsioa el maestro CampiWano, 
todos e'ios aplaadidisimos y llamados reiterada
mente á, esceil a. 


La inter^reitaoiin fué muy acertada, T el estre
no, en con]ni)ito, demostró nna vez mas que lo» 
aficionado» odasiguen muchas veces dar 4 los pro
fesionales cieato y raya. 


Comedia.— El próiimo viernes 21.* de moda 
(turuo impartí, so verificara la primer» represen
tación en estr teatro de la comedia, en dos actos, 
do Ricardo do la Vega, titnlada El barón ás Tron
co Verde. 


E! íábado «streno deh drama lírico, en nn acto, 
original de Santiago Busiñol, traducido por J. J u-
rado de la Parra, música del maestro Morera, ti
tulado La notfin iel amor. 


Apolo—El iriernes se verifioari en este Jeatro 
el estreno del sainete lírico de costumbres madri
leñas en un aí'to. dividido en cuatro cuadros, ori
ginal de D. íiUguel Bamos Carri6n, música de 
I). Joaquín Vlalverde (hijo), titulado PaaaeaUe. 


Para esta <>brá ha jnntado dos decoraciones 
el escenógrafo Amallo Terninder. 


Cómico.—El jueves estreno de la zarzuela, ea 
tin acto, dividido en tres cuadros, en prosa, libro 
de D. Eduardo Carrió y D. Luis Ibáñez, músiúa do 
los maestros P. Be<iueio y Pon», La Fuenttciea. 


Lírico.—El 1) u l e del «jueves gordo», k juzgar 
por los pedidoslheohos á la Comisión organizado
ra de esta fiesta simpática en obsequio á las mo
distas madrileñias, y que se celebrará el jueves, va 
á superar en anim.aoiún y brillantez al verificado 
anteriormente. 


Pasah de 12.Cfcp los billetes repartidos gratuite-
mento á las señoras. 


La Comisión ha vendido casi todos los palcos 
eutre los asiduos concurrentes otros años i esta 
fiesta. 


Cada billat» de eotrada llevará un número para 
el sorteo quo públicamente se hará de los regalos 
anunciados. 


A c t u a l i ^ d e » . — H o y jueves, en la sección se
lecta de las'siete, so veriucará el debut de la ex-
traordinarin Bella Loé, ooupletista boer, y el da 
las bailarinivs Herminia (LaMorenita) y La Vio
leta. 


B E ESGRIMA. 


E N E L C Í R C U L O M I L I T A R 
Ayer tarde asistió á la sala de armas del 


Centro del Ejértsitq y de la Arenada, el joven 
tirador italiano Sr^Lancí» di Brolo,que des
pués de haber visitado las salas de los pro-
lesores parliculareg^ demostró deseo de co
nocer á los maeslroü y tiradores del Circulo 
Militar. 


La concurrencia era muy numerosa en la 
amplia sala del Circulo, pues todos desea
ban preseiiciar los asaltos que se anuncia
ban y que, en efecto, fueron muy celebra
dos. 


Tiraron primerament»! los Sres. Vico y 
Lancia di Brolo, á florete (pues éste y la es
pada son las armas predilectas y casi úni
cas del tirador italiano). 


Después hicieron un analto á sable los 
Solieres Afrodisio y Vico, y otro Al'rodisio 
y Lancia, á florete. Siendo este asalto el clou 
de la fiesta, los espectadores siguieron con 
gran interés las peripecias de la lucha, que 
fué interesante, demostrado OlSr. Lancia su 
dominio sobre el arma, y Afrífdisio su habi
lidad y su resifttencia en el uoi^bate, no obs
tante no ser el florete sino el ^able el arma 
<le su preferencia. Afrodisio tfró después á 
sabio con el Sr. Grado. 


También el Sr. Lancia hizo nn asalto á 
florete con el Sr. Arandilla,prcoot del Círcu
lo Militar; otro asalto á espada e\ Sr. Lan
cia con el Sr. Vacas, terminándoseila flesta 
con uno á' sable entre los Sres. Vacas y 
Grado. 


Todos loa tiradores fueron muy aplaudi
dos por la concurrencia que asistióla flesta 
tan agradable, felicitando todos al Sr. Lan
cia de Brolo, que es, aclemás de un arador 
muy notable, un hombre muy correcto y 
que inspira gran simpatía. 


Matniohlem 


NOTIGiAS 
La Compañía Vasco-Castellana continúía 


con gran actividad, en la provincia de Bur» 
f;os, los trabajos del ferrocarril que está 
construyendo. En estos días ha quedado per» 
forado el sexto túnel. 


Sabemos que louv en breve dará comien
zo á las obras en Madrid. 


En Le<Sn ha fallecido, tras una enfermedad 
tan cruel como prolongada, la señora doña 
Caridad Valenzuela de Sánchez Bulne?, 
hija del general Valenzuela, á quien envla-
'mos nuestro sentido pésame. 


Hoy, de 5 y 3(4 á 6 y 3j4 de la tarde, el 
coronel de Infantería D. Modesto Navarro 
explicará en la Escuela de Estudios Milita
res sobre «Dirección y empleo de los fuegos 


verdadero ' en el combate y conducción de las tropas 


ian por el alma del di- dad de descansar el domingo, 
ir que se celebrarían el .Secunda. Que celebrar la corrida 


' día de la semana, distraerla de su tn 


Telegrrafiau de Peteraburf^O á i d w d p SoraM, láM». - Acciones prefewntes'azucarc* g» "u* pae^^n estas concluir á la una. dan-
3ní>, sefrún el corresponsal del iW>W»«' a ^ WWO^Acclone» ordinarias, 00-oa—Banco 00 cuatro secciones, de a una hora larga 
h-miAn el Extremo (Oriente, «n la b»- •g|2»y».oaMO.-Be»u»«r«s,tHX>,oo.-Amortizabie, cada una. "̂f.e «on'OB «nt';factos «eaen que 


'^'' ' *- *""** emplear un tiempo .mínimo de cinco horas. :u¡iti entablada desde el dia 2 5 d ^ wsado, 
?1 ala izqqierda rusa ocupa una exteollfin 
le 30 kilómetros. 


La lucha es encarnizada. , 
Los japoneses intentaron en ÍA l»»cüa 


lei -lo al 26 forjar el centro ruso, '««SUiao-
iamlo fuerzas considerables, . 


Los rusos reéibieron reíoerz** y *«*'*-
vieron el avance de loa japoiiwea. tnffwa-
do éstos grandas pérdidas. . .. i,' 


ElgenlraK^u H t ( 4 « t ó ^ # a f p 5 
su Cuartel general qu* « 1 ^ J í ™ ^ 
rusa &tí'¿>be«rv» actividiiia ©sttrtcratpana, 
Eiendo constante el daete «« aTtíUena. 


9* IITlAIA.~(Corre«ior de comercio.) 
Barcelona 1.° 


(ÚVTiMOS CAMBIOS) 
interior, t n mes, 78-52.—Xortes 54-85.—Alioan-


IMBSII, m o l T OOIPÍII& 


S VM lOOfrane*^ lOO-Sá.—5 «tor IQO italiaao. 
lOtai—3 por ICO portuMé», 63.27....4 por lOOtur-
e¿C,«.15.—Exterior espaftéí,»2-3a.—Rio Tjftto, 
• Ti6.-^ü» fiMTS. «O-Oa ̂  lUndnmes, 27$.8a~ 


ftldfelda. 808-30.—F»»t Rand, 2i6r50.~Xorte8, 
-.̂ lieantAk SZU^Xí-^líomantui»!. 17-00.— 
»kiíjji«V_85-T5._0»e»i»»i. •I1-.10.—TransTaai 


por lo cual, empezando á las nueve, no po 
dría acabar la cuarta sección antes de las 
dos de la mañana, que es lo que parece que 
se busca. 


Que si tan nimio es el datalle de media ho
ra más ó menos, se haga de eso por autores 
y empresas una cuestión tan grave, dándolo 
carácter de conflicto nacional, aroenazando 
nada menos que con un cierre en toda Es
paña. 


Que porque lo« *«*oree y empresas no ten
gan hoy aquellaa pingüee sanancias de 
otros tiempos, por ea.uaas bien ajenaü é 1* 
hora do concluir, amenacen con c o o j a i i a r a 
aillos <ie iiamiiías á rnorirso Jo. bambeo y , 


bajo el fuego enemigo». 


Hoy 2, á la» cuatro en punto, se cele
brara en el Ipatro de la Comedia una fun
ción extraoi\linaria á beneficio del Centro 
Soriano, poniéndose en escofia el hermoso 
drama de Ruaiñoi, traducido por Dicenta, 
FJ mlslico, dondo tanto se distingue el pri
mer actor fer. Borras. 


La rondalla del mencionado Centro eje
cutará vanas piezas de su vastísimo reper
torio, bajo la dirección de su profesor, señor 
Pera Nevol. 


A juzgar por el gran pedido de localida
des, promete estar brillantisima. 


Hd'y jueres, á las nuevo de la noche, 
se reunirán en «1 Circulo Liberal (Sevilla, 3) 
los Comités liberales de los distritos de Bue-
navista y Centro, á los cuales será presen
tado oñclalnente el Sr. D. Enrique García 
de la Rasilla, candidato liberal que por los 
mismos lucda en las próximas elecciones da 
diputados provinciales. 


Siendo mvchoe los, propietarios qua desean 
instalaren msfincas los sifones aisladores, 
creemos queel Ayuntamiento debería pro
rrogar el plaio concedido, y que terminó el 
!.• de noviembre. 


La nuelaa óe los mozos de carros de mu-
dao^a de D. Fedeheo del RIea oéníinfta ain 
«oiucionari*. 


Ha visitadoia condadí Sfu Luii «1 «nen-
cíonaaojpairojo, quién ase«uró c o e los m o 
zos lio tfenen l-iizon mlguna para hetber^o 


decía que las misas que se celebrasen el 3 
de marzo so aplicaría 
funto, debiendo decir 
23 de fe brero 


Hoy jueves, de nueve á once de la ma
ñana, se curará gratis á los pobres, en el 
establecimiento de Aguas oxigenadas del 
Retiro, la ciática y el reumatismo articular 
agudo y crónico con las inyecciones de sue
ro gaseoso oxigenado. 


La Empresa del teatro Realhapresentado 
ayer una inst incia al ministro de Instrucción 
pública solicitando un año de prórroga para 
seguir explotando el regio cóhseo.. 


Él Gobierno resolverá sobre este asunto 
lo que estime más conveniente á los intere
ses del Estado y del arte. 


Ayer mañana se ha reunido en el ministe
rio de Agricultura y Obras públicas, bajo la 
presidencia del marqués del Vadillo, la Jun
ta de los ferrocarriles secundarios para ulti
mar todos los detalles de los expedientes 
puestos á resolución de dicha Junta. 


La conducción del cadáver de la señora 
marquesa de Teverga, desde la casa roor< 
tuoria, á (a estación del Horte, ha sido una 
verdadera manifestación de duelo, al quo 
concurrió toda la colonia asturiana, el mi
nistro de Gracia y Justicia, Sr. Ugarte; to
dos los ex ministros demóératas y liberales, 
v centenares de amigos de los marqueses de 
iTeverga. 


A la familia do la flnada reiteramos nues
tro más sentido \pésame. 


Acaba de publicarse por D. Manuel Aleu 
y Carrera, abogado del Ilustre Colegio de 
Madrid, un libro cfpe.contieno el Reglamen
to de Policía Sanitaria de los animales do
mésticos, de gran utiUdad para los ganade
ros. Ayuntamientos, Juntas de SanidáH y 
todas las pm-sonas que tengan en su domi
cilio animales de los llamados domésticos. 


Ha llegado á Madrid. D. Ramón Mulleras 
en representación del Gremio de producto
res de fuerzii motriz y de otras Asociaciones 
económicas de Gerona y Barcelona para 
gestionar la aclaración de la base tributaria 
de los ediflcios industriales. *" 


La función celebrada ayer en el Español 
á beneñxúQ de la Universidad popular,se ve
rificó en todas sus partes con arreglo al pro
grama señalado. 


Los artistas fueton muy aplaudidos por el 
numeroso pilbhco que llenaba el local. 


El» 1» reunión celebrada por la Sociedad 
de A,utores, la Asociación de Artistas Dra
máticos y las empresas de los teatros de 
Madíid, se ha acordado seguu- activamente 
las gestiones para dar solución á la debati
da cuüstión teatral, con el fin de evitar los 
inmensos perjuicios que experimentan los 
que del teatro viven. Entre otros acuerdos, 
se adoptó el de que la junta directiva de la 
Asociación de Artistas visite al gobernador 
civil para rogarle d¿ solución al conflicto 
pendivnie. permitiendo á los teatros que ter-
miuea sus funciones media hora después de 
la que previene el reglamento de policía de 
espectáculos. 


Un telegrama del gobernador de Santan
der dice que á consecuencia de un despren-
dimientcíde tierras en la vía férrea, tienen 
que hacei; transbordo los videros entre las 
estacioneü de Villave'rde de Trucio y Arjen-
tales. 


Los rega'los artiaUcos para el baile de 
máscaras que el Ctreulotde Bellas Artes ce-
lebra(<^ el lañes de Carnaval, estarán ex
puestos al puplioo en el salón de exposicio
nes, hoy jueves y el viernes, de seisá ocho 
de la tarde^ 


El sábado llegará á Madrid la estudianti
na Tuna saníancfsrína, compuesta de 28 es
colares, que dirige D. Justo Quijano'y Gar
cia. 


Permanecerán en Madhdhaeta pasadas 
las ñestas de Carnaval, regresando después 
á la simpática capital montañesa. 


Celebraremos que \á los ¡lustrados jóve
nes qué forman aichá^ estudiantina, les sea 
grata su estanoia en la corte y lleven, al 
volver á Santander, agradable recuerdo dé 
su viaje á Madrid. ' \ 


En la Gaceta del 24 dé abril de 1904 ge 
anunció la provisión, por concurso, de tres 
plazas de ayudantes de la Sección de Letras, 
con destino>iial Instituto general y técnico de 
San Isidro oe Madrid, y como aun no se han 
provisto las mencionadas plazas, rogamos 
al señor ministro de Instrucción pública dé 
las órdenes necesarias para OIM en plazo 
breve so resuelva el concurso, de conformi
dad con lo dispuesto en el artículo 13 del 
real decreto de 13 de marzo de 1903 y los ar
tículos 3." y 5." del deOreto-ley de ¿5 de ju
nio de 1875, con arreglo á los cuales se ha 
hecho la convocatoria, pues de no hacerse 
los nombramientos según lo preceptuado 
en las criadas disposiciones, los concursan
tes perjudicados acudirán al Tribunal Con
tencioso Administrativo. 


ECOS POLÍTICOS 
Nuestro querido colega Diario Unicersal, 


de anteanoche, publica, en su articulo de 
fondo, un tanto apasionado, algunos hechos 
que nosotros, imparc^lales anta todo, que
remos recliflcaií por nó ser exactos. 


Dada la seriedad del colega, debemos ha
cer constar, y creemos firmemente, ha sido 
sorprendida su buena fe, y no dudamos que 
así lo reconocerá, cuai\dO Diario Universal 
lo compruebe. \ 


Dice el colega que el Sr. Ugapt^ ministro 
de Gracia y Justida, al reformar la Subse
cretaría, ha hecho uu hueco á un hyo sayo, 
que estaba empleado en Obras púbtieas cou 
ocho mil reales, habiéndote dado doce mil 
en el ministerio de ia calle Aneba y que, al 
mi;smo tiempo, ha Imanado la ai^milacidn y 
lainfimovilidad. 


Nada más lejos da la realidad de los he
chos: 


El Sr. Ugarte, hijo, estaba empleado en 
Gobernación con dos mil pesetas, con cuyo 
sueldo ha pasado á Gracia y Justicia, sin 
ganar la inamoviiidad ni la asimilación, 
estando; por tanto, exputc^to á la con;tingcn-
cia de la cesantía. 


Bien sabe el eoles^a qu^ dennuéa da todo, 
»i el Sr. Ugarte hubiera dado á su hIjO las 
gangas dé que habla, no habiére hecho más 
que imitar » otros ministros. 


En cuanto al decreto últinio del Sr. Ugar-
to, aólo haremos cons íar que, ayer niañtinn. 


te la semana no trabajan, no tienen naeeav> 


enotro 
trabajo á 


mucha gente; y 
Tercera. Que el trabajo de los torero» n« 


es un oñcio manual, sino que puede consi
derarse como un arte, y por c<Hisigment«, 
equipararse á las funciones de teatro. . 


Ampliando la extensa información acer
ca del presupuesto da Guerra, diramos qu» 
en éate figura la rebaja del descuento para 
las clases militares. 


Para capitanes, primeros y segundos te
nientes, el descuento que se fija es el 2 por 
100, y para los coroneles, tenientes corone
les y comandantes el 5. 


Por lo que respecta al descuento que haya 
de aplicarse á los individuos del Estado Ma
yor general, no hay nada fijado de una ma« 
ñera conftretra, y por eso nos abstenemos 
de consignar cifra. 


• • • 
Su Majestad el Rey. que »igue al dia cuan


to se relaciona con la oultura patria, leyó 
con gran interés las noticias referentes á 
nuestro ilustre compatriota, D. Manuel Oar-
cía, anciano profesor de la Academia d« 
Música de Londres, y padre de la Malibán, 


Siguiendo sus impulsos de proteger cuan* 
to se refiere al cultivo de las artes. expre«>' 
D. Alfonso Xlll al ministro de Instrucclóa 
pública que vería con gran agrado }a con
cesión de la Gran Cruz de Alfonso XII i 
nuestro insigne compatriota, distinción me» 
recida por el centenario maestro. 


Como es natural, el Sr. Laciérva aplaudió 
y aprobó la iniciativa del Rey, que ahora, 
como siempre, ha demostrado eet%r al co
rriente de cuanto se relaciona con la vid* 
nacional. 


La concesión de la Gran Cruz á D. Ma* 
nuel García será pronto un hecho y creemos 
que será muy grata para todos, la'miciativt 
regia. 


Y conste que decimos que lo creemos, 
porque como ahora se ha puesto de moda 
el asegurar que los Reyes no deben tener 
iniciativas ni nara respirar, pudiese suceder 


3U0 algunos diputasen anticonstitucional el 
eseo del Soberano, siguiendo la moda pe


riodística. 
Nosotros, por nuestra parta, aplaudimos 


la espontánea iniciativa de D. AlfonsoXIU-
y nos felicitamos de que el Rey de España 
tenga iniciativas y espontaneidades. 


Anoche tenia ya en su poder el Sr. Garcia 
Alix todos los presupuestos do gastos, ex
cepto los de Gobernación y Marina, que la 
serán remitidos hoy. 
i Esta tarde celebrará el ministro de Ha


cienda una larga conferencia con el Pi*tti-
dente del Consejo, y en la cual quedará fija» 
da la linea de conducta á que na de aju«. 
tarse el Sr. Garcia Alix los trabajos relacio» 
nados en el presupuesto general. 


ATÍSOS útüeSi 
IIIBI8F08IGIÓI DE 


LOS PnUIOHSS 


y eófflo corarla. 
El remedio contra las afeeoioitae palmo- : 


nares debe hallarse, y hallarse pronU). Pm-
de encontrarse en unos minutos éa casa del • 
farmacéiitico cuando os entrega la Emul* 
sión Scott. No perdáis nunca un momento, 
cuando los pulmones están en peligro. Per» 
mitidnos que os presentemos un cuadro ala* 
gre y triste, tal como lo pinta la señora Ca-
Sellas en su cafta: 


Calle del Matadero, num. 8. Barcelona 
26 de mayo de 1903. 


Muy señorea míos: Mi 
nieta, Quimeta Pigue-
rola, de t r e s años da 
edad, babia quedado su< 
mámente débil por cau
sa de una pulmonía qu« 
tuvo, tan g r a v e , que 
creían los médicos que 
no vivirla. Con tomai 
unas cuantas botallas de 
Emulsión de Scott, se ha 
puesto fuerte y «ana, con 


QQIUXTA FiODBaoiAouen color. Comeyco-
CASBLLAS. rro que da g a s t o , ao 


quedando ni rastros de la pulmonia. 
Su atenta y a. s., 


PAUI,A CANELLAS. 
Es tranquilizador el saber quít existe un 


remedio para las afeccionas de loa palmo--
nes en la Emulsión Scott-, tranquilisador t i 
saber que puede obtenerse en la farmacia 
má9 próxima, y tranquilizador el «abarqua' 
es un remedio seguro. Miles de personas lo' 
han experimentado ya. Podéis también, ti 
lo deseáis, curaros ó curar á cualquier per» 
sona querida, de una afección en los pul
mones. 


Un frasquito de prueba «era enviado 6 
quien lo pida á D. Carlos Mares, calle de 
valencia,; 333. Barcelona, acompañando 7î  
céntimas en Sellos de correo para franquap^ 


VmS MOJA M. Lacae8<ía-Han>. 
Pedid en todas partes. 


y las débiles, que no pueden cnar 
lomen vino Suta Jftt. Farmacias. 


SOCIEDAD DE ELECTRICIDAD 
Por acuerdo del Cdnsejo de Administra


ción de esta Compañía «e convoca á junta 
general ordinaria de señoras accionistas pa
ra el dia 26 de marzo próximo, á las tros 
de la tarde, en el domicilio social. Serrano, 
28,1.*, la cual deberá celebrarse con arréalo 
al or9&». M dia que consta en la mem^ia 
Q^e, á partir del día Í5 del mismo mes te 
facilttíiHiniprosa en esta Secretaria á toa 
señorea aceioniatas. 


Para poder concurrir á la j io ta será re
quisito indispensable la exhibicióa dal M-
lleie nominativo en que conste el lepósito 
de las acciones, coo arreglo al art. I7da loi 
Estatuios. > N 


MMrid. 27 do librero de lí}í».-Bl séctat». 
rio, £*/* Catóerda.-^V.» «,«-.«! iNpaaideW* 
Miffuel Dni3 Aivarcj!. 








B á l c i ó i » de^ l a Má^&a>n2«> LA CORRESPONDENCIA DE E S P A S A Edición de la Maüaná 
('!' ¡a linea comprendida entre Sanpr-Loiig-
^ vi Y {•'apinfr-Ling', con pérdida de un 
J,i;í;;)jtf 'de-ünfrre, var ias piezas y unos 
r / 0 ;:r:siün(!0.i de cuerpo.* nnxi l ia re i . ' 


f i liift í-'H, ]i.í ri!í».s ' .cupaban tud'ivia 
Jiís importaüíes pusiticiics 'de TalÍD;j-¡ que 
<!o!i:iiiau el Esíe dé la p.'a-^a; m-ro los japo-
i',t?« í habíRn cuns'^gfuido onaplazar b a t e -
TV'S en los nidiites Matsadan, cañon tando 
1H« ])csicionts rusas , ya en situación muy 
cr i ' ica . 


Auochp circulaba el runior de que el 
f licrpo de eiército maTidario p' r Linie-
r i ' ch e>ta1)a íot.';l.rente de.-.tro;:aio, y ¿c-
áfcia quf Koiir'. 'patkine había ordenado 
líi !wii>e'!i'tta r e t i r j aa . pp^-amlo fnej;ro á 
los aliivaccnes de \í\evt^' de ^ lukden . 


^'cgún esos inforircs olicioso.s, t-'dos los 
tíc'íüsdercis de Goiii-iíoüiiir estáu en no-
der de IOJÍ ja}^^!:C:^t'̂ , 
P';í»ir8l K;in ki av-.,; 
tüTiar ¡a linca de W 
á "íiíi I re r a s .¡c Koür 
ÍH l )aoi ; t \ : \ i v,'' 


y,* ún-
í'Pí-.Vl CO: 


(•4i;ir:f;,im: 


j a e! c.sír 


y í-c a.seg'üra que el 
za bar ia el NK. para 
;.divnííok y env Ivcr 
..r'íiíkiüeen hU retira-


i¡ ¡¡..c los despachos intecrros no 
.¡n.if.idc <. on at"i:ción á ¡a-? c i r -
as, \ me ar;u;riirati que la ceu>u-
rden rio ; 'ur:ar ios di-spacho^ pa-


co 
£cQs de Bepúin 


ilOASYlEAIPá 
Si nuestras auloi'i 


implar.iar un nue 


;.0 REDACTOR) 


"•.':/. íes, cuando tratan de 
) *i>tcniaen España, 


;.'C;-o,_ pni'í hií- nolicia'* son y a 
C'6cjí.i*'.i y Lan ¿ido trausuii t idas á l a s e m -
üajaCiaa. 


NOTICIAS OFICIALES 
.*<'«»» Fi;ier.'t>u'{/o i?, 


Fpta C'-t'ipvobu'io «ti ' . i i lmente que el 
irenert'i N'.cri. con unos 60.0CK) hombres y 
' r e a de ^ir2;.^ o-nuva ¡as no-iciüuesdel Oes-
t« de Mukdon, bembardeando las defen
sas f'xrcri<^ri''s. 


Los efectos del bombardeo alcanzan á 
le plaza, y vnrics cdiücio.-. hr-m ardido. 


ÍMíf tru'poi n isas coinen^Hrcn el dia 28 
]a ret i rada, protegidas pur las posiciones 
de ia linea férrea. 


El ¡general Linievifch, reforzado con 
autnerosa caballeria y art i l lería de c a m -
pai5a, protege la ret i rada del aia izqnier-
oa; aseBrnrándüsemc eu el Estado líilayor 
que Mukden resist i iá cuanto pueda. 


Informes oficiosos a^e^uran que las pér
didas de los jap(>neses !>an sido enormes y 
que loe rusos llevan unas ^lOOO bajas. 


San Feterybitrffo 2. 
E s oficial la aparición de numerosas 


fnerzas japone.sas', con tren de bat i r , al 
Norte do Mukden y eu la r e t agua rd ia del 
l i a izquierda rusa . 


Ja Perosio. 
NOTICIAS INGLESAS 


landres 2. 
Iñe Jifius y TAe Standard reciben des


pacho» directos de Tokio y del campo de 
aperacioues dando cuenta de que las t r o 
pas japonesas han conseguido franquear 
todo.s JOS desñladeros que rodean Mukden, 
después de derrotar totalmente á los r u -
aos, los cuales se repl iegan hacia las po
siciones tortificadass. 


Un cuerpo de ejército japonés , que se 
3ree e a e l del general Nog i , ha conseguí -
d o r e p n s i r las lineas russís, aparec iendo! camino y salieran del teatro 
80 8u r e t a g u a r d i a y envolviendo toda e l : como en el extranjero ocurro. 
a la derecha de las posiciones rusas. 


A ñ a d e n los des¡>achos que la si tuación 
de las t ropas rusas y de la ])laza es deses
pe rada , confiando "̂ los japoneses eu que 
caerá en su poder dentro de m n y pocos 
d i a s . 


Los técnicos mil i tares dicen que esta 
derro ta y la toma de Mukden serán las 
j o m a d a s definitivas de la g u e r r a , pues 
lo s taño& se ven imposibil i tados de enviar 
refuerzos y v íveres , a consecuencia de las 
hue lga s d s los empleados ferroviarios, 
pues s egún noticias de buen or igen, hace 
cua t ro dias que no funciona r e g u l a r m e n 
t e el ferrocaí ril Transba ika l iano , siendo 
•ervidos los trenes por i)ersonal mil i tar . 


J)ailf Tdtijrapk recibe despachos , pa r 
t icipándole que ios ja¡)oneses bombardean 
desde el día 2(5 Mukden, y que Kouropa t -
k ine se ret ira hacia las posiciones del Nor
te, decidido á remsíir en Kir iu . 


Toda la Pi*ensa comenta con pesimis-
ttíos para Rus ia la situación de su ejérci
to , y afiade que cuanto más ta rde en acep
t a r l a paz, más costosa será ésta pa ra el 
I m n e n o . 


Ot ras not ic ias dicen que los japoneses 
h a n cofflenzado el sitio y bloqueo de Vla
divostok. 


X^otulrets 2. 
Comunica la Legación japonesa que los 


msos l ian comenzado á evacuar Mukden 
por la l ínea férrea, ut i l izando casi todo el 
jünteríal . 


Del mismo or igen es la not icia que a s e 
g u r a h a b e r sido totalmente derrotado el 
gene ra l I^inievitch, con millares de bajas. 


N o h a y todavía detalles. 


HUERTANO ROBADO 
OriJmeltt 2. 


En la huerta so ha cometido un robo de 
e.'^casa )mi'ortanc.a, siendo mu.y conientado ! 
por «ei' conocuijs.mos io^ robados. I 


Anteayer, á al tas horas de ia madrugada, 
unos desconocidos jienetraion en la vivien
da del huei'tauo Alanue; \'isi.-a, sita eu el 
ci<muiy de Bigastro y cercu de Ja vía del 'C-
rrocarrü. 


Lo.s ladrones, ya dentro de la liabitaciim, 
!_o |,rimero ;,ae iucicroa lúe municiiur.al due
ño ne ia vivienda y ai hi|(i de ésie, que les 
hubiaii tanuii ul i ncu-iilro, pu-i ende a í i , 
i'ea¡;z«r imj unemciiii' ÍU» prí)¡>vj-iii<~. 


Se a| ufleraron de 150 pe.-i.'ia?, uuico dinero 
ijUe poseía oiciía laiiiiiia [riru cua ei buscar
se J( s meiiiosde vida. 


Li,siiUiüos de ia vivienda, ai.les de ser 
mMH atados, trabaron cuori'O á cuerpo una 
enconada lucha, en ia que re.suiió iieiido el 
paun:, si bien de poca gravedad. 


L ; herido ha ingresado, para §u curación, 
en el ílospiíal. 


Los iadrun. s, acto seguiclo de realizar .sus 
¡¡ropósaos, se dieron á, ia luga, ii^uorándoie 
ha.^i;i Ja leclia quiénes puedan ser. 


J'd Juzgado ha Cünienza^io á instruir con 
Riau aciividad el correspondienie suiíiariu y 
urcii'üMdo i.;t deieiicióu t!e vanas personas 
«obre las i;ue recaen sospeciía-j. 


Se conlia en que pruntu se cunseguirá !a 
captur;< de lo.s eu tor . s del robo, jior naüar.se 
(•i'.cargHoO de la insirucción dei s ínnar ioei 
jui'Z U. l-'runci^co Barrios, quces nao de ios 
UU1,üitfs luticionanos jiidiciíiles qáu iia ten;-
00 Oiihuela, en cuya población goza de 
íii:ju i¡opuJ:tr:d.id por su j;i-uverí)¡a¡ ivciiiud. 


Ki \L'c;¡iiJariij lamb'ea elogia la aciiviiiní! 
é iiUeJigi ncia del lenienio de ia Güi.rdia Ci
vil :;e i'íte puedtp, Sr. Grdaiba, quien viene 
prc^di.ndo excelentes servicios .1 la pobia-


HAliAIilA 
- I 


imi
tándole del extranjero, se tomaran el lipiero 
trabajo de estudiaple. se ahorrarían conflic
tos y molesfiaí á los ciudadano^, porquo 
rnuciías veces prescindirian de la innova
ción ó tratarían, de no a¡)iicarla á tontas y 
á locas. 


Esto es precisíimente lo quo viene ocu
rriendo en .Madrid ue.ída que á ios señores 
Maura y S¿ínchez Guerra su les ocurrió quo 
los teatros todos de la corte terminaran sus 
representaciones á hora tomprana. 


A las recíamaciones do público y Empre
sas, nuestras paternales auícridados contes
taban por boca del conde de San Luis, victi
ma propiciatoria elegida para que recibiera 
los golpes, que era preciso que los madrile
ños ss acostumbrasen á entrar por el buen 


temprano. 
"O ocurre. 


«En el extianjoi'O—ii.T.; d i c e n - !os teah-os 
terminan sus reprc-ioniaciones á ¡as once de 
1» noche. Todavía somos generosos, puos en 
Esn;',ña concedemos que ••o acaben una hora 
y media más tarda.» 


y nos tapan la boca con el razonamiento, 
porque generalmente ios madrileños no s a -
tjemos lo qua en e¡ exlmnjero pasa, más qua 
de oidas, y los que han hecho un viajo de 
recreo han visto que, en electo, los teatros 
terminan temprano, aunque no conocen ia 
razón. 


Nuestros políticos también asoman de vez 
en cuando las narices por encima de los P i 
rineos y hacen excursiones rápidas de quin
ce día^, viajando como las maletas , con 
una etiqueta pegada en un eo(-}, y sin ente
rarse do nada, norcjue lo contemplan iodo 
desdo la altura oiímpica do su oranisciaucia» 
y lo que no comprenden no lo preguntan' 
¡Soria rebajarse; 


llanse abiertos has ta Jas tres, ó las cuatro, 
ó las cinco de la madrugada. Mientras hay 
Rente y se hace consumo. No temáis que 
aquí, como en París ó en Madrid, empiecen 
á sacudir las banqueta? los mozos, ni á co
locar con estrépito las sillas sobre las me
sas, ni hagan, en fin, ninguna de esas deli
cadezas con que en la corte avisan política
mente al parroquiano, para darle á enten
der que está estorbando á cierta hora. 


Cuando el alemán ha cenado tranquila* 
men te , soplándose una buena botella de 
Rhin ó media docena do litros de cerveza, se 
marcha á su casa y duerme hasta el si
guiente dia, quo vuelve á reanudar su tarea. 


*«« 
¿.'•̂ s necesario que diga ahora la vida que 


en Madrid se hace? So come á la española A 
las doce ó la una do la tarde, se éena á las 
ocho ó las nuovo da la noche. Una de dos: ó 
las funciones en los teatros habrían de em
pezar á ias cuatro de ia tarde, o l'orzosa-
ménla han de comenzar después do las nue
ve de la noche: y, comenzada la representa
ción de una obra cualquiera, quo pretenda 
una autoridad caprichosa medir sus propor- j 
clones para que termine á hora 'determina- ¡ 
da, es cosa tan ridicula, tan necia, tan falta , 
de sentido común, que sólo á los hombres 
que nos gobiernan puede ocUrrírseles. j 


Cada pueblo tiene sus h.ábitos y sus eos- I 
lumbres; cada individuo, t u s manías y su 
manera ¿e ser. No habrá gobernador de 
M¡¡dr:d quo consiga que los madrileños co- ; 
man á las cuatro de la tarde y cenen á las 
once de la noche, como no habrá autoridad 
en Berlin que me haga á mi levantar tem
prano, por ejemplo. Pretender extranferizar 
nuestras costumbres, copiándolas de otros , 
países, sin estudiarlas previamente ni com
prenderlas, es un absurdo, i 


Yo le brindo estas pequeñas observacio- j 
nes al conde de San Luis, y no le llevo nada 
por las ens>-^ñ,i.nzas que encierran, aunque i 
supongo que lasdespreciai-á olimpicamente. ' 
Porque nuestros hombres políticos lo saben i 
todo.... todo menos gobernar bien. 


que hayan terminado los teatros de verso y 
los quo hacen funciones enteras.>> 


La Comisión de actores salió muy com
placida de las atenciones q u e á los que la 
formaban guardó e! conde da San Luts. 


La resolución del gobernador al conceder 
la media hora en la noche do los sábados, 
no aféela para nada á los d^'más días, si 
bien el conde de San- Luis es de opinión que 
las Empresas teatrales preparen para el res
to de la semana espectáculos para tiltima 
hora, que, aun empezando á las once y me
dia—cosa que toreraría,— acabasen "á las 
doce y media de !:> oociie. 


3SL F R I K G Í P B E I T E L 
Btrlín ?. 


El Principe Federico Eitel hizo ayer en 
Postdam su pr imera salida. 


El Príncipe dio un paseo en coche. 
Todo hace creer que la convaleceucia 


será rápida. 
GmdenaBm 


JUVENTUD IBEROAMERICANA 
! Esta Sociedad ha organizado una serie do 
'• clases y conf rencias, que darán iiríncipio 
el presente mes en el Instituto de San Isi
dro. 


Los señores que las tienen á su cargo y 
, los temas de estas clases y conferencias son 


ios siguiente.^: 
Don Faustino Rodríguez San Pedro, «La 


• Unión Iberoamericana». 
Don Jesús Pando y Valle. «Relaciones 


iberoamericanas)). 
Don Faustino A. del Manzano, «El comer


cio como base de ias relaciones iberoameri
canas». 


Don José María deOlóraga, &Losestudios 
: económicos en los pueblos iberoamerica
nos;-). 


! Señor marqués del Olivart, «Derecho in
ternacional en las Repúblicas sudamerica-


: ñas». 
I Don Manuel x\.níón Ferréndiz, «Antropo-
i lopria». 
i Don Juan Ortega y Rubio. «Los estudios 
; históricos en .\méricai->. 
j Don Enrique García Herreros, «Institu


ciones civiles de los pueblos iberoamerica
nos». 


' Don Manuel Zabala, «Historia contempo-
' ranea de Amcricaí). 
; Don Mario Méndez, «Los escrilore.s arae-
j ricanos». 
I Don Joíó Gutiérrez Sobral, «Estudios geo-
\ griificos sobre América-.i. 
i Don Enrique Saumoll, «La instrucción 
. como lazo do unión entre España y . \mé 
I rica». 
í Don R. García Moreno, «Apreciaciones es-
I colares iberoamericanas)). 
I Don Vicente Vera, «Descubrimientos geo-
! gi áticos». 


Don Ramiro Vallarino, «.Misión del ma-
'- gisterio espailol en América». 
í Don Ramiro Suároz, cImportancia del des-


EL HOMEiJAJiJ A EGHülGARAY 
El Sr. Moya, presidenle de Ja Comisión 


organizadora, ha celebrado ayer tarde una 
larga conferencia con el Sr. Villaverde, 
quien le ha comunicado que S. M. se ha 
ofrecido espontáneamente á asociarse al ho
menaje quo se prepara en honor del señor 
Echegaray. 


Kl Sr. Moya, después de la entrevista con 
el F'residente del Consejo, dio cuenta de los 
extremes del programa á que el homenaje 
ha do ajustarse. 


Día ItS. Por la tarde el acta de la entrega 
del premio, que se celebrará en la Alta Cá
mara, para lo cual se solicitará la autoriza
ción deoida. 


Asistirá al acto el Rey, que ha rá la ent re-
ca del premio al Sr. Echegaray. 


En nombre de la Comisión hablará el se
ñor Si! vola, después el ministro de Suecia y 
Noruega para explicar todo lo relativo á la 
creación del premio. 


A dicho representante diplomático con
testará el Sr. Vil laverd?, en representación 
de nuestro Gobierno. 


Por la noche, función en el Español, r e 
presentándose El libro talonario, primera 
obra que estrenó el Sr. Echegaray. y ti 
Gran Galeoio. 


Trabajarán en éste los Sres, Borras, Thui-
llier y F"ernando filendoza. 


Tendrá efecto en la misma función Ja en
trega do los regalos que Sociedades y par t i 
culares hacen al Sr, Echegaray. 


Dia 10, Por la tarde mamfoslación popu
lar que se organizará en la plaza de Oriento 


Por la noche vclatla en el Ateneo. 
En representación de la Ciencia hablará 


el Sr. Ramón y Cajal; en la da la Literatura, 
el Sr. Galdós, y como presidente del Ateneo, 
el Sr. Moret, quien hará el resumen. 


mgSEAia OFICIAL 
Scgovta 2. 


En ei pueblo de Turégano ha sido hallado 
ayer mañana ahogado en una acequia el 
vecino Leandro Herrero Velasco. de ochen
ta años de edad, que estaba condecorado 
con la cruz laurada de San Fernando y á 
guien S. M., en su visita el año pasado, se
ñaló una pensión. 


De las diligencias practicadas pareca que, 
efecto de su edad y de la oscuridad de la no
che, al dirigirse á su casa, próxima al sitio 
de la ocurrencia, debió caerse al cauce. 


cas 


EIST r-^ñk. C 0 2 V X Í 3 J D I A . 


UN ESTRENO BE RUSIÑOL 


LOS FERROVIARIOS ITALIANOS 


CAMINO DE LA SOLUCIÓN 


Comunican desde Roma que en la r e 
unión celebrada esta t a rde por el Senado, 
fcl Gobierno h a niaviifestado que las (Jom-
pafiias de ferrocarriles, a tendiendo á las 
in()icacione.s oficiales, han ofrecido adop
ta r ict t iediatas medidas para que cese ?1 
o"b8truccionismo de los maquin i s t a s y 
O^breros ferroviarios. 


Llegan, por ejemplo, á P.erün, y ki quie- i cu'Ji"'.m!ento de América en el desarrollo de 
ren ir a l t ea t ro tienen que estar ocupando su | ' ^ I ^ I ^ ^ ^ ^ ^ T Í ^ ^ ^ ^ ^ ^ , , , , , . 
localidad a las seis y media o las siete de la - -
tarde. .\ las diez y inedia de ¡a noche el es-
pectrículo ha concluido. 


«¿Ehí ¡Qué costumbres;—dicen.—;I>iferen-
Ciu de aquel teatro de Apolo de Madijid, don
de se acaba la cuarta función á las dos do 
la mañana!» 


¡Claro está que tanto al político como á'i 
su distinguida esposa, s; ha venido con é!, 
les ha moirsiado muchisiiiio t-ner que ce- . 


I nar mal y deprisa [lara Citar en el teatro á ; 
' ticinüo do ver un par di actos .siquiera'. 
¡Indudabiemento la distinguida esposa del [ 
político esiá renegando todavía porque no j 
pudo concluir su toilutc de teatro a gusto, á ' 
causa do las prisas! Pero no !o confieran.— | 
¡Que coslurnbras!—exclaman.—Y en cuanto i 
uno de estos señores escala el Poder, la pri- | 
mera innovación que se lo ocurre es imitar 


CONSEJO D F MINISTROS 
De *fcaso interés ha sido el celebrado ayer 


bajo la pp««ideBCia de S. M. 
: El Sr. V i l l a ^ r d a s-e ha ocunado princi-


pa^meole de Ja cuestión económica, expo
niendo roiuuciQsamen;e cuantas modiflca-
ciORdS hait.sido inlroíiucidas en los presu-
jp'uestO» parciales de gastos. 


Detúvose i, examinar los proyectos de 
asuntos que llevo ai Consejo de ayer el mi
nistro de lastruccion pública y que en muy 
en breve ii-áu vi-ndo Ja pubhcidnd, y sobra 
los cimlea' se basará el presupuesto de dicho 
á«partamento. 


Los pii'supuesios qus más modificaciones 
haj» itnido, comparados con el vicíente, son: 
lo-ií de- luUrccc.on pübiica . \gricultura, 
íTiierrííi 5farin« y Gobern.'CKJn. 


1,8 p-vi'te que «-.ucó ii- su discurso el se-
r o r Villaverde Í ios apuntos de polí t icaex-
íerioi*. en rece di' imer; ^. 


1 e.^Hisnsd.o ei -.ii: cur.,o <lel' Presid<»nte, el 
Rey flruío ios siguientes asuntos y disposi-
cíonus: 


!'iu.f:'-ra,—Concediendo gran cruz del Mé
rito r. 'iiilA/ai in-iieeior médico de segunda 
h: L?oprd.!o ''•. 


— !de.!>'i S'i- "! 


—^omÍTü 'd 
.TlT'JiltO di; ia P 
liiUnIr l \ ».;.•-. 


--Conceditaido 


J.anco. 
* ÍÍCMI del Supremo 


i:¡ 


el 


.(>í ••.•'po-e.rio del regi-
1, i ' í" dv Ca!,aliería, al 
';\i< i.ioii y Borbon. 
luaniio do la segunda 


media brigada da citziidorea de Madrid al 
coioneí B. Fabriciano Martínez Bairón. 


- Id in de ima zona de Madrid, á D. Luis 
Mttriili'»Z. 


•', ¡'ternrteídrt.—Modificando vanos art icu
la- .¡e ,a Instrucción de Sanidad. 


. -N mbrando vocal dei Consejo del Mon
te **»*• k'iddad á D. Alberto Aguilera. 


-Concediendo honores d« jefe de Adott-
ai.'ir cióa «1 director de pnmera , jubilado 
od riverfo de Telégrafos, D. Manuel Ez-
-ivv->.va. . 


la sana costumbre extranjera de terminar 
temprano las represeníaciones en los tea
tros. 


, Y como todo tiene su razón de ser, esto de 
I que en Alemania los teatros cierren sus 
puertas a l a s diez ó diez y media de la no
che está perfectamente justificado... en Ale-
maniH. 


El alemán se desayuna á las siete de la 
mañana , torna un re í r igs r ioá las once, a l -
mu'^rza fuerte á l«s tres de la lardo y cena 
de diez á once do la nocnc, Dedica la m a ñ a 
na á trabajar, la larda á hacer la digestión 
3' pasear, después va al teatro, y por último» 
satisfecho del resultado del dia, cena y se 
acuesta. 


Naturalmente, para que pueda sentarse á 
la m°sa á las diez y media ó las once de la 
noche, los teatros han de terminar á las diez 
ó diez y media, porque es de suponer que 
antes vaya ai teatro y no después de cenar-
jCálculen ustedes a qué horas tendrían que 
comenzar las representaciones si estas tu
vieran lugar después de la cena! 


A las seis y media ó las siete de la tarde, 
después de hal)6r dado su paseo, el alemiJn 
va á la Opera, ó á la Comedia ó al Musie-
Ilali E n l o s t e a t f o s lodos, en vez de cafés, 
hay bujjet con su repostería y cocina co
rrespondientes y durante los entreactos en
tretienen ios espectadores el hambre co
miendo pasteles, bocadillos, sandtcicha. El 
consumo que se hace en los teatros es 
enorme. 


Termina la representación á las diez y 
media de la noche, y á las once es imposi
ble lograr plaza en ningún restaurant . Los 
sábados y domingos, sobre todo, recorréis 
todo Berlín para encontrar un nnconcito en 
una mesa donde poder cenar. Los alemanes 
tienen una afición loca al restaurant , y no 
hay lamilla que se eslime un poco que no 
cena de fonda esos dias. 


Y nada de mezclarse las autoridades en 
q\i« el dueño eierpe á horadatarraina*»- i^o 
tadvaAia. 


El estreno de la nufiv^a obra de Rusmol 
La noche rhl alma, adaptada Al castellano 
por Jurado da la Parra , será un aconteci
miento arlísticoliterario. 


Más que de un estreno, parece que se t ra
ta de una función de gala en honor' del au
tor de Ll raiiiico, por el derroche de gastos 
que ha hecho la Empresa v por lo inusita.lo 
de llevar al teatro de la Comedia una or
questa de cuarenta profesores y coros nu-


' merosiiimos, quo, dirigidos por el maestro 
I Gay, ejecutarán la brillante partitura que 
I ha escrito para el original catalán el maes-
I tro Morera. 
I Hay gran expectación por conocer en cas-
1 teliano la última obra de RusiñoI, estrenada 
I recientemente con grandísimo éxito en Bar-
i celona y que no ¡-udo estrenarse aquí al 


mismo tiempo, como habían concertado Ru
siñol y Jurado da l.i Parra, por lo%ni¡l obs
táculos qua ha tenido que vencer la Empre
sa del teatro de Ja Comedía. 


EL CONFLICTO TEATRAL 


TRANSACCIÓN 
Ayer, mañarta visitó al gobernador una 


Comisión de actores, compuesta por los se 
ñores Palanca, LaRiva , Estern, Carreras, 
Camero, Cirera y Soler, solicitando que las 
funciones de los teatros terminen á la u n i d a 
la madrugada. 


El conde de San Luis contestó á la Comi
sión que no podía accederá lo que ésta le 


! pedía por impedírselo el reglamento de es 
pectáculos públicos, el cual previene que las 
funciones terminen á los doce y media. 


«No obstante—agregó dicha autoridad,— 
por excepción, y para que se vea que n o s o y 
intransigente, consentiré, y creo interpretar 
con ello ei criteriOydel Gobierno, que los e s -


2 de marzo de 1905. 
Señor director de LA CORRESPO.VOENXIA DE 


Er-PAíÍA. 
Muy señor mío: Le estimaré de cabida en 


su popular periódico a la siguiente carta 
que remito al señor diiectorde [.L País. 


«Muy señor mío y amigo: Ruego á usted 
tenga la bondad de hacer constar en su im
portante periódtco, quo la denuncia por rap
to qua puulicó la prensa el sábado próximo 
pasado, y en la cual figuraba mi nombre, 
no se refiere en modo alguno á mi, según 
escrito presentado al Juzgado con la firma 
del letrado D. Miguel .Marín, y que merece 
todo el crédito que su respetabilidad y pro
lesión imponen». 


Anticipándole las gracius queda da usted 
atento s. s. q. s. in. b.—Juan de Ampudia ¡j 
López Al/ala. 


COTIZACIONES 


I I V T E I U O J t 
lia comente. , 
Idemllu próximo.. 
Serie F. uís 50,000 rta». nomo*. 


» £. d*25.0ü0 » » 
> ü.delSJJOÜ > a 
1 C.de 5.000 » • 
> ü . d s 2.500 » » 
t A. de 500 » » 
, G, yH.<iol(K)y200. 


f n diferentes serios 


fciriei. (ieóO.<.)Oü pt»». nomu*. 
» £ . de 25.ÜU0 > > 
» D.c«i^.eiJú » » 
» C.da 6.ÚUÚ » > 
> B.dé 2.60Ú » > 
> A, de 500 » » 


£n diferentes series 
c u t o s TAI .ORCÍS 


Azuc* deEspañft-Prefereutes. 
ídem ordinarias 
Obligaciones. 
Oblig». üij/. prov. do Jíadrid. 
Banco lüspkjla 
Banco Castilla 
Banco Hispano Americano... 
Banco Bspailol de Crédito.... 
Compafiia A. de Tabacos 
Banco Hipotecario (acciones). 
Cédulas hipotecarias 5 por lüu 
ídem al 4 por 100 
Sociedad liiáct.* de Ciíamberí. 
Obligaoloxit» ideía de l» ) l . . . . 
F. ÍT. de España fln corriente. 
Ijnién ICsp. <J» ílsplosivo».... 
Übligs. F. C. t alladolid-Arija 


DUI." 


78 55 


78*50 
7tj DO 
78 30 
7S60 
73 65 
78 6ó 
73 65 
78 65 


93 20 
£8 20 
ÍÍ8 2Ü 
06 25 
08 25 
98 25 
t)8 20 


100 
62 75 


10125 


467*30 


113 
101 
409 50 


3> 


108 00 


» 


«3 13 
8145 


»íi» 


78 80 
» 


78 45 
73 40 
78 45 
78 60 
78 60 
78 eo 
-.8 60 
78 65 


I ella ni mezclarse con los de libre circula» 
ción. 


I La entrada para tomar la fila, será por el 
: paseo de Recoletos, calles de Genova. Mi


guel Ángel y Pinar. 
Todos loi coches deberán encender sus fa 


roles á la misma hora que el alumbrado pú
blico. 


Se ra-ohíbe la venta de serpentinas en el 
centro del pasío y junio á la fila de cochos. 


También *e prohibe lanzarlas con violen-
, . í- ,, I cía, quedando encargados los asentes dé l a 


santísima, que hace que no pueda faltar en autoridad de hacer cumplir estas disposicio-
la biblioteca de ningún inteligente, y es que ^les. f => u t-uon.u 


VERSOS D E Í M I P A S S A N T 
La casa editorial del Sr. Ruiz Contreras 


ha publicado un libro muy notable: Losdo-
mingos de un burgués de París, cuentos do 
GuydeMaupassáot , traducidos por e! distin
guido escritor que edita ia obra. 


Además, este libro tiene una nota intere-


cerca de Ja mitad dei tomo es una hermo
sísima traducción de las poesías de Maupas-
sant. 


Estos versos los ha traducido nuestro 
compañero de redacción Ricardo J. Catari-
neu. que tiene ya en el libro y en el teatro 
suficientemente acreditada su fama de buen 
poeta para que necesite nuevos elogios. 


Como muestra del esmero y fidelidad con 
que Calarmeu ha interpretado los versos 
magniflcoa do Maupassant, allá vapor muos-! 
tra una de las poesías del lujoso volumen, 
cuya publicación honra al editor. 


Es la poesia Mensaje de amor, y dice asi; 


Ven a<jui, hermoso nifto, i cuya madre adoro, i 
qne i, ver tus juegos viena áesa banco & sentarsa, 
y le dieron los astros sus tieflejos da oro 
para el rubio cabello q̂ ue vi ea sueilos soltarse. 


Ven aquí, hormoso niño, dame tus labios rosa, 
el azul de tus ojos, fu cabello rizado; 
de mis besos en ellos pondré carga preciosa, 
para qne se los lleras al volver a su lado. 


¡Cuando i, sa cuello anudes tus brazos con ter-
(nura, 


en tus ojo* de estrellas y en tus labios de fiore.'; 
santiri ella algo ardiente como una quemadura, 
sentirá ella algo dnlc como un ansia de amores! 


y olla sa dirá entonces, sus sentidos turbados 
por este llamamiento de mi inútil cariño, 
recogiendo mis besos en tus rizos dorados; 
—¿Qué es esto que ahora sieato en la fronte del 


íniño? 


TEATRO D£ LA PRINCESA | 


CUARTETO FRANCÉS 
Con el cuarteto (op. 101). de MozaTt, para 


flauta é instrumentos de arco, comenzó la 
quinta sesión de música de cámara celebra
da ayer larde por esta Sociedad. 


Esta bellísima composición llena de poe
sia y elegancia, dentro de ¡o sencillo de su 
estructura fué bastante bien interpretada, 
distinguiéndose el flauta, Sr. González, y re
pitiéndose el minué que forma el segundo 
tiempo. 


La novedad del programa estaba en la ae«' 
gunda parle, en la que se estrenaba un quin
teto del Sr. Bretón, para piano é instrumen
tos de arco. i 


Como este maestro no es santo do mi de
voción, confieso que fui á oír su obra con la 
pravención natural de que me sucedería lo ! 
mismo qqe con otras miichas de las suyas, ' 


En el caso de que la aglomeración de co
ches lo hiciese necesario, v á fin de facilitar 
la circulación, tanto de las filas como de 'o* 
carruajes del centro, se prolongarán aqué
llas por las calles de Genova y Almagro.no 
pasando do la plaza de Alonso Martínez, ó 
llegando á la glorieta del Cisne, según lo 
exijan las circunstancias del momento. 


Las t r ibunas . 
En el centro del paseo de la Castellana sa 


establecen las siguientes tribunas; 
Jurado de admisión. 
Jurado de adjudicación de premioa. 
Prensa. 
Ayunla.-niento. 
N'ue\o Club. 
Gran Peña. 
Casino de Madrid. 
Casino Militar. 
Círculo da Bellas Artes. 
Unión Escolar. 
En los paseos laterales se han eolocadi 


hasta ahora las seguientes: 
C irculo de la Unión Mercantil. 
.Marqués de Tovar. 
Sr. Travesedo. 
D. Gonzalo Céspedes. 
Señora de Ezquerra. 
D. .\ntonio del Río. 
D. León . \ iasá. 
Y otras de industriales. 


Donat ivos. 
Se han recibido donativos en matálico de 


la Sociedad de Alquiladores de Coehes de 
lujo, del fabricante de confetti v serpentinas 
D. Mauricio Rubio y de la Empresa de Tran
v ías 'de Madrid, esperándose otros de lof 
dueños de coches de plaza, fábricas de eleo» 
tricidad, ele. 


DESDE PARÍS 
rarí^ 3. 


En honor de un embajador. 
Comunican de'Bruselas que el Rey Leo


poldo de Bélgica ha obsequiado coa un 
banquete al embajador de Espaüa en aque
lla corte. 


Al aoto asistieron 40 personas-
Turcos y cristianos. 


Tele<?rafiaQ de Salónica que an» cott.* 
que no me gustan nada. Pero como no' me ¡ pai3ia de tropas regulara» tuícts há en,-
duelon prendas, confieso igualmente, y con t rado á saco en la a ldea búlffar» de G o r -
Rusto, que me equivoqué, pues me ha p a r e - ; g ^ p i t mal t ra tando é hir iendo Á los cri». 
cido buena y me ha gustado, y aún me h a - j l'̂ ^̂ '̂ Qg *v» V^M^-
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bría gustado más ai las ideas con que está 
compuesta íuesen más inspiradas, lo cual 
no es culpa suya sino de su musa, que bas 
ta aho ta no se las ha concedido mejores. 


De todas maneras , algo es algo, y á pesar 
de esta falta la obra, como antes digo, me 
parece buena y mucho más importante que 
otras machas de la misma clase que andan 
por el mundo metiendo ruido con menos 
mérito qua ésta, que es una obra muy bien 
pensada y desarrollada, combinando y 
desenvolviendo los temas con habilidad y 
maestría, con interés en los episodios, con 
una prudente y bien proporcionada riqueza 
de detalles yjcon verdadero acierto en cuan
to á las dimensiones, que están muy bien 
calculadas, cosa esta úl t imaen que general
mente se excede el Sr. Bretón y constituye 
uno de sus defectos como compositor. 


Fué bien ejecutada y obtuvo el Sr. Bretón 
loslionoras de salir á escena llamado por 
los aplausos del público. 


En la tercera parle se repitió el hermosí
simo quinteto de César Franck, para piano 
y cuerda, que ya habla sido ejecutado en el 
tercer concierto de esta Sociedad. La ejecu
ción de ayer fué mejor que la primera vez; 
pero aun nó alcanzó esta magnífica obra el 
grado de brillantez y de granceza que nece
sita, que es muy al to. 


El Sr, Engujta, en el piano, principalmen
te en su parte de este último quinteto, que 
es muy difícil, lució mucho más eu correcta 
dicción y buen mecanismo, como era na tu
ral que sucediera en cuanto locara con el 
piano abierto, como ayer lo hizo. 


Todavía he de decirle—, y le ruego.no lo 
tome en son de censura, sino de consejo leal 
y sincero, por lo mismo que creo que puede 
nacerlo—que procure dar algún mayor re
lieve á su parte, que tiene igual ó mayor im
portancia,aveces, que las de los otros instru
mentos, pues cabe conseguirlo sin llegar á 
estorbar al buen conjunto, y acaso no se 
atreva á hacerlo por esto temor, que es de
bido, sin duda, á su poca práctica todavía 
en este genero de música. 


Pensando en el éxito {usliñcado que han 
conseguido las obras de autores españoles 
que hasta hoy ha dado á , conocer esta So
ciedad y que son demostración de que aquí 
tenemos y podemos tener más aun, maes
tros capaces de escnb i res ta importantísima 
y difícil clase de composiciones, so me viene 
á la memoria un' hecho reciente, de ante 


Muchos de ellos quedaron en gravisiae 
estado. 


QUEíaADÜRAS GRAVÍSIMAS 
En una guardilla de la ca t a n ú m . l 9 9 d « -


la calle de .Atocha ha ocurrido ayer m a ñ a n e 
una lamentable desgracia. 


Vivia en la citada guardilla una aneian» 
de ¡sesenta y cuatro años, l lamada Concep- ' 
ción González Azunza, soltera, natura] de 
Madrid. 


Levantóse ayer m a ñ a n a de ]a cama, y 
como notase mucho frió, se puso á encender 
un brasero. • 


Pa ra cuidar de que éste no se apagará , se 
sentó en una silla muy cerca de él. 


Sin duda se mareó con el calor ó se dur
mió, y cayó encima de la lumbre. 


Comenzó á dar gritos pidiendo auxilio, y 
por pronto que se lo prestaron algunos ve -


: cinos, no pudieron evitar que la desgracia-
; da anciana sufriera en la parte inferior del-
1 cuerpo varias quemaduras de importancia. 
I Entre los vecinos y una pareja del Cuerpo 
I de Seguridad, á quien participo lo ocurrido 
' un chico, condujeron á Concepción á ta 
Casa de Socorro del distrito del Hospital, 
donde los médicos Sres. Casuso y García 
Seoane y los ayudantes Jiménez y Agüilar 


I la curaron varias quemaduras g rkv^ lmas 
en el vientre y en las piernas. 


T R I B U N A L E S 


PLEITOST CAUSAS 
Par r i c id io . 


Contináa en la Sección tagonda I* Vista 4« la i 
causa contra Ángel Buelta. -' 


Aypr ha terminado el dasfil» de twtigoa, taa^' 
penaiéndoae la sesión deaputa da leerse la í i r a s ^ 
documental. 


Batalla en una ta l ie rna . 
Toda una batalla se libró la ñocha d«l lé lie 


septiembre último en una taberna de la calla da 
Bravo Munllo. 


Empezó la lucha entre loa hermanos Jnaa y 
Santiago Contreras y los amifos que con elloa 


Pef"— ^"--- - * • _ __ _^_ _^ . „ „ „ „ ...-.„.,.w, -_ ibm, ye l camarero Pedro Pérez; pero el camare-
ayer. Vaimqüe~eeá"üii"póco'7rái'd(r"por íós ' ro Uayó la peor parte, y estando herido, tuvo qna 
««nhnllns nn ni.!«i.A A^i/r Ho ,nflnp.nn«,-ln ; re!a|mria en U30 de los cuartos, «ncerrándosa 


1)0 r aentr(|, 
I Después de esta escaramuza, los hermanos ata-
i carón al dependiente Severiano San Martin, Ue-
' gando J uan, al agredirle con un cuchillo, a oau-


2.9S«.TCO 


C A i n B I O S 
Londres vista.. ,, 
Paürís vista 


O r S R A C I O K E S 
lilloo&tado í¡.vo>.'\*j 


íOjCp.» inurxcí. A üu de mee 1.350.000 
• u., . i A lio próximo 
fcBorWOaiaorUsiable..... 
ObagaoioMs muuioipalas da !£iO ptaa. 
Ídem id. jago de axprop.i. aJ 5 ñor 100. 
Cédaiaa d«il i^iuaaohe al i<SC car lOO. 
Bnnoo Hivotaoario, oódulaal por lúO. 


cabellos, no quiero dejar de mencionarlo, 
por ser una prueba más de la ridicula tonte
ría que en algunos casos cometemos, yen-


98 25 do á buscar al extranjero lo qu9 ya tenemos 
en casa, y á veces bastante mejor, como en 
el caso á que me refiero, que es la inespera
da aparición de Ricardo Villa al frente de 
la orquesta dei teatro Real en la última 
función de la temporada, como s ' la Provi
dencia ó la casualidad lo hubieran dispues
to para que sirviera da aviso de que aquí 
tenemos maestros como éste, capaces do 
sobra de desempeñar y ocupar tan digna y 
cumplidamente estos puestos como cua l 
quier otro caballero venido de fuera, q u e á 
veces llega—y t é de alguno—para hacer 
sus primeras arma*, sin más méritos ni 
prestigios que cJ de llevar un nombre ex-
tranjeio. 


Y y a dicho esto, aprovecho la ocasión de 
" • enviar mi aplauso entusiasta a l maestro 


Villa por ej éxUó alcanzado anteanoche en 
S3 1» el Real, deseándole nue la Empresa del mis-
3^ 75 mo se acuerde de el para concederle ese 


. puesto que, como creo, merece mejor que 
otro* mucho* de nombre acabado en ini ó 
en oni, como acertadamente dice en El Ini-
DOrei^l dt ayer mi querido amigo y colega 
Eduardo MuSoz. 
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118 
101 
410 
206 
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281 


610.000 
7.730 


pectáculos terminan á la u n a d e \ rnadr^-; i ^ r d ^ l i l t X t t e f » ' ^ ^ ^ ^ ^ 
gada los sábados, pues al día siguiente el 
público, sobre todo los empleados, estudian-1 
tes. comerciantes y obreros, no tienen que | 
trabajar, y por consiguiente no fallan á sus j 
obiiEAciones. 


».Cbn la concesión referida pueden los em- ! 
presarlos resarcirs'í de los perjuicios o.ue di-
cen sufrir terminándolos espectáculos á las 
doce y media, pues podrán dar cuatro fun
ciones. 


»Lo que concedo es sólo como ensayo^ 


iOspa&a. 
da 'l'abaoos. 


104.900 
29.600 
.K.OOO 


110 003 
UBI 


iUem ds la Comeadla A. 
ítü til ijOaiO.—(Últimos cambios.) 


Interioi fin mos. 73-47, papel. 


POR TELÉGRAFO 
HAZAS.—"(Agente de cambio.) 


B a b a o 2 . 
Interior , CO-OO. —Explorivo», 284-Sa —Altoa 


Hornos, 186-t)ú. — Accionas preferentes aznoaro-
ras, <AXJ-(«.__̂ coione3 ordinarias, 00.00.— Banco 


p u e r s i l i o da resulta_do. volveré á^obíÍga"r á • Vizcaya,000..00.-Ec.siu8ra3,lC6-üd,-Amortiíable, 
las Empresas á observar los preceptos del 
reglamento que rige en esta materia . 


aDije antes—continuó—que creo interpre
tar el criierio del Gobierno, pues siendo en 
mí potestativo, según el informe del Consejo 
de Estado, emitido .icerca del asunto, y por 
cireunsiancias especiales, conceder la media 
hora, interpreto dicho mformeenel sentido 
ya indicado. 


oMe tiíjuro que la concesión que hago no 
resolverá la cuestión; pero yo pongo los me
dios para e l ' o . . 


»He oído decir, sm que yo lo asegure, que . 
lo que se pretende es cOnssguir ahora trem- I 
ta minutos i r i» . defpués llegar á la hora, I 


« viviio. Mi;i=+vi.».»oLv.= . i.--.- ( has ta couñesuiv" anunciar una. cuarta sec- ' , 
nv^M V.os T63\a\jTatt\a y catas laá- \ ción del s4"«''°'^•^^co.tiue comV«nc9 defeT>uéB 


C. BBÍIAia.—(Corredor de comercio.) 
Barcelona 2. 


(ÚLTIMOS CAMBIOS) 
ln*»"or,flnmos, 78-50.—Nortes 53-95.-AUeaa-


tee, 87-90. 


BOlBaUI, FOIOLI COiPilU 


3 1 ? ' i * francis, 100-87.-5 »or 100 itaUan». 
^°*í ¿ T I J ^ ^^ portuíués, e9.OO.-4 jMT lOOtur-
co O, 90.85._Exterior cepafiol, e s - l i -B io TuitO, 


aoldfi«l<^ a04.50._£ast Band, SiT-OO-lfortw, 
196-Ítí.--Alic*at6s, 8l8-00.-.Mo¡a«»a<Uie. 17-»,--
Mo«*»*J?tie» 84-50.—Ocaaaa, 4¿.60<—Ttanavaal 
C. L. 9S-75 -Zambez». 21-50 


NOTAS MUNICIPALES 
Del Carnaval—l>e oiroulación d e c o c h e a 


y tranvfaa. 


P a r a el buen orden del servicio de tranvías 
V coche», durante lof días del Carnaval , se 
ha dispuesto lo siguiente: 


Tanto el día en que sa celebre el festival, 
como en los restantes, circularán los t r an 
vías toda la tarde, excepto de seis á siete y 
media, en que se suspenderá la circulación 
desda la Puerta del Sol á la zona donde ten
ga lugar la flesta y el desfile de carruajes. 


Estos deberán marchar por los paseos 
donde se celebre el festival lo más próximo 
que sea posible á los andenes, á fin de dar el 
mayor desarrollo posible á la fila, conser
vándose entre los carruaje* una distancia 
que no exceda de dos metros y procurando 
evitar toda parada ó detención. 


Los coches que tengan pase de libre circu
lación, lo llevarán en el iarol del lado dere
cho y deberán circular de extremo á extre
mo wl paseo, ó s e a de la plaza de Colón al 
Hipódromo. 


EId íaée l ítativ^I necasitanioe carruajes 
nráveerse del eorreepondiente pase pa ra ir 
enfila. 


, TanV) «ate dia. como loa aisutantes, loa 
\ qne deseen ir «n !<* fila no podran salirse de 


sarle una herida en ol brazo; entonces ei depan* 
diente se defendió con un revólver que coKÍodel 
cajón del mostrador, y Juan resultó con una he-
i-ida mortal. 


Pero no terminó aciai la batalla; Santlairo Con
treras siguió acometiendo á Severiano y isto tuvo 
que liacer un uuevo dÍ8i)aro, hiriendo también al 
otro hermano. ' 


Ksto sin contar los rasos qaa saliaron per loa 
aires, los bani^netazos qna se repartiern y los fras 
coa do vino que rodaroa por el saelo. 


Severiano ban Martin sa ha sentado ayer en «I 
banquillo do la Sección tercer», para levaatarM 
en cuanto terminaran de declarar los t«>ti]|i>*, por 
haber retirado el fiscal la acusaoión, raconociendo 
que el procesado, si raató á uno, húió á Otro é hita 
fos disparos que íiizo, fué de/endi«ttdo sa ^raona. 


Sin d ine ro y c o n mujer . 
Poca.5 estaías habrá, tan graciosas eotno lá q̂ n» 


ha dado lugar .-i una cau-sa qiip se ha viste ayar en 
la Sección cnarlá. 


So trata do un panadero cansado da reclamar i 
un parroquiano los panecillos due 14 debía, y do 
Tin parroquiano cansado también da qna sa pana
dero Je reclamase lo qna s« habla oouide. 


Un día al deudor s« le ocurrió uba idaa: Uauó 
al panadero y In ofreció un destino para qua la.-
dejase en paz. El se encar;»ó de buscarle un bn«a' 
destino, donde el trabajo fuese poce y el saélde 
mis que suficiente para poder Vivir n a tenar que 
andar de casa en casa dejando pan^oillos. 


A las pocas entrevistas que sobre este tema ca-
lebraron los dos personajes do rtta obra, qaaád 
el panadero convencido de que estaba ya am-
píeado. 


El parroquiano llegó hasta llevar al crédulo 
panadero a casa del sastre para qna le tomase 
medida del uniforme y de la gorra qne debía usar 
en su nnero destino. Y entonces el acreador Ucfíó 
también A pedir dinero al panadero, á cuenta del 
destiao, recibiendo cuanto demandó de su acrea
dor. 


Iba ya el pol)r6 á tomar posesión del destino, 
que no existía más que en la mente del parro
quiano, cuando á éste, para prolongar más 1» si-
taaci'Jn, suponiendo muy bien que si no inventa
ba algo, aquello se iba á. desenlazar muy pronto, 
se le ocurrió lo siguiente: llamar al jjanadero y 
decirle quu el destino ofrecido tenia qne desam-
peñarlo un hombre casado. Era forzoso, sBgún el 
parroquiano, y un soltero no podía tomar pose
sión. . 


—Yo no soy casado—dijo el panadero—ni pen
saba ca.sarme; pero tenifo novia y me casaré, para 
estar en condiciones de desampeüar la canoivjia. 


Lo pensó y lo hizo; al mes, el panadero estaba 
ca-̂ ado; pero el destino rio pareció tampoco. 


El fiscal ha pedido ayer qne so imponga al pa
rroquiano la pena de dos masií̂  y un dia da arres
to, como autor de un delito da estafa. 


Para el otro pobre hombre no ha habido per 
parte de nadie ni ana tola palabra de comeaví^a. 


Seria •*! colmo qu* también la hUbisM estafad» 
sn mujer. 


,....^a».fa»j 
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I^AS FESXbZSJLS 


UNA MUJER. IHUERTA 
ÍEn M a d r i d s e c o n s i e n t e n e s p e c t á c u l o s p r o 


p í o s d e l R i f f. 
A y e r , u n a d e s g r a c i a d a n i u j e r q u e p a s ó e n 


UalJá h o r a p o r u n o d e e s o s e s c a m p a d o s d e la 
e o r t e q u e l o s c h i c o s c o n v i e r t e n e n c a m p o s d e 
bata l la , r e c i b i ó e n l a c a b e z a u n a p e d r a d a t a n 
t r e m e n d a , q u o l a m a t ó . 


E s t e h e c h o , tan tr i s te p o r s u s c o n s e c u e n c i a s 
para la h o n r a d a f a m i l i a d e l a v í c t i m a c o m o 
p o r e l a b a n d o n o p u n i b l e q u e r e v e l a , s e p r e s t a 
I m u y a m a r g a s r e f l e x i o n e s . 


L a p r o t e c c i ó n y v i g i l a n c i a d e l o s n i ñ o s d e l 
p u e b l o e s b o y u n a l a b o r q u e r e a l i z a n c o n e n e r 
g í a , p e r s i s t e n c i a y a c i e r t o l a s a u t o r i d a d e s l o 
c a l e s d o t o d o s l o s p a í s e s c i v i l i z a d o s . E l m a e s -
Iro e n l a e s c u e l a y la a u t o r i d a d e n la c a l l o 
spar tan á m u c h o s s e r e s i n o c e n t e s d e l p e l i g r o 
y c a m i n o d e l a d o L i n c u e n c i a . 


E n l a c o r t e d e E s p a ñ a , l o s o b l i g a d o s á e l l o 
d e s p r e c i a n e s t a i m p o r t a n t í s i m o a s u n t o s o 
cial. 


P r e s e n t e s t e n e m o s e n l a m e m o r i a l o s a r r a n 
q u e s d o s e v e r i d a d y firmeza d e l c o n d e d e s a n 
L u i s , i. r a í z d e u n s u c e s o q u e o c u r r i ó o u l a 
s a l l o d o l i o r m o s i l l a , d o n d e u n m u c h i c h u d e 
í r«ce a ñ o s c a y ó a s e s i n a d o p o r o l p u ñ a l d e o t r o . 
L a s a n u n e i n d a s m e d i d a s l a s o l v i d ó p r o n t o , 
d e m a s i a d o p r o n t o , e l g o b e r n a d o r , y n o h u b o 
m u l t a s para l o s p a d r e s q u e t e n í a n a b a n d o n a 
rlos á c u s h i j o s e n Jas c a l l e s , n i c o r r e c c i o n e s 
' o m p l a d a s p a r a l o s p o q u e ñ u o l o s , n i n a J a d o 
l o p r o m e t i d o y q u e tanta fa l ta h a c í a . 


E n c a m b i o , e u la v í a p ú b l i c a v o m o s n o s 
o t r o s m u c h a s c o s a s q u e i n d i g n a n , y d e l a s q u o 
s ó l o l l e g a r á a a l c o n d e d o S a n L u i s i n f o r m e s 
i a t e r v e n c i o n a d o s , p o r q u e n u e s t r o g o b e r n a d o r 
uo a c o s t u m b r a á i n s p e c c i o n a r p o r s í m i s m o 
i u í n s u l a y u o p r o c u r a t ra tar d e v e r c o n o j o s 
p r o p i o s t o d o s i o s e x c e s o s d e l a v i l l a . V e r d a d 
e s q u e l o a p a s e o s r e s u l t a n m u y m o l e s t o s e n 
d ías tan f r í o s c o m o l o s p r e s e n t e s . 


L o s r a p a c e s q u e s e d e d i c a n a l h u r t o m e n u -
d o . p r e l i m i n a r d o l r o b o y d e o t r o s d e l i t o s . p u l u -
lan p o r l a s c a l l e a y c a u s a n v e r d a d e r o p á n i c o 
& i o s c o m e r o i a u t e s , q u e e s t á n á t o d a s h o r a s 
a m e n a z a d o s p o r s u s r a p i ñ a s ; p o r l a s n o c h e s , 
e u t o d a s l a s v í a s c é n t r i c a s , e n l a P u e r t a d e l 
B o l , p r e c o c e s v e n d e d o r a s d e p l a c e r s o n l a s 
p r o t a g o n i s t a s d e e s c e n a s q u e o f e n d e n á la 
m o r a l . S i l o s a g e n t e s p o l i c í a c o s e m p e z a r o n á 
d e t e n e r l a s r e c i e n t e m e n t e , h o y s i g n e n t a n d e s 
c a r a d a s c o m o a n t e s . 


A d e m á s , l a golfería e s t á m á s d e s m a n d a d a 
q u é - n u n c a , y p o r l a s c a l l e s a l g o a p a r t a d a s d e l 
c e n t r o , l o s c h i c u e l o s , d i v i d i d o s e n « u e r p o s d e 
e j é r c i t o , s o a p e d r e a n s i n p i e d a d , y l o s tran-
M a n t e a r e c i b e n c o n f r e c u e n c i a balas p e r d i 
d a s c u a l la d e a y e r , q u e c o s t ó l a v i d a á u n a 
D u e n a m a d r e . 


E a p r e c i s o q u e t e r m i n e e l c u a d r o y c o r r e - , 
m r l a s m a l a s c o s t u m b r e s d e loa c h i c u e l o s d e 
n o o r t o , o b r a q u e n o c o n s t i t u y e u n a d e l a s 
• r e o c u p a c i o n ^ d e l g o b e r n a d o r , á j u z g a r p o r 
l o pf tco q u e s e h a o c u p a d o e u e l l a . 


E l s u c e s o d e a y e r . 
A n o c h e , e n l o s C e n t r o s o f i c i a l e s , n o s e f a c i 


l i t ó á l o s p e r i o d i s t a s n o t i c i a a l g u n a d e l s u c o -
i ó p c u r r i d o e n la c a l l e d e F r a y L u i s d e L e ó n . 


D e la i n f o r m a c i ó n q u e p r a c t i c a m o s os ta raa-
l lana; r e s u l t a q u e á l a s s i e t e y m e d i a do l a n o 
c h e p a s a d a r e c i b i ó s e u n a v i s o « n l a C a s a d e 
S o c o r r o d e l "distrito d o l H o s p i t a l , p i d i e n d o 
q « e a c u d i e s e c o n u r g e n c i a u n f a c u l t a t i v o á l a 
o a l l e d e T a r r a g o n a , n ú m . 6, d o n d e h a l l á b a s e 
gravem.er i te e n f e r m a u n a m u j e r . 
• A t e n d i d a la p e t i c i ó n , s a l i ó d e l ¡ j ené f l co e s 
t a b l e c i m i e n t o e l f a o u U a ü v o d e g u a r d i a , d o n 
E p i f a n í a G a r c í a S e o a n e . 


L a q u e n e c e s i t a b a e l a u x i l i o f a c u l t a t i v o e r a 
A n a B l a s c o M o r e n o , d e v e i n t i s é i s a ñ o s d e 
•<)8d y n a t u r a l d e O y ó d o M a n z a n a r e s . E l m é -
úieo a p r e c i ó q u e la p a c i e n t e t e n í a u n a h e r i d a 
e n la r e g i ó n t e m p o - p a r i e t a l d e r e c h a , q u e c a l i -
Qoó d e p r o n ó s t i c o r e s e r v a d o . 


A B » Bl&aoo n o p o d í a p r o n u n c i a r p a l a b r a , y 
w^ flirtado Bs « o m ^ l l e a b a p o r h a l l a r s e e n es ta
d o I n t e r e s a n t e b a s t a n t e a v a n z a d o . 
í E l m i i d i c ü d i j o q u a n o p o d í a s u m i n i s t r a r s e 
6 ¡a heriiifi í a o c í i c í n a a í g i i n n , y dcspui'ia (If 
c u r a r l e í,*i lotfióii, fen'i'ó.-o <' • la casa . '' 


P o c o & p o c o ol e s t a d o d e ia p o ^ r e m u j e r 
f n é a g r a v á n d o s e , y fi medi f . n o c h e f a l l e c i ó 
A n a B l a s c o , s i n h a b e r p o d i d o h a b l a r . 


P » d s a d a . m o r t a L 
E l m a r i d o d e la v í c t i m a d i o i n m e d i a t a m e n 


t e c u e n t a e n la D e i o g a o i ó i i d e V i g i l a n c i a d e l 
d i s t r i t o d e l H o s p i t a l , y d o n d e d e c l a r ó u n a v e -
t i n a d e la c a s a d e l a c u l o d e T a r r a g o n a , n ú -
j n e r o 6 q u e r e f l i i ó l o o c u r r i d o . 


A n a i s i a s o o y Mar ía G o n z á l e z s a l i e r o n d e 
c a s a a y e r p o r la tarde , d i r i g i é n d o s e á la c a l l e 
á « E m b a j a d o r e s á h a c e r a l g u n a s c o m p r a s . 


A l a s c u a t r o y m e d i a a c a b a r o n y e m p r e n 
d i e r o n e l r e g r e s o . A n a l l e v a b a e n b r a z o s a u n 
h i j o s u y o d e a ñ o y m o d i o . 


A l l legr .r á l a c a l l o d e F r a y L u i s d e L e ó n 
d i e e M a r í a o y ó á s a a s ú g a d a r u n g r i t o , e x -
e k a u n d o : 


—jMe h a n naatadol 
V o l v i ó e e a s u s t a d í s i m a , y v i o á A n a t e n d i d a 


én e l s u e l o y á s u l a d o u n a p i e d r a d e r e g u l a r 
t a m a ñ o . M i r ó p o r l o s a l r e d e d o r e s , y p u d o v e r 
q u e v a r i o s m u c h a c h o s h u í a n p o r u n t e r r a p l é n 
I n m e d i a t o . 


K w í a s o c o r r i ó á s u a m i g a , q u o se^ l e v a n t ó 
p o c o d e s p u é s d e l s u c i o , c u a n d o p a s ó e l d e s -
v a n e c l n n o n t o p r o d u c i d o p o r l a i^edrada. 


L a i n f e l i z m u j e r d i j o q u e e e s e n t í a m u y 
m a l , y t a n p r o n t o c o m o l l e g ó á s u d o m i c i l i o 
t e a c o s t ó . 


L o i a u t o r e s d e l a s a l v a j a d a , c o m o y a h e 
n o s d i c h o , d o s a p a r e o i e r o n , y M a r í a , p o r p r e s 
tar a u ^ i i i o ü s u a m i g a , n o p u d o i n t e n t a r d e t e -
l i e r á a l g u n o , 


S I o a a o s o d a l a v í c t i m a . 
A n a B l a s o u e e t j b a c a s a d a c o n M a x i m i n o 


iTega, j o r t í a i e r p , y t i e n e d o s h i j o s d e c o r t a 
M&ú. 


E l e s p o s o h a s i d o t a m b i é n i n t e r r o g a d o , m a -
p l f o s t i m d ü q u o al v o l v e r d o l t r a b a j o s u flspo-
» « q u e i j . l b a s e do f u e r t e s d o l o r e s a l a c a b e z a , 


Íue f u e r o n a u m e n t a n d o , h a s t a q u e A n a q u e -
ó por completo privada del habla, que no 


íocoVíró. 
E s t a s d o s d e c l a r a c i o n e s s o n l a s ú n i c a s q u e 


c o n s t a n o¡i e l a t e s t a d o r e i u i ü d o a l J u s s g a d o d a 
g u a r d i a . 


E l j u e z , Sr . BorCfu, c o n l o s S r o s , C o v i s a y 
Q ó m e z , B&eriLaüO y o l i c í a l , c o u a t i t u y ó s e e n la 
casa d e la v íu i i ran , o r d c u a i K l o la t r a s l a c i ó n 
j o l c a d á v e r »ii D e p ú s i t u J u d i c i a l . 


S u p o n e ¡ri.,ti q u e loa DgCUtOS (lO la D e l e g a 
c i ó n do V i y i ¡ auo ia d o l d i s t r i t o d e l H o s p i t a l 
brabojnrAii para a v e r i g u a r q u i é n e s BOU l o s 


mudüichcd autores du la muorto da Ana 
m::aCí>. 


y sUi-üi:0;;H>í) 'guair i icr iU'—.lunquo y a ea lar-
í e , poiqt-.c el U'';mondo daño üslá hocho— 
luo o l g u u c f i j a i i o r d i s p o n d r á q u e c e s e n e n 


,• ; jos pcsdruas i jao U a s t i a h o r a 
j SUS urentes. 


HUU 
ailj-nl Ja:j s^l 


LO DE LOS TEATROS 
CoHicítiarEos. 


P a n c e ;-ü'.ui;ionado o! c o n f l i c t o Ó e n VÍas 
¿Jb gol i . t ; ioü: ír ;e ; m á s v a l e a¿í. L a d i s p o s i c i ó n 
g u b e r n a t i v a era n b s u r d a , c o m o d e p r o c e d e n -
éln p ' í i ' t i í u :oacci ' ) ! i irÍD, f o r q n o n o s e a t r e 
v e r á H noj^ur s i l mant f iner ior q u e l o i m p u l s a 
b a utí p r o i / t ó i t o p o l í t i c o . N O o b s t a n t e h a l l a r s e 
e n tan b t i n i c a m i n o e l a s u n t o , l o s p e r i á l ^ c o s 
s i g u e n ü o t u e n i á n d u l e . 


E n ÍLI hütwal p u b l i c a J o a q u í n D i c e n t a u n a 
hermosa crónica, de la cual recortamos el pá
rrafo sigüíoiite; 


« C l a r o q u e , bas ta h o y , e l c o n d e d e S a n L u i s 
lto ha hecho nada por remediar laa miserias 
o b r e r a s , y c o u e l l a s la p r o s t i t u c i ó n d e l a s m u 
j e r e s y e i e n c a u a l l a n ü e n t o d e l o s h o m t i i ^ 
claro que hasta ahom sigiie robáadt»* 4o<toi. 


l o s m i n u t o s d e l d í a y d e la n o c h e ; c l a r o q u e 
la n a v a j a c o n t i n ú a s i n d e s c a n s a r l o s d o m i n 
g o s y fiestas s o l e m n e s ; c l a r o q u e c a d a s e m a 
n a s u b e h a c í a l o s c i e l o s u n c o n v e n t o y b a j a 
h a c i a la q u i e b r a u n a f á b r i c a ; c l a r o q u e n i n 
g u n a c o s a d e p r o v e c h o h i z o e n t a l e s a s u n t o s 
e l e x c e l e n t í s i m o s e ñ o r ; p e r o , c a l m a , t o d o s e 
a n d a r á , q u e e l c o n d e e s e n é r g i c o y l a v a r a 
q u e e m p u ñ a l l e v a trazas d e s e r e t e r n a . » 


P o r 8U par te . La Oorrespondencixí Militar 
d e a n o c h e d i c e l o s i g u i e n t e : 


«La t i r a n t e z d e r e l a c i o n a s m o r a l e s y m a t e 
r i a l e s q u e e x i s t e e n t r e e l s e g u n d o - c o n d e d e 
S a n L u i s y la s u m a d e e n t i d a d e s q u e r e p r e 
s e n t a l a i n t e l e c t u a l i d a d y l a p r u d e n c i a e n l a 
p r i m e r a c i u d a S d e E s p a ñ a , e s d e u n a e v i d e n 
c i a d e s c o n s o l a d o r a , 


»Ya q u e e l d i s t i n g u i d o c a p i t á n d e c a b a l l e 
r í a D . F e r n a n d o S a r t o r i u s t i e n e la' m o n o m a 
n í a d e l o s e n t o r c h a d o s p r e m a t u r o s , i m i t e a l 
m a r i s c a l M a c - M a h o n y o p t e , c o m o é s t e , p o r 
c u a l q u i e r a d e l o s t é r m i n o s d e l d i l e m a : some
terás ó dimitir.i 


Oupaeián da ia« obras. 
E s t a t a r d e d i r i g i ó e l g o b e r n a d o r c i v i l u n a 


c a r t a a l p r e s i d e n t e d e l a S o c i e d a d d e A u t o r e s , 
r e c a b a n d o d e d i c h a c o l e c t i v i d a d e l c u m p l i 
m i e n t o d e l c o m p r o m i s o a d q u i r i d o p o r l o s a c 
t o r e s q u e l e v i s i t a r o n a y e r , y q u e o f r e c i e r o n 
o b t e n e r d e l o s a u t o r e s l a p r o m e s a d e q u e l a s 
o b r a s e n l o s u c e s i v o n o t u v i e r a n m á s a l l á d e 
c i n c u e n t a y c i n c o m i n u t o s d e d u r a c i ó n . 


E l o b j e t o d e e s t o l í m i t e q u e s e b u s c a e n l a 
e x t e n s i ó n d e l a s z a r z u e l a s e s a c o m o d a r l a s á 
la d u r a c i ó n fijada p o r la a u t o r i d a d c i v i l a l a s 
f u n c i o n e s d e l g é n e r o c h i c o . 1 


S ó l o d e e s t o m o d o e s c ó m o c r e e e l c o n d e 
d e S a n L u i s q u e s e a p o s i b l e e n l a s f u n c i o n e s 
d e c u a t r o s e c c i o n e s q u e e i e s p e c t á c u l o a c a b e 
á l a s d o c e y m e d i a , á c u y o e f e c t o r o g ó á l o s 
a c t o r e s < q u e p u s i e r a n d o s u p a r t e y r e c a b a r a n 
d e E m p r e s a s y a u t o r e s l o s m e d i o s p a r a a r 
m o n i z a r s u s i n t e r e s e s c o n laa d i s p o s i o i o n e a 
d e l a a u t o r i d a d . 


P R I N C E S A 


MÚSICA DESCAMARA 
E l m a y o r é x i t o a c o m p a ñ a e n s u a r t í s t i c a 


e m p r e s a á l o s j ó v e n e s p r o f e s o r e s F r a n c é s , 
O d ó n , C o n r a d o y V i l l a . 


A l g e n e r o s o e m p e ñ o d e e x t e n d e r l a c u l t u r a 
m u s i c a l y d e c r e a r l a m o d e r n a música de cá
mara o s p a ñ o l a , a c u d e e l p ú b l i c o e n n u m e r o s a 
f a l a n g e d e amatetirs, q u e p r e m i a n c o n a p l a u s o 
e n t u s i a s t a e l t r a b a j o d e l o s p r o f e s o r e s y e l 
m é r i t o d e l a s o b r a s e s t r e n a d a s . 


E i p o r v e n i r s o n r í e á l o s c u a r t e t i s t a s F r a n 
c é s , O d ó n , C o n r a d o y V i l l a , y s i n d u d a l a a u 
g u s t a p r o t e c c i ó n d e B a c h , B e e t h o v e n , M o z a r t 
y H a y d n á e l l o s v a d e s d e e l P a r n a s o , p a r a q u e 
a l c a n c e n c a d a v e z m á s p r o v e c h o s m a t e r i a l e s 
l o s q u e s ó l o a g u a r d a b a n cojv s u h e r m o s a i n i 
c i a t i v a e i a p l a u s o m e r e c i d o * p o r p u r í s i m o y 
d e s i n t e r e s a d o c u l t o d e l A r t e . 


E l q u i n t o c o n c i e r t o h a s i d o u n t r i u n f o p a r a 
e j e c u t a n t e s y c o m p o s i t o r e s . 


E n e l p r o g r a m a a p a r e c í a n t r a s o b r a s d e 
b i e n d i s t i n t o s c a r a c t e r e s y t e n d e n c i a s . 


E n p r i m e r l u g a r , o o n e l c u a r t e t o d e Mozart 
p a r a f lauta , v i o l í n , v i o l a y v i o i o n c e l l o , a p a r e 
c í a u n m o d e l o d e g r a c i a e s p i r i t u a l , d e d i s t i n 
c i ó n , d e g a l a n t e r í a . 


E s t a o b r a , c o m o t o d a s l a s d e l d i v i n o M o 
zart, i l u m i n a e l e s p í r i t u , e l e v á n d o l o á l a s e t er 
n a s r e g l o n e s d e l a b e l l e z a , d e l a p o e s í a y d e 
l a l i b e r t a d . 


U n q u i n t e t o d e l i l u s t r e m a e s t r o B r e t ó n figu
r a b a e n la s e g u n d a p a r t e , p a r a s o r e j e c u t a d o 
p o r p r i m e r a v e z . 


E u e s t a o b r a , y c o n r e d u c i d o s m e d i o s d e 
e x p r e s i ó n , a p a r e c e n l a s s o b e r b i a s c a l i d a d e s 
m u s i c a l e s d e l d i g n o c o m i s a r i o r e g l o d e l Con* 
s e r v a t o r i o . 


L a c o m p o s i c i ó n e s a m p l i a , d e g r a n d e a -
a r r o l l o y d e a d m i r a b l e a r q u i t e c t u r a . 


P r o n t o , e s c u c h a n d o e l q u i n t e t o , s e d e s c u b r e 
l a m a n o q u e e s c r i b i ó e l a p l a u d i d o c u a r t e t o 
d e c u e r d a , o o n e l q u e g u a r d a í n t i m a a n a l o g í a , 
y c o n f i r m a u n a s<t b i e n d e f i n i d a p e r s o n a l i 
dad^ 


L a c o m b i n a o i ó n d e tos c u a t r o i n s t r u m e n t o s 
d e c u e r d a y e l p i a u o p e r m i t e a l c o m p o s i t o r 
l o g r a r p o t e n t í s i m a s s o n o r i d a d e s y d i s p o s i 
c i ó n i n s t r u m e n t a l p r o p i a c o m o g r a n d e z a d e 
u n a s i n f o n í a . 


B r e t ó n h a l l e v a d o á s u o b r a u n a d m i r a b l e 
v a l o r y c a r á c t e r s i n f ó n i c o s . I 


E l p r i m e r o y ú l t i m o t i e m p o s s o n l o s m á s 
r i c o s d e o o m p o s i o i ó n y l o s q u e o f r e c e n m a - 1 
y o r i n t e r é s e n s u d e s a r r o l l o . i 


T e m a s r e l a t i v a m e n t e c o r t o s y s e n c i l l o s s i r 
v e n d e e l e m e n t o m e l ó d i c o , d e s e n v u e l t o e n 
f o r m a i n t e r e s a n t e , o r i g i n a l , l l e n a d e f a n t a s í a 
y e x p r e s i ó n , q u e r e v e l a n tanta h a b i l i d a d e n 
e l c o m p o s i t o r c o m o i m a g i n a c i ó n l o z a n a e n e l 
art is ta . A l g u n o s m o m e n t o s d e l t i e m p o p r i m e 
r o a s o m a n e l c a r á c t e r s e r i ó t e d e B r e t ó n y a l 
g ú n a l a r d e e n f á t i c o y a o a d ó m i o o . . . T a l v e a s e 
p r o p u s o s e ñ a l a r e l c o n t r a s t e o o n e l s e g u n d o 
y t e r c e r t i e m p o s , y e n t o n c e s r e s u l t a l a s o l e m 
n i d a d u n a m a l i c i a y v e r d a d e r a picardía d e 
c o m p o s i t o r . 


A m e n i d a d , a e s t i m i e a t o , o a r á o t e r m e r i d i o 
n a l f r a n c o y d e l i c a d o , d e s c u b r e n l o s t i e m p o s 
c e n t r a l e s d e l q u i n t e t o . 


E l s e g u n d o , u n a p o é t i c a reverte, q u e a l z a e l 
r e c u e r d o d e l a s n o c h e s a g a r é n a s y r e f l e j o s de" 
la l u n a e n m i s t e r i o s a s u m b r í a s a n d a l u z a s . E s 
u n f e l i z a c i e r t o d e a b a n d o n o y m e l a n c o l í a . 


E l schereo, s o n r i e n t e , l l e n o d e v a r i e d a d y 
a l e g r í a , r e u n i e n d o , p a r a a c a b a r h a b i l í s i m a -
m e n t e , e l t e m a g e n e r a l d e l sch&reo y o l m o t i 
v o d e l s e g a n d o t r í o . 


L a o b r a , e n c o n j u n t o , e s b r i l l a n t e y p e r s o -
n a l í s i m a , v i n i e n d o á e n r i q u e c e r e l o e l e o r a d o 
art i s ta e s p a ñ o l o o n s u q u i n t e t o e l n a c i e n t e 
c a u d a l y r e p e r t o r i o d e l a m ú s i c a d e c á m a r a 
n a c i o n a l , o o n e l q u e tal v e z s e a b r a n p a r a n o s 
o t r o s l o s g r a n d e s c e n t r o s m u s i c a l e s d e l m u n 
d o , h o y c e r r a d o s á p i e d r a y l o d o , p r i n c i p a l 
m e n t e p o r n u e s t r a o o l p a , n u e s t r o a b a n d o n o 6 
i n m e r d b n a b l e a p a t í a . 


É D t o d o s l o s t i e m p o s f u é v i v a m e n t e a p l a u 
d i d o D . T o m á s B r e t ó n , r e p i t i é n d o s e e l schario, 
y a l final f u é l l a m a d o i n n u m e r a b l e s v e c e s a l 
proscenio, 


El concierto terminó oon el soberbio quin
teto de César Frank. 


Brillante fué la jornada para loa ctuu-tetis-
tas y raereoidísimos los entusiastas aplausos 
q u e e s c u c h a r o n F r a n c é s , O J 6 n , G o n z á l e z , 
Conrado, Villa y el joven y notable planista 
E n gui ta . 


Kl p r ó x i m o c o n c i e r t o t a m b i é n o f r e c e r á a l t o 
ii) toros arlíítico, con el estreno de un onarteto 
d e l i l u s t r e C h a p í . 


3 3 = :qB 
Sr. Gálvez Holguín, aoordándose al fin que pase 
para BU tramitación á la Comis ión respectiva. 


Dospués de una d i sous ióa es tér i l «obre gl deben 
suprimirse ó ampliar el número de l o s recipien
tes urinarios, se levantó la ses ión. 


VIDA RÜUHICIPAI 
La Hesita d« hoy. 


Apenas duró media hora, oarsaleudo, e s general , 
de Interés. 


El Sr, Kstelat raauifestó que el admJniitrador del 
Coleg io do Sau I ldefonso le había hecho saber que 
•ri aquol entalili'cimiento exist ían créditos impor
tante)» en láminas da Instrucción publ ica í í a v o r 
del Colegio mencionado, y propone que so canjeen 
por títulos de la Deuda. 


Kl Concejo acuerda que se dé u n vo t o do grac ias 
al admlais irador por e l nae*ro serv ic io que acaba 
d e prestar, fel icitar al reg idor patrono Sr. Bgtelat 
y autorizar al alnalda para que instruya e l oorres -
pondiente expediente d e canje. 


Se aprobé ei prosupuesto paia construir 400 «e-
pulturas an e l eementer lo manic ipal . 


P o r mi l l onés ima vo% so poae á dlaonslfin e l d ic 
tamen proponiendo ae informe favorablemente la 
instalación d e d o b l e vía d e tranvía e n la oa l l e d e 
la Montera, y por m i l l o n é s i m a v»s, y oo&tlaoán-
doge e l pe i ju lo lo para e l públitio, queda ret irado 
e l d ic tamen á propuesta d e s ie te oonoejales . 


Combatió e l dlotamen e l Sr. Batelat, y l o daf«B-
dl«ron l o s Sres, Ovl lo y Ortega Morajóa. 


PresentéM una propos ic ión , firmada po» v a r i o * 
eonoejales , so l ic i tando que s e baga e l estudio d « 
una ampl ia v ia que parta d e s d e l a i Caatro OallM 
á ta a s t a o l t e d e l Uediod ía . 


La apoya el 4aqtu da llévalo, «ombaUtotola ^ 


DESAPARICIÓN DE OH HOMBRE 
Sr. Director dol HEBJLLDO D K M A D R I D . 
Muy señor mío y de mi mayor oonsideraclón: 


Como la Prunsa aportó los pr imeros va l ios í s imos 
datos para e l e s d a r o c i m i e n t o de l tenebroso asunto 
de PoñaHor, me purmito suplicarla dé cabida on 
e l órgano de su digna direcc ión a l s iguiente co 
municado: 


«Desai>arl«l<fn m i s t e r i o s a d e n n h o m b r e , — E a 
e l santuario que, conocido con e l nombre de «Cue
v a de l 8eato>j existe en e l t érmino manic ipal d e 
esta r U l a de Clfuentes (Guadalajara), distanta de 
la población próximamente tres k i lómetros , habi
taba desde hace tres meses , e n cal idad de ermita
ño, Bibiano Gil , español de origen, aunque res i 
dente largos años en e l Extranjero. . 


El cuidado del santuario constituía su única oen-
paaión, y la l imosna el so lo m e d i o oon que hacía 
frente á sus neces idades . 


Con é l ocupaban l a casa aneja a l santuario Yl-
oeute del Olmo, de ol ie io pastor; la esposa de éste , 
María Crespo, y tres l i ijos de este matrimonio. 


E n a l día 23 d e Febrero p r ó x i m o pasado, y hora 
de se i s á siete de la tardo, Vicente a s i Olmo pre
sentóse al párroco de esta v i l la , manifestando que 


\ e n la madrugada d e l 22 e l ermitaño Gil , quo do or-
I dlnario vestía hábito de terciario franciscano, 
j «amblando éste por un elegante traje de caba l e -
I ro, y en compañía de otro sujeto desconoc ido que, 
; e legantemente vest ido , se había presentado en e l 
' santuario á hora avanzada de l a misma noche, des-
aparoció, oon rumbo dosoonoeido. 


Conocida por este vec idar lo una desaparición 
que rev is te caracteres tan mister iosos c o m o inve
ros ími les , puesto que ni on este n i e n l o s inmedia
tos pueblos ha visto nadie al ermitaiio y su acora-
pañanto, y parece impos ib le que un sujeto que por 
pr imera voz vis i ta el país pueda l l egar s in que al
gu ien le gu íe al lugar donde e l santuario ae hal la 
enclavado, n i m e n o s pueda ir á é l s in sor v i s 
to por l o s muchos pastores q u e por las Inmedla-
oiones del santuario cuidan sus ganados, la fanta
sía popular, fundándose e n es tos ind ic ios y on l o s 
temorec manilostados por e l ermitaño al teniente 
de la Guardia c iv i l y al que suscribe, á quienes 
d i jo haber s ido en Madrid objeto de persecuc iones 
por parte de a lguien con quien vent i laba en uno 
de los Juzgados de la corto l i t ig io de p ingüe for
tuna, generado por la do luuc ióa da una conocida 
perscmalldad de Madrid, de quien e l Gil se conside
raba hi jo natural y decía poseer documentos quo, 
c o m o á tal l e acreditaban, abriga t e m o r e s d e qup 
esta desaparición mister iosa pueda ser resultado da 
un orlmon. 


P o r ei e s to fuera c ierto, y aun cuando e l d i g n o 
juez de instrucción de esto partido no descansa i m 
momento e n la Instrucción del correspondiente su
mar io , esporo de usted, señor director, s e s irva 
dar puiDlicidad para que cuantos sobre ol a r t i c u 
lar a lgo sepan puedan'aportar datos a l esc larec i 
miento de un hecho que, por l a s tenebrosas c l r -
cunataueias que le rodean, t iene sumido en la in
quietud a l honrado y pacífico vec indario d e esta 
v i l l a . 


De usted señor director, c o n la mayor atención, 
afeotialmo s. s., q, 9. ro. e,, 


J O S É SEHRANO BATANBSIO. 


Oifuenies, V de Marso.* 


gada d e cazadores de eaie distrito e l de Igual c lase 
D. Fabr io iano M«n«ndez BaUán, y i éste, e n la 
zona d e Madrid, D. Luis Martínez JjoobendaB. 


CoBselo é* giMrra. 
Bn e l que ae oaMbró l iaos pooos días e n «I baU-. 


I lón d e cazadores de Flgueras para juzgar á o n 
mfis lco por desobedienoia, l l a m ó l a a tenc ión d e 
todos loa presentes y cons íga lo ae rebajara la pena 
pedida por al fiscal e l notable i n f o i m e le ído p o r 
e l s e g u n d o teniente d e l a eseala d e reserva D. Sal 
vador Jordán, uno de l o s poooa oño ia l e s que e n 
nuestras últimas guerras alcanzó la g lor iosa cruz 
de San Fernando, y qua al va lor por ésta p r o b a d o 
une gran competencia e n las matarías jur ld ioo-mi-
l l tares . 


DESGRAGIAJN CEUTA 
POR EL CABLE 


DE NUESTRO CORRESPONSAL 
S o l d a d o s c a í d o s a l m a r . - t l n o m u e r t o . 


C e a t a 3 (8 m . ) 


D o s s o l d a d o s d e l b a t a l l ó n d e c a z a d o r e s d e 
e s ta g u a r n i c i ó n c a y e r o n a l m a r d e s d e e l p u e r 
to e n c o n s t r u c c i ó n . 


L o g r ó s e s a l v a r á u n o t ras d e m u c h o s e s 
f u e r z o s , o s l a n d o g r a v a o a e l h o s p i t a l m i 
l i tar . 


E l o t r o a t m n o h a a p a r e c i d o . 
C r é e s e q u e e l f u e r t e t e m p o r a l a r r a s t r ó e l c a 


d á v e r . — E í corresponsal. 


DIPUTACIÓNPROYINCIAL 
j B c o x L O M a í a . 


Desdo principios del presente m e s está adqul-
T,iiT>'i« la £>!pnLa(!iun uruviüuiai Jia Oai'Uü uwuubarlu 
para sus es tablec imientos benéficos al p r e c i o 
do 1,80 pesetas; rebaja que supone al aüo, e n re la
c i ó n al t ipo qua antea alcanzaba, uua economía d e 
100.000 pesetas. 


O e r t s M l t o r i o r n u é A i c o . 
En l a semana próxima so verificará la inaugui'a-


e ión d e l hermoso consul tor io públ ico construido 
por la Diputación e n e l hospital Prov inc ia l , y q u e 
t iene su entrada por la ronda da Valencia. 


Está dotado do todos l o s adelantos modernos , y 
l a s oonsultas corren á cargo de d is t inguidos e spe -
eial istas. 


O l 3 U . g r a . o i s 3 3 . e s . 
E l pres idente d e l a Diputación ges t iona es tos 


días con gran éxito e l med io de que un estableol-
miento do crédito de esta corte se encargue de r e 
coger todas la» ob l igac iones q u e hay contra l a c i 
tada Corporación, con l o qua se obtendrá la venta
ja de que sea uno solo e l acreedor de aquél la y re* 
ba}ar e l Interés de l a s deudas. 


.Á.A.ojtxxe.xx.&.o l a . a fiaa.c&s. 
A y e r quedó terminada por comple to l a replan-


taolón d e árboles y plantas de adorno e n todos loa 
jardines d e l a Corporación provinc ia l . 


MOVIMIENTO OBRERO 
I , e s p e l a q a e r o a . 


En la Junta general que ce lebró anoche la S o c i e 
dad de obreros peluqueros , la Direct iva d ló cuen
ta de las gest iones que ha real izado cerca de l o s 
patronos con objeto de solucionar las dlfarancias 
quo tlenan pendientes. 


Sa nombró una Comisión, que confeccionará, d e 
acuerdo con la qua des ignen l o s maestros, u n a s 
nuevas bases da trabajo, que seguramente conc lu i 
rán con las cuest iones que había sobro o l partlcu,-
lar desde haca algún t iempo. 


La reunión estuvo m u y concurr ida . 
Irf>s raarmoUstas. 


Los obreros marmol i s tas han presentado á s u s 
patronos las pet ic iones que aprobaron on su ú l t i 
m a junta general . 


Oréese que l o s maestros contestarán e n l o s pr i 
meros días do la semana próx ima. 


Según nuestras noticias, l o s patronos asoc iados 
han revocado a lgunos da l o s acuerdos qua m á s 
perjudicaban á l o s no asociados . Este c a m b i o d e 
conducta facilitará la fe l iz terminación del asunto, 


I.OS c o c h e r o s . 
La Soc iedad de cocheros do Madrid h a declara


do la hue lga al patrono D. Benito Gómez, por ha-
berso n e g a d o á cumpl i r e l pacto convenido e l m e s 
anterior oon l a Direct iva y ob l igado fi Armar & va
r ios de sus dependientes u n documento que l e s i o 
na l o s Interesas generales del oficio. 


Esta co lect iv idad s e encuentra e n s i tuac ión m n y 
próspera, 7 i e n e e n sus Cajas más de 85.000 pesetas , 
y e l número de sus asoc iados pasa de 2.800, 


INFORMACIÓN MILITAR 
Coponel honorario. 


•^Bl Diario Oficial del Ministerio de la &utrra pu
b l i c a h o y e l Real decreto, firmado e n e l Oonse lo 
de ministros de ayer, por el onal se nombra al In 
fante y general de br igada D. Carlos de Borbón e o -
ronel honorario d e l reg imiento de hílsarea da l a 
Prlaooaa. 


Gran cruz. 
S e h a conced ido l a gran oraz d e l VSr l to m i l i t u 


blanca al inspector m é d i c o de segunda D. L e o p o l 
do Castro y Blanc. 


Ascensos . 
T a se h a publ icado este m e s l a propuesta da as


censos de Estado Mayor, en la que son p r o m o v i d o s 
al e m p l e o inmediato e l teniente coronel Agar, oo-
mandante García Rodríguez y capitán S a l i n u . 


El preaupaesto. 
xa minis ter io de la Guerra ha o inmlado a n a 


nota ofloloMt sobre e l p r ó x i m o presupuesto, l a anal 
n o h e m o s reproducido porque oonnrma l a Infor
mación q u e sobre este asunto pab l ioamoi hace ona-
tro ó olnoo días. 


La cifra de d icho presupuesto e s oa i l Ignal t l a 
del redactado por el general Llnareí, es oeclr, de 
unos 150 mi l lones , ó s ea 8 m i l l o n e s y m e d i o más 
que al oorrlente. 


Lo referente á créditos extraordinarios para la 
adquisición do artillería de tiro rápido y otro para 
material d e guarra, sa ha l la e n es tudio y habrá de 
requerir la aprobación de l Goblerao . 


El desGaenlo. 
Bs exacto que cuanto t e refiere á la radnoeidn 


de l descuento del sue ldo de Jefes y ofiolalai oorras-
pondo al ministro de Hacienda Incluirlo en «1 pre-
supuasto da Inra-asos, puesto que se trata dal Im-


Suesto de util idadoe; pero l a Iniciat iva da ata mo
lda ba partido del general Martl tepi l , qn l sn tuoor 


bien se tnteresa porqaa aloanoi á l u eltMf pi-
s lvas . 


Keopeoto t l a onantla e n qam ae rebajará al dos-
OUento, nada hay acordado: pero segoraniente será 
gradual, quedando reducido tal ves a l l 6 al I por 
loo para lo» aubalternog. Qoixás no a leanc* á loa 
generales . 


Al Exfrulero. 
S e ha dictado una Real orden ona ocmtiene re


g las para e l envío de jefei) y ofiolalo* dorante e l 
año actual e n comiBión al Extranjero. Batos serán 
en total 23 de todas las armas y onerpea y proce
dentes de dist intos Osntroa, y a l s fmtarán, o&i aui 
sue ldos completos , v ia je por cuenta d e l Bs tado y 
una gratiflcaoióu anual de 1.600 petetas. 


La duración de las oomls ioBes varia entre n n 
m e s y cuatro, y l o s países q n e vis i tarán serán 
aque l los enya organlaaeión m i l l a r mere ica e«-
tndlo . 


Deberán poseer «1 franots y , á ser per ib le , é l 
i d i o m a del pala que v i s i t en , y á s o regreso redae* 
tar&n Memorias sobre l a s m a t e r l u 0117a ttbiam* 
a lón s e l e s haya conñado . 


Oesfinoa. 
B a s ido nombrado jefe d e l a 0<RBltfda U ^ d a < 


dora d e Onerpos d i i u t i t o i d * O B Í M y PHwto B l M 


tarándo la e a filñi^o d e u i S c ü a d a í 


TRATA DJ_BLANCAS 
La Gaceta dp h o y publ ica e l Convenio interna


c ional para la repres ión do la trata de blancas , que 
d ice así: 


«Artículo 1." Cada u n o de l o s G o b i e r n o s o o n t r a -
tantas se comprometo á establecer ó designar uUa 
autoridad encargada de oentrallaar todos l o s datos 
re la t ivos al r e S u t a m l e a t o d e mujeres y j ó v e n e s 
para dedlcai-las á la prost i tución en e l Extranjero, 
Esta autoridad podrá comunicarse directamente 
c o n e l serv ic io sanitario es tablec ido e n l o s d e m á s 
Estados contratantes. 


A r t 2." Cada Gobierno se compromete S ejer
cer v ig i lancia , partieularmonte en l a s estaciones , 
puertos de embarque y durante l o s v iajes , para 
descubrir á las personas que conduzcan mujeres ó 


Sóvanes destinadas á la prostitución. Con este ob
e lo se darán instrucciones á l o s fonoionarios ó 


personas que estén e n oondielonea do realizar esta 
función para que dentro da l o s l ími tes l ega l e s ía-
ciUton 103 datos qua puedan poner sobra la pista 
de esto tráfico criminal . 


So dará cuanta á las autoridades del lugar do 
dest ino, á loa agentes diplomáticos ó consulares 
Interesados ó á cualesquiera otras autoridades 
computantes, de la l l egada da personas que evl -
deiitemenlo parezcan ser autores , cómpl ices ó v íc
t imas de u u tráfico da este género. 


A r t 8." Los Gobiernos ae obl igan á hacer reci
bir, en caso necesario y dentro de l o s l imites lega
les , las declaraciones do l a s mujeres ó Jóvenes d e 
nacional idad extranjera que so dediquen á la pros
titución, con objeto de determinar s u ident idad y 
estado c i v i l y averiguar quién las h a induc ido á 
abandonar su país. Los datos recog idos se oomutd-
oáráa á las autoridades del país de or igen da di
chas mujeres ó jóvenes , para e l cago d e s u repa
triación eventual . 


Los Gobiernos se obl igan, dentro d e loa l imi tes 
l ega l e s y on la m e d i d a da l o pos ib le , á confiar 
provis ionalmente , para e l caso de repatriación, á 
inst i tuciones de baneftoenda púbUoa 6 privada, 6 
á particulares qna ofrezcan l a s garantías necesa
rias, á las v íct imas de un tráfico cr iminal , cuando 
éstas se encuentren desprovistas de recursos. 


Los Gobiernos se comprometen también, dentro 
, de l o s l imites l ega les y on la medida d é l o posi 
ble , á repatriar las mujeres ó Jóvenes que l o so l l -
«1^»». £ ^«^ «««.i .culaiuAaaa por peiav^u.^- ^«.. Man
gan autoridad sobra el las . La repatriación no »o 
efectuará s ino después d e conocer la Identidad y 
la nacionalidad, así c o m o e l lugar y fecha de l l e 
gada á las fronteras. Cada uno da l o s países con
tratantes facil itará e l tránsito por su territorio. 


La correspondencia re lat iva á laa repatriaciones 
se hará, en l o pos ible , directamente. 


A r t 4." En e l caso e n que l a m u j e r 6 j o v e n q u e 
hayan de ser repatriadas no pud ie sen reembolsar 
los gastos de transporto y no tuv iesen marido, pa
dre n i tutor que paguen por e l las , loa gastos oca-
alonados por la repatriación aeran de cuenta de l 
país en cuyo territorio residan, hasta la frontera 
o puerto do embarque más próx imo e n l a d irec
ción del país de origen, y e l reato de onenta d e l 
pala d e or igen. 


A r t 6.° L o dlapues'o on loa artteolos V y * . • 
no deroga loa Convenios partlonlarea que puedan 
exist ir entre loa Gobiernos oontratantea. 


A r t <." Loa Gobiernos eaatratantes ae c o m p r o 
meten á e jercer v isUanola . dentro d e loa l ími tes 
legalea y en la medida de l o poaible, sobre laa ofl-
oinaa ó agencias que ae oei ipen e n l a oolooaolón 
de mtrierea y jóvenea e n e l Bstranjero. 


A r t 7.° Loa Estados no slgnatartoa pueden ad
herirse á este Convenio . Para eate e fecto notifica
rán, por la vía dlplomátioa, an propósito al Go
bierno francés, que lo pondrá e n oonoolmianto d e 
t o d o s loa Estaaoa oontratantea. 


A r t 8." El presente Convenio entrará e n v i g o r 
se i s mesea después de la fecha d e l oanjs de las ra-
t ú o a o t o n e s . S i nn« d e l a s partea contratantes l o 
dwtunolasa, eata deaonoia s o l o s iu t i rá eteoto res
pecto de dicha parte, y después de tranacurridos 
doce measB, á contar d e l a fecha d e l a denuncia. 


A r t 0.° B l presente Convenio será ratificado, 7 
l a s ratlfioaolonea ae canjearán e n Paría e n a l máa 
breve plazo pos ib le . 


S n fe de I9 cual, l o s reapect lvos p lenlpotencla-


Sloa han firmado e l presente Convenio y poeato e n 
1 toa aelloa. 
H e c h o en Paria e l 18 de U a v o d e 19M, e n nn s o l o 


ejemplar, que quedará d e p o n t a d o e n loa erohlvoa 
d ^ minis ter io d e Kegocloa extranjeros d e l a Be -


Súbl lca francesa, remit iéndose una eopla certlflca-
a de l m i s m o á oada una d e l a s potenolas contra-


tantee.» 
Bstas son Espafia, Alanumia, Bélgica, Dlnamar-


ea. Franela , lag laterra , Italia, Países Bajoa, P o r t a -
gal , Rusia, Busola y Koruega y Suiza, Sa h a adhe -
rldo Austria. 


ESPECTÁCULOS 
r h . < r . A . ' D g e T X > 


l«i«,—JU domínalo, por la tarde, n pondrán «n 
escena las aptandldaa obraa Ito* J U m i ^ M , líimo 
(dos aotoa) y La ooa*i4n la pintan eaUta. 


Ayeto.--Hoy rlemai a« rerifloanl en este tea
tro el estreno del saínete lírico madrilaflo Wcu»-
taU*. 


MafiínA afbado M darin «vatro aaeotcmes. em-
pasando l a pr imera á laa o c h o y m e d i a y pon iéndo-
•a an eaoena las larzaelaa M eitnm ia LohtnarUi, 
Slf»brt roi&twna. SI mot da omarw y F»t»*aUa. 


Tía la tarda del domingo, M tinu ii Loh$nirin, 
M mal ¿a amoret y La v*rb»na dt I» Pmloma, 


Laa looaltdadas, aln aumonto de praeio, aa ex
pandan a n Oontadorla á l a s boras d e oostnmtw*. 


KAdavBO.—Pasado mañana domingo s* pondrin 
en aaoena an acta taatro la sarsos la Bl coto y laa 
aplandldaa obraa auevaa Zioi tm qorrionoa y £ • • 
««<r«iia«, «n l u eme tanto a« dlKtngnen Lorato 
Prado T K i r i q a e Chicote. 


F o r l a naohei primara, < laa e o h o y onarto, K 
fVtftrio it ««rail a ^ v n d a , < laa Bveve y coarto, Im 
«<Mr¿a»Mr«r«; Ureera, i laa díw y «tiarto, LM W 
tralla», j cuarta, á laa once y media. La goardata-


Ba daipachan billetes ea Oootadnila. 
B t f a v a . — J o s é B i q n e l m e , al notable actor qna 


haata ahora eatuvQ al trente da la eompa&la d e es te 
teatro, parece qne ha d imi t ido an puesto. 


La e m p r e s a , qne se propone s e g u r l a aampafia, 
b a contratado á Ontivaros y á Angelea. 


Estas B o t í d a s t u w o n ayer l a eoa id f lU í d e loa 
Ofronlos teatralaa. 


—Mafiana d o m i n g o , á I M enairo y asedia m ta 
tarde, «e pondrán e n eaemia laa m l a a d i d a s obraa 
« f * y 4«í «•!«*•, jy»i»-/VtH»y Jfcmenfcoífc . 


P o r l a noobe^ w a t r o a e o d o n e c t taa o c h o 7 B « -
dOa y once 7 media , l a rav lata im«TS Jfuaia-KaUi A 
i a a a i M r e y raedlatAu«f(af«MWr*,y C í a s dlaa jr 
tt«dla, in-ott-^reu. 


e l corone l de' lnfanteria D. ^ « I q a e ferualla, siutt« ÍMinleo.—Kl p r d z l m o d o a d a g o ae w U t a a n b t l I i 


añdls bilaijiat» ffMrtro 4ot aetablea n twlato taOmm^^A. 


A las cuatro y m e d i a d e l a tardé, S^uia y JapSn, 
Í R (i in«2y l a n u e v a larzuela, estrenada oon gran 
é s t o . La fuentaoiea. 


P o r la noche, cuatro aecoiones: á pr imera y cuar
ta horas. La fuenteoiea; á segunda, EU túnel, y á ter
cera, JIí cochero. 


—Esta • Empresa ha contratado á la dis t inguida 


Srimera t iple Antonia Arrleta, q u e debutará á me
lados de l presenta mas, n o hac iéndo lo antes por 


impedírse lo compromisos contraídos en Albacete . 
Frescos están e n la memoria del públ ico l o s rui


dosos triunfos obtenidos por la señorita Arrieta a j 
aBo pasado en Parlsh interpretando la popular opa-
rota La Muiíeca. 


M o y a y Anroiou.—^Esta noohe sa len para Bar
celona, contratados por l a Empresa de l teatro d e 
Apolo , de aquel la capital, e l diat lnguldo actor y 
director Antonio de Moya y e l aplaudido tenor Fé
l i x Angolotl , quo tan bri l lantes campañas h ic i eron 
este invierno en Novedades . 


Angolot l no e s e l actor que trabaja e n e l teatro 
Romea, y del que hablábamos anoche al dar cuenta 
d e l e s t r e n o de Los enemigos del alma. 


A v e l i n a Iitfpez P ír lx .—Después do una ausen
cia d e tres años, y de bri l lant ís ima campaña artís
t ica e n loa principales teatros de Buenos Aires , 
Montev ideo , Chi le y demás capitales do la Repú
b l i c a s Argentina y chi lena , donde h a conquistado 
muchos triunfos, ha regresado á España la notable 
t ip le Ave l ina López Fu-iz, que sa ha l la á disposi
c i ó n de las Empresas . 


R e c r e o S a l a m a n c a . — P r o m e t e n estar m u y ani
mados, si e l t iempo mejora un poco , l o s grandes 
fes t ivales de trajes que e n las mañanas de l o s tres 
días de Carnaval se celebrarán on loa j a r d i n e s de 
este Recreo, engalanados al efecto, * t S 


Val iosos premios para cada uno da loa días, h a n -
da.militar, desfila de comparsas y pat inadores có 
micos , son atractivos suflclentesfoara amenizar ea-
tas fiestas, con las que so in ic ia una Innovación e n 
e l Carnaval madr i l eño . 


P a r a l eer .—Se ha impreso y puesto á la venta 
e l aplaudido entremés de los Sres. Castro y Boado, 
t itulado Noche completa, que tan buen éx i to está 
obteniendo en l o s teatros de provinc ias . 


M o v i m i e n t o a r t í s t i c o . — D e s p u é s de una bri
l lant í s ima campaña artística e n e l teatro Alblsu, 
de la Habana, donde ha conquistado muchos aplau
sos, ha regresado á Madrid l a d is t inguida t ip le 
Blanca Matrás. 


—Ha dejado de pertenecer á la compañía de l 
teatro Cómico, de esta corte, la t ip le Francisca 
Cendán. 


—Se encuentra on Madrid, después de una prove -
ohosa campaña, la t ip le cómica Oandeías Riaza. 


—Hállase en Albaeeta e l notable tenor J u l i á n 
Blei . 


A l i c a n t e . — E n el teatro Principal s igue actuan
do oon gran éx i to l a compañía oómico-l írtoa q u e 
dir igen e l pr imor actor Sr, García Ibáñez y e l 
maestro Aguadé. 


UlUmaoieute se ha puesto on eaoeua Bl dúo de 
La Africana, La golfemia, Venus-Salón, El rey del 
valor, El ^cabo primero, Bohemios y MI pobre Val-
buena. 


En todas las obras sa han d i s t ingu ido-notab le 
mente e l s impático pr imer actor y director, s e ñ o r 
García Ibáñez; l a s t ip les j u i l a Velasco, Do lores 
Fora y írálvez, y lo3 Sres. Maclas, Sot i l lo , Mendizá-
ba l y Fottseca, cosechando muchís imos a p l a u s o s . 


E l martes sa estrenó c o n éx i to l i sonjero l a zar
zuela E¡ húsar'de la Guardia, s lCndo o v a c i o n a d o s 
l a señora Fora y l o s Sres. García Ibáñez y Maclas. 


Albacete.—^Én e l teatro-olroo ha debutado c o n 
buen éxito la compañía cómica que d ir ige e l p r i 
m e r actor Leopoldo Gil. 


Se pus ieron e n escena las obras La trapera, El 
barbero de Sevilla y Los chicos de la escuela ( e s 
t r e n o ) . 


E n l a s dos pr imeras obraa alcanzaron m u c h o s 
aplausos las señoritas Casesuoves y Arriata y loa 
Sres. Gil , So la y Salvador. 


Los chicos de la escuela alcanzó tm buen éx i to y 
una bri l lante interpretación. 


El públ ico c o l m ó d e aplausos á todos loa artis
tas, que con su esmerada labor c o n t r i b u y e r o n a l 
buen conjunto. 


Leopoldo Gi l dló gran rea lce á su cómico papel . 
Muy b ien e n l o s suyos la señorita Oasesnovea y 


l o s Sres . Sola, Barnés y Salvador, que fueron l l a 
mados á esCena entra calurosos aplausos. 


E s t a n O c h e s e verificará e l es treno d e Boht' 
mios. 


P a r a e l v e r a n o . — E l conocido empresar io d e 
teatros D. Ignacio Pulgmol tó , qUe t iene á su cargo 
e l d e verano, de Alicante, t i ene m u y adelantados 
loa trabajos de formación de una notable compa
ñía de zarzuela chica, que actuará en aque l la capi
tal durante e l p r ó x i m o verano, bajo la d i r e c c i ó n 
de l d is t inguido primer actor Kugenlo Casáis. 


En e l elenco flgturan artistas m u y aplaudidos e n 
Madrid. 


«rK-aiKu«]»«.—-t̂ vix uuen e&ii.u aî ûx̂  uubut.Mixv̂  o u 
aque l la loca l idad la compañía d e zarzuela g r a n d e 
que d l r l ee D. Miguel So ler . 


Entre loa artistas qua componen la oompaílía, 
una de las mejores que han v i s i tado aque l la loca
l idad, l l aman la atención, y son objeto de muchos 
aplausos, las t ip les señoritas Montll la y Moráis, e l 
eminente tenor D. Eduardo Bargas, e l bajo señor 
Perla y e l barítono Sr. Baltrán, que han o b t e n i d o 
oalnrosoa aplausos en cuantas obraa han Interpre-
tadb. 


Bl tenor Sr. Berges alcanzó un selialado tr iunfo 
e n La t*mptttai, que cantó como en sus m e j o r e s 
t iempos . 


Oon la zarzuela / u a o r con fueao h i zo su iábut al 
tenor Paul ino Tictorlano, que alcanzó tm v e r d a d e 
r o triunfo. 


En la romanía y en e l concertante faé ovac lona-
dfalmo,'alendo l lamado á escena repet idas v e c e s 
e n u n l o a d e l o s demáa artlatas. 
• BUkao.— 'Ba e l teatro de loa Campes EUaeos t e 


ha estrenado oon buen éx i to e l l i n d í s i m o paso u 
oomedia , de loa hermanos Quintero, t i tulado JCs-
fUma dt sol. 


La sefiora Alba y e l Sr. Laoasr Cnterprstaroa l a 
obra eon mucho acierto, alendo m u y aplaudidos , 


TaiaapefiuM.—En l a pasada semana h i c i e r o n s u 
dibui e n la oompaílía del Sr. Orozoo la t ip le cómi
ca Franoiaea Fortavltate y e l tenor oémioo P a b l o 
Garofa BofiU. 


Bn laa obras La eorrla it itrtí, La traptra, tt$ 
granujas y M rey que rabió fueron amboa artistas 
m n y aplaudidos por s u exce lente trabajo artístico, 
a lendo l l amados á cacona infinidad de v e c e s entre 
atronadores aplausos. 


Oamaval de 1905, pueden recoger en. Caacal 
tarfa l a s c o r r e s p o n d i e n t e s t a r j e t a s , p r e s i O j l 
c u m p l i m i e n t o d e l o s r e q u i s i t o s q u e 
j e t o h a n s i d o a c o r d a d o s . 


E n s e í l a n z a p r á c t i c a d e l e n g u a s v i v a s 
d o A l g e , C a r r e r a d© S a n J e r ó n i m o , 3 , 
n o 1.472. Matr í cu la e n c u a l q u i e r f e c h a . S e IMI^ 
o e n t r a d u c c i o n e s d e t o d o s i d i o m a s . P i d . p'<wfl| 


E l Q a b i n e t e M é d i c o d e S O C O I T O d e l b a r i t a 
d e S a l a m a n c a h a p r e s t a d o d u r a n t e e l - a n d d 
F e b r e r o l o s s e r v i c i o s s i g u i e n t e s : 


A d o m i c i l i o y e n e l G a b i n e t e , 195; c á i 
d i o i a l e s , 35; c o n s u l t a p ú b l i c a g r a t u i t a . 
T o t a l , 745. 


L o s m e j o r e s , P . E O K I I 
E s p o z y U i n a , 3 , « n t a ^ GUANTES 


L o s s e ñ o r e s c o n d e d o R o m a n ó n o s yJKÁ. 
f r e d o S a n z , c o m o p r e s i d e n t e y s o c r o t a r l o ^ r í l 
p e c t i v a m e n t e , d e l a A s o c i a c i ó n d e pro^Mti 
r i o s , d e e s t a c o r t e , a c o m p a i i a d o s d e u n » 0 ( 
m i s i ó n , l i a n v i s i t a d o a l m i n i s t r o d e (Sbg^ 
p ú b l i c a s á i i n d e i n t e r e s a r l e l a p r o n t a retada 
c i ó n d e l a s d i v e r s a s c t í e s t i o n e a r e l a c i o i — 
c o n e l c a n a l d e I s a b e l I I , s a l i e n d o c o 
d o s d e l a b u e n a d i s p o s i c i ó n e n q u e e l 
m a r q u é s d e l V a d i l l o s e e n c u e n t r a c o n reagMÍ 
t o á l o s a s u n t o s o b j e t o d o l a e n t r e v i s t a . 


LA H A S FUBu^ 
Y ALCALINA 


T i r s o . D e n t i s t a . M a y o n » , 5 9 . 


E s p o z y M i n a , t S , l i 


A6ÜA DE VILAJÜM 


F B L U a U E B U E i a i É N I C A , 
Máquina desinfectante. Seroicio autis4fíltdi 


L a Gasetaa 
Kn l a d e h o y aparece u n Real decreto por «I f p f 


s e modif ican l o s arta. 162,16i , 170 y 175 j i e l a n » 
t m c c l ó n general de Sanidad publ ica . 


YIDA RELIGIOSA 
S a n t o s d e l Ola 4 d e StarBO d e Í9A5. 


San Casimiro, rey; San Lucio , Papa y m á r 0 r , / 
Santos Basi l io , Eugenio , Néstor y Arcadlo, oMafüaf 
y mártires. 


La Misa y Oficio d iv ino son de San CasindrOk 
con rite s e m l d o b l e y co lor blanco. 


T l s l t a d e l a C o r t e d« X a r f a . 
Nuestra Señora de loa Dolorea en l o s Ser 


San Luis ó San Sebastián. 


• • • - , . . ( 
S i e s t o s d o s p r i m e r o s p á r r a f o s s o n t^XSef 
c a b l e s á u s t e d ó á s u f a m i l i a , j o o n m á a 
m o t i v o l e i u t e r e s a r á n e l t e r c e r o y « ] 


c u a r t o ! 


Síntomas. E r u p c i o n e s , d e s v e l o , fiebre, p e r d i ó 
d e l a p e t i t o y d i g e s t i ó n d i f i c u l t o s a . 


L a dolenoia. D E N T I C I Ó N D I F Í C I L , 
m, remedio . c E m u l s i ó u d e Scott .> 
L a prueba. «Mi h i j a t o m ó l a Emuls ión 


de Soott, l a c u a l c u r ó s u n a t u r a l e z a 
d é b i l y r a q u í t i c a y f a c i l i t ó la e r u p 
c i ó n d e n t a r i a , q u o s u a l e s e r t a n 
m o l e s t a . S e e n c u e n t r a a h o r a r o -
p u e s t a e u c a r n e s , e n b u e n a s a l u d , 
c o n b u e n a p e t i t o y c o l o r r o s a d o . » 
T e x t o d e u n a c a r t a d e D . A n d r e a 
G i l , A g r e d a . I n s i s t i d s i e m p r e e n 
v e r la m a r c a d e f á b r i c a ; s i n o , n o 
c o m p r á i s é l v e r d a d e r o r e m e d i o . 


Bl qneré i s tener salud, escr ib id a l Sr. D. Caí 
Mares, c a l l e de Valencia , núm. 333, Baree'. 
aoompsiñando 75 cént imos en aelloa de correo 
nnanqueo, y un frasquito de E m u l s i ó n de SoOtt 


e n v i a d o gratis, c o m o prueba. 


DINERO AL COMERaiO 
Industria, carruajes y muebles sin retira^ 


Do 10 á 12 y 5 á7. Le6n, 23» pral. i«q*<| 
Para oalsaidos de lujo y eeoBÓmi«o«, l i 


(tesa Tordesil laa. 5, Bordadora», B« 
il.l,.AMBEAaERB|( 


SOMBRILLAS "-B: C ^ r r e ? ^ . " 
BASTONES H . D £ DIECO 


P u e r t a d e l S o l , tSf 


UNA CARTA ACLARATORIA 
Sellor director de l H K K A L D O . 


V n y seRor míoi Le est imaré dé cabida en an p o 
pular per iódico á la s iguiente carta, que remi to a l 
a ^ o r director d e SI País: 


i M u y señor m í o y amigo: B u e g o á usted tenga l a 
bondad d e hacer constar an an Importante per ió 
d i c o qne l a denuncia por rapto qne publ i có l a 
P r a n a a e l sábado p r ó x i m o pagado, y e n l a cua l 
fiffttraba mi nombre, no Se refiere á mí e n m o d o 
alguno, aesfin escrito presentado a l Juzgado oou l a 
l lroia de l letrado D. I t lgue l Uarfn, y que merece 
todo el orédlto que an respetabi l idad y profes ión 
l e Imponen.» 


Anuotpándole las gracias , quedo d e nated aten-
to a> a, q. 1. b. 1. m., --


JuAR DB AKFtmta T ladras Á T A L A . 
9 dg Mar§o d» 190S. 


NOTICIAS JENER ALES 
La (iaaata de boy publloa una Real orden 


por la que ae convoca & oposición para pro
veer 86 plazas de médicos de aguas minera-
l ea , b a b U l t a d o a , c u y a s f u n c i o n e s s e c o n s i s -
nan t a al oapítalo Í3 de la Instruooión de ^ • 
nidad. 
lProt>lado«, ttO, «1.» Puwrarlo»» T.* 225. 


El día 19 del aotual, & laa dooe do la mafia
na, dard en Haro el Sr. Fernández Zori una 
o o n t e r e n o l a a c e r c a d e l e c l i p s e d e l d(a SO d e 
Agosto, i la que aBisÜrá la Preoaa j numero-
ao pAbUoo. 


DOLOR DE CABEZA 
Jaqueoaa y n e u r a l g i a s e e c a l m a n e n e l a c t o 
oon VALERO LINA MONREAL, más «floaz que 
la antiplrlna 6 inofensiva. Farmacias. 


La Sociedad de oficiales y Jornaleros aaa-
trea oelebrarl Jnnta general ordinaria el pri
mer lunea del aotual, día 6, á laa nueve de la 
noohe, en an domicilio aooial; por lo que ae 
mega la aaiatenola de todos loa aooios. 


«Algo tiene «1 agua cuando la bendicen»; 
adgoflene el AGUA DE COLONIA ORIvd 
ouando la dan primer premio en Ezpoaioio» 
sea de higiene y íarmaoAntloaa. 


Loa aefiorea qne deseen asistir á la trlbnn* 
oonetmída oara la «Unión E80olar> en ei ps> 
JB«4e i s Caatellana (DbeliaooL dnraato Ú 


ORO, plata y piedras finas, la Casa qoUk 
más paga, Férez. 24, Montera, 24, 


CONFETTI 2 5 . 0 0 0 k i l o s , á 0 , 8 5 , «ai 
s a c o s d e 10 k i l o s . C r u x , U 


— — • I ^ 1 


FxLnciones p a r a mañana . 
BapaÜói .—(Función popular á mitad de p r e d o ] 


—A laa 8 l i 2 , A fnersa d e arraatraree, /^ 


O e m e d l a . — A l a s 9, Kl barón de Tronco Verde^S 
La noohe de l amor (estreno). 


I>Hno«aa.—A l a s 8 l i 2 , La moza de eántaro.-»4(Í 
abanico. • ^ 


ihrlee .—A las 9, debut do FrégqW. 


- ' ' ' ' ' « » 
!«*•«—(Moda.)—A laa 8 l iü , Loe pantaloneft—A 
a S l i a , S I n u e v o serv idor y UaQana d e toLcel tÜ 10 l i 2 . La cizaña (sección doble) . 


Xanniela.—(5.° aábado de moda).—A las 8, O n a n 
dia de honor.—A las 9, E l cabo primero.—A l a | 
10 l i 4 , La manta aamorana.—A laa 11 IfS, L a rm 
d e a l o a l d e . 


A s o l * . — A l a s 8 i\2, EU Qispe do. Lobengi luv—i 
l a a í l t 2 . Él pobre Valbueaa.—A l a s 10 l i 2 , B l mal 
de amores.—A las 11 li2. Pasacalle, 
• ' , . . — ' ' — • — i — • 


BirtaTa.—A l a s 8 í]i. E l r e y d e l valor.—A }M( 
B 1I9L Prou-fron.—A l a s 10 l i l^ Enaeiianxa UbroMi 
A laa 11 l i 3 , Mualc-haH. 
_ , ..^ 


a ivdtrmo .—A laa 8 l^S, Nuestra SeSorav—A laá 
9 l i 4 . Loa tras gorriones.—A laa 10 l i 4 , Laa e a t r * 
Uaa.—A l a s 11 l i 2 . La guardabarrera. 
^ ' i • ' 


«Mmleo .—A las 8 l i 2 , Rusia y Japón .—A lai( 
9 1 A Bl c o c h e r a — A las 10 1^2, E! túuol.—A iaj^ 
11 l i á , La tuentecloa. 


B o m w i . — A laa 6 ,7 , 9 , 1 0 y 11, Éxi to extraordb 
nario de L o s e n e m i g o s de l alma.—lioa Tt ia l i -Fen 
nandi.—Las parisiana.—^The tonr E n ^ i a h , helleft 
—Uarfa LUÍM, Victoria, Oolombiaa y otra». 


" ' - • ' • ' ' • " - ' I I » 


U r l o o . — O r a n ba i l e d e máscaras (7.° d e abona-
doi) de diez de la noche á la madrugada. 


• • H b i e r t . — 9 nooho, gran ba i l e do m Asearas haata 
la madrugada. 


rauMtrama I m p e r i a l (Montera, 10).—'De 8 de I t 
tarde ( 12 de la noche.—Qran atracción. í n t e r » 
aante viaje por Rusia, eu quo ee visita Son Feterai 
burgo y Uoscou . 


C t s e m n t d y r a A i F m n c o e s p i t S a l ( B w j n e d e Al* 
ba).—Variación de progransu todos l o s 8ábadoa.-< 
Qri*tóbal Colón.^-Asalta y r a b o en un tren.—Al 
final d e cada secc ión , e l ventrUoouo 8r . J u l i a n o . 


• a l t f a d e A e t n o U d n d e s . — Todas laa nochCI 
Amalla U o l i n a , P i l a r Cohén, María BcJua, La Ha» 
OarroOai Adela Cut>aa y e l R i a o Tarfe.—^A laa ^ 
aeoelón aeleota. 


r a t e ó l o <le Ifroymcatomm ^ a o a o e r r a l , ISB).—< 
Todoa loa días, de & á 11, sealonas ckiematQgi«fl< 
eaa.—Siempre novedades. £u todas las eerlea loi 
harmanoa Campos. 


M S I 4 B V l r t a o c r a p h (plaza de l Oailao).—Todof 
loa día». Capitulación dePort-Arthur.—Heinado d< 
Lola XIV.—Fuegos artificiales.—La estre l la de] 
alambre.—Los grandes surtidores del parqn» d< 
Veraaliea, completando el programa monstruo pre-
e l o H u vtstaa cómicas . 


«Mrtvo d e l a l a f a u e á * ( Q o i f i o Q i . — ^ l e da Ba< 
gaata, s a y 24.)—Todos loa domlngoa y dlaa feati» 
Toa tnnofoaes d e s d e laa trea d o la, tardé , oon i l l a l 
d e bonitoa Juguetea. De actualidad, £ 1 nadnUente 
i a l M e a í a s . 


(Ayala, 1.)—Patines, 
f tard»—(Mnematdgnitei de doe a aleta. 


' I J I • I J .111111111 i . i • I .11 I iinwi 


auorm» Axftimnm fl?«arva% a t o . 9»y^—gtík^ 
«tueaiatdgrafo, c o a exh l l i l a l én d e l «Qá4QtH>, tiuna 
al blaneo, ecdns^oik gbnnaaMk «arroued» M%t. 








Am xi^mj^mmí n.em 
*air>^ iilíii l|lillil»M|ÉI|W« 


v.mn¡mm4 (3) 
giiiieraiwwiiwniiwwi'iWwii'jL. n 


\VK MPBSTgO COEBESPONSAty 


E s CRV<n> 4 e l o s b n e I f c a i s i i t s . - - * E I T Í A -
J » d l « Í k a ¡ « e i > » . Í . i i»l»«n.—!»•» f i í n e -
r n f c s d e l m i t t t « t i v o d e l i l g f w t e r r a . 


feí«eisfii.''(io,4(^jt«5ta^ 
Una comisién áe reppiéseDtaiitte-de- l a s Acá-


a©mÍ33deCoimbra Ra obl'eriido una audiencia 
del rffy, ú quien le í)i(Jló que la pena de expul
sión dictada- contraiüs- ¡iuciguistas de.Lisboa 
qutóase sin efecto. • 


El rey demostró ir.u di o interés frn este 
esunto f prometió reconieiidc^Jo eficazmeijte 
a l gobierno. . 


—Ha fondeado lioy. el-jtate imperial; «IToh^-
zoUem» pa ra t o n » :oarÉón % sfeiílr su- •«&-


' je á, Genova, doftde emhareará el empei^goF 
t Guillermo H, que llegáí*. á I;istíDa^*l"2e o 27 
'deF corrientéí segün op6rl*rminent%-]e-fu« zo-
municada-al j ey D ; Gai&s. . _ . 


HLí» fünetEJes a«< ríHnistr& de lng?a te r ra 
-Mí.,. Gosselin se verificarán mañana . Awstirá 
todo el cuerpo diplomático v Jas autoridades 
superftii*#. El rey # lá-ílimilia real est&tón r»-
preteatados en la íuneür» C6Tem©ni& 


Mt).. Péel, encargado de Negocies*dé Ingla-
teira, . i'epreseniai'á. al rey Eduardo" Víl,—Br-


iOS DIQUES; BÉ G-IBRALTAR 


«Hfrtlttf»- f.o (8,5 BOcWe) 
Í5> acorarado -ingl<^s «King'- Edward», do 


16.íS0' toneladas, h ^ entr«do hoy en el. dique 
seco que lleva crniismo r;ombre y ha sido re
cientemente terminado. 


Eos" diques ,últi|iiaiBénic construidas son" 
tres, íiodos en cctodiciones de adiflilir gt-andes 
acorazados. 


Con'.-ífe* acto se ha qvierJdo inaugpiuTar. J a 
•apertura de dichos diques, que tanta dinero 
cu í s t»^ y estam llamados á prestar grandes 
Bervt?ia5 á la marina-inglesa^ 


Han presenciado Ja^ operación; que ha re-
Bulpido perfecta, t&& autoridades de la plaza 
é inmenso gentío. 


I ^ S obras son-confideradas como la. última 
palabra de la íngenic t i* moderna 'y cfaedarán 
tilttmWdaife- pa ra fía-de aíio. 


» • 


íoflos ios periódicos da?! esta mafí'ana en 
Sugar preferente cuefttíi * te. inauguración do 
ios wteBítes <««piils*d«^ Gifeíanair. 


Ifeman- lar a l endón Bohr© la drírunstancia 
'de (Któ-"pirf!d*en. entraTeftellos loa ítia^íJres aco-
rftzaítb*s.'fer munáo.-^E: 


E U R a P E I 2 Á N D G N O S 


E h el ministerio de .Estado funciona un tri
bunal cuyos, vocales sen, en su mayoría, ex-
trai*jeios. 


B¡#Sii íítll<í ]&«nde la provjsiwn d«-una pla-
ea fffvi(íi<"1to'dei>aTtairfento. 


Lo» cuarqu ie te decir quo se h a ahi*rto, sin 
senfi'r, el período de la iTitf-rveiición exterior en 
nuestros asuntos int*ri«re« por el proíedlnaen-
to más en boga, p®i ei de la.penetración pací
fica, 


\xxttf:fí^, como en Man « N O S . 
Is'o uc»3 ppdemoí qwcjar. > 


•l't ; i^'i iii I " • " ^ ' 


EL CUARTETO "FRANCÉS,, 
La oln-a con que ha eniiqTiecid(> la «música 


'di cimera» el ilustre rnaestro Bretón produjo 
•ayer impresión vivísima de encanto... El quin
teto para piano é instrumentos decuef da cons
t i tuye • Mwa • de -.las- .j»A)i,jte(ÍJ^k«»*Mei»(Stfi»e«- del 
infatigable y festudi«rso compositor «spanol. 
•DíUitro de las formas clásicas dé esté género 
tsK puro y exquisito, el ilustre maestro ha 
peesto en ritmos y en in^eiracione^ nuicíio del 
espíritu nacional expresado en los cantos del 
pueblo. El primer tiempo, «Allegro tranquillo», 
«3 admiraljle. El tema principal iniciado con 
BobH*dad y sencillez, va adquiriendo vigor y 
grandez.a has ta íandirf=te., modianto episodio» 
afortunadísimos, con el otlo tMna, constituido 
por o^ra-idea melódica igualmente Mntida y 
belli." Kl «(Andante >. píigina de poético ensue
ño, • el «^fl!«-w»v ligero. graciObísinio y ele-
ganfé. bicieroinjue cJ interés y la emocién d í̂l 
púb4ico aumentaran. El maestro fué llamado á 
escolla V aptatidiOo coii entusiasmo. Este quin-
tetOv SLiíieibiamome interpretado por los seño
res Francés, Gonaáldi fH. O.), del Campo, Vi
lla y Lnguita, un piani'ita muy notable, viene 
á consolidar e i a l to y firme prestigio del ma-es-
tro &-él*>u. 


Ei ré&to del píogrr.ma, constituido por el 
Cuíirteto para flaut.i ( iu-irumentos de arco, 
de Éozart, y por c! SIIJCIMO Quinteto de César 
Fraíicfí, fué deliciosíini'nte traducido por los 
joven?- profecore? qui' diiige Julio Francés y 
por el iiitigné flaulíbtj Kr. González.—M. 


EL JURAtíO EN tlLLAGAÑAS 
f I . » i i » • 


147 N lUiE^ÉS PROCESADAS 
fOít rSZ£G/¡AFO 


(S!^ NVXtSTlO EÓU&SSFONEA.L) 


M u e v a sifa;p^ii<«i«tu «l«r J t i l e l o 


D c d e las pc,inMra6 horas de l a mafi^na de 
hoy un gentío ilíniMiío espfefabá iSftpatlentS 
el momento de comenzar el "juicio de lae ba-
rinasi^. 


M entrada en la casa Aylimafniento era 
i m ^ f b l e á l a ' h o r a gefmlada p*ra la vista. 
La ÉWtttud i^ügnafea por subir la escalera del 


(^» los periódicos estátt Incluido* M e í c[é> 
c&wu» dominical. 


S B acordó por unanimidad que en el regla
mento definitivo debe mantenerse el descanso 
dominical p a r a la prensa, en la forma que lo 
^ t á actualmente en el provisional. 


El ministro de la Gobernación cree que el 
alto Cuerpo consultivo podrá terminar el in-
forttíe del articulado de dicho reglamento en-
toda la semana próxima, proponiéndose el se
ñor González Besada poner en vigor el rfegla-
aiento definitivo inmediatamente.-


CN OCTOGENARIO AHOGADO 
I , POR TELÉGRAFO *' .. 


l" (bE NüESTSy caiSÉSPONSAL)' 


M.fc.v í Sígftvla 2 (4,lS tarile) 
- En l a madrugada de ayer se encoati*ó aho
gado, eto una acequia qué atraviesa la villa de' 
xuíégano al vecino Leandro HeiTOro, viudo¿ 
sin hijos y de ochenta años de edad". 


Al dirigirseí á. s*i domicilio en la noche an
terior, y yendo embozado en la larga capa que 
usaba, tropezó en un montón de varas, cayó 
de cab'eza á la acequia y en ella-pereció, por 
no tener fuerzas para desembozarse. 


Hallábase agraciad'o con la cruz laureada 
•dS San Fernando, no pensionada, por haber 
salvado la 'vida al general Narváez en u n a a c -
cl6ift»librada en Madrid en el décimo lustro del 
sigk^ anterior, cuando él era-soldado. 


E% Marzo del año último refirióme su mí-
eera situación y publiqué un artículo en i^ 
diaiio local dando á conocer el acto valeroso 
dte ÉÉiCiano y, pidiendo *pi-otección para él, y< 
tavij&el placer i de conseguir, con la gffnerosa 
ayuda clel entonces gobernador, D. Mateo Sil-
vela, que el rey señalara al viejo soldado una 
buena pensión, y otra el deán de la catedral, 
hoy obispo de esta diócesis, D. Jul ián Miran
da.—Othoa. 


TELEGRAMA OFICIAL 


SBGOVIA 2.—Gobernador á ministro: 
En el pueblo deTurégano ha sido hallado 


a y e r mañana, ahogado en una acequia, el ve
cino Leandro Herrero Velasco, 'de ochenta 
aíTos;. que estaba condecorado con la cruz lau
reada de San Fernando, y á. quien S. M. el 
rey, en su visita el año pasado á esta pobla
ción, señaló una pensión. 


Be las diligencias practicadas, parece que, 
efecto de su edad y oscu r ida í de lai noche, 
al dirigirse á su casa, prúxima al sitio de la 
ocurrencia, debió ca«r en dicho cauce. 


áiaiÉcanle'paSfá lo^ í rabá íós - f gliséís*dtf lo# 
Í.ai9«üles. 


Bn>aa vista, es probable que el jnlnistro do 
Hacienda pida á las Cortes un cfédito suplfr-
torio. 


Durantes la antei-ior eáírevista llegó á la 
Presidencia el Sr. García Alix. quien ofreció 
al Sr. Cobién' estudiar este •asuntó. 


H ifttñibtro de Hacienda, habló luego con 
el jeté del gohií^rno aeefc'í tíél priíSttpuesto de 
ingresos y dtf las leyes complementarias. 


I" _^jii... j,«; ^ " '1 


El- repertorio, jra aplastante; d a melodra
mas comprimidos, entre loe-qne abunda el vie
jo- asunto ct-3 la mujer sedticida y afcandona-
da, Culenta de«d8 anociie cop «un servictor 
más»5 que s-j dio' á luz en el teatro que^poc 
algo lleva el noHitee de Cómico. 


« I ^ Ptietítecica» e r e l t í tulo d s la ntieva 
obra, y sus autores han hecha Bien en.adver-
tir €Brt el cartel qa» la acción Ofcurre cerca de 


"ífurctaí, porque sin esta: adverieocia ^ t ó i » se
r í a capaz e¿ adiviftariai;: á pesar de que, al
gunos coristas sacan monteras de las que no 
se llevan an la provincia de Muücia desde hace 
-muchos años. 


Con teáp, «La Fufntedca»» fué roid^aaíen^ 
íaaplaudKcía., especialBoeate^nia escena final, 
©n'que s« siespierta el sentimÍMito de la pater
nidad en ei seductor y a tee los brazos á la 
nuijer abandonada. 


Los Srew. Garrió é Ibáñea, autores d ^ H » 
bro», y llequ?io y Poi>». de l a música ( q u e n a ^ 
Siena de particular), salieron var ias veces 6 
escena á recibir los aplausos" del público, acom-


' panadas de la señorita Manso, el Sr, León y 
demás intérpr?tes da la obra. 


LA TEMPERATURA 


?.! i.¡:, i-l.---Mdixima en el día de ayer, 9,2.— 
Míniru t -• —Por la tarde cayó una ligera ne
vada, quu- u j líjgó a cuajar. 


liyF0RMACfON POLÍTICA 


El miai'itro de la Gobernación manifesté 
ayer mañana al ser interrogado por los perio
distas sobra los presupuestos y l a s modifica
ciones que en ellos se introducen, que no había 
diflcialtade.=i en í a labor que se realizaba y que 
en el sano deí gobierno no existía sobre ello la 
weraor discrepanoia. 


El ministro de Hacienda, por su parte, in
sistió en que hítsta <iue no se lean los presn-
puest05 jn la Cámara lio podía hablar una pa^ 
labra arjcca d i ese asunto. 


• 
No h i y modo de saber á punto fijo l a fe


cha de 1.1 convocatoria de las Cortes. 
Cuanih s? habla con los ministros y se les 


ia.sinú:i la bffspecha de que t ra tan de eludir, 
pí)C todo il tiíuipo que puedan, su presenta
ción ante el Parlamento, se inconiodan ó fin
gen intíomodarse, protestando de su determi
nación úi reanudar las sesiones á fines de 
Abril, á más tardar. 


Pefo o.í el caso que el Sr. Homero Robledo 
«9 va A AuTequera del 13 al 15 de este mes, 
y permanecerá aUi hasta el 30 de Abril. Y el 
prcsidtohte dol Congreso se va con la seguri
dad do que no h a de tener que anticipar l a 
facha de su regreso 6 Madrid. 


No hay que pensar, por consiguiente, en la 
feufti6n do tas Cortea en Abril, como'rcpetl-
daft'vece;, v sietnpre con flrmeia, ha manifeá-
tadíi el presidente del Consejo. 


Queda sutisistcnte la duda de si el gobier
no Se resolverá á acudir á las Cámaras. 


, - » , 
EstáJbamos en lo cierto al afirmar que el 


Mittteiro dé la Guerra no ha incluido n i podi-
íl» iftmikir ew el presupuesto de gastos de su de-


ta A los esfliétzófe tfe la Güafdífe civfl para 
c o ^ l e r á Ijs muchedumbre, hUBO necesidad 
de W ' » ' ' l a s Püerías. . , . . , . 


Wi> t r a« tanto; en la sala capitular ios ju-
racSt 'esperaban impatientcs el momento del 
sor^^ ' 


l iSpués de dos horas de confermcias y ca-
b i i f e e . y cuando ya se creía tjufe iba a oar 
priÜlfeio l a vistaj súpose que nuevamente se 
BuáWidía el j'uicio. ,. i- i 


m efecto, l a fcejceión de derecho dicto el, 
nnoAtino auto suspendiendo este juicio hasta 
X V o I f i a í a in i enB , qué séi^ el «duoiKclmo» 
mm se haKa dft esta caQ^a. -
^ Tos motiv&s de la snsncnsiórt acordada hoy 
nausee ser que es la falta do asistencia de 11 , 
^ ¿ f f s a d a s algunas do las cuáles están en-, 
farma=^. Dos de las que han acudido al llanaa- . 
mimfi del tribunal han sido retiradas del lo
cal par encontrarse indispuestas. Presentan
do una de ellas síntomas de .alumbramienta 


La noticia de la .^nspennon del .1*""» ̂ „^-
sido acogida por el público con fuertes iumo-_ 
re.^ v iustiftcadoB eomentarids de desagratto, 
ntif^ t " s raude el desso de que este juicio se ' 


ediftáfí) consistorial, y hubo momentos en que partafciento lo relativo ai deaéufenío. en los ba
se ^ i ó ijué ocütfifelfen desgracias, y no ] )as-1 f,gt>és úk l«s mitiiares. Dicho» d*6tíu«ntos % u -


ran eh la leiy de utilidades, y la competenota 
p a m tnteiider en el asunto es privativa del 
miítisiro de Flaci6nda. 


Lo (Juo sáüemos es que el Sr. García Alix 
e=itá «studínndo las diversas peticiones que 
exi^toUrel.itívT» al descuenta de haberes, y se 
tiropoñ'»' iniciar lá tendencia á la desgravación, 


' aliviihdo -L'l itnpuoslo en las escalas inferiores. 
La sup'asiáti completa do I9® descuentos re-


ñultarta t3;i cuantiosa, que difícilmente podría 
unplauUfse fcia producir déficit tn el presu
puesté. .^ 


: .' - í POS Tít^AFO * ' 


>•(' ' ' E t t i Í H l o " " -'-: •; 
Lugo 2 (3 tarde) 


Desde ayer se siente.en esta población un 
frío intenso, nevando á intervalos. 


• . Los montes que so d iv i^n desde la muríilla 
aparecen cubiertos de niefe. 


Se repiten los chubascos de agua y granizo 
con írecuaicia. 


El caudal del río Miño Ra aumentado consi
derablemente; i n u n d á n d o l a s vegas y la*'ñn^ 
cas de sus márgenes, entrando l aaaguas hasta 
el establecimiento balneasio. 


L a crecida del río se nota de una manera 
extraordinaria.—Díaz. 


TKLEGHAMA, OFICIAL 


SANTANPEH 2 (TiSO n.).—Gobernador á mi
nistro: 


El comandante del puesto de la Guardia 
civil de-Santiurde de Reinosa me coqjíinica 
que, efecto del temporal de nieves, s» ha;hun-
dido l a casa del vecino de Somballé, 'Julio 
Conde, amenazando ruina por igual motivo 
la casa escuela de Santiurde. 


Et interventor del ferrocarril participa dps-. 
de Reinosa qne continúa .el temporal. 


EL CRIMEN OE ALDA 


(»> 


ii^rnetuauíente sobi o sus cabezas, 
" L09 magistrados y demás funcmnftriog de | 


I1 Andiencia provincial salen para Toledo 
Ostin3. 


Tiene -̂ l goMrfno el propósito de publicar 
en breve vari'>s d'->crelos, unos referentes á Go
bernación y otro'5 á instrucción pública, dcs-
airbllando en ellos las reformas orgánicas que 
han sitio recípntetrtei^te acordadas para dichos 
depa.ítamento,-. 


^ífean'as de t'i'? indicadas iTfoVmap, las que 
no Buod!m ad--iptarw> k las CBras del presii-
huísío ^1t;ontc. quedarán iniciadas y aplaza-
{la5 para 1." do IZüívo dtLafto pfóximo. 


• 
S& han recibido en el Congreso tres nuevos 


" "• " " " ^ ' Sr. títaact: 
ratarse de 


así que se 
' ¿BrftA I J » CorttM. 


m» Tmtmmvtf 
H-D'SSTBO C O Í K K ' S Í O N Í A l J l 


I alíelo | io r XiH*<»4i>s 
VltorHi 2 (9^42 imchiií 


En el coche celular tráese á la Audiencia á 
los procesados. 


Ha hablado corv ellos y aparentan tranqui
lidad. 


Demingo Ochoa me íKcei 
—Lo henios techo, y hay que pagarlo^ 
Constituyese el tribunal; 
Altérase el examen de los reos á instancia 


del fiscal. 
Luis Ochoa y Estebafl. García a tenúan sus 


anteriores declaraciones. ' 
A las tres de la tarde sig«o el interrogatorio 


da Atanasio González y Doi|iingo Ochoa, 
Este dá de" los hechos uüa versión inverosí


mil. - -
Desfilan los testigos. 
La declaración do la esposa y de la 'hi ja déj 


muerto produce honda kftpresióh en el audi
torio. 


El fiscal, Sr. Cubells, muestra gran habi
lidad en Jos interrogatorios,—-P. 


WTATÍIUNICIPALES 


E t tpanwia «t« l a oa l lc lde l a iHont«pa 
Varios comerciantes y t e c i n o s de la calle 


de la Montera han dirigidóíuna exposición ál 
alcalde, pidiendo que uo sáau tor ice la doble 
v i s e a el trozo d é l a Puécia Jel Sol á San Luis, 
por lo peligroso que ésta resulta, dada la esca
sa amplitud de dicha callé y su excesiva circu
lac ión 


Parece qué el alcalde se propone atender la 
petición de dichos comerciantes y prohibir ade
más para evi tar pel%ro3 y facilitar la circu
lación que estaeionwi carruajes en dicho tra-


.j jsctfvcwnp abusivamente se viene haciendo, 
sm eon»iderácidi)..á las dífleáltá*BB que esto 
opone al t i 'ánsrto público. ' 


M e n s a i e d e s a t i s f a c c l d n 
El alcalde de Madrid, señor conde de Mejo


rada, ha encargado que se oficie á los s e ñ o r a 
presidente del Consejo de administración del 
Banco Hispano-americano y al arquitecto di
rector de las obras del edificio de dicho Banco, 
Sr. Adaro, significándoles la satisfacción con 
que ha visto el Ayuntamiento el suntuoso edi
ficio que han levantado en la calle de Sevilla-


P a r a l a c r i s i s o b r e r a 
La comisión de Ensanche ha autorizado 


una trasferencia de crédito de 60.000 pesetas 
para atender á la crisis obrera. 


CmCüLO BE BELLAS ARf ES 


Hoy viernes, de*seis á ocho de la tarde, es 
el último día en que estarán expuestos en el 
Círculo de Bellas Artes los regalas artísticos 
pa ra el haile de máscara que dicha Sociedad 
celebrará en el teatro Real el lunes de Cama-
val á beneficio de sus claíies. 


Ayer, primer día que para el público se 
abrió el despacho de billetes, estuvo muy con
currida dicha Sociedad en demanda de palcos, 
cuyas localidades han sido vendidas todas. 


Los señores socios que han hecho encargos 
de las anteriores localid.ade3 se servirán reti
rar las antes de las doce de la noche de maña
na sábado. . 


CÍHGIJX.O U B S n A I ^ 


Esta noche, á l a s nueve, ae reanirán los 
comités liberales de los distritos de Ist Univer
sidad y Hospicio en el círculo del partido, (Se
villa, 3), Siendo presentado oficialífte&te cu di
cho acto el Sr. D. Baldomcro Argente quei, 
como candidato liberal, luchará en las próxi
mas elecciones. 


Se Súplica á todos los correligionarios que 
pertenecen á dichos comUés concurran á la 
reunión, aunque no hayan recibido invitación 
persotial. ^ 


Reunidos los comités de Buenavista y Cen
tro «n el d rcu lo de la calle de Sevilla, se pro
cedió anoche á la presentación del candidato 
D. Bhrique García-do la Rasilla, quién ana 
vez más ss. ofreció á los electores de dichos 
distritos. 


Hicieron uso de la palabra los señores don 
Pafclo Ruiz do Velasco, Vázquez {D. Venan
cio) y Ranero, siendo grande el entusiasmo ' 
tpi-e reinó en dicha reunión por el seguro triun
fo de la candidatura liberal en la próxima 
eleccién para diputados provinciales. 


ÜLMOS tlEl.Id(lAt([/^ 
p>B MOBVnOS COnBSK>NS«I.S*)f 


£ir GUERRA 
C^Bteu1>ínt'e < ^ Í ié i t l ( i í | iU4fxn.—El l i anh-


• Úa^Atía 4t> ^iMrtlflÑÍr.-J>>.'tiiiin4'ia «!«-
l i n a g r n u b a t a l l a . — E l cni í t i -é .^ÉH» 
j a i i o i i é s . 


París 3 (12,30 madrugada!) 
Kuropatkin ha canunicado; 1 San Peters-


I burgo lo siguiente: 
' «Él enemigó atáicó ayer áinitetVá vanguar


dia) eerca de BentajHidza,, y fué r-echazado en 
todas sus acometidas. En la tercera, á la ba
yoneta, llegó á ocupar* Ik altura central. 


»Ignoro el résultadtr de un ataque vioiontí-
simo contra nuestro flanco izquierdo. 


»Putiloff está bombardeado por cañones de 
once pulgadas.» 


Otros incidentes ^úeí comunica no son de 
interés, . 


Se dice en Sanghai que los: ejéinjitos de 
Oyama y de Kuropatkin ocupan MI los valles-. 
de Taitze: y del Hua-ho posiciones nwiy b iea 
forttfload*¡^.y que el próximo y tarrible cho
que, de'4t)0;OW"!10fflbtes por cada l-adí), se pro
ducirá sobre el río Jiiao eü cuBntd mejore d 
tiempo. 


El empréstito inferior japonés se ha- cu-
hierto siete veces.—C. 


| i a | i a ' e a t l o t i c s <le T o k i u . — E i » i ^ ( t r » d l t 
„^., --".': riMMk.—SÍttoéflMMtX 


LandPM 8<(i3,& madrugada)} 
(Vía Babao).-


Un telegrama de Tokio dice que los rusos 
han perdido 8.000 hombres en los combates de 
los últimos días. 


La preparación de la retirada general do 
los rusos hacia el Norte hace creer en los 
círculos oficiales de Tokio que á la primera de
rrota del ejército de Kuropatkin se consuma
r á dicha retirada. 


Stoessel. después de haber almorzado coa 
I el czar y las empenatric^, ha sido condecorado, 


con l a banda de la orden de Alejandro Xews-
ky.—F. 


L A R E V O L U C I Ó N E N R U S I A 


R i r o u i i d a e S ó i i r e v o l u c i o n a r i a . — G a -
|»4Mn 7.—IS l i e i j|;^w» 


París 3 (12,30 madrugada) 
El comiié revolucionario ruso de Viena, 


que cenirsliza la recaudación, ha recibido 
fuertes sumas de Alemania, Austria, Inglate
rra y Estados Unidos. 


—Dicen de lunstruck que Gapony s» Ka 
refugiado allí en casa de unos amigos revolu
cionarios. 


—En Revel so ha declarado, esta mañana. 
la huelga general.—C. 


LtHidres 3 (12.5 iMdir«3»da) 
(Vía Bilbao) 


Comunican de Odessa que se extiende la 
huelga por todo el Sur de Rusia.—F. 


SECCIÓN DE NOTICIAS 


¿ 


Viernes 3 (Té Mafzd'ál Í90S • 


TOS catarros, bronquiti», - • • 
curan con ANTIBEXIS-


De venta en todas las*íari 
itiacias. P tas ; 3,50. 


Algo tiene el .^gua cuando ¡a bendicen; algstf-
tiene el AGUA- DÍ& COLONIA ORrV'E Ciídtodo 
la dan primer premió en E.xpobiciones die h¿í': 
glene y farmacéuticas 


QOlOiMcÁBEZ*' 
jaquecas y neuralgias so calman en el- acto--
con tALEnOLlNA MONRHAL, más eficaz que 
la añt ipir iaa é inoffensiva. Farmacias; 


BIL J t S i r r i M t ' B ' N T O t 4-
producido por las EMPERM-EDAi^ESr, l ^ 
F i e e R E S , las FÜTíCTAS ó los fiXéeloS, . 


desaparece- ea algunos dia<s toniand» ^ - ••' 


HEIIISONE;UROLCOGNET 
Irenus'dio por excelencia otrrftra la ANEMIÍL. _ 
la cueito^is y u posftezA ae u sjiMiBite: 


FAAÍ6, 43, nao cto4laiDtonoe, T iN TODAI Lit fii:ujLr.us. 


mJEOAD DE ELECTRrCIIAD 
DE CHAHIBEIli 


Por acuerdo del Consejo de Administración 
de esta CoBipañífl, se convoca á. Junta^gene--
raX ordinaria d»> señoses accionistas- para el 


i día,26 da Alarzo próxLtüO, á las tres de la tar-
' de, en el domicilio social,. Serrano, 28, prime-


xa, Ilst cual deberá c^sbrarsc con arreglo a t 
«orden del día» que consía ea la M«moña, 
que. á part ir del día 15 del mismo mes, ae.faci-. 
l i tará impresa en esta Seci'etajría á los seáoreüt 
accionistas. 


Pa ra poder concurrir á la J imta será reqni» • 
sito indispensable la exhibición- del billet» na* '••' 
minativo en que conste 'el depósito de la» ae* 
cienes, con arreglo al arl . 27 de los Estatuto», . , 


Madrid 27 de Febrero efe 1905.—El Secretario, 
Luía Calderón.—V.« B."— El Presidente, MU. 
g u ^ Díaz Alvarfrz. 


Nos di£en de Córdoba que se encuentra gra
vísimo 4 conseciiencla d.e una afección cardia
ca el gobemsditír cíiril de agüella provincia 
D. Edua<n3o Cassolá, hahiendo sido preciso ad-
mtnistraT al enfermo los Santos Sacramentos. 


Al acto religioso asistieron las autoridades 
y corporaciones'. 


El paciente se agravó en las primorns ho
ras de la pasada noche, temiémlose ((uc la en
fermedad tenga un funesto desCHlace. 


El distinguido escritor D. M: Cíges Apari
cio h a publioaiíto I»»» aov»la t i tulada « i l Vií-
cario», en que cámliean las al tas dote§ de ob
servación y estilo oaracterísticas d» este es
critor. Nos ocuparemos de esta JioVela con la, 
atención que merece. 


Los cochero? empleados en el esfábleeimleh. 
todfrD. Benita Gómez, establecido en el paseo 
de Areneros, se declararon ayer ení hhelga pre-
t¿ctando no haber cumplido el dueño de los 
carruajes la promesa que íes tení'a "hecha de 
aumentarles el jornal. 


Dicha huelga no.reviste, al parecer, impor
tancia, y es probable que hoy mismo quede so-
lucíQnada. 


LA BOLSA 
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Anoche- Hegá & Madrid l a rondal la atecana 
«Alma Española», compuesta de 15 concertis
tas y un cantador de jotas dirigidas por An
tonio Bendicho. 


La rondalla atecana viste el traje típico del 
país, y pasará on Madrid los días del Carfliavai. 


Los señores conde'de Romanooes^y D. Al
fredo Sanz, como presidente y secretario, res-
psctivamente,-de~ la Asociación de Propieta
rios dé esta corte, acompañados de una comi
sión, han visitado al señor ministro de Obras 
públicas, á fin de interesarlo la pronta resolu
ción de las diversas cuestiones relacionadas 
con el Canal de Isabel II, saliendo complacidos 
de la buena disposición en que el señor mar
qués del Vadillo se encuentra con respecto á 
los asuntos objeto de la entrevista. 


LAS CORRIDAS PE TORÓB 


En H reunión que ayer tarde cplM^ró elj 


Cou^oio do fistalo^^i."^'"'"^ ^^ P"'^^° "'•̂ '̂̂ ^ '̂í *6tá proK 


AGASAJO Cm mmm DE m u 
POR Tl^SGüAFO 


(mí NUlísTRO CORBESl'ONSAL) 


Bruwl«g 2 <|0 Mcbe) 
El rey Leopoldo ha díido una coíviida do 


caa.'-onta cubiertos en lionor del ministro de 
l í t i inña. 


Han concurrido A -'•ÍP banquete el cuei^o 
diplomático, el gobierno y algunos,palatinos. 
—S. , 


PRELIMINARES DE CARNAITAL 


A una anciana que habi ta una guardil la 
do la casa calle de Atocha, núm. 159, se le 
píMidieron las ropas en un brasero, ardiendo 
la infeliz, y sufriendo quemaduras en la par
te inferior del cuerpo. 


Fué asistida en el Gabinete Médico del ba
rrio de Salamanca. 


El Dr. Béaumé, de la Factittaff de Par ís , se 
proclama uno de los más entusiastas de las 
Pildoras Moussette contra las neuralgias y di
ce: oSon un prodigioso antineurálglco.» 


PRINCESA.—Anita Molla Ferr i celebra su be
neficio hoy viernes. 


Queriendo la beneficiada rendir un home
naje á sus paisano» residentes en Madrid, in
terpretará como -final de velada tan interesan
te ei saínete en,valenciano, original de don 
Francisco Pa lanca , t i tulado: «Tonl Manena y 
Chuan de la Son», interpretado por la señora 
Ferr i y los Sres. Rausell , Comes, Díaz y To-
rrent. 


fe rtiiittsWo de'Marina 'Visitó ayeí tarde al 
iefe d'*l gobietüj, a;>i'-lÍHnclü á la entrevi-íta 
¿1 «ftiei*! Mbígaao. 1.1 «hjc'to-de la emtrevi.stft 
í t t é^ \ A^ ^-'" i'^ m-'iiera de nt) ittttnrumpir los 
•ferabaio- ^n^o^ arí-eíistc<» y>qtie-,paed&n avan-. 


, . , , ,, „i 'Vftr T;»Í! con.-<ruco^^ll^,- inav<iles cemenzadas. 
lyer tarde cpicl^ro el, .f.L^^.^ .¿p, fina--;, cífíTO el CrDcfro «Csítaliiña», 
iminó el puntó relatí- . ^ ¿ ^ p ^ ó x i m t i t?rTmv,:w, 


vo < l i s corridas de teros. _ Annl • Scgt'n mamf.-v.stár ei Sr, C^rlitrín. de los dos 
i oíi un polo voto en cohtrá, ^ -de i J?nor cw», j^j|^(^,|t,^ coa-;igmid':>^ mi ?{ prfíígjueftc pura 


F r "' '" "^ """" - ' • " ' ' " ' ^^...r.,. 
las 


bUcstr í.Wi de penoaiooñ «n uuHiiHBo, .» ; ; -" ;^-^ . tas, .,- . — . . . . . . 
do-.:v iv.r .'ilü-unos el texto de la ley YJ* ̂ f o g e ^w do í i . ' J - p i< t?;,. v resuUu la.canl4da.a m 
do ca U di'scusión del Congreso, esttcaAna"»" 


( D B KOESTSO COUfeESlNjHSAI.) 


Santiago 2 (7 Hoch ) 
E«ta f<trdu rocoriicroH lua callos do la po-


Tilarlón las convpnr.-^as «Azul« ,y tcRorsa» y «La 
estudiantina», todas ella.-, íorm'idaó por esco
lares de esta l-iiivarsídad. 


Hoy se reunieron lu» p.-,ludi Uites.do toda.-^ 
la.s facullades p;ira acordar lo.̂  Iriibajos QUV 
iian do -liac-jrsft con motivo de I j llagada á e,", 
tapohlueión de la tuna ac i j émica deColnibra, 
que llegará 'mai\,ind. 


Seie tncí .a raunentuí . ¡3s i ,T recibimiP-ntQ. y 
Iris noHCius qu t «e ti^.ioH 'ds csb. colectividad 
•on eiCel6nles.--Ñ. 


SI estos dQS primeros j^árrafos son 
«pUea^lee á Vd., Ó S, su :|gimilia, con 
más motivo le interesairien el ter


cero y el cuarto! 
StiAHna«.> Eriip#oo«i^ desvelo, .flebpi. pé rd ida 


del apetito y digestión dificultos». 
l a mtimin. DENTICIÓN DlFlGlL. 
Et remdlo. EMULSIÓN DE SCOTT. 
La prueba. «Mi hija tomó la Emulsión de Scott, 


i a cual coró su na tu ra leza débil y 
raquít ica y laCilUó lá erupción den
t a r i a m& ÉÉiele &er t-an molesta. Se 


, - encuent ra .ahora repuesta m car-
laes, MI ímeaa salud, conL^ue^ apW 


,. y :.,':-t»t.í>,ir-i;alfr raBado.» Texto d e u i i a 
«ar ta de TD. Andrés Gil, Agreda. In
sis t id siempre en ver l a marca de r-
fSbrica, sino no compráis el verda M»™ *• 
dero retnedío, taunm. 


Si Queréis tener éalnfl escribid al Sr D Carlos 
S ^ ^ ^ ^ ^ ' n d o ' ? ^ ' ! ' ^ ' ' ^ '^"'- 333, Í3^rcefona. 
2oT^VÍ^«»^*' ^^ céntimos en sellos de correó 


Cambios aoltra • * «»tfU|«ia»» 
I'ai-ía li la vUtii, 'UTifloe lU''(i>i»naítiii.>r.' 
íeuilttaá to Ti<i(«ift»ni e^tarliiu. 33 16. 


EN EL CORRO. —ÚLTIMOS CAMBIOS DE ATJBt 
Cuat ro por cieato iaterio»-, lia de me». 7%i3 


dinero. 
Barcelona, interior, fin de mes, 78 50. 
Par í s , 4 por 100 exterior, 92,12. 
l ienta francesa, 1Ü0.35. 
B o l s a d e B a r o e t o n a . — D í a 2. — lale/o-


nema d«la ea»a Apn/w.—Intorior. 78,47.-<-5 noi 
100. 98,32.—Nortes. 51.00 --AlicaiUes. 88,W 
—Orense, 26,70.—Colonial, 6l,00._MePcai>tLl, 


B o l s a d o B i l b a o . — D í a 2 .— T«Z»/b»#J»« 
étnwatro eorreajoonsaí. —Interior, 78,Í5,78,5i¡ 
y 7*,55,—Calas. 118.—Altos l íprnos, 18».—Au
roras , 80.—Explosivos, 28-l,50:—Resineras. 184. 


B o l s a d o P a r í s . —Día 2 (3,15 tArda).~> 
Teleiruma de T. Benard,~-4ipav 100 oxteriar. 
9^,12.—S por 100 Irancós, lOO.as.-Porrocarrile» 
Norte% lií'l.—Alicante, at7.—RIotinto, l,657.-« 
Ckrfdílelds!, 205.—Transwaal C L., 100.— Caá, 
•oiidado inglés, OO,0O.-r-aeduld, 184.—Villaga. 
ItW.—Rose Deop, 208.—Kast l í and ,218 .—Ran* 
íoniera, 70.—Rundmiae», 2 8 a — 4 p o r l 0 l J k.v-
gentino, 89,00.—Turco, 90^85. — Chartered. 49. 
—Brasil, 88,60.—MetPopoUtanoj 014 .—fho»»» 
son, 918. ^ 


%í^m RELIfiíOSA ^ "~ ¿ 
_ . ¿ ^ * 


SANTOS DE HOY.—Santos Eleuterio y Ccla-
donvo, hermanos márt ires; San Tieiano, obis
po y CBíifesor; Santa Ceuegunda, emp^ralfi* 
y vijp^en. 


CULTOS.—Se gana e\ jubileo d« Cuar^ í t* 
Horas on las Salosas (Santa Eno-racia); á hxti 
diei misa cantada, y por la tardo, á las cui»- ,. 
tro y media, ejercicios con sermón, qu^ dir-i 
ei P . Fi ta , preces y reserva. 


La misa y oficio soa do San Eleulerio j | 
Celedonio. 


VISITA BE I,.\ COP,TE DE MARÍA.—Nuestra Sí-
ñora del Buen Con.^ajo on la catedral ó de la» 
Escuelas P ía s en ambos colegios. 


Par roquia de la Concepción.—Hoy primf^^ 
viernes, á las ocho, comunión general de¡ 
Apostolado de la Oración, y por la tarde, a 
las cinco, habrá ejercicios al Sagrado Cora
zón de Jesús, se expondrá S. D. M., ,se rezar í 
el santo rosario, predicando el roverondo p v 
dre Gálvez, de la Compafiía de Jesús. 
' • ' . • ' •• 1 . J. !•• II I. I"ll I lli^' 


ESPECTÁCULOS PARA HOY 
JÜSPASOL.—A la» ocho y moUiti.—^ Îi>ila).—El aíii.5 


ma.—Piel y tuanoa. 
COSIEÜIA.—Atas nuova. —(Moda).—La^c^»^íí)n 1i 


pintan calva.—JiiTontud. — Kl biiróii de Tranco Ve-rd» 
riUN'CEHA. — A lagocli» y inodift. - (H«o»ftc»9 * 


líi Sra. Votri).— ÍA moza da oáataro. — YA abanico ô» 
treno.—Toini Manon» y Oiunwi da la t?on. 


LABA .—A las ocho y mo.lia.—(Moda). •- Loa ponta 
loaos.—Kl BUOTo larvidor y Mafisna do sjl,—L» cisüfi» 
~.B»g;uudo neto. 


A las ouatvo.— Eilrai.'>ruiiiaría faucióa á banaficio dt 
la parroquia da lo» Doloroí. 


ZAItZÜKIiA.— A la» otlio y tcus cuarto».«- El luisji; 
d« IB guhrdia.--Onfti'áia do honor,—L» varadosnlcftlda 


A I ' 5 L O . — A leii ooho y tres cuartos.—Ki fiane do f*» 
hcngrin.—Vasacftll8<estr6no>.--Bl mal do «moros. 


MODIIÉUHO.OA ln3 oclio y modia. — Loatc'««goni<* 
nod.—Laí.9»lr9Uíw.—La gaai-dabanrora. 


líSlíAVA.—A \M nuove. — Frou-fro'J. — E ; réy 4» 
valar.—ilusic-liail. 


OOiUOü.—Aif» IU.B79 —El coelj»w.—Eltúaaí.—r<t 
fuent«cica. 


ROUIÍA. — A las &, 7, 9,10 y 11.—TOÉUS la* «oehsi 
Oara franaueo v íin'•fViTc^.Vu'*^ i*^ ?,'' correo „ „ j j « »tracciouo».r-La» bailas injjlasa* .L?34)«ri,i* 


decií^ftHvl^i „ L - ^ Irasqui to de Emulsión fiV-Losdviatiílas italiano,? Ttiali.-La rayista.tamá» 
de Scott será enviado grat is , como prueba, S « .L^fonomigoí» d«i almu..-§r!.».. Calombi!ia,-B»i: 


.UB, coviplotsí, ote. 
RBCBISO SALAMANCA {Ayalft, I , y e««t«ll*niVi 


10).—Kjpftctáculoda tarjo. Patinos, cinainaWgrs-fo.ot*. 
"IrJttOM'COlilOBWTÍtAIi.—A 1(i« cuatro d* la lartl'».— 


J>oS«r»n¿99**i'-i¿<>*'~^""'°'''* ^ ®̂ taiitoii: Mondís* 
,b«l y üarceriw O0«ti* Ituatt* y yiifandl.—S<wtindo,á..4í 
tantos. Jftelohor y Blaivner couUaCfluudio y Bor«7.a. 


ftCiMdsTaelvM i«R»rt((iitî iMCiU3iio uosi9>)k.'k»|i)i 


^ ^ Í!hl iCt ttt»iísciAt & e&ito <i» hm^A^^A 


„̂ ̂  . DE LOTERiíS «.' 15 
de los mayores) por 79.200 pesetas repart idas 


., entre sus numerosos favorecedores. 


i I8S. GARGANTA. PASTILLAS CRESPO. PZh§. f.Jtt 








% 


Ha llegado y^ ef djía an qne el ÚOÓR DÉt. 
POLO es un aitíoijlo do primera neoesidad» 


\ms j Cognacs WMf\m lie llisa. hm 
Csis i fa l í s t a s iHemoB leído en la Gaceta del 
40 de Febrero ppdo. el anuncio de ja subasta 
judicial del teatro Lírico, que ha de celebrar
le o4 día 8 del oon ¡ente, ai tipo mínimo de 
Fi8B. 950.000, Únicamente el valor del solar, 
deS7.500 pies oaadradoa, oasi cubrirá las 
tres cuartas partea de diclio tipo, 
• P r e c i a d o s p &Q, cLa F u n e r a r i a » ! T. 225« 


Sé tardío en tomar amigos y constante en 
guardar la amistad. Esto tiacen los que to« 
man el exquisito café torrefacto de l-a Es> 
t r a l l a . Depto, gral.: Monter.i, 32. T." 1.555. 


Pídaific los aoi^editadoB' cafés tostados en 
grano (tueste diario), de la G o m p a ñ i a C o 
lonia l» Mayor, 18, y Montera, 9, 


DOLOR nfCABEZA 
Jaquecas y neuralgias se Calman en el acto 
Bon VALEROLINA MONRIíAL. más eficaz 
que la antipirlna é inofensiva. Farmacias. 


Aunque ya es púbiioo y notorio, recomen» 
damos á lassefioras encarguen equinos no« 
via y canastillas en la Camisería del Oallao, 
Pieoiados, 26, ________ 


IJIEWSSSl(IFi(F*Jiverí(;') 
Contra la Influenza, 


El d o l e r de cabeza desaparees en 5 ms. con 
la Hemioranina Oaldeteo. Arenal, 16, farm * 


MOTILLA, peluquero, Alcalá, 5, primero. 
La causa de que algunas gentes sufran tó< 


' davía de neuralgias, de jaqueca y de ciática, 
no 03 otra que la imposibilidad material de 
que todo el mundo conozca en un solo día la 
eficacia de las Pildoras Mous'setté da que he
ñios tiablado otras veces. Repetimos, por lo 
tanto, que esas pildoras son un remedio pre
cioso contra afecciones tan dolorosas. 


Ovo- feo l t inn B i l l ó n . Contra el cansan
cio iiiteleotua). 


El inagotable caudal de'los raananliaies de 
• Mediana de Aragón » es la mejor garantía da 
legitimidad de sus aguas y sales purgantes. 
- ^ — ^ — I I ~ II a 


Motas^_ú.tlie» 
Si estos dos primeros párrafos son aplica


bles á usted ó á su familia, con más motivo 
le interesarán el tercero y el cuarto. 


SÍMtoma».—Erupciones, des velo,'fiebre, 
pérdida de! apetito y digestión dificultosa. 


L a do lenc ia .—DENTICIÓN DIFÍCIL. 
S.Í remedia,—«iSmulsión de Soott». 
La p r u e b a , — <M1 hija tomó la Emul» 


ai&«» d e Scot f , la cual curó su 
naturaleza débil y raauítioa y faci
litó la erupción lientaria que suele 
ser tan molesta. 8a encuentra aho
ra repuesta en carnes, en buena sa
lud, con buen apetito y color rosa
do.» Texto de una carta de D. An
drés Gil, Agreda, Insistid siempre 
en ver la marca da fábrica, si no 
no compráis el verdadero remedio. 


Si queréis tener s«lnd escribid al seflor 
T>. Carlos Marea, calle de Valencia, 333, Bur-
coloníi, aoornpaiíando 75 céntimos en sellos 
de correo para franqueo, y un frasquito de 
Emulsión de Scott aera enviado gratis, como 
prueba, 


^JUSTO ES~DEC!RLO 
líleganoia y gujto en alhajas, la Joyería da 
Moda. Daniel de Lucas, CARRlílTAS, 3. 


CONSEJO DE ESTADO 


> I fc^l i j l j 


LAS CORRÍDAS DE TOROS 
El Consejo da Estado se reunió ayer tarde 


en (iienq para em^ezür la discusión del arti
culado del Reglamento del descanso domi
nica!. 


Tres horas duró la seaión, aprobándose 
los seis primeros artículos. 


Se leyó el Informe del jionente acercada 
las corr daa de toros, y después de algnnas 
observacionas, fué aprobado sin más voto on 
contra quo el del Sr. Silvela. 


En el nnevo Reglamento no sé especifica
rá que ae autorizan las corridas de toros, 
sino que so autorizan todos los espaotáoulos 
púbíiüos en domingo. 


Sin embargo, se aaprima del artículo del 
Rog'ainenío provisional la palabra niettos las 
corridas de toros, excej)tuadaa on él do la cla
se dfi espectáculos públicos. 


El Sr. Silvela defendió con gran empefio la 
prohiUción de las or r idas ; pero cuantos 
consejeros hablaron acerca de este asunto, lo 
liioisron en sentido de que no pueden consi
derarse como trabajo manual, por lo que la 
prohiblaifln no podía subsistir. 


Y este filó el critorio que prevaleció, resol-
viéndose definitivamente la cuestión do la 
flestí! naoioiml quo tanto ha preocupado á 


aSolonados y adversarlos deqde que fué so
metida fi las deliberaeiones del Consejo de 
Estado. 


El descanso dominical en lo que se rela
ciona con los periódicos fué extensamente 
discutido, acordándose, en definitiva, mante
ner la situación actual. 


DESOCÍEDÍD" 
Procedentes de Portugal han llegado S Ma


drid el Sv. Da Motta^ Silva y su diatingulda 
esposa, 


—Ha marchado á Chipiona el ilustre mé
dico D. ManuelToIosa Latour, 


—La condesa viuda da Pardo Bazán está 
restablecida del ataque da grippe que ha su-
frldo. 


—Con la de ayer puso termino á sus re
cepciones vespertinas de los jueves la du
quesa de Caatejón, vinda de Bailen, habiendo 
acudido al palacio de Portugalete al ouerpo 
diplomático y la sociedad madriteña. 


Publicar loa nombres de los oonourrentas 
fi la expresada recepción, sería trasladar é laa 
ooluinnas de Er. LIBERAL la mayoría de loa 
do la Guia Oficial. 


— Esta tarde bailará la juventud cortesana 
en e! lindo hotel de la marquesa de Ooquilla, 
y habrá recepción en el de las señoritas de 
Ramos Power. 


—Ha sido nombrado oonsefaro del Monta 
de Piedad nuestro distinguida amigo parti
cular D, Alberto Aguilera. 


El Sr. Aguilera es consejero de Estado, sa
nador vitaliclor grandes ornees de Carlos I I I 
desda el 23 da Febrero de 1898, y del Mérito 
Militar y Benofloenoia. 


Ha sido ministro de la Oobernaoión, al
calde y gobernador da Madrid, subsecretario 
de Hacienda, director de Penales y diputada 
por Albnñol, 


A las muchas falleltaoionea que está reci
biendo el 8r, Aguilera, una la nuestra muy 
afectuosa. 


—•Mañana serán loa días de nuestro distin
guido amigo particular el ex diputado liba-
ral Di Casimiro Pérez Garda, 


—Enviamos sentido pésame á nuestro dis
tinguido amigo particular el director general 
del Instituto Geográfico y Estadístico y dipu
tado por Santa Muría de Nieva (Segovia), don 
Francisco Martín Sánchez, por el f uliaclmion-
to de su respetai le madre política, 


—Aniínoiase el enlace de una de las lindas 
hijas da un ex concejal del Ayuntamipnto 
de Ma(^rid con un distinguida joven, mieu]:«, 
btp de un Centro Consultivo, " 


COJÍSEJO m PALACIO 
El Consejo celebrado ayer mañana en Pa


lacio, presidido por el rey, dttró hora y me
dia. 


El Sr. Tillaverde expuso al rey el estada 
en que se Iiallan los presupuestos do Agri
cultura, Gobernación, Guerra y Marina, loa 
cuales irán analizándose detenidamente en 
Consejos sucesivos, especialmente los tér
minos en que está redactado el decreto da 
Instrucción uública, referente a l a enseñan
za, que será base del presupuesta de dicho 
ministerio. 


Tamb én se ocupó de la embajada extra
ordinaria francesa en Marruecos, resumien
do la política internacional. 


Terminado el Consejo, el ministro de la 
Guerra puso á la firma del rey loa decretos 
siguientes: 


Nombrando coronel honorario del regi
miento da la Princesa, 19.° de caballería, el 
infante D. Carlos de Borbón, 


Concediendo gran oriist del Mérito Militar 
al inspector médico de segunda D. Leopoldo 
Castro y Blanco, y al teniente fiscal del Su
premo, D. Vicente Tinajero Marttnoz. 


Concediendo el mandó de la segunda me
dia brigada do oazádorea da Madrid al coto» 
nel D. Fabrioiano Martínez Bairon. 


ídem do la zona da Madrid al de igual 
ciase D. Luis Martínez Aloobendas, 


Da Gobernación firmóse \mo modifican
do varios artículos de la Instrucción de Sa-
nidadt 


Otro nombraptlo consejero del Monte de 
Piedad á D. Alborto Aguilera y Velasco, y 
otro concediendo iionores de jefe da Admi
nistración á un jubilado da Telégrafos. 


TRIBUNALES 
. b a l a d a s y banquotazos.—Um 


sS8U8r>to y w á H o s hepídosp 
El suceso que ayer se juzgó en la seoción 


tercera de la Audiencia, revistió los caracte
res do una riña tumultuaria, y de él resultó 
un hombre muerto y varios lesionados. 


En una taherna establecida en la calle da 
Bravo Murlllo entraron Juan y Santiago 
Controraa,aoompaftBdoa por algunos amigos. 


Los dos citados sujetos, por un motivo in-
BlgnlfiCante, se trabaron do palabras con un 
camarero que allí lial)ía, y después de unos 
raomanios de discusión le acometieron con 
armas biancas. El camarero, al verse agre


dido en M forma, hiHr^ haela las habitacio
nes interiores del estwleeimianto perseguí* 
do por BUS agresoras, qofl le prodnjetnn le« 
Bionea que tardaron aiete dias en euraree. 


Ai fin pudo al camarero encerrarse en an 
cuarto, UbrándoBO aaí de la furia de sus per-
Bsgnidorea. 


Estos, que se encontraban embriagados, 
viendo que no podían saciar sua iraa con al 
referido camarero, volvieron de nuevo á la 
taberna, y el Juan entró detrás del mostra
dor y acometió con la navaja que esgrimía 
al dependiente. Severiaiio San Martín, can» 
sándole una herida. 


Severiano, para defenderse da tup brutal 
agresión, sacó del cajón del mostrador un 
revólver é hizo con él un diaparo, que no 
produjo daño alguno. 


Juan Contreras, lejos de cesar en su agre
sión, Intentó nuevamente herir al dependien
te, por lo cual éste hizo un segundo disparo, 
que hirió á Juan en la cabeza, haciéndola 
caer al suelo. 


AI ver herido á Juan Contreras, su her
mano Santiago y loa demás que con ellos 
Iban se lanzaron como fieras contra el Seve
riano, quien se vio obligado á hacer un tor
cer disparo, que hirió á Santiago. 


Al ruido producido por las detonaciones y 
el escándalo que había en la taberna, acu
dieron los guardias y varios transeúntes, loa 
cuales lograron que la terrible lucha ter
minase. 


Juan Contreras murió a! siguianíe día del 
hacho por haberla destrozado el proyectil la 
masa encefálica, y las iieridas sufridas por 
Santiago curaron á los dieciocho días. 


Severiano San Martín no resultó oon le
sión de importancia, y se le procesó como 
autor de un delito de homioidio y de otro 
complejo de disparo y laslones. 


Ayer el fiscal, después de practicada la 
prueba, retiró la acusación, por entender 
que el dependiente de la taberna había obra
do en legitima defensa de su persona, oomo 
Boaienía el defensor, Sr. Doval, 


Rffaaepta poi* su manido 
En este juicio conllnufi ayer la práctica da 


la prueba testifical. 
Depusieron varias mujeres de vida alegre 


acerca de lo ocurrido en la casa de la oalia 
de la Reina el día del suoaso y sobre el ca
rácter y costumbres da Rosa Dorado. 


Esta no quedó muy bien parada de las ma
nifestaciones heoiias Dor talea testigos, < , 


Después se dio Iectar'a^e«Ja pruebádocu-
mental, y acto aefettidó ae suspendió la vista, 
^ua termlMrá hoy. 


TEATRO DE LA PRINCESA 
Cuas*^»^ F r a n c é s 


En la segunda parte del programa anun
ciado para ayer, figuraba el estreno de un 
quinteto para piano é instrumentos do cuerda 
de D. Tomás Bretón, 


Había verdadera curiosidad por conocer 
la composición del Insigne maestro, autor do 
tantas obras famosas, que constituía el clou 
do ia aasión de ayer. 


Después del hermoso cuarteto de Mozart, 
ejeeutudo en la primera parte, y por cierto 
de modo notabilísimo, por loa profesores del 
cuarteto Francés, que tuvieron quo repetir 
el encantador minuetto, llegó el momento de 
oír el quinteto de Bi etón. 


Los cuatro tiempos de que consta la obra 
sonda una factura original y delicadísima, 
y revelan desdo luego á un compooltor da 
ouerpo entero. 


El scherzo, sobra todo, es un verdadero 
primor por su frescura y senoiUazy por al 
arte exquisito que en él domina. 


Fué repetido después da grandes aplausos. 
Ai final dal quinteto, el maestro Bretón 


tuvo que proaentarse varias veoos en la es
cena para rocii>!r los entusiastas plácemes 
que so la trloutaban por su notable trabajo. 


Los Sras. Francés, Odón González, Del 
Campo, Villa y Enguita, interpretaron la 
obra do moilo excelente. 


El concierto terminó oon el magnífico 
quinteto de César Franoli, que fué escucha
do oon gran complacencia por todo el pú> 
blico. 


En el próximo concierto se estrenará un 
cuarteto del gran Chapf. 


" £ l PRESUPUESTO flELiOP!!IIIÍH„ 
El Inteligente y digno director general do 


Agricultura, Industria y Comercio, D. JoaS 
del Prado y Palacio, acaba de publicar un in
teresante libro titulado El presupuesto de la 
opinión, ai que sirve de asuiito el renaci
miento y progreso de la agricultura nacional. 


Avalora al libro en cuestión, que es de un 
mérito positivo é inouestionaijlo, un prólogo 
primorosamente escrito por el ilustra hom
bre púbiioo D, Eduardo Dato, quien desunes 
de declararse inoompetenta tiara tratar tas 
cuestiones agrícolas, por imaginarse, modes-
tainonts, que no laa conoüu en su entraña, es
cribe cosas realmente interasantoa y de una 
amenidad encantadora. 


Volviendo ai libro del Sr. Prado y Palacio, 
si ae aprecia en su conjunto, constituye una 
obra admirable de observación y da cálculo. 


ES3E=S--fik.iJLji J !—UJHH 


mediante la eaal, y Ultadta C BÍMsnolón, el 
más deaeonflado y eseépUod san» iui la ̂ ias- <, 
tanración de la riqueza pSbllBé^ é e ia eual e» ' 
la agrienltuxa su fuente tuás s^tna y copiosa. 


Estudiando El preaiipumto M la opinión en 
sus detalles, aa va que ea la obra de un expe
rimentado ingeniero agrónomo que oonooe 
muy á fondo el arta de cultivar la tierra, y de 
un eounomlsta que formula iin gran preau-
puesto da gastos, segtiro de que tendrá es
pléndida compensaorón ea positivos, innega
bles y magnos ingresos. 


Espíritu eminentemente práctico y orga
nizador, el Sr. Prado Palacio metodiza acer
tadamente la enseñanza agrícola teórica y la 
aplica luego en múltiples granjas y estable
cimientos experimentales, donde el ingeniuro 
y el agneultor, el terrateniente y el labriego 
puedan realizar el más útil f provechoso 
aprendizaje. 


Y no aólo tiende la viafa sobra la enorme 
y descuidada riqueza agrícola, cuyo estanca
miento y atraso tan eficazmente contribnyea 
al empobrecimiento nacional, sino quo abor
da, para señalar su urgencia, el plan de rie
gos, el da loa medios da comuniouoión y 
transporte y aun el abaratamiento de los fle
tes para ensanchar nuestros medios de ao-
oión y conquistar nuevos mercados. 


A la riqueza forestal, hoy decadente y rui
nosa en España, consagra eKSr. Prado Pala
cio un interesante capítulo de su libro, lla
gando á lu oonclusión da que si sa ordenasen 
debidamente ios montes públicos y se orga
nizara el personal consagrado t su guarda, 
repoblación y saneamiento, nuestros bos
ques oonstltiiirfan para ia nación una cauda
losa fuente de ingresos. 


En suma, al del libro del Sr, Prado Pala
cio nuestros gobernantas se formaran cabal 
Idea y se apropiaran, para transformarlo en 
leyes, algo de lo mucho útil que aquellas 
hermosas páginas contienen, otra Sería la 
suerte de la agricultura nacional y del país 
que en ella tiene sus más positivos y perma
nentes medios de vida,—.fi, ^^ 


TEATRO ESPAÑOL 
Benef lc fo d e la U n i v e r s i d a d Popu la i * 


La función celebrada en el teatro Eapaflol 
fi beneficio de la Universidad Popular, oons-


/tituyd un éspeetáculo agradabilísimo, d g n o 
del talento dé sus organizadores, de ia fama 
de sua intérpretes y del buen guato de la con
currencia selecta que ocupó todas las locali
dades. 


La señorita Suárez y Santiago, en El fie-
chazo; Loreto, aclamada én Las estrellas; la 
compañía Thuillier, en el primer acto de la 
obra da Eohegaray, De mala raza; loa de 
Lara, primorosos en El amor que pasa, la 
preciosa Qora de los Quintero; Luoreola 
Arana, en sus joticas, aplaudidas frenética
mente, y María Guerrero y Mendoza en Por-
que si, deleitaron á loa espectadores, cuyos 
nombres son loa máa conocidoa de la alta so
ciedad madrileña,' 


Fué, en suma, la función nna verdadera 
muest a del talento de nuestros autores y ac
tores, y estuvo á la altura da los nobilísimos 
Anea que persigue la Uuiveraidad Popular, 


LOS RÜPÜBLÍCAÍIOS 
L o s f e d e r a l e s de B u e n a v l s f a 


Ei Comité Reoublícano Federal da este 
distrito ha quedado constituido en la forma 
siguiente: 


Presidente honorario, D. Eduardo Benot, 
Presidente efectivo, D. Pedro del Hoyo. 
Vlcepreaidente, D. Manuel Jiménez, , 
Secretarios: D, Pedro Simón y Bris,~Don 


Enrique Pérez. —D. Salvador Díaz. 
Vocales: D, Pedro Simón Bartolomé.—Don 


Tor bio Blanco.—D. Francisco del Hoyo.— 
D, Naroiao Sánchez.— D. Aniceto Lujiiii.— 
D. Antonio Rodríguez.-D. Emilio Moral.— 
D. Juan González.—D.LuisBarnaldo da Qui-
rós,—D, Frauoisco Gómez Ortíz, 


D i s t r i t o d e P a l a c i o 
Se convoca á todos los republicanos del 


distrito para que se sirvan concurrir á la 
raunión da prooaganda electoral que ha da 
celabraraa en el Casino, Reyes', 19, mañana 
sábado, á las nueve da la noche á cuyo acto 
están invitados loa diputados Sras. Estéva-
nez, Lerroux, Nouguéa y otros oradores del 
partido. 
C e n t r o Ins ta^uot ivo R e p u b l i c a n o d e 


l o s d i s t r i t o s H o s p i t a l yf C o n g r e s a . 
El pasado sábado explicó su anunciada 


conferencia, «El ejército esoañol», el diatin-
guido publicista y orador D, José María Ea-
cuder, exponiendo oon senoiSlez y elocuencia 
singular las deficiencias del mismo en cuan
to á su organización, censurando el proyecto 
de Linares, el servicio obligatorio é indican
do la triste situación de la costa española, 
completamente indefensa. 


El orador fué muy aplaudido por la nume
rosa CQucurrencía que asistió al acto. 


Se pone en conocimiento de los señores so
cios que con motivo de las vsladas que se ce
lebrarán en este Centro los días 5, 7 y 12, 
pueden pasar por la secretaría del mismo 
á recoger sus tarjetas hasta mañana sábado, 
da seis á once de la noolie. 
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SE VALBBOBKAS 
.Se ha ocnwtltOjído la Junta /le-üjuifin R«|^< 


blieana ^ áqaeilít'ewiiaraa «n la forma si
guiente: 


Presidentes honorarios: D. Julio Oarballo 
y Di Modesto MoyrAtb—Presidente efectivo, 
I). Ricardo Martínez.—Vicsprasidonte, don 
Víctor Fernández Onntt,—Vocales: D. José 
Nflñez, D. Gabriel Yáftez, D Germán García, 
D. Jul io Díaz, D, Enrique Bannis, D. Bautis
ta t ^ r r a ^ d e , D, Gesfireo lidpes y D. Franela-
oo Lífpez. 


Bata Junta, constituida en la ppbeza del 
disti'tto electoral, está formada con represen-
taeio|ea de las Juntas laanioipales de la cir-
eunacripeión. 


Después de posesionárae de sus cargos los 
vocales de dioha Junta, acordaron enviar al 
jefe del partido, Sr. Salmerón, un telegrama 
de adhesión y respeto bacía éL 


M o n d r s 0 ó n 


El Consejo Provincial de la Federación 
Republicana da Guipúisaoa y la Junta dlrea-
tlva da este Centra Repobiioano, han em
prendido activísimos trabetjoa para que re
sulte brillante ei aOto ga f aquí se oelebrará 
el domingo. 


Este tendrá lugar en el Frontón, y será 
Impoftanttaimo, puea sabemos que además 
da loa machos obreros que hay por estos 
oontórnos, acudirán los de Plaoencla y El bar. 


La fecha fijada para este aeonteolmlanto 
es el; & de Marzo, domingo de GarnÍEival. 


Oon esto demostrarán los . republicanos 


fnipuzooanoa que por ahora abandonan las 
estas y se dedican á trabajar, 


BOLSA DE M A D R I D 
OOTIZAOIÓN OFICIAL COMPARADA 


rONDÓS PÚBLIOOS DÍA 2 AI.ZA BAJA 


a «10 i i * r p « ( a a In te r lav 
6srl« P,d«Afl.ono pta. Domínala» 


• E,i>eU'<.03a > > 
> :i),a« 13.699 » » 
> €,d« &oaQ » • 
1 , B.d* a.BOO » » . 
> ' A,d« ROO • * 
• G } H, d« 100 y aOO 


Rn diferentes serlM.... , . . 
Fin oorrlentg. , . . . , , , . . 
Fin próx iiao. , . . . • • . a , , . , 


' • a i e itni«r*lBatl»I« 
8wl«P,d« 50.000 pti. gomiaalai. 


I E,de2S.003 > • 
> D delíSO» > » 
> C,ds fi.OOJ > • 
» B,da a.eua > > . 
» A, da ¿fiO • • 


Rn diferentes s e r l e s , . . . . , , . . . , 
Fin oorriente. 
Fio próximo. • . . , . 


Bain««a jr S«el«il«<t«« 
Cédalastilps, iO|0. . . 600 ptsB 


Id. tí iOiO... IQOptos 
Aoelonos delBuiiooda Bspañu. if-l (iO > 0 60 
Comp.»Arrend.»do Tabacos... 
Baneo Hípoteoarlo de Sspaña.. 
Id. Hispano Amer ísano . . . , . . . , 
Id. Español do Crédi to . . . . . , , , 
Id. deOijón . , . . , . . . 
DnKn Bapañola de Explosivos.. 
Aoolones M. Z . A 
Id. Norte do BspaRa. 
S. 9 . Azaoarera, aoi. pref.. . . . 
Id.ordlnarias... .'. 52 00 • 0 26 
Id. obligaaionesamortlzabloí.. 10125 » 0 75 
Obi. Madrileña líleotrioidal.... 87 00 » • 
Id, Bléotrlottds Cliainberi..,., 
Id. íporlOO IVl Z. A , 
Id, ValIadolldA Arlüii, serie A 


Oainblaa 
Paria, data. ., . , . 
líOndraa vista. , 


O e e p u é s d o ^ B o l s a 
fin el Soh-ói ñlllmbá oainTíiíosj 
4 por lOOinterlor fin próximo, 78,45 dinerp. 


Elolain d o ftavomlanm 
Interior fin da mes, 78,47, 
Amortizabie, 98,32. 
j^orleif, 54,00, 
Allonnifls, 88,00, 
GrenseB, 26,70, 
P«i!*i«.—<t xíifioo anleeiav, ^2,12, 


B o l s a d e Pas*ia 
IBr̂ EORAMA DE BltNAUD V OOMPASIA 


Paria 2 (8-15 t,). 
4 por 101) anterior, 92,12 -11 por 100 fran


cés 100,35.-Nortea <i% lOs <afla. 194.-Idsm 
Aliaiiiite, 317.-Chartered 49,00.—aioxambl-
que, 00,—UIo Tinto, 1,657.—Uandfontem, 76. 
— Qol(Ulolds, 205. —Transvaal, 100.—Baat 
Rand, 218. — Consolidado Inglés. 00,00.— 
Gediild, Í84.—Rose Deep, 208.-VIIIaga, 166, 
—Randmínas, 280.—Argentino, 89,90,—Me
tropolitano, 614. — Thomson, 948,— Brasil, 
88,60.—Turco, 90,85. 


LA lf3IiJV-RELiei03A 
Naotoa d e boy,—Santos Emetario ; Celedonio, 


hermanos mártires. 
Se gana el Jubileo de Cuarenta Horas en la Iglesia 


de religiosas Salesas (Santa Engraoia), donde á las 
diez liabri misa major, y por la tarde, ejeroioios 
oon .e'-mdn, que predloará el padre Fita, terminan
do oon rosorva. 
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R E V I S T A S CííMiCAS 
COSAS B£L DfA 


Un príneipo romano y olerloal 
contra laSaoia Sede ha presentado 
ana demanda, porque no ha oobradO 
de cierta deuda antigida ni ttitfeaL 


Auni|ue parezcan estos desvarfoa 
son cosas, en verdad,.muy natnralesi 
en mediando dinero, ^ayolecIoálM 
gas dan catorce y raya á loa iiBpuMb 


Ya el declararse eu buelga 
raya en manía: 


ahora en Yarsovia hay an* 
dé enterradores, 


Oomo alga la racha, : 
temo que un día 


haya huelga da prínoipea 
y emperadores, 


[Caramba! El pope Gaponl 
ha escrito nna caria al zar 
dioiéndole que reíinride, 
da una numera formal. 
ai trono, y queeomparez(|b.,. - m 
f in a l ntnfn />iia la l io ^ j - ^ - * ^ 


í-íW'" en el plazo <)ue la da, 
anta el fiuéblo constituid 
en supremo tribunal. 


Dtiapués agrega el bni 
q^é la sangre correrá 
é torrentes; que muy prú 
en la familia imperial 


f en la corte, por sus oulpai 
el terror ha de reinar, 
y que hasta la nación misma 
ba de sucnmolr quizás, 


T por ai esto fuera poco, 
para tenerle en un ¡ay^ 
á manera de postdata, 
6 como chomba final», 
asegúrale el buen pope, 
•para su tranquilidad», 
que bombas de dinamita 
oon su vldt acabarán. 


La revolución en Rusia, 
qne alguien llegó fi declarar 
et iraen y pasajera, 
oreoe cada día más; ' 
y á Juzgar por lo que diet ; 
el pope Gaoonl, va 
viento en popa,!ó viento en popt, 
que ea más terrible y Voraz. ^ 


BinñE B4STW0ÑÍS 
T e a t r o d e l a P r i n o a a a 


Hoy Tiernos, boneGoio da la primara aetrli Ana H,' 
Ferrl. 


(Pomponea el programa la delleiosa eomedla M 
teatro antigao La moza de cántaro, al jQgnet* oóiatoé 
(estreno) en on acto, arreglada del franod* p a n bl 
beneficiada, El abanico, f el preeioto ia ln«t«mva« 
lonciano, de D. Fraoolsoo Palanaa, titolado Ibnl 
Manena y ctteau de la soit. 


T e a t r o L a r a 
Esta tarde faneiún extraordinaria Acbenafitio da 


los pobres de la parroqola da los Dolores, ea M 40t 
toma parte el eminente tenor Sr. Paoll. 


Por la noahe, 13 viernes de abono. 
Bl domingo por la tarde se pondr An tn aaena 1U 


aplaudidas obras IMB hormigas. Mimo (des aotoi) 1̂  
ha ooaaión la pintan valva. 


T e a t r o de Apolo 
Ho; Tiernps ae veríOoarA an este teatro el «tlraiQ 


del saínete lirioo madrileño, Paíaealle. 
Mañana s&bado'se darán ooatro seoolonai, «rapé* 


zando la primera A las ochó } media, poniéndogs «a 
eseena tas zarzuelas El ciane d» Lohengrin, Bi pttre 
Valbiieita. Bl mal de amoro» j Paíaealle. 


En la tarde del domingo El cisne de lioheugrini 1 
mal de amoree y La verbena de la Paloma, 


Las loculi'iadcs, sin anmento de preoio, se »»p*lh 
den en contaduría á las horaa de oostambre.f ~ 


S o c i e d a d É s o e l a n t a 
Pasado mañana domingo, & las dooe y nedla da la 


mañana, se oelebrarA Junta general para elaeaito d« 
ilir.olir&.enjOl Recreada Arguelles, sito en la Mila d( 
Ferraz, 29, sirviendo esta noticia de aviso á los Muc
res sooioa. 


S; ii'l S m S M » o 9 A 9 1 
Doa estudiantes do Filosofía disontén aOA* 


loradií mente. 
—En una palabra, ¿qué ideas son las tu


yas? 
—Declaro quo scy materialista eon toda 


mi alma. 
m 


Un bohemio so hace servir un espISndldO 
almuerzo en un restaurant. 


—[Mozo!—dice al concluir.—lYa paedSB 
venir á prenderme! 


Nadie más escrupuloso ni más exigente 
que Gedeón en asuntos higiénicos. 


Ayer le de ia á au hija en el momento aa 
quo ésta sa disponía á pintar una aonarela; 


— Lo primero que debas hacer, es bervl rs l 
agua. < 


Z A P A T E R O gen"la°?Sa"ur(S;uÍ 
Recomendiimos IOS chocolates, tés y oafls 


de J . Olea: y Diez .—Barqu l i i o i S0« 
Prendido^ de florea y lazos, desde 2 ptaRi 


Peluquería de Sras. Desengaflo, 29,0, Larrfi. 


Isap. I üiit.. de Ri LUieral , Marqaés deQobaibt ? 


FOLLETÍN BE 'EL LIBERAL» (167 


€A.KOLINA INVERNIZIO 


mumm 
CUARTA PARTE 


IL CASTIGO BE ÜI MALTABO 
pasaron a lgnnos minu tos antes d s conseguir 
a b r i r la puer ta . 


T—Dejadme haoar á ' m í — m u r m u r ó Pepo. 
Lal la le di r ig ió una mi rada tan amenazadora , 


que el pobre muchacho se i i imutó. Había olvida
do de nuevo que convenía t r a t a r á la joven con 
tono más familiar , n o ver en ella más que á 
Giannt)tto, su h e r m a n o . 


La puer ta se abrió. Lal la hizo pasa r á Pepe; 
luego entró , después de h a b e r qui tado la l lave, y 
cerró la puer ta con un cerrojo que tenía po r la 
parto in te rna . 


-Entonces lanzó u n profundo susp i ro de sat is
facción. 


- " P o n la bujía en eso candelaro. . .—dijo á P e 
pe, mos t rándole uno de hojadelata quo br i l laba 
BObre una mesa. 


Entonces fe pudo ve r b ien la estancia. E r a do 
pocos pies cuadrados, oon el techo agr ie tado y 
ennegrecido, el pav imen to der ru ido , las paredes 
húmedas . P e r o en la baja ventana que daba á un 
pat io con pozo, había co lgaduras de un color 
amar i l lento , con flores, y loa cris tales se podían 
e e r r a r con made ra s . 


El lecho e ra de h i e r r o oon j e rgón de hoja, con 
las sábanas gruesas y una manta da lana color 
de ohooolate. No había a lmohadas . E l lujo inaa -
dtto d e aque l l a estancia, donde pocos de los pa-
n o q u i a n o s d e la casa habían t en ido e l hono r d e 
pasar la noche, e ra p o r t ene r u n escri tor io, u n 


espejo, un lavabo y una do esas l a rgas cajas 
que en las cocinas del campo hacen do artesas, y 
all í servía d e diván, po rque había sido cubier ta 
de tela con flores del color de las de los corti
najes . 


Lalla, avezada al lujo da su a lo jamiento , hizo 
una mueca de deaprecio y dir lgióndoae .1 Pepe , 
que permanecía como a to londrado , sorprendido : 


—Ahora deja eso lío—exclamó—^y d ime .'o que 
te parece esa estancia. 


Él joven cr iado sentía l a t i r l e el corazón oon 
t e r r i b l e violencia . 


—Me parece bell ís ima. . .—respondió con voz 
t r émula de emoción, 


—Menoa mal; ¿te guata compar t i r l a conmigo? 
Pepe , a tu rd ido , fascinado, no pudo responder . 
Lal la la mi ró un momento , con una mi rada 


m u y extraña, a r r u g a n d o l evemente las cejas y 
cont rayendo loa labioa. 


Después, a r ro jando el sombre ro : 
—Ea—dijo Qon voz casi áspera—es t i empo de 


acostarse; y o eatoy med io muer t a de cansancio 
y necesito reposo pa ra adqu i r i r d e nuevo el v i 
gor que m e es preciso. 


Sopló la bujía, que se apagó, y la estancia que
dó vagamente i luminada po r la luz dal día que 
en t raba por la ventana . 


Lal la ce r ró una de las cont raventanas , ajustó 
la o t ra da modo que apenas de jara paaar la luz 
impresc ind ib le pa ra d is t ingui r loa objetos; lue
go aceroándoae á Pepe , que seguía oon loa ojos 
todoa sua movimientos , le dio fami l ia rmente con 
loa dedos en las meji l las y l e dijo con tono dul
ce, pe ro firme: 


—Ea, muchacho mío, acuéatats sob re aquel la 
oa]a, que yo me echaré vest ida sobre la cama; 
n o p u e d o más. 


Pepe obedeció; nn momen to después no sa oía 
e n la estancia más q u e la resp i rac ión d e los d o s 
du rmien te s . 


vra 
H e m o s dejado a l eonde do Mpafral l ta e n e l 


m o m e n t o e a ctna salía d a la h a b i t a d d n de la po» 


b r e Blanca, a r rugado el entrecejo, los labioa 
contraídos, en un estado de á n i m o espantoso. 


Ya sabemos qué idea era la de l conde. 
La de encont ra r á Roapo, el mlaerable quo l e 


había inat igado á comete r el c r imen más h o r r i 
ble que darse puede . 


Le l lamó en voz al ta, y como el c r iado n o res
pondía, se puso á r eg i s t r a r po r todos loa r inco
nes da la quinta, abr iendo el a rmar io , mi rándo lo 
todo con ansioso a rdor . 


Quien le hubiese visto en aquel momen to , le 
habr ía cre ído loco. 


Estaba lívido, su mi r ada tenía un r e sp l ando r 
vi t reo, rech inaban ana dientes , e l ros t ro se le 
contraía de tal modo que daba á su figura un as
pecto repugnan te : sordos rug idos b ro taban de su 
pecho. 


Y Roapo no se encont raba . 
León se d i r ig ió al vest íbulo que daba al j a rd ín . 
Delante de la puer ta ce r rada e s t n b a u n h o m b r o . 


E l conde, en su alucinación, c reyó que e ra Roa
po, y oon un gr i to inar t iculado, ronco, salvaje, 
se p rec ip i tó sobre él; pe ro casi en el acto se sin
tió cogido po r los brazos, y una voz q u e le hizo 
t e m b l a r le dijo con mucha calma: 


—¿No m e reconocéis, conde? 
—¡Santernol—balbuceó León espantado, m i 


r a n d o al h o m b r e q u e l e tenía sujeto, oon los 
ojos dilatado3.-^¿Vos aquí? 


—Dent ro d e poco sabréis p o r q u é estoy...— 
respondió oon voz g rave el duque.—¿Queréis 
concederme u n b r e v e coloquio? 


—Ahora n o puado.. .—exclamó León con acen
to febril m i r ando en to rno suyo. 


S a n t e r n o s iguió t r anqu i lo . 
—^¿Buscáis á Rospo?—preguntó fríamefite. 
—^¿Quién oa ha dicho?... 
-—Lo sé, y puedo aseguraros q n e vaes t ro cr ia


d o n o escapará. . . 
—¿Lo deeís de varas? 
—Os lo j u ro ; podé is , po r lo tanto , oonoederma 


e l coloquio que os p ido y qne swfi pa r a r o a d a 
g ran impor tanc ia . 


E l conde paro táó dominado p o r e l ácsento de l 
dnqne, p o r voA» que iffid'a dsbüi se r pa ra él jóáa 


ex t raño que aquella aparición tan repen t ina é 
inesperada . 


¿Cuáles podr ían ser loa mot ivos que indu je ron 
á San te rno á i r á la quinta? 


¿Qué miateriosaa reve lac iones tónía que ha
cerle? ¿Cómo sabía que iba en busca de Rospo? 


Estas p regun tas se hizo León; pa ro su tu rbado 
cerebro no la consentía ref lexionar, r esponder ; 
aaí es que maquina lmente balbuceó: 


—Venid, a m i g o mío. , 
Y a t ravesando el vest íbulo, l evan tó el po r t i e r 


qne daba á un e legante saloncl to de la p lan ta 
baja. 


Si b ien en u n estado de á n i m o te r r ib le , e l 
conde no olvidó sus deberes de caballero; i n 
dicó a l duque qne se sen ta ra y él lo hizo en 
frente . 


Siguió u n breve silencio. 
León no sabía cómo empezar la conversac ión, 


y mi raba al duque que se había puesto aiín m á s 
ser io . 


—Conde—dijo lenta me iite—estáis marav i l l a 
do do encon t r a rme aquí , y oa p regun tá i s qué 
mot ivos me han induc ido para ven i r á buscaros 
en este si t io. 


-—Es verdad—respondió León con acanto con
m o v i d o — y quer r ía que me explicaseis. . . 


—Un m o m e n t o y lo sabré is todo. Acaso abuso 
d e vos que debéis de estar ho r r ib l emen te can
sado después de una noche pasada á una m e s a 
l eyendo un manuaorito. . . 


E l conde se es t remeció . 
— N o 08 entiendo.. .—dijo. 
—Poco impor ta ; me basta qne sepáis que y o 


h e segu ido vuest ros pasos . 
E l conde s imio a r d e r l e la sangre . 
—¿Quién os ha dado el derecho d é espiarme? 
El duque pe rmanec ió impasib le . 
—Ya os he dicho que lo sabré is . Ya haoe t iem


p o que y o conozco loe 8acret(^ da v u e j ^ a exis
tencia . 


E l c o n d e s e sintió desfallecer; la ^áb«íít l e da* 
i » Toeltas; e r a pr^sa del'irértigio; no compread í a 
nAdn, nó t en ia fuerzas p a r a r e sponde r . 
• Eo lando cont lñnói 


—Podría repe t i ros muchos detal les do vaes t r a 
vida desde el día que fuisteis esposo de l a o o m 
desa de Viviani husta hoy; podr ía deciros d e q a j 
modo habéis asesinado á vuestra mujer ; oómo 
hioístcia desaparecer el cadáver; sé l o q u e so l í , 
lo quo habéis hecho, pero igno ro lo que habé i s 
decidido hacer y estoy aquí pa r a p r e g u n t á o s l o s 


E ra demasiado para León; sus nar ices se d i la 
ta ron , se mord ió el labio inferior, "sus ojos b r i 
l l a ron amenazadores , su frente se alzó al t iva y., 
orguUosa. ' 


—Señor Santerno—exclamó fuera de s i — n a 
sé con qué derecho venía á i n su l t a rme á mi casa, 
y 03 exijo una satisfacción. 


El duque pe rmanec ió t ranqui lo , domlna i ida 
a l conde con su mi rada . 


—¿Una satisfacción? ¿Y cuál, de perdón? 
—¿No habéis comprend ido que t engo sed &B 


vues t ra sangre? 
•^¿Queréis , pues,-asesinarme? " 
—Quiero oljligaros á bat iros. 
—¿Un duelo con vos? jAh! No lo pensá i s .^Ter ' 


dad? 
—Basta, basta—balbuceó con ademán do arrO' 


ja rse sobre ei duque . 
Esta no hizo un gesto, Un solo mov imien to d a 


defensa. Quedó sentado t r anqu i l amen te oon loa 
brazos cruzados aoora el pecho, el semblan te B6« 
reno , la frente a l ta , loa ojos .fijos en los d e l 
conde. 


El brazo levantado po r ésta cayó á lo l a r g o 
del cuerpo; el sudor cu )rió sus sienes. 


—¿Quién sois para a r ro j a rme á la cara tantOB 
insul tos y desa rmar así mi brazo?—^balbnoeósop 
nn esfuerzo suprt^mo, eon voz i n t e r r u m p i d a p o f 
n n sollozo tan sinieatro que el duque 80 «obrO* 
sal tó . 


—¿Quién soy?—respondió len tamente e«B tm« 
es ipc lé da amargura .—Un h o m b r e q n e podrfH 
manda ros al pa t íbu lo si quisiese; á pesa r «Ni eK 
to, no teiiéis nada que teiñer..., porqi íe U U|jf da 
aqttéllá é r ia tura á qu ien v i l m e á t e aÉeStñÜMd^i 
n o debe l levar n n neimbredesiionrachK . 


León vaci ló , y o6n acen to desgarradOR 
. -^Sí , pe rdón , peedén p o r Dora . . . , 
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Año LVil. Viernes 3 dé Mm^ de 1^5 


P^TfOS DE S^CRlPCléS 
AUTSfm^AméS: QALtE BS LA IXgSSIikD, 18 


I » US p»i»iffiT4s ifBíWi» íi «i9K« T numsuM 


Parfg.—Mrs. Boyvean ot OieviUet, rn» á» U B»a-
íae, 22. 


Auoncioi espafiolM. — Á 2S eéaiiffiOB a« pMeU 
linea en cuarta plana. 


ídem extranjeroB y ntHamoB, í pn«ioB Muren* 
eionales. 


Cada anuncio satísferá 10 oráHmoa da iafSMto.'^ 
^[.87 i4 Oeíuire Sfi.; 


Diraeoióii telegrfcóea: £PaOlli«>]ÍABBlD 
TILÍFOirO HÚX. 39 . APABTJLIK) VtX.lOl 
n NO SE DEVUELVEN LOS ORDINALES 


LA 
DiTUios m m m i s T NOTKIIS DS U U M E 


Múm. 1 9 ^ 9 
PRECIOS DE SüSeRIPeiOM 


MADRID.—U • lies, 4 pesetas; tnntitr*, ISi i 
tre, aSj afio, 4v>. 


PIíOyixciAS,—Un mes, 6 peselasj trimestre, 2ilÍM»» 
«ezii«str¿, 24i un año, 48 . 


u m o i r 708TA£.—Cnba, Pnerto &ieo y XSIbr 
pinas.—Un mes, 7 pesetas; trUncslre, 30}setaesU«.4EÍ». 
on aSó, 80 oro. ^ ; 


Portugal, Gftraltar y Marruecos, al mismo-«i, ^4» *ij¿ 
provincias. -r ™, 


Número del día, 15 céntimo! Vtrasaáo, 85. 
L& correspondencia de Ad8iini.,vraciria i Jt TtJM-


CISCO BO&OVAT. 


Mtecióa 7 idminístmián: mssiA», U 


Comentarios De actualidad 
El artículo titulado «¿Camarillas?», que publi


ca hoy El Globo, muestra las consecuencias 
que no podía menos de producir la afición que 
sienten, de algiín tiempo á esta parte, algunos 
periódicos, á esos relatos fantásticos por el es
tilo del inserto en El Imparcial, que ayer reti-
floaron rotundamente los ministros. 


Hace muctios años que la palabra camarillas 
está borrada de nuestro diccionario político, y 
no es bien que vuelva á aparecer, ni aun con 
interrogaciones, en las columnas de la Prensa, 
no habiendo, como no hay, el menor motivo 
para hablar de eso. 


Lo que ocurre ahora es tal vez efecto de la 
propensión á hacer y á explicar, la política por 
motivos personales, por actitudes de persona
jes, que á menudo se les atribuyen caprichosa
mente, fruto, en resumen del ambiente de mur 
muración que empequeñece nuestra política. 
Lleva'' á ese ambiente de murmurac ión á la r e 
presentación más alta del Estado, nos parece, 
"Como anoche indicábamos brevemente, una 
locura. Trayendo y llevando á personalidades 
augustas, á quienes debe dejarse en su serena 
esfera superior, alejadas de las luchas de la po
lítica y neutrales en ellas, lo qye se consigue es 
que se las discuta, con pesar y escándalo de los 
monárquicos. A esto hay que poner término; 
porque sería lamentable que las salpicaduras 
de la pasión, de las desconfianzas y de los an
tagonismos que engendra la lucha política, pu
diesen llegar, en opinión del vulgo, á esa región 
sci-ena y alta. 


Nosotros creemos firmemente, y lo repetimos 
una vez más , que esa propensión morbosa á 
suponer factores misteriosos en la política, no 
tiene fundamento alguno y está reñida con la 
realidad. Pero como, aun así, representa un pe
ligro, no podemos desdeñarla y pasarla en si
lencio, cual si fuera cosa liviana y sin impor
tancia. Nuestra lealtad y nuestro amor de mo
nárquicos nos impone el deber de contrarres
tar esa tendencia á formar un estado de opi
nión que, desde cualquier punto de vista que 
se mire, podría ser origen de males harto no
torios. No hay que lanzar á las veleidades de la 
discusión callejera lo que es y debe ser indis
cutible; no hay que acostumbrar á la opinión 
pública á la idea de que en política todo es po
sible, y de que el progreso conseguido desde la 
Restauración, y fortalecido en la Regencia 
ejemplar y admirable de S. M. la Reina madre, 
pueda experimentar desviaciones ó retrocesos. 


Comprendemos que estas, palabras nuestras, 
francas y bien intencionads^, podrán ser objeto 
de torcidas interpretaciones, comolo'fuéel suelto 
que consagramos al mismo asunto hace días. 
Entonces, como ahora, hablamos exclusiva
mente por nuestra cuenta y bajo nuestra res-
'ionsabilidad, entendiendo cumplir un deber 


ue nos imponen nuestras convicciones monár
quicas y conservadoras, y creyéndonos con el 
mismo derecho á emitir nuestra opinión que 
cualquijBr otro de. los periódicos qu« del suyo 
usan largamente» La transformación evidente 
dé los partidos y de las costumbre? políticas 
va alejando cada día más á los periódicos del 
tipo de los antiguos órjgant^ de publicidad, que 
eran gacetas óñcnosas. Ño creemos faltar á 
nuestros deberes de hombres "de partido, ni á 
la amistad y al respeto que nos inspiran los 
ministros, hablando, por nuestra cuenta del 
asunto que motiva estas líneas, sin ir á pedirles 
Una consigna. 


Y ahora, pasando á otro punto que ha que-
Hdo relacionar con éste el artículo de El Im
parcial, de ayer, y que también comentan otros 
periódicos con el visible fin de poner en pugna 
* personal idad^ emineptcjs de la mayona , va
mos á decir unas cuantas palabras de las hipó
tesis y de las cómodas. Por lo mismo que son 
tan grandes nuestro respeto y nuestra admira 
ción al Sr. Maura, creemos que este ilustre 
hombre público, cuando considere oportuno 
hacer a lguna declaración política, que, por ser 
•uya, será importante, ha de usar de otros me-
dios que las metáforas á que se presta l a con
versación familiar entre personas ingeniosas. 
Sean ó no exactas las frases que al Sr. Maura 
*e atribuyen, y nosotros no hemos visto su fir
ma al pie de ninguna de ellas, la actitud de la 
mayoría sólo puede definirse en las Cortes. Atí 
lo ha dicho Esflaña recientemente, y es de su? 


.poner que ese sea el pensamiento del Sr. Mau
ra. Para ver si una cómoda es buena por den
tro hay que abrirla, y eso sólo puede hacerse 
«n este caso, en el Parlamento, cuya convoca
ción no puede estar ya lejana. Mientras tanto 
no hay razón alguna para suponer que las h i 
pótesis pesimistai tengan mayor substancia ni 
puedan ofreí^r más jugo que las^optimistas. Lo 
constitucional, lo conforme al sistema que nos 
''ige, es que en las Cortes, y sólo en las Cortes, 
se defina la actitud de las mayorías. 


InaupraclóQ de los diques de Gibraltar 
Telegrafían de Gibraliar á £//»y>arcta¿ que ayei* 


•ntró en el dique seco íTm^ Edward, recientennenté 
•cabado, el acorazado inglés del mismo nombre, 
«uyo desplazamiento ea.de 16.350 toneladas. 


£•08 diques construidos últimamente en Gibraltar 
*on tres. Sus dimensiones les permiten d ^ cá (?id|i 
* los mayor^ acorazados á flote. Las obráS qu^áa-
*«n terminadas á fin de año. 


Bespadiosjeiejráiíco^ 
(DE LA AGENCIA. 'ABRA) 


Ei 0nt¡srro de Mr. GOÍMÚMIÜU 
LISBOA 2.—El entierro de Gosselin ha resultado 


una verdadera manifestación de simpatía, 
.f-a familia Real ha enviado nutrida representa^ 


Clon. 
Stoessel almuerza con el ZOPI 


' > ?*'* PETERSBURGO 2.—El Zar há recibido al gene-
'W Stoessel, con quien h»&fBiorzaáí>i 


El presupuesto d e Marina Mtáolooi 
. LONDRES^.—El presupuestó de Itiarina, que as-


^wnde é, 33.389.tiw) libras esterlinas, copipreiíáe 
'.^incipalmentela conktrtMfción de un acorazado, 
U^Uatr o cruceros, 18 destructores y 12 submarinos. 


Duelo en perspeelty** 
j pARls 3.—El general Parciah» enviado sns pa-
^finos al senador Deíonnay, iwr consitjierai' ofenli -
I* para él una carta que ba puWicado en los peri(J-
'ICOS. "̂  . 


Manifestoeién lumulUtosa en Tololv. 
j ^ . TOLÓN 3.—Los empleados de comercio han orga-
.*«2ado una manifestación para reclamar qu^ se 
wwren le» comercios á las siete de la tarde. 
. «ahabidoKlgunáécolfsioóég cotí Ja í*oífcia, dé 
^ « que han resultado varios heridos. 


El Principe Mirski, enfermo'» 
SAN PETERSBURGO 2.—El Príncipe Swiatopol.Mira-


ki se halla enfermo de gravedad en Karkovv. 
La Iglesia y el Estado en Francia. 


PARÍS 2.—La Comisión nombrada por la Cámara 
para que entienda en el asunto referente á la sepa
ración de la Iglesia y el Estado ha terminado el 
examen del proyecto del Gobierno, en el cual ha 
introducido algunas modificaciones, contra el pa
recer de Mr. Bien ven u Martin. 


CRÓNICAS CONTEMPORÁNEAS 


cATÍ[£oao 
DEL 


Éseo de los marqueses h Sasa-Lorín; 
Cerca de Málaga, en el llamado Campo 'de la 


Concepción, existe una hermosa flaca, poblada de 
palmeras, pinos y naranjos, oque sirven como da 
marco á un espléndido jardía de aclimatación, donl 
de-crecen y se desarrollan al aire libre plantas del 
Asia, del África y de América». 
. Esta magnifica hacienda fué propiedad de los 
marqueses de Casa-Loring, quienes allí fundaron 
el Museo arqueológico que lleva su nombre. En el 
parque aquél, entre cuyas frondosidades se oculta 
el templo dórico cuyos muros encierran tantas pre
ciosidades arqueológicas, solía y suele el Sr. Sil vela 
pasar largas temporadas, descansando de las lu
chas políticas, en la serena paz de aquellas espesu
ras viJrgilianas; de la prosa de los negocios foren
ses, en la contemplación de las reliquias conserva
das en el Museo, evocadoras de las bellezas del 
arte clásico. Como Gladstone, el político español 
empuña allí á veces el hacha del leñador y de
rriba con certeros golpea altos y añojos árboles, 
pensando, sin duda, que es más fácil destruir Iftina-
leza de los bosques que la de las enmarañadas sel
vas da la política. 


Trae el Museo su origen de las aficiones artísti
cas da D.* Amalia Heredia Livermoore y D. Jorge 
Loring Oyarzábal, marqueses de Casa-Loring. De
seosos de salvar del olvido los restos que de antir 
quisimas sociedades iban descubriendo, en los cam
pos de Andalucía, ya el arado de algún ignorante 
labriego, ya las excavaciones de algán erudito an
ticuario, fueron aquellos señores adquiriendo, con 
infatigable constancia, monedas de fecha remotísi
ma, útiles del periodo prehistórico, mármoles y 
bronces de la época romana, lápidas funerarias, an
tigüedades ó inscripciones arábigas. Hízose precisQ 
guardar y ordenar aquel tesoro, y al efecto constru
yeron los marqueses el helénico edificio del Camno 
de la Concepción. 


Entré las riquezas arqueológicas que allí se en
cierran figuraron, eff primer término, los bronces 
de Osuna; fragmentos da un ititeresaate Código, del 
tiempo de Julio César; un trozo preciosísimo de un 
mosaico romano, encontrado en Cártama; una lá
pida de mármol bi«Bco,jd^^^dajL Valeria Situlina, 
sacBfaoíi§a'|)é#peitía cartimitana, y las planchas de" 
cobre de los Tejares de Málaga, cuyo texto arroja 
gran luz sobre la historia de las instituciones jurí
dicas romanas. Los brohces jaiidicos fueron trasla
dados después al Museo Arqueológico de Madrid. 


Además de estos monumentos epigráficos había, 
y hay en el Museo, esculturas mutiladas, cabezas 
hermosas, manos y pies de estatuas, que sin duda 
fueron ornato de templos, plazas y jardines. En va
rios mosaicos se ven fragmentos de cuadros, qua 
debieron representar algunos de los trabajos de Hér
cules: allí el león de Nemea, al que ahogó el héroe 
entre sus brazos; el jardín de las Hespérides; parte 
áe la figura del cancerbero, y un monstruo alegóri
co que, según parece, representa á Garlón, Rey fa
buloso de la primitiva España^ á quien Hércules 
hubo de robarle sus ganados. 


La lección de c^^míca contiene artísticos búca
ros, máscaras de barro de las que se ofrecían en 
holocausto á las divinidades paganas o se colgaban 
de ios árboles,/aeer/ios ó candilejas de barro, án
foras, urnas cinerarias, tejas, ladrillos. 


Completan la rica variedad del M^useo varias 
alhajas, muchas monedas, algunas lápidas con 
inscripciones sepulcrales y otra multitud" de obje
tos, cuya coatemplación hace revivir ante los ojos 
del contemplador la vida pública y privada de las 
generaciones y razas que han pasado por los cam
pos y ciudades de la hermosa Bética. 


» 


Para rendir homenaje á la marquesa de Casa-
Loring, ilustre dama á cuya iniciativa se debe en 
gran parte la fundación del Museo loringiano, su 
hija, la esposa de D. Francisco Sálvela, dispuso, y 
acaba de ver reahzada, la publicación de un mag
nífico Catálogo de aquella colección. 


"Va éste precedido de un estudio de D. M. de Ber-
langa, y seguido de 40 fotogriabados, representati
vos de las principales joyas que se contienen en el 
Museo. El papel y la impresión del libro no pueden 
ser mejores, y el esmero con que está todo él con
feccionado revela el cariñoso celo de una hija que, 
con tal acto, ha querido rendir delicado homenaje á 
8U ilustre madre. 


«Nadie—dice el Sr, Berlanga—puede poner en 
duda que el Museo loringiano debió su creación á 
la iniciativa del marqués, como también que laa 
graves ateneionea que en adelante absorbieron su 
tiempo, fueron remoras insuperables para poderle 
dedicar ninguno en lo sucesivo. Cierto que laa ad
quisiciones de las Tablas de Málaga, de Salpema 
de Bonanza, de Osuna, como la del Museo de "Vi-
Uacevallos, fueron debidas á su gestión exclusiva; 
pero los demás aumentos progresivos de aqusll» 
colección arqueológicai su ordenación metódica, 
su conpervación y el cuidado asiduo que su entre
tenimiento exigía, fueron peculiawres de Ja marque
sa, ló cual por si solo comprueba las relevantes 
cusdldftdes da qu9 se encontraba dotada cuando 
pudo llenar cumplidamente tan difícil cometido.» 


En étmto; la marquesa de Gasa-Loring, dando 
ejemplo de lo mucho que la riqueza, secundada por 
^ talento, puede hacer por la cultura patria, ejem
plo que siguieron más tardé la duquesa de Alba y la 
de Yillahermosi, no sólo consagró largos trabajos 
ilaforiíiación'delMuseo, sino que túvola gloria 
de dar i conQeaild. valioso Epistolario de S^ María 
de Agreda. 


Sabidí^pg que D. Eugenio de Ochoa eaeodíró en 
la Biblioteca Real de Francia 42 captas de aquella 
religiosa, dirigidas á Felipe IV. Bsta» «surtas íaaron 


traducidas al francés por Mr. Germond de La- , 
vigna con el título de La Soeur Marie d'Agreda ei •, 
Philíppi IV, ROÍ d'Espagne. f 


Cuando, algún tiempo después de su publicación, | 
cayó el libro en manos de la marquega de Casa-
Loring, propúsose esta señora reunir el. mayor nú
mero de cartas posible de aquella intereiíantisima 
correspondencia, que duró nada menos que veinti
dós aios . «Para conseguirlo—dice Berlanga—no 
perdonó sacrificios, ni escaseó viajes, poniendo á 
contribución desde la rica Biblioteca del Palacio 
Real de Madrid hasta la moftesta librería del hu
milde convento de Agreda, en los confines de .dra
gón, consiguiendo, gracias á sus esfuerzo?, i'eunir, 
entre originales y copias de segunda maso, has
ta 611 cartas de la venerable, que despuét: de ha
berlas ordenado cronológicamente y extractado 
con esmero, comprendió que eran de mucha mayor 
importancia de la que eh un principio sosp^haba». 


Don Francisco Siiveia presentó estas isartas al 
público, comentándolas coa exquisite poSélración 
critica. La edición, costeada por la marquesa de 
Casa-Loring, fué cedida generosamente al;-ctmven-
ío de Agreda. 


» • 
Hace tres awlos que la ilustre dama, en cuyo es


píritu privilegiado puso Dios virtud, delicados y 
nobles sentimientos, saber y amor á Ja í>atr¡a, pasó 
i mejor vida. Sa paso por la tierra no se ha borra
do, como el de tantas grandezas efínaeraSítolvida-
das en cuanto s3 extinguen los cirios de su capilla 
ardiente. 


De la marquesa de Casa-Loring quedan huellas 
imperecederas en el arte y en las letras. Su Museo, 
hoy catalogado bajo la dirección y poriiniciativa 
de su hija, y las cartas de Sor María dé Agreda, 
anotadas por su hijo político, merecerán sienapre 
el aplauso y el agradecimiento de cuantos aman la 
cultura española. 


Ya antes de la muertede la marquesa,' Cánovas, 
don José Olí ver Hurtado, obispo de Para|>lona, y el 
profesor de Berlín Emilio Hubner, perpetuaron 
entre l&a páginas de algunos de sus libros el re
cuerdo inextinguible del Museo loringiano y de sus 
ilustres fundadores. 


ZEDA. 


Los sucesor dm Rusia 
(DE LA AGENCIA FA-BSl.).-* ,*;-"" 


Peticiones de los q^trá». • 
SAN PETEftSBÚR(Mr2.--La aS'anííffia g?neraí de los 


obreros, con los representantes elegidos de nueve 


Írrupos industriales, se ha adherido al voto particu-
ariSiíiitiao áyéf por los obrert^ exigiendo ía fnvio* 


hkbtHd«tfTre-ísr']^Tkmíii^-i^^ 
tad para discutir acerca de sus necesidades. 


Al mismo tiempo ha acordado esperar la contes
tación hasta mañana al medio, día. 


Si ésta no se les ha dado dentro de dicho plazo, ó 
fuera negativa, se teme que los obreros de San Pe
tersburgo intenten declarar la huelga general. 


Medidas revocadas. 
SAN PETERSBURGO 2.—El Consejo de ministros ha 


acordado revocar cuantas medidas puedan entor
pecer á las diferentes rehgiones en el libre ejercicio 
de sus ritos y creencias. 


Nuevas colisiones en Varsovía. 
VARSOVIA 2.—Se han producido algunas Colisio


nes, de las que han resultado un agente de Policía 
y un soldado muertos, y dos agentes y 200 agitado
res heridos. 


Rumor desmentido. 
SAN PETERSBURGO 2.—Se ha desmentido el rumor 


de que el ministro de Agricultura haya sido desig
nado para formar el proyecto de Constitución. 


Las Cofradías sevillanas 
Parece arreglado el conflicto de las Cofradías se


villanas. Estas, según informes verídicos, harán 
estación en las próximas festividades de Semana 
Santa, y los intereses del comercio y de lá indus
tria de Sevilla, que crecen y se desarrollan al ara-
paro dé las njaníféstaciones externas del culto ca
tólico, no sufrirán los perjuicios que se temían. 


Hay que advertir que las primeras informacio
nes respecto al acuerdo de las Cofradías de no salir 
á la calle en la próxima Semana Santa, partían de 
supuestos erróneos. 


Es cierto que el Ayuntamiento de Sevilla, al apro
bar los últimos Presupuestos, acordó castigar los 
gastos para conseguir que desapareciera el déjleii. 
Entre las partidas que se rebajaron figuraba la 
subvención á las Cofradías, dejándola en 14.000 pe
setas. Las Cofradía» querían 20.000. 


Llegado el momento de preparar las festividades 
de Semana Santa, el alcalde, Sr. Barón, citó á los 
Hermanos mayores de las Cofradías, manifestán
doles que la subvención del Ayuntamiento no podía 
pasar de 14.000 pesetas, porque esa cifra era la 
que constaba en Presupuestos; pero que dispuesto 
como se hallaba & que las festividades religiosas no 
desmerecieran en su histórico esplendor, iniciaría 
una suscripción entre el comercio y los particula
res para recaudar las 6.ÓÜ0 pesetas, encabezándola 
el Municipio con 1.000 pesetas. En una palabra: que 
el Sr. Barón prometió que las 6.000 pestóas de dife
rencia entre la subvención municipal y la cantidad 
que pedían las Cofradías, se recaudaría. 


Después de esto se reunieron las Directivas de 
las Hermandades en la capilla de Monserrat, acor
dándose que no hicieran esteción las Cofradías si 
el Ayuntamiento no ofrecía solemnemente, en se
sión pública, que la subvención seria de 20.000 pe
setas. Como se ve, es una cuestión de amor propio. 


En Sevilla este acuerdo de las Hermandades ha 


f iroducido ]»simo efecto, aunque se espera no se 
leve á la práctica, porque las Cofradías que no asis-


tifflwn a l a junta en que se tomó el acuerdo pien-
^ n salir en Semana Santa, y con el ejemplo de 
éstas eŝ niMiy posible que falten á la decisión a l 
gunas Cofradías de las que Ja tomaron. 


Pero no se trata de eso: se tratado que la cues
tión es de vitsJisimo interés para Sevilla, á k que 
se causarían enormes pM'juicios de suspenderse las 
fiestas de Semana Santa; y ,ante estas considera
ciones, los individuos de las Cofradías, que deben 
ser sevillanos antes que todo, habrán de desechar 
las inspiraciones del amor propio y hacer la esta
ción á la catedral en los días señalados {MJP la cos
tumbre y por la festividad religiosa, aunque la sub
vención concedida por ©1 Ayuntamiento hubiera 
de6»parecido en su totalidad merced i los manejos 
da los republicanos, qae m ¡o que se dice. 


Las mayorías republicanas de los Ayuntamien
tos de Barcelona y Valencia suprimieran también 
lo que en ios respectivos Presupuestos municipales 
se consignaba para fleatasTeligioses; y como éstas 
tenían, además, un carácter tradicional y típico, 
barceloneses y valencianos supieron protestaí del* 
eeaááeta d» ios AyiuttAOiientoSi y tas oasiaMliá 


Corpus y de San Vicente Ferrer, que era de Ip» \ 
que se trataba, se celebraron con el mayor espíen- I 
dor, sin necesidad de ios auxilios municipales. 


Esa es la conducta que deben seguir las CQñra-
días de Sevilla y los sevillanos en general, dejando 
á un lado pasioncillas pequeñas de localidad. 


£/ Haspitaljd apídemlas 
LO tNDI9f>EN8ABtkE 


« daba el arriero á Sancho, Sancho á la moza, 
la moza á él, ei ventero á la moza, y todos mentt-
déabáa con tanta prlbsa, que ^o se dahan punto aS 
reposo; y faé lo bueno que al ventero se le apagó el 
candil, y como qu^aron á obscuims, dábanse tan 
sin corppasión todos á bulto, que á doquiera qus 
ponían la aíanb tío dejaban cosa sana.» 


Exactamente 10 misfnío que en la famosa v«nta 
descrita por Cervantes, viene ocurriendo con el Hos
pital de epidemias del ya célebre Cerro del Pimien
to: unos a otros se le endosan, y, perdida la luz, á 
doquiera que se pone la mano no se deja cosa sana. 


El Estado se desentendió del Hospital, obligando 
á la Diputación á sufragar los gastos que acarrea, 
y ésta, que carece de medios para afrontar tamafía 
carga, busca el Medio de hs^erlo con la mayor eco
nomía, y no lo encontrará, porque el dinero no se 
improvisa, ni puede aitei'&rse ei presupuesto. 


Ése es el error d ^ d e d primw momieóto.'Efi ma
teria de salubridad^ Fteataadosel de epidemias con 
mayor motivo, hay que gastar mucho al principio, 
para no tener luego que gastar diez veces más. 


Si en los primeros casos de tifus ae hubiese pro
digado el dmero para ahogar ios iscos con un ais» 
lamiento verdadero, lotftl, absoluto, no llevaríamos 
dos años h^iblandodeesa enfermedad, viendo cómo, 
á pesar de todo y poco á poco, va causando victi
mas, aunque no hemoí lamentado una tremenda 
desdicha gracias á Su fuerza expansiva, muy es
casa hasta hoy; pero no olvidemos que puede ad
quirirla grande en cualquier momento y con cuaP-
quier motivo. 


Que loa barracones del Ceero del Pimiento no sir
ven para na^da, lo sabíamos. í s indispensable hacer 
obras en ellos, cotno enastas columaais predijimos-, 
pero no se ^i.be en dónde han de colocarse los en
fermos epidemiados durante el lapso de tiempo ne
cesario pe^& efectuarlas, y ya que existe imposibili
dad absoluta de llevarlos al Hospital Gea«-a}; «s 
trata de que el señor decano de la Beneflcencia pro
vincial diga si se podrá acomodarlos en San Juan 
de Dios. 


Desde luego puede predecirse la respueste; pero, 
aun suponiendo que» por cualquier cáüsa, se diese 
en sentido favorable, tcree la Comisión permanente 
que las enfermas alojadas en San Juan de Dios no 
habían de prot^tar, en ferma expresiva, de vecin
dad tan peligrosa? 


Deben tenerse en cuenta otros detalles, délos 
cuales mencionaremos unos cuantos. Marece pen
sarse mucho el traslíwlo de los epidemiados, no sólo 
por el riesgo que corren, sino también por el que 
representa para el resto de la población. Y condu
cir á los enfermos de tifus exantemático i un local 
en el que el agua escasea, cuando no falta por com-
pl€i0, equiváw á uii desamparo punible, por ser el 
baño un arma poderosa contra ei tifus. 


El Hospital de San Juan de Dios reúne pésimas 
cond|CÍ9JBOs: allí altercan las temperaturas polares 
con las senegahanas; en aquellas salas desciende 
ahora el termómetro á 5°, y en el verano alcanza 


, 34 y 35; su alcantarillado tiene tan escaso nivel, que 
. . ^ i g u i s iécáles 'se dejsjiítan mansamente por sus 


pestilenciales galerías; los ícaíer ctosse carecen de 
agua casi siempre (ayer no la había en los del pa
bellón de leproso»); por último, cerca de ese Hospi
tal, que parece alampara enfermos, con su cuaftel 
de .Guardia civil, existen un barrio populoso y un 
circo de espectáculos, 


iQué otra cosa podremos añadir! 
Más barato y más breva sería construir cuatro 


ó cinco pabellones para 10 camas, sólo con arma
zón de madera y cartones impermeables y antisép
ticos, muy aptos para ser quemados cuando hubie
ran servido; único modo de hacer desaparecer los 
gérmenes patógenos con seguridad absoluta. Para 
eso hay sitio aun, en el Cerro del Pimiento; para 
eso no es preciso gastar mucho dinero; y aun cuan
do se gastase, nunca seria tanto como el que se ne
cesitaría para combatir al enemigo, si comenzara á 
esparcirse en la próxima primavera, ni igualará al 
que hay que emplear en la previa dí«infección y 
arreg!.' i • los actuales pabellones, ahorrándose de 
paso el pobiüle contagio de los obreros que han de 
llevar á cabo todas esas obras. 


La más urgente, la indispensable es cegar aquel 
pozo negro que, como caja de Pandora» encierra 
todos los gérmenes de insalubridad conocidos, to
das las pestilencias más letales. 


Dije mal: no las encierra, las esparce. 
Si ios Presupuestos del Estado hul>ieran sido 


aprobados, contaría la Corporación provincial con 
100.000 pesetas, que en ellos se consignan para aten
der á estas necesidades. Pero en tanto se discuten y 
aprueban, jno podría el ministro de la Gobernación 
facilitar medios pecuniarios que resolvieran el con
flicto por el momento! 


Y SI, atendiendo nuestras indicaciones, el Estado 
concede una cantidad cualquiera, que es indispen
sable, vea la Comisión permanente si es más eco
nómico el proceilmiento que señalamos á su consi
deración; desde luego, podemos asegurar que es más 
práctico y se ajusta méjÓRá lo q\ie debe ser un Hos
pital para epidemias, traiiatorio, como ellas, y fácil
mente destructible poj el fuego, único elemento que 
no pueden resistir microbios ni bacterias. 


SI se vacila, si se duda, llegará la primavera an
tes de resolverse el conflicto, y en ese caso... El león 
duerme. ¡ Ay de nosotros si despierta! 


DpGtOR E. TOLEDO. 


modernísimo; el quinteto está tratado, como se tra-> 
ta hoy, agregando al interés polifónico la rObitstlK 
de sonido que da el empleo de la masa de daeréi^ 
tiene detalles encantadores, verdaderos acisrios áe 
artista, entre los que seria injusto olvidar el deobt-r. 
mado que al ñaal del último tiempo, y sobre imlffiit*. 
molo de.la cuerda, expone el violin: prioMro,'IMH»-
pliando y ennobleciendo el tema juguetóa <íáai l e í 
sirvió para iniciarlo. 


El éxito fué grande y merecido. Al final del scAsr-
30 (que se repitió) tuvo que presentarse W Sr. Bre
tón, llamado con iusístencia por el público^ y ̂ A 
final de la obra volvió á corresponder COB sti |»** 
sencia á los aplausos que todos le tributamos. 


C. RODA,, 
"••'"^""''•""'••'''•"'•'"•'^•BBBBBBBpspBBP*»!!!!»!^!-»»^^ 


£L ¥iMJE 0£L iíMISem 
(DE LA AGENCIA FABRAV ' , 


El Emperador vendrá A Eepaüa. 
BERLÍN 2.—Según el Naiional Zeitung,9l Bmpera*' -


dor se dirigirá por mar i las costas de K^irSa'^ 
siendo saludado en Vigo por un miemtMV de ie €wHk' '* 
Real de EapaSa. -<-^ 


En Lisboa visitará á los Royes da Portugal, y 
será probable que en algún pueiftodei Mediterráneo 
celebre una entrevista coa el Rey de Italia. 


mm 
Cuartetos Franoés 


ü a «ttintftio del maestro Bretón. 
Entre el adorable cuarteto con flai|ta, de Mozart, 


y ei hermosísimo quinteto de César Franck, se es
trenó en la sesión de ayer una nueva obra del 
msiestro Bretón. 


El primero fué ejecutado coajina gran deUcade-
za por el profesor de flauta Sr. González, y pop los 
señores González, del Campo y Villa, teniendo que 
repetir el segundo tiempo. JEl segundo resultó aún 
mejor que en su primera audición por esta Socie
dad: mas grandioso y monumental. 


El principal interés estaba en el nuevo quinteto 
para piano é instrumentos de arco del comisario 
Regio def Conservatorio, D. Tomás Bretón. 


Sih atotadonar el modelo clásico, prosigue en esta 
nueva obra su tendencia de las Escenas andaiaxas. 
Todo el quinteto, y principalmente los tres tiempos 
últimos, son gonuínamonte españoles por su inspi
ración y por su ambiente: español el andanie, con 
su tranquila serenidad y su carácter de ensueño; es
pañol el seher;¡o, con la gracia y la frescura del mo
tivo primero, y su segundo trio melódico y sentido, 
cuyo tema, sA intervenir en la coda, fundiéndose con 
el motivo inicial, le da un gran interés, aumentan
do el que ya había producido la distiuta disposición 
de los instrumentos; español el final, con su origi
nal entrada y sus abundantes efectos. 


íjo se crea, por lo dicho, que el primer tiempo es 
inferior á los restantes. iSu elaboración concienzu
da, la oposición entre sus temas, su riqueza harmó
nica, el interesante episodio que se desarrolla en 
pianisimo, preparando la vuelta de la parte exposi
tiva, lo hacen digno compañero de los restantes. 


Eíquintetoes, en mi juicio, de lo mejor que ha 
producido d maestro Bretón. No es una obra esco-
lástioa, oom> su cuarteto; tieneroucha frescura, una 
ha)fmonia completamente moderna, sin llegar á lo 


(DI vDunso efaa:0Katutí ;̂  ; 
Lord Roseliery. • * s 


PARÍS 3 (3,20 tarde).—El ilustre poIttltíOtBg}é»,^n*^ 
vino á París con el principal objeto de asisUií; ̂ .}» .' 
boda del barón Eduardo Rothschild, regretíóá. #•« 
Londres en lo que resta de semana. 


Está úendo objeto de Tnuohas atencióoos. • ,., ¿ 
Varios periodistas hají intentado obt^aer-ís^iíáp-< 


views suyas sobre la política inglesa, sobre loa aten»., 
tos de la guerra y sobre otras ctiestiones de'aetaat> 
lidad, y no lo han obtenido. 


Lord Rosebery ha dicho á todos quje, por 1» lQ4«íe> 
privada del objeto que le había traáda á Parts, de
seaba no ocuparse en asuntos públicos. 


1.a Princesa Luisa. 


A pesar de lo que han dicho en contrario algjtiu^. 
periódicos, lo cierto es que la Princosa Luisa ¿éCo; 
burgo, la hija de Leopoldo II, continúa ep P v ' % 
instalada en el Hote^ \\'eatmln8ter.í ' .'•.'. -í 


La Comisión de módicos encargada de inforqitMr 
sobre su estado mental, la visita varias veces tî -» 
das las semanas, y la somete á Jos exámenes {8*0-
fesionales que eslima conveniente. 


Según parece, la opinión da loa doct(»6e..ek ^^~.<. 
no existe la pretendida locura, y que la hija-iMfts^' 
de los belgas os tan cuerda, por lo menos, Como ^ , 
resto de su familia. 


El Príncipe Nápofeén. 
El Príncipe Luis Napoleón saldrá de Paria pttJMt.' 


emprender el camino del Caucase y ponerse dé Btte^ 
vo al frente de la división que manda, en la semaWa 
próxima. 


Está siendo muy obsequiado por los boaapaf<« ^ 
listas. 
I Su principal atención ea estos momeatos es'Or»'"' 
denar los últimos pormenores de la h)K<eacia dirsÁ 
tía la PrincosaJMaUlde. 


JUAN DEBÉa)N, 


la fiaerra ealrs Rasia j ei Jaiii 
(DE LA AGENCIA FABRA) 


Versión rusa de las operaciones. 
SAN PETERSBURGO 2.—ün.despacho oficial dej,ge>« 


neral Kuropatkine da detalles de los eneu«itrosis«<r^ 
bidos en Pouliioff y Sandepon, en los cuaiss loaj** 
poneses han sido generalmente rechazados. 
>c El general Dragomiroff ha sido designado por,e 
Emperador para presidir la conferencia en que S0: 
debe tratar de la guerra. 


La versión jeponeaa. 
Toiíio 2.—Los japoneses continúan desalojando i 


los rusos dé sus posicione!|:. 


Noticias de sociedad 
* E . \ CASA DE LA DÜQUE-SA VIUDA DE B A I L É N : 


Como anunciábamos en nuestra crónica de ayer, 
la recepción celebrada, por la tarde, en el palaelp 
de la duquesa viuda de Bailen, última de las qitt, 
durante el actual invierno, se han verificado, estuvo' " 
más concurrida que las anteriores. • ' 


A saludar á la ilustre dama acudió nunMyroaa. *Tt. 
brillante representación del Cuerpo diplomático «**v' 
tranjero, de la aristocracia y de la política. 


Figuraban entre las damas las embajt^doras i» 
Austria-Hungría y de Italia, condesa de Welser-
sheimb y bcñora de Silvestrelii; 


Duquesas de Aliaga, Bailen, Conquista, i a fas t s -
do, Montemar, Nájera, Noblejas, Sotomayor, SMCa, 
T'Serclaers-Tiliy y Valencia; 


Marquesas de Álava, Aguilar de Campóo, Agoiar, 
Berna, C^asa-Torrea, Coquilla, Campillos, Ouaila-
lest. La Guardia, Hoyos-"vin€Dt, Laguna, Mesa de. 
Asta, Medina, Monistrol, Peñafuente, Pidal, RIséai, 
Rocamora, Rozalejo, Somosancho, Santa Geoeve» 
va, Santa Cristina, Tamarit, Tolosa, Tenorio, Va-
dillo, Viana y Velilla de Ebro; 


Condesas de Almodóvar, Castañeda, Esteban Co-
llantes, Lascoiti, Orgaz, Pinoharmoeo, Peñalvee.^ 
San Félix, Serrallo, Torrejón y Villaraonte; , -


Vizcondesa de Val-de-Erro; 
Baronesa de la Torre; 
Señoras y señoritas de Alcalá Galíano, AHende-


salazar, Aisa, Aguilar, Arteaga, BMiítez-Atveei^ 
Bermúdez de Castro, Collautes, Caro, Castellano», 
Caballero y Echagü», Dato, Dominé, FernáoáM d e 
Henestrosa, González de Castejón, Lázaro GiMdsét .̂ 
no, La Motbeux, Merry del Val, Pineda, Pida!, Pé¿. 
rez del Pulgar, Pérez de Guzmán, Rábago. Raaséé^ 
Power, Silvela, Sanchiz, Sandoval, Sueivenî  ̂  %4B( 
quez-Barros, Urbina, Zulueta y macíuut má*. 


Hasta el Viernes de Dolores, en que Ja üostre da-.. 
quesa de Bailón festeja sus días, no vO]v«ráa/i. 
abrirse aquellos aristocráticos salones, si biea eoth> 
tinuarán celebrándose los habituales y espléuáidoe 
banquetes semanales, á los que concurren las naá«.. 
distinguidas personalidaies,de la política y de na. 
aristocracia. 


SALONES: .. '•. 
Hoy, como vistae», se ha visto muy concunidQ -


el hotel de la marquesa de la Coquilla. -
—La condesa de Broel-Plater, que, como dijÍ!»Ó9, 


se ha instalado en su residencia de la eaiÍWS»i'*rf0 ' 
Juan, ha participado á sus amigos que m tfi^id^rí. 
on casa los domingos, por is tarde, hasta ];aindpi<M| r 
de Mayo, en que abandonará la corte. 


—Concurridísimo se vio ayer el hotel que, en la 
caite de Fwnando ei Santo, ocupa eî  representaste 
del Zar en España. 


A saludar á ios añores de Sicfaeviteh y á stteft" 
cantadora hija acudieron muchas personas cm^- . 
cidas. • " i . ' 


Los señores deSchevitch recibirán aúa d o a i k ^ ^ 
ves más ¿ la sociedad madrileña. P e s p t ^ abaaoo* 
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m SE DEVUELVEN LOS ORKUNALES 


íBIómoro muolio B oómtimom 


AÑO XXXII.—NÚMEBO 11.101. 


Consultas 
A estas horas han desfilado por la Real 


Cámara ouaatcs personajes hubieran podi
do ser llamados á ella en día de orisis para 
asesorar en sas resoluoiones á la Corona, 
exoepoión heoha del Sr. Montero Rloa, quien 
hoy es aguardado en Madrid. Es indudable 
que se tiende i que el estudio y soluoidn ac 
los problemas polftioos presentes precedan 
t la boda regia, para que no turben la luna 
da miel asuntos y preooupaoiones que ahora 
ya son tan de aotualidad oomo entonces, y 
que entonóos no podrían tener el oarioter 
de aoaeoimientos súbitos de inmediato é 
inaplazable arreglo. 


Los consultados guardan la consiguiente 
reserva, y aun si les preguntan, atribuyen 
á motivos no políticos su presencia en Pa
lacio. Respetemos su mutismo, por cuanto 
Bo son exclusivamente dueños del secreto 
de lo que les ha sido preguntado y de lo 
que han respondido; pero dando por he
chas las consultas, deduzcamos aquello que 
lógicamente es posible deducir, y quizá nos 
anticipemos á los sucesos que los optimis
tas señalan para la segunda mitad de la 
quincena primera de Junio. 


El tema capital es el de la disolución da 
laa Cortes. En pro, están las opiniones del 
jefe del Gobierno, del presidenta del Sana
do, según referencias que no esperamos 
azijan rectificación, y la mayoría de los mi
nistros. En contra, el presidenta del Con
graso, un ministro, el de Gracia y Justicia, 
7 seguramente el Sr. Montero Ríos. Los 
oonservadores, oomo no sienta su jefe im-
pecienoias por el Poder, as muy posible 
que hayan anticipado su acatamiento á la 
decisión del Soberano, lisonjeados acaso 
por la esperanza, que ellos llaman seguri
dad, de contar en las Cortes que pudieran 
ser convocadas, tantos 6 mis rotos que ac
tualmente. 


Siendo esto así, los partidarios de la di-
aoluoión están en mayoría, y la ley da las 
mayorías habrá de cumplirse, sin que á este 
oumplimiento se opongan los primates li
berales que en este asunto concreto expre
san opiniones distintas de las del Gobierno, 
por cuanto esta oposición implicarla un 
dualismo sensible en el partido liberal que 
á todos importa prevenir y evitar. La dis-
«repanoia d¿rv>ri en ouestiones da prooedi-
miento, solamente acusa un plaQsibla d^seo 
de mejor asertar intentando ilevax al áni
mo del jefe y de los amigos al convanoi-
miento de que estas Cortes pueden vivir y 
cooperar á la obra del Gobierno; pero una 
Taz sea preferida la opinión contraria, i 
«lia se atendrán los discrepantes y an au
xiliar BU acción pondrán todos sus medios 
y todas sus fuerzas. 


Pensar que hubiese de ocurrir otra cosa, 
sería creer que el partido liberal as una 
oonjuitción circunstancial de grupos y ele
mentos divorciados y divoroiables al pri-
mit choque entre sus modos distintos de 
•praoiar la situación y sesgo da la cosa pú
blica; serla orear que al partido liberal está 
i ponto de matar esa conjunción, retornan
do A lo que ara hoy haca un año, y no aa 
hizo an Junio la unión para romperla al 
<»tro Junio, pues la unión fué prodaeto da 
vn QBlnima sentir más que da oa ooDoiarto 
•ntra 4atarminadas parsonalididM. Qaitá 
hamoa sido nosotros loa más anaialgoada; 
la disolución; paro si <ata llaga, la fcoatára-
mos oomo obra del partido, qtM obra del 
partido será aun teniendo eofreMa loi ve
tos de los Sres. Monterofl Rloa, Canal«t]JtÉ y 
Oarola Prieto. 


Naaatra oposioión sa iia teapirado an mó-
Tllas dasinterasados, fundataantádoi jr i^-
sonadoip, y h a sido dirigidía £ evitar OOQ-
trariedadea personales al señor pvaaktante 
del Consejo de ministros. ¿Que prospera al 
«rifarlo contrario por tañar iaía}ortoéda-
naott) y mayor acopio dd TK̂ Conaat Bfúiteif-
deremos que nos hemos equivocado, oonoi 
80 equivoca todo aqiíal que no hace suya la 
Tiotdria; paro an al nibman^ qOe la ^ -
mos del lado del jefe del Goblarno, no in
tentaremos siquiera perturbarla con la-
mantaciouM y quejas. ¿Para qué? Si á nos
otros no nos ha movido Intaicós paraonal 
alguno, si nuestro afán ha oonaiflitido en 
coadyuvar al acierto y áxitb del Sr. Morat... 
¿Que acierta y triunfa por santir y querer 
de modo distinto al nuestro? Mejor para ¿1 
y mejor para todos. Pero menester se haca 
antas da oerrar este capítulo -de dlaorepan-
ciatlatimfts en la familia liberal, esperar, 
espftair á ver lo qué de aquí al 15 de Junio 
sucede. 


EL GLOBO 
ESQUELAS Y ANUNCIOS 


Se reciben en la Administración de ettc peHA 
dico, calle Mayor, núm. 6, hasta la una de)« 
madrugada y en nuestros talleres, calle de Piza 
rro, • 6, hasta las dos. 


CINCO EDICIONES DIARIAS 


Diamo independiente. MúmBfo Buolto B oéntímom 


O r i a 3 a i T . f i . S 3 M A X O n , 6 . M A D R I D . T B 2 - B P 0 2 í T O 7 7 2 . MARTES 15 DE MAYO DE 1906. 


Loi ioftntes fneron ayer en aotomóvll ft la 
función qae se celebraba en el teatro Lírico en 
favor de las víctimas de Italia. 


»•• 
Su Majestad la Reina visitó ayer por la tar


de el Hospital General. 
Aoompa&aron á la angosta dama en an visi


ta, el marqnéa de la Mina y la dnqaesa de San 
Oarloa. 


La Reina reoorrid todas las aalas, prodigan
do consneloa á los enfermos qne en ellas se en-
07 entran, y también habló oon la centenaria, 
qde narró á S. M. eplsedioa de la gnerra de la 
Indepecdenoia. 


• * 
Hoy, á las once de la mafiana, se verificará 


en Palacio ei bautizo del hijo de los marqueses 
de Hoyos, á qnien apadrinará S. H. 


DE BARCELONA 
POR CORREO 


"Un. l 3 u « a a r t l o u l o . 


Barcelona 13. 
B« muy elogiado en loa Olrcnlos oomeroialea 


nn artíonlo sobre la oneatlfin arancelaria, pn-
blicado por D. Daniel Rln en el Diario ¡ierean-
til, ya qne el asnnto está tratado oon perfeoto 
oonooimlento de oansa. 


1 . a o u t t a t i ó z x o a r l i a t a . 
Las desautorizaciones que lis Juntas regio


nal, provinoial y de loa Oíronloa han hecho de 
snpnestoB trabsjos de conspiración carlista, han 
eanaado gran revuelo entre loa partidarios del 
dnque de Madrid. 


Se dijo que entre loa qne firmaban diohaa 
desantorizaclones, figuraban algunos qne no 
habían autorizado á nadie para usar su Arma. 


Hoy he hablado oon cuatro de loa interesa
dos, loa onalea me han dicho qne, en efecto, 
quedaron sorprendidos al ver sus nombres al 
pie de las snsodiohaa dessutorizaoiones, atri
buyendo esa snplantsoión á exceso de celo del 
Jete regional. 


De todo esto se deduce que la condenación de 
los conspiradores, por parte de loa jefas carlia-
taa civiles, oareoe de valor, y bien podrta redu
cirse todo á un excelente recurso para nadar y 
guardar la ropa. 


S o b r a u n a o a a a p a & a . 
Hace nnoa dfaa hablé de una oampafia para 


lograr el derribo del teatro Nuevo. Este aaunto 
ha aido mny oomentado por la Prensa. 


Bl gobernador civil aitd i una reunión á loa 
críticos teatrales, para pedirles an parecer so
bra laa oondicionea qne deben reunir los tea
tros. 


Oansó esto mucha extrafieza, pues lo mis 
natural era oonvooar una reunión de arqni-
teotoa. 


Puede qne el dnque de Bivona llame á éstoa 
para qne le asesoren sobre ei mérito literario 
de laa comedias. 


Después de la reunión, el gobernador ae pre
sento ea son de guerra en el teatro Naevo, oon 
ániíno—df]ose—de ordenar su oierre; pero en 
vista de las observaciones de la Bpaipreaa, oon-
teotósé con ordenar algnnal obras. 


Posteriormente se presentó á la Empreaa nn 
individuo, asegnrando qne por una determina
da cantidad cesaría la oampafia que contra di
cho teatro ae bacía en un semanario local. La 
oxigenóla fué reohasada. 


Bato da la olave del enigma de eaa oampafia, 
en la onal el gobernador elvil ha actuado, bien 
Inoeentamente por cierto, á favor de nn c^nte-
#< vnlgak', por no haberse aaesorado antea oon 
peraonaa blea enteradu. 


Me consta qne el gobernador lamenta lo oon-
rrido. 


Ho^s^ palatinas 
Ayer ofrecieron sus respetos á la* Paraonss 


Reales loa genaraiea Aaditoo, Ochando y dn-
qne de Najara, entre atroá, f D. Frkoeiieo 
taatirea. "' 
. floalgosl obletoeatavo tamtilán ei| al Bagio 


Alaásar la metqnesa O* 'Ayarbei entre «tras 
4ttl|tf|lrtdMdaaial-""'"'"'''" "'< "'' 


:A' 


K>n TELÍQRAFO 


Z3a x r i a j a . Z<a F o l i ó l a n u a v a . 
^ a o u a é t i ó a o a t a l a a a . 


Barcelona 14 (4,16 t.) 
Anoche, en elexpreao, ha salido para Madrid 


al gobernador, sefior dnque de Bivona, qnien 
regresará mafiana mlaoio en el expreso. 


Asegura La Publicidad qne el viaje tiene por 
objeto oon venir oon el Qoblerno la suspensión 
porotal del Ayuntamiento, reencitando nn expe
diente en el que intervinieron determloadoa 
eoneejalea. 


Bl dnq̂ ue da Solferino también ha marchado 
á Itadrid, para rogar al Sr. Mella que oononrra 
á laa floataa de la solidaridad Catalana. 


La Joata provinoial de Unión repnblleana 
acordó adherirse al homenaje, y hoy ss reunirá 
la Junta munioipál, para acordar lo propio. 


Para Gtorona ha aalldo en el expreao el capitán 
general, qoe revistará laa fnerzaa de dieha piasa 
y deade alKlrá á Figneraa y Olot. 


Psra Madrid saldrá mafiana el alcalde, qne 
no regresará á Barcelona hasta pasada la boda 
del Rey. 


Ha empezado hoy á funcionar el nnevo Oner-
po de Folíola, oon arreglo á laa reformaa intro
ducidas. 


Está encargado del mando el coronel aafior 
Braata. 


£1 Sr. Trasoía queda á las órdenes Inmedia
tas del gobernador, y al trente de la aeooión de 
Policía deetlnada á la vigilancia y peraecnolón 
de loa anarqniataa, figura el Inspector Sr. Bar
bará. 


flfof he aldo entregada á los intereaadoa la 
Memoria del Gobierno contestando á laa petl-
olonealormnladasel miniatrode la Qoberna-
elAo. y qne inna el psasldents del üoaaejo. 


Loa perlflaieoe pttblloaa al doenmaato, qne 
aaap« ̂ Boo aolamaes. 


Ooliaión ¿L tixoa. 
Barcelona 14 (6,20 t.) 


De Figols comunican que en aquel pueblo ha 
habido una colisión entre los hnelgnistaa y la 
Guardia civil, habiéndola hecho trente un gru
pa de 160 obreros. 


Hnbo algunoa disparos. 
Bn persecnción de loa obreroa han salido 


fnerzaa del batallón de Oazadores de Batella. 
Laa noticias oficlalea dicen qae lo que hubo 


fué un encuentro sin importancia entre doa 
grnpoa de obreros. 


Hablase también de haberse visto grupos de 
obreros por la montafi»; pero, se. n informes 
oficiales, eran empleados de las minas que se 
dirigían al trabajo. 


El gobernador Interiao aeaba de comunicar 
qne la tranquilidad ea completa. 


Mafiana saldrán fuerzas de la Guardia civil 
para Hardanyola y Mollas de Rey, con objeto de 
albergarse en dlchaa poblaciones, mientras se 
realicen obras de reforma en el cuartel de la ca
lle de Ansias Maroh.—£2 corresponsal. 


Una aclaración 
La importancia que dio El Liberal á un 


suelto nuestro del viernes, hizo que pusié
ramos atención en 61, asombrados de qua 
unas lineas escritas oon la mejor intención 
del mundo, precisamente por quien de an
tiguo tiene en merecida estima á personas 
muy queridas del oolega, le hubiesen he
cho perder los estribos y venir sobre nos
otros de insólita é intolerable manera. El 
suelto en cuestión, según hemos compro
bado, decía sencillamente: «Lo del trust NO 
lleva trazas de confirmar lo que de público 
se dijo el primer día y rechazaron indigna
dos los cronistas de El Liberal. Ya se sabe 
de dónde procede el dinero, etc., etc.» 


El NO brilló por su ansenoia en el perió
dico, y el suelto resultó afirmando lo mis
mo que se trataba de negar, y El Liberal, 
traduciendo el^a se sabe par ya sabemos, qui
so y quiere que le contemos ««# gw sabe* 
EL GLOBO. Desde el momento en que se ha
bía dicho en qué forma y por qué Empre
sas eran aportados los capitales del llama
do trust, era procedente decir *ya se sabe de 
dónde procade el dinero». Y esto fué lo que 
dijimos. 


Si particularmente 6 dentro del perió
dico hubiéranos llamado la atención El 
Liberal, en el acto habríamos hecho esta 
aolaración; pero en la forma que nos re
quirió era imposible hacerla, por las razo
nes que dimos anteayer. Hoy corresponde-
moa á BU invitación, contando las cosas oo
mo han sido. 


Quizá esta sinceridad defraude no sabe
mos qué extraña curiosidad advertida en el 
oolega, pero la verdad sólo tiene una ex
presión; y si otros móviles nos hubiesen 
guiado, 8i otra cosa hubiésemos querido 
decir, en ellos nos sostendríamos sin curar 
nos de provocativas aot'tndea ajenas ni de la 
interpretación que se diera á nuestro len
guaje. 


Y, para en adelante, conste que á EL 
GLOBO nada le importa, ni le inquieta, ni le 
preocupa el trust, afortunadamente. 


I S I D R I S M O 
Llegan lot trcnei atcttkdot de forasteros que 


quieren visitar al Santo y presenciar las fiestas de 
la boda regia. Las tradicionales y anuas fatigas 
da los madrileños «favorecidos» con el hospedaje 
de amigos, deudos y paisanos, tendrán en el Mayo 
presente un tercio y quinto de aumento, porque 
los reciín llegados están resueltos á no regresar 
al terruño hasta bien entrado el mes de las verbe
nas clásicas, porque, lo que ellos dicen: 


—Ya que estaraos aquí, lo veremos todo. 
Por miles se cuentan los ciudadanos y ciudada


nas que Madrid recibe diariamente como vecinos 
accidentales; y, la verdad sea dicha, la invasión 
femenina es de primera calidad. ¿Es que todas las 
españolas guapas vienen á la bodal 


No hay que decir las penas y agonfas de todo 
madrileño bien relacionado. 


—Fulanito, que yo quiero ver la comitiva al ir 
y al volver. 


—Fulanito, que no me quedo sin ir á los toros 
con gualdrapas. 


—Fulanito, que nos lleves al baile del Real. 
—Que te hagas invitar al baile del Ayunta


miento. 
— Que busques puesto para la retreta... 
—Que yo quiero ver las habitaciones de la 


Reina... 
—Y yo el «trousseau»... 
—Y yo el comedor regio... 
—Y yo la revista... 
—Y yo... 
Fulanito comeniará hoy por transportar la 


mesnada que le ha cabido en suerte á la Pradera, 
con la plausible intención de que se atiborre de 
rosquillas, escabeche y peleón, y reviente; con lo 
cual se verá libre de compromisos para los días 
venideros. 


Y Fulanito, que desde anteayer, al asaltar su 
morada los forasteros, tiene un calenturón terri
ble, ha prometido al Santo beber en su fuente mi
lagrosa en cuanto sean evidentes los efectos del 
escabeche, del peleón y de las rosquillas. 


Porque Fulanito se sabe de memoria aquello de 
si calentura trujeres 
volverás sin calentura, 


y espera que San Isidro le cumpla la palabra con
sintiéndole retornar de la Pradera sin d eenvey 
que le tiene calenturiento. 


Pero Fulanito debe estar en la higuera... Los 
trenes no más traen estos dfas la vanguardia de 
los invasores de Madrid. 


Habrá que ver las estaciones del dfa i i en ade
lante. 


Saltarán los viajeros de los coches como hor
migas. 


Solamente de Cuba dfcese que están en cami
no 11 vapores con lo.ooo turistas dispuestos á 
acampar en la calle de Alcalá... 


Muchos turistas me parecen para 11 vapores, 
á no ser que vengan estirados como arenques. 


Tenemos una semana de respiro relativo. 
Respiremos, y acudamos hoy al Santo en de


manda de protección para la que nos espera den
tro de ocho dfas. 


Cuando veamos convertidos nuestros hogares 
en campamento, durmiendo nosotros donde los 
forasteros nos permitan; que no lo permitirán, 
porque como ellos quieren verlo todo, de dfa y 
de noche, tendremos que convertirnos en «cice
rones» de servicio permanente. 


iQui quincenita nos aguardal 


P. p. 


La estataa de Garlos 111 
Con plausible oportunidad ha iniciado el 


alcalde, Sr. Yinoentl, la idea de erigir en 
Madrid una estatua al R|y Carlos III, de 
gloriosa memoria, y al cual tantos benefi
cios debe la Coronada Villa. Hablóse pri
mero de colocar esa estatua delante de la 
Puerta de Alcalá, y ahora se intenta situar
la en la llamada plaza de la Alegría. ¿Por 
qué en tan lejano sitio? 


El emplazamiento único adecuado para 
la estatua del Rey á quien España debe sus 
m¿8 importantes obras públicas, sus carre
teras generales, no puede ni debe ser otro 
que el sitio de arranque de las oarreteras 
que unen á Madrid oon Francia, Cádiz, Va
lencia, Aragón, Extremadura, Castilla y 
Galicia: la Puerta del Sol. 


Allí, donde estuvo la Mariblanoa, donde 
luego existió el surtidor, donde hoy se halla 
una farola que quiso ser monumental, debe 
ser puesta la estatna del Rey modelo, del 
Rey amante de sus pueblos, del Rey bien
hechor de Madrid. 


Es la Puerta del Sol la plaza única, de las 
mejores de Msdrid, que carece de un mo
numento adecuado á su importancia. ¿Y 
qué otro monumento que la estatua del 
gran Rey? 


Orquesta Sinfónica 
Séptima • • • i o n . 


Bn el oonoierto del sábado se estrenaron dos 
obras: la overtnra «Carnaval», de Dvorak, y la 
«Sinfonía en sol*, del maestro Bretón. 


La primera, hecha oon gran habilidad, oon 
eaa conocimiento profundo de loa efectos sin-
fónloos que tanto aednce en las obras del ma
logrado oompoiltor bohemio, fina de sonori
dad, fácil de invención y desarrollada con gran 
claridad y lógica, annqne sin contener ideaa 
transoendentalea, ae eaouchó oon agrado y me
reció oarifiosoa aplanaos. 


La «Sinfonía» de Bretón no tuvo Igual for
tuna. 


La primera Idea de tal eomposioión f né el 
máa que discreto «Quinteto» estrenado por la 
agrupación que oapitanel Jnllo Franoéa en nna 
de ana oampafias. Entonces guato bastante la 
obra, que ahora, al*sufrir ampliación y adorno, 
no ha podido lograr Igual acogida. 


Oaao extrafio an verdad, pnea la habilidad de 
mano del maeatro Bretón y ana Indndablea oo-
noclmlentos de Instrumentación, permitían 
abrigar flrmlslmamenta la eaperania da qne el 
primitivo «Qnlnteto» hubiera mejorado mucho 
oon la reforma. 


Pero el aupremo jnez entendió qoa había 
ancedldo lo contrario, y falló en contra. 


Baperamoa que al Ilustre director del Con
servatorio tomará pronto el desquite. 


Del resto del programa, aa aplaudió mnobo 
la bellísima overtnra del «Freychitt», de Ws-
ber; el fragmento ainfónico «EQ laa estepas del 
Asia oentral», de Borodin, qne, oomo siempre, 
hubo qne repetir, y loa dos fragmentos de VTag-
ner: la «Baoinal» de «Tannbanser» y e! «Vier
nes Santo» del «Parsifal». 


Termittóel oonoierto oon la «Fantasía d'aprés 
Dante», de Tiiohaikowaky. 


ñ. a. 


Mafiana, á las nneve de la noche, se verificará 
el octavo y último concierto de abono, bajo la 
dirección del maestro Enrique Fernández Ar-
bóB, oon arreglo al aiguiente programa: 


PRniBRA PARTB 


1.* «Anaoreon», overtnra. Ohernbini. 
2.* «ISsoena de amor», fragmento del drama 


lírico «Rodrigo de Virar» (1.a vez), Manrique 
de Lara. 


3.* «Don Jaan», poema ainfónico (oh. 20), 
Ricardo Stranss. 


RBOÜMDA PASTE 


«Segunda sinfonía en re» (ob. 73): L Allegro 
non troppo.—II, Adagio non troppo.—III. Alle-
gretto graaioao qoasl andantino.—IV. Finale. 
Allegro oon spirlto, Brahma. 


TEBCEBA PARTE 


1.* «Marcha fúnebre» da «Bl orepúaenlo de 
loa'dioses», Wagaer. 


2 • «Idilio da 8igfrado»^Wigner. 
8.0 «Rlanal», overtara, Wagaer. 


• » • « 


Asamblea de DiputacioDes 
El banqueta ea La Huerta. 


A la hora anunciada se verificó el d':mingo 
el banquete con qne obsequió la Diputación 
provincial de Madrid á los representantes de laa 
Diputaciones de provinciaa. 


Bl Sr. Benito Moreno ocupó la presidencia de 
la meaa,y en torno de él, en puestos preferentes» 
los Sres. Oanalejaa, Qasset, Lnque, Oonoas, con
de da Romanones, Santamaría de Paredes, Ló
pez (D. Daniel), Rniz Jiménez y Fernández de 
la Vega. 


Representando al Sr. Barell asistió ei subdi
rector de Obras públicas, Sr. Ssrantes. 


Bl Sr. Benito Moreno inició los brindis, feli
citando al Ooblerno, y de modo especial al ae-
fior Gasset, por haber convocado la Asamblea 
y salndando efusivamente á loa representantea 
de las Diputaciones hermanas. 


Laa breves palabrea del Sr. Benito Moreno 
fneron muy aplaudidas. 


Bn representación de la Diputación de Valla-
dolid habló luego el Sr. Alonso Romero, quien, 
después de una sucinta exposición de lo qne 
alcanzan las aspiraciones de las Diputaeionea 
de toda Bspafia, dijo qne éatas tenían en hipo
teca las promesas del ministro de Fomento, 
acabando por proponer qne cada Diputación 
contribuya con 1.000 pesetas para obsequiar 
oon un regalo de boda á la futura Reina da Bs
pafia. 


Bl Sr. Soatrés, presidente de la Diputación de 
Barcelona, pronunció un disonrso tan breve 
oomo alocnente y sincero. 


Dijo qne regresa aatiafecho á la provincia 
qne representa, ya qne esta Asamblea abre nn 
nnevo cauce á la corriente de Isa ideas, enea-
minindolas hacia una dirección en la que se 
acaben para siempre los exolnsivlsmos y las 
desigualdades. 


Afiadló qne tenía gran confianza en la unión 
del esfuerzo de todaa las Diputaciones para 
bien de las provincias todas, y qne creía en la 
virtualidad de las iniciativas del Oobierno. 


Pero si éstas faltan, si no se satisfacen con la 
premnra y la eficacia qne las oironnstanoiaa 
recle man las aspiraciones de loa pueblos, la 
Asamblea habrá sido un enorme y sensible 
fracaso. 


El Sr. Sostrés pidió permiso á los represen
tantes de las prorincías hermanas para brindar 
por sn querida Oatalnfia. 


Pronnnciadas estaa palabras, todos loa asia-
tentea se pusieron de pie, tributando al aefior 
Sostréa nna ovación que duró largo rato. 


Loa Sres. Gasset, Ooncaa y Oanalejaa felicita
ron al Sr. Soatrés. 


El Sr. Mesa de la Pefia dirigió nna carifiosa 
salutación al Sr. Gasset. 


Levantó la copa el general Lnque, dedicando 
á los diputados las siguientes palabras: 


«Me sois altamente simpáticos, pues todoa 
pedís oaminoa vecinalea, ferrocarriles de vía 
estrecha y otroa medica de oomnnioaoión, qne 
es precisamente lo qne más necesita y lo qna 
pide el Ejército. 


Por tanto, annqne al Sr. Gaaset no le hacen 
falta excitaciones de nadie para realizar au pa
triótica labor, tenéis en mí dentro del Gobierno 
un auxiliar qne ha de recomendarle oon el ma
yor interéa vuestros deseos. Yo os felicito y oa 
envío mi saludo máa oarifioso.» 


Despnés del general Lnque habló el Sr. Ca-
nalejaa, que fué aaludado oon una aalva de 
apianaos. 


Bl Ilnatre presídante del Congreso dijo que 
la Aaamblea repreaenta nna prueba de solida
ridad naoional, y el mlniatro qne la ha oonvo-
oado merece loa plioemea da todoa los buenos 
patriotaa. 


«Bapafla- dijo eljnaigne orador,--con ser tan 
pequefia como s aponen algunoa, ea demasiado 
grande para vivir dentro da loa moldes estre-
ohos de nna bnrooraola abaorbente, de la enal 
hay qna olvidarse oon polltlea deBeentrallsado-
ra, hacia la onal vendrán laa energías y alien
tos de las reglones, oomo las agaaa de loa rfoa 
vienen á aumentar la Inmenaidad del mar, por 
el onal auroan deapnés las naves que no po
drían moverse sin el oandal de agua aportado 
por aqnilloa.» 


Invitó á loa repreaentaatea de provinciaa ten
gan fa en el Qoblerno y en el Parlamento, y 
terminó au dlsonrio elocuentísimo con nn ¡vi
va Bspafia! qae fué unánimemente contestado. 


Bl sefior conde de Romanonea pronunció lue
go brevea y acertadas frasea enaalzando la pa
triótica labor del Gobierno, levantándose, fl> 
nalmente, á hablar el 8r. Gasset. 


Bl ministro de Fomento dijo qne era grande 
BU gratitud hacia todoa, qne hablan contribui
do á dar esplendor al acto por él convocado. 


Sabe que loa repreaentantes da provinciaa han 
venido á Madridain la menor esperanza, y él ha 
de ooDtribnir oon todaa BUB fnerzas á qne esta 
desconfianza desaparezca, empefiando para ello 
sn palabra de honor. 


Dijo que ea necesario que laa Dipataoioaea 
no deben limitarae á tallar qnintoB ni á resol
ver oueatlones de Beneflcenols, sino que debCia 
oonsagrarae á hacer que desaparezcan laa la-
numerables trabiB del expedienteo. 


Acabó brindando por el engrandecimiento de 
cada nna de las provinciaa, llegándose así al 
engrandecimiento de toda Bspafia. 


El Sr. Gasset fná oainrosamente aplaudido. 
Bn representación de la Prensa asistieron loa 


sefioret Csntfo, ds Bl Imparcial; García Plaza, 
de HereUdo de Madrid; Portoléa, de Diario Uni
versal; Tercero, átABO, Adame, de La Corre»-
pond-náa i« £ipa«la; Nomdedeu, de La Oorres-
fondeiKia Militar; Mantilla de los Ríos, de £t 
Pai»; Trallas, de EtVorreo; Vila. da EspalkiUrm-
va; Campo Horeao, da Mlanc« y Negro} LÓpeâ  


I Montenegro, ds £( liber<ü, y Pisarroso. de |te. 
GLOBO. 
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El retroceso de hoy es debido al Contado; pues 
aun cuándo no es importante la cantidad vendida, 
I s s o f e í t a í n o encontraron fácil contrapartida por 
f»ltá de compradores, producieudo un descenso de 
0-20 por 100, que influye á su vez en el mercado de 
plazo, que baja hasta 82 25 li2 por 100. 


El resto del mercado conserva su firmeza, y los 
Francos siguen dando la nota de la mejora de 
.'luesíira situación, al beneficiar tan extraordinaria
mente nuestra moneda, que experimenta hoy la im-
{orlante alza de 1 50 por 100. 


En París sostienen sus altos cambios los ferro
carriles españoles y el 4 por 100 Exterior, si bien 
ést«-ftíerra hoy 0-10 más bajo que el sábado; os 
cilación insignificante y debida á realizaciones da 
beneficios. 


A las cinco, en el corro: Interior fin corriente, 
•̂ 2 30; Barcelona, 82- 45; París (cierre), Exterior, 
í)6ao,.:^Flranco8, 7-25. 


rONDOS PÚBLICOS 


*'9uda perpetua Interior 4 ' / , 
' Al contado: 


"̂  8ri»'i>]|Kd»SO.^)0Optas. nom 
íerie £ , í e 25.000 
-erio D, de 12.500.,.| 
Serie c , de5 .0Ó0. . . . i¿ '•.... 
Serie B, de 2.500. 
íerie A, de 500 
>íTie8 G y tf^, de 100 y 200.. 
'm diversas series 
«»1 l»tM. MB. Bigoiá. 9 9 8 . 0 0 0 
i fin de mes. . . . . . . . . . . . . 


'lal rlM. ÍM. •«gtH. 350.000 
^i próximo : 
'Mal rUi. MH. aiMi. 0.000.000 
Deud» Amble 5 •/.: Serie f. 
'ifaü itM. aw. ivM. 315.000 
Acciones Banco de España 
íiUI |Mi. aw. atgta. G 500 
Acciones Banco Hipotecatio 
Ídem Banco de Cas t i l la . . . . 
ídem Banco Esp. de Crédito 
Cumpañla Arr.* Tabacos . . 
Acciones U. E. Explosivos. 
;éds. hipots. 4 •/,-, 600 ptaa. 


. R e s u l t a s . . . . . 
'Tastaa'lidlrid (Expropiaciones 


( E n s a n c h e . . . . 
Preferentes 


fiíTiMos nwm 


Ool 12. Oal 11. 


82.30 
82.30 
82.3Ó 
82.4d 
82.35 
82.40 
82.35 
82.35 


82 4<) 


82.20 
82,20 
82.25 
' ^ ^ 
82.35 
82.45 
82.45 
82.35 


101.45 101.40 


> 
r 
N 
> 


» 


0.05 
0.10 


» 


» 


iMuirai, \\ s Ordinarias 
/ ob l i gac iones . . . . 


Obi. f-c. Vallad, á Ariza5 "/, 
)bl. Norte 17 Bnero 1905... 
Obls. C Gral. Btad.'ÍSlect 
Altos Hornos. • • • 


442.00 


» 


105.00 
408.50 
291 50 
101.90 


» 
» 


O 


» 
97.00 


» 
90.90 


217.50 


t" cigmios 
f'aríB, á la vLjta.. 
Londres, á í f t .yi t ta . . 


• M '• t • ' • 8.75 
27.4Q 


442.00 


215.00 
» 


408.50 


101 75 


94.25 
» 
0 
» 


97.25 
o 
» 


91.00 


7.25 
26.96 


0.25 
» 


0.10 
» 


> 


0.10 
0.10 


,0.05 


» 
> 
» 


» 


» 


,0.05 


» 


(0.15 
» 


» 
'» 


» 
» 


1 50 
0.44 


Qrqü 


El Interior al contaiio sa ha hecho á 82-40, 35, 25 
y 20, y A flñ h» tñes á 82-53, 60 y 40. 
' a fÁmonizáMe, á fOl-48 y 40. 


La« aáEiOnés del Banco de Bspafia, á 442. 
Uái* de TabáéóW, á 409 y 408-50. 
Las del Hipotecario, á 215. 
Las del Hispímo-AmericáDO; á 145 y 144. 
Los Fróiií!b¥gBhatílieélio: Í75 000, á * 50; 125.000, 


ft 8 4 » 0 : m m A 7 - 5 0 ; lOffiOíW, á 7-00; lOO.üOi, á 730, 


Las Librag: lO.OOO, á 27; 4.00Q, á 26 97, y 2.000, 
á 26-96. ,: ' 
. Q«4s« d « HwitMtona.—7<te/oftana 4* Mnau -
Oía f4: In^iÓr'^82-46 —A.moftizal>le, t i tülot, iDl 55. 


Coloidal. 7.1 50.--No"rtes, 59-55.—Alicante», 90 10. 
- O p e r a d , 28-10 — Franco», 7-0p.-Libr»«, 26 05. 


B»|«a d « p«r(«.—T^'.^gram.a de la Agencia F i~ 
bra.~i>^ 14: Exterior e»pañbi, 97^25; dospinés de |a 
hora oficial, 96 90. 


Bolsa d« Londres . — Tekgrama ie' ia Agencia 
fabra.—DiSi 14; Exterior español, 96*90. 


tTltímos telegramaSi 
(DEL SERVICIO PARTICULAR DE «LA JÉPQCA») 
' ' ' ' ^ r 6 r . | ^ i ^ e : l l t e s ' s í « p 4 * 4 é ^ ' [\^^ 


PoNTÉvEDÍRA 14Y9,30 maifánk).—Acaba de Salir 
para l i« i l t í ( í - t a« i (^e l i^a te ÚU Céiné|é^Sr. MdÉle-
ro Ríos. 


Le despidieron las autoridades, varias Comisio-
Yms y nüméíosos amigos, entre ellos el ÉenadOr ííe-
a jr marqués de Riestra. y e l 4ú)utado,Sr, Mon. 


E»|^>tíÉ«na,aor'yel alcalde 4aíiíta-(já%<5ompañán-
tole.-^Vieira. 


( D Í LA AGENCIA JIENCHETA) 
Márolm d e la cóVnjiaHIÍe'do ÍWárfa G u a p r e r o 


y l ' a r t iándo Oiax d a Mandoaee.^ 
CÁDIZ 14 (12,39 t a rde ) . ^A láa diez de la m a ñ a n a 


zarpó para la ArgatUiua y escalas el hermoso yate 
iile de Frunce, que Conduce á la compañía Gnerrero-
MendO£#y .a l^ .S«Mrv«a te . < r 


El temporal amainó muebo. 
( í ) « ' ítA A ( i a « C I , A Í A B R A ) 


' ' Wirevé ntiMf!iti<o j a p o n a s . 
t^iitíkis'\C^^6JbaiÍyTel6^apR'ha.teoMáo un 


Itti^pacho áé Toldo, diciendo que el ¿bndia Háyashi 
•'14 «ido nombrado ministro de Negocios Extranje
ros^ y Mr. Kómiura deaigdado para el 'cargo de em-
bajador,eij.Loiwres. - - ' 


* ÜQS^ GONGieRTO.S 


esta SiofóJoijBa 
t^ftéobrás para piano, ó con piano, sti«leoprodu-« 


«ir fenámesos'Curiosos de espejismo. O^'áadolasy 
i>ay ocpsionesea que se escapa la.axclamación ia-r 
voluntaria de «icómo Sonaría est») én it»t»rqa84taia,' 
•ylnego.euai idúát&órqaestasei levaí) , iaiMsilusión 
y el desmcaoto s o a «aonnes^ Asi litft^currido con 
una gran parte de las obras de Beettioven, con mu
chas Obrai* de autores diversos. Ojóndoias «n el 
piano se echa de menos l a i h a s a sínfóíiica; 03 éndo-
1 M en la orquesta se convence uno de "que en e! pía-
« o es tán mejor .^"q t i é íó lQ en él ^iano e^tán bien. 


Todo ello o t w ^ ^ á - W q t t é antes decía: al eSfj§Jlg-
mo, á que hajüip 'pasaje , dos pasajeis, donde el oído 
cree sentir Isuüéce^f^ad, del tiotbre del oboe ó del 
timbre de las rrompás, V olvidando que todo lo de
más está encafidíftei la naturaleza Bel instrtimen-
***» que él, y sój»^¿»óiBe medios para ejecutar lo io 
*l resto, echa dé nMnps Jaí^atrumentacióu. Su iiace 
í>sta, y entonces él renómeiíó^d»8ai»r*ee, la >'¿ati--
dad se impone: ef t imbíe del oboe ó a é í * t i * f " P * "**' 
^&a añadido béllexá.€}§una al pasaje en quoetoMo 
tos oia y los echa)» jiie ^ie90í , \y éiL éámbLo todo, 
io demás ha perái$>^t&jito, sé h á '8:eéiIátüralizti9o -
de táí'sueí'te, qufftódS, tíidó, resulta, deseoca jado, 
•artiñcioso, sin p ^ e r a c i ó n é s tfl mtmi^. 


Mtetttiits se « s t t escribiendo para un inst rumen
to, huideasfluyaHiCO» arreglo á la naturaleza y 
medios áelíastriamLeato mismo; los adornos y a r a 
bescos que se ie í i í l j i^ ic in al piano no son ^ro^ios 
*nás<jawd6él; u»ár Smilogia de timbre con otro 
ÍDStrttSaeato suelen subrayar la los compositores 
modernos con la indicación é» quaai ob&e.\oav-eMm-
pl^; B^«s to»»^ íS¿&ptó io t l*U. to'»#4«l"»^>^ ^»' 
demás, todo, ideas, dTbcrj08, adornos, ñgürácicfnes, 
"niicen adaptadas al genio del instrumento en el que 
,Í« piensa. 


Además, en arte es muy seguro achicar, muy 
ewiesgado engrandecer, fisgethoven mismo redujo 
*j[guna de su8'«!ittft)nia8 pái% cuat<OKÓr«inco,iBst^u-< 
mautos. De das orquestaciones <ie o b r a s dé ptano 
!^lo han^teaido.éxito las obras de fantasía, .rapso
dias, etc., y aun esas muchos las prefieren en su 


-f4rma original, como son muchos también los que 
'Wí'efleren oir las sinfonías de Schumann en el piano 
AAt'rlas en la orquesta. 
, ' .Estas reñexiones explican el fracaso de la Sinjo-^ 
nía de Bretón, estrenada el sábado. La hemos ^Ido. 
^ m o quinteto, ejecutada por el cuarteto Francés 
w año pasado y éste, y como quinteto la hemos 
*&lau(ü4qh 
*Su alpairkíreyó ver en áJgattó» pasajes noa m a 


yor riqueza de timbres; la instrumentó, y al escu-
'<*arla*«moB todos que los timbfes nuevos no le 
<*ífadían bellezas, y que en cambio estropeaban 
- ^ r M m p j ¿ o ]a obra i que lo gracioso en el piano 
^ • í ^ t í b a «cólico en la orquesta; • 4 W l&s ídeíS' n5 
tenían carácter sinfónico; que, en una palabra, 
*J«fUp a ra una completa equivocación, agravada 
qijizá por no advertir que se t ra taba de una obra 
y e ^ i ^ i d t , y qoose presentaba ea forma distiitt*, 


Al lado de ella, la overtura Carnaoal, de Dvorack, 
era como el sol de Andalucía al lado de las brumas 
del Norte: espléndida de luz, de color, de vida; el 
trozo del Viernes Santo, de Ptrrtt/a/, resal taba más , 
con su poesía penetrante y su interioridad profun
da, y aun la misma Franeesca di Rimini, que no 
figura, ni mucho menos, entre mis predilectas, daba 
la impresión sincera de lo pensado y escrito en bus
ca de sus brillantes sonoridades. 


Muy bien la overtura del Freijschulz; delicioso el 
cuadro de Borodin, En las eslepas del Aúa central, y 
muy briosa y orgiástica la bacanal del lannháuser. 


Arbós y la orquesta fueron muy aplaudidos. Sa 
repitieron los números de Hjrodin y Parsijal. Y 
hasta el miércoles, quo será el último concierto. 


-. -- C. RODA. 


NOTAS AMERICANAS 


De l a A r g e & l i n a 
En vista del enorme contingenté de emigración 


que ha entrado este año en la Argentina, los mi
nistros de Agricultura y Trabados púbücos, señores 
Ecequiel Ramos y Miguel Tedia,.haaípro|)uesto la 
construcción de un nuevo y gran hotel para emi
grantes. El Gobierno, aceptando la propuesta, ha 
dado órdenes para su inmediata ejecución. 


Ha sido elegido presidente del Senado, .vacante 
por ocupar la Presidencia de la República el doctor 
Figueroa Alcorta, é l senador doctor D. Benito Vi-
llanueva. 


El ministro del Interior'; doctor Qairno Cdsta, pro
yecta reformar la organización interior del territo
rio argentino. 


Ua Comisión de exportadores de productos agr í 
colas ha reclamado da la Compañía de ferrocarri
les del Sur la cantidad de material necesario para 
la t&éna d é l a eii^Artíácidn en Bahía Blanca. 


La aglomeración de cereales destinados á la ex
portación, en esta época, es realmente inmensa. 


El Gobierno argentlfio h a elegido para que lo 
represente en la Conferencia pan-americana de Río 
Janeiro al general Roque Sáez Peña.¡ 


Este rehusó en principio; pero después de aclara
do el espíritu de esta Conferencia, ha aceptado.-


'Argentina y Brasil, deaeuerdo tamBién con Chile, 
se reservan hacer observaciones al programa de la 
ConferencMa, y Chile,^por su parte, dará instruc 
clones concretas á sa represlntante, para que no 
pueda ocurrir lo que en la última Conferencia de 
Méjico. 


Con ocasión de la próxima Exposición interna
cional de Milán, el Comité formado p6r los cóñsabs 
de Sud-América para dar á conocer los ad-»laiit3i 
de las Repúblicas americanas, invitó á sus Gobier
nos respectivos á q u e t o m a r a n partw^n e3ti;1mí)pl¿-
tante certamen. . • 9 ' 


Mientras loe Gol^iernos deciden s í fian d»W?ntri. 
buir ó no á los gastos, los cónsules de la* i*?' gériifiía 
y Perú han asumido las responsabilidadflmncjera, 
.construyendo un pabellón, que l lama poderosa-neu-
te la atención por au j iqueza . * ., 


Uno de los salones de éste estará destinajjoá con
memorar el cuarto céntanario del fallecifwottto da 
Cristóbal Colón; otro se decorará con jos retratos 
de los Presidentes de todas las Repé^lica^ lat inas, 
y el salón dé actos se destinará á cífiferencías pü • 
blicas acerca del progreso agrícola y pecuario dé 
Sud-América. >* :> . .. ' : 


Están invitados á dai* es^aa conferenbias los o ra 
dores más notables. . ; • = •' 


• ÜN tOJÍPATRIOTA. 
1 - I iSillÉíll I • , • 


isamblea de las DiptáoíooBS (fOYiacíajés 
• ' - -


S e s i ó n d e -o tau tura . 
Esta tarde se ha celebrado en el sajón de actojl 


del ministerio de Fomento la sesión de clausura, 
bajo la presidencia del Sr. Morat, tomando asiento 
con él los Sres. Gass^t, Burell y O . p í n i e l Lópí¿, 
q u i ^ dió.iecturá &1 acta dé la última sesión, qUa 
fué aprobada. . 


Después leyó una proposición, pri^jgentada por los 
presidentes de las Diputaciones dó Salamanca y 
Orease, Sres. GonzáleSjElominguez y Lorenaio. 


Lá proposición decla^sí : 
«1.° Dar un voto de gracias al ministro de F o 


mento por la convocatoria á la asamblea. 
2." Pedir que el Gobierno exponga al Par lamen


to los deseos de aquéllas; y 
3.° Significar al Sr. Gasset la confianza de las 


Diputseiones en sus Ifíictativas.» ' — 
La proposición s9 aprobó pdr unánin^lílaí .̂ • 
Luego-el Sr. Rioret prónihició»u«"«i0CKié0te dis


curso, que fué inuyaptiaudidO."Empezó.dirigiendo 
un cariñoso- salado á loS;asi|Bablein|M A f ^ i e n d b 
que, después de los días que han estado én Madrid, 
seguramente se ^habrán dado Cuenta de lu "trans
cendencia del eicto que se ha realizado; piíes^a han 
apuesto en contactó las provincias con el Poder 
central. 


«Hay un probleíma que ioiB preocupa t iondamenté 
—Siguió diciendo el Sí . Moret—, y ál cuál he con -
sagrado mis desvelos y mis i^fanes. Metrefiaro á los 
accidentes atmosféricos, qué t añ to pfe'.-j'úJlcan á la 
agricultura, destruyendo |aa co^ephas, que son la 
esneranza da tos labr tdorés . " '̂  ': 


Y no pienso despedirme da vosotros sin prop )ner 
un remedio para el mal . 


Yo he estudiado mucho esa cmsifón, y he adqui
rido el eonveoeimieato de que l a s Soeiedadee de se
guros no pueden ser ^ a 6o}h<Sfóh{m#a e l ^obYsn^ . 
4Cómo remediarlo entOncest" RépáWiéuilo el nial dts 
los muchos entre el bien da los pocos. 


Que las Diputaciones creen Asociaciones 4 e se|[a* 
ros mutuoscon t ra los aecidentéá atmosféricos, y se 
habrá conseguido todo. 


Algunaf provincias es posible que en un principio 
luchen coo.gl'ánd^s diflcuUa4e8 p«rá lógraHo; ipero 
poco á poco podran constituir un fondo, que irá en 
aumento, y que una vez depositado en el ÍJanco, á él 
acudirán los labradores cuata(io' tengan nec^ idad 
dé éllo.o 
' El Sr; Oassét, que habió Sespíiéé^ manifestó quo , 
del resultado de l a asamblea sé prometía mucno; 
pues con la buena voluntad de todos llegaran al 
fin deseado, «y para terminar^ no o i ^ g o adiós,jt^-
ñores, sino has ta siempreo. (Grande^ i^auseKf 


A las seis y cinco se levantó la se8ión; ' ' lÉM^ati-
do los asambleístas^ acompañados del plhÉüdente 
del Consejo y del Sr .Gasset , á Palacio, para sa lu
dar á S. M. el Rey. 


Las pÍMS de oro del Trai^?|iil 
Varias veces hornos Creído necesürió Üamar la 


atención sobre lo qae ocurre en la cál iáadón de la«-
minas de oro del Transvaal , pues sus viotentas os 
cilaciones no corresponden á la marcha derlas es»* 
preaks ríiiíüslrtálés; deílueifindo de ffsos hechos iqne 
úijti*! -i qiid p ' r tJ^ t.i^i.i'cfínfianza en I.-. reKulG.ri.lad do 
sntf-duiiuiairacióD, y miríir con dascouflanza cuan
to ¿©cían y hacían los grandes especuladortJij, que 
Jugaban con-el«ccédit04f <A 4ioefO|de los incau tos 
• .Una seriedeifistdS ie rn t^ l raa io ies ha v|ínMo á 
confirmar «sos témores.-puesteqtte «e han tíoirfpro 
bado ialsificacione»de n u e s t r a s ^ q i ^ r a l , ^ sa 
ba'visto que, aum'ehtando los capitales de explc^a-
ciónif los trabftiós, no se repartían beneficios pro • 
porcíonados^á los accionistas. -


Spbfo el mismo asunto h í escrito El Elgonomista 
ün artículo, cuya síntesis se encierra e t i l o s s i
guientes párrafos: ' -


ttSe ve palpablemente que la producción do oro 
. M i i ^ d e # r i o a es rea}:-- qae Wla», tes mases a'f 
' c«n»á un pi««médio dé'42e.«!l9 df zfts;-©! BÚméi'o dé 


obreros de las minas ha tenido un aumento consi
derable; sa han perfeccionado los procedimientos 
da extracción con los nuevos adelantos, y los inge
nieros dan por muy larga J a duración de* lartni-»' 
naft- A pfifQafapViftf.^oaes, el presente y las^pers^ 
pgetivas parecen jpey btáliantes. 


Con tales circunstancias sorprende á indos Iji 
qü9T0*S'i^á:tore8 iiíW6F¡ys"Ráyan sufri lo en. 1905 uii4* 
pérdida da 30 por 100 en sus cotizaciones, y^q'Je \d. 
baja se haya acentuado luego en Enero y Fe
brero. 
• Fufen de los iaiwados en fas empresas si^4africa-


' nasi, Í».ai6 pualeffxplicarsfícório én. k- iadustria 
«uríféi-at so haiK,:|i9rdido eti podbijagwscti^atósida 
millones, y cómo esta pérdida no ha afectado á los 
magnates del negocio, (me, por el (fontrario, han 
visto <bÍÉtmtaaÍiiti&rM&«r«itB^üOkUQidé»^ hubie
ra reducido al cambio del dinero del bolsillo de los 
capitalistas a l a caja de los grandes financieros pjd-
africanos. 


Esto ha venido á demostrar que el negocio de las 
minas deoiro ha consistido, más que en el n m a l 
amarillo, en la gran especulación, quo supo hacer
le el roclamo con suma habilidad.» 


El que no quiera perder sU dinero, no debe, pues, 
llevarlo a l a s m i n a s d ú o r o . -


El miércoles, 16, celebrará en el teatro Real la 
Orquesta Sinfónica el octavo y último coiiciarto de 
abono, á beneflsio del fondo social de la misma, di
rigiendo el maestro Arbós. 


El programa es el siguiente: 
PRIMERA PARTE 


Anacreo>i (overtura), Cherubini.—Escena de amor 
(fragmento del d rama lírico Rodrigo de Vicar^ (pri
mera vez), Manrique de Lara.—Don Juan (poema 
sinf<mioo>fói>í 20),!BscardoStFau8S. > *s »-. •-


SEGi;.NDA l'ARTE 


Segunda Sinjoniaea re (ob. 73), Brahms: I. Alle-
gr& non iroppo:-^h Admgio non trofeo.—lU. Alie-
greitoyrazioso quasi andantino.—IV. Finale. Alicgro 
con spirito. 


TERCtJRA PARTE 


Marcha Jánebre de El crepúsculo de loi dioses, Wa-
gner.—Idilio de Sigjredo, •Wngoer.-^/íi'enií (overtu
ra), Wagner . " -' > 


ESTADO DEL TIEMPO 
Dia /^.—Durante la noche pasada estuvo llovien


do con bastante frecuencia. 
El día amaneció nublado, amenazando lluvia, 


sosteniéndose sin llover has ta por la tarde, en que 
llueve nuevamente. • " ' ^ 


t . a conitanfe Hutía en fiem}»> t ea . | . v tnzado , on 
vez de favorecer á los campos los perjudica. 


El termómetro marcó á las ocho de la mañana 
11", á las doce 12° y á las seis de ¿ t o t e 15". 


La temperatura máxima |« i i "Is TT* y la naí-
nima de 7°. 


El barómetro indicó?00. (Lluvia.) 


Notas de áltima hora 
Debe existir ^rror en e r asertó de un- oole-


ga de que los Sres. Moret y d u q p dé Almo' 
dóvar se han ocupado, en iarga oonferenMa, 
«do las neggKJiacioaes iniciadas para concertar 
tratados da-d^ftifímo'con Suiza y coii Ale-
mania>. . • ^ -, " ' 


Recienteniénte.ha ratificadoAISP. Moret el 
compromiso^iue contrajo ante ei Parlanjento 
de no neígociai' hasta quo no estuviesen ulti
mados los araittelés, y temeríamos Oíendér al 
jefe del Gobieritó suponiendo ét^cta una fco-
ticia que le hace aparecer faltando á su pa
labra. >\%^ . , 


El Sr. Maura estuvo anteayer en Palacio», 
para ofrecer sus respetos á'Béí-ií^,; aero ho 
habiendo podido ver á D. Alfonso XIII, por 
encontrarse éste en el campamente de Oara-
banche], volvió aypr al Regio Alcázar, con «I 
exclusivo objeto de ouraphmenttí al Monarcaí 
con motivo aé sus recientes viajes á Canarias 
y al extrajijero. 


El oomr^eto abandono en qilé se encuen
tran Jos negocios públicos, abandono que 


* Míéíé disculparse con los premrativ^» de la 
l ^ a R^ia, inspira á El ^^e(ita(^íort*Bm 
pbservaci^ • . - • 


«Se ha hablado de la impiedad de ocuparse en es-
. t o sá i a s en la gestión de los asuntos peculiares del 
Estado, y la frase se fep í^ 0 o a o si refliiientejfuiMra 
emteta, s in tener en cuenta que liunéá puede exis-
tir impiedad e a e l s ^ l r v j i p i * la |la, | ión, á la<íu^I... 


IB deten desde el primero a ra l t imo ciudadanos.» 


El gobernador de Baréelona, señor duque 
de Bivona; ha llegado en el expreso de hoy, 
oonrerenciandd acto seguido con el ministro 
de la Góbernacióri, al qué ha dado cuenta de 


• J p k . • - • • ' •"•* ."••' •- ' -
mgúa BI duque de Bívonfl, la tranquilidad 


alU es absoluta, y carecen por completo de 
fiandamento serio los rumores relativos á la 
pretendida agitación carlista. 


- - S duqüfe de Bivona piensa regresar á la ca-
ÍJítal del W'incipado el jueves ó viernes pr<5-
xiínóB. ' I • 


. j fittfleiit^ Alejandra, seg?án despacho del go
bernador de Granada, abandonó ayer el incóg
nito, y áóompañada de la citada autoridad, vi
sitó la AHJíimbra y demás monumentos. 


Su Majeitad Británica obsequió después al 
gobei-nad(|;'con un té en el consulado britá-
nioo. ; 
-'"'-' 1 " 


Kn uno ae sus últimos números, L'Eqono-
miste Europeen reproduce parte del artíciílo de 
nuestro eqíaborador D. R. deM^a^siaga, aper-


dsjado muy alto su nombre ante la representación 
extranjera, diplomática y pariodistica. 


La Comisión nombrada para el descubrimiento y 
conservación de las ruinas de Numaucía ha visi
tado al ministro de Instrucción pública. 


Los individuos que componen dicha Comisión le 
han dado las gracias al Sr. Santamaría , y han cam
biado impresiones acerca de la forma de realizar los 
trabajos. 


En breve soi'án rirmad:)8 los decretos concediendo 
Jajgraniá 'uz doi Marito Naval á los señores poiwle 
de Homanones y general Luque. 


Si la cruz se les concede par haberse mojado la 
ropa al des^na^arcar en un puerto de Canarias, deba 


liaCeJ-se extensiva la concesión á otros que sufrie
ron igual perjuicio. 


P<w lo aamás, la cosa careció de importancia, 
puesto que el propio conde do Romanónos declaró 
que no se ie habían mojado Los papales. 


Sucesos de Madrid 
Un niño muerto.—En el puente viejo de La Elipa 


jugaban ayer mañana varios muchachos, j u n l o ^ 
una bOmhá para sacar agua, cuando de pronto ca 
yóse el apara to sobre uno de ellos, l lamado Telesfo 
ro de la Torre, dejándole muerto á consecuencia del 
golpe. 


*^R»Utftro infpuotuoso,—Como, consecuencia del 
^Uktio ¡Aeehaniage cometido en Alom.H.nia contra 
los Principes de Wrede, y mediante un exhorto de 
los Tribunales de Beriín a l ministerio de Gracia y 
Justicia, la Policía practicó unfegis t ro en el hotel 
de la calle del Rey Francisco, resultiwado infruc
tuoso. 


Dasgracia.—Al ir, como era de suponer, á me
terse en la faja una pistola c á r g a l a , un sujeto lla-
madoRamón González, se le disparó, produciéndole 
iBaa herida grave en lá pierna derecha. 


]yiue«%> pp r una e x h a l a c i ó n . - L a Guardia civil 
de'El Molar comuhica que en el sitio denominado 
Rascajnbre fué sorprendido por uoa tormenta el 
vecino Jesfts Alcsilde González, cayendo ¡sobre $1 
aila exbalscióH que le dejó muerto éh el' acto, K» 
usismo qufjá la caballería qde moiitaba. . 


Datenit l i l—En la calle de Toledo ha sido deteni
da F rane i i l a Diaz Jimóiiez, Amas te 4el bkBKlido 
Mariano Molina S4ncher, contfcido por el ítMeé», 
tñuerto po r l a Guardia civil al salir de su casa de 
l 'á ta l lé djÉMira el Rio. 


C a s a ¡ l indada .—Esta m a ñ a n a s e inandaron los 
sótanos i é la casa 'áúit i : 1&^ la calle d#Mef(iellin. 


El dueño del café de! Heraldo (Concepción Jéró-
nima, esquina á Conde de Romanones),, deseando 
corresponder á la predilección que el publico vjeoe 
demostrando por dicho establecimiento, y á p i sa r 
del excelente servicio que en el mismo se encuentra , 
ha organizado grandes conciertos á cuarteto, por 
conocidos profesores, los cuales continuarán tvidas 
las noches, de nueve H una, en vista de la g r aa 
aceptación del público. 


Carrera de San Jerónimo, 2a 
VILLARAN HERRAANO». ANTUCAS 


Y EL VENDAJE BARRERÉ, DE PARiS 
El último adelanto en la contención de las her


nias es, sin disputa, el universal Vendaje Barrire, 
de París: elástrco, sin resortes ni aceros, fijo en to
dos los movimientos, con una contención tan abso
luta en las hernias, por voluminosas que semn, 
como ningún otro en su clase. Los mejores títulos 
de este aparato es la recomendación imparciat de 
los señores médicos que lo conocen y usan. El Ven
daje Barr i re es adoptado por el RJército francés, y 
recientemente lo ha sido por el director- méáim da 
un importante establecimiento benéñeo da er ta cor
te y por el de una Sociedad minera. Kste Vend.-tja 
tiene establecidas 8ucursales.wi toda Kurop*. Moa-
oíros no aseguramos la cura en ios adul tos ,porque 
es imposible, y aqifWIos qrie la anuncien s«r^ un 
engaño infijeenta. P a r a con vanearse, visitad ésta 
sucursal . Ensayos gratis , todo* ios días, da una á 
ocjcui. Caba l l e ro d e Grac ia , 22^pr iao ipá l . (Gtole-
tín«4e naedi(|Lias á provincias. " " ' ' 


MERMELADAS HILL, BARSCR A €$»* 


GB^ la GéñWÚi^élááéÉv^lMé'éfSffmÉiHU. 
-La progresiva baja del cMibiq contribuye 


ádar actualidad á este'asuntfti; pnes aufflén-' 
tan las facilidades para adquirir valores oro 
los españoles, dándose el caso de que, exis
tiendo un valor oro español, se vean privados 


I* #é adquirirle y tepgan que tomar los de ptroi 
países; por l/hmMm dérárftMmt; mém 
circunstancial, que hoy Qareoe coiíj^letamei^e, 
di9<Kazón de ser. J » ' 


Esta mañana han estado en Palacio, para 
cumplimeilfaí a S' M., los seftores marques de 
la Vega de Armijo, general Ai^'rSLga. y Gróf-
zaifA' ' " * 


E l duque de Bjyona est,uvQ está m a ñ a n a en la 
Presidencia, no pudiendo ver ftlSr. Morit por ha
berse éste retirado ya . Volverá á visitarle á última 
hora de la tarde. 


••II I ' i'i" i- • " i I í 
Se ha resuella iq^e^el sorteo de 1» Lotería Nació- ' 


nal anunciado para el 31 del actual, dia en que se 
celebra la b o d a d e S . M , se veriflque-eldía3). 


En la Gacela se publicará la oportuna disposi
ción, anunciándose también por aviso en todas las 
administraciones. «^ * ' 


De m a ñ a n a á pasado e t esperado en Madrid el se
ñor Montero Ríos. ,y 


A última hora será recibida pO"" el Sr. Moret la 
Comisión de estudi*nte8 designada ayer en el meer 
¿máí que presidí^ él doctor Molioer, para rogar al 
jdfe del Gobieri^O que se pongan en práctica los 
acuerdos que sg^ádopíaron f>ii la rpuiy í^ j ' ^ , ,.. 


m ministro plenipotenciario dinamarqués , que 
fué recibido ayer portil R»y,-tra8Únicam3nte A Ma
drid la misión de anunciar á S. M. D. Alfonso Xlll 
el advenimiento de Federico VIII al Tropo de Dina
marca . •; , ' C \ : Í " ' , ' ', 


P a r a asistir á la b o d a d i l Ray I.^'Wíá ^ t r a pa\- , 
sión extraordinaria, qtie presidirá al conde 'Se 
Krag-inil . 


C o n e l S r . Moret ha conferenciado e&ta m a ñ a n a 
el ministro de Marina, t ra tando de ver la manera 
dearbitrar^ medios p|ira da.r.|i^baJ9, á j o s obriíros» 
del arsenal de Cartagena. 


El jueves próximo se reunirán en la sección c u a | . , ^ : 
t ade i C o n d e s o todos los cftpiBtad«*qua,88 hallef» 
en Madrid y piensen marchar á BWNwl^aa para 
asociarse á las flestas de solidaridad. 


Cambiarán impresiones y acordarán la fecha de 
:«a l^a , q.ua-%er4k probaütsmeotetli s4^taid0'. 


• • Ha declaraeSJ el conio 'de Romanones que, aun
que el Gobierno todavía no se ha ocupado del par
ticular, es seguro que se concederá un indulto go-


A'jer se verificó el entierro de la señora D." Ana 
Aisa y Cabrerizo, habiendo corrido todo el servicio 
fúnebre á cargo d é l a iííQportante empresa La F u -
iMirai;ia, de 1» clille de Preciados, ¿ u m . 20, que es 
sin disputa la mejor de España. 


joTidAs eari^Aiis 
Don Benigno Várela, d i ra i torde Bl Soangalio, de 


Z 81 agoza, nos comunica el telefonema que ha di
rigido á k s ministros de la Gobernación y Gracia 
y Justicin, protestando de las medidas judiciales 
ttdcpiadaseontre aquel periódico, con motivo dé la 
publicación de un artículo, que dice el Sr. Valera 


f f r a fijí^ntónte literfirio, y en el ax^^l h ap creído l as 
ftutoiídades que pudiera nabwse ^ ^ ^ t i d o un deli
to de lesa Majestad, ' 


El estar el asunto saft judice, y el criterio clara» 
mente sestenido, por nosotros en asuntos de esta 
índole, nos vedatt todo cdnaentario. " 


Pasado mañana , miércoles, á las Seis y meditt de 
la tarde, dará en el Ateneo Sií anunciada conferen
cia O. ' Emilia Pardo Bazán.^ La conferencia se t i -
f ala «Las representaciones: dé .1% ópoca: Goya», y 
forma par te de la serie de Im histófteas^. 


Ddbido al mal estado del terreno, se ha suspendido 
hoy la partida de juego depolo que había de ju-
fl^ri^^n el Hipódromo, hafaténdcse aplazada hairta 
los días 16 y 19 próximos. 


I * • í I "1 I I . 


En el salón dé embajadores d d lúinisterio de Es
tado ha quedado esta tarde o )l0ca4o • el cuadro Lá 
T$e3én£itf, d^ Jtqftguin Sor olla. ^ ; ' 


En las refom|»s l l éva las á cabo ea el r^pK)r Al" 
fomo'^íí^ ^(Ñkio efectuó el viaje á Canar ias Su 
Majestad el iHy^ha Ua nado- poderosamoentanuab-' 
tr», atención 1* parte d jcrerad», en techos y frisos, 
con el propucjo •Anagljpta,j& t an conocido»Sa Es
paña , rf f 


Ha salido d%Naeva Yark p a r a la Habana el va 
por correo Buenés Aires, y de Colón p a t a LasGuay» 
ra el Montei$at, a m t o s de la Compañía, Tras» 
a t lán t í . a . : i ' • 


Ha F u n e r a l l a .í-Pr«cia**B^ il.--T#lél 'ono I » . 
^ ' • • • • I 'I ' íll" 


Llamamos la atención de' teniente de alcalde de
legado del servicio de Carruajes sóiDre d hecho de 
no llevar ostentible la tarifa mucuos de los coches 
dé punto; cos^' necesaria con motivo de las tiestas,' 
á 8a de evi tar 'quelos cochwQS abasen de los fo
rasteros y aun de los indígenas. 


Por involu^tai io olvido, al hacer el í ábado la re 
seña de U tríáilí^cióB de los restos del Sr . Cánovas 
áM'Castillo, omitintios a lgunos nombras conocsdos, 
á causa de la precipitación con que fué hsch* lA 


Entre es tosoombres figuran el marqués dé Ivan-
rey^ Cd^de de^VíIana, vizconde de Eza, ministro de» 
Chile, Sr. EdwaMs; D. Jorge Silvela y Sr. a&i^tiik 


El conde de Vilana fué uno de íoaque llevaron en 
hombros el féretro que cónteflía los r a ^ o s de Cáno
vas , lo mismo en el cementerio que en el Panteón 
de AÍOfeha'. 


Automóvil Oion-Bouton ociio caballos, c a á toldo 
y accesorios, se vende éñ 4 250 pesetas. Informarán 
en la administración de este periódico. 


BATALLA DE FL,dRES»-.S« adornan c a r r u a 
jes y se vende flor ea ejtcelentes condicionesdeaco-
Bomla.—Buriilo, Zorrilla, a», . , . 


f !Atl f<¡KS da c(ii^>did«d.»baóiut» y e o r t e e s r e -
V U n o C i O cial - V j t o Juan, Carmen. 21 . . 


^ • P l » . W W l l I • • • I ^ , 


' Paflaria inglesa. — Ctorr«o, 4.—loteresa visitar 
esta casa, lo mismo á señoras q t íe ' á c a b a i i ^ o s . 


^Los géneros que expende son d.'j absoluta confianza, 
y los precios muy económicos. » . 


Fidel OW—8qiiibp»rs>f fe, F e í i e T r a l , f 2 . 


Al 1 y al ¿2 por 100 
ávnérb por 'a lhajasra l 3, por rópt s y aparatos foto
gráficos; hay que convencerse qus es la cas» que 
más paga y cóbramenos interesen. Despacho r e 
servado, piso primero derecija, Infantas, 27. 


i|EUREKA!l Bn esta cas» s^ vsndo el ca!zado 
más sólido, el más elegante y el más barato de Es 
paña.—11, C e d a c e r o s , t t . 


fír! i&tíigner. Vacuna diaria, 2 á B Tubos con 
lancetas para dos personas, 3 ptaa.—Preciados, 25. 


SMtp«.T-Prem¡ado en prendasdo vestir 
en la Exposición de París .—Mayor, 2 9 . 


Artículos p a r a wis jo . -Pardo , EspOz y Mina, 6. 


A nuestros numerosos suscriptores recomen''ft-
mos MO iatwés la joyeria da R. Pérez Mplina, Ca-
#ríir» d e B a n Jerónimo,..n(wn, 2{f, pM 1»^eriedad y 
confianza. " '- ^ 


A la gran varier'ad de artística* s l h i j a s q le 
presen ta , .m.emi los económicos t r jcio i á q ;e 
vende. .,.\ ^ . . -•.'•>-• ^ x' 


BASTONES. .^MIrat ida .—Carre tas , 4 5 . 


lio vedad, Aeda lavable, 15 peset \9. 
Camiip í í f Vafqnf, FiisiieMral, 97. 


Sastrería de moák.—ÁrémloSmtriíaws, Barquillo 6 
, • < - - ' . ' • ' ? • " •• ' * 


P a r a comprar gramófonos y Hacer Itut^mcionet 
eléctricas para I9S bodas Reales, visite usted la 
casa Urefla, Barrillo, i4, y FHm, 1. * • 


u m i E i 60EIBÍ10 T e.-
VIMOS r C O Q M A C - J e r é ^ d e Ik F r o n t e r a . 


Ofletnas p i MMtfrit^ Valvartfe, 8 8 . 


El automovilista De Calara, qm fué clasificado en 
téptimo lugar en las carreras de Ja copa Gordon-
Bennet, llevaba en su automóvil anlíderapanla San
són en\& rueda posterior. Esto demuestra que el 
Samson ño tiene por qué tenier ni la velocidad ni el 
esJent"*"'""*" • ' 


som, 


* » í , riie FraftQois I. - París. 


tedicaniento de familias 


nerallfon mo t i fode lá%Qída, pero limitado tan sólo 
á l a c e n a s leyes. t ? 


Mañana se celéfirará'Consejo de minisíi' js en la 
Presidencia, preparatorio del que el miórc jles se 
veritic«ró¿9a Palacio con elflgy*,. 


En la Presidencia del Consejo de ministros se ha 
recibido una exposición, firmada pormimerosos 
vecinos de Algeciras, solicitando una recompensa 
pa ra el alcalde de aquella población por los sorvi-
.^08 prestítdüs wninotivo'dela-.Cofírereñcia füter*' 
nacional. 


Nosotros creemos que el Sr . San tacana es real-
menta acreedor á que el Gobierno recomponse su 
i M i ^ «f Ve^Vi i9% 9.\ceítíi^ de Algeciras, que ba 


Se ha inaugurado el servicie de t ranvías desdé la 
Cibeles hasta el Puente de Toledo, pOrla nueva li
nea 4© la Ronda de Valencia y Paseo de las Acá-, 
tías. 


En la semana anterior ingresaron en la Caja de 
Ahonros 20L207 pesetas por 2.195 («aposiciones, de 
ÍAS cuales son nuevas 509, y se han satisfecho por 
capital é intereses ^0.143 pesetas, á solicitud de &i5 
imponentes, 270 de ellos por saldo. 


Por Real orden cirdular del ministerio de la Gue
rra se ha prorrogado á los mozos en Caja del reem
plazo de 1905 el tiempo para redimirse á metálico 
del servicio ordinario de guarnición en 1Q6[ Cuerpos 
armados , con arreglo al ar{. J72 d 9 l a ley de reelu-
tamientw, has ta el día 30' de íCo'vlénqbre próximo 
venidero. , . . . 


Recomendamos á nuestras lectora» qurv i s í t en 
el salón de sombreros* de m a d a m e ' I r m a , calle dft, 
Santa Catalina, 1, pás&primero. 


Él sobado falleció nuestro querido c o m p á ñ ^ o n ^ 
I& Prensa el jcedactor da ErJiriparciai D. Nico tó id« 
Leyv». .'•.•;'.; ';": 


Era un escritor culto.dft larga historia li teraria, 
perdido úl ti m,amenteeO el trabajo dial pérjódico,. 
cqmunicándiJse con el peñodicó eR.la obscura la-
hdr'de iame^zar el relato de la vida diaria. 


Ayer tarde se verifleó el entierro, al que acu lie-
ron muchos amigos" y compaiiefos del nnado, 


Énviaitios á la familia nuestro pésame. 


- Ayer, á las omSe de la manaria , se verificó el en
tierro de! joven que se suicidó al ingresar en el co
rreccional de Santa Hita. 


'€,1 cadáver recibió sepultura en el cementerio de 
Carabanche!, asistieltdo a|fTúnebfa acto'*»árias per»" 
sonas de la familia, iñ le í tor del correccional y el 
gobernador civil. > '_ ' • 


I ' 1 li*! I II II ' 
. I!^ la A'^xdemia du Juriibrtlde&icia di¿ el sábado 


su anun«|r.;ia coi|feie^cJjCJSír, Jaaito Strphl,»sobrtí ta 
«,\.^üc¡ii(.!ón internacional para la protección legal 
de los trabíijadoies y la conveniencia de crear una 
sección en iíspañasi.j .. „ . 


E) Sr4CMialeja8;líÍ20 la presentación del sefor 
Strohl, (« coa! obtuvo gyandes aplausos de la tou-
meroíft con-urrencia qde%ué á escuchar su confe
rencia. 


LafalWi de, espacio #©i . impida ocunarnos hoy 
detalladamente do la liiísma, proponiendbnos ha 
cerlo mañana . 


SAÜCni' 
d e . 


VIVAS PÉREZ 
Adept»i<il» ií« K«|ii ordeá > 


por el MlnUterio de Marlaá y por*|^fcGoe-
rt« . ; «ecomendado» por Academia| Oc Medi


cina nacionales y extai^njerú 


/ luran pronto y Wen 
toda clase de lodlsposlclonei dei 


m mmm. YÓMIWS. DI^IEIS. ETC, 
Eíl NlÑC^feí Y AÉÜLVéa 


DepótUú en todas las faraneta» «üre^ltadM 
~-'- 1 • • '• del ntuoJbt .' ' 


Son falsu todas lai cajas que no llcYcn ca el pro|-
p«c<o ialcripcrón tnnsptftate eon ios noisbrtfl dU 


medicamento y del autor. 


MlspegsaWe é los f féj fMi 
Las Sales del Pilar purifican la sangro, evitan y 


corrigen los trastornos del estótiiagp,. ; 


JSP Í%JF; JJWI- -<Í%- . JL C r ,R5^ JE4 
EN M CONVALECENCIA 


Casas recomendadas 
a - B 9 ü » i * a 


MON fER», 5 f . 
„ ,^ ^ . . teiitono 1.5S->: 
Cafés f>Bros, i»in pinturas ni azú(sar'*iuemada. 


del P i ado , 2, 
oaJ " 


Telófoño 1.415. 
"Hestanranl,, Bade íffip., ».„,„,„ 
delicado. Pensión confirtable. 


eaféauper ioren grftoor(to«taíó), 60 céntii»,js r e 
seta Cf jita precintada de 100 gramos. 


MAYOR, 18. -MONTERA, a. 


éafas y leotes ^^\^'¿ 


El Ayuníamianto había pensado obsequiar á los 
represontaiites de las Diputaciones provinciales con 
tt» festival en el Parque del Oeste; pero en v h ^ i d e l 
ftal tiempo 80 ha desissUdo dé ello. 


En vez de lo actoriormente proyectado, se h a 
aéorda io invitarles á presenciar la corrida de ma-
iiaB*, y ofrecerle» un taneA e s la pl tua d é toros. 


r ;i • I • V 


•nos, espeoiales para corf»-
,. . . - gir y conservar Ja Vista. Geiiuíio* 
ae.mofla y gran alcance para campo.—Óptico: San-
tiago García^Carretas, 3. 


Fftríláni1P7 ÍTarrf,T *'* 'a '>*n,^2y c e d a c e r o s , 14k 
rCl l ia i lüM U d l l M Pescados frescos y ecouo'ut-
eos.—Oaféji, chocolates, tes, quesos y manteciis. ' 


Tostadero de café. Aroma concentrado. Con Rtjal 
«privilegio. Único en su clftse en España. CincuootA 


sucursales en p-ovinciás. Espoa y Mina, 11 y 3 ^ 
r r a n o , 21 . No confundirse con sus imilaflürés ' 


ABANICOS ^Srir¿t ' ia ^\^¿-"^^~¿«^ 
CalxadO d e l í l in ^- ' ' i f fvoParia .BípozyMina. l? , 
U a u a u » UO mjU. y Parlg geonómico, Clavel ,^! 


8H|oa d» í í . 4 Horoándaai, Wbertad, Í8 dop • bsjo. 








A90 adi-innft. i4.05f 


1̂69 el periclioo de mayor oiroulaoión de ÉfSiik 
Tirada de EL IMPARCIAL de ayer 


TARIFA DE ANUNCIOS 
ItgClonaleí: 50 céntimos de peseta línea.—Extranjeroi: TScAatÜMA 


En la tercera plana; S peseta» linea. 
CBSA «naucio latiifaii 10 cent», de impuesto. (Lty lé Otwtr* fl9> 


i NÚMERO SUELTO 5 CÉNTIMOS 


PARCIAL 
tlAJOEm.-I^aMINGO 13 im WÍYO 1>B 190» 


tas trimestre; 10 semestre; 
í<L 


u. 


DIARIO LIBERAL 


PÜNDADQ POR D. EDUARDO GASSEIl £ ARTIME 


PRECIOS DE SUSCRIClÓr* 
lladrid, UNA peseta a! mes. 


?royínciM, 6 j 
ortu^l, 7,50 


^ u S | 3 ' ' r . ' ^ í ' ! ! ' . ! ° Üi Wpesetastrim'Sira: 
Naciones no comprendidas.. 15 id. i^. 
Toda la correspondencia y giros d«ben dirigít»e ^ 


ADMINISTRADOR DE <BL IMPARCIAL» 


31. Calla de Mesonero Eomanos. 31' 


LOS INTEGRISTAS 
En la oalls del Clavel 


Un respeto profundo y una admiración 
Sin límites, semejante á la que inspiran las 
fuerzas de la naturaleza, nos inducen á mirar 
atentamente los pasos del partido integrlst»^. 
'Ayer, 12 de Mayo de 1906, treinta ó cuarenta 
personas venidas de todas las regiones espa
ñolas subieron las escaleras del número 11 de» 
la calle del Clavel para conmemorar la iniran-
Bigencia del rey católico Recaredo, (jue allá' 
por el año 590 íué gran perseguidor de arria-
nos. 


Entre el Concilio tercero de Toledo y la 
asamblea integrista median trece siglos, y en 
\ez del monarca godo instaurador en li&paña 
de la unidad católica, los íntegros del si
glo XX encuentran á D. Ramón Nt cedal. I'cr 
los caminos de tierra toledana á lomo de su
fridas muías y blancas hacaneas, en el tiem
po glorioso de Mayo, fueron obispos y arzo
bispos, congregados allí por el Espirita S'anto. 
Hoy han dejado pasar cuatro días desde la íe-
chcv exacta que se trataba de conmem )car, por 
una razón algo paradógica tratándose de pla
nes integristas:—«Este pequeño retraso que 
en nada perjudica nuestro proyecto, viene, 
por el contrario, á favorecerlo, puesto C;ue 
para esa fecha regirá ya la rebaja de precios 
que para este tiempo establecen las C lííipa-
ñías ferroviarias, rebaja que hace más fácil el 
viaje á Madrid, considerado desde su punto 
económico.»—Así hablaba, así rezaba una cir
cular de la Junta valenciana, circular fervo
rosa inserta en las'columnas de La Tradición 
navarra. 


En tren y con rebaja de tarifas han llega
do á Madrid los que suspiran por el retorno á 
la unidad católica con todas sus consecuen
cias. Ya están aquí, animados por el espíritu 
de los parciales, dispuestos á gritar: «¡Viva la 
santa intransigencia! ¡Viva el Papa rey! ¡Viva 
el regionalismo católico!» Ya atraviesün las 
calles mirando con hostilidad los rieles del 
eléctrico y cerrando los ojos á la ctracción 
mundana de los escaparates. Ya llegan á la 
calle del Clavel y al encontrarse frente á fren
te los correligionarios, sin haberse visto nun
ca, saben que á través de los siglos un lazo in-
rompible los une para siempre.—^¿Cuántos 
son? ¿Cómo son? ¿De qué van vestidos estos 
Integristas?—Yo he tratado de sorprenderles 
á la puerta del número 11 de la calle del Cla-
,vel. Esperaba miradas visigóticas, gestos in
quisitoriales; creía que, cada uno de ellos iba 
envuelto en una atmósfera de catacumba. ¡Dis
culpable error que hará sonreír hoy al señor 
Nocedal! Mis integristas son por fuera como 
los demás hombres. La catacumba deben de 
llevarla dentro. 


¿Cuántos son? En 1888 fueron á la primera 
• asamblea de Burgos veinticinco. Al nfio si


guiente, en Madrid, hubo más de ocherrta. 
Luego ocurrió la lamentable disidencia del se-
flor ertí y Lara—hombre feliz que supo refu
tar en vtn epítome todos los errores raciona
listas presentes, pasados y futuros.—Luego la 
no menos lamentable separación del Sr. Sar
da. Y á pesar de todo, entrada por salida, los 
integristas siguen siendo unos ciento desde el 
año 1893.—Quizá haya alguno más, porque 
sus nombres llegan á ocupar cerca de dos co
lumnas de El Siglo Futuro. Pero á la calle del 
Clavel no han ido tantos. El local era estrecho. 
Hubo que derribar tabiques y los vecinos dé 
la casa no podían sospechar que se trataba 
con aquella obra de albañilería, nada menos 
que de dar expansión al integrismo. 


Una vez dentro—y aquí será forzoso hablar 
'de referencia, porque á este concilio los pro
fanos no tenemos ingreso—una vez dentro, los 
integristas han aclamado al Sr. Nocedal. Y 
acto seguido, uno de ellos ha perturbado nues
tras nociones sobre el integrismo con estas pa
labras:—«El integrismo, señores, no es don 
Ramón Nocedal.»—No lo es, de cierto, no pue
de serlo. Estábamos totalmente equivocados. 
Cuando D. Ramón Nocedal desaparezca—y 
quiera Dios que viva muchos años,—habrá en 
todos los rincones de España hombres que 
solo estén conforme^ con la nación de Recare-
do, enemigo de errores y de heregías, y no fal
tará un centenar de corazones ñeles dispuestos 
á arder en entusiasmo por la santa gloria de 
Torquemada. D. Ramón Nocedal es el guerri
llero de hoy. Cuando en su escaño del Congre
so, seguro de su lógica, fiado de lá irresponsa
bilidad del poder, que puede alcanzar al inte
grismo, acomete como el más volteriaao do 
todos los intransigentes, quizá D. Ramón No
cedal no se acuerde de que el integrismo no es 
D. Ramón Nocedal. Pero, no. Hay una asam
blea que discute y acuerda. ¿Cómo y de qué? 
El lector-que tenga tal curiosidad se quodará 
sin satisfacerla. Los integristas aceptan del 
régimen .parlamentario lo que les conviene. Y 
ante todo, usan de la libertad de reunión para 
buscar los medios de privarnos é nosotros de 


libertad. , ^ , 
La asamblea guardará «la reserva más im


penetrable». Ha tratado de puntos importan
tes. Ha tomado acuerdos «importantísimos».— 
Mejor están así esas discusiones y esos acuer
dos, velados por la sombra de trece siglos, se
llados con reliquias de) santo rey. Aún queda 
algo que nos separa de la universal vulgari
dad. Si en un gigantesco certamen de ideas y 
de criterios un jurado de naciones viniese é 
preguntarnos cuáles eran nuestras más caras 
prendas, no.sotros podríamos enseñar una ma
ravilla: la aso,mbIea de integristas nocedalinos 
con su bandera de intolerancia y su lema: 
MÁ Dios roaando y con el mazo dando.» 


Luis BSI£0. 


—¡Eso es un imposible matemático! 
—¿Pero y si se necesitase disolver las Cc.T-


tes?—se le volvió á preguntar. 
Y no menos rotundamente exclam*': 


—¡De ningún modo! ¡De ningún modo! 
El Sr. Maura subió á su carruaje, y toiia-


vía, mientras se despedía amablemente, re
petía: 


—¡De ningún modo! ¡De ningún moiln! 


M O H O S V'IB.ATAB 


fox TEtECSArO i 
{S f t N 0 K S T X O C O B E S i r O N t A L l 


Ceuta II (10,35 noche) 
Hace unos días fueron á pescar al sitio de


nominado La Gumara dos barquillas tripula
das por pescadores de esta plaza, siendo aqué
llas apresadas y maltratados y robados sus 
tripulantes por una banda de moros. Inter
vino un santón para que les fuera devuelto el 
dinero que les había sido robado, pero se ne
garon á ello los malhechores. 


El patrón aún continúa entre los moros.— 
Calderón. 


Ceuta 12 (11,40 maüana) 
Las dos barquillas de pescadores que fue


ron apresadas y robadas en «La Gumara», se
gún telegrafié, fueron sorprendidas por una 
cuadrilla de bandidos armados de mausers y 
gumías, que aprovechando estar de fiestas los 
moros de las kabilas próximas, acometieron 
á los españoles, robándoles cuanto llevaban. 


Uno de los bandidos pudo ser preso, y espé
rase que diga quiénes y de dónde eran los que 
le acompañaban, pues son gentes desconoci
das en aquellos contornos. 


Aún continúa el patrón en el lugar del su
ceso para rescatar el dinero que le fué robado, 
pues el santón de aquellas kabilas así se lo ha 
prometido. 


El lugar del sucoso está á unas diez leguas 
de distancia de Tetuán.—CaWerdn. 


\ .-^ D B M S I ^ Z X ^ L i A 


pon TEIEGJIAFO s. 
\at MussTBo cosaEtroMUj.] 


C^ltf l lcto p o r lili «ni iepp*.—EkpÁli i -
e i é n «l« c a b e z a s 


Melllla 13 2 (madrugada^ 
Ha fallecido un moro, antiguo comerciante 


de esta plaza, muy adicto al sultán. 
Al querer enterrarlo en el cementerio de 


Sidi-Auricha, gue pertenece á la Rabila de Fra-
jana, ha surgido un conflicto, por oponerse á 
la traslación del cadáver el aidministrador de 
la aduana rebelde. 


El general Marina intervino, solucionando 
la cuestión gracias á la influencia que ha con
quistado entre los moros roguistas de Guela-
ya, que le apoyaron, desautorizando al ad
ministrador. 


Por orden del pretendiente, los moros re
beldes colgaron hoy en los muros de la posada 
del «Moreno», inmediata á los límites, varias 
cabezas de leales muertos en los últimos com
bates. Algunos indígenas apedrearon los res
tos. 


El general Marina envió al segundo jefe de 
estado mayor y á un intérprete, para evitar el 
repugnante espectáculo, previniendo á los re
beldes que retirarán aquellos despojos, lí-de 
otro modo autorizarla al vapor «Turquí» á dis
parar sobre la posada, lo que ha intentado va
rias veces, habiéndolo impedido el general 
Marina. 


Son falsas las noticias que sobre el com
bate de Muluya telegrafían desde .Argelia, 
inspiradas por agentes del Roguí'.—C« 


AL SALIR DE PALACIO 


M O R E T Y M A U R A 
• Poco después de regresar ayer el jrey del 
Campamento, llegó á Palacio el presidente del 
Consejo Sr. Moret, que previamente habla siJo 
avisado por teléfono. 


El presidente.despac|jó con el rey como de 
costumbre. * ., , 


A la salida tuvimos el.gusto de hablar con 
'el Sr Morct, quien comentando cuanto estos 
días viene diciéndose sobre la disolución de 
Cortes, nos dijo: , * , / 


—Efectivamente, tengo planteado tuita su 
majestad el problema político, pero en termi
nes -venérales y sin referirme á las Cortos, que 
es un detalle del mismo; pero claro es que 
desp"é.s de la boda habrá de resolverse en su 
Integridad, y entonces descenderemos á todos 
los detalles, incluso al de las Cortes, pues es 
éste un asunto que se halla pendiente desde 
la suspensión de las sesiones. 


• El expresidente del Consejo Sr. Maura, que 
hacía bastante tiempo no cumplimentaba á 
los reyes, intentó hacerlo ayer, pero soic lo 
consiguió en parte, pues al rey no 'o vio por 
hallarse en el Campamento. 


En cambio, con S. M. la reina ceiubro una 
larga y afectuosa conferencia. 


Cuando salió de Palacio mostróse el señor 
Maura con los periodistas tan afable y cumu-
nicativo como de costumbre. 


Alguien le dijo: , , j 
—Don Antonio, y^ pronto le daremos á us


ted la enhorabuena, pues según dicen, dentro 
de poco sera uslsd poder. _ , 


El expresideñle del Consejo pusosfi S.ejrt9 y 
«OD gran enteriza costestóí -


[1 reí i el m p i É ie Caráak 
Ayer tuvo lugar ante S. M. el rey el exa


men de los reclutas de la primera brigada de 
cazadores, últimamente incorporados á filas. 


El acto se efectuó en el campamento de Ca-
rabanchel, á la misma hora y en idéntica for
ma que el que se llevó á cabo hace días con 
los reclutas de los regimientos de infantería 
de línea. 


A D. Alfonso acompañaban el príncipe don 
Carlos, el infante D. Fernando, el jefe interi
no del cuarto militar general Sr. Bazcaran, y 
los respectivos ayudantes coronel Sr. Fernán
dez Blanco, comandante señor marqués de la 
Mesa de Asta, capitán Sr. Pulido y teniente 
Sr. Bazcaran (D. Jacinto). 


Con el ministro de la Guerra fueron el co
mandante de su Estado mayor, Sr. Barrera, y 
sus ayudantes el coronel Sr. Jofre, el teniente 
coronel Sr. Bertrán de Lis y los capitanes se
ñores Gobart y Rocha. 


Al frente de las tropas se encontraba el ge
neral del cuerpo de ejército Sr. Villar con el 
jefe de Estado mayor general Sr, Ramos; el 
Intendente Sr. Valdivieso y los ayudantes co
ronel Sr. Rebolledo, teniente coronel Sr. Siñe-
riz y capitán señor mqjqués de Puerto Seguro. 


Mandaba la brigada, compuesta de los ba
tallones de Madrid, Barbastro, Figueras, Ara-
piles, Las Navas y Llerena, su general D. José 
Perol. 


Estos batallones trabajaron muy bien, su
cesivamente, en orden cerrado y en orden 
abierto, ejecutando además ejercicios de ma
nejo del arma y gimnásticos, y la esgrima á la 
bayoneta, algunos. 


^ • * • '"*r 
Procediendo con estricta justicia debemos 


tributar hoy—y lo hacemos con mucho gusto 
—al general de la brigada de cazadores, a los 
Ĵ ®̂.̂  ^% los bataUones que la forman y á la 
oficialidad de ellos—muy especialmente á los 
instructores—los elogios sinceros y el aplau
so entusiasta que hace unos días tributába
mos desde estas columnas, por motivo idén
tico, á generales, jefes y oficiales de los regi
mientos de línea. 


El estado de instrucción de estos cazadores 
de la primera brigada del instituto, es verda
deramente brillante y notable, claro está que 
dentro del marco, algún tanto anticuado, y 
bastante discutible en que aquí se desenvuel
ve, por iniciativa de la superioridad, la ins
trucción general de las tropas. 


Debemos, sin embargo, hacer constar que 
el acto de ayer resultó en algunos momentos 
más militar, más en consonancia con el re
glamento táctico y más en armonía con las 
exigencias modernas de la instrucción del sol
dado, qué el del examen de los reclu'#.s de ios 
regimientos de línea. 


Hubo ejercicios en orden abierto—¡algo es 
algo!—y á ratos pudo apreciarse menos efec
tismo, menos aparato teatral, menos exage
ración en determinados movimientos. 


Por lo demás, nosotros seguimos y segui
remos reclamando sin descanso y con todas 
las energías de nuestras pobres, pero arraiga
das convicciones, más atención y más prefe
rencia en la instrucción de la infantería para 
los ejercicios de combate y para los de tiro al 
blanco. 


No es fácil que podamos olvidar el líecbo 
triste y elocuente de la desproporción increí
ble qué en casi todos los combates de nuestras 
ultimas campañas existió, entre el número tfe 
municiones consumidas en el fuego cte fusil 
y el efecto útil de ese fuego. Dato ta«.preciso 
é irr^átiblB evidenció que aqueitó, ari 


. jnírable, quá a(}ii«3'ftig.i3 Maueei de ij 


condiciones balísticas, en manos de hombres 
bravo's, de verdaderos hétpea no proporcionó 
por regla general el renduniento debido por 
exclusiva falta de instrucción en el soldado. 


Como entonces estábamos, seguimos hoy, 
porque los procedimientos de instrucción no 
se modifican debidáméíite. Y egto es lo que no 
es posible qiife continúe. 


Lógico y admisible e^ que la infantería se 
prepare para revistas, formaciones en las ca
lles y desfiles; pero ñiás lógico y necesario es 
que se prepara para combatir. 


RECTITUDES. *£ 


lA ttiumiÁllOIA* 


GRAVE PELIGRO 
¿AvDi^As i i n p * r t n n t e A ? 


Por noticias particulares se supo ayer en 
Madrid que la fragata «Numancia», al hacer 
la reciente travesía de Bilbao al Ferrol, corrió 
un gravo peligro que estuvo á punto de pro
ducir una catástrofe análoga á la ocurrida al 
crucero «Cardenal Cisneros». 


Según parece, al cruzar la «Numancia» las 
costas de Galicia en medio de una gran cerra
zón, se sintió á bordo un fuerte y extraño cho
que que produjo la natural alarma en toda la 
tripulación. 


Sin duda el buque había tocado en algún 
bajo de los que tanto abundan en aquellas cos
tas, pues según parece, al llegar al Ferrol se 
han notado averías de gran consideración, so
bre todo en la hélice.' El reparar los daños no 
será cosa de poco tiempo. 


Esto dicen las noticias que por conducto 
privado hemos recibido, y aunque el no haber
se dicho nada oficialmente les quita alguna 
autoridad, las recogemos por esperar que no 
tardará su confirmación. 


_ '-4* 


U S DlPUTAClDNEn LOS ARANCELES 
Reunidos anoche en asamblea en el Salón 


de sesiones de esta Diputación provincial, re
presentantes de las Diputaciones adheridas á 
la iniciativa tomada pof la de Soria sobre re
forma arancelaria, dio cuenta la comisión per
manente de los trabajos realizados hasta el 
día, aprobándose su gestión y concediéndole 
un voto de gracias muy cariñoso. 


Hablaron muchos de Jos asistentes, coinci
diendo todos en apreciar que en el arancel re-' 
cientemente publicado es aún mayor que en el 
vigente la postergación áe la agricultura y 
más elevada la. protección 4 la gran indus
tria. 


Se lamentaron las pr^erencias que se otor
gan á determinadas comarcas, el abandono 
en que están ante el arancel la agricultura y 
la ganadería, el encarecimiento que en la vida 
y en la producción causará el nuevo arancel 
por la enorme protección á los productos in
dustriales y las diñcult^es que seguramente 
han de seguir impidiendo Por esa excesiva 
protección industrial el acceso á los mercados 
extranjeros de nuestros productos de exporta
ción. ^ 


Se autorizó á la comisión permanente para 
elevar una nueva exposición al gobierno, repi
tiendo una vez más lay aspiraciones de Its 
Diputaciones representadas para que pueda 
tenerlas aquel pj«a«a»t«s al resolver las recla
maciones formulada» contra el arancel y al 
negociar tratados de comercio. 


Y se expresó la conveniencia de que para 
defensa de los grandes intereses nacionalt^s 
deben estar en contacto siempre todas las Di
putaciones provinciales. 


La exposición que se eleve al gobierno con
tendrá las siguientes conclusiones: 


«Primera. Que Se disminuyan los derechos 
arancelarios que hoy tienen los productos in
dustriales, con el fin de abaratar la produc
ción y la vida, y poder conseguir tratados de 
comercio en beneficio de nuestros productos 
de exportación, que son en su mayoría agrí
colas. 


Segunda. Que se conserve la misma pro
tección arancelaria en los productos agrícolas 
que hoy la tienen suficiente, como sucede con 
los cereales, y que se eleve en aquellos <íue 
tienen hoy una pirotección notoriamente insu
ficiente. 


Tercera. Que loe derechos arancelarios 
protectores no excedan del 35 por 100, y que 
sean proporclonalmente iguales para los pro
ductos agrícolas y para los industriales. 


Cuarta. Supresión de los derechos de ex
portación. 


Quinta. Que los derechos se fijen en todas 
las partidas «ad valoreni», para que después 
pueda apreciarse la importancia del grava
men arancelario específicamente, con arreglo 
á la valoración del producto. 


Sexta. Que en la Junta de Aranceles y Va
loraciones se dé á la agricultura la represen
tación 4 que tiene derecho.» 


BURGOS A GASSET 


pon TMtEGRAfO ^ 
J D « K U a s T a O C O « » E S P O K í A I , ) ' 


Burgos 12 (8 noche) 
En la sesión de lioy en el Ayuntamiento el 


concejal Sr. Amezaga ha propuesto que en 
Vista de los servicios y ofrecimientos hechos á 
la ciudad y á la provincia por el ministro 
do Fomento se ponga el nombre de D. Rafael 
Gassql á una nueva calle ó plaza de BurgosJ 
—Ontañón. ____________ 


POR TELÉGRAFO 
JDB HüEsrao COEKESPOMSAL) 


T e m p o r a l e n e l n i a i* .—Mnor to p o r 
u » n | i icdru.—Clu«lio>*d» r e a p o n a a -
l i l l i d a d e s . 


Saatander 12 (7,4S tarde) 
Telegrafían de San Vicente de la Barque


ra que un fuerte temporal, desencadenado 
hoy por la mañana, ha sorprendido en alta 
mar á nueve lanchas pesqueras, que corren 
peligro de perderse por las malas condiciones 
de la entrada del puerto. 


Las mujeres y los hijos de los pescadores 
ofrecen un cuadro desolador. 


Espéranse con ansiedad noticias de las 
lanchas. 


Dicen de Cabezón de la Sal, que ayer, al 
pasar por la carretera un muchacho con unas 
vacas por el sitio llamado Santa Lucía, des
prendióse una piedra de la cantera donde tra
bajaban nueve obreros, causando la muerte 
al desgraciado muchacho. Los trabajadores, 
al enterarse de la desgracia, y ante el temor 
de posibles'responsabilidades, quisieron arro
jar al río Saja el cadáver, pero quedó colgado 
de uno de los mayores alisos, á cien metros 
del lugar en que ocurrió el accidente. El juz
gado interviene en el asunto.—Lasso. 


L u e h a c o n l a s o l a * 


Saatander 12 (10,45 noche) 
Otro telegrama de San Vicente de la Bar


quera dice que ha entrado unt^ embarcación, 
quedando cinco á la vistg, del puerto luchando 
titánleamente con las olas. 


Desconócese el paradero de treá. 
- La Ywaes tá muy impresionada; y Téiná 


«raa oonsternación entre la gejatfi di} mar» 
'!«$& temi uuá fiatástEoíj^ 


El pueblo protesta de que no se hayan eje
cutado las obras necesarias en el puerto, vo
lando la roca que dificulta la entrada en los 
días de temporal. 


El comandante de Marina de ésta ba eii-
viado cuatro lanchas de vapor en auxilio de 
las otras.—LasiO. 


LA REINA PE INGLATERRA 
pon TELÉGRAFO 


(PB MUinaO COlEESPONtAL] ^ ^ . 


Málaga 12 (8,15 norte) 
Ha llegado el yate real inglés «Victoria y 


Alberto», escoltado por el crucero «Berbike», 
á los que han hecho salvas el crucero «Lepan
te» y el torpedero <(0sad0)>, venidos con ese ob
jeto. 


El yate conduce á la reina Alejandra. 
El séquito de S. M. ha desembarcado á las 


cinco de la tarde, y en dos coches de alquiler 
ha visitado en compañía del vicecónsul, el 
centro de la poblaciwi. 


A las siete volvió el séquito al yate. Había 
en los muelles multitud de curiosos, que de
seaban conocer á la reina, creyendo que había 
desembarcado.—C. 


Málaga 12 (10,40 noobe) 
El comandante de Marina ha pasado una 


hora en el yate real «Victoria y Alberto» para 
ofrecer sus respetos á la reina Alejandra. Le 
recibió el comodoro, quien le agradeció la vi
sita en nombre de la reina. 


El segundo jefe del yate ha visitado al go
bernador civil. 


La reina se propone guardar el más rigu
roso incógnito. Ignórase si desembarcará. Se 
asegura que de aquí marchará á Gibraltar. 


Ha llegado un torpedero inglis. 
Hay expectación por conocer á la reina.— 


C. 


ASAMBLEA INTEGfílSTA 
'Ayer celebró su sesión preparatoriS, des


pués de haber oído misa en la iglesia del Caba
llero de Gracia. 


Por unanimidad ó aclamación se acordó 
que el Sr. Nocedal continúe de presidente nato 
de la asamblea; para vicepresidentes queda
ron designados los Sres. Sánchez-Marco y don 
Javier Sanz Larumbe; secretarios: los señores 
Arenillas, de Salamanca; Aparisi, de Valen
cia, y Palomeque, de Sevilla. 


Leyéronse adhesiones de provincias, que 
fueron aplaudidas. 


Hablaron varios asambleístas llenos de fe 
y entusiasmo por las ideas que defienden. El 
diputado por Azpeitia, Sr. Sánchez Marco, 
dijo: 


^ E l integrismo no es D. Ramón Nocedal. 
(Grandes aplau-sos.) Este no ha hecho más que 
cumplir bien nuestro mandato.» 


D. Fernando Gómez, de Valenaia, leyó un 
discurso, que constituye un verdadero pro
grama político. 


El Sr. Nocedal resumió los discursos y se
ñaló puntos importantes que ha de someter á 
la asamblea, rogando & la vez que los acuer
dos sean reservados. 


La sesión terminó dedicando un responso 
para los integristas difuntos y varios vivas al 
Corazón de Jesús, á la Virgen del Pilar y á 
laa regiones española». 


PRECAUCIONES EN FIGOLS 
POR TELÉGRAFO 


(DE NVESTKO COSSESPONtAL) 


¿ l l i n e r o a á « a r l l w t a s ? 
Berga 12 (2,40 tarde) 


Con motivo de haberse recibido noticias de 
que en las minas de Figols quizás se altere 
el orden público, por el hecho de haber sido 
despedidos buen número de operarios de las 
referidas minas, han salido en la mañana de 
hoy de esta ciudad para dicho punto tres com
pañías de tropa en refuerzo de regular núme
ro de guardias civiles, que hace días se re
concentraron allí. 


A consecuencia de la marcha de tropas y 
de los rumores que vienen circulando, la opi
nión pública cree que se trata de un movi
miento carlista.—C. 


. • • 
Ayer noche se comentaron en muchos si


tios, con más insistencia que en días pasa
dos, las noticias que vienen circulando sobre 
la proximidad de un levantamiento carlista en 
Cataluña. 


La generalidad de las gentes cree quo se 
trata una vez más de un intento alarmista sin 
importancia, sin otro objeto que el de ayudar, 
con un alboroto momentáneo, una jugada de 
Bolsa. 


Las columnas mixtas de infantería, caba
llería y artillería, que al mando de coroneles 
de las distintas armas están maniobrando por 
diversas zonas del antiguo principado, no ce
san en sus operaciones, recorriendo activa
mente grandes extensiones de terreno, en las. 
que infunden positiva tranfluilidad á los ver
daderos amaices de la conservación del or
den. «»«____-. .«___ 


CHALECOS DE PAPEL 


que su uso s© exteiwterá probablemente á la# 
giejiAes de todas claaies y condiciones, y no aóla! 
entre los hombnes. sino entre las damais. 


Poitfu» el chaleco de pajwl no sólo ea Vv\d-
no en Qúanto al peso y (íómodo por lo %xlMe( 
y suave, pino de más a^riígb qíi© los hoOTO» aé 
pura lana de merino. 


Y (aJiora vi©n© lo más sensacional) cartíO 
©1 coste del material no paea de veinle céntiji 
mos por corto, y el sai^re n*o podrá Itevai mu
cho por la hechura, puesto que las pleeaé n^ 
se cosen sino que se peigan, se podrán ootó-
prar media docena de chalecos al precio á qué 
hoy se adquieren media docena de páfta^oif 
de boUaiilo. 


Dibújase, pues, en lontananza ur.a graa 
revolución en materia de indumentaria maíh 
cu lina, pues es lógico suponer que la ntiiev» 
apiicaeión d̂ el papel al vestido no se d#íeo4rá* 
en prenda tan sencilla como el diaieco cuea^ 
do éste con tantas ventajas resulta, 


¡Qué tíasformaciónl ¡Lqg ataaceiies df pár
peles pintados surtiendo á las sastrería^, en' 
ve^ de las tiendas de pa&oe! ¡Ailcoy, BéjU; X 
Cataluña, vencidos por La Papelera! 


.Vivir para ver. 
VEH-VIO. 


Una fovoluolóu Qum mm mvBolnm 
Se hacen ya con papel boteila», barriles 


para el vino, hasta ruedas para los carruaj'ss 
de Ips trenes. 


Pero no paran en esto laa aplicacion»s ex
trañas d«l papel. No hace mueiio han comsn-
zado á generalizarse en Inglaterra y ^n la 
América del Norte paüueJoa bechos con la ci
tada sustancia, copiando una coetumbno ya 
muy antigua en China y Japón. Se considera 
que ©stos pañueJos de paipel son mucho más 
higiénixios que los de hilo ó algod^in, pues és
tos, al enviarlos al lavado, puieden ser .vehícu
lo de propagación de enfermedades iñieccio-
eas, y no así los primeros, quie se destruyen 
por el fuego después do utiMzados, para lo 
cual se fabrican á precios baratísimos. 


De los pañuelos se ha pasado ahora á las 
pnendas de vestir. 


Ya hace algún tiempo que los sastres más 
famosos de Londres vienen noteuido que los 
ingleses, aun los más cuidadosos en el atavío, 
atienden má!3 á la comodidad' qu* & l& apai-
riencia. Las levitas y los sombrieros de copa 
van siendo piieoídas más raraa cada día. El 
cuello de lienzo, almidonado y tieso, ha sido 
derrotado por el cuello blando de seda ó lana, 
y hasta los máB elegantes se pu^eaatan no sólo 
en el pa^o, sino en la Opera, con carntoaa de 
petíhera y cuello sin aJmiidonar. 


En consonancia con es*a tendienicia apare
cen ahora los chalecos de papeü, invención de 
un suizo, que ha diiscurradO «J modo de fabri
car papel blando, flex^ible, muy Idgwo y que aü 
mismo tiempo ni por los daWecee, ni al tratar 
de rasgarlo, puede ríMnp«rs».-


Un chaleco conf«cclonadG con esto material 
puede plegarse fáciímwite y llevarse en el bol
sillo con menos pe»o y bulto que un paAuelo 
de batista, de suerte qu« los muy puleros en, el 
vestir puedem líevar á ppm&sid&n, do» ó tres 
chaiocoe en la Mtriguera eu«B4(» «ajgaa de 


, ca«ai 
i La invencctón. se ha %M19<>-eoa (3. tatoato d« 


gue sirviera eepeciatemnift Tg^min lo» a^^^oao 
v^«tas; pero h¿.:i^suttado-uAa.vr«aida taa.<é-
xás^ai y. taa vegortól^ ^ ia«<s>ea eoiioet̂ to?, / 


T R I B U N A L E S 


ASESINATO FRUSTRADO 
POR TELÉGRAFO 


'fpm MVEvrxo COUZSPONSAI.) .̂ ' 
Málaoa 12 (2,20 tardl) -


La wiata.—El públ ico r 
Ha comenzado la vista ante el Jiirado da IS 


causa seguida contra el obrero Juan Sáñcnéll 
Martín, por asesinato frustrado en la persona! 
de p . Antonio Germain, ingeniero de la cálS 
Larios. 


Hli asistido á la sesión nuiheroso y diali 
guido público, pues la indignación que suééi 
el crimen, la calidad de la victima y la 
cunstancla de ser este el primero de \k 
de hechos análogos desarrollados en Mi 
poco tiempo hace, han despertado gran curii 
sidad por conocer los detalles del sucesO.: 


inelidentea.—El p r o c e s a d o 
Al comenzar la sesión se promueven a%UL* 


nos incidentes por protestar el fiscal y la jds« 
fensa de la admisión de la acción populaí. 


Eli acusado tiene treinta años, es casado % 
no ba sido procesado anteriormente. 


Dice que no se explica cómo Germain resulii 
tó herido en la espalda. 


El h e c h o da a u t o a ' ««^^ 
El acusador privado manifiesta que eí íS%í 


cesado, á los dos meses de entrar en la ft t l i* 
ca, se qu^aó ambas manos hasta la mtuMéca,| 


En la fecha en que le ocurrió esta dás | ; | ^ 
cía aun no estaba promulgada l a ley 8oIw|»aé* 
cidentes del trabajo, no obsternte lo cuaj úm' 
trono socorrió al obreío, pasándole úmñti 
jornaL 


Seis años de^ués, Juan Sánchez perdió el 
brazo derecho á consecuencia de un tumor, % 
á pesar de que la enfermedad era ajena ú a<S* 
cidente sufrido en la fabrica, el patrontí es
tuvo dando medio jornal al obrero, hasta díag 
antes del hecho de autoa, retirándoselo al flfii« 
en vieta de que sólo se presentaba en ía f&t 
bríca el día del cobro. ' 


El fiscal, por su parte, jreflere los líech<MÍ elt 
la siguiente forma: 


El 8 de Agosto de 1904, salió D. Antonio Ger
main de su domicilio, encontrándose á Juari 
Sánchez, el que \T¡ pidió explicaciones sobíe ju 
hecho de haberle retirado el salario. 


Germain contestó que era resolución ádotí* 
tada por la casa, y sin más explicaciones s« 
retiró diciendo: «Quede usted con Dios». 


El ingeniero continuó su camino, pero dá 
pronto se vio acometido bruscamente por Sáo« 
chez, que le asestó una puñalada en la espald&'i, 


La herida tardó en curarse dos meeéá % 
veintiún días. 


Todos los testigos confirman lo rápido S 
inesperado de la agresión. 


Los médicos en su informe afirman qfd» 
Germain ha quedado imposibilitado para áef 
dicarse á un trabajo activo. 


El m l a l a t o r i o púb l ico 
El fiscal, Sr. González Beltrán, comi«gi^ 


con un brillante exordio evidenciando la «fi^ 
vedad de los hechos y su trasbendencia soCia^ 


Estudia bohcienzudamente el suceso de Sffi-' 
tos, deteniéndose á probar la concurrencia cw 
la circunstancia agravante de alevosía. 


Termina con un brillante período, exfiot* 
tando á los jurados á que dicten un verediew 
que sirva, no sólo para restaBlecer el Impcsr^l 
de la ley, sino también para evidenciar J&ti 
las naciones cultas que en España se castigái 
debidamente los delitos y que se garantiza Is 
seguridad personal. 


La aoofón popular 
El mantenedoi" de la acusación populür^ 


D.̂  José Martínez Velandla, expone con eí«!»< 
cuencia las circunstancias del hecho. 


La deffanaa 
El defensor, Sr. Murciano Moreno, p r e s ^ 


ta á su patrocinado como un hombre Honinh 


I dísimo y que, impulsado por el hambre á 1« 
desesperación, realizó el hecho que se le im-
j?uta. 


Voredloto.—Tuniii l to 
Málaga 12 (10 aoobe) 


Ha terminado la vista del proceso poi el 
atentado al Sr. Germain. 


El veredicto es de culpabilidad. La sNiiéiD-i 
cia condena á Sánchez Martín á once aáHm d« 
prisión. 


Al conocer el público la sentencia se promo
vió ün gran tumulto. La Guardia civfrraVe! 
que despejar la sala, cargando los raau&fflra. 


El público se situó frente al Palacio do 
Justicia en actitud hostil. 


El Jurado permaneció en la Audiencia haS» 
ta que se restableció él orden.—C. 


TEATRO ReAL 


LA ORQUESTA SINFÓNICA 
Sftptlmo onnoierte< 


El ilustre maestro Bretón ha dado nnaobiü 
nueva á la orquesta que dirige Fernándea A#" 
bós. Es decir, nueva completamente, nO. D* 
su «quinteto» estrenado con gran suceso pos 
los profesores acaudillados por Julio Ftañaé» 
y.que han resucitado en Madrid el culto á la' 
música «di camera», lia aprovechado tema», 
episodios, desarrollo, diseños y perfiles y hí¿ 
tratado de construir una sinfonía. El propósi
to, muy noble, tanto como arriesgado y difí
cil, no ha sido coronado por el éxito. El púbU.t 
co, generalmente fácil paléala atención y al 
aplauso cuando de composiciones de un auton 
extraño se trata, extrema sus rigores al juzgan 
á los propios. Bretón no ha sido excepción d i 
esta mala costumbre; y su sinfonía, «scuchi-
da con respeto, no fué acogida con las alaron-
zp,s y clamores que los devotos del autor del 
«La verbena de la Paloma» esperaban. 


La overtura de Dvorak <iCarnaval» agradó' 
bastante, y lo propio las demás (*ras del pro
grama, fisxioeidftsíedasy quela orqueatej biajo 
la batuta de Arbósi aM«rpr«tó de un aieoo co-


nectíBiinô —M.. . 


:'^ 
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A los aplausos y ovaciones de Milán y de Praga, oponen inmediata
mente el fracaso de una zarzuejita;^1 biillante contrato de Amórica don
de Bretón va á dirigir diez conciertos, La Dolores^ La verbena de la Pa
loma y otra obra inédita, por una suma fabulosa que no están acostum
brados á percibir, por desgracia, los músicos españoles, otra caída: la del 
Quinteto en so¿, convertidp en Sinfonía, ün crítico vuelve al conocido 
expodiente de que Bretón «sabe de orquesta y de contrapunte y fuga, 
más que Bellini y Donizetti. Pero...»; otro, dice que el fractiso no es para 
desconsolar á nadie, porque buscará y encontrará ol desquite el «primer 
músico de la Onín....... «el «sombroso autor del Apocalipsis y de tantas 


obras de feliz memoria...»; otros..., nuestro paisano Roda, piadosamente 
califica la obra de completa equivocación al convertirla en sinfonía; se 
mete en un hermoso callejón sin salida con el espejismo, las obras de 
piano y las instrumentaciones, y dice que los timbres nuevos estropea
ban la obra, «que lo gracioso en el piano resultaba cómico en la orques
ta; que las ideas no tenían carácter sinfónico», y que... todo era espejis
mo puro. 


Y se preguntará cualquiera: ¿y por qué esa implacable enemiga contra 
un hombre que merece respeto y consideración entre las grandes figuras 
de la música contemporánea en el extranjero y cuyas obras han alcanza
do en otros países más aplausos que en su patria? 


Misterio es este que, en realidad, no sé explicar, pero que me asom
bra y me anonada. Que en provincias, las pasiones lleguen á empeque
ñecer los espíritus, la lucha se haga personalísima por defender el peda
zo de pan, y se llegue á lo que por desgracia vemos sin salir de Granada, 
está explicado por la pobreza del medio ambiente; pero, ¡en Madrid!... 


Misterios, secretos, de esos que cuando se descubren, asustan primero 
y amargan la existencia para toda la vida. 


Feliz, sin embargo, el ilustre maestro, que por tres ó cuatro meses de
jará de oir los intencionados elogios y pésames de sus buenos amigos. 


¡Buen viaje, maestro!... 


EL BACHILLER SOLO. 








LA ÉPOCA.—Miércoles 31 de Enero de 
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En Bolsa dominaban hoy impresiones optimistas, 
inspiradas por el alza que acusaba el Extíj-ior en 
Par ís . Por eso el Interior al contado gana cinco cén
timos, y á fln de mes otros cinco. 


Más prudentes los que operan al próximo, sólo 
han elevado el cambio cinco céntimos. 


A última hora se ha acentuado la mejora, que
dando el Fin de mes á 79-30; pero el Próximo sólo 
á 79 35, y en Barcelona á 79-32. 


El Exterior en Par ís , & 92 65. 


FONDOS PÚBLICOS 


Deuda perpetua Interior 4 % 
Al contado: 


Serie F, de50.000 ptas. nom. 


Serie <? de 5 000 
Serie B, de 2.500 


S e r i e s G y «•, d e l 0 0 y 2 0 0 . . 


T«tal ptM. nom. Dtgoei. 790.800 


TtUl ptu. non. ntgoci. 200.000 


r«tal ptu. nom. negoot. 1.200.000 
Deuda Amble 5 'U: Serie F. 
Total ptu. non. o«j^. 18G.500 
Acciones Banco de España. 
Total ptaa. nom. n«goci 9.000 
AccionesBauco Hipotecario 
ídem B» neo de Castilla 
ídem Banco Esp. de Crédito 
Compañía Arr.* Tabacos . . 
Acciones U. E. Explosivos. 
Céds. hipots. 4 °/., 500 ptas. 


(IiDÍam.°Madrid < Expropiaciones 
(Ensanche 


Obi. f-c. Vallad, á ArizaS "/. 
Obi. Norte 17 Enero 1905... 
Obls. C » Gral. Mad.» Elect. 


CAMBIOS 


CLTIMOS ?mm 


Del 30. 


79.15 
79.15 
79.30 
79.75 
79.75 
79.80 
79 80 
79.80 


79.10 


79,25 


99.30 


420.00 


» 
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102.50 
373 50 
279.00 
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226.00 


23.25 
30.95 


nel 31. 


79.20 
79.25 
79 3U 
79 8(1 
79.85 
79.85 
Í9.85 
79 85 
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99.55 


419.50 


> 
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101.70 
81.00 
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» 


67 25 
35.75 
97.50 


105.60 
» 
» 
0 


23.10 
30.91 


> 


> 


0.05 
0.10 


n,05 
0.10 
0 05 
ü 05 
0.05 


0.10 


0,05 


0.25 


D 


1» 
a 
» 


0.50 
> 
» 


0.25 
» 
» 


0.5Ü 
» 


0.50 
» 
» 
» 
» 


» 


> 


» 
9 
» 
» 
» 
0 
> 
0 


0 


» 


0 
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» 
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El Interior al contado se ha hecho á 79-20; á fin 
de mes á 79-20, y á fin del próximo & 79-35 y 30. 


El Amortizable, á 99 55. 
Las acciones del Banco de España, á 419-50. 
Las de Tabacos, á 373 y 374. 
Bolsa d » Barcelona.—7e¿e/onema de Amva.— 


Día 31: Interior, 79-40.—Amortizable, titulo», 99-70. 
Colonial. 71-50.—Nortes, 46-10 -A l i can t e s , 83^19. 
>ron8««. 25-85—Ppancos. 23-15—Libraa, 30-96. 


Bolsa d e Par la . -De nuestro eorrespontal.—Día. 
31: Exterior,92-65.—Argentino, 1896,92-95.—Inglés, 
2 li2 por 100, 90-00 —Italiano, 5 por 100,104-70.—Ja
ponés, 4 por 100,89 90 . -Por tugués , 3 por 100,68-25. 
—Ruso, 4 por 100,1901,82 80.—Brasil, 4 por lOt, 1889, 
89-15.—Alicantes, 318. — Andaluces, 193.—Nortes, 
176.-Riotinto, 1.660 —Sosnowice (Ch. M. et U. de), 
1.295.—Thomson-Houston (Procedes), 737.—Cen
tral Miningv 395.—Tabacos portugueses, 795.—Char-
tered, 49.—De Beers (ord), 465.—East-Rand, 101.— 
Golflelds, 144.—Hartmann, 839.—Randmines, 184.— 
Rose-Deep, 117. —Thars is , 153. — Village, 113.— 
Francés , 99-15. 


Bolsa da Londres. — Telegrama de la Agencia 
f abra.—DÍA 31: Exterior español, 91-85. 


La Con(ereiicia_^de Algeciras 
(DE NUESTRO CORRESPONSAL) 


El vapor «Eturqui».—La factoría de Mar Chica. 
ALGECIRAS 31 (11,15 mañana).—Parece que el va


por marroquí Turquí vendrá & Algeciras, cum
pliendo órdenes de Mohamed Torres. 


Ño será difícil que el Turquí reciba encargo de 
castigar los desmanes de los moros de Mar Chica» 
haciéndoles sentir la autoridad del Sultán.—.&e-
iegón. 


La cuestión de las Aduanas. 
ALGECIRAS 31 (1,10 tarde).—Aunque el objeto de la 


reunión de mañana de la Conferencia es el de dar 
lectura á las ponencias, creo probable que una de 
las Potencias representadas, aiaso Alemania, ven
drá á plantear la cuestión de las Aduanas. 


Esta conducta producirla la natural extrañeza,-* 
Betegón. 


( D a IiÁ Á O B N C I A M B M O B B V A ) 
El vapo r marrocful «Turquí». 


MELILLA 30 (11 riocSe).-^ÍIft p a s á f c & l a vista de 
esta plaza el vapor imperial marroquí Turquí. De
trás pasó también el cañonero Alonso Pingan. 


Se dice que el Turquí lleva á bordo muchos ma
ros. Esto produce grande expectación entre los ma
rroquíes, por ignorarse el objeto de este viaje. 


Es inexacto que los moros de Mar Chica hayan 
tiroteado ningún barco de guerra español. 


(OE LA AGENCIA F A B R A ) 
La cuestión de loa impuestoa.—Quejas de los 


diplomáticos. 
ALGECIRAS 31.—El Comité de redacción trabaja 


con mucho aatusiaamo para preparar su ioforme 
sobre la cuestión d»los impuestos. 


La mayoría de los delegados opinan que no Les 
será posible tratar por completo este asunto duran
te la sesión de mañana. 


Esta, según parece, será dedicada al estudio del 
programa de impuestos presentado por lOs marro
quíes. 


Terminado dicho estudio, se reanudará la discu
sión de los varios puntos de que consta el cuestio
nario. 


Estas cuestiones de los impuestos y del aumento 
de recurso» son puramente técnica», y, por lo tanto, 
muy difíciles de solucionar. 


Muchos de Ips delegados se quejan, diciendo que 
no han Venido & Aigettiras para ocuparse en seme
jantes detalles, y queestasaaestiones sólopseden 
ser tratadas por técnico». 


«La Conferencia-anadea—sólo debe pceoeupan-
se en los principios, puesto qae kia~d«sMi4l̂ !|.a#ce8i-
tan mucho tiempo» y una gran éxp§rienci| da Ma-
rrueco». debien<Ío< por lo tanto, ser coiiñaaos su es
tudio y soluciónálo»ministrosdeláSFoíenciafLque. 
8e hallen en Tánger, los cuales tieftén par* elloiáu-
cha más competencia.» ' 
La cuestión de los Impuestos.—€(>epreÉÍiÁU|irt-


te inóTós.—El rea'B'^^ñlo <**' eentr«ban«i¿ de 
armas.-" Actitud de les delegados. 
ALGEfciRAS 31.—La cuestión de aplicación de lo» 


impuestos á los extranjeros, y la de elevación de lo» 
derecho» de Aduanas, son objeto deespeóial cu idad 
por parte de k)» d*l«gado8. , ,. . , 


El representante de Inglaterra dedic» extremada 
atención al desarrollo de dichos puntos, hallándose 
resuelto á no aceptar solución alguna afirmativa 
sin que se concedan serias garantías para los euro
peos. . 1 i 


Se espera la adhesión del Sultán al reglamento 
referente al contrabando de arma». - . . 


E« de"*sperar que Abd-el-Aziz no hará objacione». 
fundamental«s. , . 


De ocurrir lo contrario, seria necesario redactar 
otro reglamento. , . . . 


Mientras el Comité de redacción está trabaj&ndo 
en uno de los salones del Hotel María Cristina, los 
demás delegatCtW disfrutan de alguno» r^tto» dé li
bertad. ^ ^ ^ "" , . • 


Sin ettibargOi Bo deí«B por ello de trabajar tam» 
• bien con actividad; pues en conferencia«.partica]a-


res preparan la engente sobra lo» demás puntos qua 
<iuedan por discutir, espeoiatmeDte sobre las 0Dra4 
públicas y el Banco marroquí. , ., . , . , , 


Hasta ahora no se ha hechp alusión alguna i la 
cuestión de la Policía. , , 


Los principales delegados continúan demostran
do optimismo, aunque sin poder dar indicación al
guna referente á una probable fórmula satisfac-


Hasta la fecha los delegados alemana» no b | a 
dicho ni una palabra siquiera indicando lo que quie
ren sobre dicho pu«to. Sólo se puede, por lo tanto, 
formular conjeturas. , ... 
, Sin embargo, de la solución de dicha cuestión es 
ue la que depende el éxito ó el fracaso de la Confe


rencia, y la que sancionará prácticamente sus tra- | 
bajos. 
Juicios de «The Times» sobre la cuestión de 


l*olle(a. 
LONDRES 31.—Telegrafían á The Times, desde Al


geciras, que siendo admitido que Francia y España 
tengan privilegios sobre sus fronteras de Marrue
cos, queda por saber si los tendrán también en lo 
que concierne al Sultanado mismo. i 


The Times añade que toda ventaja que Alemania } 
consienta sobre el particular, encontrará una. bue- i 
na acogida en la opinión inglesa. i 


Tropas del Sultán á Mar Chica. ' 
ALGECIRAS 31.—Circula el rumor d© que las tropa» 


del Sultán salieron de nuevo ayer con dirección á , 
Mar Chica, llevando dos cañones. 


LA CUESTIÓN DEL DÍA \ 
En el Senado.—Animación desusada—La Comi


sión.—Palabras de un general.—Reunión á» 
generales senadores.—Lo que dice el pre
sidente. 
En los pasillos del Senado ha seguido esta tarde 


la animación con motivo del asunto de las juris^ 
dicciones. 


Se advertía hoy la presencia de muchos senado
res de los que tienen altas graduaciones militares, 
cuya opinión era frecuentemente consultada por 
unos y por otros, como modo de orientarse en el 
maremágnum de opiniones y afirmaciones á que da 
lugar cuestión tan debatida. 


Los individuos de la Comisión eran también ase
diados á preguntas, suponiéndose que el estado de 
las cosas hubiera podido variar de ayer á hoy; pues 
siendo tan escasa la diferencia que separaba los 
criterios de los partidarios del fuero de Guerra ó de 
la jurisdicción ordinaria, parecía inverosímil que 
la tan deseada concordia no hubiera podido ejer
cer sus pacíficos oficios, dando fin á la cuestión. 


Los miiitarísías—p&Ta. nombrarlos de un modo 
breve—declaraban que, por su parte, habían llega
do al limite de las concesiones, y que hasta en el 
artículo 3." del dictamen del Sr. Groizard estaban 
conformes, sin más que dejarlo como estaba. i 


Alguno de ellos llegó á decir; I 
—Si no hay dictamen, es porque Moret no quiere. 1 
Otro tanto exponían los que defienden el fuero or- | 


diñarlo, estimando que también ellos, y más aún 
que sus contrincantes, habían cedido de la propia 
opinión, y que sólo habían deseado y deseaban dar 
forma lógica á ese art. 3.*, mediante el cambio de 
colocación de una palabra: la palabra cNación». 


En animados grupos, y en alta voz, se discutía y 
comentaba todo esto, tomando parte en aquel deba
te extraparlamentario algunos generales como el 
marqués de Bstella, según el cual, los partidarios 
del fuero civil habían cedido lo bastante, por lo me- = 
nos, para que el Ejército les esté agradecido. ; 


— Los militares-dijo—no tienen ganas de impo
nerse. Si asi fuera, yo sería el primero en conde
narlos. Para mi la disciplina es el alma, el funda
mento mismo del Ejército. 


Lo que sienten los militares es alguna desconfian
za, no en el celo ni en el patriotismo de los jueces 
civiles, pero sí en el procedimiento. Lo ocurrido en i 
Alcoy es bastante elocuente, sobre todo en estos ; 
momentos. 


La autoridad civil tuvo noticia á tiempo de que 
se injuriaba al Ejército... y no se movió. 


Poro entiendo, repito, que se ha andado mucho 
camino. 


Esta» y otras conciliadoras actitudes'eran fomen
tadas y alabadas por los elementos moretistas, en
tre los cuales no faltaba quien, dirigiéndose al se
ñor Loygorri, por ejemplo, decía: 


—Ustedes, que llevan tan á punta de lanza su 
actitud favorable al fuero de Guerra, podrían inspi
rarse en palabras como las del general Primo de 
Rivera, y abandonar intransigencias peligrosas. 


Durante toda esta «sesión de los pasillos0, llegó al 
Senado la noticia do que el presidente del Consejo 
iría en breve á la alta Cámara, dándose el caso sin
gular de que, personas que venían del Congreso, se 
acercaban á los grupos, preguntando: 


—De modo, ¿que está ya todo arregladot 
—Pero, i cuál es la solución? —preguntaban 


otros—; porque aquí... 
—Pues se dice que, aun en el caso de que haya 


dictamen y voto particular, surgirá una enmienda, 
y lo que en la Comisión y en los pasillo» parece 
roto, se soldará en el salón de sesiones. Eso, con 
tando con que no sea el propio Moret el que traiga 
la solución ahora mismo... 


—Pero, iustedcreet... 
—iQuión sabel 
Continuaba en tanto la discusión entre el señor 


Groizard y el marqués de Estella, el cual, en el cen
tro de un corro numeroso y apiñado de senadores, 
preguntaba al presidente de la Comisión: 


—Pero, diga usted, D. Alejandro: en el caso de 
que en usa misma publicación se ofendiese á la 
Patria y al Ejército, icuál seria la jurisdicción que 
entendiera en esos delitosT 


El Sr. Groizard, con alguna animación, dijo en
tonces: ^ . 


—Estoy dispuesto á redactar ahora mismo uñ 
artículo para el proyecto, entregando ese caso á la 
jurisdicción de Guerra, mi general. A ver á quién 
se le ocurre otro pretexto para no admitir mi dic
tamen, porque éste ast^ deE^hecho... 


En este punto de la interesante escena entró ea 
el Senado el Sr. Moret, el cuál, entrando en el gru
po con ambas manos tendidas, saludaba sonriente 
y tranquilo, diciendo: 


—Ea, señores, ya estoy aquí. Perdónenme si he 
tardado. 


Cesaron las discusiones. 
El Sr, Moret, al saludar especialmente al Sr. Groi


zard, le dijo, invitándole á entrar en la Comisión: 
—IVamos, mi generall 
Adviptlenao su error, rectificó, excusándose: 
—Perdón; veo tantos genei^ále» pWr aqUi, que ten


go la obsesión del entorchado. 
Deshici¿ron«eloi8,gruB<9«„y I» Comisióa,. con el 


¿eí«¡ M Qtfikm^o, entr<> an el despacho de la sección 
pcimecan dW cual salió á poco el Sr. Moret para 
conferenciar con el preeidente de la Cámara, como 
lo hizo durante un buen rato. 


Al mismo tiempo se reunían en la sección cuarta 
lo» muchos generales «enadore» que allí habla, á 
los cuáles se agregó, al cabo de algún tiempo, el 
ininistro de la,p^uerra, que acababa de llegar al fp.-, 
lacio de D." Maria de Molina.' 


Allí estabaii, entre otro», toa generales Azcárra-
ga. Primo dcf Rivera, Ochando, conde de Cáspe, 
Linares, O'Lá'wlory maqúese* de Peña Plata yPo-
lavieja. 


Cuando ambos grupo» Itev&ban al^ún tiempo de
liberando, salió del despacho de la Comisión el se
ñor Loygorri» y esquivando las pregunta» de un98 
y de otros—porquj» hov, como ayer, no eran sólo 
los periodistas los curiosos—, penetró en la reunión 
de los generales. 


Supúsola 'gente que esta visita seijla nuncio ó 
propuesta final de transacción, v coraen:£aro& las 
cabalas, éntrelas cuales alcanzó fortuna en la acep
tación de tas gantes la que sopoaia que el art. 3.*, ba
se de la discordia al presente, se dividirla, entre ara< 
bas j urisdicciones. 


Algo como el juicio de Salomón, por el cual loa 
ataques á la bandera dé uñ regiiniento serian juz
gados por el filero de Guerra, y los inferidos al pa
bellón que ondea soUre tiri édlflcio público, tóCéia-
tigarian por la'jurisdicción ordinaria, pcir ejemplo. 


Otros creían que se adoptaría la fórmula de dar 
carácter provisional á la ley, y da su aplicación á 
tales ó cuáles regiones. 


Otros... iá qué seguir? Cada comentarista tenia 
una fórmula, y la suya era la verdadera, en su opi
nión, como ocurre siempre. 


El Sr. Moréí'éstavO tainbién Uñ momento en la 
reunión de lof generales. 


La expectación era g;r&nde, y no faltaban comen
tarios para él singular espectáculo que Ofrecía boy 
el Sanado; conaplétamente desusado y para aigu* 
QO» poco satisfactorio. 


Bl Sr. Moret salió un momwto de I» Comisión, y 
preguntado, 4'Ío: 


--No. aquí no ba.cemo8 nada. La solución ha djd 
«alir, 81 sale, de alli. 


Y señalaba ál despacho en que es taban los geoQ' 
rales reunidos. 


Y añadió el presidente: 
—Las diferencias que «eparaa á unos de otro» 


caben en un dedal. 
Añadiendo luego: . . , 
-Indud^blepientQ lií^y naHchft» corrieBlteí^ de con


cordia y deseo» de llegar á ella; pero, lall^ ve-
reoiOál 


E ra curiosa la conversación mantenida en un 
grupo, en el que había algunos senadores que son 
módico» Botabíe». Uno de éstos decía: 


—Será de ver lo que les va á estorbar á los mili
tares aun aquello que tanto piden. El año 64 hubo 
un ensayo de esa j usticia militar en los delitos da 
imprenta, y el propio O'Donnell tuvo que reconocer 
que fué un desastre. Hablaré como médico: la se 
creción de la bilis, al hígado; la administración de 
justicia, á los Tribunales ordinarios. 


A lo que contestó otro senador, también mé
dico: 


—Pero usted sabe, doctor, que á veces, en el 
cuerpo humano , unos órganos hacen el oficio de 
otros... 


—lY asi sale ello!—interrumpió el primero—. E n 
tonces es cuando se nos avisa á nosotros. Eso se 
l lama un caso clínico... 


En estos y otros discreteos pasaban los cuartos 
de hora y las medias horas , y eran las siete, y la 
jun ta de generales no daba señales de vida. 


En tanto loa individuos de la Comisión iban aban
donando el despacho, y salían á fumar cigarillos. 


i El final. 
Después da una conferencia entre los señores pre


sidente del Consejo y Loygorri, se supo que los ge
nerales senadores habían acordado encargar al ul
timo una nueva redacción del ar t . 3.°, haciendo dos 
listas do delitos: en una los contra la Patr ia , en 
otra los inferidos á la bandera, sacomandando los 
primeros á la jurisdicción civil y los segundos á la 
de Guerra. 


Mañana se volverá á reunir la Comisión, y estu
diará el escrito del Sr. Loygorri. 


Así lo manifestó el Sr. Moret, añadiendo: 
— Si hay arreglo, cantaremos el TeDeum; si no, 


pondremos todos la cara triste. Pero me parece 
muy difícil que no lo haya . 


Y con estas impresiones terminó jornada tan mo
vida é interesante. 


Eran las siete y cuarto. 
A última hora, habiéndose quizá caído en la 


cuenta de lo irregular del anterior acuerdo, se ha 
convenido que el ministro de la Guerra redacte 
un nuevo proyecto sobre las bases acordadas en la 
laboriosa gestación de esta tarde; proyecto que será 
presentado á la Comisión m a ñ a n a . 


GACETA DE lOS^TRIBUNiLES 
Contra e! Banco de España. 


Recordarán nuestros lectores que hace próxima
mente quince ó veinte días se vio ante la Sala pri
mera de la Audiencia territorial el siguiente asunto: 


El exagente de Bolsa Ordóñez retiró del Banco da 
España un depósito de 21.000 pesetas, valiéndose de 
UH resguardo cuya firma estaba falsificada. 


La dueña del depósito solicitó del Banco, ante el 
Juzgado correspondiente, una indemnización, que 
le faé denegada. 


Interpuesta apelación, que sostuvo el día de la 
vista á nombre de la señora el ilustre letrado señor 
Dato, la Audiencia revocó el fallo del inferior, con
denando al Banco al pago de la referida indemni
zación. 


Homioidio por Imprudencia. 
Ante la sección primera se ha visto esto» días la 


causa instruida contra el conductor de un tranvía 
que frente al Hospital de la Princesa atropello á un 
nombre, ocasionándole la muerte. 


El Jurado dictó veredicto de culpabilidad, y la 
Sala condenó al procesado á la pena de cuatro me
ses y un día de arresto mayor é indemnización de 
2.000 pesetas. 


R o b o . 
Ha ocupado el banquillo de la sección segunda 


un sujeto £|ue estaba recogido de caridad en casa 
de una señora. 


Un día, aprovechando la circunstancia de h a 
llarse ésta fuera de la casa , violento el cajón de 
una cómoda, apoderándose de 120 pesetas, que 
gastó alegremente en compañía de una» amigas . 


El Jurado afirmó en el veredicto la existencia de 
hechos constitutivos de un delito de robo, pegando 
la concurrencia de la circunstancia agravante de 
abuso de confianza, alegada por el fiscal. 


La Sala condenó al procesado á dos años, once 
meses y once días de presidio correccional, en a r 
monía con lo solicitado por el defensor, Sr. Carre. 


UNO DEL; FORO. 


TEATRO DE LA COMEDIA 


Cuartetos Francés 
Ya se ha publicado el anuncio de sus conciertos. 


El teatro de la Comedia no ha podido cederles el 
local más que p a r a cuatro sesiones, que tendrán 
lugar los días 8 y 22 de Febrero, y 1." y 8 de Mar
zo, á las cinco de la tarde. 


Perseverando en el propósito de crear un reper
torio español de música de cámara , estrenarán tres 
cuarteto» áe nuestros maestros Chapí, Manzanares 
y Conrado del Campo, además de ejecutar el de 
Chapí y el quinteto de Bretón, que tftpto éxito tu 
vieron el año último. 


Darán á conocer, además, ua cuarteto de Chaus-
son, de la escuela de César Franck, y un sexteto de 
Brahms. En los programas figuran también el cé
lebre quinteto de Franck, el cuarteto de Debussy, 
dos de Beethoven y uno de Brahms. 


Los precios son sumamente económicos, y como 
esta agrupación es merecedora de toda clase de elo
gios, se espera que el abono sea muy nutrido. 
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Ultimo^ telegrama? 
(V9íé SISTIOIO FABTIOXn^B DB CXA. iPOCAí) 


Suceso exIvaAe en Pamptona, 
PAMPLONA 31 (12,30 tarde).—El juez de instrUOf 


ción practica, diligencia» para esclarecer el grava 
•ucesoocurridoayerá los hermanos Sres. Cátala, 
en 4u fábrica de alcohoilie8. 


Uno de ellos fué encontrado gravemente herido 
de un balazo, y el otro con erosiones. 


El herido declaró que se le habla disparado el re
vólver. 


Sé comenta el suceso de muy distintas manera» 
—Peñapl(Uñ-


L» gór^ldft ^ 1 «GifMIISR»»-—NotifkMMíión 
atl oomand#p|e . . , ;̂ . 


E L FERROL 31 (11,2b mañana).—Se h a notificado 
al coi9a9,clftii^ d^. <?«r4»»«/ CW^o/'n W lSB%«(5l» 
del Consejo de guerra, por la cual »e le imP9,n9 la 
suspensión ele empleo durante un «,ño.—A6eJ.' 


'••'''••'••• ( b p ' ¿ A AGBMCi í^FABRA) 


La huelga de cargadores de Buenos Airea. 
BUENOS AIRES 31.—Los muelles »e encueniran 


atestados de mercancías, á consecuencia de la huel
ga parcial de qargüidores. 


La mayor parte de \o% wrgo koa,ts \^^XÍ quedado 
ancláclos en la bánía. 


Coa cfiputados obreros Inglejtj)!, 
LONDRE? 3l.-^En el Nc^tional, Beoiew, Mr. Kaitl^ar-


die # 3 W t«e .Iftt dip«t*4of o,b^íOf wm^ntefl-
drán eá la oposj,cion, cualquiera que sea el GrO-
bierrio." " •••'-•'̂ •••' •- ^ ^^ 
Los (secretarlos d e Ayuntamientoa|,—Ap^^turm 


del Cfrouio llHlIfSî . 
PALMA 31.—LO» secretario» de los Ayuntamiea-


tos de Mallorca se háñ" reunido en esta capital, 
acordando pedir al Gobierno se publique, con ca
rácter definitivo, el reglamento fefereñte á los se
cretarios. T 


Entre lo» reunido» predominaba la opinión de 
que «jl cosa faetiUa l*«Hpíe«6U áe Congumó», qui
tando las partida» que gravan el presupuesto mu
nicipal. >, . , , ^ 


También creen oportuno pedir al Gobierno evite 
la injusticia que se qoiheté ál hacíft que l*s Balea-
íeetríbtlteh con un 81 porlOO deAoioir, t:u«ttíblít< 
provincias de la Península sólo contribuyen cOtí int 
43 por 100. .- .^ . . 


—El Círculo Militar ha vuelto abrirse. 
La Junta directiva ha recibido amplias facultades 


parí^ soluciouar el asunto pendiente coii el goberníi-
dor, respecto al juego. 


^ tmac^n j i |nf9ndlt4<»§-
SAN PETERSBURao 31.—Las últimas noticia» de 


Hernel dicen que un grupo de vagabundos h» in
cendiado varioi; ali^acene» perteneciente! á los ju
dio»'.' • . . . 


LOS cosacos han tomado parte en ej saqueo. 
Este se prolongó durante toda la noche; 
Las pérdidas se calculan en tres millones y medio 


de rubios. 


Armaa y municiones para ei Roguf. 
TÁNGER 31.—El vapor sueco Hellenne, que des


embarcó armas y municiones en Mohamedía, des
tinadas al Pretendiente, procedía directamente de 
Amberes, sin haber hecho escala alguna en Oran. 


nW i OLTH HOllll 
La interpelación anunciada para esta tarde 


en el Congreso, sobre los sucesos de Alcoy, y de 
la cual se había encargado el Sr. Nocedal, s3 
ha aplazado. 


Parece que el diputado integrista no ha de
sistido de hacerla, y que en la sesión de maña
na usará de la palabra, á menos que la situa
ción política no haya cambiado en tan pocas 
horas. 


También se ha aplazado la pregunta que 
iba á hacer en el Senado el Sr. Sarda, por no 
haber podido asistir á la Cámara el ministro 
de Gracia y Justicia. 


Las bases arancelarias han quedado aproba
das en su totalidad, y á última hora discutíase 
la base segunda, nuevamente redactada por la 
Comisión. 


Los comentarios políticos han girado todos 
alrededor del asunto de las jurisdicciones, se
gún las noticias que iban llegando del Senado, 
que es en donde por el momento se halla con
centrada la atención; pues en la Cámara popu
lar la animación ha sido escasa. 


Las personas que en estos días han cumpli
mentado á S. M. la Reina, han podido advertir 
la satisfacción que la augusta señora experi
menta, participando de la que su hijo el Key 
Don Alfonso XIII siente en estos momentos. 


La Reina María Cristina ha regresado de San 
Sebastián muy complacida. Sin duda las im
presiones recibidas por la augusta dama de la 
belleza y demás prendas personales de la Prin
cesa Ena de Battenberg, han sido muy gratas. 


Hoy ha sido aprobado en el Congreso el pro
yecto de ley que presentó el ministro de la Go
bernación reformando la división electoi-al de 
la provincia de Madrid para diputados provin
ciales, pero con una enmienda de los republi
canos, que en favor suyo empeora el proyecto, 
que ya no era bueno. 


No nos extraña que tan fácilmente haya pa
sado el proyecto en la Cámara popular, por
que estos asuntos no se estudian detenidamen
te, y sólo después se ven los efectos; pero 
creemos que en el Senado se examinará con 
más extensión y mayor copia de datos, para 
modificar lo aprobado por el Congreso, y hacer 
una diviaióa juî ta. 


El Sr. Junoy ha llevado al Congreso la noti
cia de que entre los anarquistas de Barcelona 
ha surgido la idea de realizar algún criminal 
atentado, como protesta de lo ocurrido en Al
coy. Ignoramos el grado de exactitud de la no
ticia; pero, de todos modos, esperamos que las 
autoridades extremarán las precauciones, para 
evitar que esa amenaza se convierta en hecho. 


Esperamos con curiosidad á conocer el re
sultado de la denuncia de que ha sido objeto 
El Radical, de Valencia. 


Recordamos lo que se ha hecho en el caso 
reciente de un senador que se creyó ofendido 
por el juicio que su actitud había merecido á 
una persona respetable, y tenemos presente 
cómo se lia procedido cuando un disculpable 
movimiento pasional ha determinado cierta 
acción contra un diputado. 


Ahora se trata de injurias dirigidas por un 
periódico á un diputado, por act«s realizados 
por éste en pleno y legítimo uso de su derecho 
como miembro de la Cámara, y deseamos co
nocer el criterio que en el caso actual aplican 
los Tribunales. 


Con el Sr. Moret ha conferenciado esta m a ñ a n a 
extensamente el señor ministro de Fomento. 


El embajador de Francia , Mr. Cambon, ha visi
tado esta m a ñ a n a al Sr. Moret. 


También le ha visitado el señor obispo de P a m 
plona. 


La Comisión de Presupuestos del Congreso se h a 
reunido, para emitir varios dictámenes relativos á 
concesiones de créditos. 


La Junta extraparlameatar ia de Consumos se ha 
reunido esta tarde, continuando el examen de loa 
diferentes informes. 


El ministro de Hacienda, restablecido de su afec
ción á la vista, ha salido hoy por vez primera á la 
calle, para dar un paseo en carruaje. 
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Crónica extranjera 
Al Polo Sur, en globo. 


El conde Henri de La Vaulx, que es, sin duda, el 
aeronauta más famoso de los tiempos modernos, se 
propone realizar, con auxilio del doctor Charcot, 
una expedición arriesgadisima. 


; Tojdrá é^tá por finalidad llegar al Polo Sur no 
esDpIeando los ¿lobos dirigibles, como se propone 
hácóirlo Mr. Wellman respecto del Polo boreal, 
Biúo con aeróstato» corrientes y trineos automóvi
les, a l ternando en sucesivas e tapas ambos medios 
de transporte. 


La boda de misa Roosevelt— Regalo del Oo^ 
Mernq ír&ncés. 


Con motivo del próximo matrimonio de miss Ali-
ce Roosevelt cOn Mr. ̂ Nicholas Longworth, el Go
bierno francés regala á la bija del Presidente un 
msgnifi.<;o tapiz de los Gobelinos. 


Esta obra, ejecutada ooh arreglo á los cartones 
del célebre pintor Ephmfr»» por dicha manufactu
r a nacioaal , mide cuái^o metro» :^ centímetros de 
al tura por dos y medio de ancho. El asunto cebtf al 
de la composición representa el Manuscrito, s imbo
lizado por una mujer con vestimentfi clásica. 


Diversiones públicas 
Restablecida de su indisposición la soprano lige-


gera seilorita Sins, m a ñ a n a se verificará en el tea
tro Real' su debut con la primera representación de 
Rigoleitó, en la que tomará parte §1 tenor Alejandro 
Bonci. 


El próximo viernes, á las tres y media, se verifi
ca rá la tercera función del abono de tarde», gerie 
segunda, poniéndose en escena la ópera de gran 
espectáculo, del maestro Berlioz, recientemente e s 
trenada con extraordinario éxito. La dannaxione di 
Famí-


En el teatro Español se verificará el próximo 
mar^s el estreno del drama en cuatro actos, es
crito eh inglés por Pinero, traducido y adaptíido di
rectamente á la ^escena española pOr p . Antonio 
Garrido, titulado La sefirMnda mMy'er. * * 


« • 
En el teatro de la Comedia se representará el 


viernes, por lá tsrde, la apIauiSida obra eá óiiátro 
actos ¿o iíxía de/a»caía. -* 


Por la noche, IT.* de moda (turno impar), se re
presentará la comedia en dos acto» El deber, y »l 
drama en uno J^pn Pe4,ro Carwo. 


• 
• • 


En Lara se representarán el viernes, por la tarde, 
festividad de la Purificación, la» aplaudidas ottrtti 
Ei baile de cabezas y Caridad (tres actos). En esta 
función los hermanos Campos presentarán un nue
vo número, de gran efecto, titmftdO El viaje Janíd^-
iidOfóeibaúlmistei'ioso. 


• 
• • 


Mañana , para la quinta mat inée^e moda, se pf 9-
drá en escena eft eí Graid 'Téatrolá comedia dS'grah 


j espectáculo, original de Ceferino Palencia, íítufacla ; 
} Pepita Tudó. j 


El viernes, por tarde y noche, la tercera y cuaría 
representación de dicha obra. 


En la próxima semana se verificará el estreno do 
Maier Dolorosa, de D. Leopoldo Cano. 


» • » 
Pasado mañana , viernes, se celebrará en el icm-


tro de Apolo una variada función de tarde, ponién
dose en escena las celebradas obras El perro chtco, 
El iluso Cañizares, y por primera vez en esta te.'o -
porada la graciosa zarzuela Pepe Gallardo. 


En este teatro iian empezado los ensayos do umi 
zarzuela nuevi», titulada La joroba, letra y músi;-,, 
de aplaudidos ííutores. 


Con gran aplaufso han debutado en el Conl.ríii 
Kursaal los notables gnmrneusses Jana Iletty y Dvx-
mant, art istas qua llatnan la atención. 


"^srmMmrnmmiiem 


h Conferencia íerroviaíia en 1905 
El Sr. D. Eduardo Maristany ha publicado el 


tomo primero de 8ua estudios económioo-s sobm l.i 
explotación de los ferrocarriles españoles-, obra sn 
gerida por la convocatoria y resultados de la Cor: 
feroncia ferroviaria celebrada en el año último. 


En dichos estudios se discuten los dictámene -
de las ponencias, y s« expone la filosofía de ]».i 
tarifas de ferrocarriles y otras cuestiones pertinw 
tes al caso. 


A juzgar por las observaciones que se hacen en 
el primer tomo, la obra debe ser efctudiada por los 
que se ocupan en estas materias; pues señala ei 
origen de muchas deficiencias, y prueba que no son 
debidas a l a s causas.que la opinión inconsciente 
atribuye. 


Es digno de aplauso el libro del Sr. Maristany.'i 


El Casino de Madrid celebró junta general ft> i>! 
tarde, á las seis, aprobando las cuentas gener&i<.H 
de 1905 y las de construcción de la nueva casa, du 
Mayo á Diciembre, y el presupuesto para VM\ 


Un periódico dice que se considera como hachft 
la fusión do la Sociedad metalúrgica Duro-Feigue-
ra y la Unión Hullera de Asturias. 


En la obra de la calle de Alcalá, num. 10, le cayó 
esta tarde al albañil Antonio Cabarlero un ladrillo 
en la cabeza, causándole una herida grave. 


Ha salido de {la Habana para Nueva York el va
por correo Aforateoí'deo, de la Compañía Trasatlán
tica. 


La Fun©fapla.—Preeiadog, 20.-^T«!ófouo 22f» 


Mañana jueves, á las seis de la tardo, dará ura 
conferencia en la Unión Ibero-Americana et señor 
don Antonio Balbin de Unquera, sobre el tema oEs 
paña y América: Diplomacia, emigración é instruc
ción». 


Bajo la presidencia del Sr. Fernández Caro, se 
celebró anoche una reunión en la Sociedad Espa
ñola de Higiene. 


Después del despacho ordinario, continuó la dis
cusión del tema «La vida del obrero en España, dt a-
de el punto de vista de la Higiene». 


La [Mahonesa.-Confiterra de moda. 


Los chaujjeurs deben iníiar por completo Ici 
pneumáticos Samson; pues cuanto mejor inñudo?. 
mayor es su duración. 


10, rué TranQols i.~ Parta. 


Gran Exposición de coronas y empresa de servi
cios fúnebres de Rubio, Concepción Jofónima, ;Í, 
tiendas y entresuelo. Teléfono W,K No confundir esta 
casa con ninguna otra. 


La baso de la salud es la regularidad del estóma
go. Esta Síj consii;uo con el uso en las comidas do! 
agua preparada con las Sales del Pilar. 


~CasasrÍcomen6Í8ÍF 
Peluquería Hlgiénicí, p S / o . - S ¿ : 
n a desinfectante.—Esmerado servicio. 


CompASiía Oolonlsii 
Cafó superior en grano (tostado), 60 céntimos 


peseta cajita precintada de 100 gramos. 
nAYOR, IS JHONTBRlt^ 8 


T a n a t o r f ü m n r i o l n Las personas de buei, 
Z / f l | i a i C l l a IllUUulUk gustoquequierancom 
prar calzado elegante, y á precios increíbles, debe:. 
visitar la gran zapatería de la calle de Espoz y Mina, 
número 17. 
wi^^iiT^.^ffywpwiiiiiiii iiiwiii |i •üi.jwiii» iiwii w^ifwiw*»»yywwiiwwiiiiiiiji5j¡iiii 


SECCIÓN EELIGIOSA 
Día 1.° de Febrero.—Jueves.—Santos Ignacio ; 


Cecilio, obispos y mártires; San Severo, obispo; Saii 
Efrén, diácono, y Santa Brígida, viuda,. 


La Misa y Oficio divino son de San Ignacio, COÜ 
rito doble y color blanco. 


Carmelitas MaracíUas (Príncipe de Vergar.t, 1!) 
—(Cuarenta Horas.)—Principia la novena á la V-í-
riflcación de Nuestra Señora; á las diez y meáw 
Misa mayor con sermón, y por la tarde, á las c i n 
tro y media, Estación, Rosario, sermón, Prect&y 
Reserva. 


VISITA DE LA CORTE DE MARÍA.—-Nuestra Seño :. 
d e l a A l m u d e n a e n Santa María, o l a Blanca en San 
Sebastián. 


Esp9Ctéculo$ pMm íií^wei^.í? 


Teatro Real.—(Debut de la señorita Sins.) -(Fun
ción 32 del turno 2.°)—A las O.-Rigoleto. 


Teatro lapanol. —A las 9. —El ídolo.--L<;« 
amantes. 


Teatro de la Comadla.-A las 0. - Buena gente. 
Teatro de la Princesa.-(Debut de Luis Echai-


de.)—A las 8 li2.—El abuOlo. 
Gran Tea t ro . - (5.* matinée de moda.)—A las.'') do 


la tarde.—Pepita Tudó. 
Teatro Lara . -A las 8 li2.—El pan nuestro d) 


cada día... (hermanos Campos).-A las 9 li2—La 
sardinera (estreno).— A la» 10 li2.—El patio (her
manos Campos). 


Teatro de la Zarauola.—A las 7.—(Sección vf r-
mouth ) — Lysistrata (eprise). —A las ^ \\2.~L'\ 
Infanta de los bucles de oro.—A las 10 1|2.—(Sección 
doble.)—El ojito derecho.—Clóo de Merode. — La 
mazorca roja. 


Teatro üo Apolo.—A las 8 1(2. —El amor en 
solfa.—A las 9 li2.-tQuo vadisí-A las 10 l!2 -
Pepe Gallardo. — A las 11 3[4. — El iluso Cañi
zares. 


T«atro B»l«va.—A ¡as 8 li2.—El pianista.—A 1; j 
9 Ijá.-La alegría que pasa.—A las 10 li2.-:\íigií -
litos al cielol—A las 11 3¡i.—La borrica. 


Tf f t rode Prloa.—A la8 9.—El diablo en ol f.o • 
derZ-^Carmeliña (estreno). 


Teatro do No»edatí«s,--(Por secciones.)—A j ; . 
8 3(4.—Gran compañía internacional de atracoii--
nes europeas.-La Fornarina.—Lea Corbsttas.-^ 
De Berny's. —Zan and Zetf. —Joly Velya, y di-
más artistas de dicha compañía. 


Central Kuraaal.--Gafé-concierto.—A las 9 Ifí. -
Compañía internacional de Varietés.-Los Mezq t i
tas, excéntricos franco-españoles.—'Loa Florj Kre! . 
—Las artistas extraüjera» Jane Hetty, chanteufeü., 
y Mlle. Diamant, gommeusse.—Couplós de El tatii-
Dor mayor.—Cuadro cubano. — Entrada »i «aí<''̂  
para toda la poche. Una peseta. 


Taatro Romea.—Tod|« I«s noches.—Gran éxii 
del viaje de gran espepttfjjulo La cuesta de Enero.-
La notable qu|>drllle de Moulin Rouge.—L» Criol!?. 
—Rbsita Bodoreda.—Emilia Santi.—La niña do lo ; 
peine» y otras atracciones. 


Balón de Aotuaiidfulaa.—Gran cinematóg^ratv. 
--Sesiones desda (as cuatro de la tarde.—Freeioas't 
películas.-Espectáculo culto y recreativo. 


Reoreo Salamawoa.—Cinematógrafo.—P»tip.c^ 
—Miércoles y «abados días de moda. 


M. EíOMKRO, ImprMor d» LA EPOC.i.-Libsrtad.ai 
T«I4fono «'I. 








LA ÉPOCA.—Miércoles 31 de Enero de 
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En Bolsa dominaban hoy impresiones optimistas, 
inspiradas por el alza que acusaba el Extíj-ior en 
Par ís . Por eso el Interior al contado gana cinco cén
timos, y á fln de mes otros cinco. 


Más prudentes los que operan al próximo, sólo 
han elevado el cambio cinco céntimos. 


A última hora se ha acentuado la mejora, que
dando el Fin de mes á 79-30; pero el Próximo sólo 
á 79 35, y en Barcelona á 79-32. 


El Exterior en Par ís , & 92 65. 


FONDOS PÚBLICOS 


Deuda perpetua Interior 4 % 
Al contado: 


Serie F, de50.000 ptas. nom. 


Serie <? de 5 000 
Serie B, de 2.500 


S e r i e s G y «•, d e l 0 0 y 2 0 0 . . 


T«tal ptM. nom. Dtgoei. 790.800 


TtUl ptu. non. ntgoci. 200.000 


r«tal ptu. nom. negoot. 1.200.000 
Deuda Amble 5 'U: Serie F. 
Total ptu. non. o«j^. 18G.500 
Acciones Banco de España. 
Total ptaa. nom. n«goci 9.000 
AccionesBauco Hipotecario 
ídem B» neo de Castilla 
ídem Banco Esp. de Crédito 
Compañía Arr.* Tabacos . . 
Acciones U. E. Explosivos. 
Céds. hipots. 4 °/., 500 ptas. 


(IiDÍam.°Madrid < Expropiaciones 
(Ensanche 


Obi. f-c. Vallad, á ArizaS "/. 
Obi. Norte 17 Enero 1905... 
Obls. C » Gral. Mad.» Elect. 


CAMBIOS 


CLTIMOS ?mm 


Del 30. 


79.15 
79.15 
79.30 
79.75 
79.75 
79.80 
79 80 
79.80 


79.10 


79,25 


99.30 


420.00 


» 
h' 


102.50 
373 50 
279.00 


» 
80.75 


» 
> 


66.75 
» 


97 00 
» 
» 
» 


226.00 


23.25 
30.95 


nel 31. 


79.20 
79.25 
79 3U 
79 8(1 
79.85 
79.85 
Í9.85 
79 85 


79.20 


79.30 


99.55 


419.50 


> 
» 
» 


374.00 
279 00 
101.70 
81.00 


» 
» 


67 25 
35.75 
97.50 


105.60 
» 
» 
0 


23.10 
30.91 


> 


> 


0.05 
0.10 


n,05 
0.10 
0 05 
ü 05 
0.05 


0.10 


0,05 


0.25 


D 


1» 
a 
» 


0.50 
> 
» 


0.25 
» 
» 


0.5Ü 
» 


0.50 
» 
» 
» 
» 


» 


> 


» 
9 
» 
» 
» 
0 
> 
0 


0 


» 


0 


O.bO 


» 
0 
» 
0 
» 
» 
» 
0 
» 
» 
» 
0 
0 
0 
0 
» 


0.15 
0.04 


El Interior al contado se ha hecho á 79-20; á fin 
de mes á 79-20, y á fin del próximo & 79-35 y 30. 


El Amortizable, á 99 55. 
Las acciones del Banco de España, á 419-50. 
Las de Tabacos, á 373 y 374. 
Bolsa d » Barcelona.—7e¿e/onema de Amva.— 


Día 31: Interior, 79-40.—Amortizable, titulo», 99-70. 
Colonial. 71-50.—Nortes, 46-10 -A l i can t e s , 83^19. 
>ron8««. 25-85—Ppancos. 23-15—Libraa, 30-96. 


Bolsa d e Par la . -De nuestro eorrespontal.—Día. 
31: Exterior,92-65.—Argentino, 1896,92-95.—Inglés, 
2 li2 por 100, 90-00 —Italiano, 5 por 100,104-70.—Ja
ponés, 4 por 100,89 90 . -Por tugués , 3 por 100,68-25. 
—Ruso, 4 por 100,1901,82 80.—Brasil, 4 por lOt, 1889, 
89-15.—Alicantes, 318. — Andaluces, 193.—Nortes, 
176.-Riotinto, 1.660 —Sosnowice (Ch. M. et U. de), 
1.295.—Thomson-Houston (Procedes), 737.—Cen
tral Miningv 395.—Tabacos portugueses, 795.—Char-
tered, 49.—De Beers (ord), 465.—East-Rand, 101.— 
Golflelds, 144.—Hartmann, 839.—Randmines, 184.— 
Rose-Deep, 117. —Thars is , 153. — Village, 113.— 
Francés , 99-15. 


Bolsa da Londres. — Telegrama de la Agencia 
f abra.—DÍA 31: Exterior español, 91-85. 


La Con(ereiicia_^de Algeciras 
(DE NUESTRO CORRESPONSAL) 


El vapor «Eturqui».—La factoría de Mar Chica. 
ALGECIRAS 31 (11,15 mañana).—Parece que el va


por marroquí Turquí vendrá & Algeciras, cum
pliendo órdenes de Mohamed Torres. 


Ño será difícil que el Turquí reciba encargo de 
castigar los desmanes de los moros de Mar Chica» 
haciéndoles sentir la autoridad del Sultán.—.&e-
iegón. 


La cuestión de las Aduanas. 
ALGECIRAS 31 (1,10 tarde).—Aunque el objeto de la 


reunión de mañana de la Conferencia es el de dar 
lectura á las ponencias, creo probable que una de 
las Potencias representadas, aiaso Alemania, ven
drá á plantear la cuestión de las Aduanas. 


Esta conducta producirla la natural extrañeza,-* 
Betegón. 


( D a IiÁ Á O B N C I A M B M O B B V A ) 
El vapo r marrocful «Turquí». 


MELILLA 30 (11 riocSe).-^ÍIft p a s á f c & l a vista de 
esta plaza el vapor imperial marroquí Turquí. De
trás pasó también el cañonero Alonso Pingan. 


Se dice que el Turquí lleva á bordo muchos ma
ros. Esto produce grande expectación entre los ma
rroquíes, por ignorarse el objeto de este viaje. 


Es inexacto que los moros de Mar Chica hayan 
tiroteado ningún barco de guerra español. 


(OE LA AGENCIA F A B R A ) 
La cuestión de loa impuestoa.—Quejas de los 


diplomáticos. 
ALGECIRAS 31.—El Comité de redacción trabaja 


con mucho aatusiaamo para preparar su ioforme 
sobre la cuestión d»los impuestos. 


La mayoría de los delegados opinan que no Les 
será posible tratar por completo este asunto duran
te la sesión de mañana. 


Esta, según parece, será dedicada al estudio del 
programa de impuestos presentado por lOs marro
quíes. 


Terminado dicho estudio, se reanudará la discu
sión de los varios puntos de que consta el cuestio
nario. 


Estas cuestiones de los impuestos y del aumento 
de recurso» son puramente técnica», y, por lo tanto, 
muy difíciles de solucionar. 


Muchos de Ips delegados se quejan, diciendo que 
no han Venido & Aigettiras para ocuparse en seme
jantes detalles, y queestasaaestiones sólopseden 
ser tratadas por técnico». 


«La Conferencia-anadea—sólo debe pceoeupan-
se en los principios, puesto qae kia~d«sMi4l̂ !|.a#ce8i-
tan mucho tiempo» y una gran éxp§rienci| da Ma-
rrueco». debien<Ío< por lo tanto, ser coiiñaaos su es
tudio y soluciónálo»ministrosdeláSFoíenciafLque. 
8e hallen en Tánger, los cuales tieftén par* elloiáu-
cha más competencia.» ' 
La cuestión de los Impuestos.—€(>epreÉÍiÁU|irt-


te inóTós.—El rea'B'^^ñlo <**' eentr«ban«i¿ de 
armas.-" Actitud de les delegados. 
ALGEfciRAS 31.—La cuestión de aplicación de lo» 


impuestos á los extranjeros, y la de elevación de lo» 
derecho» de Aduanas, son objeto deespeóial cu idad 
por parte de k)» d*l«gado8. , ,. . , 


El representante de Inglaterra dedic» extremada 
atención al desarrollo de dichos puntos, hallándose 
resuelto á no aceptar solución alguna afirmativa 
sin que se concedan serias garantías para los euro
peos. . 1 i 


Se espera la adhesión del Sultán al reglamento 
referente al contrabando de arma». - . . 


E« de"*sperar que Abd-el-Aziz no hará objacione». 
fundamental«s. , . 


De ocurrir lo contrario, seria necesario redactar 
otro reglamento. , . . . 


Mientras el Comité de redacción está trabaj&ndo 
en uno de los salones del Hotel María Cristina, los 
demás delegatCtW disfrutan de alguno» r^tto» dé li
bertad. ^ ^ ^ "" , . • 


Sin ettibargOi Bo deí«B por ello de trabajar tam» 
• bien con actividad; pues en conferencia«.partica]a-


res preparan la engente sobra lo» demás puntos qua 
<iuedan por discutir, espeoiatmeDte sobre las 0Dra4 
públicas y el Banco marroquí. , ., . , . , , 


Hasta ahora no se ha hechp alusión alguna i la 
cuestión de la Policía. , , 


Los principales delegados continúan demostran
do optimismo, aunque sin poder dar indicación al
guna referente á una probable fórmula satisfac-


Hasta la fecha los delegados alemana» no b | a 
dicho ni una palabra siquiera indicando lo que quie
ren sobre dicho pu«to. Sólo se puede, por lo tanto, 
formular conjeturas. , ... 
, Sin embargo, de la solución de dicha cuestión es 
ue la que depende el éxito ó el fracaso de la Confe


rencia, y la que sancionará prácticamente sus tra- | 
bajos. 
Juicios de «The Times» sobre la cuestión de 


l*olle(a. 
LONDRES 31.—Telegrafían á The Times, desde Al


geciras, que siendo admitido que Francia y España 
tengan privilegios sobre sus fronteras de Marrue
cos, queda por saber si los tendrán también en lo 
que concierne al Sultanado mismo. i 


The Times añade que toda ventaja que Alemania } 
consienta sobre el particular, encontrará una. bue- i 
na acogida en la opinión inglesa. i 


Tropas del Sultán á Mar Chica. ' 
ALGECIRAS 31.—Circula el rumor d© que las tropa» 


del Sultán salieron de nuevo ayer con dirección á , 
Mar Chica, llevando dos cañones. 


LA CUESTIÓN DEL DÍA \ 
En el Senado.—Animación desusada—La Comi


sión.—Palabras de un general.—Reunión á» 
generales senadores.—Lo que dice el pre
sidente. 
En los pasillos del Senado ha seguido esta tarde 


la animación con motivo del asunto de las juris^ 
dicciones. 


Se advertía hoy la presencia de muchos senado
res de los que tienen altas graduaciones militares, 
cuya opinión era frecuentemente consultada por 
unos y por otros, como modo de orientarse en el 
maremágnum de opiniones y afirmaciones á que da 
lugar cuestión tan debatida. 


Los individuos de la Comisión eran también ase
diados á preguntas, suponiéndose que el estado de 
las cosas hubiera podido variar de ayer á hoy; pues 
siendo tan escasa la diferencia que separaba los 
criterios de los partidarios del fuero de Guerra ó de 
la jurisdicción ordinaria, parecía inverosímil que 
la tan deseada concordia no hubiera podido ejer
cer sus pacíficos oficios, dando fin á la cuestión. 


Los miiitarísías—p&Ta. nombrarlos de un modo 
breve—declaraban que, por su parte, habían llega
do al limite de las concesiones, y que hasta en el 
artículo 3." del dictamen del Sr. Groizard estaban 
conformes, sin más que dejarlo como estaba. i 


Alguno de ellos llegó á decir; I 
—Si no hay dictamen, es porque Moret no quiere. 1 
Otro tanto exponían los que defienden el fuero or- | 


diñarlo, estimando que también ellos, y más aún 
que sus contrincantes, habían cedido de la propia 
opinión, y que sólo habían deseado y deseaban dar 
forma lógica á ese art. 3.*, mediante el cambio de 
colocación de una palabra: la palabra cNación». 


En animados grupos, y en alta voz, se discutía y 
comentaba todo esto, tomando parte en aquel deba
te extraparlamentario algunos generales como el 
marqués de Bstella, según el cual, los partidarios 
del fuero civil habían cedido lo bastante, por lo me- = 
nos, para que el Ejército les esté agradecido. ; 


— Los militares-dijo—no tienen ganas de impo
nerse. Si asi fuera, yo sería el primero en conde
narlos. Para mi la disciplina es el alma, el funda
mento mismo del Ejército. 


Lo que sienten los militares es alguna desconfian
za, no en el celo ni en el patriotismo de los jueces 
civiles, pero sí en el procedimiento. Lo ocurrido en i 
Alcoy es bastante elocuente, sobre todo en estos ; 
momentos. 


La autoridad civil tuvo noticia á tiempo de que 
se injuriaba al Ejército... y no se movió. 


Poro entiendo, repito, que se ha andado mucho 
camino. 


Esta» y otras conciliadoras actitudes'eran fomen
tadas y alabadas por los elementos moretistas, en
tre los cuales no faltaba quien, dirigiéndose al se
ñor Loygorri, por ejemplo, decía: 


—Ustedes, que llevan tan á punta de lanza su 
actitud favorable al fuero de Guerra, podrían inspi
rarse en palabras como las del general Primo de 
Rivera, y abandonar intransigencias peligrosas. 


Durante toda esta «sesión de los pasillos0, llegó al 
Senado la noticia do que el presidente del Consejo 
iría en breve á la alta Cámara, dándose el caso sin
gular de que, personas que venían del Congreso, se 
acercaban á los grupos, preguntando: 


—De modo, ¿que está ya todo arregladot 
—Pero, i cuál es la solución? —preguntaban 


otros—; porque aquí... 
—Pues se dice que, aun en el caso de que haya 


dictamen y voto particular, surgirá una enmienda, 
y lo que en la Comisión y en los pasillo» parece 
roto, se soldará en el salón de sesiones. Eso, con 
tando con que no sea el propio Moret el que traiga 
la solución ahora mismo... 


—Pero, iustedcreet... 
—iQuión sabel 
Continuaba en tanto la discusión entre el señor 


Groizard y el marqués de Estella, el cual, en el cen
tro de un corro numeroso y apiñado de senadores, 
preguntaba al presidente de la Comisión: 


—Pero, diga usted, D. Alejandro: en el caso de 
que en usa misma publicación se ofendiese á la 
Patria y al Ejército, icuál seria la jurisdicción que 
entendiera en esos delitosT 


El Sr. Groizard, con alguna animación, dijo en
tonces: ^ . 


—Estoy dispuesto á redactar ahora mismo uñ 
artículo para el proyecto, entregando ese caso á la 
jurisdicción de Guerra, mi general. A ver á quién 
se le ocurre otro pretexto para no admitir mi dic
tamen, porque éste ast^ deE^hecho... 


En este punto de la interesante escena entró ea 
el Senado el Sr. Moret, el cuál, entrando en el gru
po con ambas manos tendidas, saludaba sonriente 
y tranquilo, diciendo: 


—Ea, señores, ya estoy aquí. Perdónenme si he 
tardado. 


Cesaron las discusiones. 
El Sr, Moret, al saludar especialmente al Sr. Groi


zard, le dijo, invitándole á entrar en la Comisión: 
—IVamos, mi generall 
Adviptlenao su error, rectificó, excusándose: 
—Perdón; veo tantos genei^ále» pWr aqUi, que ten


go la obsesión del entorchado. 
Deshici¿ron«eloi8,gruB<9«„y I» Comisióa,. con el 


¿eí«¡ M Qtfikm^o, entr<> an el despacho de la sección 
pcimecan dW cual salió á poco el Sr. Moret para 
conferenciar con el preeidente de la Cámara, como 
lo hizo durante un buen rato. 


Al mismo tiempo se reunían en la sección cuarta 
lo» muchos generales «enadore» que allí habla, á 
los cuáles se agregó, al cabo de algún tiempo, el 
ininistro de la,p^uerra, que acababa de llegar al fp.-, 
lacio de D." Maria de Molina.' 


Allí estabaii, entre otro», toa generales Azcárra-
ga. Primo dcf Rivera, Ochando, conde de Cáspe, 
Linares, O'Lá'wlory maqúese* de Peña Plata yPo-
lavieja. 


Cuando ambos grupo» Itev&ban al^ún tiempo de
liberando, salió del despacho de la Comisión el se
ñor Loygorri» y esquivando las pregunta» de un98 
y de otros—porquj» hov, como ayer, no eran sólo 
los periodistas los curiosos—, penetró en la reunión 
de los generales. 


Supúsola 'gente que esta visita seijla nuncio ó 
propuesta final de transacción, v coraen:£aro& las 
cabalas, éntrelas cuales alcanzó fortuna en la acep
tación de tas gantes la que sopoaia que el art. 3.*, ba
se de la discordia al presente, se dividirla, entre ara< 
bas j urisdicciones. 


Algo como el juicio de Salomón, por el cual loa 
ataques á la bandera dé uñ regiiniento serian juz
gados por el filero de Guerra, y los inferidos al pa
bellón que ondea soUre tiri édlflcio público, tóCéia-
tigarian por la'jurisdicción ordinaria, pcir ejemplo. 


Otros creían que se adoptaría la fórmula de dar 
carácter provisional á la ley, y da su aplicación á 
tales ó cuáles regiones. 


Otros... iá qué seguir? Cada comentarista tenia 
una fórmula, y la suya era la verdadera, en su opi
nión, como ocurre siempre. 


El Sr. Moréí'éstavO tainbién Uñ momento en la 
reunión de lof generales. 


La expectación era g;r&nde, y no faltaban comen
tarios para él singular espectáculo que Ofrecía boy 
el Sanado; conaplétamente desusado y para aigu* 
QO» poco satisfactorio. 


Bl Sr. Moret salió un momwto de I» Comisión, y 
preguntado, 4'Ío: 


--No. aquí no ba.cemo8 nada. La solución ha djd 
«alir, 81 sale, de alli. 


Y señalaba ál despacho en que es taban los geoQ' 
rales reunidos. 


Y añadió el presidente: 
—Las diferencias que «eparaa á unos de otro» 


caben en un dedal. 
Añadiendo luego: . . , 
-Indud^blepientQ lií^y naHchft» corrieBlteí^ de con


cordia y deseo» de llegar á ella; pero, lall^ ve-
reoiOál 


E ra curiosa la conversación mantenida en un 
grupo, en el que había algunos senadores que son 
módico» Botabíe». Uno de éstos decía: 


—Será de ver lo que les va á estorbar á los mili
tares aun aquello que tanto piden. El año 64 hubo 
un ensayo de esa j usticia militar en los delitos da 
imprenta, y el propio O'Donnell tuvo que reconocer 
que fué un desastre. Hablaré como médico: la se 
creción de la bilis, al hígado; la administración de 
justicia, á los Tribunales ordinarios. 


A lo que contestó otro senador, también mé
dico: 


—Pero usted sabe, doctor, que á veces, en el 
cuerpo humano , unos órganos hacen el oficio de 
otros... 


—lY asi sale ello!—interrumpió el primero—. E n 
tonces es cuando se nos avisa á nosotros. Eso se 
l lama un caso clínico... 


En estos y otros discreteos pasaban los cuartos 
de hora y las medias horas , y eran las siete, y la 
jun ta de generales no daba señales de vida. 


En tanto loa individuos de la Comisión iban aban
donando el despacho, y salían á fumar cigarillos. 


i El final. 
Después da una conferencia entre los señores pre


sidente del Consejo y Loygorri, se supo que los ge
nerales senadores habían acordado encargar al ul
timo una nueva redacción del ar t . 3.°, haciendo dos 
listas do delitos: en una los contra la Patr ia , en 
otra los inferidos á la bandera, sacomandando los 
primeros á la jurisdicción civil y los segundos á la 
de Guerra. 


Mañana se volverá á reunir la Comisión, y estu
diará el escrito del Sr. Loygorri. 


Así lo manifestó el Sr. Moret, añadiendo: 
— Si hay arreglo, cantaremos el TeDeum; si no, 


pondremos todos la cara triste. Pero me parece 
muy difícil que no lo haya . 


Y con estas impresiones terminó jornada tan mo
vida é interesante. 


Eran las siete y cuarto. 
A última hora, habiéndose quizá caído en la 


cuenta de lo irregular del anterior acuerdo, se ha 
convenido que el ministro de la Guerra redacte 
un nuevo proyecto sobre las bases acordadas en la 
laboriosa gestación de esta tarde; proyecto que será 
presentado á la Comisión m a ñ a n a . 


GACETA DE lOS^TRIBUNiLES 
Contra e! Banco de España. 


Recordarán nuestros lectores que hace próxima
mente quince ó veinte días se vio ante la Sala pri
mera de la Audiencia territorial el siguiente asunto: 


El exagente de Bolsa Ordóñez retiró del Banco da 
España un depósito de 21.000 pesetas, valiéndose de 
UH resguardo cuya firma estaba falsificada. 


La dueña del depósito solicitó del Banco, ante el 
Juzgado correspondiente, una indemnización, que 
le faé denegada. 


Interpuesta apelación, que sostuvo el día de la 
vista á nombre de la señora el ilustre letrado señor 
Dato, la Audiencia revocó el fallo del inferior, con
denando al Banco al pago de la referida indemni
zación. 


Homioidio por Imprudencia. 
Ante la sección primera se ha visto esto» días la 


causa instruida contra el conductor de un tranvía 
que frente al Hospital de la Princesa atropello á un 
nombre, ocasionándole la muerte. 


El Jurado dictó veredicto de culpabilidad, y la 
Sala condenó al procesado á la pena de cuatro me
ses y un día de arresto mayor é indemnización de 
2.000 pesetas. 


R o b o . 
Ha ocupado el banquillo de la sección segunda 


un sujeto £|ue estaba recogido de caridad en casa 
de una señora. 


Un día, aprovechando la circunstancia de h a 
llarse ésta fuera de la casa , violento el cajón de 
una cómoda, apoderándose de 120 pesetas, que 
gastó alegremente en compañía de una» amigas . 


El Jurado afirmó en el veredicto la existencia de 
hechos constitutivos de un delito de robo, pegando 
la concurrencia de la circunstancia agravante de 
abuso de confianza, alegada por el fiscal. 


La Sala condenó al procesado á dos años, once 
meses y once días de presidio correccional, en a r 
monía con lo solicitado por el defensor, Sr. Carre. 


UNO DEL; FORO. 


TEATRO DE LA COMEDIA 


Cuartetos Francés 
Ya se ha publicado el anuncio de sus conciertos. 


El teatro de la Comedia no ha podido cederles el 
local más que p a r a cuatro sesiones, que tendrán 
lugar los días 8 y 22 de Febrero, y 1." y 8 de Mar
zo, á las cinco de la tarde. 


Perseverando en el propósito de crear un reper
torio español de música de cámara , estrenarán tres 
cuarteto» áe nuestros maestros Chapí, Manzanares 
y Conrado del Campo, además de ejecutar el de 
Chapí y el quinteto de Bretón, que tftpto éxito tu 
vieron el año último. 


Darán á conocer, además, ua cuarteto de Chaus-
son, de la escuela de César Franck, y un sexteto de 
Brahms. En los programas figuran también el cé
lebre quinteto de Franck, el cuarteto de Debussy, 
dos de Beethoven y uno de Brahms. 


Los precios son sumamente económicos, y como 
esta agrupación es merecedora de toda clase de elo
gios, se espera que el abono sea muy nutrido. 
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Ultimo^ telegrama? 
(V9íé SISTIOIO FABTIOXn^B DB CXA. iPOCAí) 


Suceso exIvaAe en Pamptona, 
PAMPLONA 31 (12,30 tarde).—El juez de instrUOf 


ción practica, diligencia» para esclarecer el grava 
•ucesoocurridoayerá los hermanos Sres. Cátala, 
en 4u fábrica de alcohoilie8. 


Uno de ellos fué encontrado gravemente herido 
de un balazo, y el otro con erosiones. 


El herido declaró que se le habla disparado el re
vólver. 


Sé comenta el suceso de muy distintas manera» 
—Peñapl(Uñ-


L» gór^ldft ^ 1 «GifMIISR»»-—NotifkMMíión 
atl oomand#p|e . . , ;̂ . 


E L FERROL 31 (11,2b mañana).—Se h a notificado 
al coi9a9,clftii^ d^. <?«r4»»«/ CW^o/'n W lSB%«(5l» 
del Consejo de guerra, por la cual »e le imP9,n9 la 
suspensión ele empleo durante un «,ño.—A6eJ.' 


'••'''••'••• ( b p ' ¿ A AGBMCi í^FABRA) 


La huelga de cargadores de Buenos Airea. 
BUENOS AIRES 31.—Los muelles »e encueniran 


atestados de mercancías, á consecuencia de la huel
ga parcial de qargüidores. 


La mayor parte de \o% wrgo koa,ts \^^XÍ quedado 
ancláclos en la bánía. 


Coa cfiputados obreros Inglejtj)!, 
LONDRE? 3l.-^En el Nc^tional, Beoiew, Mr. Kaitl^ar-


die # 3 W t«e .Iftt dip«t*4of o,b^íOf wm^ntefl-
drán eá la oposj,cion, cualquiera que sea el GrO-
bierrio." " •••'-•'̂ •••' •- ^ ^^ 
Los (secretarlos d e Ayuntamientoa|,—Ap^^turm 


del Cfrouio llHlIfSî . 
PALMA 31.—LO» secretario» de los Ayuntamiea-


tos de Mallorca se háñ" reunido en esta capital, 
acordando pedir al Gobierno se publique, con ca
rácter definitivo, el reglamento fefereñte á los se
cretarios. T 


Entre lo» reunido» predominaba la opinión de 
que «jl cosa faetiUa l*«Hpíe«6U áe Congumó», qui
tando las partida» que gravan el presupuesto mu
nicipal. >, . , , ^ 


También creen oportuno pedir al Gobierno evite 
la injusticia que se qoiheté ál hacíft que l*s Balea-
íeetríbtlteh con un 81 porlOO deAoioir, t:u«ttíblít< 
provincias de la Península sólo contribuyen cOtí int 
43 por 100. .- .^ . . 


—El Círculo Militar ha vuelto abrirse. 
La Junta directiva ha recibido amplias facultades 


parí^ soluciouar el asunto pendiente coii el goberníi-
dor, respecto al juego. 


^ tmac^n j i |nf9ndlt4<»§-
SAN PETERSBURao 31.—Las últimas noticia» de 


Hernel dicen que un grupo de vagabundos h» in
cendiado varioi; ali^acene» perteneciente! á los ju
dio»'.' • . . . 


LOS cosacos han tomado parte en ej saqueo. 
Este se prolongó durante toda la noche; 
Las pérdidas se calculan en tres millones y medio 


de rubios. 


Armaa y municiones para ei Roguf. 
TÁNGER 31.—El vapor sueco Hellenne, que des


embarcó armas y municiones en Mohamedía, des
tinadas al Pretendiente, procedía directamente de 
Amberes, sin haber hecho escala alguna en Oran. 


nW i OLTH HOllll 
La interpelación anunciada para esta tarde 


en el Congreso, sobre los sucesos de Alcoy, y de 
la cual se había encargado el Sr. Nocedal, s3 
ha aplazado. 


Parece que el diputado integrista no ha de
sistido de hacerla, y que en la sesión de maña
na usará de la palabra, á menos que la situa
ción política no haya cambiado en tan pocas 
horas. 


También se ha aplazado la pregunta que 
iba á hacer en el Senado el Sr. Sarda, por no 
haber podido asistir á la Cámara el ministro 
de Gracia y Justicia. 


Las bases arancelarias han quedado aproba
das en su totalidad, y á última hora discutíase 
la base segunda, nuevamente redactada por la 
Comisión. 


Los comentarios políticos han girado todos 
alrededor del asunto de las jurisdicciones, se
gún las noticias que iban llegando del Senado, 
que es en donde por el momento se halla con
centrada la atención; pues en la Cámara popu
lar la animación ha sido escasa. 


Las personas que en estos días han cumpli
mentado á S. M. la Reina, han podido advertir 
la satisfacción que la augusta señora experi
menta, participando de la que su hijo el Key 
Don Alfonso XIII siente en estos momentos. 


La Reina María Cristina ha regresado de San 
Sebastián muy complacida. Sin duda las im
presiones recibidas por la augusta dama de la 
belleza y demás prendas personales de la Prin
cesa Ena de Battenberg, han sido muy gratas. 


Hoy ha sido aprobado en el Congreso el pro
yecto de ley que presentó el ministro de la Go
bernación reformando la división electoi-al de 
la provincia de Madrid para diputados provin
ciales, pero con una enmienda de los republi
canos, que en favor suyo empeora el proyecto, 
que ya no era bueno. 


No nos extraña que tan fácilmente haya pa
sado el proyecto en la Cámara popular, por
que estos asuntos no se estudian detenidamen
te, y sólo después se ven los efectos; pero 
creemos que en el Senado se examinará con 
más extensión y mayor copia de datos, para 
modificar lo aprobado por el Congreso, y hacer 
una diviaióa juî ta. 


El Sr. Junoy ha llevado al Congreso la noti
cia de que entre los anarquistas de Barcelona 
ha surgido la idea de realizar algún criminal 
atentado, como protesta de lo ocurrido en Al
coy. Ignoramos el grado de exactitud de la no
ticia; pero, de todos modos, esperamos que las 
autoridades extremarán las precauciones, para 
evitar que esa amenaza se convierta en hecho. 


Esperamos con curiosidad á conocer el re
sultado de la denuncia de que ha sido objeto 
El Radical, de Valencia. 


Recordamos lo que se ha hecho en el caso 
reciente de un senador que se creyó ofendido 
por el juicio que su actitud había merecido á 
una persona respetable, y tenemos presente 
cómo se lia procedido cuando un disculpable 
movimiento pasional ha determinado cierta 
acción contra un diputado. 


Ahora se trata de injurias dirigidas por un 
periódico á un diputado, por act«s realizados 
por éste en pleno y legítimo uso de su derecho 
como miembro de la Cámara, y deseamos co
nocer el criterio que en el caso actual aplican 
los Tribunales. 


Con el Sr. Moret ha conferenciado esta m a ñ a n a 
extensamente el señor ministro de Fomento. 


El embajador de Francia , Mr. Cambon, ha visi
tado esta m a ñ a n a al Sr. Moret. 


También le ha visitado el señor obispo de P a m 
plona. 


La Comisión de Presupuestos del Congreso se h a 
reunido, para emitir varios dictámenes relativos á 
concesiones de créditos. 


La Junta extraparlameatar ia de Consumos se ha 
reunido esta tarde, continuando el examen de loa 
diferentes informes. 


El ministro de Hacienda, restablecido de su afec
ción á la vista, ha salido hoy por vez primera á la 
calle, para dar un paseo en carruaje. 
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Crónica extranjera 
Al Polo Sur, en globo. 


El conde Henri de La Vaulx, que es, sin duda, el 
aeronauta más famoso de los tiempos modernos, se 
propone realizar, con auxilio del doctor Charcot, 
una expedición arriesgadisima. 


; Tojdrá é^tá por finalidad llegar al Polo Sur no 
esDpIeando los ¿lobos dirigibles, como se propone 
hácóirlo Mr. Wellman respecto del Polo boreal, 
Biúo con aeróstato» corrientes y trineos automóvi
les, a l ternando en sucesivas e tapas ambos medios 
de transporte. 


La boda de misa Roosevelt— Regalo del Oo^ 
Mernq ír&ncés. 


Con motivo del próximo matrimonio de miss Ali-
ce Roosevelt cOn Mr. ̂ Nicholas Longworth, el Go
bierno francés regala á la bija del Presidente un 
msgnifi.<;o tapiz de los Gobelinos. 


Esta obra, ejecutada ooh arreglo á los cartones 
del célebre pintor Ephmfr»» por dicha manufactu
r a nacioaal , mide cuái^o metro» :^ centímetros de 
al tura por dos y medio de ancho. El asunto cebtf al 
de la composición representa el Manuscrito, s imbo
lizado por una mujer con vestimentfi clásica. 


Diversiones públicas 
Restablecida de su indisposición la soprano lige-


gera seilorita Sins, m a ñ a n a se verificará en el tea
tro Real' su debut con la primera representación de 
Rigoleitó, en la que tomará parte §1 tenor Alejandro 
Bonci. 


El próximo viernes, á las tres y media, se verifi
ca rá la tercera función del abono de tarde», gerie 
segunda, poniéndose en escena la ópera de gran 
espectáculo, del maestro Berlioz, recientemente e s 
trenada con extraordinario éxito. La dannaxione di 
Famí-


En el teatro Español se verificará el próximo 
mar^s el estreno del drama en cuatro actos, es
crito eh inglés por Pinero, traducido y adaptíido di
rectamente á la ^escena española pOr p . Antonio 
Garrido, titulado La sefirMnda mMy'er. * * 


« • 
En el teatro de la Comedia se representará el 


viernes, por lá tsrde, la apIauiSida obra eá óiiátro 
actos ¿o iíxía de/a»caía. -* 


Por la noche, IT.* de moda (turno impar), se re
presentará la comedia en dos acto» El deber, y »l 
drama en uno J^pn Pe4,ro Carwo. 


• 
• • 


En Lara se representarán el viernes, por la tarde, 
festividad de la Purificación, la» aplaudidas ottrtti 
Ei baile de cabezas y Caridad (tres actos). En esta 
función los hermanos Campos presentarán un nue
vo número, de gran efecto, titmftdO El viaje Janíd^-
iidOfóeibaúlmistei'ioso. 


• 
• • 


Mañana , para la quinta mat inée^e moda, se pf 9-
drá en escena eft eí Graid 'Téatrolá comedia dS'grah 


j espectáculo, original de Ceferino Palencia, íítufacla ; 
} Pepita Tudó. j 


El viernes, por tarde y noche, la tercera y cuaría 
representación de dicha obra. 


En la próxima semana se verificará el estreno do 
Maier Dolorosa, de D. Leopoldo Cano. 


» • » 
Pasado mañana , viernes, se celebrará en el icm-


tro de Apolo una variada función de tarde, ponién
dose en escena las celebradas obras El perro chtco, 
El iluso Cañizares, y por primera vez en esta te.'o -
porada la graciosa zarzuela Pepe Gallardo. 


En este teatro iian empezado los ensayos do umi 
zarzuela nuevi», titulada La joroba, letra y músi;-,, 
de aplaudidos ííutores. 


Con gran aplaufso han debutado en el Conl.ríii 
Kursaal los notables gnmrneusses Jana Iletty y Dvx-
mant, art istas qua llatnan la atención. 


"^srmMmrnmmiiem 


h Conferencia íerroviaíia en 1905 
El Sr. D. Eduardo Maristany ha publicado el 


tomo primero de 8ua estudios económioo-s sobm l.i 
explotación de los ferrocarriles españoles-, obra sn 
gerida por la convocatoria y resultados de la Cor: 
feroncia ferroviaria celebrada en el año último. 


En dichos estudios se discuten los dictámene -
de las ponencias, y s« expone la filosofía de ]».i 
tarifas de ferrocarriles y otras cuestiones pertinw 
tes al caso. 


A juzgar por las observaciones que se hacen en 
el primer tomo, la obra debe ser efctudiada por los 
que se ocupan en estas materias; pues señala ei 
origen de muchas deficiencias, y prueba que no son 
debidas a l a s causas.que la opinión inconsciente 
atribuye. 


Es digno de aplauso el libro del Sr. Maristany.'i 


El Casino de Madrid celebró junta general ft> i>! 
tarde, á las seis, aprobando las cuentas gener&i<.H 
de 1905 y las de construcción de la nueva casa, du 
Mayo á Diciembre, y el presupuesto para VM\ 


Un periódico dice que se considera como hachft 
la fusión do la Sociedad metalúrgica Duro-Feigue-
ra y la Unión Hullera de Asturias. 


En la obra de la calle de Alcalá, num. 10, le cayó 
esta tarde al albañil Antonio Cabarlero un ladrillo 
en la cabeza, causándole una herida grave. 


Ha salido de {la Habana para Nueva York el va
por correo Aforateoí'deo, de la Compañía Trasatlán
tica. 


La Fun©fapla.—Preeiadog, 20.-^T«!ófouo 22f» 


Mañana jueves, á las seis de la tardo, dará ura 
conferencia en la Unión Ibero-Americana et señor 
don Antonio Balbin de Unquera, sobre el tema oEs 
paña y América: Diplomacia, emigración é instruc
ción». 


Bajo la presidencia del Sr. Fernández Caro, se 
celebró anoche una reunión en la Sociedad Espa
ñola de Higiene. 


Después del despacho ordinario, continuó la dis
cusión del tema «La vida del obrero en España, dt a-
de el punto de vista de la Higiene». 


La [Mahonesa.-Confiterra de moda. 


Los chaujjeurs deben iníiar por completo Ici 
pneumáticos Samson; pues cuanto mejor inñudo?. 
mayor es su duración. 


10, rué TranQols i.~ Parta. 


Gran Exposición de coronas y empresa de servi
cios fúnebres de Rubio, Concepción Jofónima, ;Í, 
tiendas y entresuelo. Teléfono W,K No confundir esta 
casa con ninguna otra. 


La baso de la salud es la regularidad del estóma
go. Esta Síj consii;uo con el uso en las comidas do! 
agua preparada con las Sales del Pilar. 


~CasasrÍcomen6Í8ÍF 
Peluquería Hlgiénicí, p S / o . - S ¿ : 
n a desinfectante.—Esmerado servicio. 


CompASiía Oolonlsii 
Cafó superior en grano (tostado), 60 céntimos 


peseta cajita precintada de 100 gramos. 
nAYOR, IS JHONTBRlt^ 8 


T a n a t o r f ü m n r i o l n Las personas de buei, 
Z / f l | i a i C l l a IllUUulUk gustoquequierancom 
prar calzado elegante, y á precios increíbles, debe:. 
visitar la gran zapatería de la calle de Espoz y Mina, 
número 17. 
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SECCIÓN EELIGIOSA 
Día 1.° de Febrero.—Jueves.—Santos Ignacio ; 


Cecilio, obispos y mártires; San Severo, obispo; Saii 
Efrén, diácono, y Santa Brígida, viuda,. 


La Misa y Oficio divino son de San Ignacio, COÜ 
rito doble y color blanco. 


Carmelitas MaracíUas (Príncipe de Vergar.t, 1!) 
—(Cuarenta Horas.)—Principia la novena á la V-í-
riflcación de Nuestra Señora; á las diez y meáw 
Misa mayor con sermón, y por la tarde, á las c i n 
tro y media, Estación, Rosario, sermón, Prect&y 
Reserva. 


VISITA DE LA CORTE DE MARÍA.—-Nuestra Seño :. 
d e l a A l m u d e n a e n Santa María, o l a Blanca en San 
Sebastián. 


Esp9Ctéculo$ pMm íií^wei^.í? 


Teatro Real.—(Debut de la señorita Sins.) -(Fun
ción 32 del turno 2.°)—A las O.-Rigoleto. 


Teatro lapanol. —A las 9. —El ídolo.--L<;« 
amantes. 


Teatro de la Comadla.-A las 0. - Buena gente. 
Teatro de la Princesa.-(Debut de Luis Echai-


de.)—A las 8 li2.—El abuOlo. 
Gran Tea t ro . - (5.* matinée de moda.)—A las.'') do 


la tarde.—Pepita Tudó. 
Teatro Lara . -A las 8 li2.—El pan nuestro d) 


cada día... (hermanos Campos).-A las 9 li2—La 
sardinera (estreno).— A la» 10 li2.—El patio (her
manos Campos). 


Teatro de la Zarauola.—A las 7.—(Sección vf r-
mouth ) — Lysistrata (eprise). —A las ^ \\2.~L'\ 
Infanta de los bucles de oro.—A las 10 1|2.—(Sección 
doble.)—El ojito derecho.—Clóo de Merode. — La 
mazorca roja. 


Teatro üo Apolo.—A las 8 1(2. —El amor en 
solfa.—A las 9 li2.-tQuo vadisí-A las 10 l!2 -
Pepe Gallardo. — A las 11 3[4. — El iluso Cañi
zares. 


T«atro B»l«va.—A ¡as 8 li2.—El pianista.—A 1; j 
9 Ijá.-La alegría que pasa.—A las 10 li2.-:\íigií -
litos al cielol—A las 11 3¡i.—La borrica. 


Tf f t rode Prloa.—A la8 9.—El diablo en ol f.o • 
derZ-^Carmeliña (estreno). 


Teatro do No»edatí«s,--(Por secciones.)—A j ; . 
8 3(4.—Gran compañía internacional de atracoii--
nes europeas.-La Fornarina.—Lea Corbsttas.-^ 
De Berny's. —Zan and Zetf. —Joly Velya, y di-
más artistas de dicha compañía. 


Central Kuraaal.--Gafé-concierto.—A las 9 Ifí. -
Compañía internacional de Varietés.-Los Mezq t i
tas, excéntricos franco-españoles.—'Loa Florj Kre! . 
—Las artistas extraüjera» Jane Hetty, chanteufeü., 
y Mlle. Diamant, gommeusse.—Couplós de El tatii-
Dor mayor.—Cuadro cubano. — Entrada »i «aí<''̂  
para toda la poche. Una peseta. 


Taatro Romea.—Tod|« I«s noches.—Gran éxii 
del viaje de gran espepttfjjulo La cuesta de Enero.-
La notable qu|>drllle de Moulin Rouge.—L» Criol!?. 
—Rbsita Bodoreda.—Emilia Santi.—La niña do lo ; 
peine» y otras atracciones. 


Balón de Aotuaiidfulaa.—Gran cinematóg^ratv. 
--Sesiones desda (as cuatro de la tarde.—Freeioas't 
películas.-Espectáculo culto y recreativo. 


Reoreo Salamawoa.—Cinematógrafo.—P»tip.c^ 
—Miércoles y «abados días de moda. 


M. EíOMKRO, ImprMor d» LA EPOC.i.-Libsrtad.ai 
T«I4fono «'I. 
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LA ÉPOCA.—Sábado 24 de Febrero de 1906 
Si esto se hft escrito para facilitar la rescisióa del 


actual contrato, no tenemos nada que decir, por
que es claro que el ministerio de Hacienda tiene 
Otras cosas que hacer más importantes que formar 
expedientes de defraudación á la empresa de la Ga
ceta contra las Sociedades anónimas que no le re
mitan los balances mensuales ó los estatutos. 


Basta lo dicho para demostrar que ese reglamen
to no puede prevalecer en razón ni en derecno. 


El Sr. Skcliei Guerra en Córdoba 
> (DB N U E S T R O SERVICIO P A R T I C U L A R ) 


Nuevo Círoulo Conservador. 
CÓRDOBA 24 (9 mañana).—Anoche se. inauguró el 


nuevo Circulo Conservador de la calle de Gondo-
mar, asistiendo el exministro conservador Sr. Sán
chez Guerra, que habia llegado por la mañana, 
siendo [recibido por gran ^número de amigos polí
ticos. 


Después de hacer uso de la palabra el presidente 
del nuevo Círculo y el diputado Sr. Isasa, se levan
tó el Sr. Sánchez Guerra, saludando á sus amigos 
y recomendándoles la;uníón. 


Dedicó elogios al Rey y al Sr. Maura, un sentido 
recuerdo al Sr. Silvela, y felicitaciones al partido 
por la elección del .Sr, Gontreras para la jefatura 
de la provincia, 


La concurrencia, que era extraordinaria, vitoreó 
al Rey y al Sr. Maura, aplaudiendo los elocuentes 
párrafos dei-disourso del Sr. Sánchez Guerra. 


La banda municipal amenizó el acto.—C. 
Discurso d«l Sr. Sánchez Querrá.—Un ban


quete. 
CÓRDOBA 24 (1,30 tarde).—Ampliando mi telegra


ma anterior, debo añadir que después de los discur
sos pronunciados por los Sres. Pineda Infantas, pre
sidente del nuevo Círculo, ó Isasa, el Sr. Sánchez 
Guerra pronunció un elocuente discurso, poniendo 
de relieve la disciplina del partido conservador cor
dobés, evidenciada por los sacriñcios que realiza 
en la oposición en pueblos en los cuales autorida
des poco escrupulosas causan molestias personales 
á nuestros correligionarios. 
fs^Alelogiar alHey y alSr. Maura, dijo que á éste 
debe Juzgársele no por lo que de él dicen los ami
gos, sino por lo que confiesan los propios adver
sarios. 
^ B xplicó la corrección con que proceden las mino
rías conservadoras, !no opohiendo dificultades al 
Gobierno, y después de dedicar frases de encomio al 
señor Isasa, terminó asegurando hallarse cierto de 
que la unión del partido conservador de la provin
cia no se romperá nunca. 


Est̂ i noche se obsequiará al Sr. Sánchez Guwra 
con un banquete de 2(K) cubiertos en el Hotel Suizo. 


La opinión ha recibido con entusiasmo el nom» 
bramiento de D. José Gontreras Carmona para la 
jefatura provincial del partido, vacante por defun
ción del Sr. Alvarez.—Ü. 


TEATRO DE LA COMEDIA 


CUARTETO FRJiftCES 
Segundo eonolerto. 


MANZANARES.—Caaríeto en do ntanor.—Es de los 
que se presentaron al concurso que abrió h&<:e tres 
años la Sociedad Filarmónica, y de .los que obtu
vieron mención del Jurado calificador. Correcto de 
factura, sencillo de procedimientos, todo él se des
arrolla en un ambiente de romanticismo mendels-
«ohniano, más acentuado ai!in por la persistencia 
del modo menor. 


No es obra de grandes vuelos, ni en la que resal
ten pruritos de originalidad. El Sr, Manzanares, un 
joven compositor que vive en Valladolid, autor de 
varias obras para piano y de alguna zarzuela pró
xima á estrenarse, ha querido, ante todo, ser since
ro y escribir lo que sentía. 


Su predilección por Mendelssohn se acusa fuerte
mente en la naturaleza de los temas, en su conduc
ción, en la disposición délos instrumentos, en la 
manera de tratar el piano-, pero á través de la imi
tación del modelo se ve un constante buen gusto, 
delicadezas, finuras, expresión. 


No hace por hacer: hace lo que siente, y siente 
bien; no escriba notas: vierte en el papel sentimien
tos é ideas, en un estilo que ha ejercido sobre él una 
poderosa fascinación. 


Todos los tiempos fueron muy aplaudidos. El de 
mi preferencia es el segando, el más original: en la 
audición de ánteaver me daba la impresión de algo 
nafrativo, en carácter de balada, por el que pasan 
y desfilan muchas cosas interesantes, impregnadas, 
de un sentimiento poético. 


Las otras obras que figuraban en el programa 
eran el Cuarteto núm, 13, de Beethoven, y el Quin
teto, de Bretón. . 


Las últimas producciones de Baethovon siempre 
tienen alguna sorpresa reservada, siempre hay en 
ellas algo nuevo que ver, algo que, hasta la última 
audición, se ha escapado, y que entonces aparece 
con claridad meridíp.na. Y este Cuarteto, rebosante 
de humorismo y de gracia, en el que alternan jun
tas la caHcatura delvirtuoso campesino, que en su 
violín se esfuerza por demostrar adonde llega su 
comprensión de la expresividadfa^/a danza iedesca), 
y la nota patética mas honda y desgarradora (caca-
Una), este Cuarteto, ejemplar único en la obra bee-
thov^ríi^pa, es de los más difíciles de apropiarse y 
de comunicar. 


El quinteto de Bretón no produjo tanto efecto co
mo en el año último, indudablemente por la vecin
dad que tenía en el programa. Fué muy aplaudido, 
principalmente al terminar los tiempos segundo y 
cuarto, los más bellos de la obra. Él autor había 
llegado anteayer á Madrid, después de recoger los 
aplausos que en Milán y Praga se han prodigado á 
su ópera La Dolores; pero no asistió al concierto, y 
no pudo saborear los que aquí le tributaban sus pai
sanos. 


C. RODA. 


Las provincias 
(DE NUESTRO SERVICIO PARTICULAR) 


El uso de las traineras en la r<a de VÍQO—En 
tionor de Tabeada.—ta Tuna Portuguesa. 


ViGo 23.—El Ayuntamiento de esta ciudad ha te
legrafiado al ministro de Marina para que apruebe 
el informe de la Junta de pesca autorizando el em-
*pIeo de las traineras en la ría de Vígo, 


—El Municipio acordó también que el pintor pen
sionado Pereira Borrajo haga un retrato de Ta-
boada, para colocarlo en el salón de sesiones. 


—Ha llegado la Tuna Portuguesa, habiéndosele 
hacho un cariñoso recibimiento.—C?. 


Los Consumo* en Sagunto.—Falsifioaolón 
de moneda, oesoublerta. 


VALENCIA21.—Por noticias llegadas de Sagunto, 
se sabe que poco después de comenzada la ultima 
sesión celebrada por aquel Ayuntamiento, Se proce
dió & cerrar la administración de Consumos, dando 
inmediatamente orden para que los vigilantes se re
tiraran de los fielatos y dejaran las puertas libras, 
como así se hizo. 


Numeroso púbiit̂ o, situado frente al Ayuntamien
to, vitoreó al alttaldej concejales. 


—En la misma población ha descubierto la Guar
dia civil una falsiflíiaclón d« moneda, apoderándose 
de una máquina y 530 monedas recién acuñadas. 


Fueron detenidos dos sujetos, que se¡cree seanlos 
falsificadores.—C.| 
Las Diputaciones y el proyecto de ley mu


nicipal. 
V SAN SEBASTIÁN !Í3.—Las Diputaciones vasconga
das y navarras están cambiando impresiones res
pecto al proyecto de ley municipal i>resentado á las 
Cortes, con el fin de oltener concesiones con arre
glo á la autonomía admiaistrativa de estas pro -
vincias. 


Es probable que, para tratar de este asunto, cele
bren una reunión m&gna en Pamplona.—C. 
La pesoa eon «tarrafa». — Batallón « Madrid. 


Consolé de S«i<kiM>á*-:Pesca interrumpida. 
EL FERROL 24,—Según noticias recibidas en este 


departamento, témese de un momento A otro que 
ocurran desórdenes en las ttas bajas á consecuen
cia da la pesca con la íarrai/«, 


Al cañonero Marqués de la Victoria ê le dieron 
órdenes para que evite cualquier agresión. 


—En este departamento se va á organizar un ba
tallón de Infantería de Marina, que se trasladará á 
Madrid cuando se caseS. M. el Rey, par *• mar 
parte en la gran revista militar. 


—Para juzgar á unos traineros y jeiteros que 
promovieron una reyerta en el puerto de La Cora
na, se celebrará hoy un Consejo da guerra en la -
capitanía general del departamento. 


—Según noticias recibidas en esta ciudad, en al-
gunos puertos de las rías bajas se hallan interrum
pidos los trabajos de los traineros, á causa de di
vergencias entre los tripulantes y armadores. 


Tómese que ocurran desórdenes.-i4.6e¿. 
El temporal en San SetHistiin.—Naufragio 


de una balandra. 
SAN SEBASTIÁN 24.—Reina imponente temporal 


en esta costa. 
A la vista de Pasajes se presentó, desmantelada 


y sin gobierno, la balandra Guadalupe, de la ma
trícula de Santander. 


Pidió auxilio al puerto, y salió en su socorro el 
Mamelena núm. 6, consiguiendo salvar á los que 
constituían la tripulación. 


Todos ellos estaban desfallecidos por el hambre 
y la fatiga. 


La Guadalupe naufragó una hora después de rea
lizado el salvamento.—C. 


Desgracias en las minas. 
CÓRDOBA 24.—En las minas de La Unión han ocu


rrido dos desgracias, de las que fueron víctimas los 
obreros Pedro Cayuela y Francisco Lucas, que á 
consecuencia de desprendimientos de tierras que
daron heridos de mucha gravedad.—C. 


A reparar averías. 
LAS PALMAS 23.—Con objeto de reparar averias, 


ha entrado en el dique de este puerto un barco nor
teamericano.—^«6^. 


En casa de la marquesa de Squilack 
Como viernes, hubo anoche comida en casa de 


la marquesa de Squilache, siendo, como las ante
riores, verdaderamente espléndida. 


Con la distinguida dama se sentaron á la mesa 
el conde y la condesa de Peñalver, la marquesa de 
Monistrol y su hija, el conde de Esteban Collantes 
y una de las suyas, los condes de San Luis, los se
ñores de Roíales y el Sr. Rodríguez Escalera, entre 
otros. 


Después de la comida acudieron otras muchas 
personas, organizándose agradable reunión. 


En presencia do todos los concurrentes se verifi
có el sorteo de los regalos de las papeletas de cien 
pesetas, con el cual tiene término la tómbola de Ca< 
ridad que tan brillante éxito ha obtenido. 


Los condes de Peñalver y dó San Luis autoriza
ban el sorteo, sacando las papeletas la bella con
desa de Campillos y la señorita de Esteban Co
llantes. 


En los últimos sorteos han quedado adjudicados 
los siguientes objetos: 


El juego de tocador da plata, del Casino de Ma
drid, que ha correspondido al senador D. Manuel 
González Longoria; el bronce del duque de Medi-
naceli al Sr. Recur, y eljbronce del marqués de Yies-
ca de la Sierra al mismo Sr, Recur. 


Se han adjudicado hasta unos 40 objetos más del 
sorteo de cien pesetas, á personas que estaban pre
sentes en el momento de la rifa. 


Los objetos de este sorteo eran 80, que correspon
den á otras tantas personas; pues sabíalo es que to
das las papeletas estaban premiadas. 


Mañana se harán públicos los nombres de las 
personas que han sido agraciadas con el abanico 
deS. M. la Reina, el centro de plata de S. A. la In
fanta D.* Isabel y la hermosa caja del Infante Don 
Carlos. 


Las personas lavoreoidas pueden recoger los ob
jetos en casa de la marquesa de Squilache (Plaza 
de las Cortes, 4), presentando para ello el billete se
llado. 


Como el producto total de la tómbola ha supera
do á las 40.000 pesetas que se calcularon en un prin
cipio, la marquesa de Squilache entregará lO.OM 
pesetas más, que se distribuirán, por partes iguales, 
entre las obras de la iglesia dé Santa Teresa y los 
pobres de Madrid. 


Justa, recompoaaa 
Señor D. M. Mayo. 


Muy señor mío: En el empleo de su ThiosoUna 
fotfalada no hay favor: es unalpreparación insus
tituible en las afecciones del aparato respiratorio, 
y que por ella vive bien hace cuatro años un enfer
mo que, al consultarme, contenían sus esputos nu
merosos bacilus de Koca, y á los tres >meses de tra
tamiento con su ThicpUna no contenía ya bacilus 
de la tuberculosis. Esto es un triuntQ, por lo que le 
felicita su afectísimo seguro servidor, doctor Aycart, 
de Sanidad militar. • 


Noticias de sociedad 
E N EL PALACIO DE B A I L E N : 


La duquesa viuda de Bailón recibió ayer como ül • 
timo viernes á sus amigos, viéndose con este mo
tivo muy concurridos Jos salones del palacio de la 
calle de Alcalá. 


Entre las muchas señoras que acudieron á salu
dar á la ilustre dama, figuraban dos damas que ño 
suelen frecuentar los salones. 


En la reunión de ayer presentaban en sociedad á 
sus bellas hijas las condesas de Campo-Alange y de 
Villaridzo: la primera lleva, entre otros títulos, el 
de aquella dama ilustre que brilló grandemente por 
su esclarecido ingenio; la segunda es la hija de los 
anteriores ¡duques ,de Medina-Sidonia, y ambas 
están enlazadas con muchas familias aristocrá
ticas. 


EN LA LEGACIÓN DE LOS ESTADOS UNIDOS: 
Muy concurrida vióse también ayer la reunión 


celebrada en la legación de los Estados Unidos, con 
motivo de celebrarse el aniversario del natalicio de 
Washington. 


A saludar al ministro americano y á mistress Co-
Uier acudieron muchos norteamericanos residentes 
en Madrid, entre ellos la bella mistress Gypson, es
posa del notable dibujante, que ha tomado casa en 
esta corte para una larga temporada. 


También asistiei'on otras muchas señoras y nu
merosos diplomáticos. Entre las primeras estaban 
madame Akabané, esposa del ministro del Japón; 
la señora de Torriente, la de Villegas, esposa del 
director del Museo; las de Smith, Sanchiz y Ojeda, 
y otras muchas. 


El representante de los Estados Unidos y su se
ñora han salido para Gibraltar. Deipués harán una 
excursión por Andalucía. 


MUERTE DE LA SESÍORA DE MÉNDEZ DE VIGQ; 
La grave enfermedad que padecía la respetable 


señora D.* María de la Paz MJéindez de Vigo y Oráa, 
viuda de D. Felipe Méndez de Vigo, tuvo ayer fu
nesto desenlace. 


La distinguida dama, que pertenecía á la Orden 
de Santa Isabel de Portugal, era muy estimada por 
sus virtudes y sus caritativos'sentimientos. 


De su matrimonio deja la finada diez hijos: doña 
Ana, casada con el distinguido diplomático don 
Luis Polo de Bernabé, actualembajador de España 
en Londres; D. Manuel, casado con la marquesa d« 
Atarfe; D. Juan, casado con su prima D.* María 
Méndez de Vigo y Rodríguez del Toro; D. Felipe, 
con D.» Pilar Larios,j D. Froilán, con D.» María 
Luisa Rodriguez del Toro, y D. Ramón, D.» Merce
des, D. Santiago, D. José María y D.» Paz, sol
teros. 


Esta tarde, á las tres, se ha verificado el entierro 
de la respetable señora, recibiendo sepultura sikca-
dáver en la Sacramental de San Justo. 


El acto ha sido una verdadera manifestación de 
duelo, que demuestra las muchas simpatías que 
en la sociedad de Madrid goza la familia de la 
finada. 


El féretro fué bajado en hombros de los hijos de 
la finada. 


Presidian el duelo el confesor de la finada, Padre 
Gálvez;su hijo el comandante de Estado Mayor 
don Sebastián Méndez de Vigo, y el conde del Se
rrallo. 


Nos asociamos al duelo de los hijos de la finada, 
enviándoles nuestro más sincero pésame. 


Los BANaUETES DEL S R . CANALEJAS: 
El presidente del Congreso, Sr. Canalejas, ha ob


sequiado con un nuevo Danquete a sus'amigos, con
tinuando la serie do los que se propone celebrar. 


El último ha sido dedicado ¿los diputados que 
componen la Comisión de Gobierno interior del Con
greso y á varios dignos representantes de la Ma
gistratura. 


Con el Sr. Canalejas sentáronse á la mesa, ade* 
más de los señores de Saint-Aubln y'su prima la se
ñorita de Bonnet, los Sres. Moróte, Castell, Miranda, 
Benayas, de la Comisión de Gobierno interior; don 
Buenaventura Muñoz, presidente de la Audiencia de 


Barcelona; el Sr. Ruiz de Hita, presidente de la Au
diencia de Madrid; los magistrados del Supremo 
señores López Aranda y Fernández de la Hoz, y el 
presidente de Sala de la Audiencia de Madrid se
ñor López de Sáa. 


BODA DE MAGDALENA GRILO: 
Ha sido pedida la mano de la encantadora seño


rita ID.* Magdalena Grilo, hija del popular poeta 
académico electo de la. Española, para el distingui
do abogado D. Gonzalo de Beraza, de conocida fa
milia aragonesa. 


La boda se celebrará en el próximo mes de Abril. 
Con este motivo la bella Magdalena Grilo ha co


menzado á recibir numerosos regalos de los amigos 
y admiradores del poeta. ^ " 


A.las felicitaciones que éste sigue recibiendo de 
muchas señoras aristocráticas por su reciente triun
fo, se unen ahora las de este próximo enlace, que 
iáeocfédad de Madrid verá con justa simpatía. 


E L MARQUÉS DE LA M I N A : 


Continúa el distinguido procer muy mejorado de 
las lesiones que sufrió en el accidente de la Venta 
de la Rubia. 


El marqués de la Mina pasó la noche de ayer con 
gran tranquilidad, y esta mañana se habia acen
tuado el alivio. 


El palacio de Cervellón se ha visto en estos días 
concurridísimo por toda la sociedad de Madrid, que 
iba á pedir noticias del estado del enfermo. 


La Real familia ha sido la primera en interesarse 
todos los dias por el marqués de la Mina. 


EL MAESTRO BRETÓN 
Después de pasar dos meses en el extranjero, ha 


regresado á Madrid el ilustre compositor D. Tomás 
Bretón. 


Invitado á ir á Italia, para poner en escena su 
ópera Dolores, asistió al estreno de ésta, que se ve
rificó el 16 de Enero, con un éxito colosal, en el tea
tro Liceo de Milán. 


Posteriormente, el 18 de Febrero, se representó la 
misma ópera en Praga, alcanzando una excelente 
interpretación y un gran éxito. 


ENFERMOS: 


Desde hace algunos dias se encuentra enferma la 
condesa de Pardfo Bazán, cuyo restablecimiento de
seamos. 


—El ilustre general Cerero continúa muy mejora
do, dentro de la gravedad. 


—También se encuentra muy mejorada la mar
quesa de Amposta. 


—En Roma se halla ehfermo de cuidado el conde 
de V^isniewski, que fué primer secretario de la em
bajada de Austria-Hungría en Madrid, donde cuen
ta muchas simpatías. 


NOTICIAS VARIAS: 


En bl coto de Valdelasgranas se verificará maña
na la montería organizada por el marqués del Mé
rito, á la cual ha invitado éste al sherilt' de Wazan. 


El sheriff, acompañado por Drisben-Abdaláh y 
don Fernando Malmusi, Mjo del ministro de Italia 
en Tánger, habrá llegado noy de Algeciras áCÓr-' 
doba, y se hospedará en el palacio del marqués del 
Mérito. 


A la montería asistirán también los Sres. Soto-
mayor (D. Florentino) y Barásona. 


—Los vizcondes de Garci-Grande recibieron ayer, 
por última vez, á sus amigos. 


—Los señores de Altana dieron anoche Una co
mida á los señores de Rolland y sus lindas hijas, el 
señor Propper y su esposa, D. Jacobo Prendergast 
y la suya y algunas personas más.. 


—La exposición de alhajas de los Sres. Bouche-
ron, en la Carrera de San Jerónimo, 44, se prolon
gará hasta el 3 de Marzo próximo, en que definiti
vamente quedará cerrada. 


—Se ha verificado hoy la boda de la bella señori
ta D.» María del Milagro Mansi y Carribo, hija del 
senador del mismo apellido, y D. Gabriel de la Puen
te y Escolar. 


—Se encuentra en San Sebastián el mayordomo 
mayor de Palacio, duque de Sotomayor. 


—Han regresado á Madrid de su finca colonia de 
San Bernardo los duques de la Unión de Cuba. 


I A IfíllVFUrF 14, MONTERA, 14 
LA UUU r C i f U C Mme. Angele, sea coreéis. 


la crisis o l i m en Andalncfa 
(DE NUESTRO SERVICIO PARTICULAR) 


Noticias alarmantea.-^Obreros hambrientos. 
MÁLAGA 24 (1,11 tarde)i?^Del pueblo dé Casa-Ber


meja se reciben noticias alarmantes sobre la crisis 
obrera. 1 


Dicen que numerosos trabajadores hambrientos 
vienen á Málaga, en actitud poco tranquilizadora. 


El alcalde de Ronda telegrana también al gober
nador, que ios obreros recorren en manifestación 
las calles, pidiendo pan y trabajo. 


ütros alcaldes anuncian también disturbios si no 
se acude rápidamente á remediar la crisis. 


Se extraña mucho que, habiéndose librado dinero 
para las obras, no hayan llegado las órdenes opor
tunas para que comiencen los trabajos.—CrooeK^o. 


Ea la Asociación de Coflíereocias 
La quinta conferencia déla serie organizada para 


este curso por aquella Asociación, ha estado & car
go del ilustre abad murado del convento de Santo 
Domingo de Silos, an la provincia de Burgos, don 
Ildefonso Guépin. 


Alas cinco de la tarde una numerosa y distin-
guida concurrencia llenaba por completo el salón 
de actos de la Asociación de Conferencias, pre
dominando en el concurso las señoras. 


El abad de Silos ocupó una tribuna al costado del 
salón. El escenario estaba cubierto por blanco te
jón, para las proyecciones fotográficas que hablan 
de hacerse. 


Habia elegido el venerable religioso para su coa- \ 
ferencia un tema interesantísimo: «Los monjes de 
Silos en el siglo XII y en el XX». 


Siendo el conferenciante superior de la Comunidad 
de Silos en la actualidad» no nay que decir que sa 
discurso fué una eruditísima disertación acerca de 
la fundación de la Orden y de la vida de los monjes 
de Silos en su primera época; sus reglas, sus prác
ticas religiosas, sus trabajos, etc. 


Por falta de espacio no podemos dar hoy más 
pormenores de esta interesante conCerencia. 


El senor Dnamuno en HadriA 
Esta mañana, á las ocho y media, llegó á Madrid 


el rector de la Universidad de Salamanca, Sr. Uná-
muno. 


En la estación le esperaban unos 10 estudiantes. 
Se hospeda el distinguido escritor en casa del 


doctor Pulido. 
El Sr. Unamuno estuvo á las doce en el ministe


rio de Instrucción pública, y al ser interrogado por 
algunos periodistas acerca de su visita al Sr. Santa,? 
marla, dijo que habia ido únics^mentea presentarse 
á él como suDordinado suyor 


La misma manifestación hizo momentos después 
el ministro. 


Respecto á ciertos temores que habia de áue pu-. 
diese ocurrir algo mañana, durante la conferencia 
del Sr. Unamuno en el teatro de la Zarzuela, el go
bernador-ha dicho que no pasará nada. 


Se ha dicho que el ministro de Instrucción pública 
habla indicado al Sr. Unamuno que debía abste
nerse de un acto que pudiera tal vez ser causa dé 
complicaciones, y se añadía que el rector de la Uni
versidad salmanticense habia in8istido',en su resolu
ción, aunque para ejecutarla tuviese.que renunciar 
á la rectoría y á la cátedra que desempeña. 


Anoche se facilitó á la Prensa en el gobierno ci
vil copia de una carta que el Sr. Ruiz Jiménez ha 
dirigido á El Biército £!íj[)«ño¿, en contestación á lo» 
cargos que dicQO periódico le hace por consentir, la i 
conferencia del Sr. Unamuno. 


«No es cierto—dice la carta del gobernador—que 
los Sres. Junoy y Zulueta me hayan visitado y pe
dido autorización para que el domingo próximo, & 
las once de la mañana, pueda dar el Sr. Unamuno 
una conferencia en el teatro de la Zarzuela, sobre el 
tema «Crisis del patriotismo». 


Los Sres. Junoy y Sálvatellá me han dirigido una 
comunicación, participándome que en dicho domin-


50, y hora de las o nce y media, el Sr. Unamuno 
ara una conferencia en el teatro ié la Zarzuels, 


sobre el tema «Estado actual de España». 
Es decir, que los Srés.luhOy^y SalvateUa han 


cumplido lo que dispone el artículo 1.» de la ley de 
reuniones pública» vigente, de 16 de Junio de 1880, 
ün que les sea precisa autonzacjón, ((Ue no han 1 
pdidido, y que en mi» facultades no eatá ni conce- 1 
der ni negar.» ^ 


A la conferencia asistirá, en nombre del rngobea-
dor, el inspector segundo jefe del distrito de Buena-
vista, Sr. Casáis. 


El Yiajrdel Rey á la AllinferT 
Preparativos. 


VALENCIA 24.—Esta noche, en el tranvía eléctrico, 
han marchado á Catarroja el gobernador civil, el 
capitán general y el marqués de Cáceres, con ob
jeto de recibir á D. Alfonso. 


El Rey cazará en el puesto llamado «Mes á Mas-
tral». 


Los guardas de la Albufera han efectuado un ti
roteo, con el fin de empujar á los patos hacia el 
punto de los puestos destinados al Rey y á sus 
acompañantes. 


El conde de Romanónos cazará en el puesto - de
nominado «Mata del Señor». 


El Monarca embarcará en una lancha nueva, pre
parada por el cartero de los poblados fronterizos 
al lago. 


La barca llevará una garita, con objeto de gua
recerse. 


El arrendatario, Sr. Cátala, casará en el mismo 
puesto que S. M. 


El camino de la Albufera está custodiado por 
50 guardias civiles de á caballo. 


Numerosos guardas, peones y otros funcionarios 
llevarán hachas de viento para alumbrar el camino. 


Mañana los arrendatarios obsequiarán á D. Al
fonso con un lunch, que será servido en el Molino 
de Pechuán, á su regreso de Catarroja. 


La Sociedad de pescadores de los pueblos vecinos 
ha puesto seis lanchas á disposición de los ex
cursionistas. 


Se asegura que el tren Real lleva media hora de 
retraso.—Paóra. 


Aclamaciones al Rey en AItmoete. 
ALBACETE 23.—Pasó el tren Real que conduce á 


Don Alfonso á Valencia. 
Enorme gentío ovacionó al Rey. 
Se dio un «iViva la novial», que fué contestado 


con entusiasmo por el público.—C. 
El Rey en Catarroja. 


VALENCIA 24.—Alas tres y cuarto de la madru
gada llegó el Rey á Catarroja. 


A pesar de lo intempestivo de la hora, numeroso 


Eúblico habia acudido á presenciar la llegada de 
»on Alfonso. 
La benemérita impedia que la gente se acer


cara. 
El joven Monarca subió á una tartanita. dirigién


dose seguidamente al cazadero de la Albufera.— 
Fabra. 
El Rey en Catarroja.—Aolamaolones del pueblo. 


Salida para ¡Madrid. 
CATARROJA 24.—A las tres de la tarde llegó el Rey 


á este punto, para regresar á Madrid. 
Venia S. M , desde la Albufera, en un carrito ca-, 


talán. 
Al entrar en el pueblo fué acogido con entusias


tas aplausos y vivas. 
A lo largo de la carrera se extendlki un enorme 


gentío. 
La comitiva se dirigió hacia el Molino Pechuán. 
A la estación de Catarroja habían acudido, para 


saludar al Monarca, Comisiones déla Diputación, 
del Ayuntamiento, del Ejército y de las Corpora
ciones oficiales. 


Un inmenso gentío esperaba en los alrededores 
del Molino Pechuán. 


A las tres y diez y ocho minutos salió el tren que 
conduce á D. Alfonso. 


Su Majestad fué despedido con vivas y aplausos. 
Una labradora de Torrente le entregó un ramo 


de camelias.' 
Al arrancar el tren se disparó una traca. 
El pueblo ha quedado encantado de la amabili


dad con que el Monarca contestaba á sus incesan
tes vivas y aplausos.—íaftra. 
Detalles de la cacería.—IWlás de la despedida. 


VALENCIA 24 (S,45 tarde).—He aquí algunos de los 
detalles de la cacería Regia: 


El Rey ha cobrado 70 pájaros, haciendo algunas 
carambolas, que han sido muy celebradas por to
dos los cazadores. 


En el barco cazadero en que iba el Rey le acom
pañaban, entre otros, un cazador célebre, llamado 
el Señoreí, y el Sr. Peris Mencheta. 


El conde de Romanones ha matado 43 piezas; el 
conde de Tarancón, 17. 


En total se habrán matado unas 200. 
La cacería ha resultado muy animada, no obs


tante lo desapacible del tiempo. 
A las dos y media marchó el Rey desde el caza


dero á Catarroja. 
En la estación se habia preparado un lunch, que 


no se sirvió á causa de la premura del tiempo. 
En la misma estación nabló el Monarca con el 


decano de la Prensa valenciana, D. Teodoro Lló
rente, y el general Loño. 


A éste le entregó un retrato con una dedicatoria 
autógrafa. El púolico pidió verlo, y fué descubierto 
en medio de entusiastas aclamaciones.—MeneAsto. 


GACETA DE LOS TMIB ÚNALES 


Crimen en Cadalso de los Tidrios 
Hoy ha terminado la vista de la causa contra 


Clemente Pérez. 
Por falta de espacio omitimos pormenores de los 


informes y veredicto. 
Sentenola. 


La sección de derecho condenó á Clemente Pérez 
Fornfs & la pena de muerte é indemnización dé 3.000 
pesetas. 


U N O BEL F O R O . -


La Confereneir de ilgeeiras 
(DE NUESTRO REDACTOR CORRESPONSAL) 


Continúa la seeldn. —Sobre «I proyeolo del 
Banco.—Otro proyebto do le» mttrééé 


ALOECIRAS 24 (12,10 tarde).—Continúa la Confs« 
reacia, reunida en Comité, pasando el tiempo. 


Se han discutido los nueve artículos restante», 
pero sin llegar á un acuerdo definitivo. 


Francia y Alemania conservan sus punto» de 
vista en la cuestión del Banco. 


Los delegados morod han presentado otro pro
yecto. 


Los franceses suponen que esto e» una maniobra 
de lo» Bi,lemAnw.—Beiegón. 


( S I LA AOIKOIA VÁBXA) 
La sesión de hoy. 


ALGECIRAS 24.—La Conferencia »e ha reunido ésta 
mañana en Comité, terminando la lectura de lo» 
proyecto» referentes & la creación del Banco ma
rroquí. 
' Ambas parte» adversas han quedado en su» res
pectivas posiciones sobre los puntos en litigio. 


La situación ha quedado, pues, igual á lo que era 
al terminar la última reunión. 


Los citados proyectos serán objeto de un nuevo 
estudio, en una reunión en Ponencia. 


Durante la sesión de hoy, los delegado» marro
quíes han presentado un proyecto de Banco, que, 
según «edicsi da la prioridad á lo» Banco» trance-
•ea en nombre del Sultán. 


MI Nota ofiOi^aik 
ALGECIRAS 24.—Nota oficial de la sesión que ha 


celebrado hoy la Confereíncla: 
«Durante la sesión de hoy, lo» dolegadto» marro-


qui«B han dejado solMré la mesa de la presidencia 
de la Conferencia un proyecto, redactado ea fran
cés y establecido por su iniciativa personal, refe
rente á la creación de un Banco de Estado. 


Lft traducción del texto árabe de dicho proyecto, 
después dé haber sido comprobada por una Comi
sión de interprete», será sometida & un éatadio com
parado, juntamente con los proyectos francés y 
alemán. 


Seguidamente ha continuado I» Conferencia el 
examen de los siete últimos punto» de que coasta el 
Cuestionario referente al Banco, y de la» »olnciones 
que eobi'e dicho» panto» ofrecen lo» proyectos fran-
oéa y alemán. 


Estos puntos tratan 4ela vigÜAncía del Gobierno 
marroquí sobre la gestión del Banco, por medio de 
la intervención de un alto comieario; de la lef^eía-
eión y iurisdiccióQ á que quedará sometido elidan-
co, de la tiede social y daracióh de la concesión de 
dicjid ealahleeimiento JlnaocierO;. de 1» garantía 
para la emisión de billete», del crédito que el Banco 
podrá abrir al Majhzen, y, por fin, de la franquicia 
qué se le concederá para lo» impuestos. 


Además ha ex;aminado la Conferencia las condi
cionen en que habrán de fijarse los estatuto» de 


1 


Banco y los medios que convendrá emplear para 
asegurar la libre concesión de todos los empleos á 
los subditos ó dependientes de todas las Naciones. 


Según hayan adelantado los trabajos encomen
dados á la ponencia, la presidencia de la Conferen
cia indicara la fecha y el programa de la próxima 
sesión.» 


SENftO© 
Sesión del día 24 de Febrero de 1906. 


Se abre á las cuatro y media, bajo la presidencia 
del general López Domínguez. 


(Regular concurrencia en los escaños, y el banco 
azul desierto.) 


Se aprueba el acta de la anterior, y penetra en el 
salón el señor presidente del Consejo. 


El pago en oro. 
El señor presidente del CONSEJO DE MINIS-


TROS sube a la tribuna, y da lectura al proyecto de 
ley especial estableciendo el pago en oro de los de
rechos que se importen ó exporten por las Aduanas. 
La fecha en:que se ha de aplicar dicha condición 
en el pago queda á la resolución del Gobierno. 


El Sr. ECHEGARAY, en vista del proyecto que 
acaba de leerse, y en nombre de la Comisión mixta 
que entiende en el proyecto de reforma arancelaria, 
retira el dictamen emitido por ésta, para introducir 
en él alguna modificación en consonancia con el 
anteriormente leído. 


El señor presidente del COKSE JO DE MINISTROS 
ruega al Senado se sirva declarar urgente el pro
yecto leído, así como también el relativo á la reor
ganización de la Policía de Barcelona. 


La Cámara acuerda que el proyecto sobre el pago 
en oro de los derechos de Aduanas pase hoy mismo 
á las secciones para el nombramiento de Comi
sión. 


El señor conde de ESTEBAN COLLANTES hace 
observar que en las discusiones de estos dias se ha 
hablado de atribuciones entre el Senado y el Con
greso, siendo así que, constitucional mente, las atri
buciones de ambas Cámaras son iguales. 


El señor presidente del CONSEJO DE MINISTROS 
declara, á su vez, que si ha habido dÍ8cusioaes,seha 
llegado á una fórmula de armonía, que^cree á gusto 
de todos, y por lo cual se feUcita. 


Ruegos y preguntas. 
El señor conde de CASA-VALENCIA manifiesta 


que en Lima se va á erigir un monumento al ilustre 
conquistador español Francisco Pizarro, y pide al 
Gobierno español demuestre su simpatía al perua
no por este acuerdo. 


El señor ministro de INSTRUCCIÓN PUBLICA: 
El Gobierno así lo hará, en forma y ocasión opor' 
tunas. 


El Sr. LABRA, después de declarar que es neca-
sario plantear un debate acerca de las atribuciones 
de los Cuerpos Colegisladores, debate que vendrá á 


firoducir una reforma en la Constitución, recuerda 
a interpelación que tiene anunciada respecto á la 


política de España con las Repúblicas sudameri
canas. 


Lamenta nuestra pasividad en el asunto de las li
neas rápidas de vapores. 


También censura que, en las cuestiones que se re
lacionan con la política de Marruecos, el Gobierno 
permanezca inactivo, y no dé á la opinión una k-
orientación fija con la publicación do un Libror rojo 
que contenga los documentos oficiales relacionados 
con este asunto y la Conferencia de Algeciras, en la 
cual tiene grandísima fe. 


Lo que pido—dice—lo creo muy factible, puesto 
que no pretendo la revelación de ningún secreto, y 
si sólo de los antecedentes que puedan ser cono
cidos. 


El Sr. GULLON anuncia que intervendrá en el 
debate sobre atribuciones de las Cámaras como 
soldado disciplinado, pero suelto, que es de la ma
yoría. 


En política—añade—, como en artes, muchas ve
ces las cosas no son lo que son, sino lo que parecen 
qué son, y por lo que parece que es, aunque no lo 
sea, la presentación en esta Cámara del proyecto 
que acaba de leerse, debemos todos regocijarnos, y 
yo felicito al Sr. Moret por la habilidad con que ha 
conducido la cuestión. 


El señor presidente del CONSEJO DE MINISTROS 
\ agradece la felicitación del Sr. Gullón, y acepta en 


principio el debate anunciado, que ha de revestir • 
gran importancia. 


Sobre los asuntos de Marruecos manifiesta que es 
imposible decir todavía qué antecedentes, qué do
cumentos podrán ser publicables; pero afirma que, 
una vez terminada la Conferencia de Algeciras, se 
publicará lo que publicable sea, y entonces se po
drá discutir este tema. 


Reconócela necesidad de tratar de la política 
hiepano-americana, mucho más ahora que se está 
tratando de las líneas marítimas. 


Hace votos por la realización del ferrocarril de 
Ceuta á Dakar, altamente beneficioso para nues
tros intereses. 


Termina declarando que acudirá á contestar al 
señor Labra en la primera ocasión posible, proba
blemente á fines de la semana próxima. 


Los Sres. LABRA y ESTEBAN COLLANTES rec
tifican brevemente. 


El señor conde de TEJADA DB VALDOSBRA in
terviene en la cuestión suscitada por el Sr. Esteban 
Collantes sobre las atribuciones de ambos Cuerpos 
Colegisladores, y declara que él no es partidario de 
esos grandes debates que a nada conducen; antes 


Í>Or el contrario, deben resolverse en cada caso par-
icular según las circunstancias. 


ORDEN DEL DÍA 
Sin discusión es proclamado senador, y jara el 


cargo, el Sr. Troyano. 
Se aprueba sin debate el dictamen de la Comisión 


mixta sobre abastecimiento de aguas á la ciudad 
de Las Palmas (Gran Canaria). 


Se aprueba definitivamente el proyecto tdlativo á 
la nueva división electoral de Madrid. 


Acto seguido el Senado pa»a á reunirse ea sec
ciones. 


Se reanuda la sesión á las seis y veinticinco. 
Se acuerda discutir en el acto el dictamen relati


vo á la reorganización de la Policía de Barcelona, 
y es aprobado. 


Igualmente se declara la urgencia para la apro
bación deñnitivA, que queda votada igualmente. 


Se da cuenta del resultado de las seccione». 
Se da lectura al dictamen relativo al proyecto áek 


pago en oro en Aduanas, y se señala para el orden 
del día del miércoles. 


Se levanta la sesión. 


LA CISTITIS CRÓNICA 
y dispepsias flatulentas se curan radicalmente con 
el uso de las aguas minero-medicinales de «La Ala
meda» (Guadarrama). De venta en todas las farma-
ciaf, á 0,60 botella, y en el depósito, Cava baja) 92, 
donde únicamente se expenden las aguas, sin en
vase, á 0,75 litro; botella, o,60. Teléfono 2.O90. 


tos dersúfios de Aduanas 
Él proyecto de ley presentado á las Cortes y leído 


está tarde en el Senada por el Sr. Moret, é» como 
sigue: 


«A I,AS CORTES 
Los beneficio» que al Estado han producido lo» 


§receptos del Rml decreto de 30 de NoViembre 
e 1901, y los de la ley de 22 de Febrero de 1902, re


ferente» al pago en oro de los derechos de importa
ción de algunas mercancías, y la favorable imluen-
cia que la» aludidas disposiciones h^a ejereulo en 
los cambios internacionales, mueven al Gobierno 
á pedir al Parlamento la autorización nece»ariá 
para fijar y cobrar en oro todos los dereclré» de 
Aduana» señalados en los arancele» de importa-
ciós y de exportacición. 


La fecha, no obstante, en que baya de empezar 
á hacerse uso de dicha autorización, depende dé 
circunstancias muy varias, que aólo el Gobierno 
puede apreciar, y en tal concepto deba quedar fa
cultado para ello, »in limitaciones de tiempo. 


Fundado en estas consideraciones, de acuerdo 
con el Consejo de ministros y autorizado por Su 
Majestad, tengo la honra de someter á la voluntad 
de la» Corte» el siguiente proyecto de ley: 


«Articulo 1.° Se fijarán y cobrarán en oro todo» 
I lo» derechos de las mercancías que se importen y 
' exporten. w 


Art. 2.0 El Gobierno determinará la fecha en que 
deba aplicarse lo dispuesto en el articulo anterior.» 


Madrid 24 de Febrero de 1906.—El presidente del 
f Consejo de minietro», S, Uorei.it 







Un abrazo.

María Luisa Martínez Martínez | Spanish Government Teacher
mmartinez2@unis.org / +1 212-584-3008

United Nations International School
24-50 FDR Drive New York, NY 10010-4046
http://www.unis.org[unis.org]

[unis.org]   [instagram.com] [flicker.com]

On Tue, Sep 20, 2016 at 4:15 PM, Piza, Antoni <APiza@gc.cuny.edu> wrote:

Lee esto en caso que no lo hayas leido…

 

 

 

 

 

 

 

 

 

From: RILM@gc.cuny.edu [mailto:RILM@gc.cuny.edu] 
Sent: Tuesday, September 20, 2016 4:14 PM
To: Piza, Antoni <APiza@gc.cuny.edu>
Subject: Message from 3106.00-KM
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From: Subira Adelantado, M Pilar
To: Piza, Antoni
Subject: RE: R. Alis
Date: Friday, February 19, 2016 4:16:52 AM

Bon dia, Toni, i gràcies pel teu comentari.
La veritat és que m’ho he passat molt bé fent-los. Encara queden els dos capítols d’audició que
passaran aquest diumenge i el vinent. Diria que haurà quedat una sèrie prou digna.
 
Parlant d’una altra cosa, com portes l’article sobre La Ricarda i companyia? Tinc ganes de llegir-lo...
Fins aviat!
Pilar
 

De: Piza, Antoni [mailto:APiza@gc.cuny.edu] 
Enviat: divendres, 19 / febrer / 2016 00:12
Per a: Subira Adelantado, M Pilar
Tema: R. Alis
 
Hola Pilar, he escoltat els programes d’Alis.  Han quedat molt be!  Enhorabona per la feina i gracies
per incloure’m en la teva programacio.
 
Hi ha prou musica en els 2 programes que jo just coneixia de nom, pero que no havia escoltat mai. 
En resum, crec que el teu esforç i el d’Albert ha donat bons resultats!
 
Salut i seguim en contacte
 
Toni
 
 
 
 
 
Antoni Pizà, Director
Foundation for Iberian Music
The Graduate Center, The City University of New York
365 Fifth Ave, New York, NY 10016
 

mailto:apiza@gc.cuny.edu


From: Albert
To: Piza, Antoni
Subject: RE: R. Alis
Date: Friday, February 19, 2016 12:09:25 PM

Estimat Toni, si que ha quedat bé. Moltes gràcies per la teva iniciativa a fer aquests
programes. 
Una abraçada 
Albert.

Enviat des del meu telèfon intel·ligent Sony Xperia™

---- Piza, Antoni ha escrit ----

Hola Albert, he escoltat els dos programes i crec que han quedat francament be.  Na Pilar, com
sempre, ha fet una gran feina de muntatge mesclant comentaris i audicions musicals.  I, clar, el teu
piano, molt be, com sempre.
 
Crec que podem estar contents tots tres d’aquesta petita aportacio que hem fet.
 
Salut!!
 
Toni
 
 
 
 
 
Antoni Pizà, Director
Foundation for Iberian Music
The Graduate Center, The City University of New York
365 Fifth Ave, New York, NY 10016
 

mailto:apiza@gc.cuny.edu


From: Frederick Renz
To: CdM Licanus
Cc: Piza, Antoni; Aaron Smith; Dorrie Olsson EMF
Subject: Re: Ramon Llull and Medieval Iberian Music
Date: Wednesday, March 16, 2016 12:13:41 PM

Dear Beatriz,
 
Below, you'll find a copy of the response I sent to Antoni regarding Capella Ministrers.  If he has 
suggestions regarding the underwriting of production costs so that we might consider 'hosting' a CM 
performance in NYC, we will pursue.  Otherwise, we have no funds of our own to invest in producing a 
CM, NYC performance.  In the meanwhile, do let us know when/if CM might be engaged by a U.S.A. 
presenter.  Best wishes, Fred. 
 
Dear Antoni,
 
Forgive this late response.  I was out of town and out of touch.  Thanks for thinking of the Early Music 
Foundation.
 
Any event outside our festival would be a financial risk we couldn't afford to take (not that our resources 
are much better within our semi-annual festivals).
Venue rental, marketing costs and management would be the impediments to presenting any group other 
than our own (Early Music New York).
 
We would certainly like to be responsible for presenting excellent early music ensembles in NYC; but we 
have our hands full subsidizing our in-house events.
 
If you have any thoughts as to where we might solicit underwriting to cover production costs as 'hosts' of 
Capella Ministrers, we would be pleased to make inquiries.  We're not in a position to guarantee anything 
up front.
 
When does Capella de Ministrers hope to tour the US?
 
Yours,
 
Fred.
 

----- Original Message -----
From: CdM Licanus
To: Frederick Renz
Cc: Antoni Pizá
Sent: Wednesday, March 16, 2016 5:27 AM
Subject: Ramon Llull and Medieval Iberian Music

Dear Frederick

I write you on behalf of Capella de Ministrers due to the mail that Antoni Pizà sent you days 
ago.
We would be very interested to arrange a performance in New York hosted by Early Music 
NY (most of the budget is covered).

In the following link you will see the promotional video: https://www.youtube.com/watch?
v=cEdkW_DOulc[youtube.com]
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I wish you find this project so interesting than us.

Thank you so much for your attencion.
Looking forward,
Beatriz Traver

  
                          +34 629 618 411
management@licanus.net // www.capelladeministrers.es[capelladeministrers.es]

DISCLAIMER 
This e-mail and the files contained within is sole to address/es identified herein. It may contain confidential or legally privileged 
information. No confidentiality privilege is waived or lost by any mistransmission. If you are not the intended recipient, please 
delete it immediately and notify the sender. You must not, directly or indirectly, disclose, distribute, print, or copy any part of this 
message. If you are the addressee of this message and do not consent to the use of e-mail, please communicate it to us 
immediately in order to delete your e-mail for future communications. Licanus S.L. are not responsible for the opinions or 
information included in this message except when the sender is authorised to state them to be the views of Licanus S.L.

El 8/3/2016, a las 22:53, Piza, Antoni <APiza@gc.cuny.edu> escribió:

Dear Fred,
 
Capella de Ministrers is one of the most outstanding early-music ensembles in Spain.  
They are preparing an international tour with the music of their latest MAGNIFICENT 
CD-book dedicated to Ramon Llull (the philosopher and occasional music theorist and 
commentator).  They want to bring the concert to NY.
 
Would you be interested in participating in this event?  Most of their budget is 
covered.  We need an outstanding venue and the right kind of audience.  I think you 
would be the right person to “host” or at least advise these fantastic musicians.
 
I am cc’ing Beatrice the ensemble’s manager.  She’ll take it from here if the 
conversation goes in that direction.
 
I am here for whatever you need.
 
Best
 
Antoni
 
Antoni Pizà, Director
Foundation for Iberian Music
The Graduate Center, The City University of New York
365 Fifth Ave, New York, NY 10016
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mailto:APiza@gc.cuny.edu


 
   



From: Frederick Renz
To: Piza, Antoni
Cc: Dorrie Olsson EMF; Aaron Smith
Subject: Re: Ramon Llull and Medieval Iberian Music
Date: Thursday, March 17, 2016 3:31:16 PM

Thanks Antoni,
 
We're willing to help as long as it doesn't put us in the hole or at risk.
 
Although EMF has a loyal audience for our own concerts, it's a gamble as to how many would be
interested in an 'unknown' (in the USA) ensemble. This is the case no matter who might take on the
ensemble.  The bottom line: it takes sufficient promotion and marketing funds to stir up an audience,
particularly if one is counting on ticket sales to meet a production budget.
 
When you write "most of the budget is covered," I assume only travel, accommodation and artist fees at
best.  If there is underwriting for 'production costs,' we'd be most interested in knowing to what degree.  
 
For instance, if our direct costs are sufficiently covered in 'hosting' Capella Ministrers,' we might
consider sharing ticket sales proceeds.     
 
Happy St. Patrick's Day for what it's worth to us Hispanophiles !
 
Fred.
 
 

----- Original Message -----
From: Piza, Antoni
To: Frederick Renz
Cc: CdM Licanus ; Aaron Smith ; Dorrie Olsson EMF
Sent: Thursday, March 17, 2016 1:26 PM
Subject: Re: Ramon Llull and Medieval Iberian Music

Thanks for your input, Fred. Let me speak with Beatrice and we'll get back to you about this.
Best wishes!
Antoni

On Mar 16, 2016, at 12:13 PM, Frederick Renz <f.renz@earlymusicny.org> wrote:

Dear Beatriz,
 
Below, you'll find a copy of the response I sent to Antoni regarding Capella Ministrers.  If
he has suggestions regarding the underwriting of production costs so that we might
consider 'hosting' a CM performance in NYC, we will pursue.  Otherwise, we have no
funds of our own to invest in producing a CM, NYC performance.  In the meanwhile, do
let us know when/if CM might be engaged by a U.S.A. presenter.  Best wishes, Fred. 
 
Dear Antoni,
 
Forgive this late response.  I was out of town and out of touch.  Thanks for thinking of the
Early Music Foundation.
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mailto:f.renz@earlymusicny.org


Any event outside our festival would be a financial risk we couldn't afford to take (not that
our resources are much better within our semi-annual festivals).
Venue rental, marketing costs and management would be the impediments to presenting
any group other than our own (Early Music New York).
 
We would certainly like to be responsible for presenting excellent early music ensembles
in NYC; but we have our hands full subsidizing our in-house events.
 
If you have any thoughts as to where we might solicit underwriting to cover production
costs as 'hosts' of Capella Ministrers, we would be pleased to make inquiries.  We're not
in a position to guarantee anything up front.
 
When does Capella de Ministrers hope to tour the US?
 
Yours,
 
Fred.
 

----- Original Message -----
From: CdM Licanus
To: Frederick Renz
Cc: Antoni Pizá
Sent: Wednesday, March 16, 2016 5:27 AM
Subject: Ramon Llull and Medieval Iberian Music

Dear Frederick

I write you on behalf of Capella de Ministrers due to the mail that Antoni Pizà
sent you days ago.
We would be very interested to arrange a performance in New York hosted by
Early Music NY (most of the budget is covered).

In the following link you will see the promotional
video: https://www.youtube.com/watch?v=cEdkW_DOulc[youtube.com]
I wish you find this project so interesting than us.

Thank you so much for your attencion.
Looking forward,
Beatriz Traver

<image.jpg>  
                          +34 629 618 411
management@licanus.net // www.capelladeministrers.es[capelladeministrers.es]

DISCLAIMER 
This e-mail and the files contained within is sole to address/es identified herein. It may contain confidential or 
legally privileged information. No confidentiality privilege is waived or lost by any mistransmission. If you are 
not the intended recipient, please delete it immediately and notify the sender. You must not, directly or 
indirectly, disclose, distribute, print, or copy any part of this message. If you are the addressee of this 
message and do not consent to the use of e-mail, please communicate it to us immediately in order to delete 
your e-mail for future communications. Licanus S.L. are not responsible for the opinions or information 
included in this message except when the sender is authorised to state them to be the views of Licanus S.L.

El 8/3/2016, a las 22:53, Piza, Antoni <APiza@gc.cuny.edu>
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escribió:

Dear Fred,
 
Capella de Ministrers is one of the most outstanding early-music
ensembles in Spain.  They are preparing an international tour with the
music of their latest MAGNIFICENT CD-book dedicated to Ramon Llull
(the philosopher and occasional music theorist and commentator). 
They want to bring the concert to NY.
 
Would you be interested in participating in this event?  Most of their
budget is covered.  We need an outstanding venue and the right kind
of audience.  I think you would be the right person to “host” or at
least advise these fantastic musicians.
 
I am cc’ing Beatrice the ensemble’s manager.  She’ll take it from here
if the conversation goes in that direction.
 
I am here for whatever you need.
 
Best
 
Antoni
 
Antoni Pizà, Director
Foundation for Iberian Music
The Graduate Center, The City University of New York
365 Fifth Ave, New York, NY 10016
 
 
   



From: Frederick Renz
To: Piza, Antoni
Cc: Aaron Smith; Dorrie Olsson EMF
Subject: Re: Ramon Llull and Medieval Iberian Music
Date: Tuesday, March 15, 2016 10:23:54 PM

Dear Antoni,
 
Forgive this late response.  I was out of town and out of touch.  Thanks for thinking of the Early Music
Foundation.
 
Any event outside our festival would be a financial risk we couldn't afford to take (not that our resources
are much better within our semi-annual festivals).
Venue rental, marketing costs and management would be the impediments to presenting any group other
than our own (Early Music New York).
 
We would certainly like to be responsible for presenting excellent early music ensembles in NYC; but we
have our hands full subsidizing our in-house events.
 
If you have any thoughts as to where we might solicit underwriting to cover production costs as 'hosts' of
Capella Ministrers, we would be pleased to make inquiries.  We're not in a position to guarantee anything
up front.
 
When does Capella de Ministrers hope to tour the US?
 
Yours,
 
Fred.

----- Original Message -----
From: Piza, Antoni
To: Frederick Renz
Cc: Paco Checa (management@licanus.net)
Sent: Tuesday, March 08, 2016 5:53 PM
Subject: Ramon Llull and Medieval Iberian Music

Dear Fred,
 
Capella de Ministrers is one of the most outstanding early-music ensembles in Spain.  They are
preparing an international tour with the music of their latest MAGNIFICENT CD-book dedicated to
Ramon Llull (the philosopher and occasional music theorist and commentator).  They want to bring
the concert to NY.
 
Would you be interested in participating in this event?  Most of their budget is covered.  We need
an outstanding venue and the right kind of audience.  I think you would be the right person to
“host” or at least advise these fantastic musicians.
 
I am cc’ing Beatrice the ensemble’s manager.  She’ll take it from here if the conversation goes in
that direction.
 
I am here for whatever you need.

mailto:apiza@gc.cuny.edu
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Best
 
Antoni
 
 
 
 
 
 
Antoni Pizà, Director
Foundation for Iberian Music
The Graduate Center, The City University of New York
365 Fifth Ave, New York, NY 10016
 
 
   



From: Maria Luisa Martinez
To: Piza, Antoni
Cc: Teresa Fraile
Subject: Re: rayban
Date: Saturday, September 10, 2016 12:14:44 PM

A me me parece muy bien.
Feliz sábado!

María Luisa Martínez Martínez | Spanish Government Teacher
mmartinez2@unis.org / +1 212-584-3008

United Nations International School
24-50 FDR Drive New York, NY 10010-4046
http://www.unis.org[unis.org]

[unis.org]   [instagram.com] [flicker.com]

2016-09-10 11:51 GMT-04:00 Piza, Antoni <APiza@gc.cuny.edu>:

Si os parece bien, el jueves a las 3:45pm.  Asi, yo estoy unos momentos con vosotras y
despues os dejo.

 

Abrazos

 

 

 

From: Maria Luisa Martinez [mailto:mmartinez2@unis.org] 
Sent: Friday, September 09, 2016 7:21 PM
To: Piza, Antoni <APiza@gc.cuny.edu>
Cc: Teresa Fraile <teresafrayle@gmail.com>
Subject: Re: rayban

 

¡Hola!

 

Encantada de saludarte virtualmente, Teresa :) 
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La semana que viene ando un poco liada en el trabajo, pero si quisierais quedar os dejo aquí
mi disponibilidad: el lunes podría a partir de las 11:30-onwards; el martes a partir de las
5:30pm y el jueves a partir de las 3:45pm. ¡A ver si cuadra!

 

Un abrazo fuerte.

 

PD: ¡Las gafas tampoco son mías!  

 

María Luisa Martínez Martínez | Spanish Government Teacher
mmartinez2@unis.org / +1 212-584-3008
United Nations International School
24-50 FDR Drive New York, NY 10010-4046
http://www.unis.org[unis.org]

[unis.org]   [instagram.com] [flicker.com]

 

 

 

2016-09-09 11:13 GMT-04:00 Piza, Antoni <APiza@gc.cuny.edu>:

Queridas Teresa y Maria Luisa:  os queria presentar ya que las dos sois investigadoras en
la Fundacion.  A ver si quedamos los tres (o vosotras dos) para tomar algo e intercambiar
ideas.

 

Por cierto, una de las dos se olvido unas gafas de sol Rayban.  Las tengo aqui.

 

Un abrazo a las dos.

 

Antoni
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Antoni Pizà, Director

Foundation for Iberian Music

The Graduate Center, The City University of New York

365 Fifth Ave, New York, NY 10016

 

 



From: Maria Luisa Martinez
To: Piza, Antoni
Cc: Teresa Fraile
Subject: Re: rayban
Date: Friday, September 09, 2016 7:21:51 PM

¡Hola!

Encantada de saludarte virtualmente, Teresa :) 

La semana que viene ando un poco liada en el trabajo, pero si quisierais quedar os dejo aquí
mi disponibilidad: el lunes podría a partir de las 11:30-onwards; el martes a partir de las
5:30pm y el jueves a partir de las 3:45pm. ¡A ver si cuadra!

Un abrazo fuerte.

PD: ¡Las gafas tampoco son mías!  

María Luisa Martínez Martínez | Spanish Government Teacher
mmartinez2@unis.org / +1 212-584-3008

United Nations International School
24-50 FDR Drive New York, NY 10010-4046
http://www.unis.org[unis.org]

[unis.org]   [instagram.com] [flicker.com]

2016-09-09 11:13 GMT-04:00 Piza, Antoni <APiza@gc.cuny.edu>:

Queridas Teresa y Maria Luisa:  os queria presentar ya que las dos sois investigadoras en la
Fundacion.  A ver si quedamos los tres (o vosotras dos) para tomar algo e intercambiar
ideas.

 

Por cierto, una de las dos se olvido unas gafas de sol Rayban.  Las tengo aqui.

 

Un abrazo a las dos.

 

Antoni
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Antoni Pizà, Director

Foundation for Iberian Music

The Graduate Center, The City University of New York

365 Fifth Ave, New York, NY 10016

 



From: Teresa Fraile
To: Piza, Antoni
Cc: Maria Luisa Martinez
Subject: Re: rayban
Date: Friday, September 09, 2016 11:45:58 AM

Buenos días: 

estaré encantada de conocerte, Maria Luisa, así podremos charlar y compartir experiencias de
investigación. Yo, como le decía a Antoni, no tengo ningún compromiso de manera que me
viene bien quedar cualquier día a cualquier hora. Si te parece, puedes sugerir algún momento
para quedar, que tendrás más limitación de horarios, a ver si nos viene bien a los tres.

Antoni, las gafas no son mías, deben ser de María Luisa. 

Un abrazo y hasta pronto

Teresa

El 9 de septiembre de 2016, 11:13, Piza, Antoni <APiza@gc.cuny.edu> escribió:

Queridas Teresa y Maria Luisa:  os queria presentar ya que las dos sois investigadoras en la
Fundacion.  A ver si quedamos los tres (o vosotras dos) para tomar algo e intercambiar
ideas.

 

Por cierto, una de las dos se olvido unas gafas de sol Rayban.  Las tengo aqui.

 

Un abrazo a las dos.

 

Antoni

 

 

 

 

 

 

Antoni Pizà, Director

mailto:apiza@gc.cuny.edu
mailto:mmartinez2@unis.org
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Foundation for Iberian Music

The Graduate Center, The City University of New York

365 Fifth Ave, New York, NY 10016

 



From: teresafrayle@gmail.com
To: Maria Luisa Martinez
Cc: Piza, Antoni
Subject: Re: rayban
Date: Saturday, September 10, 2016 10:29:16 PM

Por mi parte, también me parece estupendo el jueves. ¿Quedamos en el Graduate Center?
Un abrazo y buen descanso de fin de semana
Teresa

Enviado desde mi iPad

El 10/9/2016, a las 12:14, Maria Luisa Martinez <mmartinez2@unis.org> escribió:

A me me parece muy bien.
Feliz sábado!

María Luisa Martínez Martínez | Spanish Government Teacher
mmartinez2@unis.org / +1 212-584-3008

United Nations International School
24-50 FDR Drive New York, NY 10010-4046
http://www.unis.org[unis.org]

[unis.org]   [instagram.com] [flicker.com]

2016-09-10 11:51 GMT-04:00 Piza, Antoni <APiza@gc.cuny.edu>:

Si os parece bien, el jueves a las 3:45pm.  Asi, yo estoy unos momentos con
vosotras y despues os dejo.

 

Abrazos

 

 

 

From: Maria Luisa Martinez [mailto:mmartinez2@unis.org] 
Sent: Friday, September 09, 2016 7:21 PM
To: Piza, Antoni <APiza@gc.cuny.edu>
Cc: Teresa Fraile <teresafrayle@gmail.com>
Subject: Re: rayban
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¡Hola!

 

Encantada de saludarte virtualmente, Teresa :) 

 

La semana que viene ando un poco liada en el trabajo, pero si quisierais quedar
os dejo aquí mi disponibilidad: el lunes podría a partir de las 11:30-onwards; el
martes a partir de las 5:30pm y el jueves a partir de las 3:45pm. ¡A ver si
cuadra!

 

Un abrazo fuerte.

 

PD: ¡Las gafas tampoco son mías!  

 

María Luisa Martínez Martínez | Spanish Government Teacher
mmartinez2@unis.org / +1 212-584-3008
United Nations International School
24-50 FDR Drive New York, NY 10010-4046
http://www.unis.org[unis.org]

[unis.org]   [instagram.com] [flicker.com]

 

 

 

2016-09-09 11:13 GMT-04:00 Piza, Antoni <APiza@gc.cuny.edu>:

Queridas Teresa y Maria Luisa:  os queria presentar ya que las dos sois
investigadoras en la Fundacion.  A ver si quedamos los tres (o vosotras dos)
para tomar algo e intercambiar ideas.

 

Por cierto, una de las dos se olvido unas gafas de sol Rayban.  Las tengo aqui.
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Un abrazo a las dos.

 

Antoni

 

 

 

 

 

 

Antoni Pizà, Director

Foundation for Iberian Music

The Graduate Center, The City University of New York

365 Fifth Ave, New York, NY 10016

 

 



From: Tatjana Markovic
To: Piza, Antoni; antonio.baldassarre@hslu.ch
Subject: Re: RE: CagePhotos - Invitation to collaborate
Date: Wednesday, April 06, 2016 2:11:31 AM

Dear Antoni,

I tried, and now can see the list and the names of your photos, but cannot download them because there
is a demand to sign in, and I cannot do that (or, don't know how). Will try later again when meet some
colleagues who could have some idea what to do, and let you know. No, no need to send the photos by
mail, we will find some solution, or please try wetransfer, we already got a lot of photos in that way. 

Best,
Tatjana
 

>>> "Piza, Antoni" <APiza@gc.cuny.edu> 04/05/16 9:17 PM >>>
Antonio and Tatjana:  I don’t think you need a google account.  Please try this link; it should work
(see below).  If this does not work, I’ll try wetransfer, but the photos are too heavy for the free
version, so I might just overnight them on a flashdrive by mail (Fed Ex).  Anyway, let try this:
 
https://drive.google.com/folderview?id=0B1cNAjtKPa7qWDItQ0ZNZVV6YTA&usp=sharing
 
 
Sorry about this inconvenience.  Best wishes.
 
Antoni
 
 
 
 
 
 
 

From: Baldassarre Antonio HSLU M [mailto:antonio.baldassarre@hslu.ch] 
Sent: Tuesday, April 05, 2016 10:48 AM
To: Piza, Antoni <APiza@gc.cuny.edu>
Cc: markovic@mdw.ac.at
Subject: WG: CagePhotos - Invitation to collaborate
Importance: High
 
Dear Antoni,
 
Thank you for sending the file. However, I can’t open it because I have no gmail account.
So, I hope you would not mind re-sending the document via “wetransfer.com” (very easy to
handle).
 
Sorry for the troubles and many thanks,
 
Antonio
 

mailto:apiza@gc.cuny.edu
mailto:antonio.baldassarre@hslu.ch
https://drive.google.com/folderview?id=0B1cNAjtKPa7qWDItQ0ZNZVV6YTA&usp=sharing


Hochschule Luzern – Musik
Lucerne University of Applied Sciences and Arts – School of Music

Zentralstrasse 18, CH-6003 Luzern
T +41 41 249 26 00, F +41 41 249 26 01

www.hslu.ch/musik[hslu.ch]

Prof. Dr. Antonio Baldassarre
Leiter Forschung und Entwicklung
Head of  Research and Development

antonio.baldassarre@hslu.ch

T +41 41 249 26 31
 
Confidentiality: This e-mail and any attachments are confidential and may also be privileged. If you
are not the designated recipient, please notify the sender immediately by reply e-mail and destroy
all copies (digital and paper). Any unauthorized disclosure, distribution, copying, storage or use of
the information contained in this e-mail or any attachment is strictly prohibited and may be
unlawful.
 
Von: Pop Music (via Google Drive) [mailto:popmusic.ccny@gmail.com] 
Gesendet: Montag, 4. April 2016 21:27
An: Baldassarre Antonio HSLU M
Cc: markovic@mdw.ac.at
Betreff: CagePhotos - Invitation to collaborate
 

Pop Music has invited you to contribute to the following shared folder:

CagePhotos

Photos for Miro/Cage essay
Open
This email grants access to this item without logging in. Only forward it to people you trust.

 

Google Drive: Have all your files within reach from any device.

 

https://urldefense.proofpoint.com/v2/url?u=http-3A__www.hslu.ch_musik&d=CwMGaQ&c=8v77JlHZOYsReeOxyYXDU39VUUzHxyfBUh7fw_ZfBDA&r=i2JlyT74L0Aqx3aayKTAAP6Ut-iS0Gvr0Md1unLUgFA&m=sSiE4BucqhRMDMBeofI0oIBsYWwVagRHpwrnIM7gDgg&s=T2HOHM9qnGItJGT7c-_ljDS8ZihyMZr4X11PNopC4S8&e=
mailto:antonio.baldassarre@hslu.ch
mailto:popmusic.ccny@gmail.com
mailto:markovic@mdw.ac.at
mailto:popmusic.ccny@gmail.com
https://drive.google.com/folderview?id=0B1cNAjtKPa7qWDItQ0ZNZVV6YTA&usp=sharing_eid&invite=CLqg8_QD&ts=5702bff0
https://drive.google.com/folderview?id=0B1cNAjtKPa7qWDItQ0ZNZVV6YTA&usp=sharing_eid&invite=CLqg8_QD&ts=5702bff0
https://drive.google.com/


From: jeromehughes@verizon.net
To: Piza, Antoni
Subject: Re: RE: Dec 7 2016 @ 6.30 ELEBASH
Date: Tuesday, November 29, 2016 3:58:21 PM

I think I've spelled your name with a "y" so we're even.;) 
 
 

On 11/29/16, Piza, Antoni<APiza@gc.cuny.edu> wrote:
 

Jerry and not “Jerri” –my apologies

 

 

 

From: Piza, Antoni 
Sent: Tuesday, November 29, 2016 3:20 PM
To: jeromehughes@verizon.net
Cc: adamkentpianist@gmail.com
Subject: Re: Dec 7 2016 @ 6.30 ELEBASH

 

Adam, can you work around Jerri's schedule?

Thank you both.

On Nov 29, 2016, at 3:18 PM, "jeromehughes@verizon.net" <jeromehughes@verizon.net> wrote:

Hi Antoni, 

 

I could tune that day at 5pm, it would take about 30 minutes. But I'll have just tuned that piano the
day before, so if the music part of the program is not especially prominent, it should be okay even
without a touchup that day. But let me know what you think. 

 

Thanks!

Jerry 

 

 

On 11/29/16, Piza, Antoni<APiza@gc.cuny.edu> wrote:

 

Dear Jerry:  can you tune the piano for this event?  I am cc’ing Adam Kent so that he can schedule
a little practice time, if needed.

mailto:apiza@gc.cuny.edu
mailto:jeromehughes@verizon.net
mailto:adamkentpianist@gmail.com
mailto:jeromehughes@verizon.net
mailto:jeromehughes@verizon.net
mailto:APiza@gc.cuny.edu


 

The stage set up will be ready at 4pm (or earlier).

 

The lecture starts at 6.30.

 

Adam will be playing from 7.40 to 8:00 approximately

 

Please confirm.

 

Thanks so much!

 

Antoni

 

 

 

 

 

 

 

Antoni Pizà, Director

Foundation for Iberian Music

The Graduate Center, The City University of New York

365 Fifth Ave, New York, NY 10016

 



From: jeromehughes@verizon.net
To: adamkentpianist@gmail.com; jeromehughes@verizon.net
Cc: Piza, Antoni
Subject: Re: Re: Dec 7 2016 @ 6.30 ELEBASH
Date: Tuesday, November 29, 2016 3:59:23 PM

That's great - I'll tune at 5pm and see you at 5:30. 

Thanks!
Jerry  
 
 

On 11/29/16, Adam Kent<adamkentpianist@gmail.com> wrote:
 
Thanks! I can plan to get there by about 5:30 to try out the piano.

Also, Toni, neurotic pianist that I am, I would love it if there was somewhere I could warm up a bit during the early
part of Taruskin’s lecture—any room would be fine.

hasta pronto,
ASK

On Nov 29, 2016, at 3:18 PM, jeromehughes@verizon.net wrote:

Hi Antoni, 

I could tune that day at 5pm, it would take about 30 minutes. But I'll have just tuned that piano the
day before, so if the music part of the program is not especially prominent, it should be okay even
without a touchup that day. But let me know what you think. 

Thanks!
Jerry 
 
 

On 11/29/16, Piza, Antoni<APiza@gc.cuny.edu> wrote:
 

Dear Jerry:  can you tune the piano for this event?  I am cc’ing Adam Kent so that he can schedule
a little practice time, if needed.

 

The stage set up will be ready at 4pm (or earlier).

 

The lecture starts at 6.30.

 

Adam will be playing from 7.40 to 8:00 approximately

mailto:adamkentpianist@gmail.com
mailto:jeromehughes@verizon.net
mailto:apiza@gc.cuny.edu
mailto:jeromehughes@verizon.net
mailto:APiza@gc.cuny.edu


 

Please confirm.

 

Thanks so much!

 

Antoni

 

 

 

 

 

 

 

Antoni Pizà, Director

Foundation for Iberian Music

The Graduate Center, The City University of New York

365 Fifth Ave, New York, NY 10016

 



From: begonial@telefonica.net
To: Piza, Antoni
Subject: Re: RE: nova versio?
Date: Monday, August 08, 2016 11:45:27 AM

Hola Toni,

He descarregat l'arxiu i no entenc què ha passat. L'última versió que et vaig fer arribar per we
transfer no és aquesta. Jo la he rebut també al meu correu i és molt diferent, la paginació, el
text...

Segur que t'ha arribat això per We transfer?.

Podem parlar quan vulguis, a partir de les 22:45 seré a casa.

Salutacions

Begoña

mailto:apiza@gc.cuny.edu


From: Tatjana Markovic
To: Piza, Antoni
Cc: antonio.baldassarre@hslu.ch
Subject: Re: RE: Piza Article Edit 2
Date: Wednesday, September 28, 2016 10:10:49 AM

Great, thanks a lot!
Tatjana
 

>>> "Piza, Antoni" <APiza@gc.cuny.edu> 09/28/16 4:09 PM >>>
Received!  I will do it *before* Friday!
 
Have a great day!
 
Antoni
 
 
 

From: Tatjana Markovic [mailto:markovic@mdw.ac.at] 
Sent: Tuesday, September 27, 2016 8:36 AM
To: Piza, Antoni <APiza@gc.cuny.edu>
Cc: antonio.baldassarre@hslu.ch
Subject: Fwd: Piza Article Edit 2
 

Dear Antoni!

Hope this finds you well.

Could you please check your paper the last time, accept (or not) the track changes, add an abstract (max.
200 words) and send us back as soon as you can, latest until Friday. Below you will find the comments
and questions of our proofreader. Thank you in advance!

Best regards,
Tatjana
 

>>> Diane Glazer <dianeglazer@gmail.com> 09/18/16 10:15 PM >>>
Hello Tatjana

Attached is the Piza article with corrections.
Below are a few additional thoughts about it....

The caption to the photo on page 4 about gratitude
for Raimon Tort is either incomplete or hidden by the photo.  Not sure of  the full meaning there but it
needs to be modified.
 
Formatting on page 7 of John Cage’s quote seems strange…is it copied in a specific manner directly
from a book or should it be aligned left?

mailto:apiza@gc.cuny.edu
mailto:antonio.baldassarre@hslu.ch
mailto:dianeglazer@gmail.com


 
 
On page 18 is the segment about Wildenhahn…it is a mix of quotes and
descriptions as far as I can tell.  Descriptions would be in past tense while
direct quotes would likely have be in present tense. Where there are no
quotation marks, I switched things to the descriptive/past tense.  (If the entire entry is a quote, I can
backtrack.)  There are several little phrases in quotation marks with no footnotes. Clearly, this section is
much easier as an oral presentation than as a written document!
I think if there is one footnote added after the last quote, it will be clear
that the section is basically a paraphrase of Wilandhahn's remarks and then the
precise source will be available if needed by the reader.
I put that comment in the text. 
 
Keep in touch! :)
 
Diane
 



From: Tatjana Markovic
To: Piza, Antoni; antonio.baldassarre@hslu.ch
Subject: Re: RE: REMINDER FESTSCHRIFT ZDRAVKO BLAZEKOVIC
Date: Sunday, February 14, 2016 8:17:54 PM

Dear Antoni,

Then until Wednesday! Thank you and enjoy the holidays, but please don't forget us :-)

Best,
Tatjana

 

>>> "Piza, Antoni" <APiza@gc.cuny.edu> 02/14/16 4:48 AM >>>
Antonio and Tatjana:  my essay is finished but I could really use 2 days more to finish up some
details.  Tomorrow and Monday are holidays in the USA (Valantine’s and Presidents day) and this is
the exactly the quiet time I need to edit the text, review the photo captions etc.
 
My promise is that Wednesday morning / Feb 17 (Europe’s time zones) you will have my
contribution.  No later!
 
You can imagine how embarrasing it is for me to ask again for extra time, but this project has ended
up being much more involved than I thought.  Anyway, hopefully it will find some readers and ZB will
be proud of us…
 
Thanks so much!
 
Antoni
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
From: Baldassarre Antonio HSLU M [mailto:antonio.baldassarre@hslu.ch] 
Sent: Monday, February 01, 2016 10:08 AM
To: Piza, Antoni <APiza@gc.cuny.edu>
Cc: markovic@mdw.ac.at
Subject: AW: REMINDER FESTSCHRIFT ZDRAVKO BLAZEKOVIC
 

mailto:apiza@gc.cuny.edu
mailto:antonio.baldassarre@hslu.ch


You’re welcome, dear Antoni.
 
Antonio
 
Hochschule Luzern – Musik
Lucerne University of Applied Sciences and Arts – School of Music

Zentralstrasse 18, CH-6003 Luzern
T +41 41 249 26 00, F +41 41 249 26 01

www.hslu.ch/musik[hslu.ch]

Prof. Dr. Antonio Baldassarre
Leiter Forschung und Entwicklung
Head of  Research and Development

antonio.baldassarre@hslu.ch

T +41 41 249 26 31
 
Von: Piza, Antoni [mailto:APiza@gc.cuny.edu] 
Gesendet: Freitag, 29. Januar 2016 16:31
An: Baldassarre Antonio HSLU M
Betreff: RE: REMINDER FESTSCHRIFT ZDRAVKO BLAZEKOVIC
 
Thanks for the extra time
 
 
 
From: Baldassarre Antonio HSLU M [mailto:antonio.baldassarre@hslu.ch] 
Sent: Thursday, January 28, 2016 11:33 AM
To: Baldassarre Antonio HSLU M <antonio.baldassarre@hslu.ch>
Subject: REMINDER FESTSCHRIFT ZDRAVKO BLAZEKOVIC
 
Dear Friends and Colleagues,
 
We are contacting you because you have kindly accepted our invitation to write an
essay for the festschrift for the 60th birthday of Dr. Zdravko Blažekovic. The deadline
for submitting your essay was 31 December 2015.
 
We would like to ask you to send your contribution not later than 14 February 2016.
We regret it very much that we will not be able to include any essay that will arrive
later because of the tight schedule we have to keep.
 
Thank you very much for your attention to this matter and we look very much
forward to hearing from you.
 
With best wishes,
 
Tatjana Markovic

https://urldefense.proofpoint.com/v2/url?u=http-3A__www.hslu.ch_musik&d=CwMFBA&c=8v77JlHZOYsReeOxyYXDU39VUUzHxyfBUh7fw_ZfBDA&r=i2JlyT74L0Aqx3aayKTAAP6Ut-iS0Gvr0Md1unLUgFA&m=xMQF5SB5wWvlqij9UHX-h5WOg_FF0YiADTOHB9IOqBM&s=4MlyvMKNghcgkTmPD8D8DfvmmcOoT1AV9TtN9XwArYo&e=
mailto:antonio.baldassarre@hslu.ch
mailto:APiza@gc.cuny.edu
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Antonio Baldassarre
 
 
Hochschule Luzern – Musik
Lucerne University of Applied Sciences and Arts – School of Music

Zentralstrasse 18, CH-6003 Luzern
T +41 41 249 26 00, F +41 41 249 26 01

www.hslu.ch/musik[hslu.ch]

Prof. Dr. Antonio Baldassarre
Leiter Forschung und Entwicklung
Head of Research and Development

antonio.baldassarre@hslu.ch

T direkt +41 41 249 26 31

https://urldefense.proofpoint.com/v2/url?u=http-3A__www.hslu.ch_musik&d=CwMFBA&c=8v77JlHZOYsReeOxyYXDU39VUUzHxyfBUh7fw_ZfBDA&r=i2JlyT74L0Aqx3aayKTAAP6Ut-iS0Gvr0Md1unLUgFA&m=xMQF5SB5wWvlqij9UHX-h5WOg_FF0YiADTOHB9IOqBM&s=4MlyvMKNghcgkTmPD8D8DfvmmcOoT1AV9TtN9XwArYo&e=
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From: begonial@telefonica.net
To: Piza, Antoni
Subject: Re: RE: Tesis Agustí Borgunyó
Date: Friday, February 26, 2016 7:17:15 AM
Attachments: Matrícula UAB.doc

Hola,

Perdona que et molesti novament. M'ha trucat Susanna Codolar, la secretària del departament
d'Art i em diu que necessita la teva signatura també al full segon, encara que digui "opcional".
S'haurien d'enviar tots dos fulls signats per correu postal a la Autònoma.

Ahir vaig parlar amb el director de departament, Joan Minguet, i em va explicar la reunió que
van tenir la passada setmana per arreglar el problema de director i tutor. T'estic molt agreïda
pel teu suport en aquest tràngol complicat, que espero es pugui superar ben aviat.

Una salutació afectuosa,

Begoña

mailto:apiza@gc.cuny.edu
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SOL•LICITUD PROVISIONAL DE MATRÍCULA DEL 1r SEGUIMENT DEL PROGRAMA DE


DOCTORAT RD 99/2011 -- 20__ - 20__

NOTA: Cal omplir totes les dades i adjuntar la documentació requerida  (còpia del títols compulsada/legalitzada, còpia DNI/passaport, etc.)

Recordeu que heu de formalitzar la matrícula en el termini màxim d’1 mes des de la data d’admissió.




		Programa  de Doctorat 

		





DADES PERSONALS DE L’ALUMNE


		DNI/NIE/ 22710151C

PASSAPORT

		Sexe (M=masculí / F= femení  F



		Cognoms LOPEZ  LOPEZ

		Nom  Mª BEGOÑA





DOMICILI  DURANT EL CURS

		Adreça durant el curs

(C/ AV/...)AV.República Argentina,266, àtic, 1ª



		Codi Postal 08023

		Població BARCELONA



		Comarca

		Província BARCELONA



		País

		Telèfon 932804263



		Adreça electrònica UAB begonial@telefonica.net

		Telèfon mòbil 626770093





		Autoritzeu la difusió de l’adreça per a assumptes de fora de la UAB?

		Sí

		No x
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Dedicació (cal indicar la dedicació amb una X):         X     Temps Complet
                  Temps Parcial

Exposo: que vull iniciar el treball de la meva tesi doctoral titulada provisionalment  (ho heu de indicar en tots tres idiomes):


- Català : ............Agustí Borgunyó i Garriga:una aproximació a la seva biografia i catàleg....................................................................................................................................................................................................................


- Castellà: ...........Agustí Borgunyó Garriga: una aproximación a su biografía y catálogo....................................................................................................................................................................................................................


- Anglès:  ............Agustí Borgunyó Garriga: an aprroach to his biography and catalog....................................................................................................................................................................................................................

Assignació definitiva del Director/s de la tesis, indiqueu nom i cognoms; (si no pertany a la UAB cal indicar el seu DNI i Universitat/ Institució i Departament/Institut al que pertany) 

- Director/a:................................................................................................................................................................................................

- Director/a:................................................................................................................................................................................................


- Director/a:................................................................................................................................................................................................


Assignació del tutor, indiqueu nom i cognoms; (si no pertany a la UAB cal indicar el seu DNI i Universitat/ Institució i Departament/Institut al que pertany)

- Tutor/a :................................................................................................................................................................................................


		L’/la interessat/da     

		Signatura (opcional) del Director/s

Cal consultar a la Coordinació del Programa 

de Doctorat si aquesta signatura és obligatòria. 




		El/la coordinador/a del programa de doctorat



		Signatura

		Signatura

		Nom, cognoms i signatura 





Bellaterra (Cerdanyola del Vallès), .........22 de febrer de 2016.................................................

		



		

		

		

		

		

		

		

		

		

		

		

		

		

		

		

		

		

		

		

		

		

		

		

		

		

		

		

		

		



		

		

		

		

		

		

		

		

		

		

		

		

		

		

		

		

		TUTOR O DIRECTOR DE TESI DOCTORAL

		

		



		

		

		

		

		

		

		

		

		

		

		

		

		

		

		

		

		

		

		



		

		ESCOLA DE DOCTORAT

		

		

		

		

		

		

		

		

		

		

		

		

		

		

		

		

		

		

		

		

		



		

		

		

		

		

		

		

		

		

		

		

		

		

		

		

		

		

		

		

		

		

		

		

		

		

		

		

		

		

		



		COGNOMS


 

		NOM



		

		 



		DEPARTAMENT

		ÀREA DE CONEIXEMENT



		 

		 



		NIF / NIE / PASSAPORT

		DATA NAIXEMENT

		SEXE



		 

		 

		 



		POBLACIÓ DE NAIXEMENT

		CODI POSTAL ( POBLACIÓ NAIXEMENT)

		PAÍS DE NAIXEMENT

		NACIONALITAT



		

		

		

		



		ADREÇA PARTICULAR



		 



		POBLACIÓ

		CODI POSTAL

		PROVÍNCIA / PAÍS



		 

		 

		 



		TELÈFON PARTICULAR

		TELÈFON  A LA UAB

		E-MAIL



		 

		 

		 



		DEPARTAMENT/INSTITUD/UNIVERSITAT/INSTITUCIÓ (procedència)



		 



		 

		

		Director

		 

		

		Tutor

		 

		 

		 

		 

		 

		 

		PROGRAMA DE DOCTORAT

		 

		 

		 

		 

		 

		 

		 

		 

		 



		 

		 

		 

		 

		 

		 

		 

		 

		 

		 

		 

		 

		 

		 

		 

		 

		 

		 

		 

		 

		 

		 

		 

		 

		 

		 

		 

		 

		 

		 



		

		

		

		

		

		

		

		



		DATA INICI:              

		   DATA FINALITZACIÓ (aproximada):            



		

		

		

		

		

		

		

		

		

		

		

		

		

		

		

		

		

		

		

		

		

		

		

		

		

		

		

		

		

		



		Bellaterra,                  de / d'               de 20



		

		

		

		

		

		

		

		

		

		

		

		

		

		

		

		

		

		

		

		

		

		

		

		

		

		

		

		

		

		



		L' / la interessat/da

		

		

		

		

		

		

		

		

		

		

		El/la Director/a

		

		

		

		

		

		

		

		

		

		

		



		

		

		 

		 

		 

		 

		 

		 

		 

		 

		

		de Departament

		

		 

		 

		 

		 

		 

		 

		 

		 

		 

		 



		

		

		

		

		

		

		SIGNATURA I NOM I COGNOMS

		

		

		

		

		

		

		SIGNATURA I NOM I COGNOMS



		

		

		

		

		

		

		

		

		

		

		

		

		

		

		

		

		

		

		

		

		

		

		

		

		

		

		

		

		

		



		

		

		

		

		

		

		

		

		

		

		

		

		

		

		

		

		

		

		

		

		

		

		

		

		

		

		

		

		

		



		

		

		

		

		

		

		

		

		

		

		

		

		

		

		

		El/la Coordinador/a 


del Programa de Doctorat

		

		

		

		

		

		

		

		

		

		



		

		

		

		

		

		

		

		

		

		

		

		

		

		

		

		

		 

		 

		 

		 

		 

		 

		 

		 

		 

		 



		

		

		

		

		

		

		

		

		

		

		

		

		

		

		

		

		

		

		

		

		SIGNATURA I NOM I COGNOMS

		



		

		

		

		

		

		

		

		

		

		

		

		

		

		

		

		

		

		

		

		

		

		

		

		

		

		

		

		

		

		



		Director de tesis per l'alumne (indicar nom i cognoms): 


____________________________________________
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Classe de liquidació:��0. Ordinària (sense gratuïtat)


1. Semigratuïta: FN general


2. Gratuïta: FN especial


5. Gratuïta: convenis internacionals


90. Gratuïta: minusvalidesa   


91. Gratuïta: víctimes del terrorisme


Cal presentar el document acreditatiu de gratuïtat o descompte..





Inscripció al Servei d’Activitat Física (SAF)


Si ja sou soci o sòcia del SAF no marqueu la casella�Si sou de 1r curs o teniu contracte amb Vila Universitària no marqueu la casella


�� Vull pagar 80 € (matrícula SAF) per fer-me’n  soci o sòcia.	�


Les quotes es cobraran per domiciliació mensual. Passeu per la secretaria del SAF, abans del 31/12/07, per a fer-ne la tramitació definitiva.


Haureu de portar el comprovant de la matrícula i les dades bancàries.


Aquesta inscripció no es retornarà.





0





Autònoma Solidària


Aporto voluntàriament 12 € per a accions de solidaritat i de cooperació al desenvolupament.





Les vostres dades personals seran incorporades al fitxer automatitzat "Gestió Acadèmica", creat el 2 de febrer de 2004 per la Universitat Autònoma de Barcelona, amb domicili a Bellaterra (Cerdanyola del Vallès), 08193, de conformitat amb les prescripcions de la Llei Orgànica 15/1999, de 13 de desembre, de Protecció de Dades de Caràcter Personal, i seran utilitzades per a la realització i el manteniment de les gestions relatives a la matrícula, al vostre expedient acadèmic i a l'emissió del carnet d'estudiant.


Les vostres dades podran ser cedides a d'altres administracions públiques per a l'exercici de les mateixes competències, i a d'altres entitats públiques i privades quan sigui necessari per al desenvolupament de la vostra relació amb la UAB. Així mateix, les vostres dades podran ser cedides amb la finalitat d'informar-vos d'ofertes de treball, activitats de lleure, serveis socials, serveis financers i anàlegs, a la Fundació Autònoma Solidària, a la Fundació UAB, i a la resta d'entitats instrumentals que, d'acord amb els seus objectius, participen en l'assoliment de les finalitats estatutàries de la UAB.


Us recordem que, d'acord amb la Llei Orgànica 15/1999, de Protecció de Dades de Caràcter Personal, teniu el dret de revocar, en qualsevol moment, el consentiment atorgat, així com exercir, davant la UAB, els drets d'accés, de rectificació, cancel·lació i d'oposició de les vostres dades.


( Marqueu amb una creu només en el cas que no autoritzeu les cessions previstes en aquest document.















From: begonial@telefonica.net
To: Piza, Antoni
Subject: Re: Re: Tesis Agustí Borgunyó
Date: Tuesday, July 05, 2016 8:15:54 AM

Moltes gràcies, Toni, per la teva resposta i totes les teves atencions. Suposo que Francesc
Cortès també haurà de revisar la tesi, com a tutor. Em posaré en contacte amb ell per tal de
ultimar els detalls.

Et desitjo un bon estiu i unes felices vacances.

Una abraçada ben afectuosa,

Begoña López

mailto:apiza@gc.cuny.edu


From: begonial@telefonica.net
To: Piza, Antoni
Subject: Re: Re: Visita a Barcelona
Date: Sunday, May 22, 2016 12:20:36 PM

Quan vulguis, cap problema
626770093

Begoña

mailto:apiza@gc.cuny.edu


From: Mauricio Molina
To: Piza, Antoni
Subject: Re: Re:
Date: Thursday, November 17, 2016 1:28:42 PM

Perfecto y como siempre gracias.

Te recuerdo más adelante o quieres hacerlo desde ahora?

M

2016-11-17 19:25 GMT+01:00 Piza, Antoni <APiza@gc.cuny.edu>:

Confirmado!  Y repito la enhorabuena!

 

 

 

From: Mauricio Molina [mailto:maurus4@gmail.com] 
Sent: Thursday, November 17, 2016 1:25 PM
To: Piza, Antoni <APiza@gc.cuny.edu>
Subject: Re:

 

Mil gracias Antoni!

 

Me confirmas entonces la ayuda de siempre?

 

abrazos

 

Mauricio

 

2016-11-17 19:23 GMT+01:00 Piza, Antoni <APiza@gc.cuny.edu>:

Hola Mauricio:  creo que tenemos que ceñirnos el cinturon con la aportacion normal (2
medias).  En todo caso, esto tiene muy buena pinta!  Enhorabuena por tu maravilloso trabajo!

 

Seguimos en contacto

mailto:apiza@gc.cuny.edu
mailto:APiza@gc.cuny.edu
mailto:maurus4@gmail.com
mailto:APiza@gc.cuny.edu
mailto:APiza@gc.cuny.edu


 

A.

 

From: Mauricio Molina [mailto:maurus4@gmail.com] 
Sent: Monday, November 14, 2016 1:17 PM
To: Piza, Antoni <APiza@gc.cuny.edu>
Subject:

 

Apreciado Antoni,

 

Aquí te envío la información del curso de Besalú del 2017. Ya hemos abierto la matrícula
y en una semana tenemos ya 15 personas. El curso se ha convertido realmente en "el curso
de referencia en Europa." Nos están escribiendo varios musicólogos e intérpretes
preguntando por posibilidades de trabajo en Besalú. 

 

El tema del próximo año es: Peregrinaje y tenemos entre otros a Marcel Pérè`s dando un
cursillo sobre la música del Santo Sepulcro de Jerusalem. 

 

Una vez más, mil gracias por ayudar a que este proyecto pueda salir adelante y a que
gente de fuera y de pocos recursos puedan participar. 

 

Como verás, continuamos poniendo el logo y mencionando la afiliación con la
Fundación.Espero que podamos seguir contando con tu ayuda. 

 

Crees que será posible dar más de dos media becas? Por ejemplo: 3 medias becas? El total
serían solo 630€ (677 dolares al cambio de hoy). 

 

Aquí está la página:

 

www.medievalmusicbesalu.com[medievalmusicbesalu.com]

 

mailto:maurus4@gmail.com
mailto:APiza@gc.cuny.edu
https://urldefense.proofpoint.com/v2/url?u=http-3A__www.medievalmusicbesalu.com&d=DgMFaQ&c=8v77JlHZOYsReeOxyYXDU39VUUzHxyfBUh7fw_ZfBDA&r=i2JlyT74L0Aqx3aayKTAAP6Ut-iS0Gvr0Md1unLUgFA&m=LS15f2Psr9ebSJU-vmvkgxvTGAk6OUVoZ3SmtJzS594&s=VDFwf2-JOkMTF4u9Xp0FGncEN2ZF2WP2a2xSGR-2UKc&e=


Adjunto el pdf con el poster (apropiado para internet).

 

Un abrazo desde Barcelona

 

Mauricio

--

Mauricio Molina, Ph.D.
Director, International Course on Medieval Music Performance
maurus4@gmail.com
www.mauriciomolina.com[mauriciomolina.com]
www.magisterpetrus.com[magisterpetrus.com]
www.medievalmusicbesalu.com[medievalmusicbesalu.com]

 

--

Mauricio Molina, Ph.D.
Director, International Course on Medieval Music Performance
maurus4@gmail.com
www.mauriciomolina.com[mauriciomolina.com]
www.magisterpetrus.com[magisterpetrus.com]
www.medievalmusicbesalu.com[medievalmusicbesalu.com]

-- 
Mauricio Molina, Ph.D.
Director, International Course on Medieval Music Performance
maurus4@gmail.com
www.mauriciomolina.com[mauriciomolina.com]
www.magisterpetrus.com[magisterpetrus.com]
www.medievalmusicbesalu.com[medievalmusicbesalu.com]
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From: Delvalle, Jose
To: Benitez, Mario; Garcia, Lina
Cc: Plazas, Juan Carlos; Piza, Antoni
Subject: RE: reallocating of Wire Transfer Funds
Date: Tuesday, May 03, 2016 4:17:19 PM

Thank you, Mario. We´re supposed to receive money from the Llull as well. Hence the mistake. Apologies.

José

###########################################
José del Valle, Professor of Hispanic and Luso-Brazilian Literatures and Languages
Ph.D. Program in Hispanic and Luso-Brazilian Literatures and Languages (EO, Chair)
Interdisciplinary Concentration in Latin American and Caribbean Studies (coordinator)
Ph.D. Program in Linguistics
The Graduate Center - The City University of New York (CUNY)
365 Fifth Avenue
New York, NY 10016
Phone: 212-8178410
http://www.gc.cuny.edu/Page-Elements/Academics-Research-Centers-Initiatives/Doctoral-Programs/Hispanic-and-
Luso-Brazilian-Literatures-and-Languages/Profiles/Jose-del-Valle
###########################################
________________________________________
From: Benitez, Mario
Sent: Tuesday, May 03, 2016 3:33 PM
To: Delvalle, Jose
Cc: Plazas, Juan Carlos; Piza, Antoni
Subject: reallocating of Wire Transfer Funds

Hi Jose,

We just revised the activity for Fund#216071 for the amount of $2,707.25 related to the wire transfer below. You
had claimed ownership of these Funds.
However, Mr. Antoni Piza is Claiming ownership of the wire.

Please note that we are reversing the transaction and reallocating the Funds to Fund#216192  Foundation Iberian
Music.

Thank You

Amount: $2,707.25 USD
Bank Sequence # 151019114648C100
Payment Type: SWF
Debit/Credit: Credit
Posting Date: 10/19/2015
Sender Reference: 151019114648100
Credit Account#: 7917251691-USD-General Funds
Reference for Beneficiary: TI151019S8406500
Originating Customer ID: ES8321005731740200039418
Originating Customer Name: 1/SOCIEDAD ESTATAL DE ACCION CULTUR
Originating Customer Address 1: 2/JOSE ABASCAL, 4 4 B
Originating Customer Address 2: 3/ES/28003 MADRID

mailto:jdelvalle@gc.cuny.edu
mailto:mbenitez@gc.cuny.edu
mailto:LGarcia1@gc.cuny.edu
mailto:/O=CUNY/OU=EXCHANGE ADMINISTRATIVE GROUP (FYDIBOHF23SPDLT)/CN=RECIPIENTS/CN=JPlaza
mailto:apiza@gc.cuny.edu
http://www.gc.cuny.edu/Page-Elements/Academics-Research-Centers-Initiatives/Doctoral-Programs/Hispanic-and-Luso-Brazilian-Literatures-and-Languages/Profiles/Jose-del-Valle
http://www.gc.cuny.edu/Page-Elements/Academics-Research-Centers-Initiatives/Doctoral-Programs/Hispanic-and-Luso-Brazilian-Literatures-and-Languages/Profiles/Jose-del-Valle


Originating Bank ID: CAIXESBBXXX
Originating Bank Name: CAIXABANK, S.A.
Originating Bank Address 1: AVENIDA DIAGONAL 621-629
Originating Bank Address 2: BARCELONA
Originating Bank Address 3: SPAIN
Sending Bank Name: TD BANK MA
Beneficiary Account Number: 7917251691
Beneficiary Name: THE CITY UNIVERSITY OF NEW YOR
Beneficiary Address 1: GRADUATE CENTER GENERAL FUND
Beneficiary Address 2: THE GRADUATE SCHOOL AND UNIVER
Beneficiary Address 3: NEW YORK, NY 10016-
Beneficiary Bank ID: 011103093
Details of Payment 1: EUR 2500.00 AT 1.0829 DEAL 1961446
Details of Payment 2: APOYO A PRONOMOS IN NEW YORK

Mario Benitez
Assistant Director of Finance
Business Office
The Graduate Center - CUNY
Tel.: 212 817-7671



From: Mary Ann Newman
To: Piza, Antoni
Subject: Re: recapitulant
Date: Wednesday, March 23, 2016 2:38:31 PM

Sí, gràcies, Toni; mentrestant ho havia buscat. Però igualment he estat buscant per la web el 
nom del director i no l’he trobat. Te’n recordes qui és? 

MA

On 23 Mar 2016, at 11:57, Piza, Antoni <APiza@gc.cuny.edu> wrote:

Em referia a aixo:  
http://cervantesobservatorio.fas.harvard.edu/[cervantesobservatorio.fas.harvard.edu]
 
La lliço que es pot aprendre es que es una institucio associada a una gran universitat, 
pero *independent* de la politica (fins a un cert punt) espanyola, amb diners privats 
(Santander) i que fa hispanisme en general (no just llengua i literatura).  Tot se podria 
aplicar a la catalanistica.  (Be, mes que res crec que l’estructura i el model de gestio 
poden servir d’exemples per a altres possibles institucions).
 
Seguim…
 
 
 
 
 
 
 
From: Mary Ann Newman [mailto:newm161@icloud.com] 
Sent: Wednesday, March 23, 2016 9:53 AM
To: Piza, Antoni <APiza@gc.cuny.edu>
Subject: Re: recapitulant
 
No sé res de l’Observatori de Harvard, Toni. Qui n’és el director? 
 
 
 
On 23 Mar 2016, at 09:45, Piza, Antoni <APiza@gc.cuny.edu> wrote:

Magnific!  Enhorabona.
 
Sobre aquest tema:  crec (com tu obviament) que el Cat Center era un 
model a seguir, no a eliminar.
 

mailto:apiza@gc.cuny.edu
mailto:APiza@gc.cuny.edu
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mailto:APiza@gc.cuny.edu
mailto:APiza@gc.cuny.edu


Curiosament, el Govern espanyol va crear una entitat semblant a Harvard 
(L’observatori de la llengua i cultura hispaniques), crec que coneixes el 
director.  La questio es que funciona molt be i gran transparencia.
 
Res mes, seguim…
 
Toni
 
 
 
 
 

From: Mary Ann Newman [mailto:newm161@icloud.com] 
Sent: Tuesday, March 22, 2016 3:57 PM
To: Piza, Antoni <APiza@gc.cuny.edu>
Subject: Re: recapitulant
 
Ok. I per si volies llegir això…  http://www.nuvol.com/opinio/qui-te-
por-de-mary-ann-newman/[nuvol.com]
 
 
On 22 Mar 2016, at 14:39, Piza, Antoni <APiza@gc.cuny.edu> 
wrote:

OK, envia l'esborrany quan el tinguis...

-----Original Message-----
From: Mary Ann Newman [mailto:newm161@icloud.com] 
Sent: Tuesday, March 22, 2016 2:37 PM
To: Piza, Antoni <APiza@gc.cuny.edu>
Subject: Re: recapitulant

Hola, Toni, 

El plaer sempre és meu!

Gràcies per les recapitulacions (que no capitulacions). 

La bona notícia és que el President del meu consell està d'acord amb 
l'estratègia d'involucrar el Conseller, si es deixa. Ara ho he de redactar de 
manera que, com dius tu, no es pugui negar. Te'n demanaré consell quan 
tingui un esborrany. 

Petons, 

Mary Ann

mailto:newm161@icloud.com
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On 22 Mar 2016, at 14:34, Piza, Antoni <APiza@gc.cuny.edu> wrote:

Hola:

--El "jefe" de City Opera es 
https://urldefense.proofpoint.com/v2/url?u=http-
3A__nycopera.com_michael-2Dcapasso_&d=CwIF-
g&c=8v77JlHZOYsReeOxyYXDU39VUUzHxyfBUh7fw_
ZfBDA&r=i2JlyT74L0Aqx3aayKTAAP6Ut-
iS0Gvr0Md1unLUgFA&m=npaFNADEvNJCK7KnTkihAi
XYH627yp4hJ4sr1Y-
iJC8&s=Dbg9Ymq0nB_GhTUj7k09somG7hGvnNBJLmb
mhvIB4Cs&e=   (Jo conec el director musical, Pacien 
Mazzagatti).
--El meu llibre sobre Alan Lomax:  
https://urldefense.proofpoint.com/v2/url?u=http-
3A__www.amazon.com_Alan-2DLomax-2DMirades-
2DMiradas-2DGlances_dp_8497852710&d=CwIF-
g&c=8v77JlHZOYsReeOxyYXDU39VUUzHxyfBUh7fw_
ZfBDA&r=i2JlyT74L0Aqx3aayKTAAP6Ut-
iS0Gvr0Md1unLUgFA&m=npaFNADEvNJCK7KnTkihAi
XYH627yp4hJ4sr1Y-
iJC8&s=ks0B5kRptCHHRc4r93RNC6yb6WngGwnAvzL6
rTJPx98&e=   (L'arxiu de Lomax es al Folk Life Center.  El 
meu llibre recopila la feina etnografica de Lomax a Cat i 
Balears).
--Tambe vam comentar que si el Conseller ve a NYC, el 
Doulas podria fer un petit concert, emmarcat en l'any 
Granados i presentant el Ferragut)

Un plaer com sempre esmorzar amb tu.

Petonets

Toni

-----Original Message-----
From: Mary Ann Newman [mailto:newm161@icloud.com] 

Sent: Wednesday, March 16, 2016 4:43 PM
To: Piza, Antoni <APiza@gc.cuny.edu>
Subject: Re: El music cuba que va presentar un treball

9:30 em va bé, però com que vens de més lluny, si t'estimes 
més les 10, també em va bé. 

On 16 Mar 2016, at 16:41, Piza, Antoni 
<APiza@gc.cuny.edu> wrote:
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Perfecte!

Tenim cita a dilluns.  9.30 per exemple ?  
10?

-----Original Message-----
From: Mary Ann Newman 
[mailto:newm161@icloud.com] 
Sent: Wednesday, March 16, 2016 4:33 
PM
To: Piza, Antoni <APiza@gc.cuny.edu>
Subject: Re: El music cuba que va 
presentar un treball

Gràcies, Antoni. Sí que és ell, i al final l'he 
trobat, que m'havia escrit a facebook. Ja li 
he escrit, però em va molt millor tenir el 
seu email. 

Una abraçada, 

Mary Ann

On 16 Mar 2016, at 16:31, Piza, Antoni 
<APiza@gc.cuny.edu> wrote:

Crec que et refereixes a 
Ricardo de la Torre 
<rdelatorre.s@gmail.com
>

Si no es ell, no se qui 
pogui esser...

-----Original Message-----
From: Mary Ann 
Newman 
[mailto:newm161@icloud
.com] 
Sent: Wednesday, March 
16, 2016 1:12 PM
To: Piza, Antoni 
<APiza@gc.cuny.edu>
Subject: El music cuba 
que va presentar un treball

Estimat Toni, 

M'ha escrit el 
músic/musicòleg cubà que 
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va presentar un treball en 
el simposi, però amb 
tantes vies per comunicar-
nos-facebook, linkedin, 
correu, etc.-ara no trobo el 
missatge, i m'agradaria 
respondre-li. Em passaries 
la seva adreça de correu 
electrònic, sisplau, i me'n 
recordaries el nom?

Una abraçada, fins 
dilluns, 

Mary Ann



From: Mary Ann Newman
To: Piza, Antoni
Subject: Re: recapitulant
Date: Wednesday, March 23, 2016 9:53:28 AM

No sé res de l’Observatori de Harvard, Toni. Qui n’és el director? 

On 23 Mar 2016, at 09:45, Piza, Antoni <APiza@gc.cuny.edu> wrote:

Magnific!  Enhorabona.
 
Sobre aquest tema:  crec (com tu obviament) que el Cat Center era un model a seguir, 
no a eliminar.
 
Curiosament, el Govern espanyol va crear una entitat semblant a Harvard 
(L’observatori de la llengua i cultura hispaniques), crec que coneixes el director.  La 
questio es que funciona molt be i gran transparencia.
 
Res mes, seguim…
 
Toni
 
 
 
 
 
From: Mary Ann Newman [mailto:newm161@icloud.com] 
Sent: Tuesday, March 22, 2016 3:57 PM
To: Piza, Antoni <APiza@gc.cuny.edu>
Subject: Re: recapitulant
 
Ok. I per si volies llegir això…  http://www.nuvol.com/opinio/qui-te-por-de-
mary-ann-newman/[nuvol.com]
 
 
On 22 Mar 2016, at 14:39, Piza, Antoni <APiza@gc.cuny.edu> wrote:

OK, envia l'esborrany quan el tinguis...

-----Original Message-----
From: Mary Ann Newman [mailto:newm161@icloud.com] 
Sent: Tuesday, March 22, 2016 2:37 PM
To: Piza, Antoni <APiza@gc.cuny.edu>
Subject: Re: recapitulant
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Hola, Toni, 

El plaer sempre és meu!

Gràcies per les recapitulacions (que no capitulacions). 

La bona notícia és que el President del meu consell està d'acord amb l'estratègia d'involucrar 
el Conseller, si es deixa. Ara ho he de redactar de manera que, com dius tu, no es pugui 
negar. Te'n demanaré consell quan tingui un esborrany. 

Petons, 

Mary Ann

On 22 Mar 2016, at 14:34, Piza, Antoni <APiza@gc.cuny.edu> wrote:

Hola:

--El "jefe" de City Opera es https://urldefense.proofpoint.com/v2/url?
u=http-3A__nycopera.com_michael-2Dcapasso_&d=CwIF-
g&c=8v77JlHZOYsReeOxyYXDU39VUUzHxyfBUh7fw_ZfBDA&r=i2Jly
T74L0Aqx3aayKTAAP6Ut-
iS0Gvr0Md1unLUgFA&m=npaFNADEvNJCK7KnTkihAiXYH627yp4hJ4
sr1Y-
iJC8&s=Dbg9Ymq0nB_GhTUj7k09somG7hGvnNBJLmbmhvIB4Cs&e=   
(Jo conec el director musical, Pacien Mazzagatti).
--El meu llibre sobre Alan Lomax:  
https://urldefense.proofpoint.com/v2/url?u=http-
3A__www.amazon.com_Alan-2DLomax-2DMirades-2DMiradas-
2DGlances_dp_8497852710&d=CwIF-
g&c=8v77JlHZOYsReeOxyYXDU39VUUzHxyfBUh7fw_ZfBDA&r=i2Jly
T74L0Aqx3aayKTAAP6Ut-
iS0Gvr0Md1unLUgFA&m=npaFNADEvNJCK7KnTkihAiXYH627yp4hJ4
sr1Y-
iJC8&s=ks0B5kRptCHHRc4r93RNC6yb6WngGwnAvzL6rTJPx98&e=   
(L'arxiu de Lomax es al Folk Life Center.  El meu llibre recopila la feina 
etnografica de Lomax a Cat i Balears).
--Tambe vam comentar que si el Conseller ve a NYC, el Doulas podria fer 
un petit concert, emmarcat en l'any Granados i presentant el Ferragut)

Un plaer com sempre esmorzar amb tu.

Petonets

Toni

-----Original Message-----
From: Mary Ann Newman [mailto:newm161@icloud.com] 
Sent: Wednesday, March 16, 2016 4:43 PM
To: Piza, Antoni <APiza@gc.cuny.edu>
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Subject: Re: El music cuba que va presentar un treball

9:30 em va bé, però com que vens de més lluny, si t'estimes més les 10, 
també em va bé. 

On 16 Mar 2016, at 16:41, Piza, Antoni <APiza@gc.cuny.edu> wrote:

Perfecte!

Tenim cita a dilluns.  9.30 per exemple ?  10?

-----Original Message-----
From: Mary Ann Newman [mailto:newm161@icloud.com] 

Sent: Wednesday, March 16, 2016 4:33 PM
To: Piza, Antoni <APiza@gc.cuny.edu>
Subject: Re: El music cuba que va presentar un treball

Gràcies, Antoni. Sí que és ell, i al final l'he trobat, que 
m'havia escrit a facebook. Ja li he escrit, però em va molt 
millor tenir el seu email. 

Una abraçada, 

Mary Ann

On 16 Mar 2016, at 16:31, Piza, Antoni 
<APiza@gc.cuny.edu> wrote:

Crec que et refereixes a Ricardo de la 
Torre <rdelatorre.s@gmail.com>

Si no es ell, no se qui pogui esser...

-----Original Message-----
From: Mary Ann Newman 
[mailto:newm161@icloud.com] 
Sent: Wednesday, March 16, 2016 1:12 
PM
To: Piza, Antoni <APiza@gc.cuny.edu>
Subject: El music cuba que va presentar un 
treball

Estimat Toni, 

M'ha escrit el músic/musicòleg cubà que 
va presentar un treball en el simposi, però 
amb tantes vies per comunicar-nos-
facebook, linkedin, correu, etc.-ara no 
trobo el missatge, i m'agradaria respondre-
li. Em passaries la seva adreça de correu 
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electrònic, sisplau, i me'n recordaries el 
nom?

Una abraçada, fins dilluns, 

Mary Ann



From: Mary Ann Newman
To: Piza, Antoni
Subject: Re: recapitulant
Date: Tuesday, March 22, 2016 3:57:43 PM

Ok. I per si volies llegir això…  http://www.nuvol.com/opinio/qui-te-por-de-mary-ann-
newman/[nuvol.com]

On 22 Mar 2016, at 14:39, Piza, Antoni <APiza@gc.cuny.edu> wrote:

OK, envia l'esborrany quan el tinguis...

-----Original Message-----
From: Mary Ann Newman [mailto:newm161@icloud.com] 
Sent: Tuesday, March 22, 2016 2:37 PM
To: Piza, Antoni <APiza@gc.cuny.edu>
Subject: Re: recapitulant

Hola, Toni, 

El plaer sempre és meu!

Gràcies per les recapitulacions (que no capitulacions). 

La bona notícia és que el President del meu consell està d'acord amb l'estratègia d'involucrar el Conseller, si 
es deixa. Ara ho he de redactar de manera que, com dius tu, no es pugui negar. Te'n demanaré consell quan 
tingui un esborrany. 

Petons, 

Mary Ann

On 22 Mar 2016, at 14:34, Piza, Antoni <APiza@gc.cuny.edu> wrote:

Hola:

--El "jefe" de City Opera es https://urldefense.proofpoint.com/v2/url?u=http-
3A__nycopera.com_michael-2Dcapasso_&d=CwIF-
g&c=8v77JlHZOYsReeOxyYXDU39VUUzHxyfBUh7fw_ZfBDA&r=i2JlyT74L0Aqx3aay
KTAAP6Ut-
iS0Gvr0Md1unLUgFA&m=npaFNADEvNJCK7KnTkihAiXYH627yp4hJ4sr1Y-
iJC8&s=Dbg9Ymq0nB_GhTUj7k09somG7hGvnNBJLmbmhvIB4Cs&e=   (Jo conec el 
director musical, Pacien Mazzagatti).
--El meu llibre sobre Alan Lomax:  https://urldefense.proofpoint.com/v2/url?u=http-
3A__www.amazon.com_Alan-2DLomax-2DMirades-2DMiradas-
2DGlances_dp_8497852710&d=CwIF-
g&c=8v77JlHZOYsReeOxyYXDU39VUUzHxyfBUh7fw_ZfBDA&r=i2JlyT74L0Aqx3aay
KTAAP6Ut-
iS0Gvr0Md1unLUgFA&m=npaFNADEvNJCK7KnTkihAiXYH627yp4hJ4sr1Y-
iJC8&s=ks0B5kRptCHHRc4r93RNC6yb6WngGwnAvzL6rTJPx98&e=   (L'arxiu de Lomax 
es al Folk Life Center.  El meu llibre recopila la feina etnografica de Lomax a Cat i Balears).
--Tambe vam comentar que si el Conseller ve a NYC, el Doulas podria fer un petit concert, 
emmarcat en l'any Granados i presentant el Ferragut)
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Un plaer com sempre esmorzar amb tu.

Petonets

Toni

-----Original Message-----
From: Mary Ann Newman [mailto:newm161@icloud.com] 
Sent: Wednesday, March 16, 2016 4:43 PM
To: Piza, Antoni <APiza@gc.cuny.edu>
Subject: Re: El music cuba que va presentar un treball

9:30 em va bé, però com que vens de més lluny, si t'estimes més les 10, també em va bé. 

On 16 Mar 2016, at 16:41, Piza, Antoni <APiza@gc.cuny.edu> wrote:

Perfecte!

Tenim cita a dilluns.  9.30 per exemple ?  10?

-----Original Message-----
From: Mary Ann Newman [mailto:newm161@icloud.com] 
Sent: Wednesday, March 16, 2016 4:33 PM
To: Piza, Antoni <APiza@gc.cuny.edu>
Subject: Re: El music cuba que va presentar un treball

Gràcies, Antoni. Sí que és ell, i al final l'he trobat, que m'havia escrit a 
facebook. Ja li he escrit, però em va molt millor tenir el seu email. 

Una abraçada, 

Mary Ann

On 16 Mar 2016, at 16:31, Piza, Antoni <APiza@gc.cuny.edu> wrote:

Crec que et refereixes a Ricardo de la Torre 
<rdelatorre.s@gmail.com>

Si no es ell, no se qui pogui esser...

-----Original Message-----
From: Mary Ann Newman [mailto:newm161@icloud.com] 
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Sent: Wednesday, March 16, 2016 1:12 PM
To: Piza, Antoni <APiza@gc.cuny.edu>
Subject: El music cuba que va presentar un treball

Estimat Toni, 

M'ha escrit el músic/musicòleg cubà que va presentar un 
treball en el simposi, però amb tantes vies per comunicar-
nos-facebook, linkedin, correu, etc.-ara no trobo el 
missatge, i m'agradaria respondre-li. Em passaries la seva 
adreça de correu electrònic, sisplau, i me'n recordaries el 
nom?

Una abraçada, fins dilluns, 

Mary Ann

mailto:APiza@gc.cuny.edu


From: Mary Ann Newman
To: Piza, Antoni
Subject: Re: recapitulant
Date: Tuesday, March 22, 2016 2:37:42 PM

Hola, Toni,

El plaer sempre és meu!

Gràcies per les recapitulacions (que no capitulacions).

La bona notícia és que el President del meu consell està d’acord amb l’estratègia d’involucrar el Conseller, si es
deixa. Ara ho he de redactar de manera que, com dius tu, no es pugui negar. Te’n demanaré consell quan tingui un
esborrany.

Petons,

Mary Ann

On 22 Mar 2016, at 14:34, Piza, Antoni <APiza@gc.cuny.edu> wrote:

> Hola:
>
> --El "jefe" de City Opera es https://urldefense.proofpoint.com/v2/url?u=http-3A__nycopera.com_michael-
2Dcapasso_&d=CwIF-
g&c=8v77JlHZOYsReeOxyYXDU39VUUzHxyfBUh7fw_ZfBDA&r=i2JlyT74L0Aqx3aayKTAAP6Ut-
iS0Gvr0Md1unLUgFA&m=npaFNADEvNJCK7KnTkihAiXYH627yp4hJ4sr1Y-
iJC8&s=Dbg9Ymq0nB_GhTUj7k09somG7hGvnNBJLmbmhvIB4Cs&e=   (Jo conec el director musical, Pacien
Mazzagatti).
> --El meu llibre sobre Alan Lomax:  https://urldefense.proofpoint.com/v2/url?u=http-
3A__www.amazon.com_Alan-2DLomax-2DMirades-2DMiradas-2DGlances_dp_8497852710&d=CwIF-
g&c=8v77JlHZOYsReeOxyYXDU39VUUzHxyfBUh7fw_ZfBDA&r=i2JlyT74L0Aqx3aayKTAAP6Ut-
iS0Gvr0Md1unLUgFA&m=npaFNADEvNJCK7KnTkihAiXYH627yp4hJ4sr1Y-
iJC8&s=ks0B5kRptCHHRc4r93RNC6yb6WngGwnAvzL6rTJPx98&e=   (L'arxiu de Lomax es al Folk Life Center. 
El meu llibre recopila la feina etnografica de Lomax a Cat i Balears).
> --Tambe vam comentar que si el Conseller ve a NYC, el Doulas podria fer un petit concert, emmarcat en l'any
Granados i presentant el Ferragut)
>
> Un plaer com sempre esmorzar amb tu.
>
> Petonets
>
> Toni
>
>
>
>
>
>
>
>
>
> -----Original Message-----
> From: Mary Ann Newman [mailto:newm161@icloud.com]
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> Sent: Wednesday, March 16, 2016 4:43 PM
> To: Piza, Antoni <APiza@gc.cuny.edu>
> Subject: Re: El music cuba que va presentar un treball
>
> 9:30 em va bé, però com que vens de més lluny, si t'estimes més les 10, també em va bé.
>
>
> On 16 Mar 2016, at 16:41, Piza, Antoni <APiza@gc.cuny.edu> wrote:
>
>> Perfecte!
>>
>> Tenim cita a dilluns.  9.30 per exemple ?  10?
>>
>>
>>
>> -----Original Message-----
>> From: Mary Ann Newman [mailto:newm161@icloud.com]
>> Sent: Wednesday, March 16, 2016 4:33 PM
>> To: Piza, Antoni <APiza@gc.cuny.edu>
>> Subject: Re: El music cuba que va presentar un treball
>>
>> Gràcies, Antoni. Sí que és ell, i al final l'he trobat, que m'havia escrit a facebook. Ja li he escrit, però em va molt
millor tenir el seu email.
>>
>> Una abraçada,
>>
>> Mary Ann
>>
>> On 16 Mar 2016, at 16:31, Piza, Antoni <APiza@gc.cuny.edu> wrote:
>>
>>> Crec que et refereixes a Ricardo de la Torre <rdelatorre.s@gmail.com>
>>>
>>> Si no es ell, no se qui pogui esser...
>>>
>>>
>>>
>>>
>>>
>>> -----Original Message-----
>>> From: Mary Ann Newman [mailto:newm161@icloud.com]
>>> Sent: Wednesday, March 16, 2016 1:12 PM
>>> To: Piza, Antoni <APiza@gc.cuny.edu>
>>> Subject: El music cuba que va presentar un treball
>>>
>>> Estimat Toni,
>>>
>>> M'ha escrit el músic/musicòleg cubà que va presentar un treball en el simposi, però amb tantes vies per
comunicar-nos-facebook, linkedin, correu, etc.-ara no trobo el missatge, i m'agradaria respondre-li. Em passaries la
seva adreça de correu electrònic, sisplau, i me'n recordaries el nom?
>>>
>>> Una abraçada, fins dilluns,
>>>
>>> Mary Ann
>>>
>>
>
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From: Mary Ann Newman
To: Piza, Antoni
Subject: Re: recapitulant
Date: Wednesday, March 23, 2016 2:42:35 PM

És bastant graciós que, després de vantar-se de què el castellà sigui la segona llengua més 
parlada al eón, tinguin tot un apartat sobre minories iingüístiques que se refiere a l’estatus de 
minoritari del castellà a Estats Units, per tal de no fer cap esment del català o el gallec o el 
basc.

xo

MA

 
On 23 Mar 2016, at 11:57, Piza, Antoni <APiza@gc.cuny.edu> wrote:

Em referia a aixo:  
http://cervantesobservatorio.fas.harvard.edu/[cervantesobservatorio.fas.harvard.edu]
 
La lliço que es pot aprendre es que es una institucio associada a una gran universitat, 
pero *independent* de la politica (fins a un cert punt) espanyola, amb diners privats 
(Santander) i que fa hispanisme en general (no just llengua i literatura).  Tot se podria 
aplicar a la catalanistica.  (Be, mes que res crec que l’estructura i el model de gestio 
poden servir d’exemples per a altres possibles institucions).
 
Seguim…
 
 
 
 
 
 
 
From: Mary Ann Newman [mailto:newm161@icloud.com] 
Sent: Wednesday, March 23, 2016 9:53 AM
To: Piza, Antoni <APiza@gc.cuny.edu>
Subject: Re: recapitulant
 
No sé res de l’Observatori de Harvard, Toni. Qui n’és el director? 
 
 
 
On 23 Mar 2016, at 09:45, Piza, Antoni <APiza@gc.cuny.edu> wrote:

Magnific!  Enhorabona.
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Sobre aquest tema:  crec (com tu obviament) que el Cat Center era un 
model a seguir, no a eliminar.
 
Curiosament, el Govern espanyol va crear una entitat semblant a Harvard 
(L’observatori de la llengua i cultura hispaniques), crec que coneixes el 
director.  La questio es que funciona molt be i gran transparencia.
 
Res mes, seguim…
 
Toni
 
 
 
 
 

From: Mary Ann Newman [mailto:newm161@icloud.com] 
Sent: Tuesday, March 22, 2016 3:57 PM
To: Piza, Antoni <APiza@gc.cuny.edu>
Subject: Re: recapitulant
 
Ok. I per si volies llegir això…  http://www.nuvol.com/opinio/qui-te-
por-de-mary-ann-newman/[nuvol.com]
 
 
On 22 Mar 2016, at 14:39, Piza, Antoni <APiza@gc.cuny.edu> 
wrote:

OK, envia l'esborrany quan el tinguis...

-----Original Message-----
From: Mary Ann Newman [mailto:newm161@icloud.com] 
Sent: Tuesday, March 22, 2016 2:37 PM
To: Piza, Antoni <APiza@gc.cuny.edu>
Subject: Re: recapitulant

Hola, Toni, 

El plaer sempre és meu!

Gràcies per les recapitulacions (que no capitulacions). 

La bona notícia és que el President del meu consell està d'acord amb 
l'estratègia d'involucrar el Conseller, si es deixa. Ara ho he de redactar de 
manera que, com dius tu, no es pugui negar. Te'n demanaré consell quan 
tingui un esborrany. 
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Petons, 

Mary Ann

On 22 Mar 2016, at 14:34, Piza, Antoni <APiza@gc.cuny.edu> wrote:

Hola:

--El "jefe" de City Opera es 
https://urldefense.proofpoint.com/v2/url?u=http-
3A__nycopera.com_michael-2Dcapasso_&d=CwIF-
g&c=8v77JlHZOYsReeOxyYXDU39VUUzHxyfBUh7fw_
ZfBDA&r=i2JlyT74L0Aqx3aayKTAAP6Ut-
iS0Gvr0Md1unLUgFA&m=npaFNADEvNJCK7KnTkihAi
XYH627yp4hJ4sr1Y-
iJC8&s=Dbg9Ymq0nB_GhTUj7k09somG7hGvnNBJLmb
mhvIB4Cs&e=   (Jo conec el director musical, Pacien 
Mazzagatti).
--El meu llibre sobre Alan Lomax:  
https://urldefense.proofpoint.com/v2/url?u=http-
3A__www.amazon.com_Alan-2DLomax-2DMirades-
2DMiradas-2DGlances_dp_8497852710&d=CwIF-
g&c=8v77JlHZOYsReeOxyYXDU39VUUzHxyfBUh7fw_
ZfBDA&r=i2JlyT74L0Aqx3aayKTAAP6Ut-
iS0Gvr0Md1unLUgFA&m=npaFNADEvNJCK7KnTkihAi
XYH627yp4hJ4sr1Y-
iJC8&s=ks0B5kRptCHHRc4r93RNC6yb6WngGwnAvzL6
rTJPx98&e=   (L'arxiu de Lomax es al Folk Life Center.  El 
meu llibre recopila la feina etnografica de Lomax a Cat i 
Balears).
--Tambe vam comentar que si el Conseller ve a NYC, el 
Doulas podria fer un petit concert, emmarcat en l'any 
Granados i presentant el Ferragut)

Un plaer com sempre esmorzar amb tu.

Petonets

Toni

-----Original Message-----
From: Mary Ann Newman [mailto:newm161@icloud.com] 

Sent: Wednesday, March 16, 2016 4:43 PM
To: Piza, Antoni <APiza@gc.cuny.edu>
Subject: Re: El music cuba que va presentar un treball

9:30 em va bé, però com que vens de més lluny, si t'estimes 
més les 10, també em va bé. 
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On 16 Mar 2016, at 16:41, Piza, Antoni 
<APiza@gc.cuny.edu> wrote:

Perfecte!

Tenim cita a dilluns.  9.30 per exemple ?  
10?

-----Original Message-----
From: Mary Ann Newman 
[mailto:newm161@icloud.com] 
Sent: Wednesday, March 16, 2016 4:33 
PM
To: Piza, Antoni <APiza@gc.cuny.edu>
Subject: Re: El music cuba que va 
presentar un treball

Gràcies, Antoni. Sí que és ell, i al final l'he 
trobat, que m'havia escrit a facebook. Ja li 
he escrit, però em va molt millor tenir el 
seu email. 

Una abraçada, 

Mary Ann

On 16 Mar 2016, at 16:31, Piza, Antoni 
<APiza@gc.cuny.edu> wrote:

Crec que et refereixes a 
Ricardo de la Torre 
<rdelatorre.s@gmail.com
>

Si no es ell, no se qui 
pogui esser...

-----Original Message-----
From: Mary Ann 
Newman 
[mailto:newm161@icloud
.com] 
Sent: Wednesday, March 
16, 2016 1:12 PM
To: Piza, Antoni 
<APiza@gc.cuny.edu>
Subject: El music cuba 
que va presentar un treball
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Estimat Toni, 

M'ha escrit el 
músic/musicòleg cubà que 
va presentar un treball en 
el simposi, però amb 
tantes vies per comunicar-
nos-facebook, linkedin, 
correu, etc.-ara no trobo el 
missatge, i m'agradaria 
respondre-li. Em passaries 
la seva adreça de correu 
electrònic, sisplau, i me'n 
recordaries el nom?

Una abraçada, fins 
dilluns, 

Mary Ann



From: Carme Miró
To: Piza, Antoni
Subject: Re: Recerca
Date: Thursday, December 15, 2016 1:08:24 AM

Benvolgut Toni,

Moltes gràcies per la teva amable resposta.

Després de parlar-ho amb l'equip, passo a fer la proposta:
1) Entenem que estàs en un lloc estratègic en el món acadèmic, la qual cosa suposa que tot allò
que sorgeix de la Universitat de Cuny ens interessa molt. Creiem que és coneixement molt
valuós per a nosaltres. 
2) La secció de Recerca de Sonograma Magazine és peer-reviewed i , pensem que és un bon
lloc on qualsevol dels teus alumnes que tingui un article a punt el pugui publicar 
3) Seria d'un gran interès poder comptar amb tu , de tant en tant. Com a lector i, també, com a
assessor. Amb el teu suport podem aconseguir que aquesta secció disposi dels elements
fonamentals per a publicar articles de recerca ( o fins i tot de creació) procedents de l'àmbit
acadèmic. 

Esperem i desitgem que la teva valuosa col·laboració amb Sonograma Magazine ens ajudi a
millorar i fer d'aquesta secció un autèntic espai de Recerca musical.

Ben cordialment,
Carme

El 13/12/2016 a les 18:20, Piza, Antoni ha escrit:

Benvolguts amics:  podeu comptar amb mi pel que sigui.  Enhorabona per la revista
(que conec de fa temps, naturalment) i per aquesta nova seccio!
 
Salut i bones festes a tots dos.
 
Toni
 
 
 
 

From: Carme Miró [mailto:carmemiro@sonograma.org] 
Sent: Tuesday, December 13, 2016 9:45 AM
To: Piza, Antoni <APiza@gc.cuny.edu>; Neil Manel Frau-Cortes <neilfrau@gmail.com>
Subject: Recerca
 

Benvolgut Antoni Pizà,
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Tot i ser molt conscient que esteu molt enfeinat, em dirigeixo a vostè en nom de
l'equip de la revista digital Sonograma Magazine.
El seu correu electrònic me l'ha facilitat el Dr. Neil Manel Frau-Cortès,
col·laborador de l'esmentada revista des de fa uns quants anys. Aquí podeu veure
la seva secció:

http://sonograma.org/author/neilmanel/[sonograma.org]

El motiu del meu correu és, per una banda, informar-lo que hem obert una secció
dedicada a la Recerca Musical, i, per l'altra, demanar-vos la vostra col·laboració. 
Creiem que és important que es desenvolupi amb naturalitat aquest espai de
recerca a Catalunya, sobretot perquè l'Esmuc, tot i ser una Escola Superior, no té
el rang universitari que li correspondria.
Com veurà, en la secció hi ha tres persones de diferent procedència: l'Esmuc, la
Universitat de Girona i la Universitat de Maryland.
Aquí podeu veure la secció:

http://sonograma.org/category/recerca-musical/[sonograma.org]

És per tot això que ens dirigim a vostè. Ens cal donar impuls, força i contingut a
la difusió de la recerca musical a Catalunya, terra de grans investigadors i
capdavantera en Recerca Oncològica.

Faig còpia d'aquest correu, al nostre col·laborador i amic Neil Manel  Frau-
Cortès.

Tot esperant la seva resposta, rebi una cordial salutació.

Carme Miró
Directora de Sonograma Mgzn
carmemiro@sonograma.org
www.sonograma.org[sonograma.org]

 

 

-- 

[avast.com]

El software de antivirus Avast ha analizado este correo electrónico en
busca de virus. 
www.avast.com[avast.com]
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From: Sato Moughalian
To: Piza, Antoni
Subject: Re: Recording
Date: Wednesday, March 02, 2016 3:19:24 PM

Wonderful, thank you

Sent from my iPhone. All messages are temporarily being dictated to Siri. Please excuse
resulting spelling and grammatical errors.

On Mar 2, 2016, at 3:02 PM, Piza, Antoni <APiza@gc.cuny.edu> wrote:

Sato:  we will do an audio recording (confirmed); I will confirm the video recording
tomorrow.
 
Regarding the catering:  you may contact Restaurant Associates:
 
https://cuny.catertrax.com/index.asp[cuny.catertrax.com]
 
http://www.gc.cuny.edu/About-the-GC/Building-Venues-Particulars/Space-Rental-
Conference-Services/Food-Services,-Dining-Catering
 
 
Thanks
 
Antoni
 
 
 
 
 
 
 
From: Sato Moughalian [mailto:satomoughalian@gmail.com] 
Sent: Wednesday, March 02, 2016 8:15 AM
To: Piza, Antoni <APiza@gc.cuny.edu>
Subject: Recording
 
Dear Antoni,
 
 Since I had several weeks of bad memory, I wanted to doublecheck CUNY will
be video and audio recording our March 10 concert, yes? Do I need to make any
arrangements myself? Please let me know. Thank you, Sato 
 
Also, is there a catering service available in the building? I'd like to have some
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kind of snacks available for the rehearsal breaks, and coffee for the arrival. Please
let me know if there's a contact phone number. Thank you

-- 
All messages are temporarily being dictated to Siri. Please excuse resulting
spelling and grammatical errors.



From: Samuel Thomas
To: Straker, Kathryn
Cc: Piza, Antoni
Subject: Re: rehearsal reservations June
Date: Wednesday, May 11, 2016 5:09:11 PM

Thank you Katie! That's really helpful. Our performance at CUNY is 6/16, so we'll definitely
still be rehearsing. 

I appreciate your foresight. 

-Best, Samuel

=-=Samuel R. Thomas, Ph.D 
+1 917 620 3998
www.asefamusic.com |
www.NewYorkAndalusEnsemble.com[NewYorkAndalusEnsemble.com]

Sent from my iPhone -- please excuse brevity, typos, and neologisms. 

On May 11, 2016, at 4:52 PM, Kathryn Straker <kstraker@gradcenter.cuny.edu> wrote:

Hi Sam,
 
Since we won’t be in the next 2 weeks, just wanted to let you know that I submitted booking
requests for the small classroom for each Wednesday in June. This is all pending confirmation, but if
you don’t hear otherwise from me, assume it’s fine.
 
 
--
Katie Straker, Assistant
Foundation for Iberian Music
The Graduate Center, CUNY
365 Fifth Ave, New York, NY 10016
(212) 817-1819
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From: Carey, Norman
To: Samuel Thomas
Cc: Piza, Antoni; Sugarman, Jane
Subject: Re: Rehearsal space for Andalus
Date: Tuesday, September 13, 2016 10:57:15 AM

Sam,

Thanks for sharing those letters with me. I’m afraid, however, that the policy is what it is. 
While you were only a year or so out of the program, we were able to waive the policy, but 
cannot reasonably continue to do so going forward. It might be, with faculty support from 
Hostos and City College, one of those two campuses might be able to provide spaces.

I wish you and your group great success.

All best wishes,

Norman Carey
Executive Officer
Ph.D/D.M.A. Programs in Music
CUNY Graduate Center
Tel: (212) 817-8594
Office: 3102.05

On Sep 12, 2016, at 10:46 PM, Samuel Thomas <sthomas@asefamusic.com> 
wrote:

Dear Norm,

I am writing to request that you reconsider your decision on the use of the 
rehearsal space. I understand the policy of the department, and respectfully 
suggest that the Andalus ensemble is a different circumstance. For five years we 
have been rehearsing at the GC, with the support of the music program, the 
Foundation of Iberian Music, and several other partners on campus. I wouldn’t 
consider our situation the same as an alumni using the spaces for random 
rehearsals or private lessons. Furthermore, if scheduling is an issue because of 
paper presentations or job talks, we have always been flexible and would continue 
to be. 

While I am an alumni, I still teach at CUNY and many of our members are 
affiliated with CUNY currently (faculty and students). I’ve been asked by several 
ensemble members if they could contact you directly. Instead, I’ve asked them to 
send me any letters they may want to share. I’ve attached several below.

Would it be possible to meet in person to discuss our situation? I would be happy 
to come by your office.

Sincerely,

=-= Samuel
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Samuel Torjman Thomas, Ph.D
Ethnomusicologist, Performer, Composer
Artistic Director, ASEFA and NY Andalus Ensemble | 917-620-3998
www.AsefaMusic.com[asefamusic.com] | 
www.NewYorkAndalusEnsemble.com[newyorkandalusensemble.com] 

<NYAE_MakloufiLet.pdf>
<NYAE_Kandiyoti.pdf>
<NYAELet_GailAugust.pdf>
<NYAE_HazizaLet.pdf>
<NYAE_Myers.pdf>
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From: Sato Moughalian
To: Douglas Riva; Piza, Antoni
Subject: Re: rehearsal time for Douglas
Date: Monday, February 22, 2016 4:20:45 PM

Sure Douglas, I will work something out with them within that timeframe and will be back in
touch with you. But please count on that happening.

Sent from my iPhone. All messages are temporarily being dictated to Siri. Please excuse
resulting spelling and grammatical errors.

On Feb 22, 2016, at 4:17 PM, Douglas Riva <jdriva@gmail.com> wrote:

That would be much appreciated.  15 minutes is all I need.  If possible anytime
between 3:30-4:30 would be much better.

On Mon, Feb 22, 2016 at 4:09 PM, Sato Moughalian
<satomoughalian@gmail.com> wrote:

Let me talk to the trio players and if you really only need 15 minutes perhaps
that could coincide with their break during the afternoon rehearsal. What time
frame would be possible for you? Please let me know and I'll see what kind of
accommodations can be made.

Sent from my iPhone. All messages are temporarily being dictated to Siri.
Please excuse resulting spelling and grammatical errors.

On Feb 22, 2016, at 3:39 PM, Douglas Riva <jdriva@gmail.com> wrote:

That is fine, although not convenient. 

2016-02-22 14:58 GMT-05:00 Sato Moughalian
<satomoughalian@gmail.com>:

The other possibility would be from 1 PM until 1:45 PM if that
works for Douglas?

Sent from my iPhone. All messages are temporarily being
dictated to Siri. Please excuse resulting spelling and grammatical
errors.

On Feb 22, 2016, at 2:54 PM, Piza, Antoni
<APiza@gc.cuny.edu> wrote:
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Sato, Douglas needs 15 minutes to try the piano.  The
assigned time (5pm) coincides with our Conference
 “closing remarks” and he needs to be there.  Is there
another convenient time?

 

Thank you both

 

Antoni

 

 

 

 

 

From: Douglas Riva [mailto:jdriva@gmail.com] 
Sent: Monday, February 22, 2016 9:34 AM
To: Piza, Antoni <APiza@gc.cuny.edu>
Subject: Re: programas

 

Los programas están muy bien, sencillos y
elegantes.  No he visto ninguna errata.

 

Otro tema.  Hemos quedado que iba a probar el
piano a las 5 de la tarde, pero tenemos el Closing
Statements.  ¿Hay otro momento o incluso otro día? 
Solo necesito unos 10-15 minutos.  Ya me dirás.

 

 

D

 

2016-02-21 12:14 GMT-05:00 Piza, Antoni

mailto:jdriva@gmail.com
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<APiza@gc.cuny.edu>:

Douglas, el viernes mande estos programas a la
imprenta, por lo tanto solo se puede cambiar algo si
es MUY GRAVE.

 

Dales una ojeada.

 

Gracias

 

A

 

From: Douglas Riva [mailto:jdriva@gmail.com] 
Sent: Sunday, February 21, 2016 11:27 AM
To: Piza, Antoni <APiza@gc.cuny.edu>
Subject: Carolina Estrada

 

No vendrá Carolina Estrada.  Al final su proyecto
de un concierto Liszt-Granados no prosperó. 
Además con la nena recién nacida no esta para un
viaje desde Tokio.  Pregunta si puede hacernos
llegar un video (tampoco creo que vaya a poder
grabarla).  No le he dicho nada todavía pero creo
que sería mejor decir que solo podríamos colocar
un texto si llegamos a publicar las ponencias. 
¿Qué opinas?

 

Abrazos,

 

D

 

mailto:APiza@gc.cuny.edu
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From: Sato Moughalian
To: Piza, Antoni
Cc: Douglas Riva
Subject: Re: rehearsal time for Douglas
Date: Monday, February 22, 2016 2:58:53 PM

The other possibility would be from 1 PM until 1:45 PM if that works for Douglas?

Sent from my iPhone. All messages are temporarily being dictated to Siri. Please excuse
resulting spelling and grammatical errors.

On Feb 22, 2016, at 2:54 PM, Piza, Antoni <APiza@gc.cuny.edu> wrote:

Sato, Douglas needs 15 minutes to try the piano.  The assigned time (5pm) coincides
with our Conference  “closing remarks” and he needs to be there.  Is there another
convenient time?
 
Thank you both
 
Antoni
 
 
 
 
 
From: Douglas Riva [mailto:jdriva@gmail.com] 
Sent: Monday, February 22, 2016 9:34 AM
To: Piza, Antoni <APiza@gc.cuny.edu>
Subject: Re: programas
 
Los programas están muy bien, sencillos y elegantes.  No he visto ninguna errata.
 
Otro tema.  Hemos quedado que iba a probar el piano a las 5 de la tarde, pero
tenemos el Closing Statements.  ¿Hay otro momento o incluso otro día?  Solo
necesito unos 10-15 minutos.  Ya me dirás.
 
 
D
 
2016-02-21 12:14 GMT-05:00 Piza, Antoni <APiza@gc.cuny.edu>:

Douglas, el viernes mande estos programas a la imprenta, por lo tanto solo se puede
cambiar algo si es MUY GRAVE.
 
Dales una ojeada.
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Gracias
 
A
 
From: Douglas Riva [mailto:jdriva@gmail.com] 
Sent: Sunday, February 21, 2016 11:27 AM
To: Piza, Antoni <APiza@gc.cuny.edu>
Subject: Carolina Estrada
 
No vendrá Carolina Estrada.  Al final su proyecto de un concierto Liszt-
Granados no prosperó.  Además con la nena recién nacida no esta para un viaje
desde Tokio.  Pregunta si puede hacernos llegar un video (tampoco creo que
vaya a poder grabarla).  No le he dicho nada todavía pero creo que sería mejor
decir que solo podríamos colocar un texto si llegamos a publicar las ponencias. 
¿Qué opinas?
 
Abrazos,
 
D

 

mailto:jdriva@gmail.com
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From: Douglas Riva
To: Sato Moughalian
Cc: Piza, Antoni
Subject: Re: rehearsal time for Douglas
Date: Monday, February 22, 2016 4:23:51 PM

Thank you very much.  I appreciate this.

On Mon, Feb 22, 2016 at 4:20 PM, Sato Moughalian <satomoughalian@gmail.com> wrote:

Sure Douglas, I will work something out with them within that timeframe and will be back
in touch with you. But please count on that happening.

Sent from my iPhone. All messages are temporarily being dictated to Siri. Please excuse
resulting spelling and grammatical errors.

On Feb 22, 2016, at 4:17 PM, Douglas Riva <jdriva@gmail.com> wrote:

That would be much appreciated.  15 minutes is all I need.  If possible anytime
between 3:30-4:30 would be much better.

On Mon, Feb 22, 2016 at 4:09 PM, Sato Moughalian
<satomoughalian@gmail.com> wrote:

Let me talk to the trio players and if you really only need 15 minutes perhaps
that could coincide with their break during the afternoon rehearsal. What time
frame would be possible for you? Please let me know and I'll see what kind of
accommodations can be made.

Sent from my iPhone. All messages are temporarily being dictated to Siri.
Please excuse resulting spelling and grammatical errors.

On Feb 22, 2016, at 3:39 PM, Douglas Riva <jdriva@gmail.com> wrote:

That is fine, although not convenient. 

2016-02-22 14:58 GMT-05:00 Sato Moughalian
<satomoughalian@gmail.com>:

The other possibility would be from 1 PM until 1:45 PM if that
works for Douglas?

Sent from my iPhone. All messages are temporarily being
dictated to Siri. Please excuse resulting spelling and
grammatical errors.
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On Feb 22, 2016, at 2:54 PM, Piza, Antoni
<APiza@gc.cuny.edu> wrote:

Sato, Douglas needs 15 minutes to try the piano.  The
assigned time (5pm) coincides with our Conference
 “closing remarks” and he needs to be there.  Is there
another convenient time?

 

Thank you both

 

Antoni

 

 

 

 

 

From: Douglas Riva [mailto:jdriva@gmail.com] 
Sent: Monday, February 22, 2016 9:34 AM
To: Piza, Antoni <APiza@gc.cuny.edu>
Subject: Re: programas

 

Los programas están muy bien, sencillos y
elegantes.  No he visto ninguna errata.

 

Otro tema.  Hemos quedado que iba a probar el
piano a las 5 de la tarde, pero tenemos el Closing
Statements.  ¿Hay otro momento o incluso otro
día?  Solo necesito unos 10-15 minutos.  Ya me
dirás.

 

 

mailto:APiza@gc.cuny.edu
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D

 

2016-02-21 12:14 GMT-05:00 Piza, Antoni
<APiza@gc.cuny.edu>:

Douglas, el viernes mande estos programas a la
imprenta, por lo tanto solo se puede cambiar algo si
es MUY GRAVE.

 

Dales una ojeada.

 

Gracias

 

A

 

From: Douglas Riva [mailto:jdriva@gmail.com] 
Sent: Sunday, February 21, 2016 11:27 AM
To: Piza, Antoni <APiza@gc.cuny.edu>
Subject: Carolina Estrada

 

No vendrá Carolina Estrada.  Al final su
proyecto de un concierto Liszt-Granados no
prosperó.  Además con la nena recién nacida no
esta para un viaje desde Tokio.  Pregunta si
puede hacernos llegar un video (tampoco creo
que vaya a poder grabarla).  No le he dicho nada
todavía pero creo que sería mejor decir que solo
podríamos colocar un texto si llegamos a
publicar las ponencias.  ¿Qué opinas?

 

Abrazos,

 

D

 

mailto:APiza@gc.cuny.edu
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From: Postmaster@mdw.ac.at
To: Piza, Antoni
Subject: RE: REMINDER FESTSCHRIFT ZDRAVKO BLAZEKOVIC (Out of office automatic reply)
Date: Saturday, February 13, 2016 4:48:38 PM

Thank you for your message. During the February semester break I will have very limited access to my email.

Kind regards,
Tatjana Markovic

Mag. Dr. Tatjana Markovic
Institut für Analyse, Theorie und Geschichte der Musik
Universität für Musik und darstellende Kunst Wien
Sailerstätte 26, A- 1010 Wien

mailto:apiza@gc.cuny.edu


From: Bart Brosius
To: Piza, Antoni
Subject: RE: Reminder: Private Viewing of the Marcel Broodthaers Retrospective at MoMA (May 12)
Date: Friday, May 13, 2016 11:50:24 AM
Attachments: image007.png

image008.png

Dear Antoni,
 
Thank you for the kind reply!
I look forward to meeting you at another occasion.
 
My best,
 
Bart
 

From: Piza, Antoni [mailto:APiza@gc.cuny.edu] 
Sent: Friday, May 13, 2016 11:37 AM
To: Bart Brosius <Bart@flandershouse.org>
Subject: RE: Reminder: Private Viewing of the Marcel Broodthaers Retrospective at MoMA (May 12)
 
Dear Bart, Thanks for the invitation.  I was impossible for me to attend.
 
Thanks so much and looking forwatrd to seeing you again.
 
Antoni
 
 
 
 
Antoni Pizà, Director
Foundation for Iberian Music
The Graduate Center, The City University of New York
365 Fifth Ave, New York, NY 10016
 
 
 

From: Bart Brosius [mailto:Bart@flandershouse.org] 
Sent: Thursday, May 12, 2016 11:33 AM
Subject: Reminder: Private Viewing of the Marcel Broodthaers Retrospective at MoMA (May 12)
 
Just a quick reminder for today’s viewing at MoMA.
We will gather at 5.15 PM at the entrance located at 11 W. 53rd Street (staff entrance).
 
Just in case; my mobile number: 347 963 1808,
 
Bart
 
Mr. Geert De Proost, General Representative of the Government of Flanders to the USA,
kindly invites you and your guest to a private viewing of the Marcel Broodthaers retrospective
on May 12 at the Museum of Modern Art, located at 11 W. 53rd Street in New York (staff entrance).
 
The walkthrough will start at 5:30 PM and will last one hour.
 
 

mailto:apiza@gc.cuny.edu
mailto:Bart@flandershouse.org




 
 
Nicolas C. Polet
Director of Public & Academic Affairs
 
Consulate General of Belgium
GENERAL REPRESENTATION OF THE GOVERNMENT OF FLANDERS TO THE USA
 
T +1 212 584 2200 ext. 2004  F +1 646 448 7149
Flanders House New York | The New York Times Building
620 Eighth Avenue, 44th floor | US-New York, NY 10018
www.flandershouse.org[flandershouse.org]
 

[linkedin.com] [instagram.com]
 

 
////////////////////////////////////////////////////////////////////////////////////////////////////////////////////////////////
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From: Kathryn Straker
To: Piza, Antoni; "Raymond.Erickson@qc.cuny.edu"
Subject: RE: Removing Bach Ciaccona video from last October
Date: Wednesday, March 23, 2016 1:40:48 PM

No problem. The old video has been deleted. We’d be happy to link to the new one, if you’d like to
point us to the correct video, or we can omit mention of it altogether if you prefer.
 
 
Thanks,
--
Katie Straker, Assistant
Foundation for Iberian Music
The Graduate Center, CUNY
365 Fifth Ave, New York, NY 10016
(212) 817-1819
 
 

From: Piza, Antoni [mailto:APiza@gc.cuny.edu] 
Sent: Wednesday, March 23, 2016 11:35 AM
To: Kathryn Straker <kstraker@gradcenter.cuny.edu>
Subject: FW: Removing Bach Ciaccona video from last October
 
FYI
 

From: Raymond Erickson [mailto:Raymond.Erickson@qc.cuny.edu] 
Sent: Wednesday, March 23, 2016 10:14 AM
To: Piza, Antoni <APiza@gc.cuny.edu>
Subject: Removing Bach Ciaccona video from last October
 
Dear Antoni,
 
I belatedly discovered that a video of my presentation on the Bach violin Ciaccona in Elebash
during the NY Early Music Celebration last October (the ensemble from Mexico also presented
earlier that day) had been posted on YouTube without my being aware of it. Unfortunately, it
is not very successful since my speaking is largely incomprehensible and the video I showed is
also not very clear because of the quality of the video and audio.  Moreover, I now have an
improved video on the same subject (I've been working on it for over a year) which has just
been posted to YouTube, and that is what I really want people to see.  Therefore, could I ask
you to remove the October video from YouTube?  It went under the title "Rethinking Bach's
Violin Ciaccona," which is unfortunately also the name of the new video!
 
I appreciate the fact that the October video was made and posted, and thank you for that,
but with the new video now posted it would be better to remove the former one.
 

mailto:apiza@gc.cuny.edu
mailto:Raymond.Erickson@qc.cuny.edu
mailto:Raymond.Erickson@qc.cuny.edu
mailto:APiza@gc.cuny.edu


With many thanks for all you did for the October program and also for your help on this
matter,

Ray
 
P.S. I'll be at the GC on Monday in case you want to talk to me.



From: Mònica Pagès
To: Piza, Antoni
Subject: Re: Reportatge "Granados als USA" - Notes de Clàssica
Date: Friday, March 11, 2016 4:56:39 AM

Hola Toni,

em sap molt greu no haver-te pogut enviar el video, tal i com havíem quedat. En el teu últim 
correu, et vaig dir que ho estava acabant de fer, però finalment no estava prou ben fet per a 
presentar-lo i amb tot el tràfec del Festival de Pasqua que ara comença no et vaig poder dir res. 
Disculpa'm. 

Espero que la jornada fos un èxit, ja m'explicaràs com va anar i ja miraré la web, si penjeu 
fotos i materials del que vau fer. 

Evidentment, si encara ho vols, amb molt de gust t'enviaré el text sobre el tema que et vaig 
proposar per al llibre. He estat treballant-hi tot aquest temps i així puc mostrar-ne el resultat.

Vull abarcar massa, i de vegades no pot ser.

Gràcies una vegada més per comptar amb mi i fins la propera,
Mònica

El 03/03/2016, a las 20:00, Piza, Antoni escribió:

Monica, al final no pots enviar res?  En tot cas, pensem publicar un llibre en angles i la teva aportacio 
la podem incloure en el llibre.
 
Salut!
 
T
 

From: Mònica Pagès [mailto:monica@monicapages.com] 
Sent: Thursday, March 03, 2016 3:47 AM
To: Piza, Antoni <APiza@gc.cuny.edu>
Subject: Re: Reportatge "Granados als USA" - Notes de Clàssica
 
Moltes gràcies, Toni! perdona la confiança, a mi també em passa tot sovint...
 
Fins aviat, una abraçada,
Mònica
 
El 02/03/2016, a las 21:15, Piza, Antoni escribió:

Hola Monica, gracies per enviar aixo.  Ha quedat molt be I t’ho agraeixo molt.
 
Tens rao amb les teves precisions:  amb el meu entusiame per resaltar el paper de NY he tergiversat 
la realitat!  M’he de controlar!

x-msg://111/apiza@gc.cuny.edu
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Gracies una vegada mes!
 
Seguim…
 
Toni
 
 
 
 
 

From: Mònica Pagès [mailto:monica@monicapages.com] 
Sent: Wednesday, March 02, 2016 3:45 AM
To: Piza, Antoni <APiza@gc.cuny.edu>; The Foundation for Iberian Music 
<iberianmusic@gc.cuny.edu>
Subject: Reportatge "Granados als USA" - Notes de Clàssica
 
Hola Toni
 
t'envio el link amb el reportatge sobre els actes i concerts sobre Granados als Estats Units, a 
partir de les entrevistes que et vaig fer. El trobaràs cap el minut 33. 
 
Només una precisió, si em permets: l'òpera Goyescas és posterior a la suite per a piano, del 
1911. És aquesta suite que va inspirar la versió d'òpera que li va suggerir de fer Ernst 
Schelling, no per encàrrec del Met, que només va acceptar-ne l'estrena, prevista en un primer 
moment que fos a París. T'ho dic per si no ho tenies entès així. 
 
http://www.ccma.cat/catradio/alacarta/notes-de-classica/notes-de-
classica/audio/912445/[ccma.cat]
 
Gràcies de nou! espero que t'agradi.
T'enviaré la meva communication la setmana que ve. 
 
Una abraçada,
 
Mònica 
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From: Mònica Pagès
To: Piza, Antoni
Subject: Re: Reportatge "Granados als USA" - Notes de Clàssica
Date: Thursday, March 03, 2016 4:11:53 PM

Encara no ho tinc enllestit... és una mica entretingut, entre l'àudio i les imatges, ho haig de 
muntar... t'ho confirmo d'aquí uns dies segur, faré els possibles. Si no, t'agraeixo moltíssim que 
hi comptis igualment.

T'escric aviat, Gràcies!

El 03/03/2016, a las 20:00, Piza, Antoni escribió:

Monica, al final no pots enviar res?  En tot cas, pensem publicar un llibre en angles i la teva aportacio 
la podem incloure en el llibre.
 
Salut!
 
T
 

From: Mònica Pagès [mailto:monica@monicapages.com] 
Sent: Thursday, March 03, 2016 3:47 AM
To: Piza, Antoni <APiza@gc.cuny.edu>
Subject: Re: Reportatge "Granados als USA" - Notes de Clàssica
 
Moltes gràcies, Toni! perdona la confiança, a mi també em passa tot sovint...
 
Fins aviat, una abraçada,
Mònica
 
El 02/03/2016, a las 21:15, Piza, Antoni escribió:

Hola Monica, gracies per enviar aixo.  Ha quedat molt be I t’ho agraeixo molt.
 
Tens rao amb les teves precisions:  amb el meu entusiame per resaltar el paper de NY he tergiversat 
la realitat!  M’he de controlar!
 
Gracies una vegada mes!
 
Seguim…
 
Toni
 
 
 
 

x-msg://111/apiza@gc.cuny.edu
x-msg://111/APiza@gc.cuny.edu


 

From: Mònica Pagès [mailto:monica@monicapages.com] 
Sent: Wednesday, March 02, 2016 3:45 AM
To: Piza, Antoni <APiza@gc.cuny.edu>; The Foundation for Iberian Music 
<iberianmusic@gc.cuny.edu>
Subject: Reportatge "Granados als USA" - Notes de Clàssica
 
Hola Toni
 
t'envio el link amb el reportatge sobre els actes i concerts sobre Granados als Estats Units, a 
partir de les entrevistes que et vaig fer. El trobaràs cap el minut 33. 
 
Només una precisió, si em permets: l'òpera Goyescas és posterior a la suite per a piano, del 
1911. És aquesta suite que va inspirar la versió d'òpera que li va suggerir de fer Ernst 
Schelling, no per encàrrec del Met, que només va acceptar-ne l'estrena, prevista en un primer 
moment que fos a París. T'ho dic per si no ho tenies entès així. 
 
http://www.ccma.cat/catradio/alacarta/notes-de-classica/notes-de-
classica/audio/912445/[ccma.cat]
 
Gràcies de nou! espero que t'agradi.
T'enviaré la meva communication la setmana que ve. 
 
Una abraçada,
 
Mònica 
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From: Mònica Pagès
To: Piza, Antoni
Subject: Re: Reportatge "Granados als USA" - Notes de Clàssica
Date: Thursday, March 03, 2016 3:46:43 AM

Moltes gràcies, Toni! perdona la confiança, a mi també em passa tot sovint...

Fins aviat, una abraçada,
Mònica

El 02/03/2016, a las 21:15, Piza, Antoni escribió:

Hola Monica, gracies per enviar aixo.  Ha quedat molt be I t’ho agraeixo molt.
 
Tens rao amb les teves precisions:  amb el meu entusiame per resaltar el paper de NY he tergiversat 
la realitat!  M’he de controlar!
 
Gracies una vegada mes!
 
Seguim…
 
Toni
 
 
 
 
 

From: Mònica Pagès [mailto:monica@monicapages.com] 
Sent: Wednesday, March 02, 2016 3:45 AM
To: Piza, Antoni <APiza@gc.cuny.edu>; The Foundation for Iberian Music 
<iberianmusic@gc.cuny.edu>
Subject: Reportatge "Granados als USA" - Notes de Clàssica
 
Hola Toni
 
t'envio el link amb el reportatge sobre els actes i concerts sobre Granados als Estats Units, a 
partir de les entrevistes que et vaig fer. El trobaràs cap el minut 33. 
 
Només una precisió, si em permets: l'òpera Goyescas és posterior a la suite per a piano, del 
1911. És aquesta suite que va inspirar la versió d'òpera que li va suggerir de fer Ernst 
Schelling, no per encàrrec del Met, que només va acceptar-ne l'estrena, prevista en un primer 
moment que fos a París. T'ho dic per si no ho tenies entès així. 
 
http://www.ccma.cat/catradio/alacarta/notes-de-classica/notes-de-
classica/audio/912445/[ccma.cat]
 
Gràcies de nou! espero que t'agradi.
T'enviaré la meva communication la setmana que ve. 
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Una abraçada,
 
Mònica 



From: Mònica Pagès
To: Piza, Antoni
Subject: Re: Reportatge "Granados als USA" - Notes de Clàssica
Date: Friday, March 11, 2016 11:13:10 AM

Gràcies, Toni! que bé que tingués tant èxit! Ara sí que et toca descansar una mica, espero que 
per Pasqua puguis anar a Mallorca, potser... són coses que realment esgoten moltíssim, no 
m'estranya. Però val molt la pena.

Fins aviat, una abraçada
Mònica

El 11/03/2016, a las 14:52, Piza, Antoni escribió:

 
Monica, tot va anar molt be.  El congres va despertar molt interes i el concert SOLD OUT!!  Les obres 
de granados que es van tocar com saps son coses relativament rares, pero van agradar molt.  L’obra 
de Benet Casablancas es molt intensa, menys dissonant i menys contrapuntisitica que d’usual, mes 
“americana”:  no se, com grans extensions sonores/harmoniques.  Tot plegat, un exit.  Jo estic 
esgotat…
 
Escriu el teu article en angles pel llibre que farem.
 
Gracies a tu per la teva feina de promocio a la radio i tantes altres coses!
 
Toni

From: Mònica Pagès [mailto:monica@monicapages.com] 
Sent: Friday, March 11, 2016 4:57 AM
To: Piza, Antoni <APiza@gc.cuny.edu>
Subject: Re: Reportatge "Granados als USA" - Notes de Clàssica
 
Hola Toni,
 
em sap molt greu no haver-te pogut enviar el video, tal i com havíem quedat. En el teu últim 
correu, et vaig dir que ho estava acabant de fer, però finalment no estava prou ben fet per a 
presentar-lo i amb tot el tràfec del Festival de Pasqua que ara comença no et vaig poder dir res. 
Disculpa'm. 
 
Espero que la jornada fos un èxit, ja m'explicaràs com va anar i ja miraré la web, si penjeu 
fotos i materials del que vau fer. 
 
Evidentment, si encara ho vols, amb molt de gust t'enviaré el text sobre el tema que et vaig 
proposar per al llibre. He estat treballant-hi tot aquest temps i així puc mostrar-ne el resultat.
 
Vull abarcar massa, i de vegades no pot ser.
 
Gràcies una vegada més per comptar amb mi i fins la propera,
Mònica
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El 03/03/2016, a las 20:00, Piza, Antoni escribió:

Monica, al final no pots enviar res?  En tot cas, pensem publicar un llibre en angles i la teva aportacio 
la podem incloure en el llibre.
 
Salut!
 
T
 

From: Mònica Pagès [mailto:monica@monicapages.com] 
Sent: Thursday, March 03, 2016 3:47 AM
To: Piza, Antoni <APiza@gc.cuny.edu>
Subject: Re: Reportatge "Granados als USA" - Notes de Clàssica
 
Moltes gràcies, Toni! perdona la confiança, a mi també em passa tot sovint...
 
Fins aviat, una abraçada,
Mònica
 
El 02/03/2016, a las 21:15, Piza, Antoni escribió:

Hola Monica, gracies per enviar aixo.  Ha quedat molt be I t’ho agraeixo molt.
 
Tens rao amb les teves precisions:  amb el meu entusiame per resaltar el paper de NY he tergiversat 
la realitat!  M’he de controlar!
 
Gracies una vegada mes!
 
Seguim…
 
Toni
 
 
 
 
 

From: Mònica Pagès [mailto:monica@monicapages.com] 
Sent: Wednesday, March 02, 2016 3:45 AM
To: Piza, Antoni <APiza@gc.cuny.edu>; The Foundation for Iberian Music 
<iberianmusic@gc.cuny.edu>
Subject: Reportatge "Granados als USA" - Notes de Clàssica
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Hola Toni
 
t'envio el link amb el reportatge sobre els actes i concerts sobre Granados als Estats Units, a 
partir de les entrevistes que et vaig fer. El trobaràs cap el minut 33. 
 
Només una precisió, si em permets: l'òpera Goyescas és posterior a la suite per a piano, del 
1911. És aquesta suite que va inspirar la versió d'òpera que li va suggerir de fer Ernst 
Schelling, no per encàrrec del Met, que només va acceptar-ne l'estrena, prevista en un primer 
moment que fos a París. T'ho dic per si no ho tenies entès així. 
 
http://www.ccma.cat/catradio/alacarta/notes-de-classica/notes-de-
classica/audio/912445/[ccma.cat]
 
Gràcies de nou! espero que t'agradi.
T'enviaré la meva communication la setmana que ve. 
 
Una abraçada,
 
Mònica 
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From: Petit Cibiriain, Concepcion
To: Piza, Antoni
Subject: RE: Reproducció imatge fons Joaquim Gomis
Date: Friday, March 11, 2016 8:59:08 AM

Toni,
 
Ho esborraré quan tu em diguis.
 
Conxi Petit Cibiriain
Servei d'Informació i Referència
Arxiu Nacional de Catalunya 
 
Carrer Jaume I, 33-51 | 08195 Sant Cugat del Vallès | Tel. (+34) 935 545 235 | Fax (+34) 935 898 035 
cpetit@gencat.cat | web: anc.gencat.cat[anc.gencat.cat] |  facebook.com/ArxiuNacional[fcebook.com] | 
 twitter.com/arxiunacional
   
 
Aquest missatge s’adreça exclusivament a la persona destinatària i pot contenir informació privilegiada o confidencial. Si no sou la persona
destinatària indicada, us recordem que la utilització, divulgació i/o còpia sense autorització està prohibida en virtut de la legislació vigent. Si heu
rebut aquest missatge per error, us demanem que ens ho feu saber immediatament per aquesta via i que el destruïu.

De: Piza, Antoni [mailto:APiza@gc.cuny.edu] 
Enviat: divendres, 11 / març / 2016 14:58
Per a: Petit Cibiriain, Concepcion
Tema: RE: Reproducció imatge fons Joaquim Gomis
 
Hola Conxi, rebuda la foto i moltes gracies.
 
Una pregunta:  aquest enllaç dura una o dues setmanes?
 
Ho dic perque he d’enviar aquestes fotos a la redaccio perque les incloguin en el meu article.  Si puc enviar
aquest enllaç directament, m’estalvia haver de fer WE TRANSFER, DROPBOX etc.
 
Moltes gracies per tot
 
Toni
 
 
 

From: Petit Cibiriain, Concepcion [mailto:cpetit@gencat.cat] 
Sent: Friday, March 11, 2016 2:48 AM
To: Piza, Antoni <APiza@gc.cuny.edu>
Subject: Reproducció imatge fons Joaquim Gomis
 
Benvolgut Toni,
 
Et passo l’enllaç amb la reproducció que faltava.
 
Cordialment,
 
 
http://multimedia.cultura.gencat.cat/reproanc/SIR/Ref_72_112_2.zip[multimedia.cultura.gencat.cat]
 
 
Conxi Petit Cibiriain
Servei d'Informació i Referència
Arxiu Nacional de Catalunya 
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Carrer Jaume I, 33-51 | 08195 Sant Cugat del Vallès | Tel. (+34) 935 545 235 | Fax (+34) 935 898 035 
cpetit@gencat.cat | web: anc.gencat.cat[anc.gencat.cat] |  facebook.com/ArxiuNacional[fcebook.com] | 
 twitter.com/arxiunacional
   
 
Aquest missatge s’adreça exclusivament a la persona destinatària i pot contenir informació privilegiada o confidencial. Si no sou la persona
destinatària indicada, us recordem que la utilització, divulgació i/o còpia sense autorització està prohibida en virtut de la legislació vigent. Si heu
rebut aquest missatge per error, us demanem que ens ho feu saber immediatament per aquesta via i que el destruïu.
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From: Petit Cibiriain, Concepcion
To: Piza, Antoni
Subject: RE: Reproducció imatge fons Joaquim Gomis
Date: Friday, March 11, 2016 9:01:03 AM

Cap problema.
 
Bon cap de setmana!!!
 
Conxi Petit Cibiriain
Servei d'Informació i Referència
Arxiu Nacional de Catalunya 
 
Carrer Jaume I, 33-51 | 08195 Sant Cugat del Vallès | Tel. (+34) 935 545 235 | Fax (+34) 935 898 035 
cpetit@gencat.cat | web: anc.gencat.cat[anc.gencat.cat] |  facebook.com/ArxiuNacional[fcebook.com] | 
 twitter.com/arxiunacional
   
 
Aquest missatge s’adreça exclusivament a la persona destinatària i pot contenir informació privilegiada o confidencial. Si no sou la persona
destinatària indicada, us recordem que la utilització, divulgació i/o còpia sense autorització està prohibida en virtut de la legislació vigent. Si heu
rebut aquest missatge per error, us demanem que ens ho feu saber immediatament per aquesta via i que el destruïu.

De: Piza, Antoni [mailto:APiza@gc.cuny.edu] 
Enviat: divendres, 11 / març / 2016 15:00
Per a: Petit Cibiriain, Concepcion
Tema: RE: Reproducció imatge fons Joaquim Gomis
 
Perfecte, doncs espera una setmaneta…
 
 
 
 

From: Petit Cibiriain, Concepcion [mailto:cpetit@gencat.cat] 
Sent: Friday, March 11, 2016 8:59 AM
To: Piza, Antoni <APiza@gc.cuny.edu>
Subject: RE: Reproducció imatge fons Joaquim Gomis
 
Toni,
 
Ho esborraré quan tu em diguis.
 
Conxi Petit Cibiriain
Servei d'Informació i Referència
Arxiu Nacional de Catalunya 
 
Carrer Jaume I, 33-51 | 08195 Sant Cugat del Vallès | Tel. (+34) 935 545 235 | Fax (+34) 935 898 035 
cpetit@gencat.cat | web: anc.gencat.cat[anc.gencat.cat] |  facebook.com/ArxiuNacional[fcebook.com] | 
 twitter.com/arxiunacional
   
 
Aquest missatge s’adreça exclusivament a la persona destinatària i pot contenir informació privilegiada o confidencial. Si no sou la persona
destinatària indicada, us recordem que la utilització, divulgació i/o còpia sense autorització està prohibida en virtut de la legislació vigent. Si heu
rebut aquest missatge per error, us demanem que ens ho feu saber immediatament per aquesta via i que el destruïu.

De: Piza, Antoni [mailto:APiza@gc.cuny.edu] 
Enviat: divendres, 11 / març / 2016 14:58
Per a: Petit Cibiriain, Concepcion
Tema: RE: Reproducció imatge fons Joaquim Gomis
 
Hola Conxi, rebuda la foto i moltes gracies.
 
Una pregunta:  aquest enllaç dura una o dues setmanes?
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Ho dic perque he d’enviar aquestes fotos a la redaccio perque les incloguin en el meu article.  Si puc enviar
aquest enllaç directament, m’estalvia haver de fer WE TRANSFER, DROPBOX etc.
 
Moltes gracies per tot
 
Toni
 
 
 

From: Petit Cibiriain, Concepcion [mailto:cpetit@gencat.cat] 
Sent: Friday, March 11, 2016 2:48 AM
To: Piza, Antoni <APiza@gc.cuny.edu>
Subject: Reproducció imatge fons Joaquim Gomis
 
Benvolgut Toni,
 
Et passo l’enllaç amb la reproducció que faltava.
 
Cordialment,
 
 
http://multimedia.cultura.gencat.cat/reproanc/SIR/Ref_72_112_2.zip[multimedia.cultura.gencat.cat]
 
 
Conxi Petit Cibiriain
Servei d'Informació i Referència
Arxiu Nacional de Catalunya 
 
Carrer Jaume I, 33-51 | 08195 Sant Cugat del Vallès | Tel. (+34) 935 545 235 | Fax (+34) 935 898 035 
cpetit@gencat.cat | web: anc.gencat.cat[anc.gencat.cat] |  facebook.com/ArxiuNacional[fcebook.com] | 
 twitter.com/arxiunacional
   
 
Aquest missatge s’adreça exclusivament a la persona destinatària i pot contenir informació privilegiada o confidencial. Si no sou la persona
destinatària indicada, us recordem que la utilització, divulgació i/o còpia sense autorització està prohibida en virtut de la legislació vigent. Si heu
rebut aquest missatge per error, us demanem que ens ho feu saber immediatament per aquesta via i que el destruïu.
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From: Petit Cibiriain, Concepcion
To: Piza, Antoni
Subject: RE: Reproduccions imatges Joaquim Gomis
Date: Friday, March 04, 2016 4:05:12 AM

Benvolgut Toni,
 
Em comenta l’Ester Ramos de la Fundació Miró que encara no heu tancat el tema del
copyright. Jo no et podré enviar les imatges fins que no tingui l’ok de la Fundació.
 
Cordialment,
 
Conxi Petit Cibiriain
Servei d'Informació i Referència
Arxiu Nacional de Catalunya 
 
Carrer Jaume I, 33-51 | 08195 Sant Cugat del Vallès | Tel. (+34) 935 545 235 | Fax (+34) 935 898 035 
cpetit@gencat.cat | web: anc.gencat.cat[anc.gencat.cat] |  facebook.com/ArxiuNacional[fcebook.com] | 
 twitter.com/arxiunacional
   
 
Aquest missatge s’adreça exclusivament a la persona destinatària i pot contenir informació privilegiada o confidencial. Si no sou la
persona destinatària indicada, us recordem que la utilització, divulgació i/o còpia sense autorització està prohibida en virtut de la
legislació vigent. Si heu rebut aquest missatge per error, us demanem que ens ho feu saber immediatament per aquesta via i que el
destruïu.

De: Piza, Antoni [mailto:APiza@gc.cuny.edu] 
Enviat: dimarts, 1 / març / 2016 18:34
Per a: Petit Cibiriain, Concepcion
Tema: RE: Reproduccions imatges Joaquim Gomis
 
Benvolguda amiga, adjunto els documents signats i segellats, aixi com el resguard transferencia.
 
Moltes gracies per tot
 
Toni
 
 
 

From: Petit Cibiriain, Concepcion [mailto:cpetit@gencat.cat] 
Sent: Tuesday, March 01, 2016 9:03 AM
To: Piza, Antoni <APiza@gc.cuny.edu>
Subject: Reproduccions imatges Joaquim Gomis
 
Benvolgut Sr. Pizà,
 
Li adjunto en annex el formulari de sol·licitud i la liquidació relatius a la reproducció de les 4
imatges del fons Joaquim Gomis que ens ha sol·licitat. M’hauria de retornar signats i
segellats ambdós documents juntament amb el comprovant de pagament. Ho pot fer per
fax al núm. 93 589 80 35 o per correu electrònic. El núm. de compte on ha de fer la
transferència consta en la liquidació.
 
Com veurà en el formulari de sol·licitud les imatges li lliurem amb fins d’investigació perquè
no en tenim els drets. Aquests pertanyen a la Fundació Miró. 
 

mailto:apiza@gc.cuny.edu
mailto:cpetit@gencat.cat
https://urldefense.proofpoint.com/v2/url?u=http-3A__anc.gencat.cat_&d=CwMFAw&c=8v77JlHZOYsReeOxyYXDU39VUUzHxyfBUh7fw_ZfBDA&r=i2JlyT74L0Aqx3aayKTAAP6Ut-iS0Gvr0Md1unLUgFA&m=GLMES0R-7_zUPGjXe85XcizP3k0-rwmlXRf2JXNZ1xE&s=s0lIgDeL5cO2DUhqEdmYJicHdpPAS7gznj1KnJt1FgM&e=
https://urldefense.proofpoint.com/v2/url?u=http-3A__www.fcebook.com_Arxiu-2520Nacional&d=CwMFAw&c=8v77JlHZOYsReeOxyYXDU39VUUzHxyfBUh7fw_ZfBDA&r=i2JlyT74L0Aqx3aayKTAAP6Ut-iS0Gvr0Md1unLUgFA&m=GLMES0R-7_zUPGjXe85XcizP3k0-rwmlXRf2JXNZ1xE&s=HSKkp7ZnYrdld9A_1rOvvhTYMR3vcC0gmJx1x_oLGrU&e=
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Fins que no tingui aquests documents signats i segellats i el comprovant de pagament no li
enviaré un enllaç FTP amb les imatges digitalitzades.
 
Cordialment,
 
Conxi Petit Cibiriain
Servei d'Informació i Referència
Arxiu Nacional de Catalunya 
 
Carrer Jaume I, 33-51 | 08195 Sant Cugat del Vallès | Tel. (+34) 935 545 235 | Fax (+34) 935 898 035 
cpetit@gencat.cat | web: anc.gencat.cat[anc.gencat.cat] |  facebook.com/ArxiuNacional[fcebook.com] | 
 twitter.com/arxiunacional
   
 
Aquest missatge s’adreça exclusivament a la persona destinatària i pot contenir informació privilegiada o confidencial. Si no sou la
persona destinatària indicada, us recordem que la utilització, divulgació i/o còpia sense autorització està prohibida en virtut de la
legislació vigent. Si heu rebut aquest missatge per error, us demanem que ens ho feu saber immediatament per aquesta via i que el
destruïu.
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From: Petit Cibiriain, Concepcion
To: Piza, Antoni
Subject: RE: Reproduccions imatges Joaquim Gomis
Date: Thursday, March 10, 2016 8:30:10 AM

Benvolgut Toni,
 
De seguida que pugui t’envio la reproducció correcta.
 
Disculpa l’errada.
 
Cordialment,
 
Conxi Petit Cibiriain
Servei d'Informació i Referència
Arxiu Nacional de Catalunya 
 
Carrer Jaume I, 33-51 | 08195 Sant Cugat del Vallès | Tel. (+34) 935 545 235 | Fax (+34) 935 898 035 
cpetit@gencat.cat | web: anc.gencat.cat[anc.gencat.cat] |  facebook.com/ArxiuNacional[fcebook.com] | 
 twitter.com/arxiunacional
   
 
Aquest missatge s’adreça exclusivament a la persona destinatària i pot contenir informació privilegiada o confidencial. Si no sou la persona
destinatària indicada, us recordem que la utilització, divulgació i/o còpia sense autorització està prohibida en virtut de la legislació vigent. Si
heu rebut aquest missatge per error, us demanem que ens ho feu saber immediatament per aquesta via i que el destruïu.

De: Piza, Antoni [mailto:APiza@gc.cuny.edu] 
Enviat: dimarts, 8 / març / 2016 23:12
Per a: Petit Cibiriain, Concepcion
Tema: RE: Reproduccions imatges Joaquim Gomis
 
Hola Conxi:  la primera foto que has enviat d’un quiosc no la necessito.  La que necessitaria es aquesta. 
Crec que no me vaig saber explicar.  Disculpa la confusio.  En tot cas, continuen essent 4 fotos.
 
Gracies!
 
Toni
 
 
 
 

From: Petit Cibiriain, Concepcion [mailto:cpetit@gencat.cat] 
Sent: Tuesday, March 08, 2016 3:56 AM
To: Piza, Antoni
Subject: Reproduccions imatges Joaquim Gomis
 
Benvolgut Antoni,
 
Em confirmen de la Fundació Miró que ja us puc enviar les imatges. Aquí les tens.
 
Cordialment,
 
http://multimedia.cultura.gencat.cat/reproanc/SIR/Ref_72_112.zip[multimedia.cultura.gencat.cat]
 
 
Conxi Petit Cibiriain
Servei d'Informació i Referència
Arxiu Nacional de Catalunya 
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Carrer Jaume I, 33-51 | 08195 Sant Cugat del Vallès | Tel. (+34) 935 545 235 | Fax (+34) 935 898 035 
cpetit@gencat.cat | web: anc.gencat.cat[anc.gencat.cat] |  facebook.com/ArxiuNacional[fcebook.com] | 
 twitter.com/arxiunacional
   
 
Aquest missatge s’adreça exclusivament a la persona destinatària i pot contenir informació privilegiada o confidencial. Si no sou la persona
destinatària indicada, us recordem que la utilització, divulgació i/o còpia sense autorització està prohibida en virtut de la legislació vigent. Si
heu rebut aquest missatge per error, us demanem que ens ho feu saber immediatament per aquesta via i que el destruïu.
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From: Miguel A Berlanga
To: Piza, Antoni
Subject: Re: Request for admission to stay as Visiting Research Scholar
Date: Sunday, February 07, 2016 4:54:31 AM

Estimado Antoni: Ante todo mil gracias por tu eficaz gestión. Creo que esta carta me va a
servir como uno de los papeles que necesito, pero finalmente no para la beca cuyo plazo
terminó el día 4, sino para el siguiente plazo que se abra, lo cuál conllevaría salir (si
finalmente lo aceptan) viajar no en marzo del próximo año 2017, sino unos meses después: de
junio a agosto, o bien de septiembre a noviembre.

El principal problema ha sido que los 4 últimos días de plazo para rellenar los papeles he
debido acudir como miembro de tribunal de Tesis a Valladolid y a Sevilla: una regulación
ministerial ha motivado que muchos profesores universitarios hayamos estado acudiendo
como miembros de Tribunal a tesis de colegas, o bien gestionando tesis de doctorando
nuestros... En total han sido 5 en mi caso, cuatro de tribunal y una de director. Y realmente es
esto lo que me ha impedido culminar el proceso de relleno de papeleo, la falta de tiempo, las
premuras. Por demás, desde este año han incluido un nuevo requisito para la concesión:
además de la carta, un cv de algún profesor del centro posible de acogida, en el que se
incluyan méritos docentes e investigadores. Esto lo he sabido tarde. He pensado escribir a
Peter Manuel, etnomusicólogo como yo, puesto que trabaja con vosotros, y solicitarle algo en
este sentido.

Pues quedamos en contacto, solicitaré beca dentro de unos meses y en el entretiempo si lo ves
buena idea, contacto con Peter y le expongo todo esto. Estas gestiones las estoy haciendo de
cara a dos posibles destinos: con vosotros en New York y con Walter Clark en California.
Espero que una de las dos me salga, ante todo NY y como reserva California... Finalmente
deberé optar en la petición de la beca por una de las dos.

Un abrazo y de nuevo muchísimas gracias por tus gestiones.
Miguel Ángel

El 2/2/16 a las 0:24, Piza, Antoni escribió:

Estimado Miguel Angel:  aqui tienes la carta en PDF.
  
El original se ha mandado a la facultad a nombre tuyo.
 
Un abrazo
 
Antoni
 
 

From: Miguel A Berlanga [mailto:berlanga@ugr.es] 
Sent: Saturday, January 30, 2016 6:14 AM
To: Piza, Antoni <APiza@gc.cuny.edu>
Subject: Request for admission to stay as Visiting Research Scholar
 
Mr Antony Pizà, Director

mailto:apiza@gc.cuny.edu
mailto:berlanga@ugr.es
mailto:APiza@gc.cuny.edu


Foundation for Iberian Music
The Graduate Center, The City University of New York

Dear Mr. Anthony Pizà:
I am contacting you, as responsible for the institution that you head, to ask you, if
it is of interest to the Centre, I could go as Visiting Research Scholar for a period
of three months, which could be between the dates March 1, 2017 to May 31,
2017.

My main purpose is to study and to attend courses or seminars that your
prestigious Centre intends to carry out during those days. I also intend to make
bibliographic research, and contact some of the prestigious musicology professors
that work at The Graduate Center.

Finally, I offer the possibility of teaching a course or seminar regarding the
specific themes of: Music and Dance in Spain and its links with the Flamenco. I
can also provide other seminars on the following topics: a) music and flamenco,
b) gypsies and flamenco, c) Spanish folk dances and music, d) popular religiosity
and music in Andalusia (around saetas ).

I would appreciate some response to attach a scholarship application to the
Ministry of Education, Government of Spain

Waiting for your reply, Yours faithfully.

Miguel Ángel Berlanga Fernández
University Professor
Department of Historia y Ciencias de la Música
Universidad de Granada (España)



From: Miguel A Berlanga
To: Piza, Antoni
Subject: Re: Request for admission to stay as Visiting Research Scholar
Date: Monday, February 08, 2016 3:26:30 AM

Gracias Antoni. Quedamos en contacto.
MA

El 8/2/16 a las 0:00, Piza, Antoni escribió:

Hola Miguel A., pues le puedes pedir eso a Peter.  Y buena suerte!!
 
(Comprendo lo que dices de multiples obligaciones… yo estoy igual…)
 
Un abrazo
 
A
 
 
 
 

From: Miguel A Berlanga [mailto:berlanga@ugr.es] 
Sent: Sunday, February 07, 2016 4:54 AM
To: Piza, Antoni <APiza@gc.cuny.edu>
Subject: Re: Request for admission to stay as Visiting Research Scholar
 
Estimado Antoni: Ante todo mil gracias por tu eficaz gestión. Creo que esta carta
me va a servir como uno de los papeles que necesito, pero finalmente no para la
beca cuyo plazo terminó el día 4, sino para el siguiente plazo que se abra, lo cuál
conllevaría salir (si finalmente lo aceptan) viajar no en marzo del próximo año
2017, sino unos meses después: de junio a agosto, o bien de septiembre a
noviembre.

El principal problema ha sido que los 4 últimos días de plazo para rellenar los
papeles he debido acudir como miembro de tribunal de Tesis a Valladolid y a
Sevilla: una regulación ministerial ha motivado que muchos profesores
universitarios hayamos estado acudiendo como miembros de Tribunal a tesis de
colegas, o bien gestionando tesis de doctorando nuestros... En total han sido 5 en
mi caso, cuatro de tribunal y una de director. Y realmente es esto lo que me ha
impedido culminar el proceso de relleno de papeleo, la falta de tiempo, las
premuras. Por demás, desde este año han incluido un nuevo requisito para la
concesión: además de la carta, un cv de algún profesor del centro posible de
acogida, en el que se incluyan méritos docentes e investigadores. Esto lo he
sabido tarde. He pensado escribir a Peter Manuel, etnomusicólogo como yo,
puesto que trabaja con vosotros, y solicitarle algo en este sentido.

Pues quedamos en contacto, solicitaré beca dentro de unos meses y en el
entretiempo si lo ves buena idea, contacto con Peter y le expongo todo esto. Estas
gestiones las estoy haciendo de cara a dos posibles destinos: con vosotros en New

mailto:apiza@gc.cuny.edu
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York y con Walter Clark en California. Espero que una de las dos me salga, ante
todo NY y como reserva California... Finalmente deberé optar en la petición de la
beca por una de las dos.

Un abrazo y de nuevo muchísimas gracias por tus gestiones.
Miguel Ángel

El 2/2/16 a las 0:24, Piza, Antoni escribió:
Estimado Miguel Angel:  aqui tienes la carta en PDF.

El original se ha mandado a la facultad a nombre tuyo.
 
Un abrazo
 
Antoni
 
 

From: Miguel A Berlanga [mailto:berlanga@ugr.es] 
Sent: Saturday, January 30, 2016 6:14 AM
To: Piza, Antoni <APiza@gc.cuny.edu>
Subject: Request for admission to stay as Visiting Research Scholar
 
Mr Antony Pizà, Director
Foundation for Iberian Music
The Graduate Center, The City University of New York

Dear Mr. Anthony Pizà:
I am contacting you, as responsible for the institution that you head,
to ask you, if it is of interest to the Centre, I could go as Visiting
Research Scholar for a period of three months, which could be
between the dates March 1, 2017 to May 31, 2017.

My main purpose is to study and to attend courses or seminars that
your prestigious Centre intends to carry out during those days. I also
intend to make bibliographic research, and contact some of the
prestigious musicology professors that work at The Graduate Center.

Finally, I offer the possibility of teaching a course or seminar
regarding the specific themes of: Music and Dance in Spain and its
links with the Flamenco. I can also provide other seminars on the
following topics: a) music and flamenco, b) gypsies and flamenco, c)
Spanish folk dances and music, d) popular religiosity and music in
Andalusia (around saetas ).

I would appreciate some response to attach a scholarship application
to the Ministry of Education, Government of Spain

mailto:berlanga@ugr.es
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Waiting for your reply, Yours faithfully.

Miguel Ángel Berlanga Fernández
University Professor
Department of Historia y Ciencias de la Música
Universidad de Granada (España)

 



From: Budd, Pauline
To: Piza, Antoni
Subject: RE: Request for the room number and telephone of your organization
Date: Monday, August 22, 2016 4:09:25 PM

Dear Dr. Piza:
 
Thank you for your quick response.  We appreciate it greatly.  The information we requested has
been confirmed.
 
All the best,
 
Pauline
 
Pauline Budd
Information Technology
The Graduate Center, CUNY
365 Fifth Avenue
New York, NY 10016
Phone: (212) 817-7356
E-mail: pbudd@gc.cuny.edu

 

From: Piza, Antoni 
Sent: Monday, August 22, 2016 3:30 PM
To: Budd, Pauline <pbudd@gc.cuny.edu>
Cc: Liston, Matthew <MListon@gc.cuny.edu>
Subject: RE: Request for the room number and telephone of your organization
 
Dear Pauline:
 
MAIN Rm 3492
Main Tel 212 8171819
 
Thanks
Antoni
X1819
 

From: Budd, Pauline 
Sent: Friday, August 19, 2016 12:58 PM
To: Budd, Pauline <pbudd@gc.cuny.edu>
Cc: Liston, Matthew <MListon@gc.cuny.edu>
Subject: Request for the room number and telephone of your organization
 
Hello:
 
We are contacting you because our records indicate that you are the manager or owner of a non-

mailto:pbudd@gc.cuny.edu
mailto:apiza@gc.cuny.edu
mailto:pbudd@gc.cuny.edu
mailto:MListon@gc.cuny.edu


human email address that is associated with your organization.  (A non-human email address is an
email address that is linked to a department and not to an individual.)
 
IT is in the process of updating the Active Directory (AD) from which we will be able to publish such
information as room numbers and telephone numbers for constituents of the Graduate Center.
 
We can accomplish this task only with your assistance.  Could you, therefore, confirm the main
room number and the main telephone number of your organization(s), keeping in mind that this
information will be published?  Your organization or organizations (if you are a member of multiple
entities) may fall under one, two or even three of the following types of organizations:
 

1)      An Academy
2)      A Center
3)      A Committee
4)      A Class (not an academic class)
5)      A Department
6)      An Entity that is under an umbrella organization such as a Center
7)      A Gallery
8)      An Initiative
9)      An Institute
10)   An Internship Program
11)   A Laboratory
12)   A Program (other than an Academic Program.  We are contacting them separately.)
13)   A Student Association
14)   A Student Chapter
15)   A Student Health Insurance Office
16)   A Student Intervention Team
17)   Other Group

 
In providing the required information, could you please indicate the organization(s) for which you
are doing so, and we would greatly appreciate it if we could have these particulars by Friday, August
26, 2016.
 
Thank you for helping us in our endeavor.
 
Awaiting the main room number and the main telephone number of your organization(s),
 
Pauline
 
Pauline Budd
Information Technology
The Graduate Center, CUNY
365 Fifth Avenue
New York, NY 10016
Phone: (212) 817-7356
E-mail: pbudd@gc.cuny.edu

mailto:pbudd@gc.cuny.edu


 



From: Matheson, Laurie C
To: Piza, Antoni
Cc: Laut, Julianne Rose
Subject: RE: Request to evaluate manuscript on Romero family
Date: Monday, November 21, 2016 10:37:25 AM

Dear Professor Piza,
 
Thank you so much. May we send the manuscript electronically? Or if you prefer a paper
copy, please let me know what address would be most convenient to use.
 
Thank you!
 
With best wishes,
Laurie Matheson
 
Laurie Matheson
Director, University of Illinois Press
1325 South Oak Street
Champaign, IL  61820
phone 217-244-4685
email lmatheso@uillinois.edu
website www.press.uillinois.edu[press.uillinois.edu]
 
From: Piza, Antoni [mailto:APiza@gc.cuny.edu] 
Sent: Sunday, November 20, 2016 9:55 AM
To: Matheson, Laurie C <lmatheso@illinois.edu>
Subject: RE: Request to evaluate manuscript on Romero family
 
Dear colleague:  I will be very happy to evaluate this ms.  I will take the 150 payment.
 
Thanks so much for your consideration.
 
Antoni
 
 
 
 
 

From: Matheson, Laurie C [mailto:lmatheso@illinois.edu] 
Sent: Friday, November 18, 2016 4:15 PM
To: Piza, Antoni <APiza@gc.cuny.edu>
Subject: Request to evaluate manuscript on Romero family
 
Dear Professor Piza:
 
Greetings from the University of Illinois Press, and I hope this message finds you well.
 

mailto:apiza@gc.cuny.edu
mailto:jlaut2@illinois.edu
mailto:lmatheso@uillinois.edu
https://urldefense.proofpoint.com/v2/url?u=http-3A__www.press.uillinois.edu_&d=DgMFAw&c=8v77JlHZOYsReeOxyYXDU39VUUzHxyfBUh7fw_ZfBDA&r=i2JlyT74L0Aqx3aayKTAAP6Ut-iS0Gvr0Md1unLUgFA&m=vtwDgRJpUFAspM83gKdGSNkM2C1ghCwRdaqrbKC8kVk&s=m7galQJPrNNXLWP9U6aW-dfWl48EME9ZCVhOEcOj-OQ&e=
mailto:lmatheso@illinois.edu
mailto:APiza@gc.cuny.edu


I’m writing today to ask for your help in evaluating a manuscript for our press. This is a
biography of the Romero family of guitarists, written Walter Clark. Clark has had remarkable
access to the Romeros for decades and is a guitarist himself, as well as a Latin American
music specialist. The book is meant to be inviting to nonspecialist readers while being
grounded in deep scholarly knowledge. A table of contents appears below for your reference.
 
I would be very grateful for your assessment of this project, if you’re able to take it on. I have
a complete manuscript of about 120,000 words, and I could offer an honorarium of $150 or
twice that amount in UIP books. If a deadline of mid-January works for you, that would be
optimal. If the timeline is the only obstacle, please let me know what would be feasible for
you.
 
Thank you so very much for your consideration, and I look forward to hearing from you.
 
With best wishes,
Laurie Matheson
 
Laurie Matheson
Director, University of Illinois Press
1325 South Oak Street
Champaign, IL  61820
phone 217-244-4685
email lmatheso@uillinois.edu
website www.press.uillinois.edu[press.uillinois.edu]
 
**
Contents:
 
Introduction
Tuning up
Part I: Spain

Chapter 1. From Málaga’s Mountains
Chapter 2. Cuba, qué linda es Cuba
Chapter 3. The City of Paradise, Regained
Chapter 4. Seville and Sayonara

Part II: California
Chapter 1. Santa Barbara
Chapter 2. Hollywood
Chapter 3. Del Mar
Chapter 4. The World

Intermission: Photo Gallery
Part III: Profiles

Chapter 1. Celedonio and Angelita, the Poet and His Muse
Chapter 2. Celin, the Romantic
Chapter 3. Pepe, the Philosopher
Chapter 4. Angel, the Proteus

Part IV: Legacy
Chapter 1. The Romero Technique
Chapter 2. The Romero Repertoire
Chapter 3. Breakin’ Up Is Hard to Do

mailto:lmatheso@uillinois.edu
https://urldefense.proofpoint.com/v2/url?u=http-3A__www.press.uillinois.edu_&d=DgMFAw&c=8v77JlHZOYsReeOxyYXDU39VUUzHxyfBUh7fw_ZfBDA&r=i2JlyT74L0Aqx3aayKTAAP6Ut-iS0Gvr0Md1unLUgFA&m=d20x42lpv8PdtxtdbU9EaEEIdqn8mvGRRVozmdu1xr8&s=8NO0xNwYY9qKqmPQiaxGlSf6kut9g8ji-kPBE4X5mRM&e=


Chapter 4. The Next Generations
Afterword (Cecilia Rodrigo)
Appendices

1. Chronology
2. Genealogy
3. Discography
4. Sources and Publications

Books for Further Reading



From: Matheson, Laurie C
To: Piza, Antoni
Cc: Laut, Julianne Rose
Subject: RE: Request to evaluate manuscript on Romero family
Date: Monday, November 21, 2016 10:59:42 AM
Attachments: Clark.Romero family.full ms.pdf

aaa.readerguidelines.doc

Dear Professor Piza:
 
Thank you so much. I attach a pdf of the manuscript and our reader guidelines.
 
I seek your counsel on several key questions. Does the project seem appropriate and
worthwhile for the University of Illinois Press? Is this a significant addition to the literature?
How widely would this project appeal to scholars and general readers? Do you foresee much
classroom potential? Is the manuscript in need of substantial revision or reorganization? We
would welcome as much specific advice as you are able to give.
 
This email confirms our requested deadline of January 15 and your expressed preference for
the $150 honorarium. You are welcome to send your comments by email. Please be sure not to
circulate, quote from, or cite the manuscript. If you have any questions, please let me know.

 
Thank you again. I look forward to your comments and wish you a very pleasant
Thanksgiving holiday.

 
With all good wishes,
Laurie Matheson
 
 
Laurie Matheson
Director, University of Illinois Press
1325 South Oak Street
Champaign, IL  61820
phone 217-244-4685
email lmatheso@uillinois.edu
website www.press.uillinois.edu[press.uillinois.edu]
 
From: Piza, Antoni [mailto:APiza@gc.cuny.edu] 
Sent: Monday, November 21, 2016 9:41 AM
To: Matheson, Laurie C <lmatheso@illinois.edu>
Cc: Laut, Julianne Rose <jlaut2@illinois.edu>
Subject: Re: Request to evaluate manuscript on Romero family
 
You may send it electronically. Thanks so much!

On Nov 21, 2016, at 10:37 AM, Matheson, Laurie C <lmatheso@illinois.edu> wrote:

Dear Professor Piza,
 
Thank you so much. May we send the manuscript electronically? Or if you prefer
a paper copy, please let me know what address would be most convenient to use.
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The Romero family in Seville, shortly before their departure for the United 
States in 1957 (from left to right, Pepe, Angelita, Celedonio, Celín, Ángel) 
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Dedicated to the memory of Manolito Pinazo 


and all innocent victims of political and religious violence 
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Be like the nightingale, which looks not at the ground from the green branch where it sings.  


[Sé como el ruiseñor, que no mira a la tierra desde la rama verde donde canta.] 


–Ramón Valle-Inclán, La lámpara maravillosa 


 


(Written by Celedonio Romero, apparently from memory and without attribution, on an 


undated piece of stationery from the Holiday Inn in Dayton, Ohio) 
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1.  Ruins of a church in the now-deserted village of Jotrón, in the mountains north of 
Málaga.  This was where Celedonio’s maternal grandparents, José Pinazo Gutiérrez and 
Josefa Gutiérrez Ternero, were from, as well as his mother, Josefa Pinazo Gutiérrez.   It 
was also the first place he lived in Spain after arriving from Cuba.  


2.  The sixteenth-century Iglesia de Santa Ana in the pueblo of Totalán, in the mountains 
north of Málaga.  This was the hometown of Celedonio’s paternal grandfather, José 
Romero Falcón.   


3.  The native village of Celedonio’s father, José Romero López, and his mother, María 
López González, Moclinejo clings to a mountainside north of Málaga.   


4.  Mules and donkeys remain a practical means of transporting goods in the rugged 
montes of Málaga Province. 


5.  Situated between mountains and Mediterranean, Málaga occupies a commercially and 
militarily advantageous position.  Courtesy of the Archivo Municipal, Málaga. 


6.  A city of tree-lined boulevards and bustling commercial districts, Málaga also has a 
thriving cultural life, one in which Celedonio’s early career flourished. 


7. José Romero López (1866-1932), father of Celedonio and a renowned architect and 
builder active in both Málaga and Cuba.  


8. Josefa Pinazo Gutiérrez (1871-1942), mother of Celedonio.  Her facial features bear a 
marked resemblance to those of Celedonio. 


9.  Pepe visits Cienfuegos, Cuba, where Celedonio was born and spent the first six years 
of his life.  He has his arm around a man who remembered playing baseball with 
Celedonio and his brothers many years earlier.  This is the house where Celedonio was 
born. 


10.  Young Celedonio in a beret.  The intensity in his gaze provides an indication of his 
seriousness and determination. 


11.  Salvador Gallego Rivera (1884-1964), a carpenter, and his wife, Encarnación, enjoy 
their baby daughter, Angeles Gallego Molina (“Angelita”), born in 1910. 


12.  The Gallegos lived behind their furniture store on the calle Carretería in Málaga, I 
front of which Salvador proudly stands. 


13.  Young Angelita looked radiant in her wedding dress, in 1934. 


14.  The young virtuoso was passionately devoted to his new bride.  He holds a guitar by 
Antonio Lorca. 
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15.  Celedonio and Angelita made a handsome couple, though the respectable bourgeois 
normalcy this image suggests belies the tumultuous and dangerous period through which 
their world was passing. 


16.  Celedonio (right) and a friend in the uniform of the nationalist army of Franco. 
Celedonio’s brothers fought for the Republic.  The young guitarist was able to stay out of 
the fighting. 


17.  Three-year-old Celin gets acquainted with the instrument that would be the focal 
point of his life. 


18.  Young Pepe familiarizes himself with Don Quijote, a work much loved by the 
family. 


19.  Angel’s zest for life is apparent in this early dance move. 


20.  Celedonio practices on the patio of his house on calle Rafaela, where Pepe was born. 


21. Angelita and her three sons, during the early 1950s in Málaga.  Pepe’s baggy woolen 
pants were very uncomfortable. 


22.  The poet of the guitar and his muse enjoy a brisk stroll along the streets of their 
native Málaga. 


23.  Pepe passed his exam for art school in Seville with the grade of Sobresaliente, 
“Outstanding.” 


24.  Angel also showed early talent for art, as this impromptu sketch of Haydn, penned in 
1962, demonstrates. 


25.  Young Angel serenades his adoring mother in a park in their new home, Santa 
Barbara. 


26.  Not to be outdone, Celedonio serenades Mamá in front of the Santa Barbara Mission. 


27.  The historic Lobero Theatre in Santa Barbara, where Celedonio gave his U.S. debut 
concert on June 13, 1958. 


28.  Celin cut a handsome figure in his army uniform in 1960.  Fortunately, the closest he 
came to combat was on a firing range. 


29.  The Romero Quartet was born in 1960.  This was a group of serious musicians who 
would soon take the U.S., and the world, by storm. 


30.  Los Romero proudly display their first-ever albums (1960), featuring Celedonio and 
Celin playing Spanish classics (left) and Pepe’s flamenco interpretations (right). 


31.  Mamá serves her Pepe breakfast in bed, while he practices.  This photo serves as the 
inspiration for Pepe’s wife, Carissa. 
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32.  During their concert tour of the U.S. in 1961, they were justly hailed as “second to 
none.”  In fact, as a guitar quartet, they were completely unique. 


33.  A performance on a television show in San Francisco in 1962, one of many such 
appearances they have made, bringing the sounds of Spain into living rooms across the 
U.S. 


34.  The Romeros drove the length and breadth of the U.S., giving concerts in cities both 
large and small.  The Holiday Inn was more than happy to welcome them wherever they 
went. 


35.  Disagreements about interpreting music got intense during rehearsals, but on stage, 
harmony reigned supreme. 


36.  The Romero sons all married American women (from left to right in back row, Angel 
and Wendy, Celin and Laurie, Mama and Papa, and Pepe and Kristine).  “Be fruitful and 
multiply” was one biblical injunction with which they were only too happy to comply.  


37.  Celedonio designed a house in Del Mar overlooking the Pacific Ocean in 1975.  All 
of his previous apartments in Málaga and Seville would have fitted comfortably inside 
this castle, now the residence of Celin and Pepe. 


38.  Los Romero entertain President Jimmy Carter, Yugoslavia’s Premiere Tito, and 
guests at the White House in 1979. 


39.  From the 1970s onward, the Romeros were international celebrities.  In 1986 they 
performed for Pope John Paul II at the Vatican. 


39.  On the road in Germany, where they were as popular as in the U.S. 


40a/b.  Pepe and Celin, shown here in a master class in Corpus Christi, have had a major 
impact in the guitar world not only as performers but also as teachers.  Courtesy of Laurel 
Ornish. 


41.  The Romeros have collaborated with some of Spain’s leading composers and are 
seen here with Joaquín Rodrigo after premiering the Concierto andaluz in 1992 at the 
WorldExpo in Seville.  By this time, Celino (left) had replaced Angel. 


42.  Angel is a superb interpreter of the works of Federico Moreno Torroba, with whom 
he consults here. 


43.  As Pepe’s and Angel’s solo careers blossomed, so did tension between them, egged 
on by managers and audiences who wanted to see concerts become contests. 


44.  The Romeros were close friends of the late Paco de Lucia, shown here between 
Angel (left) and Lito (right). 


45.  Angelita was a virtuosa on the castanets and often appeared with the quartet in 
concert.  Here she refines her interpretation of some music by Moreno Torroba, with the 
composer at the piano. 
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46.  Celedonio’s technique remained limber right up to the end of his life. 


47.  With Celedonio’s passing, Angel’s son Lito took his place. 


48.  Los Romero receive a Grammy President’s Lifetime Achievement Award in 2007. 


49.  Though no longer a member of the quartet, Angel remains in demand as a soloist and 
has cultivated a second career as a conductor. 


50.  Angelita towards the end of her life, surrounded by her devoted sons. 


51.  In 2013, the Romero Quartet briefly became a Quintet, to commemorate Celedonio’s 
passing twenty years before. 


52.  Celin’s life companion, Claudia Tornsäufer, plays Papá’s music to Mamá’s skillful 
accompaniment on castanets. 


53.  Pepe’s wife, Carissa, is a captivating flamenco dancer. 


54.  Pepe’s son, Pepe Jr., builds fine instruments that are in demand around the world, 
and especially at the Romero home in Del Mar.  Pepe’s grandson Bernardo is now 
building beautiful guitars as well. 


55.  Three generations of Romeros show their pluck:  Celin (left), son Celino (center), 
and grandson Nino (right). 


56.  Angel with his wife Nefy and daughter Bella. 


57.  The saga of Los Romero is essentially the story of one man, Celedonio, a truly 
inspired and inspiring poet of the guitar. 
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FOREWORDS 


 


I 


Celedonio Romero and his family belong to a generation that, in the years 


following the Spanish Civil War, fled the cultural desert of the Franco regime, especially 


in regards to music.  Along with the many other expatriates among whom I found myself, 


we had to open roads distant from Spain, but thanks also to this exile we could carry our 


art to the world and collaborate in creating an image of Spain that did not consist solely 


of bullfights and flamenco.  Like Segovia before them, the Romeros rescued the guitar 


from the ghetto of flamenco in order to internationalize it and make it one of the most 


beloved instruments in the world. 


I met the Romeros during my first trip to California in the 1970s, and since that 


time I have continued to collaborate with them, both as a quartet (the original quartet and, 


with after the father’s death, in its present configuration) and also on numerous occasions 


with Pepe and Angel. 


I always admire their flawless technique, their marvelous sense of color and also 


their quest to enlarge the repertoire of their instrument by commissioning works from 


composers such as Leonordo Balada, Lorenzo Palomo, and others.  Above all, I have 


been deeply impressed by their love for the guitar.  To see Los Romero play is to witness 


them making love to to an instrument that, in their hands, is transformed into the most 


beautiful human voice. 


Jesús López Cobos 


Lausanne, Switzerland 
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II 
 
Perhaps one of the careful considerations before working with an artist you 


admire is the possibility of a common taste in repertoire.  Before I met Pepe Romero in 


1970, my acquaintance with the guitar was minimal—soon to be challenged by his 


extraordinary talent and enthusiasm for the instrument and its history. 


After my introduction to the works of Giuliani and Rodrigo, I was introduced to 


the rest of the Romero family, Ángel, Celedonio, and Celín, and to Torroba, Villa-Lobos, 


Castelnuovo-Tedesco, Carulli, Molino, and composers of ensemble works for this 


immensely gifted family. 


For the protraction of my musical education and the great pleasure of their 


company, I am truly grateful to the family Romero. 


Sir Neville Marriner 


London 


 
 


III 


It brings me great satisfaction to contribute a portrait of the Romeros, given the 


affection, love, and close friendship I share with them, and because of the improtant role 


they have played in the life of the Torroba family.   


In the late 1960s, my father and I frequently visited the unforgettable Andrés 


Segovia, a lifelong friend.  During one such visit, Segovia told my father  that he should 


get in touch with a family of Andalusian guitarists living in California.  They were called 


Los Romero and had formed a quartet consisting of the father and his three sons.  As 


soon as our visit ended, we began to think how we could contact the Romeros, but that 
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proved unnecessary because the Romeros contacted us!  I’m not sure now, but I think it 


was Celedonio who wrote to my father, requesting a large-scale work for guitar quartet 


and orchestra.  This was the birth of the Concierto ibérico.   


In the event, my father soon became fully aware of what Segovia had described so 


perfectly about the Romeros, and he then traveled to the United States to meet them and 


attend one of their concerts.  They were authentic virtuosos.  Over time, our relationship 


with the Romeros ripened into some more than a friendship; they became family.  


Although we are talking about the Romero guitarists, I do not want to fail to mention 


Angelita Romero, Celedonio’s wife, who loved to play the castanets and who greatly 


enjoyed performing with the quartet. 


I could say so much more about Los Romero, in terms of our professional 


collaborations as well as our friendship.  We have been together for many years and 


shared many pleasant times, which I can never forget.  


Federico Moreno-Torroba Larregla 


Santesteban, Navarra 
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Introductions 


 


As I enter his living room, Pepe Romero is sitting in a large leather easy chair, intent on 


the sounds he elicits from an exquisitely crafted guitar made especially for him by his 


son, Pepe, Jr., affectionately known as “Little” Pepe.  Afternoon sunlight streams across 


the glistening expanse of the Pacific Ocean and through a large window next to where 


Pepe is seated, casting his face in a dramatic play of light and shade.  This seems to 


mimic the tones he draws out of the instrument, contrasting dusky bass notes with 


brilliant shafts of melodic luminescence in the upper register.  Nearby photographic 


portraits of his late father and mother, Celedonio and Angelita, overlook the scene with 


beaming approbation. 


In mid-phrase Pepe’s cell phone rings, a frequent occurrence at this Romero home 


in Del Mar, a northern suburb of San Diego in Southern California.  Indeed, ring tones 


jangle and family, friends, and students arrive and depart in a steady rhythm throughout 


the day.  His intense concentration can readily shut out such distractions, but this time 


Pepe suspends his musical reverie to take the call.  Reluctant to set the guitar aside, he 


instead tilts it upright on his right leg, so that he can support it with his right hand while 


holding the phone in his left.  (Though naturally left-handed, he plays the guitar in the 


traditional manner, plucking the strings with the fingers of his right hand.)  Despite being 


engrossed in an animated conversation, he continues to move his thumb in a circular 


motion across the bass strings, unconsciously but with obvious sensitivity to the volume 


and texture of each string.  Repeating movements he has made literally millions of times, 
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he caresses each string with surefooted awareness, with an agility and precision that are 


hallmarks of the Romero style.   


In that brief moment, one perceives Pepe’s continuous absorption not just in the 


guitar but also in musical sound itself, activated by neurological processes connecting the 


heart and mind to the strings of the guitar through the medium of the arms, hands, and 


fingers.  A passage from Walt Whitman’s stirring poem Song of Myself springs to mind, 


in which the poet declares that “the narrowest hinge in my hand puts to scorn all 


machinery.”  Though indeed complex beyond normal human comprehension, this manual 


“machinery” is nonetheless mastered through visualization and aural memory, appearing 


entirely natural, even effortless, when Pepe plays.  Only those who have attempted to 


replicate what he does truly understand how much effort is required to achieve such 


apparent effortlessness.1 


Strewn across the domestic landscape of the Romero abode are numerous 


classical and flamenco guitars, all of them acoustic instruments with six strings made of 


nylon and metal thread.  Each is a valuable creation by a celebrated builder; indeed, some 


of them are antiques, though most are less than half a century old.  Little Pepe’s 


instruments are well represented here and enjoy pride of place on the couches, chairs, 


																																																								
1 As Pepe noted to the Honolulu Advertiser (October 25, 1972), “Once you find out how 


to relax and manipulate the guitar, you learn how to understand the message in your 


mind, and transfer this feeling down to your fingers.  Playing the guitar is easy.  Very 


easy.  But knowing how to play it is very hard.” 
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tabletops, and other open spaces that will accommodate a guitar.  Competing for this real 


estate is music, some of it printed and much of it in manuscript.  To the casual observer, 


this may seem a fairly chaotic way to organize one’s musical affairs, but there is a 


method to the madness.   


For instance, here is a guitar part from a work by the American composer Morton 


Gould written specifically for the Romero Quartet.  That will be rehearsed later and will 


remain right where it is and belongs.  Over there is Federico Moreno Torroba’s Sonatina, 


a warhorse in the solo-guitar repertoire and a specialty of the Romeros.  Pepe’s eldest 


brother, Celin, will be performing that at an upcoming concert, and as if on cue, he now 


saunters into a nearby room, picks up the guitar lying alongside the music, and begins 


carefully negotiating its many tricky passages, with a deliberate focus on contrapuntal 


detail.  He has played this piece for decades, but he knows that the Sonatina is a 


demanding taskmaster and requires regular attention.  Neglecting it now would produce 


calamitous consequences on stage later, regardless of their long acquaintance.2  Celin 


shares this abode with Pepe, but his relaxed, right-at-home demeanor is deceptive and 


barely conceals a strong will harnessed to an appetite for hard work; indeed, his 


systematic preparation is another Romero hallmark.  For, all the inspiration in the world 


will avail even a great guitarist of little if the mind and mechanism have not been 


																																																								
2 As he lay dying, Celedonio requested that Celin play the Sonatina for him, and he 


further adjured his son to play it every day after he was gone.  It thus retains much 


sentimental significance for Celin.  
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adequately prepared for the rigors of performing in front of hundreds or thousands of 


people, or on television before millions.  The psychophysiology of successful 


performance is refined through disciplined training, repeated experience, and one-pointed 


concentration on the task at hand.  It is the secret of the Romeros’ success, something 


Celin learned from his father, who then delegated him to pass it on to his brothers.  


Doors remain open to facilitate communication, but this also facilitates a certain 


cacophony as the Sonatina competes with Pepe’s flamenco outpourings, on this occasion 


a spirited guajira composed by Celedonio.  After an hour or so of solo practice, Celin’s 


son Celino and brother Angel’s son Lito show up to rehearse the quartet’s repertoire. 


Their fingers move with the same relaxed celerity and precision that characterized their 


grandfather’s playing, producing the same mellifluous tones.  


After two hours, the rehearsal is finally over.  Just as Celino and Lito are about to 


return home to their waiting families, from the doorway downstairs comes a booming 


tenor voice that resounds like the “Hallelujah Chorus,” and everyone knows it’s Angel, 


whose boundless energy and charisma fill up any space he occupies.  After ascending the 


stairs he proceeds to regale everyone with his latest triumphs and impending exploits, not 


only as a guitarist but also as an arranger, composer, and conductor.  


The three brothers are now joined by their respective life companions, Nefy 


(Angel), Claudia (Celin), and Carissa (Pepe).  It is no exaggeration to assert that these 


three are the glue that holds the Romero family together.  They provide the considerable 


domestic and logistical support three demanding concert careers require.  In addition, 


however, each has her own particular artistic and professional identity:  Nefy is a talented 


soprano and mother to Angel’s appropriately named daughter Bella; Claudia is a gifted 
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guitarist as well as a college music professor and administrator; Carissa has a degree in 


health sciences and is both a skillful guitarist and a captivating flamenco dancer.  Thus, 


they easily hold their own when the discussion inevitably lapses into guitar talk, e.g., the 


ideal neck length (what works best for a particular hand) and wood (Celin prefers spruce 


because of it clarity).  The women only begin to lose interest when the subject of soccer 


comes up, as invariably it does.  At any rate, the Romero residence is a sort of Tower of 


Babel where conversations move in and out of American English, Andalusian Spanish, 


and even Hochdeutsch (Claudia is from northern Germany).   


Spotting a new guitar made by Pepe’s grandson Bernardo, Angel uses it to 


demonstrate his recent transcription of Rumores de La Caleta, a malagueña by piano 


composer Isaac Albéniz, for whose music Angel exhibits a special affinity.  The ensuing 


rendition demonstrates not only technical mastery but also a remarkable subtlety and 


nuance in phrasing and tone production.  Especially admirable is his scrupulous attention 


to the composer’s original intentions in terms of rhythm and harmony.  Angel is a 


perfectionist and doesn’t perform a work until it is firmly lodged in his fingers, as this 


piece now clearly is.  Though one understands intellectually how difficult a feat this is, 


for Angel it is as natural a thing to do as, well, smoking a cigar, which the Romero 


brothers proceed to do on the adjacent patio.   


This pleasant locale overlooks the Pacific and offers a commanding view of now 


wine-dark waters, as well as majestic palm trees silhouetted against a turquoise and 


tangerine sunset—just the sort of thing one gets used to in Southern California beach 


communities but tries never to take for granted.  Indeed, life could be a lot worse than 
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this, and lurking in the Romeros’ collective memory is the realization that it once was.  


Much worse. 


*** 


This book explores in depth the Romero family’s singular devotion to and 


particular genius for making music.  Rising from poverty and obscurity in Málaga during 


the 1930s and 40s, Celedonio and his three sons, Celín, Pepe, and Angel, came to 


prominence in the world of classical guitar in the latter half of the 1900s.  Through their 


concert appearances, recordings, compositions, arrangements, revivals, commissioning of 


new music, and especially their teaching, they have played a major role in shaping the 


history of their instrument.  Indeed, theirs is a living legacy of Spanish music.  


This is my fourth biography of Spanish musicians, each volume representing the 


first such study in the English language.  It rounds out a survey of 150 years of Spanish 


music, from the birth of Albéniz in 1860 (d. 1909) to the year 2010, in which work on 


this book began in earnest.  This survey spans not only time but also space, from the 


northern to southern extents of Spanish music making.  Albéniz, of Basque and Catalan 


descent, spent most of his adult life outside of Spain, first in London and then Paris.  


Enrique Granados (1867-1916) was ethnically Castilian but was born and raised in 


Catalonia, and he spent his entire career in Barcelona.  Moreno Torroba (1891-1982) was 


a madrileño through and through, and though he enjoyed spending time in Navarra, his 


life and music primarily reflected the culture of Madrid, where he was born and died.   


Now, at last, I have reached the southern extremity of the geographical arc, as the 


subjects of this book are Andalusian to their core.   
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This commitment of over a quarter century to researching and writing about 


Spanish musicians constitutes an affirmation of my growing conviction that the best way 


to comprehend this history is to examine in depth the lives of those who made it.  Of 


course, the story I am about to tell is unique among those cited above because it presents 


not only a history of Spain’s music but also that of the United States.  In fact, the 


Romeros have woven the threads of their Spanish musical heritage very deeply into 


America’s cultural tapestry.  That reality is one of the main reasons for my early exposure 


and lifelong dedication to studying Spanish music.   


Already in 1966, at age 14, I was smitten with the stirring sounds of flamenco 


guitar and undertook formal study of it, as well as of the classical repertoire.  My studies 


followed a circuitous route but eventually led me to take my first lesson with Pepe in 


January 1976, just after completing a bachelor’s degree in guitar performance at the 


University of North Carolina’s School of the Performing Arts (where I performed in a 


master class with Andrés Segovia).  In 1982, I enrolled in the master’s program at the 


University of California, San Diego, to study with both Pepe and Celin, receiving my 


degree two years later.  A Fulbright in West Germany and doctoral studies in musicology 


at UCLA led me down a new career path, but I remained in touch with the Romeros, who 


live only an hour from my home in Murrieta.   Ready access to their family archive (see 


Appendix 4) and a deepening of our friendship, founded on a mutual love of Spanish 


music and culture, inspired me to undertake this project. 


It gradually dawned on me during the course of this research that my first 


exposure to Spanish guitar was the Romeros’ appearance on popular television programs 


of the 1960s, such as the Tonight and Today Shows, Ed Sullivan, and even Hootenany.  
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Indeed, they were part of a larger wave of Spanish music that inundated the U.S. during 


the 1960s and 70s and included Carlos Montoya, Sabicas, and Andrés Segovia, among 


many others.  And this Hispanophilia was part of a longstanding “Latin tinge” in 


American culture, exemplified by a persistent fascination with songs and dances like the 


tango, samba, mambo, bolero, and bossa nova, as well as by the artistry of musicians like 


Xavier Cugat, Antonio Carlos Jobim, and Tito Puente.3  The Romeros’ stirring renditions 


of malagueñas and sevillanas, along with the Spanish classics, was of a piece with this 


larger trend.  


The present volume is different from the others I have authored in yet another 


important respect:  most of the subjects are still alive and active.  In many ways it is 


easier to write about someone who is no longer among the living; it is certainly easier to 


write about one person and not an entire family.  Albéniz and Granados both died just 


short of their forty-ninth birthdays.  Torroba lived and remained productive to the ripe old 


age of 91.  But the history of the Romeros extends over a century and involves a whole 


cast of characters.  However, I hasten to add that this is not an “authorized” biography, as 


the Romeros have neither supervised nor attempted to monitor the preparation of my 


manuscript or to exert editorial control in any way.  In fact, they early on said they did 


not need to see it before it went to press.  I did show it to them just the same, in order to 


																																																								
3 For a classic study of this phenomenon, see John Storm Roberts, The Latin Tinge:  The 


Impact of Latin American Music on the United States (New York: Oxford University 


Press, 1999). 
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catch any mistakes or fill in any lacunae, but this book presents my personal assessment 


of their importance in the musical and cultural history of the past several decades.  


A couple of editorial notes.  English speakers will wonder if there isn’t perhaps a 


giant typographical error in the title of this book:  shouldn’t it be Los Romeros, not Los 


Romero?  Actually, no.  In Spanish, Los Romero means “the Romeros.”  Los Romeros is 


not incorrect, but it is less distinctive.  In any case, the blending of Spanish and English 


languages in the title is meant to symbolize the interpenetration of Spanish and American 


cultures that the Romeros represent.  Another issue has to do with accents and spellings 


of place names.  The rules of stress in Spanish require acute accents in names like Ángel 


and Celín.  However, the Romeros have become every bit as much American as they are 


Spanish, and over many years it has been standard editorial practice to write their names 


sans accents, i.e., Angel and Celin (though one pronounces these names in a Spanish 


fashion, i.e., AHN-hel and say-LEEN).  I adhere to that practice throughout this book.  


Toponyms pose similar problems.  Should one write Sevilla or Seville, Andalucía or 


Andalusia?  My policy has always been to use the English spellings for commonly known 


places (hence, Seville and Andalusia) and Spanish spellings for cities and regions that 


may not be as immediately familiar to foreigners (hence, Málaga and Cádiz), especially 


when correct pronunciation depends on the inclusion of accents. 


*** 


The introductions here must not fail to include those individuals and organizations 


that have made this book possible, through their generous sharing of insights and 


materials, as well as their moral and material support.   
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First and foremost, I wish to convey heartfelt thanks to the Romero family, in 


particular Celin, Claudia, Pepe, Carissa, Angel, and Nefy, for their many exertions in 


making the family archive available for my consultation and for donating it to Special 


Collections at the University of California, Riverside, where it will be available to 


scholars long after we are all gone.  Without their unstinting collaboration in organizing 


and making accessible these materials, this book would have been in no way conceivable.  


I am also indebted to Little Pepe, Bernardo, Lito, and Celino for their patience in 


answering my many questions, and to the spouses and children of all the quartet’s 


members for their support.   


Of all the Romeros, however, I reserve highest praise for Celedonio and Angelita, 


the late pater and mater familias, for their conscientious preservation of correspondence, 


official documents, press clippings, programs, photographs, and memorabilia over eight 


decades.  Without their constant dedication to compiling and maintaining a tangible 


record of the family’s history, neither I nor any other writer could hope to compose a 


saga as epic as this one.  


Of course, I am deeply grateful to maestros Sir Neville Marriner, Jesús López 


Cobos, and Federico Moreno-Torroba Larregla for their eloquent forewords, as well as to 


Cecilia Rodrigo for her equally moving afterword.  Their collective testimony is proof of 


the high esteem in which the Romeros have consistently been held by leading musicians 


of the twentieth century.  Cecilia merits further thanks for making materials in the 


Rodrigo archive in Madrid available for my consultation, and for inviting me to write a 


biography of her father, a task in which I am now absorbed. 







	 11	


A number of Spaniards closely connected with the family, professionally and 


personally, have provided invaluable assistance as well as logistical support.  José 


Manuel Gil de Gálvez and his wife Marina are talented violinists and members of 


Concerto Málaga, which José Manuel conducts.  They have given me numerous valuable 


insights into Málaga’s history and culture, as well as the Romeros relationship to them.  


They also graciously provided a place for me to stay while in Málaga, as well as 


delightful company.  Rosa María Álvarez Campos, the daughter of Col. Antonio Álvarez 


González, and her grandson, Pedro Ángel González Mazone Álvarez, are proud residents 


of Seville who shared their love of the city with me.  They also have a close historical 


connection to the Romero family, which they patiently explained.  Sonsoles González is 


Pepe’s Spanish agent, and she and her husband, Antonio, very kindly provided me with 


transportation and friendship as we traced the Romero family’s history through various 


Andalusian capitals.  I remain grateful to them for their effervescent amiability.   Vicente 


and Manuel Coves continue the tradition of family music making in Spain, as guitarist 


Vicente is a Pepe pupil and celebrated concert and recording artist who often collaborates 


with his brother Manuel, one of Spain’s leading conductors today.  Both honored me with 


support and encouragement, as well as sincere friendship.  Ana Benavides is a leading 


musicologist and pianist in Spain, as well as a proud malagueña.  Her generous gifts of 


books about Málaga and the many historical insights she has shared with me about her 


native city are greatly appreciated. 


The Archivo Militar in Guadalajara yet again came to my rescue, this time by 


helping me excavate the records of military service for Celedonio and his three brothers.  


The Archivo staff’s professional competence is exceeded only by its unfailing courtesy. 
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Thanks go to Miguel Torres and the staff at the Archivo Municipal in Málaga for 


allowing me to consult photographs and newspapers in their priceless and well-organized 


collection, and for permission to reprint some of them in this book.  María Luz Paz at the 


Sociedad General de Autores y Editores yet again merits thanks for her research support, 


as does Director Elena Magallanes Latas and her capable staff in the library of the Real 


Conservatorio Superior de Madrid, who provided their customary expert assistance to me 


as I consulted documentation in their valuable archive.  For over twenty-five years I have 


benefited from the expertise and courtesy of the staff of the Biblioteca Nacional in 


Madrid, and more recently from the Archivo General de la Administración in Alcalá de 


Henares.  Sincere thanks go to them as well. 


In the U.S., I am indebted to my longtime friend and colleague Bill Krause, who 


has provided so much to me in the way of encouragement, inspiration, and research 


support.  Laurel Ornish is a Dallas-based media celebrity and fervent devotee of the 


Romeros.  I thank her sincerely for sharing with me her valuable collection of 


photographs, newspaper clippings, and other publications, as well as recordings of her 


radio interviews with Los Romero.  The eminent guitar scholar Thomas Heck provided 


invaluable editorial suggestions, for which I am also grateful.  


 My research was generously supported by my own university through an 


Academic Senate COR Research Fellowship (2013), Academic Senate Research and 


Travel Award (2014), and a grant for international research from the Office of Research 


and Economic Development (2014).  I am especially grateful to Eric Milenkiewicz and 


and his staff in Special Collections at UC Riverside for their indispensable assistance in 


acquiring and organizing the Romero archive, a resource that will surely be of great value 
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and interest to future researchers in this area.  Leilani Dade and Eric Johns, both of them 


my doctoral students in musicology at UCR, have played a central role in cataloging 


these materials; Daniel Castro, another doctoral student of mine at UCR, provided vital 


assistance in compiling the discography in Appendix 3. 


As always, I appreciate the patient forbearance of my wife, Nancy, and son, 


Robert, during the seemingly endless process of researching and writing a book such as 


this.  Finally, I wish to express loving gratitude to my parents, Ernest Linwood Clark 


(1906-83) and Beatrice Faith Clark (née Smith, 1910-82), whose passionate love of 


beauty and unfailing encouragement of my road-less-traveled enthusiasms have made all 


the difference in this life. 


And now, ¡Los Romero! 


Murrieta, California, 2016 
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Tuning Up 


 


When I laugh, it laughs. 


When I cry, it cries. 


And that is because its words 


Are like those of love 


And reach the soul. 


[Cuando yo río, ríe. 


Cuando yo lloro, llora. 


Y es que sus palabras 


Son como de amores 


Y llegan al alma.] 


Celedonio Romero, from “La guitarra es mi vida” 
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The preceding introductions neglected to acquaint us with the most important figure in 


this saga:  the guitar itself!  Of course, if the reader is already familiar with the classical 


guitar, its history and repertoire, Chapter 1 beckons without further ado.  However, some 


readers will want to “tune up” their familiarity with this subject, and the following 


telescopic overview covers the highlights of this fascinating instrument’s origins and 


continuing appeal.  Indeed, it is precisely because this book is intended for non-


specialists as well as specialists that a short introduction to the guitar and its music is in 


order here, to avoid disruptive digressions in the ensuing narrative.  Certain names, such 


as Narváez, Sanz, Sor, Tárrega, Torroba, and Rodrigo, will crop up again and again in 


this book, and if one is not already somewhat familiar with their various claims to fame, 


passing references will seem like name-dropping and prove more than a little mystifying, 


if not plain frustrating.  The same is true of the flamenco artists and guitar makers who 


play various roles in this drama.   


*** 


The Age of Twang 


In 1969, Frederic Grunfeld observed that “the world is now in the grip of pure 


twang.”4  Not much has changed since he wrote those memorable words.  In fact, for the 


past several decades, the guitar has been the dominant instrument in the popular music 


that most people listen to, across cultures, across nations, across the world.  But this is not 


																																																								
4 Frederic V. Grunfeld, The Art and Times of the Guitar:  An Illustrated history of 


Guitars and Guitarists (London: Macmillan, 1969), 1. 
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the first time in history that plucked—rather than bowed or hammered—strings ruled the 


musical roost.  Throughout the European Renaissance and Baroque periods, i.e., the 


sixteenth through mid-eighteenth centuries, the lute and harpsichord provided a very 


large percentage of the instrumental sounds that music gourmands consumed.  Of course, 


these were joined by their close relatives the vihuela, Renaissance and Baroque guitars, 


and the virginal, among others.   


The surviving notated repertoire for these various plucked-string instruments is 


huge, but it is merely the tip of the proverbial iceberg.  After all, the lute and guitar 


originally came from North Africa, the eastern Mediterranean, and the Middle East; so, 


the family tree of these two instruments alone would fill an entire book.  Humans in 


virtually every time and clime have relished the sound of a plucked string, whether it was 


on a tar, an oud, a sitar, mandolin, bouzouki, balalaika, kora, veena, cittern, shamisen, 


sarod, pipa, octavina, banjo, zheng, bandurria, ukelele, koto—or a Les Paul.   


In Latin America, there is a dizzying array of plucked-string instruments, all of 


which trace their matrilineage back to prototypes introduced by Spaniards and Portuguese 


in the 1500s, as there were apparently no string instruments of any kind in the pre-


Columbian Americas.  After 1492, the Age of Twang dawned there as well, and Latin 


Americans eventually invented all sorts of variations on a guitar theme:  the jarana, tres, 


cuatro, huapanguera, requinto, guitarilla, guitarrón, and charango, to name but a few. 


Not all plucked-string instruments are played with the fingers.  Many, perhaps 


most, are played with some sort of plectrum, whether it be a quill, piece of wood, metal, 


ivory, or plastic.  The use of fingers to pluck out melodic and chordal patterns on a lute or 


guitar became the norm in Western classical music around 1500.  In fact, some of the 
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earliest printed music was for lute (from Arabic al-oud), an instrument originally from 


the Middle East that had been (and in the Middle East and North Africa, still is) played 


with a plectrum of some kind.  Now, scale runs, chord progressions, and contrapuntal 


combinations would be teased out of the instrument with the thumb and fingers of the 


right hand.  It is at this precise historical moment that our survey of the music the 


Romeros play begins. 


Why we humans find the sound of a plucked string so appealing no doubt has 


much to do with psychoacoustics, an area of research far beyond my ken.  One might as 


well ask why we find cherry blossoms so attractive, or why poets delight in the way they 


flutter from branch to ground at a zephyr’s gentle urging.  As the Japanese poet 


Kobayashi Issa (1763-1827) wrote in a lovely haiku: 


down they fall   


with no rhythm . . . 


cherry blossoms5 


Rhythm or no, there is some sort of musical connection here, and it may have to 


do with the brevity of plucked sound, which decays and dies away almost immediately 


after it is born.6  Its very evanescence may remind us of our own existence, as does the 


																																																								
5 From 1822.  A wonderful selection of haiku by Issa can be found at 


http://haikuguy.com/issa/search.php?keywords=cherry+blossom (accessed 3/15/14).  


They appear in the original Japanese and in English translation by David G. Lanoue. 


6 In an interview that appeared in Ritmo, no. 640 (February 1993), 9, Pepe revealed that 


“I am in love with singing, and a good part of my time I spend listening to music I listen 
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brief yet breathtakingly beautiful career of a cherry blossom.  Beyond that, the explosive 


attack of a plucked sound is very stimulating, and a rapid succession of such tones, like a 


blizzard of pink and white petals hurtling through the air in a stiff spring breeze, can have 


an arrestingly hypnotic effect on our powers of perception.  Such sights and sounds 


possess the peculiar ability to excite and to tranquilize us at the very same time.  In a 


word, they are sublime. 


cherry blossoms 


a floating world of pleasure 


has begun7 


A Brief History 


The most popular piece ever composed for solo guitar is undoubtedly Recuerdos 


de la Alhambra, by Francisco Tárrega (1852-1909).  This piece is a good place to start, 


precisely because it sounds like nothing so much as the pink and white flurry described 


above.  In this work, Tárrega, originally from the province of Valencia but who spent 


most of his career in the Catalonian capital of Barcelona, recalls feelings of nostalgia and 


rapture after an 1899 visit to the famed Moorish palace called the Alhambra, located on a 


hill overlooking Granada.  The piece is an extended vocalise for the guitar and imitates a 


sustained vocal melody through the rapid repetition of notes, a technique called tremolo, 


in order to counteract the natural tendency of such sounds to fade quickly away.  


																																																								
to singers.  The hardest thing to do on the guitar is to imitate a singer, because the notes 


die so quickly.”  


7 Issa website, from 1816. 
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Moreover, this technique creates the impression of two instruments playing at once, one 


executing the tremulous tune while the other supplies a base line.  In reality, it is the 


stroking of the strings in rapid succession by the ring, middle, and index fingers that 


simulates a voice, while the thumb plucks out a bass melody that fills in the harmonic 


accompaniment. 


This piece requires a very refined technique, because the fingers must move both 


quickly and precisely in order to avoid exciting any strings other than those that are 


called for.  This is hard because the strings are close together, and a human hand and 


fingers are not accustomed to such surgically precise choreography.  But when properly 


done, the effect is every bit as mesmerizing as a fragrant spray of blooms on a languorous 


summer afternoon in the gardens of the Alhambra. 


Tárrega marks the “before and after” of the modern classical guitar.  His general 


manner of holding the instrument, positioning the hands, and activating the strings is now 


more or less standard operating procedure for classical guitarists everywhere.  This brings 


us to an issue central to modern guitar performance, and that is the use of right-hand 


fingernails to pluck the strings.  Though use of fingernails was not characteristic of 


Renaissance performance practice, it was sometimes associated with the Baroque guitar 


(though not lute).  It became increasingly common in the nineteenth century, however, 


and is now almost universal.  (Tárrega used nails during his early career but switched to 


flesh towards the end.)  The nails give one’s tone a bit more bite and projection, whereas 


flesh elicits a mellower sound.  Ideally, one places a finger on the string in such a way 


that flesh and nail contact it simultaneously, for the fullest possible sound.  This is the 


method promoted by the Romeros. 
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As a teacher, Tárrega had a profound influence on the instrument’s future 


development, as he imparted his technical approach to numerous gifted pupils, among 


them Daniel Fortea (1878-1953), Miquel Llobet (1878-1938), and Emilio Pujol (1886-


1980).  They would in turn pass the Tárrega method on to succeeding generations of 


performers.  Although Celedonio Romero would develop his own approach to guitar 


technique, he had considerable contact with Fortea in particular and was clearly 


influenced by Tárrega’s method.  As music historian Graham Wade noted, Celedonio 


provides a link between the Tárrega school and the contemporary guitar.8 


As a composer, Tárrega provided the instrument with a durable repertoire, 


consisting largely of salon-style pieces influenced by Romantics such as Chopin and 


Schumann.  He was also a pioneer in the practice of transcribing works for the guitar, 


especially piano pieces by Central European masters as well as by Spanish composers 


like Isaac Albéniz.  This has greatly expanded the instrument’s repertoire, which is large 


but somewhat idiosyncratic, occupying what Andrés Segovia (1893-1987) himself 


somewhat dismissively called “the musical suburbs.”  Tárrega was the last of the great 


Spanish guitarist-composers, for nearly every other musician who wrote for the 


instrument in the centuries before him was a guitarist.9  Mainstream composers like 


Vivaldi, Bach, Beethoven, Brahms, and Mahler never wrote works for it.  Even 


																																																								
8 Graham Wade, “Los Romeros,” Classical Guitar 1/1 (September-October 1982):  12. 


9 Latin American exceptions to this rule would include Agustín Barrios and Heitor Villa-


Lobos, though, unlike Tárrega, the latter was not a concert virtuoso and the former was 


not as influential a composer. 
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composers familiar with the instrument, like Schubert and Berlioz, did not deign to 


contribute much to its repertory.  This marginal status of guitar literature has inspired 


generations of performers to follow Tárrega’s lead by rummaging through the standard 


repertoire for “legitimate” mainstream works to perform, especially by Vivaldi and Bach. 


After Tárrega, it would increasingly be non-guitarists who wrote for the 


instrument.  Major figures in Spanish music of the 1900s, especially Federico Moreno 


Torroba (1891-1982), Joaquín Turina (1882-1949), and Joaquín Rodrigo (1901-99), 


added hundreds of works to the instrument’s repertoire at the behest of their compatriot 


Segovia, as well as the subjects of this book, Los Romero.  Their music sounds entirely 


natural on the guitar because it routinely evokes the sort of Spanish folklore in which the 


guitar figures prominently, especially flamenco (see below).  


Already in his early adolescence, Segovia was deeply inspired by the music of 


Tárrega, of whose Preludes he later wrote:  “I felt like crying, laughing, even like kissing the 


hands of a man who could draw such beautiful sounds from the guitar.  My passion for 


music seemed to explode into flames.”10  Born in Linares, Andalusia, Segovia never studied 


with Tárrega, though he undoubtedly learned much from Tárrega’s leading pupil, Miquel 


Llobet, with whom he became friends while living in Barcelona.  But he did not focus his 


attentions solely on Spanish guitarists and music.  He also promoted the guitar works of 


																																																								
10 Taken from Segovia’s autobiography and cited in David Tanenbaum, “Perspectives on 


the Classical Guitar in the Twentieth Century,” in The Cambridge Companion to the 


Guitar, ed. Victor Anand Coelho (Cambridge: Cambridge University Press, 2003), 183. 
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Mexican composer Manuel Ponce, Brazilian composer Heitor Villa-Lobos, and the 


Italian Mario Castelnuovo-Tedesco.   


The only truly controversial aspect of his single-handed expansion of the guitar’s 


limited repertoire has to do with his very conservative taste.  He was not interested in avant-


garde music, i.e., works that were highly dissonant, atonal, or serial, and as a consequence, 


he passed up opportunities to elicit works from such leading composers as Schoenberg, 


Stravinsky, and Bartók.  As he once remarked, 


I am too old to accept this terribly dissonant music. . . . While the tuning of the guitar 


continues to be the same, it is an instrument for consonant music.  That doesn’t 


mean that delicious dissonance cannot be played, [and] there are many composers 


today that have used that.  But not the cacophony.11 


Therefore, Segovia solicited works from composers who shared his late-Romantic 


predilection for tonal, metrical music, often grounded in folk and popular styles.   He also 


transcribed and arranged a great deal of music, including works by Bach and Renaissance 


composers for the lute and vihuela. 


Following in Segovia’s footsteps but diverging from his tastes, virtuoso Julian 


Bream commissioned works from fellow Englishmen Benjamin Britten, William Walton, 


and Rodney Russell Bennett, composers whose style was beyond the Spanish pale so 


typical of the guitar’s repertoire up to the mid-twentieth century.  In particular, his 1967 


album 20th Century Guitar, with works by Reginald Smith Brindle, Hans Werner Henze, 


Frank Martin, and Benjamin Britten, charted a new course for the instrument, one 


																																																								
11 Cited in Graham Wade, ed., Maestro Segovia (London:  Robson Books, 1986), 73. 
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fundamentally at odds with the Segovia aesthetic.12  In this way, the six-string guitar has 


entered the mainstream of Western classical music for the first time in its long history.  


Bream was also a major figure in the revival of the lute and its repertoire, which 


as we have noted dates back to the early 1500s.  In fact, the principal ancestors of the 


guitar during the Renaissance were the lute and vihuela.  The lute, popular in northern 


Europe and Italy, had a pear-shaped body and during this time sported six or seven 


courses, i.e., sets of double strings and a single string at the highest pitch.  The vihuela, 


favored in Spain, instead featured the guitar’s characteristic figure-eight shape.  It had 


five or six courses.  The tuning of the strings of a lute or vihuela was only slightly 


different from that of a modern guitar, i.e., the third to highest course was F-sharp instead 


of G.  Though the overall pitch of these instruments was somewhat higher than the 


modern classical guitar, but all this notwithstanding, a guitarist today can readily adapt 


sixteenth-century lute and vihuela music to the modern instrument.  Starting with 


Segovia, they frequently have, though it was Bream who first popularized playing this 


music on replicas of original instruments.  To be sure, there was also a Renaissance 


guitar, a four-course instrument similar in shape and size to the vihuela.  It is the direct 


ancestor of the modern guitar, but its repertoire is not nearly as large as that for the 


vihuela or lute.  


																																																								
12 See Taylor J. Greene, “Julian Bream’s 20th Century Guitar:  An Album’s Influence on 


the Modern Guitar Repertoire” (Master’s thesis, University of California, Riverside, 


2011). 
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Much of the music guitarists have transcribed comes from the lute works of the 


English Renaissance, especially those by John Dowland (1563-1626).  The vihuela’s 


golden age occurred during the middle decades of the sixteenth century.  Celebrated 


composers for the instrument included Luys de Narváez (c. 1500-c. 1555), Luis Milán (c. 


1500-c. 1561), and Alonso Mudarra (c. 1510-1580).  The majority of lute and vihuela 


composers were themselves outstanding virtuosos and were employed by the nobility to 


teach and entertain.  A duke or duchess could burnish his or her social credentials not 


only by having a celebrated performer on staff but also by learning to play the instrument 


as well, at least at an amateur level.  


To be sure, their music was written and published in a type of notation called 


tablature, which features parallel lines representing the strings and uses rhythmic symbols 


along with letters or numbers to tell the performer where to place the fingers and for how 


long.  Since this presupposed the ability to read, only the small percentage of literate 


people in Renaissance Europe could hope to be able to play this kind of music.  Today, 


despite much higher literacy rates, tablature notation still requires some practice to 


decipher, but guitarists have encountered no real impediment in consulting and rendering 


it in modern notation.  Celedonio taught his sons how to read it in order to make accurate 


transcriptions. 


The practice of playing this sort of music on an instrument that was unknown 


during that earlier epoch is not somehow in poor taste.  During the Renaissance, the 


emphasis was more on the notes themselves rather than the instrument on which they 


were played.  One tended to play pieces with whatever instruments were at hand, making 


modifications as needed.  Indeed, the composers themselves often arranged vocal music 
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for their lutes and vihuelas.  What matters most is the proper stylistic interpretation of the 


music, particularly the interrelationship of its various melodic lines, their phrasing and 


articulation, control of dissonance and consonance, and appropriate rendering of rhythmic 


symbols that convey note durations, meter, and tempo.  These pose the most serious 


challenges to the modern performer. 


 The use of tablature persisted into the Baroque period, but the lute and guitar 


underwent important modifications that present new difficulties to those determined to 


transcribe this repertoire for a modern six-string instrument.  The Baroque lute grew in 


stature and acquired additional strings, so that it was possible to play more bass notes and 


provide a truly independent bass line.  After all, one of the Baroque lute’s main functions 


was to accompany other instruments and singers in something called basso continuo, a 


continuous foundation consisting of a bass line and chords.   


 Precisely because the Baroque lute had a large number of strings, however, its 


repertoire is much harder to recreate on a six-string classical guitar.  Basses have to be 


deleted or transposed into the more narrow range of the modern guitar.  This may result 


in tangled fingers and a musical muddle far from what the composer intended.  Still, it 


can be done, and the lute suites of, say, Johann Sebastian Bach are fair game for the 


latter-day guitarist.  So are those of his contemporary Sylvius Leopold Weiss (1687-


1750).  Of course, there are other ways to address these problems.  Today’s classical 


guitars can and sometimes are fitted out with seven, eight, or even ten strings.  This 


makes it possible to keep those bass notes right where they belong.  Of course, two or 


more guitars—ideally a guitar quartet—can negotiate the most intricate contrapuntal 


textures.  Another possibility is to forsake the Baroque-lute literature altogether and hone 
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in on suites, sonatas, and partitas for solo cello or violin, especially those by Bach.  Here 


the problem can be the reverse:  not too many notes but instead too few.  The chordal 


nature of the guitar may necessitate adding notes to fill out the texture of the original.  


This requires a firm grasp of Baroque harmony and counterpoint, which in turn 


presupposes considerable familiarity with music history and theory.  One other solution is 


to purloin the keyboard sonatas of Domenico Scarlatti, whose lengthy residence in Spain 


and obvious love of Spanish songs and dances like the fandango lent a very Iberian flavor 


to many of his works, making them eminently suitable for the instrument that 


accompanied those dances:  the guitar.13   


 The Baroque guitar doesn’t present the problem of too many strings but simply of 


how they are tuned.  The double strings were tuned an octave apart, something called re-


entrant tuning, so that the pitches of the adjacent strings interlock.  This creates a type of 


sound that absolutely cannot be replicated on a modern guitar with its single strings.  


Unlike the lute and vihuela, the Baroque guitar exploits the technique of striking the 


strings as well as plucking them.  And its music is positively encrusted with all sorts of 


embellishments.  The intrepid guitarist who tackles this music has not only to sacrifice 


the sound of the original instrument but also to acquire a whole new set of moves in both 


																																																								
13 Another Italian resident in eighteenth-century Spain was Luigi Boccherini (1743-1805), 


who wrote several quintets for guitar and string quartet that make lively and elegant use 


of the fandango and other local musical artifacts.  However, his style is Classical rather 


than Baroque. 
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the right and left hands.  Since this music was also printed in tablature notation, some 


familiarity with the style is necessary to make a convincing go of this sort of thing.   


 In addition, much of the music for lute and guitar in the Renaissance and Baroque 


periods is directly inspired by the courtly dances that were popular at the time.  An 


appreciation of the “corporeal” quality of the music, it rhythmic physicality, is also 


necessary.   


 My opinion remains that much Spanish folk music as rendered on a guitar has its 


roots in the Baroque, with its inexhaustible variations of repeated chord progressions, 


which rely heavily on a wide assortment of elaborate plucking and strumming patterns.  


In other words, Baroque instrumental music is more idiomatic than that of the 


Renaissance.  That is, it was specifically written for this or that instrument, and one 


cannot move so casually from one medium to another by just “playing the notes.”  But 


difficult is not synonymous with impossible.  Today, the Baroque-guitar music of Robert 


de Visée (France, 1655-1733), Gaspar Sanz (Spain, 1640-1710), Santiago de Murcia 


(Spain, 1673-1739), and Francesco Corbetta (Italy, c. 1615-1681) is fair game, and much 


of it is now standard repertoire, though those who specialize in early music and play these 


masterworks on replicas of the original instruments sometimes disapprove the way the 


pieces emerge from a modern classical guitar, played with a technique that evolved 


decades after these Baroque instruments went out of style.   


 Of course, one of the distinguishing characteristics of the Classical style of the 


latter part of the eighteenth century is its disdain for what it regarded as the excesses of 


Baroque music.  This is the period in which the modern guitar and its proper repertoire 


arrive on the scene.  The complex counterpoint of the Baroque was now passé, as the 
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emphasis shifted to a simpler texture featuring a lyrical melody over a chordal 


accompaniment, without competition from other melodies.  Thus, there was no longer 


much need for a large number of bass strings to provide an independent melody line 


down below.  And the fussy tuning of the Baroque guitar and its highly ornamented 


manner of execution now seemed overwrought.  Thus, an instrument came into vogue 


during the 1770s featuring single strings, usually six (though a guitar with six courses of 


double strings remained popular in Spain into the 1820s).  This would more than suffice 


to play the sort of music the era considered to be in good taste.  And the center of guitar 


gravity would now shift from northern to southern Europe, from England, France, and 


Germany to Spain and Italy (though the guitar continued to flourish in those areas and 


eventually even in Russia, where a seven-string variety came into vogue). 


 One name in particular is germane to our subject here:  the Catalan Josep Ferran 


Sorts i Muntades (1778-1839), universally known as Fernando Sor.  A guitar virtuoso, he 


established an international reputation as a composer and pedagogue, leaving Spain in 


1813 to reside in Paris, London, Moscow, and again Paris, where he died.  Sor was a very 


literate musician, thoroughly grounded in Viennese classicism, and unlike so many of his 


predecessors in the realm of guitar performance and composition, he had considerable range 


as a composer and was not restricted to writing for his own instrument.  Indeed, Sor 


composed opera, ballet, songs, orchestral works, and even a lovely O Crux for SATB 


chorus.  Of course, his reputation rests on his guitar works, which include variation sets, 


sonatas, and various character pieces (waltzes and minuets).  His pedagogical works are 


foundational, especially his many exercises and studies, later edited and popularized by 


Segovia.   
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Sor and several of his successors are the balance in which we weigh a remark that 


Segovia once made to a Spanish journalist:  When asked, “What is the guitar?” he 


memorably responded that it was “a garden to which only an Andalusian has the key.”14  


No one would argue that Andalusia has produced some great guitarists (in addition to 


guitars and guitar music), but it is more than a little ironic that two of the guitarist-


composers whose compositions made up a large measure of Segovia’s repertoire, i.e., 


Tárrega and Sor, were anything but Andalusian.  And some of the best guitarists and 


composers haven’t even been Spanish.  Illustrious Italians of the early 1800s included 


Matteo Carcassi (1792-1853), who wrote a set of twenty-five “melodious etudes” that every 


guitarist learns; Ferdinando Carulli (1770-1841), who composed lovely solos, duets, and 


even concertos; and Mauro Giuliani (1781-1829), whose Rossiniesque outpourings included 


didactic works as well as virtuoso concertos, variations, sonatas, and operatic paraphrases.  


Chalk Segovia’s comment up to pardonable regional chauvinism rather than historical 


reality. 


In any case, with the passing of Sor, Carcassi, and Giuliani, the guitar entered the 


Romantic era in something of a mid-century doldrum.  Clearly, concert stages in 


increasingly large concert venues favored loud instruments like the piano and the violin, 


which could compete on concerto terms with increasingly large orchestras.  In Spain, there 


was no immediate successor to inherit Sor’s mantle and carry on his work.  To be sure, there 


																																																								
14 Reported in the Málaga newspaper Sur, August 7. 1990, by Matias Prats, who said that 


he once asked the maestro this question after encountering him in Santiago, Chile, during 


a concert tour.    
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were some outstanding guitarists who also wrote and made arrangements for the guitar.  


Chief among these were Trinidad Huerta (1800-74)15 and Julián Arcas (1832-82).  But 


neither Huerta nor Arcas achieved Sor’s stature.  That feat awaited the advent of Tárrega, 


who studied with Arcas.  Interestingly, Arcas and Tárrega were both capable of playing 


flamenco as well as classical styles, and sometimes did so in concert.   In fact, Tárrega 


would play sevillanas and granainas as encores.  


Flamenco 


 It goes without saying that flamenco is a vast subject and easily merits book-


length treatment.  In that respect, it would be better to ignore it altogether rather than to 


give it a superficial once-over-lightly here.  However, this art form is so central to the 


Romeros’ collective musical identity, to their careers and their success, that saying 


nothing is simply not an option. 


 No one knows for sure where the word comes from or exactly what it may mean, 


but we have a very good idea what it stands for.  Throughout much of Spanish history 


since the Middle Ages, Gypsies and other social outcasts, especially moriscos and 


conversos, had been herded into ghettos and compelled to take up non-itinerant 


occupations.  These urban barrios (neighborhoods) became the crucibles of what we 


know as flamenco.  Chief among these were the Albaicín in Granada and Triana in 


Seville, though most every Andalusian city had a Gypsy quarter of some size, and over 


time these various centers gave rise to distinctive styles of songs and dances.  Flamenco 


																																																								
15 For a recent study of Huerta’s career, see Robert Coldwell and Javier Suárez-Pajares, 


A. T. Huerta:  Life and Works (San Antonio, TX: Digital Guitar Archive Editions, 2006). 
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music and dance span a wide variety of human emotional response, but given the social 


circumstances in which it was born, it comes as no surprise that songs expressive of 


fatalism and heartache are especially prominent, constituting a special repertoire referred 


to as jondo (or hondo), meaning “deep,” as opposed to chico (light) or medio (in 


between). 


There are few written records of flamenco before the nineteenth century, for the 


simple reason that it was considered (and still is, by some) as a low-class form of 


entertainment that merited no serious study.  The people who made flamenco were 


largely illiterate and had neither the means nor the motivation to write much about it.  In 


fact, the very name flamenco didn’t come into common usage until the 1800s, and its 


systematic study commenced with folklorist Antonio Machado Álvarez (1848-93), father 


of the famous poet, in the late 1800s.  Before then there were simply various types of 


song and dance, with guitar accompaniment, that were ordinarily done for social 


gatherings as well as general amusement.   


Gypsies were the primary practitioners of flamenco and still feel about it the way 


blacks in the U.S. understandably feel about jazz:  they invented it, regardless of the later 


contributions of people outside their group.  In the 1800s flamenco became much more of 


a commercial enterprise and was transplanted from quasi-private venues to cafés and 


restaurants, where actual shows would entertain diverse audiences.  Such an 


establishment was called a café cantante, literally “singing café,” a sort of dinner theater.  


The flamenco repertoire thus absorbed some songs and dances that historically were not 


Gypsy but which non-Gypsy audiences wanted to see and hear.  Still, since these were 


interpreted by Gypsies, they gradually took on a Gypsy/flamenco character.  Among 
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these flamencoized genres was the malagueña, a type of fandango from Málaga. 16   And 


just as whites took up jazz in the 1920s, so non-Gypsy performers became increasingly 


prominent in the world of flamenco during this period. 


Performers soon developed more elaborate and impressive moves, vocalizations, 


and guitar techniques to attract and impress paying customers.  In short, it became 


“showy.”  This doesn’t mean that it was necessarily shallow or devoid of serious purpose, 


but increasingly private flamenco parties, called juergas, were the places where one was 


likely to see the best renditions, only because the performers were entertaining one 


another and knew they could open the throttle, as it were, without stupefying an 


uninitiated audience. 


In the rush to outmove, outsing, and outstrum one’s competition, flamenquistas 


doubled down on technical preparation.  Traditionally guitarists had confined their song 


and dance accompaniments to lusty strumming (rasgueo) and use of the thumb to play 


																																																								
16 The most famous “Malagueña” is by Cuban composer Ernesto Lecuona (1895-1963), 


that’s not what the Romeros play.  They play traditional malagueñas, but this can sound a 


lot like the Lecuona piece and cause some confusion.  This song and dance from Málaga 


experienced a transformation in the late 1800s, as it went from being a type of non-Gypsy 


fandango to something more rhythmically free and emotionally serious, i.e., Gypsy.  


Lecuona and the Romeros are evoking that earlier type of malagueña, though if one must 


find some classical prototype, then the source of inspiration in both their cases was 


Rumores de La Caleta (Malagueña) by Isaac Albéniz. 
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melodic bits and to strum as well (alzapúa).  Now, this meant borrowing techniques from 


the classical guitar, e.g., tremolo, various broken-chord patterns (arpegios), more 


elaborate chord progressions, and fast scale runs (picados).  Plucking the strings with the 


left hand (ligados) was a cute trick frequently used by Carlos Montoya, who went on to 


popularize flamenco in the U.S. during the 1950s and 60s.  These were the stuff of 


increasingly fancy falsetas, or solo passages, that could wow an audience into abject 


submission.  But these adaptations were the result of observing classical guitarists, not 


actually learning how to read music.  Most flamenco performers had no need of that, 


since it had always been an oral tradition, and they were good at picking things up by ear. 


Even in our own time, great flamenco masters like Sabicas (né Agustín Castellón 


Campos, 1912-90) and Paco de Lucia (1947-2014) did not read music (though Niño 


Ricardo played classical guitar, and Paco made a memorable recording of Rodrigo’s 


Concierto de Aranjuez).   


These two virtuosos bring us to one final point, and that is that the real art of the 


flamenco guitar is not playing flashy solos but knowledgeably and sensitively 


accompanying singers and dancers.  Both Sabicas and Paco had phenomenal technique, 


amazingly original musical ideas, and could easily hold the stage alone.  They made 


numerous solo recordings.  But their greatness was rooted in a profound knowledge not 


only of the guitar (toque) but also of flamenco singing (cante) and dancing (baile).  Both 


were superb accompanists and worked with some of the best feet and vocal chords of 


their time:  Sabicas with bailaora Carmen Amaya and Paco with cantaor Camerón de la 


Isla.  Developing fancy technique unsupported by deep familiarity with the lyrics (letras), 


melodies, meters (compás), and rhythms of each of the many songs and dances (palos) is 
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like building a skyscraper on a shallow foundation.  A wholly unsatisfactory outcome is 


inevitable in either case.   


As we will note again later, the Romeros are exceptional because they are among 


the very few guitarists who can play both classical and flamenco styles with complete 


authority.  They are among the very few who can come on stage and play some 


“pavanas” by Milán, a concerto by Bach, a sonata by Sor, some preludes by Tárrega, a 


suite by Torroba, and then launch into a sevillana, fandango de Huelva, or malagueña 


with equal gusto and panache, including the ability to improvise and to accompany 


singers and dancers in the presence of group participation (jaleo) by discerning 


aficionados.  This is extremely difficult, and thus extremely rare.   


Guitar makers 


Of course, all this talk about guitarists and guitar music presupposes the existence 


of—guitars!  There is as much of an art to making a guitar as there is to playing and 


composing for it.  And of the three, the making part is truly sine qua non.  Without the 


instrument in the first place, not much else can happen.  The Romeros are connoisseurs of 


the guitar as a material object, as a handmade thing, as a work of art, and over the 


decades, they have worked closely with guiterreros in Spain and elsewhere to supply 


them with instruments that meet their exacting requirements.  They are also avid 


collectors of antique guitars.  Most important, the Romero family is no longer merely a 


consumer of guitars but also a producer of high-quality instruments, a subject we will 


take up later in the book. 


For now, a brief summary will suffice of the famous names in the history of 


Spanish guitar making from the nineteenth and twentieth centuries.  Just as Tárrega was 
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the first of the great modern guitarists, so Antonio de Torres (1810-95) of Almería, in 


southeastern Andalusia, created the modern classical guitar.  His instruments were 


preferred and championed by Tárrega.  They were larger than the instrument Sor had 


played and packed more of a sonic punch, something the guitar needed if it was to cope 


with the larger venues in which it was going to compete.  The Torres school of guitar 


makers later included some of the best-known names in the business.  One of them was 


not Spanish but belongs in the Torres camp nonetheless, and that is the renowned 


German builder Hermann Hauser and his descendants.  Hauser guitars have always been 


particularly prized by the Romeros.  The other major school of guitar building in the 


1800s was centered in Madrid and started with Francisco González.  His main offshoot 


was the Ramírez family, whose instruments were favorites of Segovia and his followers, 


especially Christopher Parkening.  José Ramirez I (1857-1923) and his progeny in turn 


influenced Manuel Contreras and Paulino Bernabé.   


However, one must not imagine that these two camps were isolated from one 


another; on the contrary, there was some significant crossover from the Madrid to Torres 


schools.  One such was Manuel Ramírez (1866-1916), brother of José, whose techniques 


reflect the influence of Torres and who in turn inspired Santos Hernández (1870-1942), 


Domingo Esteso (1884-1937), and Conde Hermanos (1937-present).  Again, the Romeros 


are great lovers and collectors of these instruments.  Most of all, though, they have 


gravitated towards the guitars of the Rodríguez family, based in Córdoba.  Miguel 


Beneyto Rodríguez (1888-1975) changed from the Madrid to Torres styles, and his 


family has been among the most prominent guiterreros of the last century.   
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The majority of these luthiers built both classical and flamenco guitars.  There are 


no substantial differences between the two kinds of instruments in terms of basic 


construction, but flamenco guitars are usually lighter and have a brassier tone, to project 


through all the sounds they have to accompany.  One of the highest compliments you can 


pay a flamenco guitar is to say that it is a “cannon.”  Because striking the soundboard 


with the ring finger of the right hand is a percussive technique (called golpe) used to 


accentuate the rhythm, flamenco guitars also feature a “tap plate” made of plastic and 


glued in between the bridge and soundboard.  In a very real sense, then, a flamenco guitar 


is nearly as much of a percussion instrument as it is a melodic/chordal one.  Classical 


guitars do not have this plate and are somewhat heavier in construction, because a good 


classical instrument has a richer, deeper, more complex tone, as it will be played solo and 


must offer greater contrasts in its sound.  The internal structure of the guitar, its interior 


system of braces that support the soundboard, is crucial to an instrument’s tone, and 


guitar makers are fond of experimenting with different types of bracing to produce their 


own characteristic sound.  The most common type of bracing is in the shape of a fan. 


Anyone who has actually caressed one of these exquisite objets d’art can 


immediately understand their attraction, even without being able to play a note.  Each 


maker uses distinctive designs in decoration and carving to mark the instrument as a 


product of his workshop (taller).  Even the smell of a new guitar can be intoxicating, as 


each instrument is a veritable bouquet of different kinds of wood, including aromatic 


cypress, spruce, pine, maple, rosewood, and ebony.  But the proof of the pudding is 


neither in the looking nor the smelling but rather in the tasting, and an accomplished 


player will focus not only on appearances but also on the instrument’s resonance, its tone 
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quality in all registers, the relative tension of the strings and the resulting ease or 


difficulty in depressing the strings with the left-hand fingers.  These are all matters of 


personal taste.17  


*** 


In 1913, the year of Celedonio’s birth, guitars, guitar music, and guitar technique had 


already had centuries to evolve and develop.  It would require someone with preternatural 


gifts and great ambition to open up new vistas for it.  That is a saga that begins with the 


following chapter. 


in deep mountains too 


  now the nightingale 


  sings!18  


	


	


	


	


	


																																																								
17 Celin says that a guitar that is too easy in the beginning will later loose its appeal.  He 


likes a guitar that pushes back a little.  Others (this author included) prefer a little less 


resistance. 


18 A final haiku by Issa, this one composed in 1811. 
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PART I 


ANDALUSIA 


 


. . . I am the brother of the wind, of the stars; I have love affairs with the morning star, 


with the moon, the mountains, the oceans; my friends the sound waves take me flying 


through the entire universe.  


[. . . soy hermano del viento, de las estrellas, tengo amores con los luceros, con la luna, 


los montes, los mares; mis amigas las ondas sonoras, me llevan volando por todo el 


universo.] 


Celedonio Romero, from “Pensamiento” (Madrid, January 1973) 
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Chapter 1 


From Málaga’s Mountains 


 


Standing alone upon the mountainside, I quietly contemplate a lulling sensory 


counterpoint; soon, a favorite line from Clemens Brentano’s poetry echoes in my 


consciousness, becoming a sort of mantra in this moment:  “Silence, silence, let us listen 


intently!”19  All about me, bees hum in a unison drone while woodpecking carpintero 


birds hammer out insistent rhythms on bark drums; a steady breeze stirs pine needles into 


undulations yielding both scent and sound; shimmering white clouds traverse the azure 


savannah overhead with a majestic gait, andante maestoso; great crescendos of warm 


North African air, laced with the vivifying fragrance and moisture of the Mediterranean, 


engulf the verdant earth; sea and sky blend seamlessly into a monochromatic canvas of 


blue, articulated in staccato fashion by brown, haze-shrouded islets off the Andalusian 


coast.   


A hundred meters or so away, a chaotic chorus of bleating heralds the arrival of a 


herd of goats gamboling up the slopes of a dry wash and then threading its way through 


the local luxuriance of palo, pepper, pine, and palm trees, scrub oak, aloe, cactus, 


chaparral, wild grasses, yucca, oleander, as well as pomegranate, eucalyptus, mulberry, 


and olive trees.  Here and there about me grow delicately fulsome rosemary plants, shyly 


adorned with pale-blue blossoms.  Their celestial hue has made rosemary a popular 


																																																								
19 “Stille, stille, laß uns lauschen,” from Abendständchen (Evening serenade).  Bretano 


(1778-1842) was a leading German Romantic poet. 
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emblem of religious devotees over the centuries, and the plant’s Spanish name has thus 


become the same as that for a pilgrim, romero, or a pilgrimage, romería.  I pluck a tender 


shoot to savor its pungent perfume. 


Yet, despite this Edenic nirvana, my mind wanders again and again to the place 


whence I have come this day and commands my eyes to trace the long, tortuous road that 


runs like a serpentine scar across the face of the mountain, to trace it down and away to 


the distant seaport of Málaga.  Málaga, with its Roman amphitheater, its Moorish 


fortress, its cavernous cathedral, its tree-lined boulevards, and its timeless Gypsy songs.  


Málaga, birthplace of Pablo Picasso and the twentieth-century surrealist poet and Nobel 


laureate Vicente Aleixandre, who dubbed it the “City of Paradise.”  But my restless 


thoughts remain unsatisfied with Málaga’s paradisial enchantments and set sail ever 


farther, plus ultra, through the Pillars of Hercules and across the Atlantic to the margent 


of another world, to another ocean, other cities to discover, and other mountains to 


ascend.  


This poetic scenario is both the beginning and end of our saga.  It is the saga 


itself, as we shall see.  My companions on this outing include Pepe and Celin Romero, 


who are visiting their ancestral ground for the first time.  Clambering over the 


tumbledown remains of a church that once formed the nucleus of a small farming village 


called Jotrón, they marvel at this place, hallowed by the memory of an earlier generation 


of Romeros and the first Spanish locale ever inhabited by their father, Celedonio.  Poet 


Antonio Machado seemed almost to have been speaking to them when, over a century 


earlier, he wrote, “Muy cerca está, romero, la tierra verde y santa y florecida de tus 
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sueños” (Very close, pilgrim, is the green, sacred, and flowering land of your dreams).20  


Indeed, it was from these extremely humble beginnings that their family’s against-all-


odds ascent to global fame (and relative fortune) began.  Here it was that romero first 


became Romero.    


Yet, we would not even have known of this place without the remarkable 


memoirs of José Romero (henceforth Uncle Pepe), Celedonio’s eldest brother, who 


recalled in photographic detail the early history of his family.  The following account of 


Celedonio’s ancestry and early life is greatly indebted to Uncle Pepe’s recollections, 


which he expressed in lapidary Spanish prose.  Indeed, a flair for language is just one of 


several talents that have characterized several generations of Romeros, as his grandson, 


José Francisco Romero, is a published poet.21 


Malak 


There are actually two Málagas:  the city itself and the province of which it is the 


capital.  Phoenicians colonized the area around the harbor already in the eighth century 


																																																								
20 From the first of a series of poems entitled Del Camino (1902).  For a deeply insightful 


biography of this fascinating figure in Spanish literature (b. 1875; d. 1939), see Ian 


Gibson, Ligero de equipaje: La vida de Antonio Machado, 4th ed. (Madrid: Prisa 


Ediciones, 2014).  His citation and discussion of these poems appear on pp. 147-53. 


21 I was privileged to be present at the public presentation of his volume of poems entitled 


Sueños de luna (Málaga: Ediciones del Genal, 2014), at which Pepe played the guitar to 


accompany José’s reading of his own poems.  This delightful fusion of poetry and guitar 


music is a Romero-family tradition, as we shall later see. 
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B.C.E. and named it after their goddess of beauty, Malak.  This commercially and 


militarily strategic locale changed hands over the ensuing centuries, yielding to Greeks, 


Carthaginians, Romans, Vandals, Visigoths, Moors, and Arabs, in addition to welcoming 


many other groups of people, including Jews and Gypsies, as well as French and Italian 


settlers.  Christian malagueños enthusiastically embraced the Blessed Virgin Mary, 


making the Virgen de la Victoria their patron saint, in honor of her undoubted succor in 


liberating the city from Muslim rule in 1487.  But the city itself retained the name of that 


previous goddess, one whose images and places of worship had long since fallen to 


pieces.  The entire region around the port city adopted this name as well and became one 


of fifty provinces in modern Spain.22 


 Although Málaga’s initial attraction was as a trading center along the southern 


coast of the Iberian Peninsula, conveniently situated near the Strait of Gibraltar and the 


North African coast, the historic mainstay of the region’s economy has been fishing and 


agriculture, especially the cultivation of grains, grapes, citrus, and olives.  The 


mountainsides to the north of the city and throughout the province have yielded a 


cornucopia of profitable produce ever since those ancient times, and certainly in the 


1800s, when our story begins.  


Yet, the City of Paradise has not always been as hospitable as it might seem to the 


casual observer today.  It has proven lamentably prone to floods, droughts, earthquakes, 


																																																								
22 The historical discussion of Málaga here is greatly indebted to Andrés Sarría Muñoz, 


Breve Historia de Málaga (Málaga:  Editorial Sarria, nd). 
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epidemics of plague, cholera, and typhus, as well as to naval and aerial bombardments, 


invasions, and economic ups and downs.  And it has experienced its fair share of political 


upheaval, too.  Miserable conditions for workers prompted the rise of unionism and 


socialism in 1880s and 90s, and this laid the groundwork for continued unrest in the 


1900s, especially leading up to the Civil War of 1936-39, as communists and anarchists 


joined the fray.   


Historically, illiteracy was a major problem throughout Spain, particularly 


Andalusia.  In 1910 illiteracy in Málaga stood at 80 percent of the population, compared 


to a national rate of 60 percent (today it is 98.1%).  Upward mobility was thus difficult, 


and someone born into a lower caste was likely—though not destined—to remain there, 


as were his or her offspring.  This problem seemed resistant to the municipal 


government’s attempts to establish schools and to educate children.  And life in the 


provincial countryside was even harder than in the capital city.23  


De los montes 


Celedonio Romero’s maternal great-great-grandparents were prosperous 


landowners, who were born and settled near Jotrón in the northern montes.  They owned 


a beautiful house and a lot of property, which produced an abundance of fruit, grains, and 


vegetables of various kinds, depending on the amount of rain the usually fertile soil 


																																																								
23 According to the Central Intelligence Agency’s World Factbook, 


https://www.cia.gov/library/publications/the-world-factbook/fields/2103.html, literacy is  


“the ability to read and write at a specified age.”  The current literacy rate of 98.1 percent 


is for those 15 years and older. 
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received.  They grew enough to sustain themselves and sold any surplus in Málaga.  The 


rugged, stony pathways into town could hardly be called roads, as they were steep, 


narrow, winding, and infested with bandits.  The family’s goods were transported on 


mules or donkeys and guarded by men hired to protect them, called escopeteros, whose 


mission it was to repulse the daring bandoleros!  They always traveled on Saturdays so 


that their harvest would be in markets for the beginning of the week.   


When these distant ancestors died, they left behind a fortune, but this was 


siphoned off by others, and Celedonio’s maternal great-grandparents never saw a centavo 


of it.  So, they were reduced to working the land their family once owned.  Little else is 


known about them, or about the paternal lineage during this time except for an uncle of 


Celedonio’s grandfather who was a day laborer in Totalán, a small village on another 


mountainside north of the city.  This charming locale boasts a lovely sixteenth-century 


church and is replete with the squat, whitewashed dwellings and their agèd red-tile roofs 


so characteristic of the region.  It makes a pleasant destination for a day outing.  But in 


the 1800s, it was a place one could readily weary of as a jornalero, or field hand.  This 


anonymous uncle got tired of backbreaking labor that was poorly paid, in a place that was 


scorching hot in the summer and bitter cold in the winter.  So, he moved to Málaga in 


search of work and education; like the majority of Spaniards at that time, he was 


illiterate.  With the assistance of a generous patron, though, he found lodging, 


employment, and was enrolled in a school.  He completed his education in only two years 


and set his sights on becoming an engineer of canals, ports, and roads, which required 


moving to Madrid.   
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Once in the Spanish capital, he worked during the day and studied in the evening.  


He proudly reported the following to his parents:  “the rich kids showed up in their finery 


and elegant coaches, while I was in my dusty shoes.  Everyone thought I was a goner.  


But I got the highest score on the exam!”  He went on to occupy the position of 


superintendent in the Ministry of Public Works and took up poetry in his spare time.  We 


may never learn his name, but his life example runs like a thread through the Romero 


family history, an example of superior intelligence, self-application, and boundless 


ambition, as well as a knack for understanding how mechanical things work.  This sounds 


like the all-American narrative, but it’s not exclusive to America.  It’s human nature.  


However, the U.S. would one day beckon a group of smart, diligent, and supremely 


ambitious Romeros and give them ample opportunity to realize their dreams, an 


opportunity that Spain has throughout its history often been unable to offer some of its 


most talented sons and daughters, resulting in recurrent brain drain.24   


After this frustrating anonymity, it’s refreshing to start encountering actual names 


in these memoirs.  Celedonio’s paternal grandfather was José Romero Falcón, a man of 


short stature, though strong and clever, who was also born in Totalán and worked as a 


day laborer there.  He, too, eventually tired of Totalán and removed to another 


mountainside agricultural settlement, Moclinejo, which was somewhat larger and more 


																																																								
24 For a comprehensive study of this tragic phenomenon, see Henry Kamen, The 


Disinherited:  Exile and the Making of Spanish Culture, 1492-1975 (New York: Harper, 


2007).  
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prosperous.  Here it was that he met and married one María López González, by whom he 


had four children:  José, María, Enriqueta, and Antonio.   


It is now that we encounter for the first time the bewildering family penchant for 


recycling names from one generation to the next, giving rise to a small army of men 


named José (or Pepe, the nickname for José) and women named Josefa.  Celedonio’s 


maternal grandparents were José Pinazo Gutiérrez and Josefa Gutiérrez Ternero, who 


were born in the vicinity of Jotrón, where they worked in the fields.  They lived in a 


house they inherited from their great-great-grandparents, and in their skillful care, the 


land yielded olives, grains, legumes, almonds, and grape vines, which gave them oil, 


bread, and wine to eat throughout the year and which they could sell in Málaga.  The 


maternal grandfather was of slight stature and not very strong, but he was nonetheless 


nice looking and somewhat rustic.  His wife was tall, strong, and attractive, though not 


especially clever.  Together they produced a brood of four:  Josefa, Dolores, Rafael, and 


Isabel. 


On the paternal side, the oldest of Celedonio’s grandparents’ children was José 


Romero López, who was born in Moclinejo on April 15, 1866.  He worked as a jornalero 


there but grew weary of arduous stoop labor and made his way to Málaga in 1880, where 


he became an apprentice in the construction trade and demonstrated real talent for that 


work, though he was only 14 years old.  (He thus followed the same general course as the 


anonymous tío-abuelo mentioned above).  He was short like his father but with a darker 


complexion and uncommon intelligence. 


While working on a convent for monks, “Las Morillas,” in Málaga’s Camino de 


Casabermeja, he noticed a fetching young woman pass by and fell in love with her at first 
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sight.  He made inquiries and found out that she was from the Jotrón area and was 


spending a few days with some friends in a house near the convent.  He made every effort 


to find and court her.  In fact, she was Josefa Pinazo Gutiérrez and was born in Jotrón on 


August 28, 1871, making her five years younger than José.  They became steadies, or 


novios, though she had to return for a time to Jotrón.  But they stayed in touch.  After 


finishing work on the convent, he was offered a job as a foreman at Noirot and Co., a 


responsible position that involved maintaining the roads from Bobadilla to Algeciras.  


This assignment would greatly complicate their courtship, so they simply got married.  


His work required him to move frequently, and after Bobadilla they moved to 


Campillos, Canete la Real, and other places in Málaga province until landing in Ronda, 


where their first child to survive infancy was born, Josefa, around 1898.  According to 


family tradition, three offspring before Josefa died in childbirth or shortly thereafter.  


From Ronda they moved to Algeciras and then from village to village, ever closer to 


Gibraltar.  There was an English company building some docks (diques) in the harbor, 


and they hired him, so he left his job with Noirot.   


Being highly competent, José was soon promoted to first superintendent.  He and 


Josefa lived in nearby Línea de la Concepción in a house on the calle Reina Cristina, in 


which he also opened a grocery store called El Rincón (The Corner), managed by his 


resourceful wife.  In between Ronda and Línea, six other children had been born but also 


died shortly after birth.  The rate of infant mortality in Spain at this time was high, about 


20 percent dying within the first year, so the demise of a baby was to be expected; 


however, the loss of six children was devastating.  Still, they kept trying, even though 


they were 39 and 34 years old, respectively—rather advanced in years for making babies.  
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Finally, in La Línea, a son was born, Uncle Pepe, on March 25, 1905.  Of course, their 


chief concern was that he survive infancy and not follow his six previous siblings to an 


early grave.  Their spirits sank as he developed double pneumonia a few days after birth, 


but he soon recovered, something they attributed to divine intervention.  (Why such 


intervention had not been forthcoming on the previous occasions was a question that 


could not be answered and they were probably disinclined to ask.)   The parents wanted 


to name him José but were a little leery of doing so because one of the deceased children 


had been given that name.  Still, he was born only a few days after the feast day of St. 


Joseph, the family patron, so they tempted fate and named him José.  He would lead a 


long and eventful life. 


Given that Papá José had a new mouth to feed, it was a good thing that the wages 


paid in Gibraltar were better than those in Spain, which is why so many Spanish workers 


wanted to relocate there.  In fact, José was able to get jobs for his brother Antonio and his 


brother-in-law Rafael.  Another incentive was the lower prices that workers paid there for 


tobacco products and food.  The area also attracted lots of tourists, which was good for 


local businesses.  But the British did not want their colony overrun with unemployed 


Spaniards, so though Spanish workers could live in Gibraltar while working there, once 


their employment was up, they had to leave the next day.   


Papá José’s father, tired of working in Moclinejo for low wages, heard about how 


much money people in Cuba were making, so he decided to move there to make his 


fortune.  He took his family with him except for his son Antonio, who kept working in 


Gibraltar with his brother.  Papá José made good money with the English company, but 


he began to have dreams of Cuba, too, and decided to join his father there.   In 1908, he 
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quit his job, closed the grocery, and left for Havana.  “Go west, young man, go west,” 


was the clarion call he resolved to heed.  And he would not be alone in this.  There was a 


conspicuous outflow of population from Spain during this period precisely because of the 


many problems the country faced, particularly in places like Málaga, whose economy 


was very depressed in the early 1900s and which suffered through a smallpox epidemic in 


1903-04 and a devastating drought in 1905.   


*** 


In 1887, the city of Málaga boasted a population of 139,788; by 1900, there were 136,193 


residents.  Most of the decrease was the result of emigration to Argentina, Brazil—and 


Cuba.  Though this island nation had gained its nominal independence from Spain in 


1898, as a result of Spain’s war with the United States, it remained a popular destination 


for Spaniards seeking an opportunity to improve their lot in life.  Not for the last time 


would Romeros now cross an ocean in search of just such an opportunity.   
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Chapter 2 


Cuba, qué linda es Cuba 


 


The lyrics of a popular chachachá by Ernesto Saborit rejoice in “Cuba, how lovely is 


Cuba.”  That was the sentiment that now persuaded the family to board the steamer König 


Albert, which plied Atlantic waters between Gibraltar and Havana, as well as other Latin 


American ports.  On this voyage, it stopped first in New York, where Uncle Pepe was 


hugely impressed by the Statue of Liberty.  He also remembers a perpetual storm of noise 


caused by all the traffic in the city, something to which he was obviously not accustomed.  


(It would be almost a half century before another Romero would experience New York, 


but he and his family would approach it from the air, not the sea, and the noise of a 


bustling metropolis would not be unfamiliar.)  After docking in Havana, they 


immediately entrained for Cienfuegos, a seaport on the southern coast of the island, about 


100 miles to the southeast of Havana.  This is where grandpa José had already found 


work and settled in.  They rented a small abode in the calle La Lealtad, and Papá soon 


found work helping to build a park called Villuendas.  


Cuba was at a crucial juncture in its history.  The Spanish-American War of 1898 


had given the new nation nominal independence, but in fact the U.S. had seized control of 


the island and its political and economic life.  By the time the Romeros arrived in 1909, 


American troops had just departed after a lengthy military occupation, and they would 


return whenever U.S. business interests were threatened.  The economy was doing well, 


as U.S. corporations developed the country’s infrastructure and invested resources in the 


agricultural sector, especially sugar cane.  However, though the burgeoning economy 
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beckoned poor Andalusians like the Romeros, there was still widespread racism on the 


island, and discrimination against blacks and mulattoes was common.   


Despite these realities, Uncle Pepe thought that Cuba was nothing less than a 


tropical paradise, and his remarkable memory recalled a sort of Garden of Eden offering 


an abundance of fruits such as papaya, tamarind, plantain, coconut, mango, guava, 


cherimoya, yucca, avocado, and apple; trees such as pine, cedar, ebony, mahogany, and 


rosewood; and crops such as coffee, rice, corn, cocoa, sugarcane, peanuts, tomatoes, yam, 


tobacco, sweet potato, cassava, oranges, and cotton.  In addition to flora, there was plenty 


of fauna, too:  birds such as kingfisher, mockingbird, parrot, kestrel, heron, coot, and 


sparrow hawk; and fresh- and seawater denizens such as sardine, perch, salmon, shark, 


lobster, manatee, porpoise, dolphin, eel, crab, and shrimp.   Domesticated land animals 


like cattle, pigs, sheep, goats, and horses were everywhere in evidence.  Finally, the 


island possessed considerable wealth under the ground as well as above it and produced 


an abundance of asphalt, petroleum, copper, iron, manganese, and nickel.  The climate 


was benign in winter and hot in summer, though the heat was moderated by marine 


breezes; however, the electrical and tropical storms were horrific and on occasion 


terrifying in their intensity and destructive force.  Of special interest to a boy like Uncle 


Pepe were the local girls, whom he found very attractive, especially light-skinned 


mulatas. 


Cienfuegos was a thriving metropolis of about twenty thousand inhabitants, most 


of whom lived in houses made of brick and mortar.  The city boasted some large stores, 


like La Borla and El Palo Gordo; theaters, like the Terry; and two cinemas, El Prado and 


Niza.  He was able to locate his father, who was both pleased and surprised to see him.  
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(Finding him was not too difficult insofar as his letters to Spain bore his return address in 


Cienfuegos.)  


On August 11, 1909, only a few months after the family’s arrival in Cuba, Uncle 


Pepe’s brother Maximino was born.  It was about this time that they soon moved to a 


country house called Muñoz, a large edifice with lots of acreage covered with trees, some 


fruit, and a brick-and-cement pond that retained rainwater and was their source of water 


for everything.  The entire estate was surrounded by barbed wire.  He also remembers the 


roosters waking him up, but at least those sounds had a rational explanation.  The family 


occasionally heard other, more mysterious and very loud sounds, which the locals 


explained as follows.  The country estate (finca) on which they were living had been used 


as a camp for prisoners during the war between Cuba and Spain, and many prisoners had 


been shot and buried there.  The noises were believed to be those of the restless spirits 


leaving their graves and disturbing the locals.   


Despite supernatural interference, only a few months after the birth of Maximino, 


sister Josefita was married there.  And on January 17, 1911, Uncle Pepe got another 


brother, this one Adolfo.  Three months after that, Josefita gave birth to a daughter named 


Celedonia.  This is an uncommon name and one we have not before encountered in the 


family’s annals; indeed, it is one rarely encountered in Spain today.  Even Spaniards find 


it unusual, the general explanation for this being that it is old-fashioned.  We will have 


more to say about its colorful origins below. 


Mamá got tired of the poltergeists at Muñoz and the work required to keep such a 


large home clean, so she and the kids moved to a smaller house, in a neighborhood of 


Cienfuegos called La Juanita.  Other residents of this area included a cow, whose milk 
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they used to nourish little Adolfo.  Of course, most everyone enjoys milk in some form, 


and though Uncle Pepe’s studies at a local school (colegio) afforded him little practical 


knowledge, he nonetheless savored the sugared milk that the students were served every 


day. 


Uncle Pepe retained distinct memories of the sinking of the Titanic in April 1912, 


with its horrific loss of life; however, some eleven months later, on March 2, 1913, his 


mother brought new life into the world with one more child, whom she named Celedonio.  


Curiously, Celedonio’s passport gives a birthdate of April 2, but this was due to the fact 


that his birth was not recorded for a month after it happened.  According to family 


tradition, this was because so many infants died during that first crucial month.  It only 


made sense to record births of children who survived their first few weeks on earth.25   


Though Celedonio clearly survived, his arrival was attended by one significant and ironic 


medical complication:  a slightly defective hand, which was corrected later. 


The choice of his name stimulates further speculation.  Clearly this has become a 


favorite with the family, though trying to spell it would bedevil many a reviewer in later 


																																																								
25	According	to	the	eminent	guitar	historian	Thomas	Heck,	in	an	email	to	this	author,	


there	is	another	possible	explantion	for	this,	i.e., “a dual registry system in place in Cuba 


at that time, just as there was in most other European countries. A local Church’s 


baptismal records would usually give the date of birth and the date of baptism (often the 


same date if the newborn did not look like s/he had long to live!).  The civil records were 


follow-up responsibilities of the parish and could have been “batch processed” for 


recording when convenient.	
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years, even in Spanish-speaking areas.  In truth, Celedonio was named after St. 


Celedonius, a Roman soldier in Spain who was decapitated for his faith ca. 300 CE.  He 


is the patron saint of Santander and other cities in the Cantabria region of the north.  (His 


feast day is August 30, so there was no connection with Celedonio’s birth date.)   


Curiously, he and his brothers would not be baptized until 1915, a lapse that could 


possibly be explained by a less than ardent conviction about the sacrament of baptism. 


There was relative freedom of religion in the island, and some people had civil marriages, 


while others didn’t baptize their children.  One day, for whatever reason, mother decided 


to baptize the kids and took them to the cathedral for that purpose.  Given that, according 


to Catholic teachings of that time, she had run the very real risk of consigning her 


children to limbo if they had died before baptism, this hesitation suggests a degree of 


ambivalence towards religious belief among the Romeros.  Although we may think of 


Spain and Spaniards as the most Catholic of countries and peoples, in fact indifference 


towards the church grew steadily in the nineteenth century, and by the 1930s, only about 


20 percent of Spaniards went to Mass on anything like a regular basis (today it is about 


13 percent).  During the time the Romeros lived there, the Cuban government was 


secular, and religion wasn’t taught in the schools.  Therefore, Uncle Pepe was enrolled in 


a Jesuit school and learned Catholicism there.   Despite this, the Romeros would always 


occupy a somewhat ambiguous religious space somewhere in that vast theological 


expanse between orthodoxy and secularism.  They were neither observant nor faithless, 


though when push came to shove, during the Civil War, they would side with the 


secularists.   
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Of course, there was nothing in Catholic dogma that forbade the enjoyment of 


alcoholic beverages.  Uncle Pepe’s dad had been a great drinker of wine, cognac, and gin 


in Spain, but when he first arrived in Cuba, he gave up drinking.  Now, however, he 


started in again, adding rum to his menu, and he would not heed his wife’s entreaties to 


stop.  There is no clear pattern of alcoholism or drug abuse in the Romero family, but 


Papá nonetheless had a serious drinking problem.  He also liked to smoke, which only 


made matters worse.  In addition to these vices, he was an avid card player, but since he 


was not prone to losing much money that way, he never felt compelled to give it up.  He 


did try to give up drinking and smoking, but old habits died hard.  One day, after 


ostensibly getting back on the wagon, he sent Uncle Pepe on an errand to buy tobacco 


and rum, claiming it was for his workers, though the Uncle Pepe knew it was really for 


his dad.  This saddened him, because these dependencies were clearly ruining his father’s 


health.  (In contemplating their grandfather’s passion for liquor, tobacco, and cards, Pepe 


and Celin have wondered whether womanizing was another of his vices.  It wouldn’t 


strain credulity, but there’s no mention, much less evidence, of it in Uncle Pepe’s 


account.)  


Still, Papá was uncommonly good at what he did, and his drinking and smoking 


don’t seem to have interfered with his livelihood.  While employed by a local contractor 


named Calzadilla, he developed a reputation for doing excellent work on time and within 


budget.  And he was not only dependable but also honest.  As his renown spread, so did 


employment opportunities with other firms.  One day, a certain Pepe Iriza came by the 


house and declared that Papá was the best builder (maestro de obras) in Cienfuegos and 


that he wanted to hire him for a job; unfortunately, Papá wasn’t available, but this was 
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one of many such offers.  Indeed, he eventually built the Liceo in Cienfuegos, which still 


stands today and is considered a local landmark.  


Of course, he could build nothing by himself and depended on the services of 


many laborers.  He employed all sorts of people, but he said the best workers were the 


Gallegos, from Galicia in northwest Spain, because they always did what they were told 


without complaint and executed their tasks well.  But one day an Andalusian from 


Almería showed up, and he was the best worker ever.  It was necessary to do work that 


was delicate and had to be done fast, and this fellow never made a mistake.  This led 


father to proudly declare that “When Andalusians want to work, they have no equal.”  


Father obviously inherited his talent for designing and building things from his 


own father, who once came and gave the family a wooden statue of a mountaineer he had 


carved that was a genuine work of art.  He was very talented, and this talent for 


woodworking has been passed on to their descendants Little Pepe and Bernardo.  Mother 


was not much of a woodworker but rather an avid reader of novels, and the house was 


full of books.  The Romeros’ love of literature was already evident at this early stage in 


their history. 


The Grim Reaper once again paid the Romero family an unwelcome visit when 


sister Josefita had a miscarriage and died.  She was a talented singer whose specialty was 


granadinas, a type of fandango associated with Granada.  She was only 20 years old 


when she passed away, and she left behind her four still-young brothers.  As was their 


wont, especially after such a tragedy, the family moved again, this time to the calle San 


Fernando between Gloria and Luis Armada.  This new house was made of wood and 


designed to withstand the hurricanes that lashed the island.  Relatively palatial, it had five 
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bedrooms, a covered terrace, long narrow hallways between rooms, a kitchen, indoor 


bathroom, and a patio with a tree in middle.  There was also a lagoon nearby where they 


could swim, and a train station was not far away.   


These affluent circumstances notwithstanding, however, mother knew that 


poverty was just a missed paycheck away, so she was a careful manager of household 


finances and a thrifty shopper.  Prosperity also reinforced her awareness of the hardships 


and misfortunes many people around them were experiencing.  Rather than trying to 


insulate herself and her family from the harsh realities of life, she nurtured a charitable 


streak and continued to give money to the poor.  This impulse is characteristic of the 


family in general, and years later Celedonio and his sons would give many benefit 


concerts to aid the less fortunate.  


Uncle Pepe and his brothers loved to play baseball, and they didn’t hesitate to 


include black children in their games.  In fact, the Romeros very much sympathized with 


them because of their second-class status.  The Romeros obviously made an impression 


on their black neighbors.  Many decades later, during a visit to Cienfuegos, Pepe met an 


old mulatto in the Plaza de Mercado, near where the family had lived, and he actually 


recalled playing baseball with Celedonio when he was a kid.  He even remembered that 


Celedonio’s father was an architect.  


This close proximity to blacks had additional benefits.  Once, during a torrential 


downpour, water started pouring into the Romero’s house.  A black man named Pancho 


risked his own life in helping the family escape to dry ground.  Thus, there was every 


good reason to feel sympathy for the marginalized and downtrodden blacks in Cuba, 


whose socio-economic status resembled that of the Gypsies in Spain.   The Romeros had 
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known hard times and would know them again.  They knew what life was like on the 


bottom rung, and this would later inspire Celedonio’s brothers to fight on the side of the 


Republic.  It continues to inform the family’s left-leaning politics. 


Uncle Pepe paid close attention to developments in the First World War, noting 


that those who sided with the Germans were on a black list, as Cuba favored the allies 


and had declared war on Imperial Germany only a day after the U.S., on April 7, 1917.  


But disease was no respecter of political affiliations, and one of the transnational 


consequences of the war was an epidemic of flu, called Spanish flu because it began there 


in 1918, eventually claiming 200,000 lives in Spain, as well as millions worldwide.  Cuba 


was directly in the bacteriological line of fire, and father became a victim.  He was 


treated with a mixture of oregano with white honey and aspirin and recovered, though 


one suspects he did so in spite rather than because of this improbable cure. 


Grandfather was not a victim of the flu, but he died at age 80, four years after his 


retirement.  He had always had gainful employment and worked for important people in 


Cienfuegos, like a general and the mayor.  His passing was too much for mother to bear, 


as she was still grieving for her late daughter and grandbaby.  In fact, she was battling 


depression, and her doctor prescribed a return to Spain, to the mountains of Málaga and 


her family there.  Father would have to stay behind for a while in order to make the 


money to support this plan, so mother and her four boys returned home without him.   


*** 


Celedonio had spent a very formative first six years of his life in Cuba, and he always 


retained a sort of sentimental attachment to the island.  Still prominently displayed on one 


of the walls in his Del Mar home is a small Cuban flag, a treasured souvenir.  And his 
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signature piece was a guajira, a type of flamenco song and dance imported from Cuba 


and that he immortalized in his own Fantasia for solo guitar, the instrument with which 


he was soon to become acquainted in a land at once distant and near.  
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Chapter 3 


The City of Paradise, Regained 


 


In September 1919, the family departed from Havana on the steamship Barcelona, a 


vessel that displaced 10,500 tons, roughly a fourth the size of RMS Titanic.  Most of 


those on board were from the Canary Islands heading home after helping harvest the 


Cuban sugar crop, but the Romeros were bound for the Atlantic port of Cádiz, in 


Andalusia.  The four brothers looked over the railing to catch a last glimpse of the 


country where Uncle Pepe had spent eleven years of his life, and his kid brother, 


Celedonio, his first six.  It was a melancholy vista because they were leaving behind their 


grandpa and sister, who would remain forever in the embrace of Cuban earth.  


They arrived in Santa Cruz de Tenerife, then went to Las Palmas, where the 


islanders improvised a little ditty in honor of Uncle Pepe’s youngest brother:  “Celedonio, 


Celedonio, who is almost to Cádiz.”  And these islanders knew whereof they sang, 


because a short time later the family reached their destination.  For breakfast, the boys 


enjoyed their first-ever taste of Spanish churros, a pastry of fried dough but without the 


dusting of sugar that connoisseurs of the Mexican variety expect.  This fortified them for 


the long train trip to Málaga, which began early in the morning and terminated late at 


night.  The tedium and discomfort of the trip were ameliorated somewhat by impressive 


scenery along the way, which offered stunning tableaux of expansive plains dotted with 


lime and orange groves, all framed by majestic mountains in the distance.  
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A Rustic Interlude 


The family’s uncles showed up with the customary and reliable mules to take 


them to Jotrón, their ultimate destination.  The roads weren’t any better than in the old 


days:  narrow, twisty, and riddled with stones.  After several hours on the dusty trail and 


having crossed the Guadalmedina River at various points, they finally arrived.  Their 


initial impression of the place was not good:  it was a motley cluster of hovels made of 


stone and mud, without whitewash, and without any “architectonic order,” as Uncle Pepe 


put it.  Their own modern clothes of high quality contrasted with the rustic garb of the 


locals. 


Of course, they were in no position to be too particular.  They had no income 


other than the 500 pesetas that Papá would send home every month from Cuba.  And 


there were always life’s little pleasures, as they all liked to drink a strong alcoholic 


beverage called aguardiente and consume churros with their coffee (still a repast favored 


by the Romeros).  Bread, wine, and various kinds of dessert also helped to relieve the 


monotony and tedium of rural life.  During the March festival of San José, it was the 


local custom to dine on fried eggs and rice, a local specialty.  Playing cards was also a 


favorite pastime, and there was music as well.  When it came time to harvest the wheat, 


local jornaleros lustily sang their special work songs called trilleras.  The major local 


song and dance, however, was the verdiales, a type of fandango native to this 


mountainous region.  The snapping of castanets, energetic strumming of guitars, full-


throated singing, and athletic movements of the dancers no doubt lightened many an 


otherwise heavy heart.  A characteristic verse goes like this:  “I like wine and lemonade, 
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but most of all I like your face!”  (“Me gusta vino y limonada pero tu cara, pero tu cara 


me gusta más.”)  Verdiales festivals are still popular today, especially in late fall.   


One thinks of a characteristic poem by Antonio Machado that no doubt describes 


the denizens of this district: 


And everywhere I’ve seen 


people who dance and play, 


when they can, and work 


their few feet of land. . . .  


They are good folks who live, 


Labor, pass by and dream, 


And on a day like all the others, 


They relax below the earth.26 


Still, domestic life gave these Romeros relatively little to sing about.  The house 


in which they lived in Jotrón was owned by Mamá’s sister Isabel.  It was small and 


cramped, with just two rooms to accommodate four boys and at least two adults.  


Needless to say, there was a distressing lack of privacy.  True, Jotrón offered a splendid 


view of the surrounding region, as we learned at the outset of an earlier chapter, but in 


terms of creature comforts and convenience, it nonetheless formed a stark contrast with 


																																																								
26 Excerpted from “He andado muchos caminos,” in Soledades, gallerías y otras poemas 


(1899-1907).  See Antonio Machado, Border of a Dream:  Selected Poems, trans. Willis 


Barnstone (Port Townsend, Washington:  Copper Canyon Press, 2004), 9. 
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Cienfuegos, or even Málaga.  Thus, according to Uncle Pepe, they did not remain there 


very long, though exactly when they relocated to the capital city for good is not known.  


Early Years in Málaga 


What goes up must come down, and the Romeros went down with their 


belongings in the same fashion they had brought them up:  on the backs of mulas.  They 


soon moved into a small dwelling in Málaga that nevertheless seemed palatial compared 


to aunt Isabel’s rustic hut.  What’s more, they did not have to say goodbye to the 


verdiales, as a friend of the family named Antonio Ternero provided memorable 


renditions of it on the violin.  


The period during which the Romeros relocated to Spain was one of turmoil.  


Though the Spanish economy had prospered during the First World War, as a result of 


Spanish neutrality and a demand for its raw materials and industrial goods, once the war 


ended, hard times returned.  Because so much unrest emanated from the lower-class 


workers who lacked employment or living wages, the period from 1918 to 1920 came to 


be called the Three Years of Bolshevism, with repeated strikes and protests by leftist 


labor organizations.  However, the economy gradually improved during the 1920s, and 


Málaga’s population growth reflected this, from about 136,000 in 1900 to 188,000 by 


1930 (with a population now approaching 600,000, it is the sixth largest city in Spain 


today, after Madrid, Barcelona, Valencia, Seville, and Zaragoza). 


It was during this more halcyon epoch that Papá returned from Cuba and located a 


new residence for his family, in the calle Dos Aceras.  He initially had a hard time 


finding work but gradually got back into construction and found jobs building and 


renovating structures.  He clearly benefited from the economic revitalization of the 
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1920s.  Ever concerned for their education, he also enrolled his children in a local 


colegio, San José de Calasans.  In addition, Uncle Pepe seems to have developed an 


interest in the guitar at this point, and his mother secured the services of a guitar 


instructor who could teach him flamenco.  Moving is something the Romeros have 


perfected through much practice, and Papá soon found a new dwelling, at calle Parras, 


27.  


Life in Málaga may have been easier than in Jotrón, but it was not easy.  Still, as 


a booming urban center, it had its charms.  On Sundays and festivals, the family enjoyed 


going to theaters, movies, bullfights, and embarking on little excursions.  Carnival and 


Holy Week were also memorable occasions, with parties, processions, music, and 


refreshments.   They also took in performances by the legendary dancer Antonia Mercé 


(La Argentina), actress Pastora Imperio, flamenco cantaora Niña de los Peines,27 violinist 


Juan Manén, and zarzuela baritone Emilio Sagi-Barba.  In fact, in the 1920s and early 


30s, zarzuela (Spanish operetta) had not yet lost major ground to cinema and remained an 


immensely popular form of entertainment, in both Madrid and the provinces.  At 


Málaga’s Novedades theater the Romero family attended such hits as Gigantes y 


																																																								
27 In the family archive is a business card from Niña de los Peines (Pastora Pavón Cruz) 


and José Torres Garzón (Pepe Pinto) expressing their affection.  The Romero family was 


very well connected to leading flamenquistas in Málaga, Seville, and elsewhere in 


Andalusia. 
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cabezudos, La verbena de la paloma, La reina mora, Bohemios, Doña Francisquita, 


Luisa Fernanda, La revoltosa, Los gavilanes, and El huesped del sevillano.  These titles 


will mean little to English-speaking readers of this book, but in the world of the Spanish 


musical, I just rattled off a list of works comparable to Showboat, Oklahoma, and South 


Pacific in their renown and enduring popularity.  No wonder that Uncle Pepe developed a 


“mania” to collect posters of popular singers known as cupletistas, i.e, theatrical singers 


of cuples, slightly risqué songs of a very accessible character.   


The Romeros and many thousands of their fellow malagueños saw no sharp 


distinction between urban folklore, popular culture, and classical music.  Just as, on many 


days, the blue ocean merged seamlessly into a cloudless sky, so these various forms of 


entertainment had very permeable boundaries and flowed one into the other.  Our family 


of guitarists would embrace and reflect this laissaiz-faire attitude, as they would always 


program their native malagueñas and fandangos side by side with hoary masterworks by 


Bach and Vivaldi.  After all, a classical piece for piano by Albéniz might sound 


remarkably similar to a bulerías performed at a local tavern, which in turn might use 


techniques borrowed from the classical-guitar repertoire.  That same bulerías might well 


form the foundation of a song-and-dance number in a zarzuela.  It was all Spanish, and 


fair game for enterprising guitarists.   


By the early twentieth century, the city had some firmly rooted cultural 


institutions of high quality, including the Sociedad Filarmónica de Málaga (1869), Real 


Conservatorio de Música María Cristina (1886), and the Teatro Miguel de Cervantes 


(1870).  Newspaper readers had several publications to choose from, including the Diario 


de Málaga, El Cronista, La Unión Mercantil, El Popular, and the very leftist Sur.  Most 
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important, of course, was the city’s musical life.  Though these names will, again, have 


little meaning to many readers, yet, they are prominent in the annals of Spanish music of 


the twentieth century, both classical and especially flamenco:  El Planeta, Antonio 


Chacón, Niño de Cabra, Antonio Mairena, Juan Breva, Tomatito, and Fosforito.  Málaga 


was also an important center for guitar making, and some of the leading builders included 


Francisco Domínguez, Antonio de Lorca Ramírez (active in Málaga 1909-29), and Juan 


Galán (active in Málaga 1900-20).  Some of these fine instruments are now on display in 


the Peña Juan Breva museum in Málaga. 


Celedonio also came to enjoy a time-honored Spanish institution called the 


tertulia.  This was an informal gathering of likeminded individuals at a café or restaurant 


where they could discuss history, literature, politics, music, or art—whatever interests 


they might have in common.  Celedonio enjoyed tertulias at the elegant Café Madrid in 


the heart of Málaga.  This venerable establishment, established in 1892, attracted just the 


sort of people—poets, painters, and musicians—whose company Celedonio found 


congenial.  It is true that a young man like Celedonio probably had a good deal less 


formal schooling than students today routinely get, but studies and education are not 


necessarily the same thing, and taking classes in literature and art wasn’t the only way to 


become educated in such matters.  Celedonio’s socializing with artists and writers gave 


him an education no school at that time would have provided him. 


Reading was also a leisure activity that was central to the Romero way of life, and 


Mamá loved books and encouraged reading.  As we noted previously, she amassed a very 


large library in Cienfuegos, which included volumes by Spanish authors such as 


Calderón, Espronceda, Valera, Bécquer, Valle-Inclán, Blasco-Ibáñez, and Pío Baroja, as 
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well as translations of foreign authors Sophocles, Virgil, Dante, Shakespeare, Dumas, and 


Tolstoy.  Though this had to be sold before their departure, a love of literature had been 


implanted in the Romero boys and would soon manifest in various ways.   


Of course, there were less intellectual pastimes.  Strolls down the tree-lined 


Alameda, or boulevard, in the center of the city were always pleasant.  In later years, 


Celedonio would take his family for a hike up Monte Coronado, a mountain in Málaga 


about 200 meters high whose name derives from the fact that the rocky mesa at the 


summit resembles a crown (corona).  His purpose in leading these outings was not only 


to enjoy a picnic in scenic surroundings but also to watch soccer matches (for free) in the 


stadium at the base of the mountain.  He would always bring along a pair of binoculars to 


enhance his ability to follow the game.  Not surprisingly, the Romeros remain soccer 


(fútbol) fanatics to this day and continue to follow the progress (or lack thereof) of 


Málaga’s team. 


Celedonio wasn’t the only guitarist in the family, just the only one to make a 


career of it.  Tío Pepe participated as a guitarist in the music group Juventud Artística 


(Artistic Youth), which would sometimes play in the flamenco style.  It was directed by a 


one Virgilio Roman and included bandurrias, a type of mandolin, and violins.  They 


would stroll the streets during carnival playing pasodobles (two-step) and popular songs.  


They wore distinctive black suits and hats in the manner of las tunas universitarias, a 


type of strolling musical group made up of students.   


No one knows for sure when Celedonio acquired his first guitar.  Uncle Pepe 


seems to think that it was around this time, after the family was settled in Málaga.  


Celedonio himself told his sons that he began playing the guitar already in Jotrón.  One 







	 68	


thing everyone agrees on is that Celedonio and his mother were walking down the street 


in Málaga one day (whether near where they lived or on an excursion from Jotrón) and 


passed a music store in the calle Compañía that was displaying a guitar in the window.  


Pepe says of this epiphany: “just the shape of the instrument, the way it looks, captivated 


him and he fell completely in love with it.  His attraction to it was immediate, and he 


begged her to buy him the guitar,”28 which she did.   In any case, once in Málaga, mother 


arranged for him to take lessons with a local teacher named Juanito Martínez.  Juanito 


was the first in a line of intermittent instructors, but the truth is the Celedonio basically 


taught himself how to play the instrument.  


Certainly he heard and carefully observed many accomplished guitarists in his 


vicinity, and his mother bought him recordings of Andrés Segovia to listen to and study.  


According to Uncle Pepe, he took some lessons with a blind man named Juan Belmar.  


But he never became a full-fledged disciple of any of them or of any “school” of playing.  


He picked up bits and pieces from every guitarist he encountered and then assembled 


these into a style and technique that were very much his own.  For instance, his approach 


owes something to the flamenco-guitar technique to which he was exposed, just as it does 


to the Tárrega school as transmitted to him by Daniel Fortea and others who were active 


in Málaga during this period.  But Celedonio was by no means a clone of any of these.  


As Pepe would later explain it, “These other players influenced him and guided him 


																																																								
28 Disclosed in an interview with the Cleveland Plain Dealer, October 23, 1988. 
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without really giving him lessons.”29   He blended these various approaches and created 


something unique.   


All of this caused Celedonio to speculate later that “perhaps I was a guitarist in 


some earlier existence.  Because, when I picked up the guitar as a very young child, I 


simply began to play, almost without difficulty, as if my fingers had already been trained 


previously.  I dreamed of the instrument.  It dominated me.  The piano is very lovely, but 


a bit cold; just the position from which you must play the instrument tells you that.  When 


you play the guitar, you embrace it.  It gives you its heat.”30  (The sexual nature of such 


an observation requires no elaboration here.)  At 14, he played for Miguel Llobet, 


Tárrega’s greatest disciple, who was incredulous and asked, “With whom did you study?”  


“Well, actually, I taught myself everything,” was the young man’s response.  Llobet 


exclaimed, “But you have exactly the same technique as Don Francisco!”31   


Well, he clearly did not teach himself everything, but he was by any definition a 


remarkable prodigy.  Yet, despite his abundant natural gifts, Celedonio felt the need for 


formal musical study, and in his late teens he enrolled at the Málaga Conservatorio 


Oficial de Música.  However, by this point he was very advanced in his guitar studies, 


and the guitar professor there, José Navas, refused to accept him because he declared 


																																																								
29 Columbus Dispatch, November 14, 1996.    


30 Interview with Paul Bernstein, “The Royal Family of the Guitar,” in New York Times 


Magazine, November 29, 1981, 106. 


31 Ibid. 
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Celedonio’s abilities superior to his own!  Thus, Celedonio enrolled to study solfège and 


harmony with Leandro Rivera Pons during the years 1932-34.32 


Although Uncle Pepe claimed that Celedonio gave his first public recital in 1931, 


already in 1928 the local paper Vida Gráfica was praising the fifteen-year-old’s “agility 


and exquisite art” in a program of Tárrega, Arcas, and Mariani that he gave for the Unión 


Cristiana de Jóvenes.   Celedonio also saved a 1929 clipping from the Málaga press in 


which one Ortiz Barili praised him as “the insuperable guitarist, the young artist who 


harvests triumphs in bulk, had the gentility to entertain us with his admirable renditions.  


He knows how to touch the soul with the unexpected cadences of his lyre.”33  Now, to be 


sure, this sort of flowery fustian was standard fare in reviews of the time.  One could be 


tempted to dismiss this review as nothing more than the cooings of some provincial hack 


who was either a friend of the Romero family or simply interested in showing how much 


he could “appreciate” something as refined as the classical guitar.  But, no, that’s not 


really the case.  These same critics could just as readily use their colorful prose to skewer 


performers they didn’t like.  And they were not afraid to do so.  The truth remains that 


Celedonio made this sort of impression on critics and the public throughout his career.  


They couldn’t all have been mistaken or misled.  This teenager had a special gift and was 


poised to make his way through the guitar ranks with remarkable alacrity.    


																																																								
32 Exam results from 1933-34 course in solfeo (“segundo and tercero de solfeo, primero 


de armonia”) from Málaga Conservatory, dated September 8, 1934.   


33 The clipping gives no title or specific date other than the year.   
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Perhaps his real coming-out recital was the one he gave at Málaga’s main concert 


venue, the Teatro Cervantes, on February 10, 1933.  Shortly after Franklin Delano 


Roosevelt’s inauguration as President of the United States, and shortly before Hitler 


became the German Chancellor, young Celedonio ascended the stage to perform in a 


recital of music and poetry, in which Agustín Alarcón read selections from the poems of 


Manuel Machado, Luis de Góngora, Enrique López Alarcón, and Juan Antonio 


Cavestany.  Then Celedonio launched into his renditions of Tárrega’s Recuerdos de la 


Alhambra, Albéniz’s “Granada (Serenata),” and Torroba’s Sonatina.  A student chorus 


from Cádiz, La Tuna Normalista Gaditana, concluded the program.  


This was the sort of variety show that malagueños patronized at the Cervantes, 


and it speaks not only to the taste of the concert-going public but also of the guitarist who 


chose to appear in such a format.  As we’ll see, poetry was a lifelong passion of 


Celedonio’s, as a reader and a writer.  And he didn’t confine his collaboration to Alarcón.  


Already in Granada on May 15, 1929, when he was only 16, Celedonio appeared with 


poet Andrés Molina Moles.  Critics praised the reader’s emotive rendition of his and 


others’ poems.  They also extolled the refinement and clarity of Celedonio’s execution.  


In October of 1931, Celedonio made an important appearance in a public concert at the 


Casa del Pueblo, and an ilusionista (magician) also performed on this same concert.   


This pairing is not as improbable as it might at first seem.  When he was still very young, 


Celedonio loved to do magic tricks and acrobatics; not surprisingly, he had a knack for 


prestidigitation.  However, one day he almost killed himself doing tricks on a bicycle, so 


he abandoned that career path.  The guitar was not only a more appealing performance 


medium but also much safer! 
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Despite all this aesthetic refinement, though, some critics were apparently 


suspicious of too much musical erudition.  Thus, a reviewer for ABC (August 4, 1934) 


said of his recital in Seville:  “The figure of Celedonio Romero captured our attention.  


He does not put on the airs of a conservatory professor.  He is small, nervous, and has a 


gaze both passionate and melancholy.”  Some of the highest praise he received during 


this period came from fellow guitarists, such as Daniel Fortea, who wrote from Madrid in 


May 1936 to congratulate him on his recent success:  “I am always grateful to receive 


news from you, and I congratulate you on your brilliant concerts.  I wish you continued 


superlative success.”34  On another occasion he offered the following encomium, “The 


guitar in your hands is as a seduced woman unable to resist and full of art.”35  The 


eminent composer Joaquín Turina also acknowledged the young guitarist’s great talent, 


proclaiming him a “magnificent artist in the difficult art of playing the guitar well.  He 


transports us like no one else to a higher plane.  I am certain of great success for him as 


poet of the guitar.”36 


																																																								
34 “Me es grato siempre tener sus noticias y le felicito por sus brillantes actuaciones 


deseándole continuados y superados éxitos.” 


35 This is reported by Celedonio himself in some publicity materials assembled by his 


first agent in the U.S., James Lucas.  Though impossible to substantiate, it has a certain 


ring of authenticity to it. 


36 In a small booklet of encomiastic statements from critics and musicians assembled and 


published by Celedonio during these early years, for the sake of publicity.  Copies of this 


survive in the family archive. 
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Pepe recalls the following regarding this early period:  “I was just recently 


reading a letter from Brojelle Molina to another pupil of Tarrega saying, ‘I thought that 


the memories of the maestro’—referring to Francisco Tárrega—‘were never to be lived 


again.  But this young boy plays like the maestro used to play.  And listening to him has 


renewed my memories of those unforgettable days of the past.”37  Young Celedonio’s 


talents would prove a revelation to concert audiences and critics throughout Spain for the 


next quarter century. 


Of course, life wasn’t all fun and fandangos.  Somebody had to make the money 


to support the family, and these concert appearances were neither frequent nor 


remunerative enough for that purpose.  Fortunately, Papá found another job, this one at a 


mining company called Los Guindos, one of the largest and most prominent industrial 


concerns in Málaga at that time.  Thus, the family’s finances improved, especially after 


his job there became a permanent appointment and he was made head of the section of 


albañilería (masonry, brickwork).  He was soon able to get Uncle Pepe a job there as 


well, in the same line of work.   And young Celedonio did occasionally do regular work, 


as this was necessary to supplement his father’s income; for instance, at age 15 he got a 


job making rubber soles for sandals.  


																																																								
37 This is from the transcript of an interview done on National Public Radio’s All Things 


Considered, Sunday, September 9, 2001, in connection with the Romero documentary 


that aired the following Friday, September 14, on the Public Broadcasting System. 
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These difficult economic realities compel us to survey the historical context of 


which they were a part.  The increasing importance of industry to Málaga’s economy, 


beginning the nineteenth century, had resulted in the formation of labor unions and the 


growing prominence of socialist, communist, and even anarchist groups there.  Indeed, by 


the early 1900s, Málaga had become a hotbed of republicanism.  For instance, in the 


summer of 1923, troops were embarking from Málaga for Melilla in Spanish Morocco, 


and one of them, a corporal, refused to go.  He was court-martialed and sentenced to 


death, but the malagueños rose up en masse to protest this, and his sentence was changed 


to life in prison.  It was also in 1923 that Miguel Primo de Rivera (1870-1930) staged a 


coup and became dictator, reducing the monarch, Alfonso XIII, to a mere figurehead.   


True, Primo restricted press freedoms and moved against the unions, but the country had 


been in such chaos that many business leaders and intellectuals actually welcomed his 


rule, as they hoped it would restore order and some measure of prosperity.   


Uncle Pepe may have had leftist sympathies, but he basically approved of Primo’s 


programs to build roads and dams, improve municipal services, and bring peace to 


Spanish Morocco.  Indeed, there was still plenty of enthusiasm for the old order, and on 


February 10, 1926, King Alfonso XIII and his wife visited Málaga and were fêted at the 


conservatory where Celedonio would one day study.38  Though there was still a large 


reservoir of sympathy for the royal family, by the late 1920s Primo and his autocratic 


																																																								
38 Alfonso XIII visited Málaga from April 28 to May 1, 1904.  His father, Same program 


Alfonso XII, had visited in 1877 and received a similarly lavish welcome. 


 







	 75	


ways were beginning to wear out their welcome.  In any case, the Romeros themselves 


were hardly insurrectionaries.  Uncle Pepe was drafted in 1926 (at age 21, per the 1912 


conscription law) and was destined for the Batallón Cazadores de Africa no. 5, stationed 


in Tetuán, Morocco.  After nine months, he was promoted to corporal and got a month’s 


leave to go home.  Despite this service to his country and the burdens it imposed, he and 


his brothers Maxi and Celedonio found time to indulge their passion for collecting 


stamps, a hobby Celedonio never abandoned. 


However, Uncle Pepe lost interest in the guitar after his period of active-duty 


service ended in 1929, and he now set his sights on settling down and raising a family. 


Instead of returning to Los Guindos, he opened up a family business selling shoes, and a 


short time later, he married his sweetheart, Lola.  The nuptials took place on May 7, 


1931, when he was 26 and she, 17.  Celedonio worked for a time as a sales clerk in his 


brother’s shoe store, and though this might seem far less glamorous than performing in 


concert halls, it had its exciting moments.  On the morning of May 11, 1931, he reported 


to work only to find that the store had been broken into and several items stolen.  The 


police soon determined that some escaped convicts were responsible for the burglary.  


But far worse crises awaited, as in 1932 Lola’s pregnancy ended with a stillborn baby 


girl.  Papá Romero was so distressed by this loss that he died only four days later, on 


September 7, 1932, from a heart attack and stroke.  He was buried at San Miguel 


cemetery (the grave is no longer there).   


Now a widow in rather desperate straits, Mamá received financial assistance from 


the Caja de Beneficencia (a sort of public life insurance), and she used it to start a 


business in the calle Cruz Verde selling shoes, sandals, and other sorts of footwear.  
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Celedonio worked behind the counter at this new store and developed a very good rapport 


with the customers.  In fact, he demonstrated a real knack for salesmanship, on one 


memorable occasion selling hundreds of a popular pair of white beach sandals in a single 


day.  This capacity for moving product would stand him in good stead years later while 


promoting the very novel idea of a guitar quartet.  Still, despite this commercial success, 


Celedonio didn’t have a lot of resources, and Uncle Pepe helped him with medical 


expenses and clothing. 


Again, however, the realities of the world beyond Málaga impinged on the 


Romeros’ domestic life, with its various triumphs and tragedies.  For one thing, the 1930s 


were the decade in which all the Romero brothers would wear an army uniform, if not 


always in the same army.  In 1930, upon turning 21, Maximino reported for compulsory 


military service, and the following year, the reign of Alfonso XIII came to an end and the 


Second Republic was proclaimed, on April 14, 1931.  There was widespread public 


support for this transformation, and the republicans handily won national elections in 


June of that year.  Málaga itself was increasingly controlled by powerful labor unions, 


and though the leftists did not prevail in national balloting two years later, Málaga sent 


the first-ever communist to the national congress in 1933.  In that same year, it was 


Adolfo’s turn to serve his country, and he wound up in Uncle Pepe’s old unit, stationed in 


Granada.  A leftist revolt in the north in 1934 presaged the coming Civil War, and the 


Romero brothers’ military background would literally put them in the front lines of that 


conflict, as we shall see. 


In the meantime, however, the peripatetic Romeros decamped from calle Parras 


27 in 1933 and found a new home at calle Parras 8.  Mamá had her hands full as a widow 
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with four boys, and as had always been her custom, she hired some domestic help.  


However, the maid soon stole some of her precious jewelry and never reappeared.  This 


maid’s replacement created a different sort of dilemma.  Her name was Teresa, and her 


pheromones called in an irresistible way to young Celedonio.  Mamá forbade their 


association and fired Teresa, but Celedonio continued to see her on the sly.  Uncle Pepe 


was actually given the assignment of keeping an eye on them.  Here is yet another 


juncture where our story might have taken a drastically different turn, because if 


Celedonio had married Teresa, the ensuing sequence of genetic events would have been 


completely different.  As luck would have it, the dalliance with Teresa lost steam as 


Celedonio rediscovered his first love, the guitar, in preparation for the concert at the 


Teatro Cervantes in 1933.  And there were other distractions. 


“Hello, I Am Celedonio Romero” 


During the early 1930s, Celedonio met and courted Ángeles (Angelita) Gallego 


Molina.  Born January 4, 1910, she was over three years older than her suitor.  She lived 


with her parents, sister, and grandma at calle Carretería, 70, in a nice part of town, 


centrally located.  The Conservatory and Teatro Cervantes were within easy walking 


distance, and modern amenities included an electric streetcar that ran directly in front of 


their home.  Her father was a carpenter, but his upwardly mobile wife pushed him to 


become a successful businessman by turning their residence into a furniture store, behind 


which they maintained their living quarters. 


The first meeting of Celedonio and Angelita was memorable, which explains why 


today’s Romeros relish retelling the story.  Angelita’s sister, Loli, a student of piano and 


Spanish dance at the Conservatory, wanted to take guitar lessons and had secured the 
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tutorial services of a young student at the Conservatory.  He showed up for the first 


lesson and announced in his dignified way, “Hello, I am Celedonio Romero.”  He was 


dressed in a black suit with a new hat, in order to make himself look important; however, 


his extremely youthful appearance and diminutive stature did not inspire confidence in 


the Gallego sisters.  Undeterred by their incredulous reaction, he assured them that he 


would one day play at Carnegie Hall in “Nueva York.”  Whether that was actual 


clairvoyance or youthful braggadocio we cannot say.  It was probably a bit of both, but in 


any case it had the desired effect of getting his foot in the door—literally—and 


stimulating some interest.   


Of course, what mattered most was not his hat but rather his guitar playing, and 


this clearly passed muster.  The first piece he ever played for his future bride was the 


passionate and spirited Serenata española by Joaquim Malats, a work for piano that 


Celedonio had transcribed.39  This is still a Romero family favorite and regularly appears 


on their concert programs.  But the young guitarist aspired to compose as well as arrange.  


While courting Angelita, Celedonio once attempted to steal a kiss.  Angelita resisted, 


leading the lovesick Celedonio to compose the “Tango Angelita,” whose plaintive lyrics 


reveal that “All I wanted was a kiss.”40  In the end, as muse and matriarch, Angelita 


would give him all the kisses he wanted, and a great deal more. 


																																																								
39 Elkhart Truth, March 6, 1997:  Malats’s Serenata “was the first piece my father played 


for my mother.” 


40 Nevada Smith, “All in the Family,” KPBS’s On Air Magazine 32/8 (June 2001): 13. 
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Angelita’s house was a popular meeting place for talented young malagueños.  


Celedonio’s musical friends would now come by to visit, including pianist Miguel 


Dochado Díaz (1917-2000), who later went on to be notable interpreter of Albéniz’s 


music and composed a spirited piano piece entitled Málaga.  Angelita was no passive 


observer of the arts, however.  She was herself a student at the Conservatory, studying 


drama and dance, and she was an outstanding singer.  In fact, she premiered some of 


Leandro Ribera Pons’s songs on Radio Nacional de Málaga, accompanied on the piano 


by Don Leandro himself (we recall that he was Celedonio’s harmony and solfège 


teacher).  She also had a philosophical bent very congenial to Celedonio’s, and in later 


years considered that all their early poverty and hardships were precious.  This was a 


good thing, because at this point, their problems were just beginning.  


Several decades later, Pepe’s daughter Angelina had to write about a family 


member as a school assignment.  She chose to write about her grandma, and it’s fortunate 


for us that she did, because her short vignette sheds fascinating light on this period in 


Angelita’s early history, about her family’s generosity to the poor, and the difficult times 


during which they lived.   I quote it here as it was written by a young Angelina: 


When Angelita Romero was about 3 years old she lived in the back of a furniture 


store.  She didn’t have any sisters so a lot of times she would talk to the people 


who came to buy furniture.  One day a very poor girl came very quiet to the door, 


she was very dirty and had bugs in her hair and was very skinny because she was 
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very hungry.  Angelita’s mommy [Encarnación, or Encarma for short]41 asked her 


what she wanted, she said she wanted to have a piece of bread so Angelita’s 


mother got her a piece of bread and left.  But the next day she came again and 


Angelita said what do you want?  And the girl wanted another piece of bread so 


she got it and she went.  Etc.  But then for a few days she didn’t come any more.  


Maybe she was sick.  Angelita’s mom’s name was Encarma, who asked the girl 


why she didn’t come for a long time.  The girl said that the police put her in jail.  


Then Encarma asked the girl her name, her name was Rosa.  “Don’t you have a 


mommy?” asked Encarma.  “Yes,” said Rosa, “but I don’t have a daddy, he died 


and my mommy got married to another man and he doesn’t like me he has 


another little girl about 6 years old.”  “Tell your mommy that I want to have a talk 


with her,” said Encarma.  “OK,” said Rosa.  So Rosa got her mommy and she 


came.  Encarma said, “Why don’t you want her?  Don’t you like her?”  Rosa’s 


mother said, “no.”  Encarma said she would take her and that was okay.  She 


washed Rosa and while doing her hair bugs crawled on to Encarma’s arms.  She 


cut off all her hair and put medicine on it to kill lice.  Rosa and Angelita became 


like sisters.  She lived with them for many years.  Rosa’s mother never returned.   


																																																								
41 Angel recalls that during her final years in Madrid, she lived in a penthouse, six storyes 


up, and she never used the elevator, preferring instead to walk.  She died after being run 


over by a car on her way back from the supermarket.  She was 83 years old and in perfect 


health. 
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In 1933 Adolfo returned from military service and began working for Los 


Guindos, his father’s old firm, in the masonry section.  At this time, Loli Gallego finished 


her dance studies and started to perform in theaters, getting good reviews from the critics.  


Celedonio and Angelita married on November 29, 1934, and went to live in Celedonio’s 


mother’s house on calle Hinestrosa, 3, a flat with five small rooms and a kitchen.  They 


were married in the flat (piso) below theirs, where a woman named Justa lived.  


Unfortunately, shortly after he married he was inducted into the military and sent to 


Granada in the same regiment his brothers had been in.  


In January 1935 Angelita got a letter from Celedonio saying he was laid up in the 


military hospital due to a strong attack of rheumatism, in this case chest pains suggesting 


a weak heart.  Angelita, Adolfo, Lola, and Uncle Pepe immediately got on a train to go 


visit him.  Though were relieved to find that Celedonio was already getting better, Uncle 


Pepe was able to use his connections to have Celedonio declared unfit for duty by a 


medical tribunal, and he was subsequently sent home.   


After Celedonio recovered he was featured on Radio Nacional de España in 


Málaga, where he gave a concert every Wednesday; although the pay wasn’t generous, it 


was regular.  Celedonio was now able to resume his studies at the Conservatory, taking 


harmony with Pedro Megias in 1935.  However, Celedonio also had an insatiable 


curiosity about music history, and clippings in the family archive bear witness to his 


efforts to enlarge his understanding of it.  For instance, in its January 19, 1936, issue, the 


newspaper El Debate (then in its 26th year) published a big spread on “The First Spanish 


Guitar Book Was Published in Valencia in 1536” (“El primer libro español de guitarra 


data de 1536 y se imprimió en Valencia”).  He assiduously devoured this information and 
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cut out the article to save for future consultation.  There are many such clippings in the 


family archive, mostly about Renaissance vihuela music and composers but also some 


about contemporary performers, especially Regino Sainz de la Maza and Segovia.  


Celedonio was acutely aware of the success Segovia was enjoying and was already 


determined to match or surpass it.  He would have to clear many hurdles before that 


could happen, and some of them posed a threat not only to his career but also his very 


life. 


Civil War 


All of this paled in comparison to the storm that was about to break over the entire 


country and, soon enough, the world.  National elections were again held on February 16, 


1936, and these were to be the last free elections in Spain for four decades.  The leftists 


regained power, and a coalition of fascists, monarchists, militarists, landowners, and the 


Catholic Church rose up to overthrow the government and replace it with one more to 


their liking.  Thus, almost exactly a half year after this fateful election, the Spanish Civil 


War began in Morocco on Friday, July 17, 1936, spreading to the Peninsula the following 


day.  Ironically, Celedonio was scheduled to give a concert at the Conservatory that very 


Saturday evening, at 10 p.m.; needless to say, it was canceled.  However, this did not 


mean the end of concert life in Málaga, as concerts became one of the principal means by 


which the local Republican forces could raise money, and Celedonio was very active on 


this front. 


Throughout their careers, the Romeros have participated in benefit concerts for 


worthy causes.  One of the first we know much about took place at the Teatro Cervantes 


on October 9, 1936, at 4 p.m., organized by the Professional Group of Journalists of the 
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Spanish Graphics Federation, to help blood banks.42  A genuine potpourri, it offered some 


symphonic works, a dramatic comedy, a recital of poetry, and then José Navas and 


Celedonio playing guitar.  It closed with some numbers featuring tenor Aurelio Anglada.  


Celedonio had played at another one of these variety shows at the Cervantes on July 23, 


at 6 p.m., this one featuring the flamenco singer Manolete and the Banda Municipal, 


which played the Republican Hymn of Riego (Himno de Riego) and—lest anyone doubt 


the political orientation of these events—the International, the communist hymn.   


This catchy tune was a favorite in the Romero family, and Celin says that Uncle 


Adolfo taught it to him and his brothers during the Franco era.  More recently, Pepe even 


made a guitar arrangement of it to serve as a ring tone for a friend of his.  This says more 


about Pepe’s sense of humor than his political leanings, which are liberal but hardly 


communist.  In fact, Pepe believes that if he had asked Torroba or Rodrigo, both of whom 


were reliably conservative, to arrange the International for string quartet, they would 


have done it.  They weren’t that ideologically hidebound and always appreciated a good 


melody. 


 Adolfo exhibited the anti-clerical fervor of the Spanish left, and during the 


Franco period he not only taught Celedonio’s boys the International but also gave them 


lectures about the evils of the church.  He was virtually a communist, though he knew 


only the romantic side of the revolution; the reality of gulags, purges, and collectivization 


were evidently unknown to him.  Nonetheless, his sermonettes had their intended effect 


																																																								
42 Agrupación Profesional de Periodistas of the Federación Gráfica Española.  Earlier 


such events had taken place on August 2, 26, and 27, 1936. 
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on impressionable young minds.  Celin recalls hearing the very right-wing Cardinal Pedro 


Segura y Saénz (1880-1957) speaking in church years after the war.  Celin was repelled by 


the opulence of his surroundings and the power of someone like Segura, when the 


ordinary people were suffering so much, and he felt a sort of murderous rage towards 


Segura welling up within him.  To be sure, Celin is not a violent person, but this 


revelation makes clear the intensity of passions on all sides of the war, passions that 


lingered well after it was over.  It was a conflict in which it became increasingly difficult 


to remain an innocent or passive bystander.  People were forced to take sides, and the 


Romeros would not need much coaxing.   


When war broke out, the local garrison was at first indecisive but then resolved to 


support the Republic.  Young workers formed a battalion of militias and named Adolfo 


their lieutenant instructor.  He and his siblings Maximino and Pepe would remain loyal to 


the Republican government and fight on its side.  Though Sevilla and Granada fell to 


Franco’s forces right away and without much of a struggle, Málaga was a bastion of 


Republican fervor and determined to hold out.  It would pay a steep price for its loyalty.  


Franco’s air force started bombing the city of Málaga already in August of 1936, 


only a month after the war began and about the same time his thugs murdered Federico 


García Lorca in Granada.  It is rarely noted but nonetheless tragically true that Málaga 


was one of the first cities in modern history to be subjected to aerial bombardment, for no 


other purpose than to terrorize the civilian population into submission.  Before there was 


Shanghai, Rotterdam, the Blitz, Hamburg, Dresden, or Hiroshima, there was Málaga.  


Picasso immortalized the May 1937 bombing of the Basque city of Guernica with his 


monumental black, white, and grey canvas of that name, but there is some irony in the 
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fact that the city of his birth had started getting the nationalist terror treatment almost a 


year earlier, sans protest painting.  And this treatment hit close to the Romero family.  A 


cousin of Celedonio’s, Manolito Pinazo, was killed during one of these raids.  He was 


only a teenager at the time and had gone with his aunt to buy some bread.  On the way 


home a bomb fell near him and ended his short life.   


Church bells were used to warn of an impending attack, and there was a bomb 


shelter near where Celedonio and Angelita lived, at calle Hinestrosa, 3.  But those 


defenses did little good if a woman was at home and in labor.  On the evening of 


November 23, 1936, that woman was Angelita Romero, giving birth to Celin (he was 


actually named Celedonio, after his father, but he is universally known by the nickname 


Celin, to distinguish between the two of them).  This evening is remembered locally as 


the Noche de Nueve Aviones, or “Night of the Nine Planes.”  These aircraft appeared over 


the city and began to bomb and strafe at random.  Fortunately for our family, Hinestrosa 


was a narrow street and thus harder to attack with any precision.  But there was still 


plenty of rubble in the wake of the bombardeo, and Celedonio could not get to the Cruz 


Verde (Green Cross) station to report the birth for several days afterwards.  Thus, Celin’s 


official birthday is the 28th, though he had actually emerged from his mother’s womb five 


days earlier.  (Despite Franco’s best efforts, the building in which Celin was born is still 


standing, though in serious disrepair and vacant.  Years later, while Celin was visiting his 


birthplace, an elderly woman who had lived on Hinestrosa since the 1930s actually 


recognized him as the boy born during that horrific evening.)   


This was but a rude initiation into the many tribulations the Civil War would visit 


on the Romeros.  Angelita insisted on nursing her little Celin throughout the war, but 
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because normal food was in short supply, she ate soup prepared from grass and various 


nuts to supplement her diet.  After all, cows ate grass and produced the milk she would 


otherwise have given him.  She figured that she could do the job herself, though having a 


bovine stomach, with four compartments instead of just one, would clearly have helped.   


Of course, milk was one thing, water another.  Celin’s parents recalled babies dying 


everywhere because the drinking water was tainted.43  


But this was only one of the family’s wartime ordeals.  Celedonio had no concerts 


to give and no income, so they had had to sell much of the family’s furniture and other 


possessions just to survive.   Worse, the Republic was well aware of his earlier stint in the 


army and now sought to call him up.  The records of his military service show that he 


was able to parry these thrusts by reminding them of his medical problems and also the 


fact that he was not born in Spain but rather in Cuba.44  Cuba was an independent nation 


and would object to one of its citizens being pressed into service.  In the event, Celedonio 


was mobilized and sent to the front, but he was placed in the infirmary of his battalion 


and spent most of his time there.  He was then declared unfit and sent home. 


All of this became moot as Franco advanced through Andalusia.  The nationalist 


army quickly triumphed not only in Granada and Sevilla but also in Cádiz and Córdoba.    


Almería, Jaén, Huelva, and Málaga, however, held out against the fascists as long as they 


																																																								
43 According to family lore, Celin was nursed for over three years, Pepe for two and a 


half, and Angel for a little over one.  By that point, she was too tired to continue. 


44 These records are located in the Archivo Militar in Guadalajara, along with those of 


Celedonio’s three brothers. 
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could.  But whereas the French and English remained on the sidelines (and U.S. firms 


like Texaco, Ford Motor Co., General Motors, and Firestone Tire and Rubber Co. did 


business with Franco), the Germans and Italians were in the thick of the fighting by now, 


and Mussolini’s Black Shirts played an important role in the conquest of Málaga, a 


campaign which was directed by the notorious General Gonzalo Queipo de Llano y 


Sierra (1875-1951).  Queipo de Llano was a ruthless killer, and even to this day, when 


Pepe and Celin utter his name, they do so with intonations of loathing and dread.   


Of course, ruthlessness in wartime can pay handsome dividends, at least for a 


while, and on February 6, 1937, the 12,000 lightly armed and poorly trained Republican 


militiamen of the Confederación Nacional del Trabajo (National Confederation of Labor) 


bowed to the inevitable and evacuated the city.  Along with them fled 150,000 


malagueños, heading north along the coast toward Motril, Almería, Alicante, Valencia, 


and even Barcelona.  These refugees included Uncle Pepe and his brothers, but Celedonio 


and Angelita did not want to subject little Celin to such rigors and stayed put in Málaga.  


That was a potentially fatal decision. 


On February 8, 1937, the Nationalists entered a Málaga in ruins, and as had 


happened elsewhere, reprisals by paramilitary groups commenced immediately.  


Thousands of people were imprisoned or executed after summary trials.  Celedonio and 


the guitarist Navas were soon detained and taken to the patio of the Comisaría, or 


precinct station, where they were forced to stand for hours with numerous other 


detainees.  For many of these, this would be their final stop before facing a firing squad.   


Fortunately, some reliably rightist friends showed up to attest to the guitarists’ innocence, 
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and they were released.  But Celedonio’s trial by fire was far from over, and he would 


now have to accommodate himself to a whole new order of things. 


In the first place, Celedonio had to join the fascist workers union, Central Obrera 


Nacional-Sindicalista (Nationalist Syndicalist Workers Central), and his surviving 


membership card shows that he did this already in March 1937, shortly after Málaga’s 


capitulation.  This was founded in 1934 by the Falange (“Phalanx”), the Spanish fascist 


movement inspired by Mussolini and Hitler and directed by José Antonio Primo de 


Rivera, son of the late military dictator Primo de Rivera.  This union, whose acronym is 


C.O.N.S., was brought under the umbrella of Franco’s official union, the Organización 


Sindical Española, in 1940.  From now on, if Celedonio wanted to give a concert, he 


would have to collaborate with the Falange, and he would do so often. 


But at this precise moment, other compromises with the regime posed even 


greater dangers.  In a classic case of double jeopardy, Celedonio was now drafted into the 


Nationalist army and faced the very real prospect of being sent north to trade lead with 


his own brothers.  Local medics in Franco’s army declared him fit for service, and he was 


soon on a train to the front.  However, he had no intention of going along with this plan 


and instead got off the train in Seville to seek the assistance of acquaintances there.  In 


particular, he made his way to the home of one Baldomero Romero Escacena, who he 


knew was a lover of the guitar and who had apparently already heard complimentary 


reports about Celedonio from no less a celebrity than Segovia.45 


																																																								
45 Years later, the Falangist newspaper Patria: Diario de Falange Española 


Tradicionalista y de las J.O.N.S. would publish an interview with Celedonio in which he 
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Romero Escacena received our guitarist sympathetically and in turn took him to 


the head of the army medical corps in Seville, also a devotee of music.  Col. Antonio 


Álvarez González (1899-1978)46 had studied medicine and then entered the military in 


1927, subsequently spending several years in the North African Spanish colony of Ceuta.  


A specialist in dermatology, he was serious, formal, educated, cultured, and very 


Catholic.  He went every morning to Mass and often to prayers and nocturns.  He knew 


Franco personally and was a Franquista.  However, he was also a devotee of classical 


music, especially Bach, Beethoven, Schubert, and Schumann.  Thus, he and Celedonio 


had more in common than one might have imagined.  


To his credit, Col. Álvarez’s love of music trumped his sense of military duty on 


this particular occasion, as he was also enamored of the guitar and saw no good reason 


why a talented artist like Celedonio should become cannon fodder.  So, he wrote out a 


letter stating that Celedonio had heart disease (which was true) and could not serve on 


active duty.  Celedonio then returned to his family in Málaga and spent the rest of the war 


working in a hospital.  A couple of lieutenants there doubted the authenticity of Álvarez’s 


																																																								
reminisced about an unforgettable meeting with Segovia, who embraced him 


affectionately and told him he was his equal. 


46 I am deeply indebted to Álvarez’s 76-year-old daughter, Rosa María Álvarez Campos, 


and her grandson, Pedro Ángel González Mazone Álvarez, for hosting me and the 


Romeros one unforgettable afternoon at her home in Seville and the nearby Real Venta 


Pilín restaurant.  She provided many fascinating recollections and insights into her 


father’s career and relationship with Celedonio.  
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letter but were reprimanded for their insubordination and sent off to the front.  Not for the 


last time had Celedonio succeeded in using his guitar to make a very influential friend.  


Though we are getting a little ahead of our story here, Celedonio and Col. Álvarez 


became and remained mutual admirers.   In fact, several years after the war, Álvarez 


sought him out for guitar instruction; eventually, Celedonio put a nine-year-old Pepe in 


charge of his lessons.  Álvarez had a vexing technical problem, but the youthful prodigy 


quickly analyzed and solved it:  Álvarez was holding in his right-hand ring finger and 


then kicking it out rather than letting it return by itself.  Once he let the finger return of its 


own accord, his technique improved.  He was delighted with Pepe’s tutelage, referred to 


the boy as “maestro,” and addressed him with the formal “usted,” rather than the informal 


“tú.”  But Pepe also learned something in return.  Álvarez played flamenco guitar, and the 


first flamenco piece Pepe ever learned he acquired from Antonio:  a tientos, in which the 


chords D minor and C major figure prominently.47  


While Celedonio was using guitar diplomacy to get back to his family in Málaga, 


Uncle Pepe and his family fled the city.  Roads north were being bombarded by 


nationalist naval vessels like the cruiser Canarias, which was soon joined by planes 


dropping incendiary bombs and strafing roads swollen with a growing tide of refugees, 


many of whom ended their journey in a heap of corpses.  Uncle Pepe’s little flock 


traveled by night and waited out the days, subsisting on coffee, sugar, and condensed 


milk, hitching rides on handcarts and any other sort of conveyance to put their little boy 


																																																								
47 Pepe still has the music that Álvarez kept in his guitar case, incuding transcriptions by 


Fortea and Segovia of pieces by Beethoven, Chopin, and other Romantics. 
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in.  They finally arrived in Almería on February 10, where they soon met up with 


Maximino and Adolfo, who were delayed in leaving Málaga and then had to make up for 


lost time.   


Maximino left shortly thereafter for Crevillente under a safe conduct from the 


local Republican commander, who was forming battalions to send to the front.  Adolfo 


was still of military age and went to Valencia to join the Republican army.  He eventually 


wound up participating in the defense of Madrid, where he endured the rigors of combat: 


he was once buried under a pile of dirt from a bomb that exploded nearby, and on another 


occasion, a bullet just barely missed his head.  He later took part in the battles of Brunete, 


Villanueva de la Cañada, and Quijorna.  Meanwhile, Maximino remained with units 


stationed in eastern Andalusia, in Elche near Alicante.   


Uncle Pepe forged ahead to Valencia, where he found work in the local army 


offices.  He became head of his particular administrative section and was given an 


assistant and two typists.  While thus employed, he received a promotion to the rank of 


captain, with an increase in salary.  Due to some persistent physical ailments, he was 


declared unfit for frontline duty and spent the rest of the war in Valencia with his family.  


But he was able to use his army connections to get Adolfo and Maximino out of harm’s 


way, with Maximino spending the remainder of the war in Valencia and Adolfo in 


Barcelona.  He had never wanted to join a political party, but during this time he was 


persuaded by some friends to become a member of the Socialist Party, though his 


membership would be brief.     


As the war drew to its inevitable conclusion, the brothers tried to flee the country, 


perhaps to Mexico or Nicaragua, but various logistical and bureaucratic obstacles made 
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that impractical.  So, they would return to Málaga to face a very uncertain fate.  On April 


13, 1939, only a few days after Franco declared a formal end to the fighting, Uncle Pepe 


left Valencia for Málaga under safe conduct.  At various points he lied to the Falange 


about his service and was able to get through, but Maximino and Adolfo were not so 


fortunate, as both wound up in concentration camps, Maximino in Albatera and Adolfo in 


Argelès-Sur-Mer in France.  And to make matters worse, Uncle Pepe’s brother-in-law 


was in a concentration camp in La Aurora.  The prisoners all suffered from hunger and a 


lack of proper hygiene, but the Romero brothers survived and were able to return to 


Málaga, where they shared their stories with incredulous friends and relatives, who were 


both distressed and relieved by what they heard. 


Postwar Realities 


Meanwhile, times were tough in Málaga and would remain so for several years. 


Denunciations, accusations, vendettas, and the settling of old scores sent many hapless 


victims to Franco’s killing fields.  Celedonio recalled hearing the rattle of machine guns 


as innocents were mercilessly slaughtered near his home and unceremoniously thrown 


into mass graves.  But it wasn’t just summary execution that kept people on edge.  The 


year 1940 was called the Year of Hunger, because even if you had money there was very 


little food one could buy with it, especially fruits and vegetables.  Uncle Pepe welcomed 


the arrival of a daughter during this time, but Lola’s breasts no longer gave milk, so they 


fed the infant the condensed variety.   


Celin can still recall these troublous times in vivid detail: 


The family had very little money.  Once, when I was five [1942], we got 


to the point where we had no money at all, with nothing left to sell except for my 
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bicycle.  I went with my mother and father to sell my bicycle to a local shop, and 


we used the money to buy bread.  But it was a very hard time for everybody, not 


just us.48 


Epidemics were also a postwar scourge, especially typhus, which cut a swath of 


death through Málaga in the early 1940s because many homes lacked adequate sanitation.  


Between 1941 and 1943, this disease killed 489 people.  Although the epidemic was not 


responsible for taking her life, Celedonio’s mother died May 30, 1942, adding to the 


family’s already considerable distress.  (Nonetheless, Celedonio gave a concert only five 


days later, on June 3, at the Concert at Centro de Estudios Andaluces Plaza de José 


Antonio on June 3, 1942.)   


The disease did come calling for Celedonio and Angelita a few years later, 


though, and they almost died from intestinal bleeding and excruciating bedsores.  Blood 


transfusions and visits from Celedonio’s friend Dr. Atilano Cerezo saved them, though 


evening visits from the Hermanas de la Cruz complemented the miracle of modern 


medicine with welcome spiritual support.  Mamá appreciated the money these Sisters 


would leave on the night table after departing in the morning.  


Employment was hard to find as well, but Maximino was hired to work in a 


factory making hemp sandals, a trade he would eventually convert into a very profitable 


																																																								
48 Walter Aaron Clark, “The Romeros:  Living Legacy of the Spanish Guitar.  An 


Interview with Celín Romero,” Soundboard Magazine:  The Journal of the Guitar 


Foundation of America 36/2 (2010): 60-61. 
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business.  Uncle Pepe was initially reduced to selling tickets for Celedonio’s concerts, 


keeping a commission for himself.  This was the first money he earned after returning to 


Málaga.  He was eventually able to get back on his feet with loans from Celedonio, 


whose musical star was once again in the ascendant.  


Indeed, despite all this hardship—or perhaps because of it—Celedonio wasted 


very little time rebooting his career.  And this is where things get politically a little 


murky.  True, Celedonio was a man of decidedly Republican sentiments, from a family 


that had literally laid its life on the line for the Republic.  But the Republic had lost, and 


Celedonio now did what was necessary to survive:  he collaborated with the new regime, 


including giving many concerts for the Falange and its educational wing, the Delegación 


Provincial del Frente de Juventudes (Provincial Delegation of the Youth Front).  He 


would give concerts under their auspices, and the press, now controlled by the Falange, 


would oblige with fulsome notices.   


Already on June 13, 1939, the Falangist paper Fe (Faith) in Seville published a 


glowing review of a concert by Celedonio at the Ateneo two days earlier.  It reported that 


the young virtuoso has performed in Barcelona, Valencia, Málaga, Granada, and 


elsewhere and made laudatory reference to his military service (he was technically still in 


the army and would not be discharged until July 1).  On this occasion, Celedonio played 


his own Impromptu, two Preludios, a malagueña, and a jota, in addition to canonic works 


in the guitar repertoire.  El Correo de Andalucía, on June 11, 1939 (now officially 


referred to as the Year of Victory, or “Año de la Victoria”), also praised his performance, 


stating that with the completion of his military service he was again using his guitar “to 
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delight the Spanish public.”49  On another occasion he played for the Delegación 


Provincial de Sindicatos (Provincial Delegation of Unions), and in fact he would give 


many concerts for government-controlled labor unions (sindicatos) over the years.  His 


long-delayed concert at the Málaga Conservatory finally took place on November 26, 


1939, and featured poetry reciter Agustín Alarcón in an invitation-only program.  He 


performed there again on December 6, 1941, only a day before events in World War II 


would take a dramatic turn for the worse for Franco’s fascist friends in Italy and 


Germany. 


The 1940s witnessed a gradual flowering of Celedonio’s concert career.  Always 


willing to perform benefit concerts, he appeared at Salamanca’s Coliseum in an event 


organized by the Falange’s Delegación Provincial de Educación Popular to combat infant 


mortality.  And again he performed along with a reciter, this time Sandro Carreras 


reading passages from Rubén Darío and Julio de Hoyos.  This group also sponsored him 


in Cádiz in 1942, and the Diario de Cádiz reviewer heaped lavish praise on his tone and 


technique.  The campaign against infant mortality continued for several years and was yet 


another indicator of the hardships Spain faced in the aftermath of a ruinous civil war. 


Celedonio returned to Cádiz two years later, and the September 6, 1944, issue of Diario 


de Cádiz reveals that he had been touring in the north of Spain, including in Bilbao at the 


Teatro Campos Eliseos as well as in Seville, an increasingly regular destination, as we 


shall see.   


																																																								
49 “Ahora, una vez terminada la campana y su servicio militar, el joven artista vuelve a 


coger su guitarra para deleitar a los públicos de España.” 
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On one occasion he performed at the Málaga Conservatory to benefit those who 


were sick and poor, “in commemoration of the Festival of St. James, the patron saint of 


Spain.”  Another group Celedonio collaborated with was the Asociación Mútuo Benefica 


del Colegio Oficial de Practicantes de Málaga y su Provincia (Beneficent Mutual 


Association of the Official School of Practioners of Málaga and Its Province), which 


organized tours to, say, nearby Ronda.  These excursions would often include a concert 


by Celedonio there.  


And in 1943 he gave another benefit concert for Málaga’s Centro de Estudios 


Andaluces, located in an eighteenth-century building in Málaga.  A local reviewer was 


reminded of the concerts of Padre Basilio, a monk-guitarist in the Palacete de la Moncloa 


in the court of Maria Luisa, wife of Carlos IV.  This evocation of the church and the 


ancien regime was entirely consistent with the cultural atmosphere of the reactionary 


Franco regime.  Interestingly, the reviewer described Celedonio himself as a “timid boy, 


sensitive and modest,” though he goes on to assert that even “famous guitarists” have 


something to learn from him.   His repertoire remained constant, however, regardless of 


locale, and included his arrangements of Bach, Schumann, and Malats as well as original 


works by Carcassi, Sor, Tárrega, and Celedonio Romero. 


In fact, the dozens of extant reviews from the 1920s, 30s, 40s and 50s are 


consistently positive.  Regardless of the political environment in which he was 


performing, he made the same favorable impression.  There was something compelling, 


immediate, and deeply moving about his interpretations.  And he showed good taste in 


his programming.  One Seville critic lauded him for not making transcriptions of 


orchestral works.  Of course, he would later resort to just such a strategy in forging a 
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completely new kind of repertoire, for quartet, though that was years in the future.  But 


his choice of works by fellow Spaniards Tárrega, Malats, Albéniz, and Torroba could 


easily be construed by the nationalists as an expression of patriotism.  And the 


Germanophilic fascists had no objections to Bach and Schumann.50  Of course, we can be 


certain he would have played the same pieces if the communists had prevailed.   


As we know, it was the rightists who had won, and only they could insure both his 


survival and his professional success.   Thus, the most striking clipping of all in the 


Romero archive is untitled but dated January 26, 1944, stating that he had performed at 


the request of and before the Caudillo in the Palacio de la Capitanía General de 


Barcelona!  One hesitates to call this an honor, but it was a milestone in his career, an 


indication of just how far he had come.  It is hard to believe that Celedonio was thus ever 


on any black list.  It is much more likely that any subsequent difficulties he had in leaving 


the country resulted from the regime’s desire to hold on to him.  For now, at least, he 


would confine his moving to changes of residence within Spain rather than outside of it. 


Wanderlust 


The Romero family may have no actual Gypsy ancestry, but during this period 


they changed addresses so much that one could be excused for suspecting a mark of 


																																																								
50 Patria, Diario de Falange Espanola Tradicionalista y de las J.O.N.S.  When asked for 


an anecdote, he recounted that at a recent concert, after playing some Bach, a petulant 


man in the audience asked him to please play “some little piece.  He apparently thought 


very little of Bach’s music.”   
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wanderlust somewhere in the family tree.  Celedonio was actually making a good income 


now from concertizing, with a little help from the Falange.  Around 1940 they moved 


from Hinestrosa to a row house at calle Rafaela, 38, which is where Pepe was born.  


About five years later, Celedonio hired Adolfo to build him a house in calle Diego de 


Vergara, 41, which is where Angel was born.  They would soon sell this house, however, 


and move to Arroyo de los Angeles, where they rented two rooms with access to a 


kitchen.  An apartment on Teniente de Díaz Corpas would be their last residence in 


Málaga before departing for Sevilla (and several more places of residence!). 


These addresses may mean little to those not familiar with the city, but there is 


one thing all of the residences had in common:  they were fairly primitive by modern 


standards.  At roughly 500 square feet, they were anything but spacious, though they 


always included running water and indoor toilets, amenities many people at the time 


would have considered luxurious.  For instance, the house at calle Rafaela 38 offered two 


small bedrooms, a bathroom, small living area, kitchen, and a little enclosed patio.  


This is where José Luis Romero y Gallego entered the world at 1:45 a.m. on 


March 8, 1944, though Papá waited until the 11th to register the birth because a 


stubbornly high rate of infant mortality made it very likely his new baby would not 


survive.  That same evening of the 8th, Celedonio was giving a concert in Málaga, and 


though Angelita always attended his performances, on this particular evening she was 


clearly indisposed.  So, the local radio station broadcast the concert so that she could hear 


it.  Pepe’s introduction to the world thus featured auspicious accompaniment from his 


father’s guitar.  
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Two years later, on August 17, 1946, the final Romero child, Miguel Ángel 


Leonardo, was born at the Diego de Vergara 41 address.51  Although it no longer stands, 


walking through the neighborhood now reveals that it was one of the few new buildings 


in the area.  Celin remembers that in those days there were still open fields and a 


blacksmith shoeing horses nearby.  One would never guess that now, as the market 


occupying that real estate is in the middle of a bustling urban environment.  This is a 


reminder of just how much Málaga has grown over the past century, and how much 


smaller and more intimate a city it was when the Romeros called it home. 


Like Father, Like Sons 


It was in these relatively humble abodes that first Celin then Pepe and Angel 


would learn to play the guitar.  They couldn’t help learning something because Papá had 


no separate practice facilities, instead preferring the kitchen for this purpose.  So, all the 


boys grew up with the sights and sounds of the guitar everyday.  As Celin recalls: 


I started to play when I was about 3 years old.  At a very early age, I loved 


music, the sounds that my father was producing.  His melodic lines had such 


																																																								
51 Ration cards from that time for Angel and Pepe confirm their birth dates and addresses: 


for Miguel Angel Romero Gallego, born August 19, 1946, living at Diego de Vergara, 


41.  Pepe’s is dated somewhat earlier and gives Rafaela, 38 as the address.  However, 


Angel’s birthday is actually the 17th and is celebrated as such by the family.  This is 


another instance in Romero annals where registration of a birth was postponed to make 


sure the infant would survive. 
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beauty.  A guitar maker named Paco Domínguez lived close to us in Málaga, and 


every afternoon we went to see him.  My parents bought me a little guitar from 


him, and while my father practiced, I would sit on his footstool and imitate what 


he did.  During the winter it can get quite cold in Málaga, so we would keep warm 


in the kitchen while my mother was preparing food.  Before I knew much of 


anything else, I was playing the guitar.  I got more serious when I was eight or 


nine, and my father became stricter with me.52   


As he further disclosed to the San Marcos Daily Record (March 20, 2011), Celedonio 


was a “charismatic person, hard worker, one of the most refined musicians I have every 


heard.  Also a loving father.”   


When Pepe was three, he suffered a serious attack of what seemed to be polio, 


though it luckily it wasn’t.  Anyway, he was confined to bed, and he listened to his father 


practicing.  That was his first musical memory.53  “It was completely a thing of free will,” 


said Pepe.  “I remember listening to my father and thinking it was wonderful, that it was 


beautiful.  I could hear music very easily in my mind without an instrument.  It was like 


having a radio in my head and I could not wait to learn how to play the guitar so that I 


could make that music come out.”54   


																																																								
52 Clark, “The Romeros:  Living Legacy of the Spanish Guitar,” 61. 


53 Interview with Pepe in Ritmo, no. 640 (February 1993): 8. 


54 “Romeros:  A Classic Happy Family.”  Untitled clipping in the archive, but from 


Rhode Island in 1988. 
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There was never any element of coercion involved in the brothers learning the 


guitar, however.  Celin explained Papá’s motivational techniques:  “Instead of stuffed 


animals, we had stuffed guitars.  Our first toys were guitars made of cloth that we 


pretended to play.  But my father would just give us guitars; he would never tell us to 


play them.  And he didn’t try to teach us.  He just waited for us to pick them up by 


ourselves.”55   


 It would not be too many years before Celin took over instructional 


responsibilities for his siblings and launched a performing career of his own.  Like his 


father, Celin was very strict and did not tolerate inattention to detail.  As Pepe much later 


recalled, “My father used to assign . . . Celin to teach me.  He was only a few years older 


than I was and he used to start by slapping me.  Then he would say, ‘This is in case you 


don’t play right.’  I would respond by kicking him and we would always start out the 


lesson with a fight and then get down to business.”56  On some occasions, however, the 


fisticuffs were sufficiently acute that Papá’s belt became the arbiter of justice, sparing 


neither son.  Angel would hide under the bed, terrified of being implicated in the dispute.   


Lest one be tempted to think that chaos reigned at the Romero home, these were 


exceptional outbursts.  The image that emerges over and over from interviews and 


articles is of a lively household where poets, musicians, painters, and sculptors gathered.  


Of course, guitarists were frequent visitors, including Narciso Yepes, whose friendship 


with the family endured even after they moved to California.  Interestingly, the brothers 


																																																								
55 Miami Herald, September 21, 2001.    


56 Flambeau interview by Alison Bert, undated clipping in the archive. 
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recall avoiding political discussions with Yepes, who was much more conservative than 


the Romeros.  Though the Romeros became like family to Rodrigo and Torroba, both 


conservative, politics were never a topic of conversation.  This is a small example of a 


larger phenomenon in Spanish society during the postwar years, and that is something 


called the Gran Olvido, or “Great Forgetting,” in which people simply avoided dwelling 


on the war and politics, as these contained the seeds for future conflict, and no one 


wanted to plant such seeds ever again. 


Art remained uncontroversial under Franco as long as it did not challenge the new 


order of things, politically or ecclesiastically.  It is rather ironic that Salvador Dalí 


flourished under the Franco regime, in part because of his religiously themed paintings, 


which despite their surreal quality were in no way offensive to the faith.  Pepe showed 


early art talent, and his parents thought it both safe and prudent to nurture it.  Family 


friend Robin Price recalled a conversation with Mamá about a test Pepe had to take to get 


into an art school:  “[during] Pepe’s art exam . . . Mamá [is] waiting out in the hallway—


a long time passes and he should be done by now, everyone telling her that Pepe has 


probably failed.  Then when she is finally called inside, she sees that her little boy was 


just amusing himself with doing portraits of all the examiners, since he finished the test 


early.”57   Pepe proudly states that he later inherited some brushes and other materials 


from renowned Málaga artist José Nogales Sevilla (1860-1939), a close friend of the 


family. 


																																																								
57 Letter dated March 16, 1999, in the family archive.  Carissa had translated this story 


from Mamá for Robin. 
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  So, for good reason did Pepe observe to the Sunday Telegraph, July 1, 1979), 


that “although there was little money, there was a wealth of art.”  But if they got tired of 


what was happening at home, there were enticements nearby.  “We used to go to the 


Gypsy quarter to play our guitars,” Pepe added.  There was apparently a Gypsy woman 


named Mariana who assured them that if they ever got into trouble, they should tell their 


Gypsy friends, who would “swarm like bees to come to their aid.”  Fortunately, no such 


aid was ever needed.  


This little vignette speaks to a larger reality, however, insofar as Gypsies in Spain 


at that time occupied the same lowest rung on the socio-economic ladder as blacks did in 


the U.S.   The close physical, personal, and cultural proximity Los Romero maintained 


with Gypsies was by no means common or acceptable among members of the middle 


class, even the petite bourgeoisie to which the Romeros belonged at this time.  Their lack 


of racial and class prejudice was part and parcel of their overall political outlook, which 


remained unchanged despite Celedonio’s necessary collaboration with the Falange and 


Franco’s “labor unions” and would persist over the decades. 


This is one thing that distinguished the Romeros from Segovia.  The composer 


Federico Moreno Torroba knew Segovia very well, having collaborated with him since 


the 1920s.  So, Torroba’s son felt compelled to point out the following for this book:  


Segovia was a great flamenco performer, but he never wanted to play it in 


public for fear of losing face.  In those days, given the prejudices of certain critics, 


Segovia had good reason to avoid playing flamenco.  But all of this disappeared 


with the Romeros, who had the honor of diginifying flamenco and including it in 
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their concert programs, for example, after playing a concerto by Vivaldi, and the 


public reacted with great enthuasiasm.58   


Technically well equipped and thoroughly steeped in the Euroclassical tradition of 


art music as well as Spanish folklore, Celedonio’s boys were now ready to share with the 


world the education he had given them.   Pepe’s first performances were for the nuns of a 


nearby convent, Asilo de los Ángeles.  He would play for the old nuns in the courtyard or 


patio, and then they would invite him to participate in an impromptu soccer match.  The 


convent is still there, and on a visit to it in 2013, he recollected those early “concerts” 


with relish. 


In 1951, Celin would follow in dad’s footsteps by appearing on Radio Nacional 


de España in Málaga.59  He not only played several selections in his repertoire, mostly 


guitar works of Sor and Tárrega, but he was also interviewed at length.  A typewritten 


transcript of the interview survives in the Romero archive, and his responses provide rare 


insights into the family’s musical life at this time.  He reveals that schoolwork is a 


priority and does not leave a lot of time for music.  The interviewer was somewhat 


surprised to learn that Celin practices only a couple of hours a day, and that’s when he’s 


on vacation!  Celedonio’s daily regimen was three times that long, but that was because 


he had to maintain a repertoire of over 300 works, explained Celin.  Not surprisingly, he 


																																																								
58 Excerpted from comments submitted to me by Torroba’s son. 


59 One of his performances, along with one by Pepe, has been preserved on the Ethnic 


Folkways Library Flamenco LP (FE-4437) of 1956.  Celin plays Albéniz’s Rumores de 


La Caleta and Pepe plays Recuerdos de la Alhambra. 
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likes his father’s music and feels a special affinity with the works of Fernando Sor.  His 


goal is to finish high school (bachillerato) and perfect his guitar playing so that he can 


perform with his father.   


Angel made his debut in 1953, at age seven, on his father’s long-running radio 


program.  How many listeners did a program like this reach, at 10:30 p.m.?  In the family 


archive is a notice about a radio broadcast of March 11, 1958 at 4 p.m. on Radio Sevilla 


that reached 1.5 million listeners.  At a minimum, then, Celedonio and his boys were 


reaching tens of thousands of listeners through these appearances, and that was good 


publicity. 


The Risen Phoenix  


In part due to his radio program, Celedonio himself was still very much in 


demand as a performer, and clippings in the archive provide evidence of concerts all over 


Spain, in Bilbao, Cádiz, Córdoba, Granada, Logroño, Madrid, Málaga, Salamanca, 


Sevilla, Valladolid, and Zaragoza.  And he played in a variety of venues, at various times 


of day.  One of the more unusual appearances was at the Málaga Cinema for the 


Delegación Provincial de Sindicatos (Provincial Delegation of Unions) on Sept 28, 1952, 


at 11:30 a.m.60  His standard program progressed chronologically through the centuries, 


from the Renaissance to Baroque, Classical, Romantic, and modern periods, from Milán 


to Visée, Bach, Rameau, Sor, Tárrega, Granados, Albéniz and Torroba.  And he never 


																																																								
60 He was no stranger to this venue, however, and had already played there in August 


1940, in a program organized by the Delegación Provincial del Frente de Juventudes.  In 


truth, movie theaters hosted a variety of cultural attractions besides just films 
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failed to include a few of his own creations.  This is the kind of program that had worked 


very well for Segovia, and it was paying off for Segovia’s admirer, Celedonio.   As a 


consequence of these numerous triumphs, in 1952 Celedonio was made an honorary 


member of Barcelona’s Peña Guitarrística Tárrega and of the Barcelona Guitar Society.  


One unwelcome consequence of all this concertizing was stress-related illness.  


Extant medical records for Celedonio from early 1953 warn of heart palpitations from 


working too hard.  Although an EKG revealed nothing fundamentally amiss, his pulse 


was 105.  This particular Madrid doctor also noted painful problems with Celedonio’s 


stomach and kidneys.  The only thing he could do was recommend avoiding spicy foods 


and other stimulants.  Indeed, this phoenix had arisen from the ashes of harrowing 


wartime dangers and postwar poverty.  So, a welcome consequence of all these 


appearances was increasing income, which permitted him to indulge an understandable 


passion:  guitars! 


The Romeros have always loved collecting guitars, and their brand preferences 


are international:  Hauser from Germany, Rodríguez from Spain, and Giussani from Italy.  


One instrument in their collection is quite unique, as it was perhaps a guitar owned by 


Hector Berlioz.  José Nogales Sevilla, a malagueño artist of international repute and 


family friend mentioned earlier, gave the guitar to Celedonio shortly before his death in 


1939.  Nogales told Celedonio that the guitar had been given by Berlioz to the artist’s 


grandfather in Brussels, though Pepe remains doubtful of the claim.  Still, all the Romero 
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sons played the guitar when they were little, partly because its smaller dimensions made 


it suitable for children.61  


Celedonio was a big fan of Hermann Hauser’s guitars and remained in regular 


contact with the son, also a builder, after Hermann Sr.’s death.  A letter from Hermann Jr. 


to Celedonio, dated January 28, 1953 (and translated into Spanish), reveals that Hauser 


left several guitars just short of completion upon his passing, and that Hermann Jr. would 


have to finish them.  Celedonio clearly had enough faith in the son’s abilities to want 


those instruments. 


This correspondence reveals of a couple of interesting things.  One, the family 


was now doing pretty well financially, because these instruments were not cheap.  In 


1952, Celedonio ordered two guitars from Hauser, a Llobet model for 600 DM and 


Segovia model for 800 DM.  In 1955, Celedonio paid 11,770 pesetas to import a Hauser 


guitar, which were always flown in from Germany.  


Another intriguing revelation is that Hermann Jr. expressed regret that 


Celedonio’s concert tour in Germany didn’t work out, because he wanted to meet him.  


Indeed, at this time, Celedonio was attempting to arrange concert tours in Argentina, 


																																																								
61 It isn’t at all certain this was Berlioz’s guitar, and Pepe now doubts it.  There is a letter 


in the archive dated Málaga, November 18, 1954, from Celedonio’s friend and benefactor 


Farrington Stoddard to one Professor Adolphe Boschot trying to determine if the guitar 


was really Berlioz’s.  No reply from Boschot has surfaced.  Pepe does not believe it 


belong to Berlioz. 
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Cuba, Germany, France, and Italy, but the seeds he was sowing produced nothing but a 


crop of frustration. 


*** 


Given his conspicuous success at the national level, it is not surprising that Celedonio 


wanted to share his talents on the international stage, even as Segovia was doing.  This 


would prove much more difficult and eventually motivate him to move abroad for good.  


Málaga would not be the best platform for such a leap, however.  By the early 1950s, 


Seville had become an increasingly important locale in the Romeros’ life, and they would 


soon relocate there.  But it was to be only a temporary way station on the road to much 


larger horizons. 
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Chapter 4 


Seville and Sayonara 


 


Seville has been the dominant metropolis of Andalusia since the days of the Reconquest, 


so it was a natural destination for any malagueño like Celedonio seeking to “make it big.”  


And it would be the gateway out of a Spain in which his career had hit a sort of glass 


ceiling beyond which he could not ascend.  Celedonio realized the necessity of leaving 


Spain but was still reluctant to take such a big step.  Angelita felt no such inhibitions and 


was resolved to jump ship.  They would do things her way.  


To be sure, Celedonio had always hoped it might be possible to have an 


international career without leaving his homeland, and there were certainly possibilities.  


What one finds in the family archive, however, is documentation of repeated frustration 


in getting the sort of global exposure he craved and deserved.  Although one finds no 


direct proof of it, the available documents strongly suggest that the Franco regime was 


making it difficult for him to leave the country.  He would need friends in high places to 


help him over this hurdle.   


For instance, on July 12, 1949, he received an invitation from one Charles 


Kiesgen, a concert agent in Paris, to perform at the salle Chopin-Pleyel on November 10, 


1949.  A little over a month later, on August 17, 1949, Kiesgen sent him all the necessary 


papers and hoped there would be no problem.   But there would be a problem.  The 


Gestoría Administrativa (Administrative Agency) in Madrid wrote Celedonio saying that 


were “defects” in the contract (for example, it did not specify the exact amount of 
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remuneration).  As a consequence, Celedonio never got the necessary permission to 


perform.   


Sometimes, however, the people to whom Celedonio wrote were simply not 


interested.  On September 28, 1949, Radiodiffusion et Télevision Françaises declined his 


offer to perform.  A letter dated Paris, December 16, 1952, from Adrienne Fleuret 


expresses regret that she has not been able to line up any concerts for him, as he had 


requested.  In a letter dated July 15, 1954, J. M. Pérez Peña in Havana claims that there is 


simply no market for classical guitar there.  People prefer rumba, mambo, and other 


Afro-Cuban styles of music, he declared; apparently Sor and Tárrega were a bit too 


rarified for the popular taste.   


The program for a concert in Seville on December 4, 1952, announces that 


Celedonio will be making a concert tour in America.  (It also states that he was born in 


1918, five years later than his actual birth year.)  This is something of a mystery, though a 


newspaper review of a concert in Granada the following year states that he will soon be 


going to South America as an ambassador of Spanish art.  In a transcript of a radio 


interview from this same time, he confirmed that the ex-president of Peru had organized a 


tour for him there and that publicity was already circulating about it.  But for whatever 


reason, it never happened.  Other documents in the archive suggest the possibility of a 


concert in Buenos Aires, but that went nowhere. 


Celedonio did manage one appearance outside Spain, in Lisbon for an event 


organized by the Asociación de la Prensa.  This was reported on by ABC in its March 3, 


1954, issue and could have been his ticket to ride, as there were a lot of foreigner 


correspondents there, especially from France, and they expressed admiration for his art.  
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But once again . . . nada.  The Spanish Embassy in Rome set up some appearances for 


him there in early 1955, but this time, Celedonio contracted colic nephritis, which 


delayed his preparations and caused the concerts to be cancelled, much to the embassy’s 


consternation.  To add insult to injury, in 1954 the Radio Nacional de España in Málaga 


stiffed Celedonio for the back pay they owed him for weekly concerts he had performed 


from January 1942 to 1947, starting at 400 pesetas per month and increasing to 800.  


They lamely claimed that a five-year statute of limitations prevented them from making 


good on their commitments.  


These assorted frustrations, disappointments, and setbacks simply reinforced 


Angelita’s argument that they needed to leave Spain.  In 1954, a serendipitous encounter 


would make that departure possible and transform our Andalusian family’s future.  


Farrington Stoddard and his wife, Evelyn, were a middle-aged couple from Santa 


Barbara, in Southern California.62  He worked as a radio operator on ocean-going vessels, 


																																																								
62 We learn from all this documentation, in particular a letter from Evelyn of July 15, 


1957, that she was born Evelyn Merritt Hardiman, December 5, 1907, at Merritt, British 


Columbia, Canada, and naturalized September 12, 1941, in Los Angeles (and Farrington 


F. Stoddard is American by birth in the United States and they live at 1315 De La Vina 


St.).  The State Department document approves the affidavit of support for the folks and 


kids only if they are admitted as immigrants from Spain. 
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and she pursued her hobby of writing.63  They were not wealthy, but they were 


comfortably off enough that they could dream of spending an extended period in Spain, 


imbibing its music and other cultural offerings.  They decided on Málaga as a locale 


where they could enjoy the sort of sun and surf they were accustomed to in California, as 


well as practice their Spanish.64   


In 1954 they took up residence at calle Bolivia, 19, Villa Mariano, Pedregalejos, 


Málaga.  Fe (as he was known) also had a hobby:  guitar.  One day he asked a friend, an 


American soldier, where he could find a good guitar teacher.  As luck would have it, this 


person was the English tutor to a young man named Celin Romero.  The Romeros were 


excellent teachers, he said, so Fe sought them out for instruction.  Now, to be sure, there 


were alternative possibilities, as Málaga had no shortage of guitarists.  One local star was 


Celedonio’s old friend José Navas, who gave a recital attended by both Celin and Fe.  


However, Fe was unimpressed and reiterated his desire to study with the Romeros.  He 


became Celin’s first regular student, paying the young Spaniard the unheard of sum of $1 


per daily lesson.  It seemed like a fortune to the up-and-coming virtuoso. 


																																																								
63 Fe was very well connected with people in the American government and its 


diplomatic and military personnel overseas, which led the family to suspect that his job as 


radio operator might have been a cover for being an intelligence officer of some kind. 


64 In May 1984, the Romeros gave a benefit concert fo the Santa Barbara Symphony, and 


an article in the Santa Barbara News-Press of May 2, 1984, told the story of the 


Stoddards’ role in bringing the family to the U.S.  Evelyn was by then a widow and living 


in nearby Carpinteria.  She joined the Romeros backstage after the concert. 
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At this time, the Romeros were living on the second floor of an apartment 


building at Teniente Díaz Corpas, 5.  Like all of their past and future habitations in Spain, 


this one offered a few hundred square feet of living space and indoor plumbing.  


Fortunately, the neighbors never complained about the sounds of the guitar at all hours.  


Celin recalls that across the street from this building was a large open field used as an 


encampment by homeless malagueños, including Gypsies.  During one particularly cruel 


inundation, these ramshackle abodes were swept away in a tsunami of raging rainwater, 


and survivors sought refuge in their building, refuge the Romeros were inclined to offer, 


especially if a stray Gypsy could play the guitar, sing, and/or dance. 


Fe and Evie both liked and respected the Romero family and wanted to help them 


realize their dreams of relocating abroad.  But Fe also perceived the commercial potential 


of this family of ambitious and talented malagueños, and he began to dream dreams that 


coincided perfectly with Celedonio’s desire to break out of the suffocating conditions in 


which his career was trapped in Spain.  Fe could become the Romeros’ manager and 


transition to a line of work that wouldn’t require so much strenuous travel.  It would be a 


win-win situation.   But Fe and Evie could not do this alone.  They would need inside 


help, and that was already available—in Seville. 


As we already know, the Romeros were no strangers to Seville.  Celedonio had 


been giving concerts there for many years, and the family spent extended periods in the 


historic city.  For instance, Pepe and Celin remember staying at the Pension Jovellanos in 
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Seville, which was owned by a woman named Trini and her girlfriend.65  She played the 


guitar, though not very well.  Still, they were pleasant people, and Papá never uttered a 


disparaging word about their sexual preferences.  It was from this locale that Celedonio 


and his clever wife devised and put into a practice a scheme for increasing the attendance 


at Celedonio’s concerts. 


Mamá would call people at random, pretending to be from the Hermanitas de la 


Cruz (Little Sisters of the Cross) or the Frente de Juventudes (Youth Front), which was 


associated with the Falange.  Using this assumed identity, she would then attempt to 


intimidate people into promising to buy tickets to a “benefit concert” that Celedonio 


would be giving for said organization.  “Hello, I’m calling from the Hermanitas de la 


Cruz, and we are presenting a concert of the great Celedonio Romero to benefit our order.  


How many tickets do you want?”  Any ambient noise in her vicinity she would explain 


away as coming from the “office” from which she was calling.  Celin’s job was to copy 


the phone book so that Mamá would have the numbers she needed to call at any available 


phone.  


Mamá’s father would dress in a fake Falange outfit, putting on a blue shirt with a 


clutch-of-arrows design embroidered on it, and he would go to deliver the tickets and 


collect the money.  The schemers never threatened reprisal for not buying a ticket, of 


course, but sometimes a person would smell something fishy and challenge them.  Once 


they infelicitously dialed up the Cardinal of Seville, who immediately saw through the 


																																																								
65 When in Granada, the family would stay at the Hotel Washington Irving, conveniently 


located right next to the Alhambra.  It was also owned by a guitarist, Antonio Velásquez. 
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ruse.  But they evaded serious trouble through a trademark mixture of Romero charm and 


diplomacy.     


Of course, the concert wasn’t really being organized by that group, but the 


strategy was first to sell the tickets and then go to the Hermanitas or Frente and convince 


them to sponsor the program, offering them a portion of the gate.  They almost always 


went along because dinero was dinero, after all, and times were hard.  This little 


arrangement went on for years and was quite successful.  Virtually every benefit concert 


one comes across in the family archive from the 1940s and 50s was organized in this 


fashion, which not only generated considerable income but also spread Celedonio’s 


reputation far and wide. 


Some events during these stays at the Jovellanos in Seville were anything but 


entertaining.  Once Pepe became so ill that the doctor advised Papá to take him away 


from Mamá so that he wouldn’t die in her arms.  Desperate, Papá took his precious infant 


and immersed him in hot water, then cold water, back and forth.  This wasn’t a traditional 


family cure or any sort of systematic medicine, just purely intuitive guesswork.  Soon 


Pepe started to vomit, then his fever broke, and not long thereafter he revived.  This was 


before Pepe had been baptized, so the metaphysical consequences of this illness were 


appalling.  Though this didn’t bother Papá, Mamá called a priest to come and baptize 


Pepe right away.  However, the priest was too busy and couldn’t come.  So, Papá did the 


job himself, something anyone can do if he or she knows the proper method.  After this 


close call with limbo, Mamá had all the boys formally baptized, just in case.  In the event, 


her worst fears were never realized, and she predeceased them all.   
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During one of his stays in Seville in the early 1950s, Celedonio made the 


acquaintance of General José Rodríguez Díaz de Lecea (1894-1967), the Air Force 


officer in charge of the base in that region, including the Strait of Gibraltar.  Lecea was 


yet another military officer who loved music in general and the guitar in particular, and 


he became a genuine fan of Celedonio.  Like our guitarist, he was also born in Cuba, 


though in Matanzas, not Cienfuegos.  Despite numerous references to the Caudillo 


(Franco) in his letters to Celedonio, Lecea was not very ideological, even though he 


would go on to become Minister of the Air Force and a close associate of the Leader.  So, 


the Romero family’s political past was of little importance to him. 


In fact, he became a sort of Maecenas to Celedonio, giving him protection and 


arranging concerts for him.  An undated newspaper clipping makes favorable reference to 


Celedonio’s performance at a private function at the General’s residence for his friends, 


who included the U.S. consul in Seville, Robert E. Wilson, along with other notables.  


This was no doubt arranged to assist Celedonio in his plans to move to the U.S.  Lecea 


valued his friendship with Celedonio and took an interest in the whole family.  He 


facilitated Celedonio’s purchase and subsequent transport by air into Spain of Hauser 


guitars.  Recognizing Pepe’s remarkable artistic talent, he advised getting him into 


classes with a real art professor.66  In fact, when Pepe auditioned for art school in Seville 


in 1956, the results were reported directly to Lecea.  Not surprisingly, young Pepe was 


rated “Sobresaliente” (outstanding). 


																																																								
66 Letter from Lecea dated November 27, 1953. 
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Lecea also helped Celedonio establish contacts with the U.S. Foreign Service in 


Seville.  A letter from the USFS of December 2, 1953, indicates that he and Lecea had 


written them earlier about the possibility of giving concerts in the U.S.  The response 


suggested they write to David Rubin at the USFS’s New York office, as he might be able 


to arrange appearances at universities and conservatories around the country.   The USFS 


wrote to Celedonio on August 6, 1954, thanking him for an autographed photo and 


hoping that he would be able to make his concert trip to the U.S.   None of this 


correspondence bore any fruit, however.  At the urging of the Stoddards, and feeling that 


they had exhausted everything Málaga had to offer in the way of professional 


advancement, the Romeros decided to move closer to the likely source of their liberation, 


in Seville.  The Stoddards and Lecea would make this possible. 


Seville City, Here I Come 


In 1954, the Romeros moved to Seville, a city with which Celedonio had long 


since been on familiar terms as a performing artist.  The Stoddards encouraged the move 


because it would put them in close proximity not only to major concert venues but also 


the American consulate, which would prove helpful in getting them to the U.S., and to 


their benefactor Lecea.  His assistance would prove invaluable in moving forward with 


what Celedonio considered to be the “engaño,” the escape plot.  It appears that 


Celedonio’s manager also lived there, as one still finds in the family papers letterhead 


stationery of one M. Fernández Mata, whose offices were at calle Pureza, 81.  


However, in one last flirtation with a career in business, the family moved to 


Seville via Valencia.  This circuitous approach speaks to the still somewhat nomadic 


nature of their existence.  They moved from one opportunity to the next without having 
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crystallized a long-term plan.  So, when an opportunity presented itself in Valencia, off 


they went.  The idea was to live with Celedonio’s brother Maximino there.  


Entrepreneurially minded, Maximino’s wife had started making headgear for donkeys, 


but the business went nowhere, so Maximino had the idea to make purses out of straw.  


These proved to be wildly popular, and the business really took off.    


We recall that Celedonio had a head for business and was quite a good salesman, 


so the idea of his forming a partnership with his brother isn’t quite so bizarre as it might 


seem.  But Mamá was having none of it.  She didn’t like living there, especially because 


they had to cohabit with their in-laws.  Most of all, she was afraid that Celedonio would 


be seduced by the business and leave music behind.  When she gazed into her crystal ball 


(or consulted her Tarot cards), she saw concerts, not purses.  So, she quickly soured on 


Valencia and contacted her former maid, Juana, who had moved to Seville.  Juana sent 


her a telegram claiming to have found just the right living quarters for the family and 


urged Mamá to bring her brood to Seville.  Mamá didn’t require much cajoling at this 


point, and they all left by train for their new home.   


However, when they pulled into the train station in Seville, Juana was there to 


meet them—with bad news.  Talking through copious tears, she confessed to having lied 


about locating living quarters for them.  In reality, she had found nothing at all; so, it was 


now late at night, and there was nowhere for them to stay.  Celedonio called his friend 


Lecea, who sent his car and driver to help Celedonio look for lodging.  Mother and her 


three sons anxiously awaited his return to the station.  In the event, he succeeded in 


finding quarters for them—in a whorehouse!  This was located in the Barrio de Santa 


Cruz, the historic Jewish quarter, in a little courtyard called the Plaza Santa Marta (the 
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barrio and plaza are still there, but the brothel is not).  They rented two rooms, one for 


Angel/Pepe/Mamá and one for Celin/Papá.  Pepe recalls that the women were attractively 


painted, friendly, and nice, though there was a lot of foot traffic in and out of the 


building.  The next day, Lecea’s driver returned to take Celedonio to look for more, uh, 


suitable accommodations.  (He also advised Mamá not to stand in front of the brothel, 


since she was not for “rent.”)  It was difficult to find anything right away, so they spent 


one more evening with the “ladies.”  A dirty little secret of the ultra-puritanical Franco 


era was that poverty drove thousands of women into prostitution, which flourished during 


the otherwise religion-besotted regime. 


Not far away was a place in another plaza in the Santa Cruz, this one named after 


Don Juan Tenorio, a historical figure who inspired the Don Juan epic of Gabriel Téllez, 


(known to posterity as Tirso de Molina), a student of Lope de Vega.  Molina used it as 


the basis for his play El Burlador de Sevilla, which later served as the inspiration for the 


Don Giovanni legend and Mozart’s opera.  Don Juan Tenorio falls in love with Doña 


Inés, and when the Don is confronted by her father, the Comendador de Calatrava, he 


kills him.  Tradition holds that Doña Ines’s house was right where the Romeros would 


now stay, though that building has since been replaced by the Hotel Boutique Doña 


Elvira.  


 This new residence was also next to a flamenco academy, where the Romeros 


met the great cantaor Manolo Caracol and many leading flamenquistas in Seville, among 


them Luisa Albéniz, Arturo and Tomás Pavón, Niña de los Peines, and Niño Ricardo.  


Indeed, Seville is where Pepe truly fell in love with flamenco.  
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General Lecea finally found them a small house on a cortijo, or farm, on the 


outskirts of the city, near Tablada, a base used by the Spanish air force.  (A big American 


air base was in nearby Morón.)  Pepe recalls that this Spanish base boasted a total of three 


planes at the time, all of them German (two Junkers and one Messerschmitt).  There were 


three houses on the property:  a big house that was deserted and two smaller structures, 


one occupied by the caretaker, his wife, and two daughters.  The other, which the 


Romeros would live in, had a living room, kitchen, and bedroom (all of these are still 


standing).  It was Spartan but a distinct improvement over the bordello.   And they would 


only have to live there for a few months, until something else could be located.   


Actually, Pepe remembers this as one of the most wonderful places he lived in 


Spain, and he was sad to leave it.  He enjoyed living in the country and became quite 


attached to the two pet goats Lecea gave him and Angel.  Of course, they also had the 


customary chickens and dogs.  True, they had to use a boat to cross the Guadalquivir 


River in order to go into town, but that was just the sort of Huck Finn adventure a boy his 


age craved.  Naturally, there are other things pubescent boys crave, and the caretaker’s 


daughters, “Cristina,” 15, and “Luisa,” 16, seemed inclined to supply those.  One day, the 


parents, Celin, and Angel went into town, leaving Pepe alone.  For whatever reason, he 


got sick to his stomach, and Luisa heard his distress.  She came over to help him, putting 


cold compresses on his head.  He started feeling better, when she suddenly put her lips on 


his.  He now felt much better.  But she was not done treating him just yet and reached 


into her blouse to administer one last medication:  a breast.  This was Pepe’s first sexual 


experience, but she saw to it that it would not be his last anytime soon, and they went 


down to the riverbank every day for follow-up treatments.   
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Spain was a very sexually repressed country during the Franco years.  The Church 


taught that sex was only for procreation, and oral copulation in particular was strictly 


forbidden.  Of course, Pepe was only 10 years old at this time, but poor Luisa was aching 


for contact with the opposite sex.  At last she found it, though this innocent liaison 


wouldn’t last long.  (Celin claims that his first experience of sexual intercourse took place 


at the top of the magnificent Giralda tower in Seville, with an American actress.  I see no 


reason to doubt his testimony.)   


Within a few weeks, Lecea found them an apartment near the center of Seville, at 


Claudio Boutelou, 2.  By an interesting coincidence, Claudio Boutelou (1774-1842) was 


a botanist from a family of gardeners who had worked on the Aranjuez estate, later the 


inspiration for Rodrigo’s celebrated Concierto de Aranjuez for guitar and orchestra, a 


Romero-family specialty.  This apartment, however, was nothing so grand as the 


Aranjuez palace and offered the usual 500 square feet with running water.  But it was 


also on the second floor and featured a lovely balcony, perfect for practicing; in fact, 


Pepe practiced a lot on that balcony and says that it’s where he acquired his technique.   


Another serendipity was that a man named Antonio Pulpón lived there, and he 


was to become a very famous flamenco manager.  He had a gorgeous wife, and to this 


day Celin and Pepe recall her with ecstatic declarations of “Ooooooooh, La Pulpona.”   


Partly because of the Pulpóns, this particular address was a magnet for flamenco artists.  


Paco Avila became a close friend and would visit them with his girlfriend, a dancer.  


Paco would accompany her and at the same time teach Pepe how to accompany the baile.  


When Paco died in 2013, Pepe was deeply affected and grieved for his old friend, whom 


he respected and loved so much.  In a moving testimonial posted on Facebook 
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(November 29, 2013), Pepe wrote that “Paco taught me all the different flamenco forms 


with their intricate nuances and his own magnificent rasgueados,   which I have used in 


my own flamenco playing and to bring an extra dimension to all the Spanish repertoire 


for the guitar. . . . Our lessons were exuberant to say the least and one night our neighbor 


downstairs, Antonio Pulpón . . . came to our door to complain that the lamp on his ceiling 


had crashed to the floor from all the footwork upstairs!”  Less obtrusive was the local 


mailman.  He was a flamenco singer, and when he heard Pepe playing the guitar on the 


balcony, he would sing along.  In this way, Pepe also learned how to accompany singers.   


Other local attractions included the Teatro Lope de Vega, where Pepe appeared 


with his father in a concert at the tender age of 7; many years later, he gave the 


Andalusian premiere there of Rodrigo’s Concierto para una fiesta.  Right across the 


street from the Teatro Lope de Vega is the tobacco factory where Carmen supposedly 


worked.  Another attraction in Seville was an ice cream parlor Pepe loved to go to.  It still 


operates today, and Pepe fondly points out the stool on which he would sit next to Papá 


as he ordered his favorite sundae.  Most important, perhaps, was their new apartment’s 


close proximity to the American consulate. 


Of course, life in the big city was not inexpensive, and the family made whatever 


economies it could.  Celin finished his high-school degree in Seville and was actually 


continuing his education there, in engineering.  In an early extracurricular exercise, he 


conspired with a neighbor to rig their apartment building’s electrical system so that the 


meter would only register a very minimal amount of use.  This would save money 


without arousing suspicions, and it worked to perfection.  
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The Engaño 


The Romeros would spend a total of three years in Seville, during most of which 


time they were dreaming of their escape to the U.S.  This would not be easy, but at least it 


seemed increasingly possible with the protection of Lecea, who smoothed the way, and 


the support of Fe, who provided the credentials, connections, and money they needed to 


go to the U.S.   


And in his correspondence with the Romeros, Fe kept fanning the flames of this 


desire.  He was dreaming now not only of managing Celedonio but of establishing a 


“Casa de España” to serve as a sort of museum of Spanish things, as well as an Academia 


Romero where Celedonio and sons could teach.  He would sometimes comment on 


Segovia’s activities, noting that Segovia was featured on the BBC and stating that that 


was the sort of thing Celedonio should also be doing.  Sabicas and Carlos Montoya were 


enjoying success in New York, so why not Celedonio?  


By 1957, the plans for moving to America were reaching a critical mass, and Fe 


would refer to this as “our great dream.”  His initial idea was for Celedonio to go alone 


and then bring the family over later.  But the family was having none of that, especially 


since the Franco regime might have refused permission for them to leave, thus forcing 


Celedonio to return.  No, it was better for them to leave together and for good. 


The logistics and preparations for this move were complex and went through 


many changes.  Suffice it to say here that Celin would be the point man.  In the spring of 


1957, he traveled to Lisbon to take care of a sick relative there.  Lecea saw to it that his 


movement to Lisbon was not hindered.  A notice from the Ministerio del Ejército (Army 


Ministry) dated February 9, 1957, regarding his application for a passport to go to 
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Portugal gives him permission to remain there for five months.  However, he was still 


required to present himself to the embassy in Lisbon.  It becomes apparent from attached 


documentation that Lecea had prepared the way for this permission.  It’s also obvious 


that Celin needed permission because he would be required to serve in the army on his 


21st birthday, per the old draft law.  They didn’t want him skipping out and were 


determined to keep tabs on him.  Now, five months from February would take him to 


July, just shortly before the family fled from Portugal for the U.S.  Understandably, they 


wanted to avoid his being drafted if they were to go to America.   


The family would later entrain for Lisbon, join Celin there, and then fly to the 


U.S. together.  But before they could get a visa, they would have to prove that they or a 


sponsor had the financial resources to support them.  This is where Fe played a crucial 


role.  He took a job as radio officer on the steamship Santa Mercedes in order to earn the 


thousands of dollars this sponsorship would cost, in addition to travel expenses:  airplane 


tickets from Lisbon to New York City to Los Angeles and finally to Santa Barbara cost 


$217.57 per person, a considerable sum at the time.  This would be a loan to Celedonio, 


who could repay it later, after getting settled.  Evie would rent a house in Santa Barbara 


big enough for both families. 


Celin would have to appear at the Spanish Embassy in Lisbon to request an 


immigration visa to accompany his family to the U.S., while the American consulate in 


Sevilla requested a visto bueno (clearance) from Madrid for all of them, which was then 


forwarded to the embassy in Portugal.  This allowed them to leave directly from Lisbon. 


And they would have to have smallpox vaccinations in Lisbon before they could travel 


abroad.  
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Of course, the Romeros had few resources and were leaving almost all of their 


belongs behind.  The Stoddards stepped forward and supplied the necessary 


documentation attesting to their ability and intention to provide for the Romero family 


until they got on their feet in the U.S.  And their support of the Romeros was not just 


material but also moral.  There are several missives in the family archive from the 


Stoddards giving their Spanish protégés plenty of advice about how to prepare for this 


transition.   


Already in a letter of March 7, 1957, Evie told Angelita that that a high-ranking 


naval officer (Commander) with the 6th fleet would soon be visiting them with a package 


of “American things” for their use, as military personnel could purchase such items 


without paying duty.  On July 18, 1957, Evie urged Celedonio to bring his “beautifully 


tailored” European clothes because “here the public respects a well-groomed gentleman 


and you will make a very good impression with your European-cut clothes.  For me you 


always looked so handsome in your grey and dark suits.”   It didn’t hurt that Celedonio 


and his boys were handsome, period, regardless of the color of their suits.  In another 


letter, dated June 9, 1957, Evie whets Angelita’s appetite for American life by telling her 


about refrigerators, “electric ice boxes” that keep food from spoiling.  She could also look 


forward to gas and electric stoves, not wood!  


Evie further prepared the family for its New World adventure by giving them a 


primer on the difference between East and West Coast lifestyles.   Already on May 2, 


1957, she wrote them that “New York will be breathtaking, exciting and glamorous for a 


few days and then you will tire of the atmosphere as it is too fast for us all and you will 


want more out of living than what New York has to offer.  Here in Santa Barbara you 
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will find sunny warm skies and smiles on the people’s faces.  The weather in New York 


is either too hot or too cold and the humidity is unbearable.” 


So, the family entrained from Seville to Lisbon in order to meet Celin there.  One 


of their neighbors in Seville was of a very liberal persuasion and worked on the train as a 


policeman.  They made sure to be on his train so that he and not someone else would 


check their papers.  Although in later years, as a publicity gesture, their departure was 


presented as a sort of Family Von Trapp-style flight from dictatorship, sneaking over the 


Portuguese border to freedom, in fact, every step of their way had been carefully prepared 


in advance.  Portugal was not Switzerland at this time, as it was in the grips of a right-


wing dictatorship with close ties to the Franco regime.  Even as they prepared to leave 


Lisbon, the Portuguese checked with the Spanish government to get final clearance.  


Fortunately, Los Romero had friends in places both high and low, and no impediments 


were placed in their way.  Our Andalusian family left Lisbon on August 11 at 9:30 p.m. 


aboard a TWA flight, final destination, Santa Barbara. 


*** 


In reminiscing many years later about this relocation, Pepe shared the following 


observations with the press:  “We left Spain with nothing. . . . But I knew that wherever 


we went, we would have music and the guitar.”67  “Celedonio was in search of political 


freedom and artistic freedom, in search of a dream he had—to take Spanish music to all 


the corners of the Earth.”68  The first corner would be Southern California. 


																																																								
67 Arizona Republic, September 23, 2001. 


68 Atlanta-Journal, December 29, 1995.   
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PART II 


SOUTHERN CALIFORNIA 


 


. . . completely free, free like the wind! 


Like the sound waves of musical notes, 


Like the birds and their warbling canticles.  


[. . . completamente libre 


¡libre como el viento! 


Como las ondas sonoras 


De las notas musicales  


Como los pájaros y 


Sus cantares de trinos.] 


Celedonio Romero, from “Libertad” 
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Chapter 1 


Santa Barbara 


 


The Prime Meridian traverses Aragón and Valencia in the eastern part of the Iberian 


Peninsula, making Spain one of only a few nations that lie in both hemispheres.  First as 


malagueños and then as sevillanos, the Romeros had always resided in the Western 


Hemisphere, but only one of them had ever crossed the Atlantic Ocean.  That person was, 


of course, Celedonio, though he did so on a steamer when he was only 6 years old.  Now 


he was a middle-aged man of forty-four with a wife and three boys, headed in the 


opposite direction and to more terra incognita.  Perhaps, as he looked out the window of 


the airplane at the waters far below, his thoughts traveled back to that earlier voyage in 


1919, one that enabled the seeds of his musical talent to take root and germinate in the 


cultural soil of Spain.   


As Pepe would later observe to the Cincinnati Inquirer, the art of the guitar “is 


very connected with Spain, and it’s not something that you learn, it’s something that you 


are.”69  In other words, Celedonio could not have become what he was anywhere else 


than in Spain; however, it is equally true that Los Romero would not have become what 


they are anywhere else than where they were now headed.  The Atlantic would thus be 


the Romeros’ Rubicon, and having crossed it, there would be no turning back.  In the 


beautiful words of Arthur Hugh Clough: 


And not by eastern windows only, 


																																																								
69 Undated clipping in the family archive. 
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When daylight comes, comes in the light; 


In front the sun climbs slow, how slowly 


But westward, look, the land is bright!70 


The TWA Lockheed L-188 Electra turboprop carrying the family westward was a 


comfortable aircraft, and Mamá later enthused in a letter to relatives back home that it 


was “the best plane in the world.”  It no doubt seemed that way.71  At any rate, it was 


certainly the only plane she or any other Romero had ever traveled in.  After refueling at 


Gander, on the island of Newfoundland in Canada, it made a safe landing in Boston at 6 


a.m. on August 12.  Here the family went through Customs before continuing on to New 


York.  Pepe had had a reaction to the smallpox vaccine he received in Lisbon, and he was 


still getting over the resultant fever.  However, his first contact with American soil was a 


favorable augur of things to come:  he stepped on a silver dollar someone had dropped.  


That was one small step for a boy, and one giant leap for Los Romero.  


They next flew to New York, where they were greeted by a U.S. Navy 


commander and driven about in a “magnificent” car.  Evie and Fe had thoughtfully 


																																																								
70 Clough (1819-61) was a fine if not very prolific poet of the Victorian period.  This is 


from his famous poem “Say Not the Struggle Naught Availeth.” 


71 Undated letter to her sister-in-law Lola, shortly after her arrival in the U.S.  Subsequent 


quotes are from this letter.  The Lockheed aircraft first flew in this very year of 1957, but 


it later experienced three fatal crashes, between February 1959 and March 1960.  It thus 


acquired the agnomen “Electrasploder.”  Our saga might well have ended prematurely 


had the crashes begun in 1957. 
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provided several nice gifts for the naval officer to give them, since they themselves could 


not be on hand.  The family spent one day sightseeing in New York, then continued their 


aerial voyage to Los Angeles, now aboard a TWA Lockheed Super Constellation.  


Affectionately known as “Connies,” these planes sported triple vertical stabilizers 


on the empennage, which one airline pilot found to be “fitting exclamation points to an 


unabashedly sinuous curvilinear fuselage.”72  Though they were also prop-driven aircraft 


and not jets, they were state-of-the-art flying machines at that time and would remain in 


service for another ten years.  Interestingly, in 1957 TWA became the first airline to offer 


in-flight coffee service.  No one recalls if the Romeros availed themselves of this luxury, 


but even if they did, one doubts that the beverage would have come up to the standard of 


the cortados (coffee mixed with milk) and solos (pure coffee) to which they were 


accustomed in Andalusia.  Indeed, José Manuel Gil de Gálvez, one of Spain’s leading 


musicians today, thinks of the cortado as a perfect metaphor for the Romeros themselves, 


insofar as they blend the café of classical music with the leche of flamenco.  The result is 


delicious in either case, both figuratively and literally.  


The Los Angeles airport was enveloped in a rare fog, but the redoubtable 


“Connie” and her doughty crew made a successful landing.  This bit of excitement in the 


air was nothing compared to what awaited our guitarists on the ground.  Predictably, their 


advent had generated considerable curiosity among local aficionados.  The Los Angeles 


Guitar Society turned out in force to greet Los Romero, along with other assorted well-


																																																								
72 One of the Romeros’ neighbors in Del Mar is a former airline pilot, with an obvious 


proclivity for poetic metaphors.  I am grateful to him for this description. 
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wishers.  However, there was also a large group of Hollywood notables and fans waiting 


for some film stars to arrive on that same flight; basking in reflected adulation, the 


Romeros already felt like celebrities, even if vicarious ones.  Paparazzi were snapping a 


lot of photos as the Romeros descended the stairway from the plane, but this had the 


unfortunate effect of making Mamá very self-conscious.  She felt unkempt and even 


“ugly” after the long trip and later cried a bit about this untimely exposure.  But that crisis 


soon passed.  They were to have flown from Los Angeles to Santa Barbara, but by this 


time Papá was tired of flying and refused to go any further by that means.  A leading 


local guitarist, Theodore Norman, drove the family to their new home in his Chrysler.  Fe 


was in Panama and could not be present to greet the Romeros, but Evie picked them up 


upon their arrival in Santa Barbara and took them to their new home, on E. Gutierrez 


Street. 


And what a home it was!  Angelita saved her most ecstatic encomiums for the 


many conveniences they now enjoyed.  Her “poor pen” could hardly describe such 


“grandeur.”  First and foremost, there was a large garden, verdant with stately magnolia 


and palm trees, as well as several varieties of roses.  The interior of the house was nicely 


appointed with paintings by famous artists, elegant furnishings, and—wonder of 


wonders—a television.  The bedrooms were all air-conditioned and featured very 


comfortable beds, which offered welcome relief after an arduous trip.  The boys were all 


in one room, and she and Celedonio in another.  Not surprisingly, she marveled at the 


automatic appliances in the kitchen, even as Evie had predicted she would.   And Evie 


later reflected on this new environment in which the Romeros now found themselves:  


“Everything was so different for them here,” she said.  “Department stores, supermarkets, 
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the things we take for granted weren’t to be found in Spain then.”  Of course, there was 


“never a dull moment with five Spaniards in the house.  The family is so exuberant and 


full of joy.”73 


The Romeros were by no means rustic bumpkins, but all of this correspondence 


reads a bit like a possible script for an episode of The Beverly Hillbillies, an iconic TV 


series of the 1960s featuring the weekly high jinx of a family quartet of nouveau riche 


mountain folk from the Ozarks who move to Beverly Hills and suddenly find themselves 


in a glitzy wonderland of “swimming pools, movie stars.”  Part of the Romeros’ appeal to 


non-Spanish audiences would always be the somewhat exotic quality of their appearance, 


their guitars, and their music.  Years later, a reviewer for the Washington Post would 


describe Pepe’s playing as being “full of Arabian Nights atmosphere.”74  But exoticism is 


a two-way street, and these Andalusians now found themselves in circumstances that 


were nothing if not exotic to them, right down to the electric can opener in Evie’s kitchen.   


Other analogies to American popular culture could include the Carter family, 


which early in the twentieth century had descended from the hills of Virginia to 


revolutionize country music.  Another would be Bill Munroe, who emerged from the 


hinterland of Kentucky to create Bluegrass—exactly the music featured in The Beverly 


Hillbillies theme song, played by the legendary duo of Lester Flatt (guitar) and Earl 


Scruggs (banjo).  However, the Romeros would storm the gates of the emerging global 


village not by playing Foggy Mountain Breakdown but rather by a-pickin’ and a-


																																																								
73 Interview in Santa Barbara News-Press, May 2, 1984. 


74 Undated clipping in family archive. 
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strummin’ their very distinctive repertoire of Bach and bulerías—café con leche.  Indeed, 


Pepe would later declare that “to play Bach well it is necessary to know how to play 


bulerías”!75  


Of course, exotic isn’t always the same thing as alien.  The appeal of Santa 


Barbara, as opposed to, say, New York City or Boston, was precisely because its clement 


Mediterranean climate reminded the Romeros of Málaga.  It was on the coast, with open 


water on one side of the city and mountains on the other.   The palm trees, cacti, 


chaparral, and other vegetation seemed to have come over on the Lockheed Electra with 


them.  Most of the place names in this area were in their native tongue, because it was 


originally a Spanish settlement centered around the mission established there in 1786 by 


Franciscan Padre Fermín Lasuén, on the feast day of Saint Barbara (December 4). 


And Santa Barbara was a locale that embraced and rejoiced in its Spanish 


heritage.  Every summer it celebrated (and still celebrates) Old Spanish Days, and in 


1957 this annual festival was held from August 7 to 11, ending just before the advent of 


our New Spanish Residents.   The significance of this festival to Spain itself becomes 


clear in the copious diplomatic correspondence from the consulate in Los Angeles to the 


embassy in Washington, D.C., and thence to Madrid, all of it now conveniently located in 


Spanish archives.76  


																																																								
75 In an interview that appeared in Málaga Sur, September 22, 1990.  “Para tocar bien a 


Bach a la guitarra es necesario saber tocar por bulerías.”  


76 This correspondence can be consulted in Alcalá de Henares at the Archivo General de 


la Administración, in files (10)26 54/08730, (10)26 54/08642, and (10)26 54/08646. 
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In a letter of August 12, 1957, to the Spanish Embassy in D.C., the Los Angeles 


consul, El Marqués de Alcántara, reports that he was invited to deliver opening remarks 


at the festival, followed by California Governor Goodwin J. Knight, who spoke in 


fractured but well-intentioned Spanish; then the mayor of the city held forth in attempted 


Spanish.  Spanish songs and dances soon followed, and a variety show of Spanish-


flavored acts was presented at the Lobero Theatre that evening.  Mass was sung at the 


Mission on Sunday morning, and after a plenitude of earnest prayers and invocations, a 


banquet was served.  (After all, man does not live by words alone.)  There was then a 


two-hour parade honoring Early California pageantry, with floats, palomino horses, and 


quasi-bullfighters.   


Reading between the lines reveals a certain smugness in these reports, as the 


various festivities verged on, or crossed over into, kitsch.  And the spectacle of a chorus 


of seminarians singing love songs was a bit too much for the poor consul to bear.  Such a 


thing would never be permitted in Spain, he snorted dismissively.  Still, Spanish 


diplomats were very preoccupied with the way Spain was portrayed to American society 


in popular culture and mass media, as events like this could contribute greatly to (or 


detract from) the general rehabilitation of Spain’s image in the U.S., enhancing 


diplomatic and economic ties vital to Spain’s recovery from the disastrous wars and 


isolation of the 1930s and 40s.  Tourism in particular would become increasingly 


important to the Spanish economy, and moneyed Americans were very welcome.   
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This helps to explain why another letter to the embassy expresses grave concerns 


about Stanley Kramer’s 1957 film The Pride and the Passion, which the consul warned 


was an unflattering and even insulting portrayal of Spain.77  Although he made no 


mention of it, the previous year’s film Around the World in 80 Days agreeably featured 


José Greco and his company performing a spirited flamenco number in a tavern after 


balloonists Phileas Fogg and his amanuensis Passepartout cross the Pyrenees and land in 


Spain.  And in retrospect, we can say that the consul likewise had nothing to fear from 


the Zorro television series, which featured a Spanish hero, Don Diego de la Vega, 


fighting corruption among local officials in colonial Los Angeles.  This premiered in 


October 1957, shortly after the Romeros arrived, and ran weekly for two years.78  The 


movie El Cid (1961) would also burnish Spain’s credentials as a land of heroic Christian 


knights in shining armor, fending off insidious infidels (even as now, under Franco, 


Christian capitalists were helping to fend off atheistic Bolsheviks).  The Man of La 


Mancha, loosely based on Miguel Cervantes’s Don Quijote, was a runaway Broadway hit 


in 1965 and then a box-office success as a Hollywood musical in 1971.  Even if these 


entertainments tended to reinforce stereotypes about Spaniards as being alternately 


dashing and daft, at least the caricatures were generally sympathetic and favorable, not 


menacing. 


																																																								
77 The story is set in Spain during the Napoleonic invasion of Iberia, 1808-14, and 


involves a love triangle between a British officer (Cary Grant), a Spanish guerilla (Frank 


Sinatra), and his mistress (Sophia Loren), who falls for the Englishman. 


78 This was based on the popular Zorro stories by Johnston McCulley (1883-1958). 
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Musicians were helpful cultural ambassadors, and various names appear in these 


letters, including those of Hollywood celebrities José and Amparo Iturbi, cellist Pablo 


Casals, and guitarist Andrés Segovia.  Curiously, however, nowhere in any of this 


diplomatic chatter from the 1950s and 60s is there any mention of the Romeros.   This 


does not mean that they were forgotten in Spain, however.  Indeed, one Spanish 


newspaper (April 24, 1960) reported with genuine admiration on Celedonio’s triumphs.  


And Lecea had already written Celedonio on March 1, 1958, wishing him good luck in 


America; he wrote again on December 29, 1961, thanking Celedonio for the newspaper 


clippings he had sent, saying they fulfilled his predictions of success.  So, the “engaño” 


was proceeding according to plans both official and private. 


We must conclude from all of this that their departure had ruffled no feathers in 


the Spanish government.  Au contraire, the Romeros were some of the most effective 


emissaries Spain could have asked for.  They projected a consistently favorable image of 


Spain as a country of good-looking and talented people, skilled, energetic, and exhibiting 


admirable family values—long before those became buzzwords in the culture wars of 


1980s and beyond.  And the fact that they were decidedly not White Anglo-Saxon 


Protestants but rather swarthy Hispanics of the Catholic faith (albeit a rather watery faith) 


did not matter now as much as it might have a few decades earlier, especially considering 


that the U.S. would soon elect an Irish-American Catholic president. 


A few years later, in the wake of Celin’s wedding in 1966, Angelita observed the 


following about their new situation: “These Americans are so friendly that they love all 
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of our things, and for this reason we feel very proud to be Spaniards.”79  There definitely 


was a deep reservoir of American goodwill towards Spain, Spaniards, and Spanish 


culture from which the Romeros would now draw professional success and personal 


satisfaction. 


Part of the reason for this was perhaps the realization that, in 1957, the U.S. 


needed all the Cold War allies it could get.  On October 4 of that year, the Soviets 


launched Sputnik and threatened to seize the ultimate high ground, i.e., outer space.  


Spain was a valuable friend to have, as it anchored southwest Europe and loomed over 


the entrance to the Mediterranean, which the U.S. was determined to retain as mare 


nostrum.  It now also hosted U.S. military installations.  Eisenhower’s trip to Spain in 


1959 would seal the relationship and pave the way for Spain’s eventual admission to the 


North Atlantic Treaty Organization (NATO) and the European Union. 


Conquistadores 


During the Romeros’ early months in the U.S., Fe was sometimes in Santa 


Barbara but usually elsewhere.  Nonetheless, his thoughts rarely strayed far from his 


Andalusian friends.  For instance, he wrote from Peru on September 25, 1957, of his 


relief that his charges were comfortable and happy in their new home.  He offered hearty 


congratulations to Pepe on qualifying for eighth grade and on already making friends at 


school.  Fe wrote a separate letter the same day to Angel, congratulating him on getting 


																																																								
79 “Estos americanos son tan amables que aman todas las cosas nuestras y es por eso por 


lo que nos hacen sentimos orgullosos de ser espanoles.”  More will be said of the boys’ 


wives and children in Part IV. 
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into sixth grade and being elected class president!  The newly elected líder was also 


going to give a guitar concert for his teachers and classmates, and he was making notable 


strides in acquiring English (Papá and Mamá were also taking English lessons at this 


same time80).  Celin also got a personalized letter, encouraging him to enroll right away 


at a local college in Santa Barbara, in order to continue his progress towards eventually 


becoming an engineer.  This is significant, because it becomes clear in this early 


correspondence that little thought was given to forming a quartet or marketing the whole 


family as a musical act.  The guitar would be Celin’s avocation and provide income while 


he pursued a career that promised remuneration, stability, and some prestige.  As for Pepe 


and Angel, well, it was too early to tell what the future might hold, but their artistic talent 


could not be ignored. 


Of course, the Romeros were now living in a car culture, and they would need a 


suitable conveyance.  Hence, Fe instructed Evie to buy an automobile for Celin, since he 


would be the designated driver of the Romeros.  Car-insurance papers in the family 


archive dated November 20, 1957, indicate that she bought a 1948 Pontiac two-door, 


four-cylinder sedan for $99.  It was hardly a luxury vehicle, but the price was right.  In 


either case, his first goal was to obtain a driver’s license, so he picked up a copy of the 


state driver’s handbook and began studying, while also taking driving lessons.  A couple 


																																																								
80 Mamá kept a notebook with Spanish words and their English equivalents, dated “27 de 


julio 1958.”  Her attempts to acquire English were not altogether successful, and she 


would always speak in broken English, though she preferred communicating in Spanish.  


Papá’s English was better, but neither became as fluent as the sons.   
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of weeks later, he got his license, passing the written exam without a single incorrect 


answer—a feat he never again duplicated.   This is all the more remarkable considering 


that he still didn’t really understand English well and had never driven a car before.81  A 


quick study, he was soon ferrying his family around Santa Barbara on four proud wheels.   


In 1542, Juan Rodríguez Cabrillo (1499-1543) became the first European to 


explore Southern California, sailing the seas from San Diego to Santa Barbara.  But 426 


years further on, latter-day conquistador y capitán Celín Romero Gallego faced every bit 


as daunting a challenge:  navigating the freeway system of Southern California to get 


from Santa Barbara to Los Angeles, and assorted ports of call in between.  In the spirit of 


Cabrillo, he and his family courageously overcame this and all subsequent motoring 


obstacles, though not without occasional mishaps.   


As Málaga’s Sur newspaper commented years later, “It was all a very risky 


adventure.  Their ignorance of English, lack of money, and unfamiliarity with the country 


were compensated for by Celedonio’s reserves of strength and dreams of triumph.”  


These sentiments were anticipated already in the San Francisco Chronicle’s February 19, 


1963, issue, in an article entitled “The Romeros’ Long Journey”:  “It takes boldness and a 


special kind of courage for a man to pull up stakes and strike out toward an uncertain 


future in a new land. . . . they left a country where they were already famous to come to a 


land where their chosen instrument is still regarded in some circles as a freak.”  This 


article appeared just before they were to give a concert in the Masonic Auditorium, on 


																																																								
81 Celin elaborated on his early experiences behind the wheel in an interview with Linda 


Williams, “The Guitar As an Art,” You:  People, Places, Things, October 16-22, 1976. 
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Washington’s birthday.  And in conjunction with honoring America’s most famous 


Freemason, they had made their formal application for American citizenship in Mayor 


George Christopher’s office on the day before.  This was finally conferred on the 


Romeros in October 1967, ten years after their arrival; Ramsey Clark, U.S. Attorney 


General, and the Los Angeles Country Supervisors sent Celedonio letters congratulating 


the family. 


Providing all of the amenities they now enjoyed required money, of course, and 


Fe informed everyone from New York on December 15, 1957, that he himself would 


have to earn another five or six thousand dollars in order to realize their ambitious 


dreams.  Considering that the average family income in 1957 America was $5,000, that 


was a respectable sum.  But he could not carry the financial burden alone.  Already in 


January of 1958, it was obvious that some economies would have to be made, and he 


wrote from New York on the 9th that Celin should find a job right away so that he could 


add some income to the equation.  Uncle Sam would not be slow in finding him gainful 


employment, though not of the kind anyone was seeking.  


Indeed, money was not Fe’s main concern.  The main thing, he wrote, was to keep 


Celin out of the military.  Having narrowly avoided service in the Spanish army, Celin 


now faced the very real prospect of being pressed into service with the U.S. armed forces.  


Another concern was the proper launching of Celedonio’s global career.  There was 


already talk about him appearing in concert with one or two of the boys, but Fe initially 


disapproved the idea, fearing that the boys would distract attention from Celedonio and 


hamper his ascent.  He needed to get established first, then bring them along, if 


necessary.  In the event, that is more or less the way it worked out.  
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Others offering professional advice at this time included Ted Norman, who had 


weighed in already on September 11, 1957, urging Celedonio to play only important 


concerts and to avoid performing for amateur groups, especially “guitar societies,” 


because that would give him amateur standing.  Celedonio would heed all of this advice, 


waiting until June 1958 to give his breakout concert, at the leading venue in his new 


hometown, Santa Barbara’s historic Lobero Theatre, a mission-revival structure that first 


opened its doors thirty-four years earlier (though an earlier structure had served as an 


opera house starting in 1873).   


¡Bravo! 


This debut performance took place on Friday evening, June 13, and despite the 


seemingly inauspicious day and date, the concert was a stunning success.  Celedonio 


presented his well-polished program of classical works from the Renaissance to the 


modern era, including his own pieces.  The Santa Barbara News-Press reported the next 


day that “the audience would not go home so he had to add more encores.”  He tossed in 


one of his own delightful numbers, then a bit of Chopin and Schumann.  Finally the 


house lights came on, signaling the end of the concert, and the audience, still reluctant to 


go home, flocked back stage to meet the artist. 


Fe was realizing his managerial dreams and had established the firm of Farrington 


F. Stoddard Artists & Management to handle Celedonio’s career.  On impressive 


letterhead, he sent out a press release reporting that  


Applause is not the word for the storm of approval and wild enthusiasm raised by 


the audience.  It was the greatest ovation this theatre has conferred in many years, 


with the audience on its feet, stamping the floor, clapping its hands, shouting 
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Bravo! Bravo! until the building vibrated with a tempest of emotion. . . . I must 


confess to a greatly enlarged heart and a wet eye.”  Another publicity blurb he 


prepared claimed that Celedonio’s “triumph here reflects to the undying glory of 


Spain, a great country which continues as always to produce great men.  His 


countrymen have good reason to be proud of him.  Spain may well look forward 


in good time to a triumphant return of its honored son and once again to the 


enchantment of his guitar. 


He was not exaggerating when he claimed that Celedonio’s conquest of the New 


World would delight his countrymen.  Already on October 31, 1958, Sur de Málaga 


featured an interview with Celedonio, in which the guitarist sent his greetings to everyone 


and expressed his hopes to return soon.  He also claimed to have concert dates lined up in 


Mexico and Cuba, though this was an exaggeration.  In any case, Fe’s considerable 


investment in the Romeros already seemed to be paying handsome dividends, and the 


best was no doubt to come. 


 The overall strategy that the Stoddards mapped out for their Spanish protégés was 


always a bit sketchy, but it involved launching Celedonio’s concert career, establishing 


some sort of guitar school, and perhaps creating a museum where the Romeros’ priceless 


collection of valuable instruments could be displayed, especially the “Berlioz” guitar.  In 


fact, Fe began advertising shortly before the Lobero concert that this instrument was 


among eight of the “Romero-Stoddard collection of rare guitars to be exhibited in a 


window display at Gammill’s, Clothiers on State Street, from May 29th to the evening of 


Romero’s concert.”   Based on the Romeros’ reaction to their new life in California, Fe 


assured his readers that “Malaguenians [sic] are the most friendly and gregarious people 
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on earth.  They admire us for our own friendliness, our sporty clothes and amazing 


gadgets, our bright optimisms and inexplicable but amusing energy.”  Political freedom 


and relatively large incomes should have rated passing mention on this list. 


Now, granted, Santa Barbara was not a great cultural center, and this concert was 


a relatively small-scale affair.  But it struck a nerve, and it demonstrated that this gamble 


was going to pay off.  How big, no one could yet tell, but there was obviously a market 


for just the sort of thing Celedonio did and the way he did it.  And a little-known fact is 


that he was actually not the first Romero to perform in Santa Barbara.  Pepe had already 


made appearances as a flamenco guitarist at El Paseo and at the armory for the Cinco de 


Mayo celebration.  On August 13, 1958, he performed siguiriyas and alegría por fiesta 


for the Fiesta Pequeña at the Santa Barbara Mission.82  As announced in the local News-


Press that very day, Celedonio Romero, his talented wife, and three guitarist sons would 


also be celebrating the first anniversary of their arrival in the U.S. from Spain.83  


However, the Romeros weren’t done with the Lobero yet, or it with them.  


Celedonio, Celin, and Pepe announced their plans to give a concert at the Lobero on 


November 28, 1959.  It would include solos by Celedonio, then Celin, then some 


flamenco numbers by Pepe.  But there would be a new twist:  “The youngest of the 


																																																								
82 An audio recording of Pepe’s performance on the steps of the mission that day is 


available on on YouTube at www.youtube.com/watch?v=JjzDhX8K9Yg. 


83 Pepe kept a sprial notebook from the Santa Barbara years in which he carefully wrote 


out the lyrics (letras) for fandangos and alegrías.  The secret of his mastery is that he has 


never ceased to be a student.   
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Romeros, Angel, will play ‘Plegaria’ by Guillermo Gómez and a Sonata by Scarlatti.”  


His picture does not appear with the others’ in this announcement, but this was 


nonetheless his concert debut not only at the Lobero but also in the U.S. 


Recording companies quickly recognized the potential of a guitar quartet of 


photogenic Andalusians.  As early as 1958, RCA executives were expressing interest in 


the Romeros, not as soloists but as a group playing arrangements of the more familiar and 


popular Spanish semi-classical music, along with integrated renditions of flamenco, on 


the first side of an LP record; on the flip side would be some original arrangements and 


compositions by Celedonio.  The LP would retail for $3.98, and the family would get 5 


percent of the list price.  The actual recording would be done in Hollywood, and an initial 


run would be for 20,000 covers and 5,000 records.  Such a flamenco record was 


eventually made, as we shall see, but not until 1967 (the family declined this offer on the 


advice of José Iturbi).  At this point, the idea of a Romero guitar quartet was still very 


nebulous and would require some sort of catalyst for it to coalesce.  That catalyst would 


soon come from a most unlikely source—the U.S. Army.  


The Paradise of the World 


In the following year, 1959, the other major development was Celin’s 


conscription into the U.S. Army.  It is ironic that, having just barely evaded service in the 


Spanish armed forces two years earlier, he was now on his way to six months of basic 


training in the U.S.  The Romeros felt a sense of patriotism and gratitude to their adoptive 


country, and no thought was given to somehow evading this obligation.  Then again, the 


Romeros had arrived at just the right time, in between the Korean and Vietnam Wars.  


Had they fled Spain five years earlier, Celin might well have wound up in Korea, or five 
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years later, in Vietnam.  Avoiding combat in the rice paddies was a challenge both of 


Celin’s younger siblings would later face and overcome.   


With the shooting down of Francis Gary Powers’s U-2 plane by the Soviet Union 


on May 1, 1960, the Romeros did have reason to hold their collective breath—along with 


the rest of the world—fearing that any resultant conflict between the U.S. and Russia 


would inevitably involve Celin.  In his letters home, Celin discountenanced such 


speculation, and in the event, both sides stepped back from the brink.  In reality, the 


greatest danger Celin would confront in the army was the colder climate of the Bay Area, 


as he would undergo basic training at Ft. Ord in Monterey (now the campus of California 


State University, Monterey Bay).  Celin inherited the 1948 Pontiac and drove it north to 


Ft. Ord, though he later upgraded to a late-model Cadillac convertible from Reliable Auto 


Sales on Vermont Ave. in Los Angeles.  (It cost $530.80, with $300 down, including 


$100 for the used car.)  He thought it a beautiful car.  


Celin’s army records indicate that he was 5’10” tall and weighed a svelte 139 


pounds.  He had thirteen years of education, including some college.  An undated letter 


from Major General Carl F. Fritzsche, Commanding Officer at Fort Ord, to the families 


of men in basic training made clear the purpose of this ordeal:  “The discipline which we 


strive to inculcate is simply that cheerful obedience to properly constituted authority 


which is so essential in a military organization and so characteristic of the American 


soldier.”  Vietnam would put all of this to the test. 


Indeed, if there’s one maxim to which Celin unreservedly subscribes, it is “Make 


love, not war.”  During basic training, he didn’t mind shooting at targets, but when it 


came to practicing close combat, where he had to stab and shoot a dummy in the heart, he 
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refused.  As he himself explained to me, life is precious, and he wouldn’t want to kill 


someone, even if it simply involved pretending to do so with a straw man.  Normally that 


sort of refusal to cooperate would be a serious offense, and it might even have landed him 


in the brig.  But his officers were understanding and, after basic, found him a job more 


compatible with his temperament—as a typist.   


As it turned out, making love instead of war posed its own unique hazards.  Celin 


went to interview with the Catholic chaplain, Father Sullivan, to be his assistant and 


typist.   Even though Celin admitted to not being a practicing Catholic, he and Father 


Sullivan hit it off.  This was fortunate, because Father was also a smoker, and at one point 


he asked Celin for a light.  Celin reached into his breast pocket for what he thought was a 


packet of matches, but what he withdrew instead was a similarly shaped package of—


condoms, which he inattentively handed to the good Father.   Unfazed, the priest calmly 


returned the prophylactics to Celin and asked again for matches, which the chagrined 


Spaniard was only too happy to supply.84   


Father Sullivan hired Celin, but this caused several other soldiers to become 


envious of his comfortable job, and they tried to turn Father against him by pointing out 


his sexual license.  Father defended Celin by saying that at least he was not a hypocrite.  


And Celin had other things going for him.  Father Sullivan was a Jesuit, well educated, 


and a lover of classical music, a passion he could not readily share with most of his army 


associates but one that needed no explaining to Private Romero, who serenaded him on 


																																																								
84 Celin still has his uniform, along with the—ahem!—empty package of Gem condoms 


in its breast pocket.   
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the guitar and gave him invaluable advice in building his record collection.   Not 


everyone was quite so receptive to the sound of music.  One day, during basic training, 


Celin and others were “in our underwear doing push-ups for four hours on the patio,” 


when an officer arrived with a package.  “The drill sergeant looked at me and screamed 


‘Romero!  What is this [expletive] banjo?’  My father had the great idea of sending me a 


guitar, so you can imagine how that went over.”85  The drill sergeant gave Romero grief 


but told him to go to talk to the captain.  More mild mannered and with admirable 


curiosity regarding the case’s contents, the captain was impressed with the beautiful 


instrument.  He even asked Celin to play for him, and soon thereafter, for the rest of the 


soldiers.   


But army life was still hard on Celin, and his letters to the family leave no doubt 


that he grew weary of it.  While in basic training, he wrote home complaining that all 


they did was “march and run.”  Somewhat later he told them that he was not getting 


enough sleep because the “stupid new recruits make so much noise in the corridor.”  He 


needed ten hours every night but wasn’t getting it because they would wake him up early.  


At other times, his plangent epistles told of a northern California that was cold and 


cloudy much of the time.  He much preferred sunny Santa Barbara to soggy Monterey.  


And to make matters worse, his room was green and didn’t have windows, so it felt like a 


prison cell.    


On the bright side, he became a member of the “Club de Católicos,” and they 


would go swimming and sunbathing in Carmel.  Of course, the chief attraction in the club 


																																																								
85 In an interview with San Marcos Daily Record, March 20, 2011. 
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was some cute muchachas católicas.  A fast worker (and with Gem condoms at the 


ready), he had already gotten a date with one of them, who also happened to be the club 


president.  On balance, he really loved California, writing home on May 10, 1960, that it 


was “the paradise of the world.” 


Paradise or not, after many months in the army, Celin’s continued absence and 


distant remove up in Fort Ord were putting the brakes on the family’s concert plans.  So, 


Celedonio wrote to his son’s Commanding Officer at Fort Ord on March 31, 1960, 


appealing for his son to be stationed closer to home “because he takes care of all the 


family business” (a friendly neighbor helped him write this letter).  “Another problem 


that has arisen is due to the mental and physical condition of his mother.  She is suffering 


from acute blood pressure and an acute nervous condition and is under medical care.”  


Captain Jennings had to deny the request, claiming that he had no control over such a 


transfer and that Celin would remain at Fort Ord for the next eight weeks.   


Even though the appeal was unsuccessful, that wasn’t because Celin had fallen 


out of favor with the authorities.  Far from it.   By the end of his active-duty obligation in 


spring of 1960, Celin had become something of a local celebrity, and the post newspaper, 


the Fort Ord Panorama, featured an article on him in its April 1, 1960, issue (no 


fooling):  “Spanish Concert Classical Guitarist Takes Basic Tng [Training] with 3d Bde 


Unit.”  It hailed his mastery of the classics but reserved special praise for his arrangement 


of the song “Stormy Weather,” which was one of his favorites.  The following day, Celin 


proudly sent this clipping to his family, and from it they learned that he was rated a 


Marksman with an M-1 rifle.  Fortunately, he never had to demonstrate his aim on a 
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living target.  He was soon released into the reserves and became an occasional “weekend 


warrior.”  


The most important thing that happened as a result of this stint in the army had 


nothing to do with condoms, weather, or rifles.  Rather, it resulted in the formation of the 


Romero Quartet and their acquisition of a manager who could get them bookings 


throughout the country, in Chicago, Boston, and New York, not just Southern California.  


And this resulted from the sort of serendipitous happenstance we have already come to 


expect in this saga. 


If Celin couldn’t go home, then home would have to come to him.  A letter of 


February 17, 1960, invited families to an open house on March 12 from 9 a.m. to 1 p.m.  


This is where the quartet was launched, for reasons that Celin explains it this way:  


A fellow soldier and I were at the PX, and he asked to see the guitar; so, I 


played it for him.  His name was Jim Lucas, and he was a great lover of music.  


He was also a law student who wanted to start a music-management business in 


New York when he was finished with the army.  He came from a well-to-do 


family, his Czech father having done a lot of welding for the Liberty ships during 


World War Two.  Jim met my family at an open house that the army held for the 


soldiers and their relatives at the end of basic training.  The army asked me to 


play for it, and I was joined by my father and brothers.  We never travel 


anywhere, even on vacation, without our guitars, so they brought their guitars and 


performed with me.  The four of us played together, and that was the birth of the 


quartet.  We played a composition of my father’s, a malagueña, and the soldiers 


loved it.  So when Jim and I got out of the army, he became a manager, and I 
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convinced him that the guitar quartet would be a success.  He was a little 


reluctant, but I persuaded him to line up some concerts:  Orchestra Hall in 


Chicago, Jordan Hall in Boston, Town Hall in New York, and the Opera House in 


San Francisco.  And that was the professional beginning of the quartet.  


 Ever an astute observer of his surroundings and the business opportunities they 


presented, Celin already had his finger on the pulse of larger trends in American popular 


culture, especially in relation to music and the guitar.  Lucas may have required 


convincing, but proof of Celin’s sagacity was soon at hand.   


Guitar Rules 


Once again, timing was key to the Romeros’ success.  They had arrived at just the 


right historical moment to launch their unique career, because the acoustic guitar itself 


was a selling point in a way that it might not have been just ten or twenty years earlier.  


Shirley Fleming wrote an insightful essay in 1966 on the guitar’s burgeoning popularity 


in the 1950s and 60s, an article that included interview material with Celin and 


Celedonio.86  She puts it best: 


The rage for electric guitars among the young today owes much, of course, to the 


appearance on television and recordings of some extremely adept practitioners.  


Tony Mottola [a former student of Pepe] might qualify as one of the best all-


around athletes in this respect.  “You have to be able to use them all,” he says, 


“just to cover the business.”  Chuck Wayne says, “When I started playing in ’39 


																																																								
86 Shirley Fleming, “The Guitar on the Go,” High Fidelity Magazine (July 1966): 42-45. 
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there were relatively few solo guitar players, and not much demand for them.  So 


if the instrument had certain technical deficiencies, it didn’t matter.  Now the 


guitarist has to play faster and higher.”  After World War Two, in the words of 


one guitar dealer, “bowling and photography were grabbing the consumer dollar.”  


Arthur Godfrey’s television show in the early Fifties ignited a ukulele boom 


among an adult audience, which was then presumably prepared to go on to bigger 


things.  Three paths were open—that is, three closely akin models of acoustic 


guitar beckoned to the potential player:  [classical, folk, and flamenco].  In 1952, 


the Goya guitar distributors took a survey of their clientele and found that “a 


ridiculous number” of doctors were playing the classical guitar.  “They played it 


because of snob appeal,” says a representative.  “Professional people took it up 


because it didn’t have the reputation of being a stupid instrument.”  Peter Seeger 


and Joan Baez popularized folk guitar, which was easier to play.  Sabicas and 


[Carlos] Montoya came along.  Sabicas said, “Americans are more enthusiastic, 


accept more, than Europeans.  They know about flamenco here.  In Spain, there 


are very few concert guitarists.”  Montoya recalled an early US tour where he 


played in Fargo ND.  He was astonished to find that the concert had been sold out 


before he ever reached town.  College audiences are so anxious to penetrate the 


mysteries of flamenco style that they sometimes play his records at 16 rpm for a 


slow-motion look. [Finally, Celin says], “You have such beautiful schools of 


music here.  So many students in this country are getting degrees in music.  There 


is opportunity for a musician here; he knows almost for sure that he will be able to 


earn a living.  It is different for a musician in Europe.  In Spain, one’s future is 
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very difficult.  Even though I studied guitar with my father from the time I was 


very young, my parents made me take a Bachelor of Science degree in case the 


guitar did not work out.  My brother Pepe, also, studied mathematics.”  Celedonio 


broke in:  “The US is the best country in the world for guitar.”   


So, Los Romero showed up in the right place at precisely the right time, with the 


advent of television and the skyrocketing popularity of the guitar, not only folk, rock, and 


jazz styles but also classical and flamenco.  As reviewer Charles Passy would one day 


note of a Pepe appearance in West Palm Beach, the guitar “is . . . deeply entrenched in 


the everyday lives of everyday people.”  And so it was, but critics did not always view 


the various styles of guitar playing as being of equal quality or value.  It didn’t take long 


for American reviewers to make invidious comparisons between what they deplored as 


the twang ’n’ bang of rock ’n’ roll, on the one hand, and elegant and spirited 


arrangements of café con leche by the Romeros, on the other.   


For instance, in its February 4, 1971, issue, the Corpus Christi Caller featured an 


article about the Romeros written by Ralph Thibodeau, associate professor of music at 


Del Mar College.  This offered a colorfully erudite but highly opinionated assessment of 


the guitar’s history and current stature:   


The Spanish guitar—like its ancestors, the lute and the lyre, and the 


biblical and Grecian cithara—is a gentle instrument, capable of almost human 


expression.  And, like the other classical stringed instruments, it is reminiscent of 


the Psalms of David and of the cult of Apollo, of man’s higher nature.  But in our 


day a transformation has taken place in the gentle guitar.  It has been twelve-


stringed and plugged in and amplified to the point where it is good only for tyros 
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to vomit their obstreperous obscenities at decibel levels to destroy our hearing and 


to scare small children and sensible animals.  So it is good occasionally to have 


one’s sensibilities again in the authentic sound of the traditional guitar, to enjoy 


the lovely string sounds rather than suffer the shell-shock of the cannon shot.  It is 


edifying, too, to hear a whole family of guitarists in a noble family profession, 


playing together, and taking us back in imagination to the days of the old 


musicians’ guilds, when skills and performance traditions were passed, like 


precious heirlooms, from father to son. 


Take that, rockers!  Ouch!!  But lest one be tempted to think that such disdain for 


African American music was confined to the southern U.S., The Scrantonian in 


Pennsylvania weighed in on March 30, 1969, with its own critique of popular culture vis-


à-vis Los Romero:  “The ‘guitar image’ of a swivel-hipped youngster twanging a heavy 


beat through a laboratory of amplifiers was demolished.  Instead we saw four serious 


musicians—three of them quite young—very carefully and lovingly recreating 200-year-


old music.  It took some getting used to, but it was worth the effort.” 


And in venerable old Boston, the Christian Science Monitor served up a very 


condensed version of popular culture, heaving an almost audible sigh of relief at the 


advent of musicians like Segovia, patrician emissaries of high art from the Old World 


who would rescue civilized folk from the cultural corruption of the New World (and the 


African American influence that was clearly responsible for said corruption):   


Syncopated ragtime, Dixieland jazz, and cowboy ballads, meeting in an 


unholy synthesis, produced the mongrel genre of Rock ’n’ Roll.  The vociferation 


of the crooner, and the antiphonal responses from the youthful audience inflamed 
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by the maddening monotony of the rhythmic beat, all but drowned out the six-


stringed guitar; but, thanks to the achievements of modern technology, the sound 


of the guitar was electronically reinforced, a thousandfold when necessary.  The 


electric guitar became the symbol of mass serenading, with the whirling 


Harlequin chained to the electric outlet by a cord and the portable microphone 


around his neck.87   


But the guitar has not entirely dissipated its noble heritage.  Making good 


music on the guitar is beginning to return.  Serious composers have written 


concertos for guitar and orchestra.  The Spanish guitar virtuoso Andrés Segovia 


has developed an amazing new technique on the instrument, and his concerts are 


artistic feasts to a musician.  


Comparisons with more popular and familiar styles of guitar playing were 


inevitable, and since reviewers of Romero concerts were already inclined towards the 


classics, a bias in their favor was predictable.   A local reviewer reported on a Milwaukee 


concert in a piece dated November 15, 1969, that “40 fingers and 24 strings worked their 


magic on the unamplified classical music of Vivaldi and Rodrigo, not today’s deafening 


pop repertoire.”  Nearly thirty years after their arrival, the Chicago Tribune (May 18, 


1986) still found it necessary to draw the line between low and high art:   


The most famous guitar group in the world works without an amp, never 


played a rock song and probably couldn’t hum a Top 10 tune if its career 


depended on it.  In fact, the members always perform in formalwear and prefer 


																																																								
87 Undated clipping in the archive. 
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Bizet to Clapton by a mile.  Except for Segovia, no classical guitarist has filled 


concert halls or sold records or appeared on TV quite so triumphantly as the 


Romeros.   


Of course, the technique of the classical guitar was a bit of a mystery to those 


habituated to seeing a pick used to pluck the strings.  On February 22, 1972, the Adrian 


Daily Telegram published a Romero interview in its Women section entitled “Audience 


Captivated by Romero Brothers”:  “These guitarists are of the old school.  Since all the 


fingers are used it would not be possible to use a guitar pick.  Yet there wasn’t a trace of 


a callous on any Romero finger.  “We cannot have callouses,” Celin said, “because it 


would make a buzz on the strings.” 


And preferences in or knowledge about various styles of guitar playing does not 


seem to have been a matter of intelligence or education.  Certainly the audience was 


among society’s cognitive elite when Los Romero played in Beckman Auditorium at the 


California Institute of Technology.  But the critic for The California Tech on November 


16, 1972, was still perplexed by the performance:   “Most of us do not normally associate 


the guitar with classical music.  It just does not seem to be a classical music instrument.”    


 It is true that the Romeros never dabbled in rock or played electric guitars.  I 


distinctly remember an early lesson with Pepe during which his daughter Tina rushed into 


the room and pleaded with him to buy her an electric guitar.  Pepe thought for a moment 


and then offered this Solomonic solution:  “learn any ten of the Carcassi etudes, and I 


will buy you the most electrified guitar there is.”  Tina never owned an electric guitar; 


instead, she married a highly accomplished guitarist, and her son is a talented builder.  
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But the Romeros are rarely dismissive of any kind of music, and the truth is that some 


rock musicians incorporated classical guitar music into their songs.   


For instance, The Doors scored a hit in 1968 with Spanish Caravan, which wove 


a guitar arrangement of Albéniz’s so-called “Leyenda” into an otherwise rock-style piece.  


And the following year, Jethro Tull based an entire song (Bourée) on the Bourrée from 


Bach’s Lute Suite No. 1 in E Minor, an evergreen favorite with classical guitarists.  So, 


rock guitar and its classical cousin did not exist in separate musical universes.  Indeed, 


there was an obvious similarity between the Romero quartet and many rock groups, 


because they had the same number of players.  The Advocate-News couldn’t resist such a 


comparison in its November 15, 1964, issue:  “And, after seeing and hearing the response 


of the many young people present at Cotton Auditorium who can say that the Mendocino 


Coast needs the Beatles?  We have had the Romeros!”  To be sure, the Waverly [Ohio] 


High School newspaper, Scribbles, reassured its youthful readership on March 22, 1968, 


that “All the Romeros agreed that the Beatles were very good musicians and they enjoyed 


listening to the famous group.”  There was a certain amount of diplomacy in such a 


remark, but it wasn’t insincere. 


However, rock wasn’t the only kind of music that featured guitars and that 


prompted comparisons with the Romeros.  There was a whole lotta fingerpickin’ goin’ on 


in country-and-western music, too, and as we have already noted, there were parallels and 


compatibilities here as well.  Iowa’s Clinton Herald (February 7, 1973) noted that “even 


the devotees of Chet Atkins, Roy Clark and Johnny Cash succumbed to the gentleness 


and refinement of the artists of the Royal Family of the Guitar.”  A sort of crossover 


between classical and country was uniquely possible in the U.S. of that time and is not so 
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surprising as one might expect.  For instance, they appeared on the country-and-western 


variety show Hootenany, in episode 28, on April 11, 1964, playing their standard 


repertoire, including Telemann.  They were a big hit, as usual.  And one of the best 


renditions of Ernesto Lecuona’s Malagueña I’ve ever heard was performed by country 


guitarist Roy Clark.  So, my earlier comparison of the Romeros to the Carter family and 


Flatt and Scruggs was not some flight of fancy.  It has a basis in historical and cultural 


fact.   Moreover, Atkins was a great admirer of the classical guitar and Segovia, and he 


eventually established the Chet Atkins International Guitar Competition.   


Thus, though at the time it was natural for critics to distinguish in rather binary 


and disparaging terms between classical-guitar music and more popular styles, it was 


inappropriate in the case of the Romeros.  As we have already established, in the context 


of their own culture, they were “crossover” artists who played both classical and 


vernacular repertoires, excelling at just those kinds of classical music (e.g., Albéniz, 


Granados, Turina, Torroba) profoundly inspired by folk music.  Precisely because they 


were not pretentious snobs and remained open to beauty in music regardless of its class 


and racial origins—urban or rural, white or Gypsy, patrician or plebeian—they were able 


to adapt very quickly to American culture, without ever abandoning or misrepresenting 


their own Spanish roots, who and what they were.   And one hastens to add that jazzers 


were especially smitten with Spanish music during this epoch.  Miles Davis produced his 


Sketches of Spain album, which featured his arrangement of the middle movement of the 


Concierto de Aranjuez for guitar and orchestra by Rodrigo.  This same work inspired 


arrangements by Chick Corea and the Modern Jazz Quartet. 
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It was this very fealty to their native culture that gave the Romeros authenticity 


and helped them to correct numerous regressive stereotypes about Spain.  As the Kansas 


City Star noted some years later (September 24, 2000) in an interview with Pepe:   


Over the years, he added, audiences have become more sophisticated 


about guitar music.  It’s not just about torchy, hand-clapping flamenco style any 


more, as the family’s public initially expected.  “Many of audiences had never 


heard the guitar before so they went thinking it was a flavor thing, something out 


of Blood and Sand, something they can put on a red scarf and a Spanish beret for 


and drink a glass of red wine and enjoy an evening of ethnic flavor, of 


bullfighting music.  But they left the concert knowing that the guitar was 


something else . . . a very serious, very ancient traditional instrument.” 


Adiós, amigos 


All of this would come about because of the national exposure made possible by a 


chance encounter between Jim Lucas and the Romero guitarists on an army base.  Of 


course, this transition to James Lucas’s new agency would mean the end of Fe Stoddard’s 


managerial dreams; in the event, Fe was soon having health problems that nearly meant 


the end of his life.  Evie wrote to the family in 1961 that Fe was in San Francisco 


“clinging to life,” requiring the assistance of a tracheotomy to help him breathe.  To make 


matters worse, he had developed arthritis in his hands and could no longer play the guitar.  


Two years later, Fe himself reported that he was “permanently disqualified for sea duty” 


because of his chronic illnesses.  He decided to move down to Hollywood and gratefully 


accepted the Romero’s offer of a house they owned there to live in.  Celin helped him and 


Evie with the move.   
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Sadly, Fe’s condition never really improved.  He wrote to Celedonio on May 23, 


1967, pleading for financial assistance.  He lamented that “after three years of personal 


sacrifices and effort devoted exclusively to the promotion of the Romeros I ended up with 


a severe cerebral hemorrhage and stone broke.  Doctors declared me permanently unfit 


for further sea duty and I was forced to retire on a pension too small to live on in this 


country.  When I went back to sea in 1959, I was not only completely broke but $6,000 in 


debt.”  He claimed that those three years, from 1957 to 1960, had cost him $21,000, and 


that he had then paid a further $10,000 in cash on the Romeros’ behalf.  He then appealed 


to his old friend by reminding him of the success this investment had generated:  “In 


more than five years of teaching, recording and concertizing you have grossed 


approximately a half a million dollars, you operate a fleet of cars, support a yacht in the 


yacht basin here and have purchased 4 city houses.”   


No one knows how accurate his figures really were, but he now wanted $11,698 


to reimburse him for his cash outlay.  We know from extant bank statements that that was 


almost the total amount of cash the Romeros had on hand at that time: $13,139.36!  Still, 


Celedonio felt honor bound to assist Fe, considering all that the Stoddards had done to 


help the Romeros achieve the remarkable success they were now enjoying; in fact, he had 


already been giving him money on occasion.  Moreover, Fe was a guest at the Romero 


home, where the family cared for him before he was hospitalized for the last time.  


Indeed, the issue of compensation soon became moot, as Fe Stoddard died about two 


months after writing this letter, in July 1967, and only two months short of his sixty-fifth 


birthday.  Evie outlived him by at least seventeen years.   


*** 
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The Stoddards are among the principal heroes in this saga.  As a direct result of their 


generous and visionary assistance, by 1960 the Romeros were on the verge of making it 


big in America, of realizing dreams Celedonio had harbored since the 1930s, when he 


promised Angelita that he would one day play in New York.  Nearly thirty years later, 


that was a promise he was about to keep—from a new base of operations, in Hollywood. 
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Chapter 2 


Hollywood 


 


Although our biographical narrative in the previous chapter took us up to the early 1960s, 


after only a year or so in Santa Barbara, it was becoming increasingly clear to the 


Romeros that they needed to be closer to where the cultural action was in Southern 


California, and that was Hollywood.  So, they moved two hours south and took up 


residence in Tinseltown, where they would remain for over a decade, though at different 


addresses.  They could no longer depend on the largesse of the Stoddards, however, and 


their concert appearances were not yet frequent or remunerative enough to support them.  


One thing they excelled at was dealing in guitars.  Already on April 22, 1960, a receipt 


documents the purchase of an 1856 Torres for 10,000 pesetas.  A letter in the family 


archive dated May 7, 1962, notes that they have sold a Santos Hernández for $1,100.  


Unfortunately, the net income from buying and selling instruments was about zero, so 


they would teach.  And teach and teach.  And then they would teach some more. 


Already on August 20, 1958, only a year after their arrival, they signed rental 


agreements for apartments at 711 and 715 North Wilton Place, for $100 and $80 a month 


respectively.  One would be their living space, and the other would serve as a studio.  


They would eventually move their studio to more capacious quarters at 66320 1/2 Sunset 


Boulevard, which offered 1,000 square feet for their expanding business.  Canny 


investors in real estate, they would also buy houses on Maplewood Ave. and North 


Beachwood Dr. (they still own this property) during the decade of the 1960s. 
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Celedonio, Celin, and Pepe did almost all of the teaching, and from the beginning 


they kept detailed records of names, lesson dates, and fees paid.   Although we will have 


much more to say about the Romeros as teachers and about their leading students later 


on, among the names that jump out in these early notebooks are renowned classical 


guitarist Christopher Parkening, who began studying with Celedonio in 1958, as well as 


Tony Mottola and Tommy Tedesco, eminent studio guitarists who clearly felt they had 


much to learn from Celedonio and his sons.  The front page of Good Time Jazz & 


Contemporary Records News for summer 1960 quotes drummer Shelly Manne as saying, 


“There’s a fifteen year old boy (Pepe) who’s teaching some of the top studio men, and 


they say he’s great!”  Other names of interest here are Erna Rubinstein, a renowned violin 


virtuosa who had always wanted to learn the guitar; Frederick Noad, who would later 


become a leading teacher in his own right; José Oribe, renowned guitar maker; Kristine 


Eddy, Pepe’s future wife; and Fe Stoddard, who continued to study.  Celedonio gave on 


average four to six lessons a day and charged $7.50 per lesson.  


Over the ensuing decades, the Romeros would turn Southern California into a 


major mecca for those wanting to learn classical and flamenco guitar.  To begin, 


however, The Romero Studio of Guitar was born at 711 North Wilton Place in 


Hollywood 38, phone number HO 4-3709.  A brochure for the school states that “Mr. 


Romero, as a teacher, combines the indispensable methodic works of Aguado, of Sor, of 


Carcassi and of Tárrega and Pujol, with his own advanced technique of finger 


progression which produces the guitar magic for which he has been famous in 


Mediterranean countries for twenty years.”  Well, more than twenty, really, but that 


might have made him seem too old.  And the only two Mediterranean countries to which 
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this was applicable were Spain and Portugal, not southern France, Italy, or Greece.  We 


have already had occasion to note a tendency towards embellishment in Romero publicity 


materials and will do so again below.  All that mattered now was they were exceptional 


players and teachers, and word was getting out. 


Talented, personable, and photogenic, the Romeros quickly adapted to 


Hollywood.  Already in the fall of 1958 they made the acquaintance of Mel Ferrer and his 


wife, Audrey Hepburn.  They would eventually count Desi Arnaz, Ricardo Montalban, 


Bob Hope, and numerous other luminaries among their friends.  And they worked 


occasionally on film scores, though their recollections are a bit hazy now.  Celin recalls 


appearing on screen in a western with Jane Wyman and Rory Calhoun, in a saloon scene 


during which two women fight over Celin.  Alex North wanted to write something for the 


Romeros to play for a film score, but Celin didn’t know who Alex North was and 


declined the offer!  Decades later, Pepe played Recuerdos de la Alhambra on the 


soundtrack for an episode of the HBO hit series The Sopranos (after some general 


slaughter when they’re flying home to Chicago at the end of the show).  


Angel in particular thrived in this environment, and we will have more to say 


about his Hollywood connections and activities in a later chapter.  Already in 1965, 


though, he wrote on a piece of paper the show times for a new movie he wanted to see, 


What’s New Pussy Cat?  Pepe enrolled at Hollywood High School, while Angel attended 


Hollywood Professional School, whose curriculum was especially suitable for performing 


artists.  Angel graduated from HPS, though by this time the Romeros were giving so 


many concerts (and making so much money) that finishing high school served no useful 


purpose.  In an interview that appeared in the New York Times Magazine on November 
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29, 1981, journalist Paul Bernstein reports that “Pepe says that most of Hollywood High 


probably thought he was ‘a weirdo.’  Angel took the challenge of adolescent American 


society more seriously, immersing himself in sports, mostly the martial arts, but also 


baseball.  Because of his musical career, his grades suffered, but he was unconcerned.  


He was already a success in his chosen field, having appeared as a soloist at the 


Hollywood Bowl—the first classical guitarist to do so.  ‘I was always 10 going on 35,’ he 


muses.  ‘Sometimes I wonder:  did I miss anything in my childhood?’88 Though Pepe 


never progressed beyond the 11th grade, most of us would agree that he and his brothers 


have since earned the equivalent of several doctorates in music, and in Pepe’s case, the 


San Francisco Conservatory of Music and the University of Victoria later conferred 


honorary doctorates on him. 


Ready for Prime Time  


The Romeros’ first break-out concert took place not in San Francisco, Chicago, 


Boston, or New York but closer to home, in Los Angeles.   They themselves arranged a 


concert at the Ebell-Wilshire Theater on Saturday, January 21, 1961, a day after the 


inauguration of John Fitzgerald Kennedy as the thirty-fifth president of the United States.  


It is interesting to look at the publicity Lucas prepared in advance of this performance.  


																																																								
88 Note from Herb Fox at Columbia Management saying that “it is not only rare but 


almost unprecedented for such a publication to print such an interesting and revealing 


story about a contemporary musical dynasty,” in reference to the NYTM piece.  The 


Romeros’ managers were thrilled with this publicity, and for good reason. 
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Celedonio had always demonstrated a willingness to stretch the truth here and there, 


especially about the year in which he was born, but Lucas took that approach to new 


heights (or depths) by claiming that Celin was a “piano prodigy at 10” and that Pepe “is 


the greatest flamenco guitarist in the world today.  Both critics and audiences agree that 


never before have they heard the flamenco guitar played with such subtlety and 


virtuosity.”  Pepe was truly great, but even he would not have claimed (then or now) to 


be greater than Mario Escudero, Niño Ricardo, or Sabicas. 


Nonetheless, the Los Angeles Times found the group “dazzling,” “astonishing,” 


and “formidable.”  The Los Angeles Examiner reported in its January 23 issue that the 


Romeros were “a handsome lot, poised and obviously experienced in concert manners.  I 


consider Celedonio second to no guitarist [an apparent reference to Segovia].  His 


personality is refreshingly warm, sincere and ingratiating.  Angel gave evidence of what 


innate talent, hard work and good training can accomplish.”  This estimation of Los 


Romero could well have served as the template for thousands of subsequent critiques.  


And they made the princely sum of $2,300, after paying the theater’s expenses.  


And the fact that they were handsome was important.  John Kennedy had just 


proved how helpful good looks were in the television age.  For reaching a mass audience 


in the 1960s, there was no mass medium as effective as television.  The Romeros were a 


natural for TV because of their telegenic pulchritude and the visually stimulating nature 


of what they did:  four suave Spaniards strumming and plucking their guitars with eye-


popping dexterity and obviously total absorption, mentally and emotionally, in what they 


were doing.  It was an act guaranteed to keep viewers from changing the channel.    
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Already in 1961 the quartet appeared on the Jack Paar Show.  They also 


performed that fall on PM East-West and CBS Calendar.  This made the Romeros 


household words.  Evie wrote them on November 10, 1961, to report that Pepe was 


building up quite a base of local fans who had seen him on television.  “On Halloween 


night, when so many young people take the night to gad about, three nice-looking gals 


knocked on our door asking for Pepe.”   


Our family returned to the Lobero in Santa Barbara for a concert on April 8, 1961, 


this time as a quartet.  Ironically, they played no actual quartet numbers but rather offered 


up a potpourri of solos and duets.  And they appeared in the order of their age, Celedonio, 


Celin, Pepe, and Angel.  Many of the numbers they played were now available to guitar 


lovers on two albums they cut for Contemporary Records in 1960.  Flamenco fenómeno 


featured Pepe playing flamenco standards with an originality and maturity far beyond his 


sixteen years.  The other, Spanish Guitar Music, highlighted Celedonio and Celin playing 


a selection of classics from their homeland.  


A few months later, they set out on their grand tour, starting in Chicago with a 


concert at Orchestra Hall on October 17.  This program would feature something new—


and risky—on the program.  The Chaconne is a type of variation form from the Baroque 


period.  It was originally a rather lewd dance imported from Latin America that made its 


way from Spain to Italy and the rest of Europe.  After it was adopted by the nobility, it 


became more formal and intricate.  The most famous chaconne is from Bach’s Second 


Violin Partita in D Minor and is justifiably considered one of the most challenging works, 


technically and interpretatively, in the repertoire.  So, when Angel decided at age 15 to 


arrange and perform this piece, he met with understandable resistance from his oldest 
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brother, who didn’t feel he was mature enough for such a major work.  But when Angel 


played it at Orchestra Hall, he got an extended standing ovation, and his father was very 


moved.   


However, the Romeros were also virtuosos at publicity and knew how to cater to 


local sensibilities in order to assure that they would be invited back.  So, the Chicago 


Sun-Times (October 12, 1961) gleefully reported that “One aspect of the city Celin 


especially likes is the girls.  They look like girls, he said.  They are dressed, and they 


have faces here.  According to Celin, in Los Angeles, the girls go around without shoes, 


and in shapeless dresses or pants, and are all of a color, either from the sun or because of 


the lack of it.  Pepe and Angel said the city reminds them of Europe.  Things are close 


enough together that you don’t always have to ride in a car to get somewhere, like in Los 


Angeles.”  This gratuitous criticism of the region they preferred to call home was exactly 


the sort of thing earnest Midwesterners wanted to read.  Celin was a fast learner and 


knew this perfectly well, though he and his family were, in fact, still adapting to Southern 


California’s car culture.  And the Romeros also helped themselves by giving a benefit 


concert for patients at the Rehabilitation Institute of Chicago, on the Tuesday night before 


their Sunday appearance, on October 15.89   


																																																								
89 Years later, Celin would remark to the Anchorage Times (January 15, 1977) on the 


appreciative and attentive Anchorage audience.  “He said they enjoyed presenting a 


concert in our city.”    
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They returned to the West Coast for a San Francisco debut at Veterans’ 


Auditorium on Saturday, October 28.  The critic for the News-Call Bulletin actually 


complained about the aforementioned lack of ensemble numbers.  This points up the fact 


that, at this early stage, there was absolutely no repertoire for guitar quartet other than 


what the Romeros transcribed or improvised.  Their act was thus a sort of variety show 


featuring a kaleidoscopic assortment of solos, duets, and a few quartets.  Someone 


expecting a plucked-and-strummed version of the Julliard String Quartet might well be 


surprised and disappointed, though the vast majority of critics and audiences found this 


approach refreshingly different.   


The San Francisco Examiner’s critic was faintly critical in finding Celedonio’s 


solo repertoire in particular very reminiscent of Segovia’s, which was no coincidence.  


Celedonio had been tracking Segovia’s career for decades and emulated what appeared to 


be a very successful approach to programming.  However, there was one crucial 


difference:  unlike Segovia, Celedonio never distanced himself from the Andalusian 


folklore with which he had grown up and that moved him so deeply.  Every concert 


featured some flamenco numbers, played by Pepe or the quartet, or Celedonio playing his 


Cuban-inspired guajira, the Fantasía.  


Reviewer Dean Wallace’s piece in the San Francisco Chronicle on October 30 


offered unqualified praise of the program:  “Many of us had heard the Romeros on 


television [Jack Paar]. . . . Celin is the lyricist of the family.  Pepe is a something of a 


sleeper—behind his spectacles and studious air with the classics. . . . Angel played the 


Bach Cello Chaconne in C [sic; he was thinking of the Chaconne in D minor for violin 
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solo].  It was an impressive feat of memory, and an even more impressive display of 


prodigal technique—this 15-year-old is a genius at coloring the tone of his instrument.”90 


A few weeks later, it was on to Boston, for a concert at Jordan Hall on December 


8.  In a review the following day, The Boston Globe’s Cyrus Durgin exclaimed that it was 


“One of the most extraordinary concerts this reviewer has enjoyed in three decades of his 


craft. . . . This instrument, sometimes denigrated as a mere strumming accompaniment to 


convivial song, is actually a remarkable source of music, lyrical, displayful and 


dramatic.”  This program exemplified the sort of potpourri for which the quartet would 


become famous:  Celedonio starts it off by playing Milán, de Visée, Bach, and Albéniz, 


then Celin plays some Villa-Lobos Preludes and Albéniz’s Rumores de la caleta—


intermission—Angel plays Sanz, Bach and Scarlatti, while Pepe serves up a flamenco set 


of soleares, fandango, granadinas, bulerías, alegrías, then a Celedonio/Angel duet of 


some Baroque music, Celin and Pepe play Intermezzo from Goyescas, and the whole 


quartet plays malagueñas.  There was really no quartet repertoire, so they did a grab-bag 


variety show.  And it worked! 


All of this commotion about the Romeros did not escape the notice of Sol Hurok, 


who wrote to Celedonio on November 30, 1961, expressing interest in managing them.  


However, those honors had already been claimed by James Lucas and would soon go to 


Columbia Artists Management, which began managing them the following year (Lucas 


remained on for a time as a “producer” with Columbia).  And they would soon part ways 


																																																								
90 Dean Wallace was working on a biography of the Romeros in the late 1990s but got 


only as far as some chapter summaries. 
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with Contemporary Records and sign a contract with Mercury, which would produce 


their landmark recordings of the 1960s, including of the Rodrigo Concierto de Aranjuez 


(Angel as soloist) and the Concierto andaluz, as well as a solo album featuring 


Celedonio. 


These concerts were all excellent preparation for their most important date, in 


New York City at Town Hall on December 14.  They were the first guitarists ever to play 


that venue, and the hardnosed New York critics would be out in force.  In the event, the 


Herald Tribune and Times (both on the 15th) extolled the group’s stage presence, fleet-


fingered virtuosity, and tasteful interpretations.  The Romeros were categorically “second 


to none.”  Writing for the World Telegram and Sun on December 15, Louis Biancolli 


declared that “In all my years of guitar listening, I never heard such fire and virtuosity.”  


Santa Barbara remained proud of its adopted Spaniards, and the local News-Press 


reported on January 7, 1962, that they had triumphed in their New York debut, citing 


these reviews as evidence of their success.  Such a hit had they been, they returned to 


Town Hall on April 10, 1962.  The Romeros finished up their 1961-62 season with an 


appearance at the World’s Fair in Seattle.  


Ensuing programs during 1964 would take them from the Masonic Evergreen 


Lodge No. 2569 in Riverside, California, to the Redondo Union High School Auditorium.  


One, two, or four Romeros were willing to play anywhere for any audience that wanted 


to hear them—and was willing to pay for the pleasure, unless it was a benefit concert of 


some kind.  Community concert associations were particularly effective promoters of 


classical music in remote areas during this period, and the Romeros were perfectly suited 


for those kinds of appearances.   Another thing that contributed to the Romeros’ success 
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was the way their particular act resonated with popular culture, which itself had deeper 


roots in immemorial archetypes and metaphors.  This made them all the more 


approachable and attractive—even familiar, somehow. 


My Three Sons 


The root of the word familiar is, of course, “family.”  What made the Romeros 


different from, say, the Julliard String Quartet was that they were a family, a father and 


three sons.  That was highly unusual and very appealing.  Indeed, there is a mythic 


quality to this arrangement that I believe resonated on many levels of American culture at 


that time, especially the new cultural medium of television. 


The same public that went to hear Celedonio and his three sons outgun all their 


competitors also thrilled to the adventures of the Cartwright family on Bonanza, which 


ran from 1959 to 1973 and weekly related the saga of a man and his three sons, Adam, 


Hoss, and Little Joe, in the Old West of Nevada.  This similarity was not lost on the 


reviewer for the Houston Post (December 6, 1975), who informed his readers that “Hoss 


never bailed out Little Joe as effectively as guitarist Pepe Romero filled in for his injured 


younger brother Angel at Friday’s Society for the Performing ARTS concert in Jones 


Hall.”  Of course, the Sound of Music popularized the exploits of the Von Trapp family 


singers, and the Romero family guitarists were more than a little reminiscent of their 


Austrian counterparts. 


Those seeking a more contemporary dramatic setting chortled at fraternal capers 


on My Three Sons, starring Fred MacMurray as the beleaguered patriarch.  The 


Adventures of Ozzie and Harriet featured a family of actual musicians, the Nelsons, and 


though there were only two sons, not three, the mother was a part of the act, making them 
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a group of four family musicians.  In other words, there was something about the 


Romeros that vibrated in sympathy with popular culture, which they would turn to their 


advantage by appearing numerous times on network television.  To be sure, this attraction 


had much deeper historical roots.  


One finds in various mythological traditions stories about a father and three sons.  


For instance, Gaia and Uranus had many children.  First Mother Earth gave birth to three 


monstrous sons, each with fifty heads and one hundred hands.  Then she gave birth to 


three more gigantic sons, just as ugly, called the Cyclopes.  Each Cyclops had only one 


right eye in the middle of his forehead; fortunately, the same cannot be said of the 


Romero boys. 


In Slavic mythology, the Scythian people originated from a father and three sons, 


who founded the city of Kiev.  Of course, Noah had three sons, Shem, Ham, and Japheth, 


from whom we are all presumably descended.   Zeus and his two brothers, Hades and 


Poseidon, were the sons of Cronus.  Similar stories of a father and three sons can be 


found in Hawaiian and Irish myths and legends.  In many mythological traditions, a 


father dies leaving three sons, of whom the two elder are worthless and the youngest rises 


to high honor, whereupon the elder brothers try to kill the youngest from envy at his good 


fortune.  Fortunately, that also does not describe the Romero boys (though the temptation 


may have existed at times).  In fact, a serious rift along those lines would eventually open 


up, but of a non-fratricidal nature.  In all these ways, there was something about the 


Romeros that seemed at once novel and exotic, on the one hand, and strangely familiar, 


on the other. 
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The Santa Barbara News-Press on April 22, 1962, excitedly enthused about their 


recent concerts in New York, noting that “They are warmly remembered here, too, for 


their participation in Fiesta events and informal social gatherings.”  Perhaps more than 


any other event, however, the glowing write-up they received in Time Magazine in 1962 


(and quoted extensively in the News-Press article) was proof positive of their now 


national stature.  This review then goes on to summarize a piece in Time magazine about 


the Romeros:  


At 6 o’clock every morning in the bungalow at No. 5152 Maplewood Ave. in Los 


Angeles, a man reaches beneath his bed and pulls out a $1,000 guitar.  While still 


stretched out on his back, he plays Johann Sebastian Bach.  He seldom stops 


before 8, and when he does, it is the signal for his three sons, who sleep down the 


hall, to reach under their beds and grab their own guitars.  The family plays 


together until 10.  Then the father laces on some sneakers, and leads his sons in a 


run five times around the block.  Just how the road work helps Celedonio and his 


sons play the guitar, no one in the family can explain.  But it is all part of a pattern 


of dedicated practice that very clearly pays off.91 


																																																								
91 Time magazine with article on them, April 20, 1962, 80.  Celin was getting in trouble 


with the Army reserve because his concert appearances were interfering with his 


obligations to participate in occasional weekend training sessions.  In fact, he was on the 


verge of a court-martial when this Time article appeared.  The Army decided they did not 


want the bad publicity that would ensue from putting a crimp in Pvt. Romero’s budding 


career, so they backed off. 







	 174	


In the event, there was a wake-up piece, his version of reveille, which Celedonio 


would play in the morning, though it was the Gavotte from Bach’s Lute Suite No. 4 in E 


Major.  But by the sons’ own admission, the story about running around the block was a 


fiction invented by someone—though they insist it was not a family member.  Still, it 


made for great copy, and that helped sales.   


In fact, Celedonio and his various agents consistently exhibited a tendency, not to 


mention a willingness, to resort to distortion and even fabrication if it would move 


product.  In the program for the concert at Chicago’s Orchestra Hall in Chicago in 


October 1961, it is stated that Celedonio’s former “concert tours, starting in early youth, 


took him all over Europe,” and that he married at age 18 (i.e., 1931).  In the program for a 


Hollywood Bowl concert during the summer of 1968, the biography provides further 


howlers:  Celedonio was “born into a prominent Malaga family in 1918.  He graduated 


from the Madrid Conservatory and made his Madrid debut at age 18 [1936].  Soon 


thereafter, he married a young leading actress of Malaga’s Teatro Cervantes.”  In an 


interview with Viva Mejor 4/2 (1980), a Spanish-language Catholic magazine published 


in California, Celedonio claimed that he earned a doctorate in music from the Madrid 


Conservatory. 


As we know now, virtually every claim here is misleading.  He had been in the 


habit since his Málaga days of shaving five years off his age, to make himself appear to 


have been even more of a prodigy than he clearly was.  However, this would mean that 


his supposed Madrid premiere took place in 1936, during the Civil War, when we know 
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he was in Málaga.  And, of course, he was born in Cuba, not Spain.  During the Cold 


War, and given the recent advent of Fidel Castro, that was probably not something he 


wanted to brag about.  And we know that he got married in 1934, before the Civil War 


began, not when it was almost over!  Angelita was very talented, to be sure, but she was 


not a leading actress anywhere.  And an exhaustive perusal of the records at the Madrid 


Conservatory from 1929 to 1945 has revealed no evidence of his studies there, though we 


know for certain that he studied at the Málaga Conservatory during the 1930s.  That was 


not impressive enough, though, hence the claim of Madrid studies.  After all, many 


Spanish performers and composers had studied in Paris and Leipzig, so even the Madrid 


claim fell somewhat short of what many of his compatriots could claim. 


These sorts of fibs should provoke laughter, not scorn.  They remind me of the 


sorts of stories Isaac Albéniz routinely told credulous journalists about himself, and this 


was standard practice during the Romantic period.  There is an old saying to the effect 


that “fool me once, shame on you; fool me twice, shame on me.”  We have only 


ourselves to blame if we are fooled more than once by Romantic self-mythologizers like 


Albéniz and Celedonio.  The irony was, of course, that they did not need to do this, as 


their careers were sufficiently remarkable without the propaganda. 


Though the line between myth and reality may often have been indistinct in 


publicity about the Romeros, there was nothing fictional about the dangers of military 


service in the mid-1960s, and those dangers soon came knocking on the Romeros’ door. 


Don’t Get Caught Cold in the Draft 


Of course, the greatest hazard they now faced was that Pepe and Angel were 


coming of draft age.  Angel’s selective-service papers, dated July 3, 1967, indicate that 
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his height was 5’ 8 ¾” and weight, 130 lbs.  Angel declares that he gets paid $900 per 


concert and works 50 hours a week teaching.  However, they advise him that he is not 


“required to report for Armed Forces Physical Examination on July 7, 1967.”  The reason 


for this is that he was deemed to be unsuited for military service, an opinion in which he 


wholeheartedly concurred.   


According to Angel, his unit went on a weekend march in San Luis Obispo as part 


of a National Guard outing, and the captain singled him out because of his guitar 


recordings, putting a hapless Angel on guard duty, evidently to cut him down to size.  He 


rather nastily barked that “just because you’re famous doesn’t mean you’re anything 


special here.”  Angel was having none of this abuse, so he took off his shirt and threw it 


at the captain, then beat a hasty retreat.  The Military Police sympathized with Angel, 


however, assuring him that the captain was, well, an intimate part of the rectal anatomy.   


They reported to the captain that they couldn’t find the escapee.  The camp came to an 


end, and they returned to Santa Barbara in a convoy.  Angel wasn’t out of the woods yet, 


though, so he hired a lawyer to represent him.  In the event, after reviewing the case, the 


army gave him an honorable discharge.   


This was not the first instance of insubordination, however.  Angel had first 


served in an artillery unit of the California Army National Guard.  A record of Military 


Status of Registrant for Angel dated January 21, 1966, states tersely that Pvt. Angel 


Romero had  “ceased to serve satisfactorily,” i.e., “Unsatisfactory participation due to 


failure to attend 90 percent of the scheduled drills and training periods held during 


current retirement year.”  Angel further explained to me that he refused to do KP (kitchen 


duty) because he didn’t want to damage his nails.  He certainly wasn’t going to scrub 
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toilets in the latrine either.  In a statement that he provided to the army in a letter dated 


February 1, 1966, Angel declared that “I should be released from military service for 


reasons . . . stated in the letter.  I feel that these steps should be taken as soon as possible, 


since I do not wish to continue in a situation dangerous to my own health, and possibly to 


the safety of others.”  So, Angel was discharged from the National Guard and was 


exempt from army service.  In the event, his platoon was deployed to Vietnam and 


suffered heavy casualties there.   


Pepe had already faced and survived his ordeal with the military.  His excuse had 


less to do with his disposition than with his physical health.  In the archive is a letter 


dated April 12, 1965, responding to Pepe’s claim that he has a physical defect that 


disqualified him.  He complained of nephritis, as well as “frequent severe pain in my 


back.  “Since my specialty is the most attractive and requested feature of the quartet the 


ability of the other three to obtain engagements and maintain the support of my family 


would be seriously impaired by my absence.”  Pepe was declared 4F and no longer 


eligible for military service.   


A Really Big Show 


Instead of appearing on parade, Pepe and Angel, along with Celedonio and Celin, 


would return to television.  Perhaps the most celebrated of the Romeros’ TV appearances 


took place on the Ed Sullivan Show, during its nineteenth season, episode 25, which aired 


on February 26, 1967.  This was a variety show featuring a vaudeville-like succession of 


mime artists, jugglers, comedians, and musicians.  Ed was often mimicked for the way he 


would say, “Tonight we have a really big SHEW!”  This particular episode featured quite 


a cavalcade of talent, with a conspicuously Latin twist.   
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Music: 


Nancy Sinatra – “My Buddy” & “Sweet Georgia Brown”  


Xavier Cugat Orchestra – “Tequila”  


Charo (playing guitar & singing) – “Shalom Aleichem” (backed up by Xavier 


Cugat's band)  


Barbara McNair – “I Feel A Song Coming On” & “Somewhere Over The 


Rainbow” medley  


The Romeros (four Flamenco guitarists)  


The Steel Bandits (boys playing steel drums) – “Georgie Girl,” “Spanish Flea” & 


“Colonial Bogey March”  


Comedy:  


Henny Youngman (comedian) – joined onstage by 10 violinists  


Corbett Monica - stand up comedian  


George Campo (Vaudeville style routine)  


Pinky and Perky (frog-puppet act)  


Clair & McMahon (comedy team) – how a marriage can be ruined by 


commercials.  


Audience bows:  


Mrs. Marvin Shields (Navy hero's widow) and Kathleen Nolan.  


True to form, the Romeros made a big splash in the Sullivan pool, but it was 


almost a big belly flop.  For some reason, the time of the Romeros’ scheduled appearance 


was moved up, but not everyone got the message.  When Sullivan called upon the quartet, 


only Pepe and his brother Celin were present.  Celedonio had gone to look for Angel, 
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who had wandered into the lobby for some reason.  The security guard refused to let him 


return, and he had to push his way past the guard to get back in. “Ed Sullivan announced 


us and he looked to us,” Celin later recalled.  “And there was only the two of us.  You 


could see, in his face, that Sullivan was completely shocked.”  The brothers had asked 


Nancy Sinatra, also a guest, to locate the missing Romeros, and she soon did.  Father and 


son strolled on stage in the nick of time, just as the camera rolled to them.  Even though 


the Ed Sullivan Show was the most-watched variety program of its time, Pepe, then in his 


late teens, says he wasn’t made nervous by the potential debacle.  If the missing Romeros 


couldn’t be found, he and his brother were prepared to perform as a duo.  “You have to 


roll with things as they come,” he said.   


Pepe later expatiated on the significance of this event.  “It was very exciting.  Ed 


Sullivan was not really known for this particular type of music.  And to bring the guitar to 


such a vast audience, it was an exciting and wonderful thought.  It had some very funny 


things that happened because as it goes in live TV, everything changed.”  Of course, they 


were already seasoned TV veterans, having performed on another much-watched 


program of that era, the Tonight Show, in January 1965.  


Those Fabulous Flying Romeros  
 


Prominent New York Times critic Donal Henahan wrote in a March 29, 1971, 


review that “the four Romeros may sound like an aerial team.”   That was a perspicacious 


observation.  In reading and hearing about their life on the road during the 1960s, 70s, 


and 80s, it’s hard not to imagine Los Romero as a sort of traveling circus act:  The 


Fabulous Flying Romeros Perform Death-defying Feats of Aerial Acrobatics, or 


something along those lines.  They traveled the highways and byways of the U.S. and, 
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despite their frequent appearances in the country’s leading concert venues, never felt 


themselves too good or exalted to give a concert in any cow town or wide spot in the road 


that would have them.  Like Liberace, they had found just the right formula for 


popularizing classical music and bringing it to ordinary Americans in the most ordinary 


of places.  As Pepe later said, “You have to program music in a way that is like fishing.  


The idea is to give the audience something they will like if you want them to come to 


you.”  As a Columbus, Ohio, critic once noted, “What impresses one most about the 


Romeros is their realization that guitar playing can be as much enjoyed as endured.”92  


Celin recalls that in those early days in the U.S., it was just one “big adventure.”  


He would get an envelope from Jim Lucas with 125 concert contracts.  He had never 


heard of most of these places, and since he was responsible for the driving, he bought a 


big map and put pins in it to mark their destinations.  Still, nothing had prepared them for 


the vast distances and the drastic changes in climate.  Once, coming up from Alabama, 


they were unprepared for Minnesota winter.  Pepe and Celin were to play duets, and Pepe 


was wearing a black-silk suit.  The first thing he did going from the train station to the 


hotel was to buy an overcoat.  When Celin got to the hotel, there was a package waiting 


for him, with a hand-knitted sweater from his wife, Laurie.  


They chose to drive across the U.S. because concerts were usually only 200-300 


miles apart, and it was more practical to go by car than to fly.  Also, thanks to the 


Eisenhower administration, there was a new interstate highway system at their disposal, 


so cross-country touring was easier than it would otherwise have been.  Anyway, one 


																																																								
92 From an undated clipping in the family archive. 







	 181	


year Celin had bought a GMC ¾-ton truck to drive them and their equipment around in.  


A year later he traded that in on an early Suburban.  This provided ample space for a new 


traveling companion, Melchor, a 121-lb. German shepherd named after one of the Magi, 


who had been a Christmas present for Angelita.  His job was to guard their luggage and 


guitars when they were not in the car.  No would-be thief ever got past his vigilant eyes 


and nose—not to mention his teeth. 


In those early days, the Romeros changed cars with the same frequency they 


changed addresses, and after the Suburban they bought a camper.  Celin, Papá, and Mamá 


rode in the cabin, and Angel and Pepe rode in the unheated camper part, which would get 


very cold in winter.  Once they stopped for gas and drove off not realizing that Pepe and 


Angel were not in the camper because they’d gone to the bathroom.  They got about three 


miles down the road and then realized their mistake, but they couldn’t turn around.  It 


was late at night, so Celin simply backed up all the way to the gas station to get them.  


Sometimes they had concerts on consecutive days so they would hit the road right after 


the one concert to drive to the next town late at night.  So, despite such miscues, the 


camper came in handy. 


In fact, there is always a sort of carnival atmosphere when the Romero quartet 


performs, and they would roll into town with their guitars and castanets to bring a bit of 


Andalusia to high plains, southern bayous, or Smokey Mountains.  I distinctly recall 


attending one such performance in Burlington, Colorado, in 1977, and it was an 


experience never to be forgotten.  They holed up in a local motel, nothing fancy, and got 


ready for their concert.  It was a virtual certainty that the hard-working folk of this 


agricultural community in eastern Colorado had never had to opportunity to see what 
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they were about to see, and the high-school auditorium where the Fabulous Foursome 


was to perform was packed.  Enter the Romeros, stage right, playing their standard 


repertoire of pavanas and preludes, recuerdos and rumores, of sonatas and soleares.  As 


always, a rousing malagueña finished off the program and brought the house down.  I 


noticed that they brought the same intensity and infectious enthusiasm to this appearance 


that I have seen them bring to concerts in major venues.  And they would repeat this 


carnival act in dozens of such communities all over the U.S.  Mamá saved postcards as 


souvenirs from every motel they stayed at, whether it was the Fiesta Motel in Pontiac, 


Illinois, Showboat Motor Inn in Greenwich, Connecticut, Holiday Inn in Gary, Indiana, 


or the Ramada Inn of Wichita, Kansas.  No wonder Pepe once said he knew the U.S. 


better than his own country! 


In the Romeros’ case, however, it was not just a matter of breezing in and out of 


every “Burlington” that would have them.  They were careful to cultivate good relations 


with the locals, to ensure a base of goodwill and the possibility of further invitations to 


perform.  For instance, the Billings Gazette reported on November 10, 1963, that after a 


Romero concert at the Billings Community Center, the visiting Spaniards were fêted at 


the Earl Cranston home, where they schmoozed with local guitarists and other fans.  This 


was just the sort of personal diplomacy at which they excelled, and it paid handsome 


dividends over the years, not only in terms of concert appearances and attendance but 


also sales of their recordings. 


Still, most people would find this incessant driving and performing exhausting. 


The endorphins that performing produces do give one a sort of high that can be addictive, 


but after a concert the high is followed by a crash, and you have to rest.  Carissa says that 
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the Romeros are ideally suited for their way of life.  They are very tough, physically and 


mentally, and can endure the discomforts of touring.  She thinks this is typical of 


Andalusians, perhaps of an earlier generation that survived the Civil War.  There may be 


some truth to this hypothesis, as Henahan went on to say as much in that same review:  


“There must be something about being born in Spain that gives artists a long-lasting 


vitality.  Think of Pablo Casals, Pablo Picasso and Andrés Segovia—and of Carlos 


Montoya.”  Or think of Celedonio Romero, who kept performing till age 83, just before 


he died! 


Appropriately enough, Carissa deploys an automotive metaphor to describe this 


condition, which is a sort of “sixth gear” that allows the Romeros to keep going when 


everyone else is collapsing from exhaustion.  And all that energy gives a lot of joy to 


their listeners, especially when they have never seen anything like it before.  After having 


attended thousands of Romero performances, she notices that the audience members 


generally walk out of the hall with a smile.  And she is not alone in noticing this.  


Already in October 26, 1968, The Province featured a review entitled “Superb Romeros 


Made Music Fun.”  That’s about it.   


Again, this principle applies regardless of venue.  In Bettendorf, Iowa, the Times-


Democrat (March 24, 1974) asserted that “What people like most about the Romeros, I 


suspect, is their infectious good humor and charming rapport.  And secretly, everyone 


must long to be able to pick up his own guitar like that and melt milady’s heart.”  The 


Seattle Times (April 9, 1974) observed that “The audience also obviously had fun—of the 


soul-cleansing, battery-charging kind.  The audience applauded enthusiastically—with 
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scattered shouts of Ole!”  The Philadelphia Evening Bulletin (July 22, 1969) noted about 


a concert at Temple University Music Festival that   


they also are knowing entertainers.  Their art is a highly commercial, though it is 


still art.  And one thing an entertainer must know is how to please an audience.  


This the Romeros do perfectly.  They can get laughs merely by announcing the 


next number.  Last night they got quite a bit of mileage out of a broken footstool 


that had to be replaced with one just a shade too high.  As each member of the 


family pushed the footstool along, the laughs grew louder, until the footstool was 


relegated to the background as the player simply crossed his legs to perform. 


So, despite the rigors of concertizing, the family has been sustained to a large 


extent by the feeling that they are doing some good, not only as entertainers but also as 


cultural ambassadors.  As Celin remarked to the Birmingham Massachusetts News  


(March 6, 1965), “We knew that American people liked the guitar but we were surprised 


to discover that in many of the cities we have played, ours was the first guitar concert.  


Throughout our travels during our six years in the U.S. we have found the people very 


warm on and off stage.”  And though their act is very entertaining, it never insults the 


intelligence of the audience by becoming coarse or tasteless.  On the contrary, in the 


opinion of the South China Morning Post (December 16, 1992), the outstanding trait of 


the Romeros is “the unconditional dignity with which they treated their instrument and 


their music.”  So, dignity can be entertaining. 


Jascha Heifetz understood all of this as well as any concert artist, and it lead him 


to remark that “You always hear of the ‘delicate, sensitive artist.’  I assure you that it 


takes the nerves of a bullfighter, the digestion of a peasant, the vitality of a nightclub 
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hostess, the tact of a diplomat, and the concentration of a Tibetan monk to lead the 


strenuous life of a virtuoso.”93  Though the life of a touring concert artist may seem 


glamorous and privileged, and though it may do a lot of good, it is full of mishaps, some 


comical and some life threatening.  


Anything that can go wrong might go wrong! 


After reading through hundreds of reviews of Romero concerts and recording the 


family’s reminiscences, I’ve been struck by just how many how many things can go 


wrong, even when there is a top-drawer management agency like Columbia Artists 


arranging logistical details.  These miscues can be divided into the several categories 


below.  


Illness:  People have accidents and get sick.  That’s a given.  What matters is how 


a group like the Romeros responds to this inevitability.  The Romeros have become both 


stoic and resourceful in coping with maladies whose onset and duration are hard to 


predict.  Stauton, Virginia’s Daily News Leader (March 11, 1989) noted that “Seven 


years ago, Celin was here, ill and assisted by brother Pepe.  This year he returned with his 


lovely wife, Laurie, who herself was ill with asthma.  And so it was that one of the two 


chairs remained empty for the first half of the program.  Celin, a consummate musician 


and self-servant of this music, presented exactly the right constellation of solo guitar 


music.”  Occasionally, the quartet became a trio on short notice, as the Anchorage Daily 


News (October 20, 1972) reported that “Celedonio Romero, the father of the other 


																																																								
93 Cited in Ayke Agus, Heifetz As I Knew Him (Portland, OR: Amadeus Press, 2005), 


243. 
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performers, became suddenly ill and was unable to perform.  His three sons carried out a 


program showing great versatility.”  


Scairlines:  Given the millions of miles and kilometers the Romeros have 


traveled, most by car and plane, one marvels that they are still alive and in one piece.  In 


fact, they have had several close calls.  Toronto’s Globe and Mail noted in one review 


that the group performed well “despite changes in [the program] because luggage, with 


part of the music, had gone astray.”  Angel reported, with a mixture of heartache and 


dismay, to Tully Potter in Hi-Fi News that “his precious Miguel Rodríguez instrument, 


having just flown in to London from Amsterdam . . . was terribly cracked—it had been 


crushed.”  ‘I gave the guitar first-aid with magic glue; I think the patient will live. . . .  I 


always keep the glue with me, in case the instrument falls apart or my fingernails break.’” 


Henry Raymont of the New York Times (August 29, 1969) said that Celin suffered 


a terrible ordeal getting to Saratoga Springs from Los Angeles:  


“The trouble began when we had to circle over Kennedy Airport Friday 


night and missed our connecting flight to Albany.  So we rented a car from 


Alexander’s at about 10 p.m., about 12 hours after we left Los Angeles.  We 


drove up the New York thruway in a torrential rain and at 3 in the morning, . . . 


we had a flat tire.  But what a terrible thing, there was no spare.  For three hours 


we sat in the car, crammed, without guitars.  I can’t tell you what we said.  There 


were some special Spanish words which don’t translate.  Then at 6 in the morning 


cars began to pass and somebody must have called for help because half an hour 


later a tow truck took us to Albany where everybody was very friendly.”  
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“Imagine,” Angel interrupted.  “Cars breaking down in America and 


people so friendly, when in Spain we think no machines ever break down in 


America and people have no time to be friendly.”  


An undated clipping noted that “Unfortunately, part of the Romeros—father 


Celedonio and one of his sons, Angel—was stranded in New York airport.  Their absence 


left the show to be performed by Pepe and Celin Romero.”  Undeterred, Pepe made 


lemonade out of lemons:  “Too bad for them . . . we are happy, we get to play more.” 


Such equanimity was an essential survival skill.   


The Oregonian (January 10, 1974) gave its readers evidence of this in another 


review.  Apparently the Romeros were called in at the last minute to substitute for an 


ailing José Carreras.  “The switch had its complications.  The Romeros, [engaged] less 


than 30 hours earlier, arrived in the early evening in Portland to find the airline had lost 


one of their guitars.  Thirty minutes before curtain time it was found.”   This was but one 


of many such incidents.  The St. Louis Globe-Democrat (April 2, 1984) reported that 


“The Romero family was late in starting on Saturday evening because at concert time 


their luggage and two of their instruments were still in transit from the airport.”  And then 


there were automobiles.  


Bad carma:  Airlines may have created inconveniences, but cars created potential 


disasters, some of which were comical.  In the 70s, Pepe had a diesel Mercedes, which he 


preferred because it didn’t freeze so readily and had better mileage.  Once, in upstate 


New York, they were driving at night and the generator belt broke.  The diesel would still 


run but there was no electricity, so the lights went out.  Pepe held a flashlight out of the 


sunroof to illuminate the road ahead; however, a policeman pulled them over, explaining 
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that they looked like a Martian spacecraft and had frightened him.  After hearing their 


story, he guided them to a repair shop where they got the problem fixed and moved on. 


Mamá once laughed uproariously upon recalling a trip they’d made with the 


suitcases tied atop their car.  Unbeknownst to them, one had bounced onto the freeway.  


Though a traveler going in the opposite direction picked it up, he was unable to return it 


to them.  Police were able to trace their route and it caught up with them four days later 


by airplane.  This was indeed fortunate, because without her suitcase, she had no change 


of clothes to wear.  


In the early days, before seatbelts and other safety devices, Celin, who was the 


first to drive and remained in charge of motoring matters, made his passengers wear 


motorcycle helmets.  He had seen the grisly aftermath of a car crash in which the 


passengers were thrown through the windshield and killed, and he thought the helmets a 


wise safety precaution.  However, they would result in some misunderstanding and 


embarrassment.  Once, after a concert in Hamilton, New York, they got lost driving back 


to their hotel in a heavy snowstorm—they went left when they should have gone right.  


As a result, they soon found themselves out in the middle of nowhere.  They would need 


help, but there was no one around to give it.  Then they noticed the lights of a house in 


the distance, so they decided to walk in that direction.  The problem was that they had not 


worn anything but their tuxedos, as they didn’t anticipate needing winter clothing.  Mamá 


wanted everyone to keep at least their heads warm and made them wear their helmets.   


They also did not want to leave anything in the car, so they trundled through the 


snow in their tuxes and helmets, carrying their guitars.  They eventually arrived at a 


farmhouse and rang the door bell.  The poor old farmer could hardly believe his eyes:  
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there on his doorstep were four men and a woman in formal dress and motorcycle 


helmets, covered in snow and carrying guitar cases.  They must have looked somewhat 


like ET times five.  The Romeros explained their predicament to him in accented English, 


and deciding they were harmless, the farmer let them in.  He made eggs for them and 


everyone got along famously.  In fact, they became fast friends, and he stayed in touch 


with them over the years. 


These mechanical mishaps had no ill effect, but actual accidents were another 


thing, and there’s a long history of these.  The first serious collision happened on May 19, 


1960, and detailed records of it survive in various legal papers and depositions from April 


1961.  Celedonio was driving the ’53 Chrysler, with Pepe in the passenger seat, when a 


large truck lost its brakes and rear-ended them at the intersection of Rodeo Dr. and Santa 


Monica Blvd. in Beverly Hills.  Though Pepe wasn’t seriously injured and suffered from 


only a slight headache, Papá had hit his chest and hand on the steering wheel.  He 


complained of dizziness, swelling in his left leg, injury to his right hand and wrist, neck 


and head (whiplash), and chest.  Even in April 1961, he was still bothered by numbness 


in the ring finger of his right hand, which did not have the control it used to and was not 


improving.  Celedonio didn’t give any lessons for three months after this untimely 


accident, which also affected his preparations for an upcoming appearance at the 


Wilshire-Ebell Theater, in January 1961.  In fact, the program had to be changed to 


accommodate his injury-induced limitations.  


Another collision occurred on July 3, 1963, and though Celedonio was now the 


passenger and not the driver, once again he was badly injured.  Celin recalls that he was 


driving down Sunset and noticed there was an accident.  He was horrified to realize that it 
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was Angel and Papá, driving Celin’s new Volvo.  Angel had been tooling down Sunset 


before making a protected left turn at Branson.  But just then, an elderly driver went 


through the light and crashed into him.  This was before seat belts, and though Angel 


wasn’t injured, Celedonio had had his right hand against the frame of the small window 


while the large window was down.  His hand was forced into the small-window frame 


and badly injured.  Though he needed surgery on his right arm and hand, he completely 


regained the use of both. 


And the beat went on.  Pepe was once crossing the continental divide in Colorado 


during the winter, when he lost control of the vehicle and rolled off the road.  His guitar 


flew out of the car and landed in a snowdrift.  Though he thought it was lost, some Good 


Samaritan found the valuable instrument and returned it to him.  Of course, guitars can be 


replaced in a way that fingers cannot.  In South Carolina, on January 28, 1986, the same 


day that the space shuttle Challenger exploded, Pepe was on the way to the airport when 


he was rear-ended by a semitrailer and his rental car flipped over twice into the median.  


He remembers seeing the horizon going around and around, and when he stopped, he felt 


great pain in his right arm.  His next sensation was hearing someone outside asking if he 


was alive!  He was alive but more worried about his ability to play.  So, he got out of the 


wreck, took out his guitar, and played the Villa-Lobos Etude No. 1 in E Minor, which 


demands great dexterity.  His fingers still worked, so he knew he would be okay.  On 


September 24, 1997, he was again rear-ended by a truck while waiting at a stoplight in 


Del Mar.  He experienced whiplash and had to cancel several concerts and classes; his 


therapy went on for years.    
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Sadly, injury was soon added to injury.  Pepe continued to practice while in 


traction from the accident, but one day the traction unit fell on his guitar and badly 


damaged it.  This wasn’t just any old beater but rather his beloved La Wonderful.  The 


woods for it were specially selected by master luthier Miguel Beneyto Rodríguez, though 


the instrument was actually built by his son Miguel Rodríguez Serrano (1921-98), in 


1973.  The instrument got its name from all the visitors to Rodríguez’s workshop who 


said that they wanted a guitar “like the wonderful one he made for Pepe.”  Rodríguez did 


not speak English, but he remembered that particular word and named the guitar 


accordingly.  Fortunately, a brilliant San Diego repairman named Uris Zeltins was able to 


restore the instrument to its original appearance and sound.   


Stormy weather:  Everyone complains about the weather, but no one does 


anything about it.  Though that remark is often attributed to Mark Twain, apparently its 


origin is somewhat uncertain.  Still, weather remains a phenomenon over which we have 


little control, and it often disrupted the best-laid travel plans of the Romeros.  Blizzards 


and fog could wreak havoc with flight schedules, causing them to miss a concert date 


while stranded at an airport.  But even if they made it to the concert on time, the weather 


could still make life difficult.   


On July 16, 1966, Angel and Pepe performed at the Waikiki Shell.  One would 


perhaps expect stormy weather in such a tropical locale, but certainly not low 


temperatures.  However, as Honolulu’s Star-Bulletin reported, “it was so cold Angel 


Romero, one of the featured guitarists, had to stick his hands inside his tux to keep them 


warm during orchestral moments in the Concierto de Aranjuez by Rodrigo.  Yet so hot 


when Pepe Romero took the spotlight alone for two Flamenco selections he appeared 
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volcanic.  That’s because the Honolulu Symphony had retired backstage leaving Pepe 


alone as a white coat against red background lightning.”  


Problems rarely appear in isolation, and a perfect storm of difficulties can beset 


even the most durable of travelers.  The Deseret News in Salt Lake City once reported 


that “ 


The father and Celin and Pepe made the trip from their southern California 


home by car.  But Angel who was fighting a case of flu that was reported 


bordering on pneumonia arrived by plane to make sure, as a good trouper, that the 


show goes on.  The Salt Lake Airport was fogged in and so he had to land in 


Ogden and arrived in town by car after all.  Though it was a bit obvious that he 


didn’t feel his best, his playing was great.  Tiny cooing babies did not always 


enhance the needed silence.”   


Babies are one thing, and thunderstorms another.  Celino was playing the 


Aranjuez with the Utah Symphony when lightning knocked out the power, abruptly 


terminating his performance.  This happened to him again in Coral Gables, Florida, 


during a solo recital.  


And there were close calls.  The Corpus Christi Caller-Times (March 29, 1990) 


told its readers that “the Romeros arrived at Corpus Christi airport only a couple of hours 


before their performance, and the abrupt humidity played havoc with their intonation, 


particularly in the evening’s first half.”  Yes, intonation is a recurring challenge for 


guitarists, and their listeners. 


Tuning troubles:  Guitars and their strings are extremely sensitive to even slight 


changes in temperature and humidity.  We learn from the San Diego Union-Tribune (May 
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10, 1995) that when the Romeros performed at the famous Old Globe Theater in Balboa 


Park, the stage was set up as a rustic kitchen and wheat field for a dramatic production.  


This caused Pepe to joke that “It’s always especially hard to tune in a wheat field.”  As 


the reviewer noted, however, “The real difficulty was the disparity in temperature 


between their chilly dressing room and the warm theater, which adversely affected guitar 


strings.  The concert began a few minutes late because Celedonio Romero reportedly 


refused to go on stage until his instrument was tuned to his exacting specifications.”  


But other things can affect intonation as well.  The Sun in Vancouver (October 31, 


1969) speculated that a certain “vagueness of intonation might have been partly due to 


the trifle of over-aggressiveness from the string section.  Regardless of the cause, a 


recurring complaint people register about guitar concerts is the amount of time devoted to 


tuning strings.”  The Parkersburg Sentinel (February 23, 1968) lost patience as a result:  


“One of the things noticed was the great amount of re-tuning which was necessary, not 


only between numbers but during the music itself.  Apparently the guitar resembles the 


harp in this respect.  The artists were not at all inhibited about changing the printed 


program.”   Though the Green Bay Press-Gazette (February 10, 1973) had high praise for 


the Romeros’ musicianship, it still found the concert “marred by long pauses while 


instruments were tuned and feet and shirt cuffs meticulously arranged.  Those things are 


necessary, but they still seem mildly insulting to an audience which has come to hear 


something other than the scales played.”   


Program perplexities:  Just as strings are sensitive to the environment, audiences 


can prove very sensitive to changes in programming.  The San Antonio Light (March 20, 


1989) was nonplussed by the last-minute substitution of Ernesto Halffter’s “fiery Danza 
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de la Pastora and the more subdued Joaquín Rodrigo Fandango, instead of the scheduled 


four-movement quartet by Madina.  This puzzlement (which confused many who thought 


the players had quit after two movements) was the first of several program changes.  


Fortunately, later substitutions were noted from the stage.”   Part of this spontaneity was 


explained by Pepe to the Sunday Morning Post in Hong Kong (December 3, 1992):  “I 


choose the music I am in the mood to play at that moment, that I enjoy playing.”  Then 


again, sometimes it arose from sheer necessity, as when the Sheboygan Press (March 7, 


1978) informed its readers that “Unfortunately a family emergency called Pepe away and 


the concert had to be completely reorganized.”   


Sometimes, though, the program itself was at fault.  The Independent-Journal 


(August 16, 1976) complained about a program that “was badly printed, with selections 


by the same composer appearing in different sized type so that the audience had difficulty 


following what was being played.”  The California Tech (November 16, 1972) 


disapproved of one aspect of a Romero concert at Beckman Auditorium:  “The quartet, 


displaying that characteristically Spanish ability to ignore the program which often 


disconcerts American audiences, made additions and rearrangements in the performance 


which seem to confuse the audience.”  How the reviewer knew this propensity was 


“characteristically Spanish” is unclear, though perhaps he was simply uninformed.  


A more serious critique was leveled by a reviewer in an unidentified clipping, 


discountenancing the repertoire itself and its presentation:  “Although the playing was 


rich in tonal beauty, the arrangement of the program left much to be desired.  Señor 


Romero, and each son in turn, performed as soloist and finally all joined in ensemble.  


Selections from Villa Lobos, Llobet, Sor, Bach and Albéniz appeared helter-skelter in 
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bits and snatches.  Since most of the pieces were quite short, hopping from one historical 


period to another accentuated the evening’s lack of musical continuity.”  To be sure, this 


was characteristic of many guitar recitals and results from the idiosyncratic nature of the 


instrument’s repertoire.   Still, one Howard Posner complained that at a UCLA concert by 


Pepe “Program notes, supplied by Romero or his management, were unhelpful and 


inaccurate.” 


Venue vexations:  Every theater has a staff to handle seating, lighting, 


amplification, and other aspects crucial to the success of any concert.  But bad stuff 


happens to seating, lighting, amplification, and other aspects crucial to the success of any 


concert.  Once, during the early 1960s, while on tour in the South, the quartet noticed that 


there were people sitting in the balcony while there were empty seats in front.  


Reminding the audience that the guitar was an intimate instrument, they called out for the 


folks in the balcony to come on down.  But these particular folks were black, and they 


knew better than to accept the invitation.  The Romeros understood nothing about 


segregation and were mystified by this, until someone later explained that what they did 


was dangerous and that they could have gotten into serious trouble for it.  


Critic John Henken recalled in the Los Angeles Times (September 9, 1992) that 


during the premiere of Rodrigo’s Concierto Madrigal for two guitars and orchestra at the 


Hollywood Bowl in 1970, the sound system malfunctioned and half of the work was 


played without amplification.   Then again, the absence of amplification could be 


liberating.  The Pittsburg Post-Gazette (February 20, 1984) opined that  


The modern world has gotten used to great quantities of decibels. . . . 


Listening to four guitars in a room the size of Heinz Hall forced the audience to 
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recalibrate their ears.  Although a huge speaker loomed above the stage there were 


no microphones and no amplification.  There was nothing but the unadulterated 


sound of guitars, playing in combinations ranging from a quartet to duets to solos. 


. . . As the ear got used to this effort, it began to concentrate on the nuances of the 


music and of the performance. . . . Of course, the recalibration of the ear brought 


out other sounds along with those of the guitars:  programs rattling, feet shuffling, 


doors closing, and people coughing . . . and coughing . . . and coughing.   


Coughing can indeed be an irritant at a guitar concert.  Segovia would sometimes 


instruct his audiences to use a handkerchief to muffle coughs, but that rarely had any 


beneficial effect.  Why do coughers always wait for the soft passages to make a concert 


hall sound like the emphysema ward at Los Angeles County Hospital?   


Still, The Tennessean (February 3, 1984) complained that “Romero’s nimble and 


effortless work was occasionally lost in the expanses of the Jackson Hall.”  So, 


sometimes, a little amplification goes a long way, though it can pose unique problems of 


its own. The Washington, D.C, Star-News rather comically observed that “Assembling 


after intermission, Celedonio Romero and his sons resembled a modern Laocoon 


sculpture group, as they wrestled with their four mikes for a few hilarious moments.”  


And the Orlando Sentinal (January 16, 1991) hit the nail on the head when it found that 


“The warm tone and mellow shadings that are the heart of the guitar were not to be heard, 


but that may have been because the concert was being amplified.  Microphones have 


certainly been known to put a cutting edge onto tone that didn’t start with one, and the 


microphones made themselves evident Sunday even when the music was silent.  They 
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were especially adept at picking up one Romero’s whisper to another or the tap of shoe 


leather against a footrest.”   


And where there is electricity, shocking things can happen.  In an article cited 


earlier, the San Diego Union-Tribune’s Valerie Scher (May 10, 1995) noted approvingly 


that “nothing seriously deterred these virtuosos. . . . Not even an electric short in a stage 


light, which prompted popping noises and cascading sparks during Pepe Romero’s 


Recuerdos de la Alhambra.  Such distractions made his sure-fingered professionalism 


particularly admirable.” 


Celin, ever the diplomat, told the Clinton Herald  (February 7, 1973) in Iowa that 


“the acoustics in Washington Junior High School auditorium were unusually good for a 


small theater.”   But the critic ruefully noted that the audience had to endure “hard seats 


and inadequate stage lighting.”  


Then there are vexations that one can scarcely anticipate or mitigate.  When the 


Romeros played at Cal Tech’s Beckman Auditorium, The California Tech’s critic 


(November 16, 1972) grumbled that “A woman with two small children was seated right 


next to me and proved quite a distraction to all those around her trying to quiet them 


down as they became bored. . . . It later turned out that the children were the offspring of 


one of the Romeros and the woman was their mother”!  


And some disruptions were aviary rather than human, proving even more 


intractable.  Virginia’s Culpeper Star-Exponent (March 1, 1971) reported on a Romero 


concert in the auditorium of the Culpeper County High School:   


A large bird had somehow gotten into the auditorium and was flying 


overhead, weaving and dipping his wings to the music, or so it seemed.  The 
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performers glanced overhead, but continued until they completed the opening 


number, “Quartet in A Major” by Antonio Vivaldi.  Then they could ignore their 


competition no longer, and burst into chuckles themselves.  Pepe remarked 


“Vivaldi would be so pleased, he was very fond of birds.”  And to show his own 


appreciation of his feathered admirer, Pepe substituted two musical selections 


honoring Spanish birds instead of the Frescobaldi aria listed on the program. . . . 


The bird, perhaps feeling outclassed by such a variety of sweet sounds, retired to a 


niche in the high ceiling, and apparently enjoyed the rest of the performance along 


with the enthusiastic audience. 


Performers take note:  make the best of a bad situation, and remember that a little humor 


goes a long way.  Still, it’s hard to find humor in a chair that collapses under you just as 


you are about to finish your warm-up and go on stage.  This recently happened to Pepe, 


and though he experienced some soreness in his back and left shoulder, the show had to 


go on, and it did.  At least the chair hadn’t disintegrated on stage.  That dubious 


distinction goes to Celino, whose chair once gave way in the middle of a performance; 


fortunately, he was unharmed. 


Fingers and fingernails:  These facets of the human anatomy are as vulnerable to 


injury as they are indispensable to playing the guitar.  Thus, they can be the source of 


some angst, and considering the potential consequences of cutting a finger or breaking a 


fingernail before a concert, that anxiety is not entirely irrational.   The Honolulu Star-


Bulletin (October 28, 1972) understood this well enough when it reported on “a 


temporary uncertainty in the Albéniz work—caused by every guitarist’s nightmare, a 


fingernail caught in the strings.”  Nonetheless, “Pepe played faultlessly and with great 
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artistry.”   At the Lobero recital the family gave right after resounding triumphs in New 


York, the local press reported that “an injury to the index finger of his right hand kept the 


oldest son, Celin, out of the formal program.  But when the audience clamored for more 


music at the close of a generous feast, Celin was brought on stage and showed what 


ingenuity and artistry can do to overcome a handicap.  He played the left hand, and Pepe 


leaned over his shoulder to do the strumming and plucking, and together they presented 


an exquisite performance of a lovely 18th century Romance by an unknown composer.”  


Once again, the show must and will go on . . . most of the time.  Cleveland’s 


Plain Dealer (October 23, 1988) noted with some disapproval that “After playing a single 


flamenco encore (by Sabicas), [Pepe] Romero begged off from further duty because, he 


said, the nail on the index finger of his right hand was wearing down and ‘I have to play 


tomorrow night in Cincinnati.’  One hopes Romero’s fingernail survives Cincinnati.”  


One hoped, and it did. 


When Angel recorded the Concierto de Aranjuez with the San Antonio Symphony 


in 1967, he did it in one take, at 1:30 p.m., in spite of the fact that he had cut his right 


thumb opening a can of Schlitz beer during lunch and before the recording.  At least he 


was able to continue.  The next time something like this happened, it was more serious.  


The London Guitar magazine (September 1984, 5), reported that “On the day of his 


Wigmore Hall concert Angel Romero was shutting the heavy iron door to the main 


building wherein he was renting a flat in London when the heavy door swung and closed 


on his left hand, trapping it and badly bruising his index finger.  The concert was 


cancelled at the last moment, much to the disappointment of the Wigmore Hall 
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audience.”  At least the safety of one’s digits and other appendages are somewhat under 


one’s control.  The same cannot be said of press notices. 


Incomprehension:  Celedonio’s name consistently gave journalists fits.  All of the 


variant spellings one encounters in periodicals cannot simply have been typographical 


errors.  It’s an unusual name, and writers weren’t sure what to make of it.  Even a 


Mexican newspaper once referred to him as Macedonio.  Other choice misspellings have 


included Celendonio, Celedonia, Caledonio, Caledonia, and Celadonio.  Celin was a bit 


easier to spell but sometimes came out Celine.  This is just the tip of an iceberg of 


incomprehension the family encountered as they crisscrossed North America, giving 


concerts under a variety of conditions and collaborating with a host of different 


performers. 


For one thing, Spanish composers were not necessarily all that familiar to 


American critics, so we can forgive the Manchester, Connecticut, Journal Inquirer 


(November 13, 1993) for praising Pepe’s interpretation of a work by “Ibanez,” which was 


originally written for the piano but clearly mimicked the guitar, and which was 


subsequently transcribed by Pepe.  Naturally, Isaac Albéniz was the name fished for here. 


Sometimes it wasn’t the critics but rather local performers who simply didn’t pass 


muster.  The Edmonton Journal’s April 3, 1980, issue griped that the local symphony’s 


rendition of Torroba’s Concierto ibérico for four guitars and orchestra provided “an 


uninspired, wishy-washy accompaniment” that revealed insufficient understanding of 


Spanish music.  Frankly, the reviewer found it embarrassing.  


Then there was the issue of the quartet itself.  Many ears were simply not 


accustomed to the sound of four classical guitars being played at once, leading the 
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Chicago Daily News (March 21, 1966) to complain that “four guitars, even perfectly 


played, make a confused sound in which it becomes difficult to hear individual notes 


clearly, and their uniform color makes a hash of the concerto concept.”  Another clipping 


in the archive chimes in with this critique:  “Listening to four guitars playing at once is 


rather like listening to four pianos at the same time:  there is multiplicity without 


enrichment.  In this respect, the experience differs radically from hearing the 


complementary voices of a string quartet, which is made not only for variety as such, but 


also for musical development.”   


Even the New York Tribune (February 8, 1964) got in on the act:  “What the dry 


sound in the Philharmonic Hall did show up were unevennesses in execution—one 


minute one heard the melody, the next minute one didn’t; high notes catapulted from 


nowhere.  Rhythmic stretching and yanking that distorted the music like scurvied bones.  


But why must the scapegoat be bits of Bach’s Goldenberg [sic] Variations or thumping, 


twanging reductions of orchestral scores by Vivaldi or Falla . . . a flare for show biz 


tripped them up rather badly.”  


On rare occasions, critics either didn’t understand or simply didn’t like what the 


Romeros had to offer.  The Grand Rapids Press (March 10, 1973) counseled that a 


“Romeros concert requires patience.  There were times one could grow impatient with the 


repetitive deliberateness of many of the guitar passages, particularly in the Rodrigo 


Madrigal [concerto for two guitars and orchestra]. . . .  one person said ‘I keep thinking 


they’re really going to get going and then they slow down again,’ and one man felt the 


‘culture’ was too much and didn’t return after intermission.”  Too much of a good thing.  
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The most egregious example of incomprehension was provided by Albert 


Goldberg, a Los Angeles Times critic who reviewed Angel’s West Coast premiere of the 


Concierto de Aranjuez at the Hollywood Bowl in July 1964, with Eleazar de Carvalho 


conducting an all-Spanish program of Albéniz, Falla, Ravel, and Rodrigo.  We note here 


that Celedonio was to have played this premiere, but Mamá did not want him to appear as 


a concerto soloist because she feared that he might succumb to the temptation of an 


encore with one of the attractive young female musicians.  Angel stepped forward to take 


his place. 


Now, Goldberg was a knowledgeable and astute critic, as well as a very good 


writer—which makes it all the more, well, incomprehensible that he could get something 


so utterly wrong, at least about the music, if not the musician. 


One difficulty is the inherent nature of Spanish music; like Spanish 


dancing, it consists mainly of variations on a single theme, and these are not the 


best possible variations.  It was like a meal in which every course from soup to 


dessert is spiced with the same sauce; the seasoning may be interesting, but a little 


goes a long way.  The hit of the evening was Angel Romero’s guitar playing in 


Joaquin Rodrigo’s Concerto [sic] de Aranjuez.  According to the composer, the 


piece is “meant to sound like the hidden breeze that stirs the tree-tops in the parks, 


and it should be only as strong as a butterfly, and as dainty as a veronica.”  This is 


a flossy description of music of such triviality that its appearance on a symphony 


concert could only be justified by the kind of playing young Mr. Romero brought 


to it.  He could not make it sound better than it is, but he did excite unreserved 


admiration for his disciplined, incisive rhythm, his authority, surety and taste, and 
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the manner in which he projected the tinkling, fragile tones of one of the most 


delicate of instruments in one of the world’s largest amphitheaters. 


Royal Family of the Guitar 


Despite such an errant critique, the American public tended to associate the 


Romeros’ homeland with tradition and nobility, of either the comical Don Quixote 


variety or something out of a painting of the royal family by Velázquez.  This may have 


had to do precisely with the way they handled the adversities elaborated upon above, with 


a commendable blend of humor and grace.  Thus, the New York Times (February 18, 


1967) noted of their Carnegie Hall appearance that “since their artistry is rooted in 


dignity, they are a deeply satisfying group of instrumentalists.”  Again, the Cal Tech 


review cited earlier praised Celedonio as “distinguished and aristocratic in bearing and 


appearance.”  In fact, words like dignity, aristocratic, and nobility flowed from the 


critics’ pens, and it wasn’t long before the Romeros were dubbed The Royal Family of 


the Guitar (or in German, Die königliche Familie der Gitarre), which in a purely artistic 


sense was true but in another quite ironic, given their actual origins among the 


Andalusian peasantry and their proletarian political sensibilities.  The Kennedys were the 


closest thing to American royalty we had to offer, and thus the assassination of first JFK 


(1963) and then RFK (1968) came as a rude shock to the Romeros.  This sort of thing 


wasn’t supposed to happen here!  Pepe wrote a letter to his parents on June 11, 1968, 


commenting on the assassination of Robert Kennedy, for whom both he and Celin had 


planned to vote in the primaries.  


However, what mattered most to them, then as now, was music.  The Victoria 


Daily Times (December 11, 1970) declared that their recital at the appropriately named 
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Royal Theatre “sent a large audience to its feet in one of the most spontaneous 


demonstrations of enthusiasm I have ever seen in a local concert hall.”  This had nothing 


to do with royalty, though all four members of the quartet would eventually be knighted 


by King Juan Carlos of Spain. 


*** 


In the 1960s, during the Romeros meteoric rise to celebrity, some observers thought that 


theirs was simply a novelty act that would soon lose its luster, that the quartet’s fifteen 


minutes of fame were nearly over.  But Los Romero were just warming up.  From a 


permanent base in Del Mar, near San Diego, they would expand their activities in 


teaching, recording, and international touring, achieving a degree of professional renown 


even Celedonio and Angelita had scarcely dreamed possible, much less probable. 
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Chapter 3 


Del Mar 


 


The Romeros have resided in Del Mar for over forty-five years, making it the place the 


family has lived longer than any other, including Málaga.  But their move there was not 


deliberate but rather the result of coincidence and quick thinking on the part of Celin, 


who has a nose for real estate and the sense to take advantage of a good deal when he 


sees one.  An avid chess player, he has a knack for checkmate. 


In its January 13, 1986, issue, the San Diego Tribune featured an article on the 


Romeros entitled “Area charms ‘royal family of guitar.’”  From this, we learn that in July 


1969, the quartet gave the premiere of a new concerto written for them by Morton Gould.   


The Romeros appeared with the San Diego Symphony, and the concert was part of a 


celebration of the city’s 200th anniversary.  Celin was driving back to Hollywood and 


pulled off the road to buy a cup of coffee at a 7-Eleven store in the suburban beach 


community of Del Mar.  “It was about the only thing there at the time,” he recalls.  He 


was enchanted with the surrounding town, and by the time he left, a few hours later, he 


had purchased a house.  The next day, his brothers and father bought lots and built their 


own houses.  “It’s a wonderful place,” enthused Celin.   Celedonio was especially smitten 


with this locale and supervised construction of a three-story Spanish-style white-stucco 


house, with outdoor walkways featuring patterns of inlaid stonework reminiscent of the 


Alhambra.  But the pièce de résistance was indoors:  “Look—look around you at that 


view.  From the third floor, I can see from La Jolla to San Clemente.  Where else can 
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anyone see something like this?  I bought this lot and designed this house myself, all of it.  


This is where we have remained and will remain.  It is our home.”   


Four years earlier, Pepe had explained to Joe Saltzman in an interview in the Los 


Angeles Times (September 30, 1982) the family’s enduring attraction to Del Mar:  “It is 


very similar to Spain, to the city in which we lived, Málaga, a coastal city.  We live in 


different places in Del Mar but we get together constantly to keep the feeling of the 


family very much alive.”   And as far as Celedonio was concerned, “This is paradise. . . . 


I love every hour that I am here.”  The house is now occupied by Celin, Claudia, Pepe, 


and Carissa, and it accommodates the workshop where Little Pepe and Bernardo build 


guitars. 


Of course, there were downsides.  As Pepe once complained to the Beacon 


Journal about the Romero children:  “The problem is they don’t practice as much as they 


should.  When you live in Del Mar and you have an easy life and a life full of whatever 


you want, you get lazy and you don’t need music as much.  Music is to me a very 


spiritual thing, and some people only turn to it in times of problems.”  In the end, the kids 


turned out just fine. 


One of the notable impacts of this move to Del Mar was an increasingly close 


association with San Diego, which was much smaller than Los Angeles and far less 


saturated with celebrities.  As a result, when the San Diego Union-Tribune wanted a 


piece on Spanish cuisine for its Food section, they needed to look no further than Los 


Romero in Del Mar.  In the October 31, 2001, issue, for instance, Pepe offered this sage 


counsel:  “The most important ingredient in the paella is love.  That’s my specialty.  I 
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stand here showering the ingredients with love and the cooks with love.  I think, when 


food is prepared to the sound of beautiful music, it always tastes better.”  


Mamá was a virtuosa in the cocina, but on the road it wasn’t always possible to 


get the sort of meals the family preferred.  Ever resourceful, Mamá began bringing along 


a hot plate in her suitcase so that she could prepare paella and other Spanish dishes in 


hotel rooms.  These feasts often led to rather spirited gatherings, but hotel managers were 


generally understanding.  On one such occasion, after performing in Washington, D.C., 


with the National Orchestra under the baton of conductor (and cellist) Antonio Janigro, 


the Romeros invited Janigro to a post-concert Spanish dinner cooked in their hotel room 


by Mamá—with paella as the main course!  Maestro Janigro brought the wine, and all 


savored a memorably convivial repast.  However, in Germany, where the family often 


toured, management was a little more strict.  So, when telltale scents prompted a 


confrontation, Los Romero would deny cooking in the room, insisting that the odor was 


nothing more than “garlic perfume”!   


Departing from the topic of food preparation, in this same article Celin expatiated 


on his feelings about the United States, a country he had come to know very well in his 


travels:  “The beauty of this country is incredible.  I love autumn in Connecticut, the 


South, the flat plains of the Midwest and the place where the Rockies start.”  And all the 


touring that had provided Celin an intimate familiarity with his adoptive country’s natural 


splendor had also generated something at least as attractive:  income. 


“Prosperous, eh?” 
 


The move to Del Mar was made possible not only by Celin’s quick thinking but 


also the Romeros’ increasing affluence.  They had managed their money well, made 
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some good investments in real estate, and they were busy giving concerts on average 


once every two days, appearances that paid increasingly well.  Three concerts at the 


Ambassador Auditorium in the early 1980s netted the quartet the then handsome sum of 


$30,000.  In addition to royalties from recordings and fees from teaching, they were 


living the American dream, and then some.  They enjoyed fine homes in an upscale 


community and had enough money to indulge their passion for collecting guitars and 


driving Mercedes Benz automobiles.  They weren’t in 1940s Málaga anymore.  True, 


they still felt a profound attachment to their native country, but now they could and did 


visit there whenever they wanted.  As Celin once told the Wichita Eagle (February 23, 


1970), “Spain has changed.  Things are milder now politically, and we have returned 


there to play.  But to live we like America.  We married American girls and have five 


children among us who are Americans.” 


This new reality surfaced in an interview with the Washington Herald in Everett 


(March 1, 1971) when Pepe asked the journalist, “How do you like my cigar?  


Prosperous, eh?”   Próspero, sí, señor.  The Romeros had entered a socio-economic 


stratum only their very distant, landowning ancestors had occupied, but now with a 


degree of celebrity no one in their clan had ever achieved.  Smoking a Cuban puro was 


one way to revel in this new status, and it continues to bring the Romero boys 


considerable satisfaction on a daily basis. 


However, prosperity brought with it a certain noblesse oblige.  First Celedonio 


and later the quartet had always been available for benefit concerts, even during those 


difficult decades in Málaga.  That generosity has continued unabated throughout all their 


years in America.  Celedonio was particularly supportive of the Catholic charity 
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Fundación Esperanza (Hope Foundation), and the Mexican newspaper El Mexicano 


reported in its February 9, 1989, edition on his third benefit concert for the Fundación, 


which was building a medical clinic in Tijuana.  Celedonio eventually became a member 


of the Board of Trustees of this organization.  Never quick to forget Spain, the quartet 


also gave a concert to benefit the Asociación Española Contra el Cancer (Spanish 


Association Against Cancer), on this occasion accompanied by the Murcia Symphony 


Orchestra.  On August 21, 2004, their concert proceeds were used to promote research at 


the Salk Institute in nearby La Jolla (Jonas Salk is famous for developing a polio 


vaccine).  Various museums and children’s hospitals were also the grateful recipients of 


their assistance. 


Other benefit appearances were for fellow performing artists and organizations, 


such as the Santa Barbara Symphony.  As noted above, the San Diego Union-Tribune 


(May 10, 1995) published a favorable review of their appearance at the Old Globe 


Theater in Balboa Park to raise money for the School of Music and Dance at San Diego 


State University.  Ever an avid sports fan, Angel Romero was only too happy to perform 


a benefit for the San Dieguito Surf Soccer Club on May 22, 1982, at the Performing Arts 


Center in El Cajon. His performance received a very favorable and appreciative review in 


Del Mar’s The Citizen (May 25, 1982). 


The Romeros may not have been model Catholics, but the religion was a central 


part of their culture, and they occasionally attended and gave a number of benefit 


concerts at St. James Catholic Church in nearby Solana Beach, for which it was 


understandably grateful.  One appearance, in July 1981, merited an especially 


appreciative letter from the priest there.  In fact, already during their early years in the 
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U.S they were active assisting the Catholic Church in its charitable activities.  Cardinal 


Spellman sent them a letter dated April 12, 1965, expressing “gratitude for giving your 


time and talent to the special television program on behalf of the New York Catholic 


Charities Fund Appeal.  We appreciate your generosity and the difficult trip you made to 


reach the studio.” 


And generosity took different forms.  Sometimes they were called upon to serve 


as diplomats, not only for Spain but also for their new patria.  Presidents of the United 


States would serve up the Romero Quartet at diplomatic functions to showcase the best 


that this country had to offer.  Frankly, they were hugely entertaining and guaranteed to 


end any state dinner on a spirited note.  For instance, they were the musical centerpiece of 


a program honoring the President of the Republic of Korea and Mrs. Park on August 21, 


1969, at St. Francis Hotel in San Francisco.  They played their usual and successful 


assortment of works by Telemann, Vivaldi, Sor, Bretón, and, of course, flamenco.   


President Richard Nixon sent them a letter of thanks dated August 23, 1969, enthusing 


that they had “provided a superb musical experience for all of us who were privileged to 


hear you.  I am grateful to you for the generous gift of your time and your talent.”   They 


later appeared in a program honoring His Royal Highness the Prince of Wales on 


February 20, 1986, in Austin, Texas, performing Rodrigo’s Concierto andaluz with the 


Austin Symphony.   


Perhaps their most notable presidential appearance, however, took place at the 


White House itself.  President Jimmy Carter was a fan of the classical guitar, and he had 


already seen the Romeros perform in Atlanta.  So, when he held a state dinner for 


Premier Tito of Yugoslavia, he invited Los Romero to provide the entertainment.  They 
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were only too happy to oblige.  The Washington Post’s March 8, 1978, edition reported 


on the previous evening’s event.  Making a mistake one comes to expect after reading a 


few hundred of such reviews, it noted that Carter especially liked Recuerdos de la 


Alhambra by Albéniz (the dear reader knows by now that it is by Tárrega).  Carter joked 


that his main instrument was the ukulele, on which “I did about the same thing as they.”  


He went on to explain that while he was in Hawaii, he studied ukulele and his wife, 


Rosalynn, learned the hula.   Pepe recalls that, years later, he met President Carter on a 


flight out of Atlanta, and Carter embraced him.  He genuinely admired the Romeros and 


loved their music.   Appearances like this one help explain why they were on the mailing 


lists not only of Presidents Nixon and Carter but also Bill Clinton, all of whom routinely 


sent them Christmas cards.  Clinton sent Celedonio greetings for his 80th birthday, dated 


March 26, 1993.  Celedonio responded on June 7 with thanks, accompanied by some 


recordings.  “My family and I and our guitars are at your complete disposal,” he 


graciously declared.  (On this occasion, Celedonio also received felicitations from the 


Spanish Secretary of State.) 


In 1987, the Romeros played for the King and Queen of Spain at a reception held 


in their honor at the Los Angeles County Museum of Art.  A letter from the Los Angeles 


County Office of Protocol dated September 29, 1987, advised them that the Royal Family 


of the Guitar should address the Royal Family of Spain initially as “Your Majesty” and 


subsequently as Sir or Madame.   On another occasion, the Spanish consul in Los 


Angeles asked them to attend a reception for a descendant of Columbus, which would be 


held at the Cabrillo National Monument on Point Loma in San Diego.  The Romeros truly 


were the cultural ambassadors of Spain in Southern California. 
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In recognition of his signal accomplishments as a cultural ambassador sui generis, 


in 1981 King Juan Carlos bestowed on Celedonio the Cruz de la Orden de Isabel la 


Católica, a Spanish knighthood, later upgraded to Knight Commander (Comendador) in 


1988.  An earlier Spanish musician by the name of Isaac Albéniz had been similarly 


honored.  The Los Angeles Times (May 12, 1981) reported on the presentation of the 


knighthood, which took place at Cal Tech’s Beckman Auditorium.  This occasion 


included music provided by the Romeros, though Celedonio himself could not play 


because of the excitement and pressure of the day.  Reviewer John Henken’s tongue-in-


cheek commentary noted that the brothers delivered their “standard Iberiana with 


personable zest and varying degrees of accuracy, happily churning through Telemann and 


Bach with out-of-tune vigor.”  


Celedonio proudly explained this honor to the San Diego Tribune in the January 


13, 1986, interview cited at the outset of this chapter:  “I am in Spain like someone who 


has been decreed a Lord in England.  The king, he implores me to come back, to come 


back to Spain, my homeland.  Franco is gone now, of course, and I would be welcome.  


But I don’t go.  This is home.”  As indeed it now was. 


*** 


The Romeros had performed a remarkable balancing act:  retaining a strong sense of their 


cultural identity as Spaniards, while feeling completely at home in and committed to the 


United States.  This dual identity provided a sturdy foundation for taking their music to a 


global audience. 
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Chapter 4 


The World 


 


What do all these locales have in common?  Keene, Texas; Abbotsholme, England; 


Modesto, California; Magic Valley, Idaho; Pueblo, Colorado; Portland, Oregon; 


Edmonton, Alberta; Lubbock, Texas; Baton Rouge, Louisiana; Mansfield, Ohio; 


Lafayette, Louisiana; Rockford, Illinois; Neukirchen-Vluyn; Darmstadt; Wuppertal-


Elberfeld; Düsseldorf; Mönchengladbach; Mülheim; St. Augustin; Ahlen; Hannover; 


Lüdinghausen; Ratingen; Wiesbaden; Strasbourg; Reinickendorf; Bellingham, 


Washington; Phoenix, Arizona; Bilbao; Florence; Elgin, Illinois; Borken; Aalen; 


Dippoldiswalde; Leipzig; Heilbronn; Toronto; Boston; Barcelona; Dortmund; Paracho; 


Evanston, Illinois; Eureka Spring, Arkansas; Burgos; Corpus Christi, Texas; West 


Hartford, Connecticut; São Paulo; Rio de Janeiro; Basel; Lucerne; Zürich; West Palm 


Beach, Florida; São Carlos; Des Moines; Raleigh; Athens, GA; Cincinnati; Escondido; 


Sarasota; Daytona; New Brunswick; Cerritos; Ventura; Beijing; Tokyo; Halle; 


Worcester; Brookville, New York; Bakersfield; Rheingau; Mérida, Extremadura; Prague; 


Mexico City; Palencia; Honolulu; Würzburg; Valencia; San Juan; Bend, Oregon; Oslo; 


Tacoma, Washington; Laxenburg; Pollença; Mallorca; and (whew!) Palm Springs. 


If you guessed cities in which the Romeros have performed, you have obviously 


been paying close attention to this saga thus far.  And this is only a small fraction of 


them.  Del Mar is the branch on which our Romero nightingales finally came to rest and 


where they have remained over the subsequent decades.  But it was also the place from 


which their international careers took flight, taking their road show through the air to all 
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the places that Celedonio might have dreamed of performing but would never have had 


the chance had he not flown the Spanish coop. 


Indeed, during the 1960s, their concertizing had been confined largely to North 


America.  The quartet did not make its London debut until 1971, at Queen Elizabeth Hall. 


That same season, concert destinations also included Holland, Belgium, and Germany.  


Pepe made his first European tour as a soloist in January 1982, giving thirty concerts in 


seven countries; the following year, he played in Spain.  He was quoted at the time as 


saying, “This is great and that’s what I live for.”  During this period they also began 


making numerous recordings for Philips, a prestigious European label.  Angel would 


eventually cut a separate recording deal with, appropriately enough, Angel/EMI.    


In 1979, they toured Australia for the first time.  The Sunday Telegraph (July 1, 


1979) eagerly conveyed their opinions on Australia, its concert public, and indigenous 


music:  “The brothers’ first encounter with an Australian was in California, where they 


heard an Australian musician play the didgeridoo.  Their verdict:  ‘Tremendous.’  They 


also approve of Australian audiences.  Pepe comoented:  ‘They’re very easy to play for.  


They get involved with you very quickly.’”  Sincere, no doubt, but also very diplomatic.  


Deutschland über alles 


Over the years, the Romeros have proved especially popular in Germany, to a 


large extent because they had a very enthusiastic and effective manager in nearby 


Salzburg, Joachim Schlote.  As a result, they have performed more in that country than 


perhaps anywhere else outside the U.S., including Spain.  In its November 7, 1987, issue, 


the Berliner Morgenpost called them the “Paganinis of the guitar.”  German journalists 


also liked to refer to them as die Könige der Gitarre, or the Kings of the Guitar.   
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And Celedonio in particular returned the compliment, as he had a special love of 


German music, especially Beethoven, whose Seventh Symphony and Violin Concerto 


were among his favorite works.  He once wrote that Germany was the “divine fatherland 


of music.”  In the family archive is a photo of him in Vienna, standing proudly in front of 


Beethoven’s tomb in the Zentralfriedhof, the city’s main cemetery.  


A sampling of a concert itinerary from 1975 gives some idea of the rigors of this 


sort of touring and also the kind of saturation they achieved, performing in major cities 


and Kuhdörfer (cow towns) alike, just as they did in the U.S., from Wuppertal to 


Düsseldorf, from Linz to Tübingen, along with Berlin, Ulm, Munich, Hamburg, and 


many others. 


Pepe’s itinerary from 1994 is typical of the killing schedule all the Romeros 


maintained during the 1970s and beyond.  During one five-month period, from March 1 


to July 19 of that year, he gave fifty-one solo recitals, and a little arithmetic soon reveals 


that he was thus giving a concert in a different venue nearly every night—in different 


cities, states, and countries.  Considerable travel time was required, leaving relatively 


little time for practice, rest, and relaxation.   


Starting in California on March 1, he performed on consecutive nights in San Luis 


Obispo, Pasadena, San Diego, Santa Barbara, Los Angeles, and Irvine, moving on to 


Tempe and Tucson, Arizona, then San Antonio and Dallas, Texas, followed by a whole 


assortment of U.S. cities:  St. Paul, Des Moines, Green Bay, Madison, Rock Island, 


Milwaukee, Kalamazoo, Ann Arbor, New York City, Morristown, and Denville.  After a 


two-week break, he was entertaining audiences overseas in Singapore, Taiwan, Gifhorn, 


Hamburg, Zürich, Veldhoven, Rotterdam, Berlin, Bottrop, Mülheim, Ahlen, Hamelin, 
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Graz, Germering, Regensburg, Munich, Schweinfurt, Kempen, Neuenhagen, Bad 


Lauchstadt, Langenhagen, Hildesheim, Murrhardt, once again Pasadena, and finally 


Victoria, on May 26.  Then, on to Echternacht, Germany, Córdoba, Spain, Colmar, 


France, and Arcata, California.   


Reviews in German newspapers were nearly always encomiastic.  The following 


from an undated clipping is a representative sample:  “There are many world-class string 


quartets, but there is only one guitar quartet in this same class, namely the Romeros.”  


Celedonio enthused to Munich’s Bild (February 2, 1970):  “Munich audiences react like 


Spanish ones.  They let us know right away if they don’t like something, but they are 


inspired to stay with us.  That to me is the ideal public.”  They liked him well enough to 


give him the keys to the city in 1970.  A critic in another city marveled that “Each 


member of the quartet listens not only to his own instrument but also to what the others 


are playing.  One breath moves the river of music making, a single heartbeat the dynamic 


interplay of voices.”94  


Not all the critics were won over, of course.  One groused that the Telemann D-


major concert “sounded like finger exercises.”  Another reviewer, in Kassel, compared 


the Romeros unfavorably to Segovia, finding the former less intellectual and more prone 


to playing music that was idiomatic to the guitar and full of feeling, but without the 


spiritual profundity and technical brilliance of Segovia. 


 What I distinctly remember is a 1985 Romero performance in the smallish city of 


Sindelfingen, near Stuttgart in southwestern Germany.  Germans love to vacation on the 


																																																								
94 Unidentified clipping in the family archive. 
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Costa del Sol in order to escape the cold and clouds that characterize the climate in this 


region throughout the winter months.  On this occasion, though, the Costa del Sol came 


to them, in the form of four Andalusian guitarists.  The German language has a word for 


listening intently to something, lauschen, a verb for which there is no one-word 


equivalent in English or Spanish.  I got a demonstration of lauschen on this evening, 


when Pepe played Recuerdos de la Alhambra.  Complete silence reigned in the hall, and 


one could’ve heard the proverbial pin drop.  No coughing this time!  But what really 


brought the house down was Mamá’s appearance in a black dress and lace mantilla 


playing her equally black castanets.  Here was the real Spanish deal, and the audience ate 


it up.  It was appearances like this that prompted a newspaper in Münster (October 25, 


1989) to explain that “this is the kind of bubbling, unrestrained joy in making music one 


associates with Spain.” 


 Los Romeros:  The Royal Family of the Guitar was the subject of PBS 


documentary that aired in September 2001 and later issued on DVD (see Appendix 4).  


The only country outside the United States to do them a similar honor was Germany, 


whose Norddeutscher Rundfunk broadcast Los Romeros:  Die Gitarren-Dynastie” in 


October 2004 (though the DVD itself was made in 2003.  See Appendix 4 for more 


information). 


There is some irony in the fact that though the Romeros were cultural emissaries 


par excellence of their native land, they were by this time quite at home in Southern 


California.  Pepe once admitted to the Gazette Telegraph (March 28, 1980) that “though I 


love Spain and would not think twice about going there, I love this country too.  I 


consider myself very much at home in America.  People are just people everywhere.”  
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Fortunately, no Romero has to choose between America and Spain, and the family 


would never abandon their Spanish roots and identity, and especially not when they were 


concertizing in Spain.  El Correo Español-El pueblo vasco once admiringly interviewed 


the expatriate musicians, carefully noting that Celedonio and his sons still spoke in an 


Andalusian dialect, whose accents were detectable even when speaking English.  


Celedonio knew just the right notes to sound when he assured his inteviewer that “I 


believe that when we Spanish musicians play abroad, we conquer new hearts for Spain 


everyday.”  In fact, he went on to disclose, 70 percent of their repertoire was Spanish.95   


It’s interesting to note how these new-and-improved Romeros were received in 


the town that knew them way back when.  A Málaga newspaper featured an extensive 


interview with the now famous foursome in its July 21, 1974, issue that sheds interesting 


light on their touring in Spain.  As the reporter noticed, “Though malagueño by birth 


[Celedonio] makes grammatical errors as a result of his familiarity with the language of 


Lincoln.  ‘After we left for America, it would be twelve years before we returned to 


Málaga, though we performed in Madrid before then.  From 1966 onward, we have 


returned to Spain several times.  Of course we feel ourselves to be Spanish, and 


malagueños 100 percent.’  And here is where the interview gets interesting, because for 


the first time, Celedonio became a cultural ambassador of the United States, vociferously 


defending its musical life against the uninformed insinuations of his interlocutor: 


																																																								
95 “Pero creo que los músicos españoles que tocamos en el extranjero conquistamos cada 


día nuevos corazones para España.  De hecho, el 70% del repertorio que interpretamos es 


música española.” 
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Interviewer:  You were telling me about the Yankee’s love of art.  Does the 


American really love music?   


Celedonio:  That’s a barbarity!  There is a wonderful selection of orchestras, 


marvelous orchestras in all the states.  And the concert public is exquisite.  The 


musical education and love of the American are due to two things:  there is a large 


number of musical societies in American cities, and schools train musical tastes.  


Every day all students are required to listen to an hour of classical music.”   


He then goes on to declare that many universities have orchestras that are just as good as 


the official orchestras of the respective cities.96 


Now, we have noted on a few occasions that Celedonio was not averse to 


stretching the truth a little bit in order to make a point.  That tendency is on display here, 


especially in his claim that students were required to listen to sixty minutes of classical 


music every day.  What matters in this case is the intent of his remarks, not their content.  


He now strongly identified with being a citizen of the U.S. and was prepared to defend its 


reputation, regardless of how worthy of defense it might actually have been in specific 


instances. 


																																																								
96 Usted me hablaba antes de la aficion del “yanki” por el arte.  Gusta, de verdad, al 


americano la música?  —Una barbaridad!  Hay una autentica exposición de orquestas, 


maravillosas orquestas en todo los Estados.  Y el público es exquisito.  La educación y 


afición musical de americano se debe a dos cosas:  que existe gran cantidad de sociedades 


musicales en las ciudades y que en las escuelas se educa el gusto musical.  Diariamente 


se obliga a escuchar una hora de música clásica todos los niños. 
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Still, Málaga’s Sur reported in its June 25, 1989, edition that at many of their 


Spanish concerts with Spanish orchestras the Romeros request that the orchestra play the 


Spanish national anthem, “revealing the love they bear the fatherland.”   


A Prophet with Honor, in His Own Country and Everywhere Else 


As a result of his accomplishments in Spain, the U.S., and now the world at large, 


Celedonio (and his sons) received many honors.   A sampling of these here will provide 


some visual illustration of the high regard in which the 5’6” guitarist who once 


introduced his diminutive self to the skeptical Gallego sisters on Carretería street was 


now held, i.e., he was a musical colossus standing astride oceans and continents. 


1. Celedonio awarded Cruz del Caballero de la Orden de Isabel la Católica by King 


Juan Carlos of Spain, January 5, 1981.  Later upgraded to Comendador (Knight 


Commander) in 1988.   


2. Museo Celedonio Romero opens in Málaga, 1988. 


3. Celedonio’s Curso Superior de Guitarra begins in the Teatro Cervantes, June 26, 


1989. 


4. Celedonio receives the Diocesan Medal “in recognition of the many musical gifts 


he has shared with the Catholics of San Diego,” January 14, 1990.   


5. Proclamation of Celedonio Romero Day on January 14, 1990, by San Diego 


Mayor Maureen O’Connor  


6.  Celedonio receives the Beethoven Award from the San Diego Catholic radio 


station KFSD-FM, January 14, 1990. 


7. Celedonio named Hijo Predilecto con la Medalla de Oro, Málaga, August 7, 1990. 
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8. Celedonio and Angelita appointed Caballero y Dama del Santo Sepulcro 


Internacional de Roma y Jerusalén, by the Vatican on May 22, 1992  


9. Proclamation of Celedonio Romero Day on March 27, 1993, by San Diego Mayor 


Susan Golding.  


10.  Pepe receives an honorary doctorate from University of Victoria, June 1994. 


11.  Celedonio receives an honorary doctorate from University of Victoria, November 


25, 1995. 


12.  Pepe receives the Premio Andalucía de la Música in June 1996, in recognition of 


his contribution to the arts. 


13.  Plaza in the barrio de Capuchinos in Málaga named after Celedonio, November 


24, 1999. 


14.  Celin, Pepe, and Angel awarded Cruz del Caballero del Orden de Isabel la 


Católica by King Juan Carlos of Spain, in a ceremony at the University of 


Southern California on February 11, 2000. 


15.  Grammy President’s Merit Award to The Romeros on February 7, 2007, at the 


Biltmore Hotel, Los Angeles.  


16.  Pepe receives an honorary doctorate from the San Francisco Conservatory of 


Music, May 20, 2011.  


17.  La Guitarra Lifetime Achievement Award to Celedonio Romero, February 25, 


2015, at California Polytechnic University, San Luis Obispo. 


Other awards given to Celedonio included: 


18.  Medalla del 200 Aniversario de los Conquistadores Españoles, San Diego. 


19.  Placa de Artista de Honor de la Fundación Méjico-Americana.  
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20.  La Orden del Colmillo de Alaska. 


21.  Medalla del President de Méjico José López Portillo y Placa, awarded to him by 


the Red Cross of Mexico. 


22. Gold Medal of the Japan Festivals. 


23. Insignia de Santiago el Mayor. 


24. Artista de Honor y Amigo de San Diego, given by the Mexican and American 


Foundation.  


*** 


The year 1990 represented the high-water mark of the original quartet.  In over three 


decades of residing in the U.S., they had taken their music to all venues great and small.  


And much of their success could be explained not just by the fact that they were a family 


but that they were a family of four distinctive and unique individuals, with just enough in 


common to make them an ensemble and enough setting them apart to keep them 


interesting. 
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PART III 


PROFILES 


 


. . . and with their spurs to the wind 


There are four troubadours 


Guided by fortune 


To sing their loves 


With magical instruments. 


[. . . y con espuelas al viento, 


cuatro son los trovadores 


regidos por la fortuna, 


para cantar sus amores 


con mágicos instrumentos.] 


Celedonio Romero, from “Caballos de Media Luna (Fantasía)” 
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Chapter 1 


Celedonio and Angelita, the Poet and His Muse 


 


Though one often thinks of the Romeros in a collective sense, by this point it should be 


obvious that each of the original members of the quartet was/is also a unique individual. 


As Music of the West already observed in a review of the Romeros’ first Los Angeles 


concert, “Each possesses a different technique and a highly individual approach to the 


guitar.”97  The same is true of them as people, and in the next four chapters, we will 


explore their personalities in some detail.   


I have chosen to focus in each case on a characteristic that stands out as definitive 


of the person:  Celedonio approached life and music with the soul of a poet, and his muse 


was Angelita, the mother of his talented progeny:  Celin, who remains a committed 


romantic; Pepe, an inveterate philosopher by nature; and Angel, whose protean energies 


suggest his appellation.  But it is important to understand that each of these individuals 


exhibits all of these characteristics to one degree or another, even if a single trait emerges 


as dominant in every case.  In particular, each son accentuated or amplified elements of 


Celedonio’s character that were evident already in his youth; Angelita also exerted a 


powerfully formative influence on them.  It is in this way that the Romeros remain a 


readily collective entity without losing their individuality.  


*** 


																																																								
97 Undated clipping in the family archive but from early 1961. 
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 We recall that during his early concert years, Celedonio often appeared on stage 


with poets, who would read from their own or others’ works, and whose readings he 


would occasionally embellish with musical accompaniment.  It says something 


significant about Spanish culture that ordinary people would seek out this sort of 


entertainment, that their idea of pleasant recreation would include an evening of classical 


music on the guitar interlaced with readings of poems by authors past and present.  


Indeed, in the period in which Celedonio was active, literature was the queen of the arts 


in Spain.  And poetry was the king of literature.   


Not only did Spain possess a rich heritage of novels, drama, and poetry from the 


Golden Age of the seventeenth century, including the works of Miguel Cervantes, Félix 


Arturo Lope de Vega, Tirso de Molina, and Luis de Góngora, but its authors, novelists, 


poets, and dramatists—and especially its philosophers—were among the leading lights of 


European literature in the early twentieth century.  A simple exercise in name-dropping 


will establish this point:  Vicente Blasco Ibañez, Federico García Lorca, Miguel de 


Unamuno, and José Ortega y Gasset, for starters.  Celedonio exhibited a passionate love 


for his Castilian language, especially its Andalusian dialect.  Though this was a defining 


trait of his character, it was far from unusual among his compatriots.  Thus, it comes as 


no surprise that he would never be content merely to read and listen to the poetic 


outpourings of others; instead, when he wasn’t creating music, he was expressing himself 


through the distinctive rhythms and melodic intonations of his native tongue. 


 In my Granados biography, I had occasion to point out that the composer of 


Goyescas was frequently referred to in the Barcelona press as the “Poet of the Piano.” 


Several decades later, Celedonio made a CD on the Delos label entitled “The Poet of the 
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Guitar.”  The attractiveness of this synaesthetic metaphor is easy to understand:  during 


Granados’s lifetime, poetry occupied an exalted place among the arts, and these 


descriptions were the highest accolade he could have received.  As Antonio Machado 


wrote,  


Neither marble, hard and eternal, 


nor painting nor music, 


but the word in time.98 


In the late nineteenth century and well into the twentieth, the Wagnerian notion of 


the Gesamtkunstwerk, a “complete art work” that unites all of the arts, was at the height 


of fashion.  Granados was closely connected with poets, playwrights, and painters, and 


many of the artists he knew were accomplished in more than one field of endeavor.  He 


himself enjoyed drawing sketches and writing verse.  In the context of the world 


Granados and his contemporaries inhabited, the unity of the arts was not a vague 


aesthetic concept—it was a reality.  This was also the cultural milieu in which Celedonio 


came of age and that he sought to pass on to his offspring, whose talents also include 


writing and art.  For this reason, the better we understand Celedonio, the better we will 


understand his sons—and the better we will comprehend why they are nonpareil 


interpreters of the Spanish repertoire in particular. 


Poetry or no, Celedonio had an enormous capacity for hard work and for 


“delivering the goods” under pressure.  He was an intense man with piercing dark eyes 


																																																								
98 From “De mi carrera,” in Betty Jean Craige, trans., Selected Poems of Antonio 


Machado (Baton Rouge: Lousiana State University Press, 1978), 99. 
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and a sinewy build, like a coiled spring under tension.  His tremendous reserves of energy 


and will prompted one Sabine Max at Phonogram to marvel at “that typical Romero 


energy.  The amount of work—and work of what quality!—you have done during the 


past two months can inspire any normal human being with wonder and admiration.”99   


Although Celedonio never lacked for musical occupations to fill his time, writing 


served a therapeutic purpose, for as we have occasionally noticed in this narrative, Papá 


could be moody and prone to angry outbursts.  In short, he could be feisty.  On one 


occasion, a young lady wanted a refund on lessons for which she had paid in advance but 


didn’t take.  Her feckless boyfriend confronted Celedonio to demand the money back and 


soon discovered what Papá was made of, as the older man chased the younger down the 


block, brandishing as a weapon a cast on his arm resulting from a recent auto accident.  


On an earlier occasion, while still in Spain, he was engaged in a dinner conversation with 


a flamenco guitarist who made the mistake of dismissing “classical music [as] flamenco 


badly played”!  He was perhaps referring to classical works inspired by flamenco but 


constituting, for his taste, feeble imitations of the real thing.  Celedonio nonetheless took 


umbrage at this slight on the honor of Albéniz, Falla, Turina, and Torroba, among others, 


and promptly removed himself from the table, hissing, “I will not eat with a pig!”  


Celedonio had a genteel, even aristocratic air about him, but the “poet of the guitar” also 


had his limits, and woe to that person who crossed them. 


Celedonio found that writing poetry in particular had a restorative effect on his 


psyche.  And he was nothing if not prolific in this regard, eventually releasing a book of 


																																																								
99 In a letter dated November 23, 1981. 
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his poems and other writings entitled Poemas, Prosas, Pensamientos y Cantares 


(1995).100  This made it possible to preserve and make more widely available his writings.  


He was also an avid gardener, and puttering around the yard helped equilibrate his mood; 


of course, a glass of his favorite Marqués de Riscal wine could work wonders as well. 


Whether motivated by anger or pure inspiration, there was a steady profusion of 


poetry and prose from Celedonio, which he hastily jotted down on the nearest available 


writing surface, usually Holiday Inn napkins or stationery in such far-flung and exotic 


locales as Albuquerque, New Mexico; Twin Falls, Idaho; Rolla, Missouri; Manchester, 


New Hampshire; and Westbury-Stowe, Vermont.  One effusion, committed to a piece of 


stationery provided courtesy of the Ponderosa Best Western Motel in Billings, Montana, 


laid bare some rather bleak ruminations at that moment:   


I have seen a tower of passed centuries converted into nothing.  I know of 


mountains that were very tall and are now nothing, as well as great cities and 


lovely beaches.  But the passage of time respects nothing.101 


Perhaps there was something about Billings that put him in a nihilistic mood, but it is 


more likely that this was an instance where, despite his outward sanguinity, he was 


wrestling with various inner demons. 


																																																								
100 Published by Raúl Romero, a cousin of Celedonio’s who was living in the U.S. at that 


time. 


101 “Yo he visto una torre de siglos pasados, convertida en nada.  Yo sé de montanas que 


fueron muy altas y ya no son nada, de cuidades grandes y con lindas playas pero el 


tiempo pasa y pasa y no respeta nada.” 
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 Of course, there are demons, and there are demons.  The original word in Greek, 


daemonion, does not necessarily have a pejorative connotation, referring simply to a 


spirit being that is superior to humans but not quite a god.  In Spanish, the word duende 


refers to a spirit that descends on an artist in the heat of creative inspiration.  As 


Celedonio himself explained, “The duendes are little people, who are invisible, but they 


stand, conduct, and direct the performance of the music in your mind.”102  Celedonio’s 


music and poetry exude duende, and he composed or wrote when a duende moved him, 


especially in the quiet of the night or early morning.  But it could strike anywhere, 


anytime, provoked by a concert with his sons, a sunset or sunrise, our ineluctable 


mortality, the Divine, or endearing reflections on his life companion, Angelita. 


 The depth of his duende is in evidence on the Mercury two-LP set World of 


Flamenco from 1967.  On this remarkable recording, the family plays a wide variety of 


traditional palos, accompanied by singers and dancers.  An added attraction is the 


inclusion of a couple of numbers featuring Celedonio’s reading of poetry by Federico 


García Lorca, accompanied by Pepe.  This is exactly the sort of thing Celedonio had done 


during the 1930s in Málaga, except that now he was reciting rather than playing.  As one 


hears him solemnly intone “La guitarra” from Poema del cante jondo, to the sounds of 


Pepe’s intricately crafted soleares, it is hard to suppress a chill running up one’s spine: 


Empieza el llanto 


de la guitarra. 


																																																								
102 From an interview with William Hellweg in publicity materials for the Carmen 


recording (Philips). 
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Es inútil  


callarla. 


Es imposible  


callarla. 


[The weeping of the guitar begins. 


It is useless to silence it. 


It is impossible to silence it.] 


Though his own poetry was in most respects a private affair, he was not averse to 


sharing it with a receptive public.  On some occasions, only poetry will do!  For instance, 


at a ceremony conferring on him an honorary doctorate from the University of Victoria 


on November 25, 1995, he recited a poem he had written for the occasion, entitled “La 


guitarra es mi vida.”  The guitar was indeed his life, and his soul.  In his acceptance 


remarks, he felt compelled to offer these observations:  


Music is, as we all know, the spiritual bridge that brings us to the Divine and 


transports us by mysterious and beautiful paths of spiritual feeling . . . ever closer 


to that which is good.  There is a marvelous triptych to which I am completely 


devoted:  Music, Bach, and above all, God!103 


Such convictions led him to reflect ruefully on the consequences of art’s absence, 


or worse, its decadence: 


																																																								
103 “La música, como todos sabemos es el puente espiritual que no une con lo Divino y 


nos transporta por senderos misteriosos y bellos de las sensibilidades del espíritu, es la 


que nos acerca más al etc.  La música, Bach y sobre todo Dios!” 
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The lack of culture in all respects is one of the worst enemies of man, and in the 


majority of cases, it is what leads people down the error-strewn path of brutal 


violence.  [Our goal must be] to create great cultural centers where concerts of 


beautiful music are given and conferences are held dealing with every aspect of 


art.104 


Celedonio’s poetic nobility and electric personality often suggested to critics and 


interviewers characters from Spanish literature and history.  For instance, an article in 


Spanish by one Eduardo Garrigues, Director of the Casa de America, compares 


Celedonio to Francisco de Ulloa, Hernando de Alarcón, Francisco Vázquez de Coronado, 


and Juan Rodríguez Cabrillo, “who took great risks in crossing seas and mountains with 


very scarce resources.  Celedonio Romero sailed in his fragile little boat of a guitar to 


achieve international recognition.”  Indeed, the author continues, Celedonio was like Don 


Quijote himself, accompanied by his ever-faithful and admiring Dulcinea, Angelita.  


“Celedonio had the bearing and profile of those knights errant:  the lean and sinewy body, 


not very tall, loose-limbed and agile, with regular, dignified features, a broad forehead, 


and an aquiline nose.” 


Another example of this sort of rhapsodizing is at hand in a May 5, 1987, 


interview that appeared in The Monitor, in McAllen, Texas.  Though it is replete with 


																																																								
104  “[P]ues la incultura en todos los aspectos es uno de los peores enemigos del hombre y 


en la mayoría de los casos, la que los conduce por los caminos equivocados de la brutal 


violencia.  . . . para crear grandes centros culturales donde se dieran conciertos de buena 


música, muchas y buenas conferencias sobre cualquier eslabon del arte.” 
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essentializing stereotypes, it nonetheless gives us a window on the way people perceived 


Celedonio and his family.  And the interviewer was not necessarily far off the mark when 


he observed that, 


A last-minute interview with four fiery Spaniards who also happen to be very 


famous is intimidating. . . . Though obviously of retirement age, [Celedonio] 


bristles with energy and life force.  There is the dignified face of a Don Quixote, 


but he is short like Sancho Panza.  Unlike the mule-mounted sidekick, Papá 


Romero is slim and graceful as a dancer and speaks with his entire body.  


Eloquently.  The black eyes sparkle and change color.  All prepared questions are 


jettisoned and a delicious visit ensues.  He has made you his intimate friend. 


Finishing our visit was difficult:  Romero’s love of life and state of happiness are 


genuine and contagious.”   


This state of happiness was not something he cultivated so much as it was simply 


his manera de ser, or way of being.  And it emanated from his love of the musical art.  As 


Celin would recall years later,  


he had a special personality, a presence, an aura about himself that was very 


contagious.  He was one of the most natural musicians I ever knew, and his lyric 


sense was very beautiful.  It was the way he approached the instrument, his 


elegance.  To me, he had a touch that was unequalled.  I think that all this did 


cultivate something in us.  Very important, too, was his love for all music, how he 


exposed us to other kinds of music, not only guitar but also opera and 


symphonies.  After dinner, we would listen to an opera with him.  He made us 


listen to Schubert Lieder, for instance, because he approached the guitar as a 
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singing, sustaining instrument, not just plucking.  That was a great atmosphere in 


which to learn to play the guitar. 


Celedonio himself explained to the Mexican newspaper El Mexicano on February 


9, 1989, that “music is a thing of emotion, and it affects a gardener or a duke the same 


way. . . .  Art is an anarchy where there are no borders, a giant world ocean in which 


Africa, China, Argentina, Spain and England are all the same.”  Multiculturalists will 


take umbrage at such a homogenization of disparate cultures, but to Celedonio, the unity 


of the arts equated with the unity of humanity.   


In addition to unity, however, our poet and composer required solitude, and he 


further informed El Mexicano that he preferred writing music “when I am completely 


alone and usually in the late hours of the night, in the early morning, at one or two when 


there is no noise and the night has magical sounds.  Where I live, I hear the sound of the 


ocean waves, and I like to look at the stars in the universe.”  Of course, the Pole Star in 


his private universe was Angelita.  


Angelita 


We have made much of Celedonio’s imperishable passion for the guitar, but there 


are some things even the finest instrument can’t do for you on a cold winter’s night.  In 


fact, his real muse was his wife, lover, friend, advisor, and traveling companion of sixty-


five years, Angelita, the mother and mentrix of his exceptional offspring.  Celedonio 


might well have written of her as Granados apparently wrote in a poem that accompanied 


the final number of the Escenas poéticas: 


In	the	garden	of	cypresses	and	roses,	


Leaning	against	a	pedestal	of	white	marble	


And	awaiting	his	hour,	
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The	poet	slumbers	.	.	.	


At	his	side,	caressing	his	brow,	


The Muse maintains her vigil.105 


A press release (quoted below) from Lucas Management during the early years 


speaks volumes about the somewhat ambivalent social status of a woman like Angelita, 


who was a person of artistic and intellectual substance but whose talents had to be 


constrained within a sturdy frame of female domesticity.  This was especially true of 


Spanish society under Franco, in which the ideal of womanhood was to play a supporting 


role at home and never compete with one’s husband in any professional way.  In fact, one 


of the main reasons Angelita wanted to abandon Spain for the U.S. was because of the 


subordinate status and treatment of women in her homeland.  She wanted a better life not 


only for her husband and sons but also for herself.  The United States was undeniably 


better in this regard than Franco’s Spain, but it was far from ideal.  


Any cultural historian surveying the television programs of the 1950s and 60s, for 


instance, I Love Lucy, The Donna Reed Show, Leave It to Beaver, or Father Knows 


Best—not to mention The Flintstones and The Jetsons—is struck by the fact that the ideal 


																																																								
105 Technically, this poem is anonymous, but we assume it was written by the composer, 


around the time that the Escenas were published, in 1912.  It was probably inspired by 


and directed to his mistress, Clotilde Godó.  “En el jardín de los cipreses y las rosas, / 


apoyado en el pedestal de mármol blanco, / esperando su hora, / se durmió el poeta … / A 


su lado y acariciando su frente, / vela la musa.” See Walter Aaron Clark, Enrique 


Granados:  Poet of the Piano (New York: Oxford University Press, 2006/2011), 64. 
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woman, no matter how smart or capable, contented herself with tending to housewifely 


duties.  Those who attempted to make a Great Escape from the Stalag on Maple Street 


would not only not get very far but would be reduced to a laughingstock, such as when 


Lucy Ricardo famously found employment on an assembly line in a chocolate factory, 


only to provoke hilarity in her subsequent messy failure.  Indeed, shows featuring 


liberated, independent females didn’t establish a secure beachhead in American popular 


culture until the 1970s, with the Mary Tyler Moore Show and its spinoff Rhoda.   


In 1961, manager Jim Lucas understood these gender realities as well as anyone, 


so in his press release of that year he wrote that “Señora Romero is a former film star and 


leading zarzuela singer in Spain.”  This was a slight but permissible exaggeration of her 


actual accomplishments, though not her talent.  Still, it couldn’t be allowed to put the 


menfolk into anything like the shade, so:  “She cheerfully picks up after them when they 


are untidy, and singlehandedly looks after details of the household.  ‘In America, I hear 


men help with the housework,’ she says, ‘but I don’t seem to be able to impress mine 


with this fact.  And, after all, the younger boys have their school studies, and all of them 


have hours of daily practice as well as teaching at our guitar school, so since servants are 


so expensive in this country, I do the rest.’”   


This was absolutely true, and in the photo gallery of this book one will find a 


picture of her bringing Pepe breakfast in bed, while he practices his guitar before school.  


The Romero quartet needed a support system, and its name was Angelita.  After all, 


fathers may know best, but mothers actually do the rest.  Taking another stab at her 


artistic worth, the release reveals that “Angelita misses the way the Spanish gypsies 


gathered at the Romero home in Málaga to play, sing and dance.  She often joins Pepe in 
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informal occasions, singing flamenco songs, etc.”  True, but it would still be a few years 


before she actually joined her men onstage, playing the castanets.  


Fortunately, her hearth-and-home responsibilities also provided ample scope for 


deflected professional creativity: 


“A superb cook, she regularly serves traditional Andalusian dishes to her family 


and friends.  A favorite is a fish chowder: 


1 small codfish or haddock, cut in chunks 


1 onion, sliced 


2 tablespoons vinegar 


4 potatoes 


¼ teaspoon ground cumin seed 


½ teaspoon saffron 


salt and pepper 


Place fish and onion in a kettle and cover with water.  Add vinegar immediately.  


When fish is cooked, add remaining ingredients.  Serves 6.” 


In the event, this close proximity to food had some unfortunate side effects.  


“Señora Romero regrets that she is not as slender as the men in her family.  ‘We all eat 


about the same amount,’ she sighs, ‘but they stay thin and I do not.  In Spain this never 


bothered me, but now that I am here I would like to have a more American look.’” 


Angelita may have lost her “starlet” good looks after giving birth to three boys, but 


Celedonio seems never to have been much bothered by that.  In his mind’s eye, she was 


still the fetching young chiquitita who had enchanted him in old Málaga.  And she always 


found him handsome.  
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One hastens to add that the Romero men in general are far too complex and 


demanding to remain fascinated for very long by a woman whose only virtues are 


physical.  They prefer strong, capable, independent mates, as we shall also see further on.  


According to Pepe’s wife, Carissa, “Mamá was very intelligent, she read a lot, and she 


had a large conception of God.  Papá deeply loved her and always preferred to have her 


company,” especially when he attended tertulias and other cultural gatherings.  


For instance, Mamá loved literature and would read to them in the car on their 


trips.  She would also read Papá to sleep, since he was a light sleeper and often required 


this.  If she stopped, he would wake up and tell her to keep reading.  However, she got 


very tired of this routine, so she started to make tape recordings that could be played for 


him.  Since he also liked Gregorian chant, she would sometimes have records of chant 


playing in the background while she read.  This lent the house an eerily funereal 


atmosphere during the wee hours of the morning, which could and did prove unsettling to 


anyone who got up in the middle of the night to go the bathroom.  Mostly she preferred to 


read the Spanish classics, and he shared her tastes.  She thus helped not only Celedonio 


but also her children, who credit her with giving them a solid grounding in the Spanish 


language and its literature.   Pepe later recalled that “My father and my mother loved 


[Don Quijote] so much, especially my mother.  When she was teaching me how to write 
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in Spanish, she dictated the whole book to me as I wrote it in long hand.  It took us five 


years.”106  


In fact, the Romero boys were all homeschooled, by Mama.  As she herself 


reported many years later:  “My children never went to elementary school [colegio]. . . . I 


taught them.  I was the tutor.  But they took all the same subjects as the children in the 


official schools to be prepared for high school.  During the day, they would study 


continuously in the house, and then they would go to the concert [in the evening].”  Her 


interviewer on this occasion was Laurel Ornish, who offered this helpful explantion:  “In 


those days in Spain, it was not obligary for 6-10 year olds to attend school.  But each 


year, they had to take a test at an official school and pass it, in order to advance to the 


next grade.”107 


In addition to all this, Mamá’s castanet playing was a powerful inspiration.  After 


one of her many appearances with the quartet, Celedonio perfunctorily jotted down on a 


Crest Hotels envelope that “Mother Romero played the castanets with expert rhythm, 


																																																								
106 At one of my first lessons with Pepe, he assigned me to do two things:  listen to 


Mozart’s Don Giovanni and read Don Quixote.  It was in this way, he said, that I would 


gain valuable insights into Spanish culture and the Spanish character. 


107 From the written transcript of an interview that Laurel Ornish recorded with Mamá 


and Papá on September 30, 1991, in Del Mar.  I thank Laurel for sharing this material 


with me. 
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precise delicacy, and a grand tone.”108  After another concert, he enthused:  “Angelita’s 


castanets are sent by heaven and therefore blessed.”109  This spontaneous observation was 


prompted by her participation in the quartet’s arrangement of numbers from Carmen.  As 


Celedonio himself wrote:  “. . . it is a very young older woman who plays the castanets.  


Castanets that come flying over the Atlantic, crossing oceans of dreams to play again.”110  


To be sure, Celedonio was not the only one to esteem her virtuosity.  One of 


Angelita’s most rewarding moments was performing at the Vatican for Pope John Paul II 


in 1986, where he gave a special blessing to her castanets.  Even into her 70s, she was 


capable of eliciting the following encomium from critics: 


Sultry beyond her years, in a black-and-red gown, Angelita sat motionless 


through the first two sections of the work while most of the audience wondered 


what she was doing there.  Then suddenly her hands flew out of her lap and she 


began a breath-taking accompaniment with castanets, with a machine-gun 


precision and fire that would have put the hot-blooded Carmen to shame.111 


																																																								
108 “Madre Romero tocó las castañuelas con esperto ritmo y precisa delicadeza y gran 


tono.” 


109 “Las castanuelas de Angelita estan mandadas del cielo y por eso son benditas.”  He 


wrote this on their program from the Charleston Symphony Orchestra’s 1979-80 season. 


110 From “Las Castañuelas Dichosas (A Angelita),” in Poemas, Prosas, Pensamientos y 


Cantares, 16.  


111 The San Antonio Light, March 22, 1989.    
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A review of a concert at the Ambassador Auditorium in Pasadena exclaimed that 


she was a delight as she “clickety-clacked in dead earnest through minimal chores in 


Celedonio’s two-guitar [arrangement] of Rodrigo’s Aranjuez and Moreno Torroba’s 


Sonatina.”  A German review summed up her participation in a single word:  ruhrselig 


(soul stirring).112 


As good as she was with the castanets, her greatest musical achievement was of 


another order of magnitude altogether.  As the boys themselves disclosed to another 


critic, “We always tell her that the instrument she plays is the quartet.  The four of us are 


her instrument.”113   


Thus, on her 80th birthday, the Vatican awarded her the title “Lady of the 


Equestrian Order of the Holy Sepulchre of Jerusalem,” in recognition of her 


extraordinary accomplishments.114  Perhaps the greatest of these was this:  in choosing a 


mate, she had gambled on an impecunious guitarist who had little more than poems and 


tangos to offer her.  But she resolutely placed all her chips on his number, and her bet 


paid off far beyond their wildest dreams.   A Lady, yes; one smart cookie, too.   


 


 


																																																								
112 These are both from undated clippings in the family archive. 


113 In an interview with Joe Saltzman that appeared in the Los Angeles Times, September 


30, 1982.   


114 This was reported in an obituary that appeared in the Carmel Valley News / Del Mar 


Village Voice, March 8, 2002.   She became a citizen of the U.S. in 1970. 
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Chapter 2 


Celin, the Romantic 


 


In 1978, Fono Forum noted that Celin was like his father in at least one important 


respect:  he had a contemplative streak and was a romantic.  However, though Romero 


friends and family enjoyed Celedonio’s poetic effusions, on one occasion he showed 


Celin a poem, which failed to impress his eldest son.  Celedonio bitterly complained to 


Pepe that Celin possessed no appreciation of culture!  This was far from true, but Celin’s 


romanticism follows a slightly different course. 


 My first impulse was to label Celin as “the Leader.”  Celin was an accomplished 


guitarist and potentially as good as the others.  Anyone who listens to some of his earliest 


solo recordings will be left in no doubt as to the Romeroness of the technical execution.  


The Los Angeles Examiner wrote of his playing in the early years that “Celin wove 


another intoxicating spell with dazzling technical figurations . . . wide leaps 


accomplished with consummate control.”115  However, he early on understood perfectly 


well that in a guitar quartet, someone has to be willing to play a supporting role, to 


provide the bass notes while the others glitter in the upper register, ripping lightning-fast 


scales.  In the early years especially, when his maturity and fluency in English made him 


the natural choice to manage the quartet’s complex business, Celin had to accept a 


musically subordinate position, one that would not entail a thriving solo career that would 


																																																								
115 Undated quotation in Lucas publicity materials. 
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compete with the quartet, especially as Pepe and Angel’s solo careers began to assume a 


life all their own.   


As his companion Claudia has noted of him:  “Celin always looks for a solution 


that is best for all.  He carries the group on his extensive wings without putting himself to 


the fore.  His concern is for the happiness of all, because that affects his happiness.”  


Still, one must never underestimate the crucial he has played in the quartet.  Pepe has 


summed it up using an apt metaphor:  “He has done so much in the background and in the 


foreground.  He has been the catcher in a trapeze act.  Angel and I were the fliers. 


Without a great catcher, the fliers would not last very long!” 


In fact, complex situational dynamics require a complex mind to handle them, and 


despite his jovial and easygoing manner, on the inside, where it counts most, Celin is a 


very complex person and functions comfortably within various shades of grey.  He is a 


natural-born diplomat and mediator.  In the archive is a letter from one Fermín Augustín, 


M.D., in the Virgin Islands, who states unequivocally that Celin is the “financial genius” 


of the family.  Indeed, he always had a good head for business, finance, and real estate.  


Thus, much of the family’s material prosperity was the result of his wise management of 


their resources. 


I finally settled on “Romantic,” however, after ruminating at length on a 


conversation I had had with Celin many years ago, during which he referred to the 


tradition of the guitar.  The way he intoned the word “tradition” made a deep impression 


on me, as if he had been taking the name of some sacred thing, not at all in vain but rather 


with the deepest reverence and respect.  Only in more recent times have I come to 


understand the reason for this.  Next to his parents, Celin is the Romero most connected 
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to and rooted in the land and culture of his upbringing.  José Manuel Gil y Gálvez, whose 


family has lived in Málaga for centuries, believes that Celin is the most malagueño of all 


the Romero boys.  He speaks using local words and expressions common in the 1950s, 


and in fact he sounds just like José Manuel’s grandfather.  


Even when he was almost sixty years old, Celin would recall with intense longing 


the simple pleasures of his early life, when “the baker would come with his donkey” 


every day delivering bread.  “The nights were so hot and so fragrant,” he enthused.  The 


interviewer who elicited this response concluded:  “Evincing a sense of nostalgia for an 


era that is disappearing into the homogenized sameness of Western civilization, he 


considers himself a curator for the richness of what once was.”116  Similar sentiments 


were expressed by Moreno Torroba, which may help to explain Celin’s deep rapport with 


that composer’s music. 


And his nostalgia for the irretrievable past gives rise to intense romanticism in his 


personality.  In a sense, there is no contradiction between Celin as leader and Celin as 


romantic, because his job as leader was to convey the family tradition to his younger 


brothers, and to all those students and audiences who would come after.  And that family 


tradition was grounded in Romanticism, in the heritage of the period in which Tárrega 


had brought the guitar to new prominence.  It was this Romantic tradition that imbued the 


life and work of Celedonio, and which he transmitted to Celin and expected him to carry 


on.   


																																																								
116 Unidentified clipping dated January 3, 1996, in the family archive. 







	 244	


Yet, we must add another ingredient to the recipe for Celin’s personality, and that 


is humility.  Romantic affectations, pretense, and self-mythologizing are definitely not his 


style.  Thus, he demurs when asked about his instruction of Pepe and Angel:   


The guitar was always at the center of our lives, but I can’t say for certain how 


much I actually taught them.  Because I am six and a half years older than Pepe, 


and nine older than Ángel, I became my father’s lieutenant, so to speak.  My 


father gave me some responsibility for taking care of my younger brothers.  Yet, 


over time, we developed a very hierarchical system, in which I was responsible 


for Pepe, and Pepe was responsible for Ángel.117   


Beyond giving them guitar instruction, Celin had to assume actual parenting 


responsibilities when his parents frequently availed themselves of Málaga’s many 


cultural attractions:   


My father often went to tertulias, informal gatherings at which painters, writers, 


intellectuals, and musicians came together in cafés in the late afternoon and early 


evening to discuss art, philosophy, and current events.  He would take my mother, 


leaving me and my brothers alone at home.  During those times, he would tell me 


to give little Pepe a lesson, to show him this or that study by Sor or Carcassi.  


Pepe and I got along very well, but if Pepe didn’t do something technically right, I 


would get mad at him.  Then Pepe would put his guitar down and kick me in the 


																																																								
117 Clark, “The Romeros:  Living Legacy of the Spanish Guitar,” 61-62.  Pepe insists that 


“without his teaching, example, and companionship, I could have never done or 


accomplished what I have.  Celin is a big part of my accomplishments.”  
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shins!  But we always resolved our conflicts.  There was good communication 


among the three brothers.118  


One such contretemps was resolved by Papá using his belt, while Angel hid underneath a 


bed, out of harm’s way.  It’s easy to laugh at such a scenario now, but it may have been 


rather traumatic at the time.  I know from my own experience that it was a common form 


of parental discipline, one that the sons (and I) have eschewed. 


 Possessed of a keen memory, Celin has very distinct recollections of those early 


years in Málaga and Seville, and a wistful sense for a world and way of life that have 


passed away but which live on in the music he prefers to play.  Not for him, the avant-


garde, atonality, and musical modernity.  As he once commented to me, “The so-called 


new music I don’t enjoy so much.  Some of it is good, and some is not; that has been true 


in every generation.  But some of this very dissonant music has never moved me very 


much.”  Rather, he is  


very committed to the music of the great Spanish masters such as Tárrega, 


Albéniz, Granados, Torroba, and Rodrigo.  For example, in the case of Torroba, 


he was one of the last Romantics, and I feel that the world is losing a lot of that 


Romanticism, which people of my generation experienced.  I have lived in the 


places in Andalusia so often depicted in the music of these composers, and I have 


seen it in a more pristine condition, many decades ago.  Andalusia is now quite 


different; the essence is still there, but it’s more difficult to perceive.  In Sevilla, 


for instance, you see electric buses; it’s not the old Sevilla anymore, with horses, 


																																																								
118 Ibid, 62. 
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the scent of fresh-baked bread, and streets without cars.  The music of Albéniz 


and others evokes that old Andalusia, and that is the music in which I am now 


most interested.  I want to convey my thoughts and impressions of that earlier 


time to a new generation.119 


Thus, Celin’s musical tastes reflect his passion for the traditions that informed the 


culture in which he came to maturity.  When not listening to Spanish music by Albéniz or 


Torroba, he enjoys Wagner; as of this writing, his cell phone’s ring tone is the Overture 


to Die Meistersinger.  (This may seem a sort of non sequitur until one recalls that 


Albéniz and Granados, especially, were great admirers of Wagner and that their stage 


works reveal more than a trace of Wagnerian influence.)  Already in the early 1960s, 


Celin’s trademark repertoire consisted not only of Sor’s Mozart variations, Albéniz’s 


Rumores de La Caleta (Malagueña), and Torroba’s Sonatina, but also the Preludes of 


Heitor Villa-Lobos, especially the languorously melancholy and sensual No. 3, which 


became a specialty. 


Celin recalls with fondness his early years in Málaga: 


When I was still only two or three, I remember noticing the devastation caused by 


the bombing and ambulances coming from the front filled with soldiers going to 


the hospital.  I remember seeing all that.  But my father kept on playing, no matter 


what.  He had great devotion to the guitar, always making transcriptions and 


learning new repertoire.  By a very early age, I knew a lot of music by Tárrega 


																																																								
119 Clark, “The Romeros:  Living Legacy of the Spanish Guitar,” 60. 
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and Sor.  I always saw my father practicing in the kitchen, and I even remember 


him making a transcription of Albéniz’s “Cádiz” there.  For years we were hungry 


because the only thing we had to eat was bread.  All we had was a daily bread 


ration, a little piece of roll for each of us, and my mother had to go buy food from 


the soldiers.  At the same, though, I was very close to my father and his music.  


He would take me outside the city to the fields and generally devoted a lot of time 


to me.  My childhood was nice.  It was poor, but there was a lot of love.  I felt 


good about it. 


Amid all of this privation, with so much time and energy devoted to a struggle for 


sheer survival, the guitar might not have been the first thing on a boy’s mind.  But Celin’s 


early and total immersion in the guitar shaped his personality in ways that set him apart 


from his friends.  He once told a Seville newspaper that the guitar was “probably in the 


genes,” and he would go to watch guitars being built the way other kids went to the park 


to play.120 


As we have noted before, the Romero home was a popular meeting place for 


singers and dancers, so much so that it was like a daily fiesta.  Here again, though, the 


flamenco to which he was exposed in the 1940s and 50s was of a kind that had emerged 


only a few decades earlier but was already considered traditional.  The flamenco fusion 


of today, with its extroverted admixture of elements from pop and jazz, holds no 


fascination for him at all.  One might wonder why he doesn’t just move back to Spain, 


																																																								
120 An undated clipping in the family archive features an interview with Celin by Seville 


journalist Marta Carrasco. 
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but the truth is that his life is in the U.S.  This is where his children and grandchildren 


are, and he wants to be with them.  But he also wants to be sure they know Spain, his 


Spain, the Spain of his memories.  This may gradually be disappearing, but it will never 


vanish. 


And the United States has treated the Romeros well.  Why change horses in the 


middle of a stream?   


We have been lucky.  Audiences have been very nice to us, largely because we 


have been able to transmit to them the fun that we are having.  That’s what it is.  


Music is a serious thing, and we have to take the process of study and preparation 


seriously.  But at the same time, it’s great fun.  It’s serious business practicing 


scales, repeating exercises, playing passages hundreds of times to get them right.  


But once you have finished that, you want to share this with others.  The joy that 


the music is giving us is something we then convey to other people.121 


When asked what he thinks the single most important quality a guitarist has to 


possess in order to succeed today, his response displays his romantic inclinations:   


You have to be able to transmit your feelings to the audience.  You have to 


move them.  You have to love what you’re doing, to be passionate about it, and 


for the right reasons—not fame or money but rather a love of the instrument and 


its music.  You are there to share that love with the audience.  As I said earlier, I 


always feel that the guitar is a romantic instrument, and as such, I don’t think we 


should be nasty to it.  We have to be gentle, we have to bring out the most volume 


																																																								
121 Clark, “The Romeros:  Living Legacy of the Spanish Guitar,” 64. 
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from it, and to enjoy the special beauty that the guitar has, that wonderful range of 


sounds it can produce.  That is what I truly feel.  Just learn to enjoy one note.  


That is the main thing:  just give me a beautiful note!122 


 There is a Zen-like principal at work here, one that informs Celin’s approach not 


only to the guitar but to life itself, which can and should be a chain of beautiful notes 


encircling all the good, bad, and neutral experiences of our time on earth.   If we focus on 


creating beauty in this instant, the future will in large measure take care of itself.  In any 


case, that is a philosophy that has worked very well for the Romeros.  
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Chapter 3 


Pepe, the Philosopher 


 


Celin isn’t the only romantic in the family.  In fact, Pepe once expressed the concern to 


El Periódico (Barcelona) that young guitarists have “lost romanticism because they are 


obsessed with speed more than the quality of the sound.”  Yes, they are obsessed with 


speed, to no small extent because they’re trying to keep up with the Romeros, the fastest 


guns in the West.  But for a discerning audience, blinding speed served up without 


genuine feeling is a form of musical necrophilia.123  What makes the Romeros’ renditions 


of the Spanish classics so memorable is not just their technical legerdemain but their 


absolute commitment to and belief in the music itself, emotionally and intellectually. 


Pepe’s interpretations of the Spanish classics are informed in no small measure by 


his profound knowledge of flamenco.  And yet, as he insisted with The Ledger, Time Out 


(February 11, 1994), flamenco is not the main emphasis of his work:  “Classical music is 


what I am devoted to, and what I perform and practice. . . . I don’t consider myself a 


gifted composer, but I am a gifted interpreter.”  At the heart of gifted interpretation is 


																																																								
123 Granted, sometimes there is simply a failure to communicate.  One of my college 


history professors recalled a Segovia concert he had attended years before.  “I never saw 


fingers move so fast in my life.”  That may have been true, but I wondered if his 


experience was purely visual and not at all aural.  It can be the case that even a great 


artist, one with powers of both execution and expression, will fail to reach those who are 


preoccupied with technical gymnastics rather than the music itself. 
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absolute focus on and commitment to the music at hand:  “Whichever piece I’m playing 


at the time, that is the main piece.  And whether it is in Carnegie Hall, or whether it is in 


my own living room, it’s the same.”  At the heart of great music making, of course, is 


red-blooded human emotion, the principal reason the music came into existence in the 


first place.   


One of the most notable, and insightful, things anyone ever said of Pepe’s playing 


was uttered by Habichuela el Viejo, the grand patriarch of the Habicuela clan, one of 


Spain’s leading flamenco dynasties.  Pepe tells the story best:  “About 2 a.m., after 


everyone had played and sang and read poetry, a man dressed in black came forward, 


he’d been sitting there the whole evening smoking, and he said to me, ‘When you play 


classical music, it becomes flamenco.’”124  That is probably one of the highest 


compliments Pepe has ever received.  At least he considers it to be so. 


It bears noting at the outset, though, that Pepe is, like his father, a poet, except 


that he uses brushes instead of words to express his feelings.  We said previously that his 


artistic talent manifested early on, and that he was even being groomed for art school and 


a possible career in that area.  In fact, one of his paintings is in the Lehman Collection in 


the Metropolitan Museum of Art.  Several of his paintings of flamenco dancers adorn the 


walls of his Del Mar home, and he has a tendency to think of music in visual terms, once 


																																																								
124 Related in the German periodical Gitarre und Laute (March 1999): 61, in a interview 


with Jürgen Christ. 
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observing that “Art is everything:  hearing with the eyes and seeing with the ears.”125  He 


might well have had a career as an artist, but that is inconceivable in light of his 


illimitable passion for musical sound.    


Of Pepe, a reviewer said,  


He is a born communicator, a man who seems thoroughly to enjoy the act 


of performance and who exudes enormous confidence and polish in the most 


uncomplicated, laid-back manner.  Beyond this, he has a quality that is often 


missing in artists on this series, and that is charm.  There is charm in his presence 


and in the curve of a phrase.  He puts not only a face on the music he performs, 


but frequently a smile as well.  And he does this with crystalline clarity and an 


unforced expressiveness.126 


Indeed, the Tucson Citizen (February 20, 1991) noted of a Pepe concert that “The 


music seemed to come as naturally and easily to [him] as water to a spring, flowing in a 


braided stream of color, mood and historic nuance.  Romero’s tone maintained its 


unsullied luster, warmth, evenness, balance and appropriate character.”  Needless to say, 


he also played fast, but that wasn’t uppermost in the reviewer’s recollections.  And 


neither should it have been, for truly consummate technique is invisible.  As the great 


Fernando Sor once noted:  “I have always preferred hearing it said of a performance, ‘He 


																																																								
125 German review from Uhlen.  “Kunst is alles, mit den Augen zu hören und mit den 


Ohren zu sehen.” 


126 Undated clipping from Dallas Morning News in the family archive. 
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appears to be doing nothing, that appears so easy’; than to hear it said, ‘Oh!  How difficult 


that must be! for he appears to have given proofs of it.’”127 


How does one achieve this state, aside from relentless practice?  When Pepe isn’t 


playing the guitar, he is thinking about it.  And at the same time he is thinking about the 


guitar, he is pondering life, and about how the vectors of the guitar and a human life 


intersect.  This leads him to many insightful philosophical ruminations.   For instance, he 


once told a reviewer that  


Life is a constant evolution; life never stands still.  It’s not a change that I am 


aware of as it happens. . . . As you grow, as you experience life, as your reservoir 


of emotions is enriched by the years that one lives, the music that one plays, 


changes.128   


His own life and career provide the answers he seeks, and which he passes on to 


his students.  Again, this was something characteristic of his father as well, but Pepe’s 


facility with English made it possible for us to understand this Romero trait in some 


depth.  As Pepe once told the Shanghai Daily:   


My father taught me the power of music as a fountain of love and wisdom 


guiding us towards enlightenment.  As far as I remember, I thought of myself as a 


guitarist.  It was something I was, not something I was to become.  My family 


encouraged and nurtured every aspect of my artistic life.  I experienced an 


																																																								
127 Fernando Sor, Method for the Spanish Guitar, trans. from the original 1830 French 


edition by Arnold Merrick (New York: Da Capo Press, 1980), 32.   


128 Time Out, February 11, 1994, 6. 
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incredible bonding with my father that grew into a feeling of being like one 


guitarist with two bodies. 


 Just how interconnected life and the guitar become in Pepe’s thinking is evident 


from another quote: 


Everything that has happened to me has had a significant effect on my 


music . . . whether it is falling in love, falling out of love, falling in love again, 


having a child, having an accident, being happy, being sad.  When I walk onto the 


stage, it’s a complete sharing of my feelings, and I feel very much united to the 


audience when I’m playing.129 


He relayed similar sentiments to Joe Saltzman in the Los Angeles Times (September 20, 


1982):  “To me, the guitar is more than any one thing.  It can be a woman or a small child 


or a wise old friend that at the time of need you can go to it and it gives you just the right 


advice.  The guitar is my closest friend.” 


This sort of intimacy with an inanimate object may strike the uninitiated as 


somewhat strange, but it is ultimately not the physical object of the guitar itself that Pepe 


considers to be his confidante, any more than he would consider a piece of furniture to be 


a “wise old friend.”  No, the guitar is simply the medium for the music that arouses these 


feelings of intimacy and bonding.  It is not the guitar itself with which he is in 


communion but five hundred years of musical genius.  When he plays a fantasía by 


Mudarra, a canarios by Sanz, a sonata by Sor, a prelude by Tárrega, or a bulerías by 


																																																								
129 Unidentified clipping in the archive. 
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Sabicas, he is in essence having a séance with a mind, a heart, a soul that live on inside of 


himself.  As he explained at length on another occasion:   


I will always continue to perform and record the music of Giuliani, and 


Sor, too.  I love those two composers very deeply.  I think that for a performer to 


give the best possible interpretation of a work, he must look as deeply as possible 


into the details of the composer’s life and try to see life as the composer must 


have seen it.  You have to get as close as you can to the feelings they had.   These 


were men with a great capacity to love.  I think that anyone in our business must 


start out with a tremendous love inside, and a need to express it—the need to 


embrace more people that you can embrace with your arms.  In a sense, a 


musician is no different than an actor.  If an actor is playing Macbeth, he must 


become Macbeth.  At first, the music is in the cosmos.  The composer receives it, 


and passes it on to the performer, whose job it is to take the audience back to that 


place where the composer gets his inspiration.  That’s why when you hear a 


beautiful performance, you feel that you are in some sort of timeless, spaceless 


place.  It’s a release of one’s soul. . . . To me it’s one of the clearest 


manifestations of God.130    


Music is an inexhaustible font of beauty and inspiration that continues to drive 


him forward, in performing and teaching.  And it doesn’t matter how many times he has 


played a particular piece.  Every time he finds some new inspiration in it.  He once 


remarked to an interviewer with the Madrid newspaper El Mundo that though he has 


																																																								
130 Guitar Player (January 1981): 32. 
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played Rodrigo’s celebrated Concierto de Aranjuez thousands of times, every time he 


“finds something new in it.”131  In fact, he was 8 or 9 years old when he first played 


through the Aranjuez’s guitar part.  And he listened to early recordings of the piece by 


virtuoso Regino Sainz de la Maza, who premiered it in 1940.  He also heard it played by 


his father.   


Every time I play it, or I think of it, it’s new, it’s different.  It brings new 


feelings, new ideas.  It does exactly what music should do:  make people feel 


good.  Music has a purpose in Creation.  Sound is a very important part, and 


music plays a very important role, far more important than most people realize.  


For that reason, it’s very important to use it always with respect, with compassion, 


and—above all—with love.  The Concierto de Aranjuez is actually a key to a door 


that opens up into a different state of being, a beautiful state.  It’s the kind of 


music that is like a key to a state of grace.132  


Despite the quasi-mystical overtones of these revelations, this work has more 


earthly associations for Pepe as well.  When asked by the Barcelona daily La Vanguardia 


if he was bored with Rodrigo’s Concierto de Aranjuez, he responded with incredulity:  


“Bore me?  It’s like asking me how many times I’ve made love and if it bores me!” 


Indeed, in a Gramophone interview of the 1980s, his interviewer John Duarte noted that 


“in [Pepe’s] earlier recordings, I had heard technical perfection but little love of the 


																																																								
131 Unidentified clipping in family archive. 


132 Unidentified clipping in the family archive. 
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music, but that this seemed to have changed during the last two years.”  To this Pepe 


replied: 


Perhaps, as one gets older, one becomes more in tune with one’s own love, 


felt inside oneself, and is able to put it more into music.  I do feel that musicians 


have different periods and get fascinated with different aspects of making music, 


and I feel I have come into a different phase in my career.  Something did happen 


to trigger it off and it was about two years ago.  I feel the composer who writes 


the music and the artist who plays it are like a man and woman.  There are better 


and worse looking women, but there is something you see in her that releases the 


fragrance of your love for her.133 


This observation by the very observant Duarte was no coincidence.  Pepe had indeed 


found a new source of romantic inspiration in his life, namely, his current wife, Carissa, 


and more will be said of her in Part IV. 


Part of his enduring attraction to the music of Torroba and Rodrigo has to do with 


his personal relationship with the composers themselves.  Pepe was chosen by Rodrigo 


and the government of Spain to be one of the major participants in the worldwide 


celebration of that composer’s 90th birthday year.  Among other appearances in 


connection with this, he performed tributes with the Orpheus Chamber Orchestra at 


Carnegie Hall, at the Berlin Philharmonie, in the Musikverein in Vienna, and at 


Moscow’s Great Hall of the Pillars.  Not surprisingly, his close relationship with musical 


giants like Torroba and Rodrigo provoked a philosophical response from Pepe:   


																																																								
133 Gramophone (December 1981): 856, in an interview with John Duarte. 
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To me, it has been a wonderful experience to see how they can transform 


everyday emotions that we all feel; we all love our children, but very few people 


can touch the face of the grandchild and have that feeling become the second 


movement of the four-guitar concerto.  That has been the most valuable lesson to 


me—the realization that music is love, music is those feelings.  Then, as a 


performer, I have to take that piece of music and transform it back into those 


feelings, so that the public receives the love that inspired the music, in that way 


finishing the magic circle that music is.  Music is, to me, the voice of God.  It is a 


means we are given to break barriers, to communicate with people who speak 


other languages and become one heart.  It is what we can use to find a spiritual 


being inside of ourselves.  These men were living examples of that inspiration.134  


 As with any complex and difficult task, there is an element of Zen centeredness 


and conscious awareness one has to attain before achieving mastery.  As the guru 


explains:   


You almost have to forget any preconceived idea [and] come with an 


empty mind so the piece can speak to you each time for the first time.  The more 


you can experience that passion and that love for the country, its history and 


people, the more you can have a real affinity, and it cannot help but come out in 


the playing.  If you’re not from Spain, it doesn’t mean you cannot play Spanish 


music.  It just means perhaps you’ll have to eat extra Spanish food, drink extra 


																																																								
134 Ambassador newsletter Virtuoso 3/3 (March-May 1992). 
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Spanish wine, watch more flamenco, and read more Lorca and Cervantes!  If your 


heart is touched by music, that’s what counts.135 


Now that’s the kind of spiritual discipline most of us can readily embrace.  The 


guitar requires many things, but abstention from sensual pleasures is not one of them.  


Still, it does entail a certain level of idealism, unsullied by quotidian concerns.  “Being a 


guitarist does not mean having a career.  It’s having a relationship with music.  Music is a 


companion to take with you.  It comforts you when you’re sad, and when you’re happy, 


you share it.  It’s a wonderful friend.  And like a friend, it’ll never betray you.”  And this 


idealism extends to the whole notion of competition:   


I feel music, not competition.  It is the expression of human emotions and, 


particularly, music is love.  Many musicians take music in a competitive way.  I 


feel very sad about that.  Competition is a thing of the ego.  Musicians should be 


servants of the music and give their all and not worry about being better than 


someone else. 


Pepe has a very good memory for musical sounds and can acquire a piece of 


music quickly.  He does not have such a good memory for words, however—which may 


explain why he is a performer rather than an actor.  Pepe loves the daytime, to see the 


sunrise and sunset, to hear the birds, see the flowers.  If he’s learning music, he prefers 


the morning hours.  That’s for conscious work.  If he’s performing, in the evening, he 


takes a nap in the afternoon, followed by a cup of coffee.  The evening is for work 


associated with the subconscious, music he already knows. 


																																																								
135 Unidentified clipping in the family archive. 
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Can someone be born a guitarist?  I claim no expertise in genetics, but I suspect 


that one can be born with the ingredients that, under the right circumstances, will produce 


a great guitarist.  Had Pepe been forced to work in a coal mine at age 10, no amount of 


natural talent would probably have saved him.  But without the genetic inheritance of 


pitch discrimination, digital dexterity, and general intelligence, no environment would 


produce a Pepe Romero.  Thus, he once commented to an interviewer that “For me, there 


are three things that I have no conscious memory learning.  One was how to speak, the 


other was how to walk, and the other how to play a guitar.”  On another occasion, he 


observed that “I always knew when I was very young I’d be a guitarist,” he says.  “I felt 


meant to do it.”  I remember as a little boy, listening to my father play.  Those were the 


best memories.”136  “But it doesn’t matter what you play, classical, flamenco or whatever, 


just as long as the music touches your heart.” 


But our philosopher was not content with such a forensic analysis.  All of this had 


to mean something, it had to serve some higher purpose.  He continued:   


When things are tough, the arts come to the rescue of the people.  That’s what I 


would like to see now.  Unfortunately, we need a little more awareness that the 


arts are a necessary part of feeling, of energizing the soul, energizing the spirit.  


Without the spirit and the soul taking a strong part of our conscious awareness, 


we really are not that ready to meet the challenge of our times.  We need the 


music.  It’s a very important part of the energy we need.137 


																																																								
136 From a clipping in the family archive, dated February 24, 1994.  


137 Unidentified clipping in the family archive. 
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 For instance, as he told an Atlanta newspaper in the 1990s, “The concerts were 


great, but I felt very sad walking through Centennial Park thinking about the terrorist act, 


seeing the incredible amounts of police and trying to comprehend how some people can 


do such terrible things to other human beings.  That, to me, is the antithesis of what music 


does.” 


Pepe’s entire philosophy of music could be summed up in a single word:  love.  


Now, academics and intellectuals will find that a disturbingly simplistic formulation, but 


it is a driving force that does not conduce to simplistic results, musically or otherwise.  


Without that insatiable passion for what he does, Pepe (and the other Romeros) could 


simply not do what he does.  Already in January 1984, he reported to the German 


magazine Gitarre und Laute that he was giving 200 concerts a year, half solo, half 


quartet.  That’s a concert once every 1.825 days.  The sheer number of notes he has to 


keep in mind is difficult to comprehend, but added to the normal pressures of 


performance are the logistical complications of getting from one place to the next, by car, 


trains, and planes, checking into and out of hotels, keeping social engagements, 


practicing, and rehearsing—not to mention family obligations and teaching.  That he kept 


up such a schedule when he was 40 years old was remarkable if not extraordinary, but 


that he does it still in his seventies is a testament to something other than a need to make 


money.  Only a person consumed by a passion for what he does would subject himself to 


this sort of life.  It’s clearly something he and his brothers relish, though with an element 


of stoicism.  As he once noted, “This is a busy life, but when you become a musician this 


is what you do.”     
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But stoicism combines in Pepe with a penchant for mysticism, outside the 


boundaries of any definable set of religious beliefs but very concrete nonetheless.  As Joe 


Saltzman reported in the Los Angeles Times (September 30, 1982),   


When Pepe Romero plays the guitar, he believes he is at the center of the 


universe.  He feels playing the guitar before an audience is almost a mystical 


experience.  “The music is like a circle.  A divine inspiration comes to the 


composer, who puts it down on the paper.  The player receives it from there, but 


must go back to the original inspiration to carry it to the audience.  Then the 


audience and musician can be inspired to a divine feeling of joy and of peace.  It 


is a beautiful feeling.” 


Statements such as these (and he repeated these same basic ideas in many 


interviews) reveal an inexhaustible love of music, one that is the central organizing 


reality of his existence.		And in that same year of 1983 interview he declared in another 


that, 	


I think the main ingredient for a successful performance is a lot of love for the 


music.  The music must become an expression of your own inner self.  You must 


combine that with a lack of fear of the public and a lack of fear of the platform.  


The concert must be a friendly occasion, a gathering of people in a common 


cause:  to share in the love and beauty of music.  You can say that the artist and 


the audience have to become as one in the friendly embrace of music.  Too often 
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musicians set themselves apart from their audience, which immediately opens up 


the way for nerves.138 


Perhaps Pepe himself provided the best summary of his philosophy of 


performance.   


I don’t like comparisons:  when a man falls in love with a woman the 


worst thing he can do is to make love to her and think of someone else.  When 


you walk on stage to play a work you are in love with it.  When you walk with the 


woman you love it doesn’t matter what someone else thinks.  I feel the same way 


about music.  At the end, on the day when I play my last note, I want to go with 


the thought that I have played what I liked, when I liked it.139 


No, comparisons and value judgments are not his style, but they are inevitable in a 


family of four guitarists, each with a distinctive musical personality.  That can become a 


source of great inspiration, and a source of conflicts that even a philosopher cannot 


ultimately forfend.  For, as Pepe has said, “God put me in a family where I learned I can 


never be the greatest.   And, so long as I’m alive and in this famly, I know that none of 


them can be the greatest, either!”140 


 


	


																																																								
138 Horst Hentschel, “Pepe Romero—the Virtuous Stylist,” Classical Guitar 


(November/December 1983). 


139 Interview with John Duarte, Gramophone (December 1981): 856. 


140 Untitled, undated clipping in the family archive. 
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Chapter 4 


Angel, the Proteus 


 


By nearly any standard, whether in terms of technical virtuosity, musical versatility, 


number and quality of recordings, concert appearances, or contributions to the repertoire, 


Pepe and Angel have made an indelible mark on the instrument’s history and 


development.  In recognition of this fact, along with Celin and Pepe, in February 2000 


Angel was honored by the Spanish king with the Cruz del Caballero del Orden de Isabel 


la Católica, a knighthood. 


Again, though, these sons are quite different people and personalities.  To be sure, 


their sense of humor (often very earthy) and outlook on life are thoroughly “Romero,” 


but in sketching profiles, we focus on what sets them apart from one another.  The labels 


for Celedonio/Angelita, Celin, and Pepe sprang readily to my mind; however, I struggled 


to find a one-word description for Angel.  I had known Pepe and Celin for many years, 


and from all I read about and by him, I felt that I knew Celedonio reasonably well, 


though I had only met him a couple of times, and then just briefly.  But I only made 


Angel’s acquaintance in the course of researching this book, and I found him to be harder 


to essentialize.  He was, I had always known, a phenomenal guitarist and a very refined 


musician.  He virtually defined the word “child prodigy.”  And unlike many prodigies, he 


didn’t fizzle out after adolescence but just kept getting better.   


But how to characterize someone who has done so many different things, whose 


energies seem to spread out in time and space like a burst of gamma rays from a 


supernova explosion?  That was my quandary.  Not content simply to play the guitar at 


the highest level of virtuosity, Angel has built guitars, flown airplanes, earned a brown 
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belt in karate, demonstrated genuine artistic talent in numerous drawings and paintings, 


sung on stage with Plácido Domingo, collected Arabian horses,141 won an award for a 


film score he composed, tried his hand at writing a script, studied acting and appeared in 


a Hollywood film, and most notably, taken up the baton in a second career as a 


conductor.  He may not have succeeded in any of his avocational endeavors to an extent 


that comes even close to rivaling his accomplishments as a guitarist, but what intrigues us 


is not how well he has done all these things but rather that he has done them at all.  


 So, I eventually settled on the name of Proteus, an ancient Greek god of rivers and 


seas, known for his ability to change shape.  Not surprisingly, our aqueous shapeshifter 


relishes very close proximity to the ocean, as a place not only for meditation but also for 


work.  He once remarked to a German journalist that he often goes to the beach and 


watches the waves of the Pacific, to contemplate the grandeur and power of the ocean, 


which puts things in perspective for him.142  As he explained to the Times-Advocate in 


Escondido, California (August 23, 1979),  “You look at the ocean, so vast and powerful, 


and you know how small we really are.  Any human assumption of how big or famous 


																																																								
141 His participation in an auction was even reported in the Los Angeles Times (February 


8, 1981):  “Periodically, he stands and makes a bid, eventually buying several mares 


because ‘they struck me right.’  No, he doesn’t really know anything about horses—but 


this year, he’s decided to ‘break in.’  ‘Not for the tax advantage,’ he says vehemently, 


‘just for the pleasure of it.’” 


142 From an interview entitled “Angel Romero . . . denn alles ist logisch,” in 


Konzertgitarre Markt & Music, no. 4 (1986): 47. 







	 266	


you are has to go when you look at the ocean.  Here man is only one little element of 


God’s creation.”  On another occasion, he informed Classical Guitar that he has to be 


outdoors and hardly ever steps into his studio at home.  “I find it quite stolid and 


pompous to go into my studio with all the carpets and the pictures hanging, letters from 


kings, queens, presidents and popes.  So I see it as very fitting to work around the people, 


who might come to one of my concerts.”143  Consequently, he does much of his work at 


the beach. 


In fact, Angel’s personal habits are quite eccentric.  When I interviewed him, he 


was living in San Marcos, and he described his routine to me this way.  He is fastidious 


about hygiene, so every day he showers several times in cold water outside, even in 


winter.  A confirmed night owl, he arises from slumber a little after noon, showers (of 


course), perfumes himself, dons his customary laid-back garb of tank top, shorts, and 


sandals, packs a cooler with anchovies or smoked salmon and non-alcoholic beer, hops in 


his convertible, then repairs to nearby Ponto Beach, where he practices on a battered 


guitar to the accompaniment of wind and waves (salt air is not good for guitars, and 


definitely not for the fine instruments on which he performs, so he brings a beater).  He 


also finds sand and surf congenial to score preparation, though his animated conducting 


of imaginary orchestras sometimes arouses the startled curiosity of passersby.  This 


doesn’t disturb him in the slightest.  At least he’s around other people, people who might 


be inspired to attend one of his concerts.  In the evening he returns home to put his 


daughter, Bella, and wife, Nefy, to bed, then resumes working from midnight to 4 a.m.  A 


																																																								
143 Classical Guitar interview with Thérèse Saba, 16. 
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snack of beer and spicy hot wings concludes his work “day,” followed by another 


shower, reading (especially historical biographies), and sleep (au naturel).  All of this 


may or may not resemble the “7 Habits of Highly Successful People” one reads about in 


self-help books, but Angel’s track record in several areas of endeavor speaks for itself.   


In 1923, George Mallory was touring the United States to raise money for an 


expedition to climb Mt. Everest.  When asked why he wanted to do this, he famously 


responded, “Because it’s there.”144  This laconic rejoinder was only half true.  He wanted 


to do it not only because it was there (after all, the moon was also there) but also because 


he believed that he could.  Angel’s impulse to excel in a variety of undertakings is driven 


not only by the fact that these various peaks are there to be conquered.  I believe he does 


what he does because he can.  But there is a countervailing impulse in his temperament, 


and that is a commitment to absolute excellence as a guitarist.  He may spread himself 


thin at times, but not at the expense of his first passion, his Mt. Everest:  the guitar. 


Guitarist 


Angel characteristically establishes both his kinship with as well as his unique 


position within the Romero family:  “I was inspired by my father, but I created my 


technique on my own when I was 14 or 15 years old—or even possibly 12 or 13 years 


old.  I made my first solo recording at 14 on The Royal Family of the Guitar.”145   


																																																								
144 Mallory had made failed attempts in 1921 and 1922.  He succeeded in raising funds 


for a third attempt, in 1924, but he perished a mere 1,000 feet from the summit.  Homo 


sapiens would not conquer the mountain until May 29, 1953, when New Zealander 


Edmund Hillary and Nepalese sherpa Tenzing Norgay accomplished the feat. 


145	Classical Guitar interview with Thérèse Saba, 15.	
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A particular trademark of Angel’s is the Concierto de Aranjuez by Joaquín 


Rodrigo, of which he gave the West Coast premiere in 1964, at age 18, and which he has 


made his own in innumerable performances, several recordings, and a published 


edition.146  In addition, he has arranged themes by Rodrigo into a new concerto, Rincones 


de España (Corners of Spain), which he has premiered (more will be said of this in the 


chapter on the Romero Repertoire).  As he tells the story of the first recording of the 


Aranjuez, in 1967 with the San Antonio Symphony,  


Even today, the guitar world still considers it to be a very explosive interpretation, 


which is totally uninhibited, both emotionally and technically, by a very young 


man. . . .  It was recorded in one take.  I did a second recording in 1976 with the 


London [Symphony Orchestra] and Previn. The Aranjuez is one piece that I never 


forget; I never have to practise it.147  


Indeed, he claims that once, while playing the concerto, he had a mental flashback 


to his daily routine of beer and anchovies at the beach and lost consciousness of the 


music, regaining awareness of his surroundings only when prompted by the audience’s 


applause at the end.  One isn’t quite sure how to understand these assertions, but if that 


has happened on more than one occasion, it might be what provoked Los Angeles Times 


reviewer John Henken to remark in a review of September 19, 1984, that when Angel 


played it with the Los Angeles Philharmonic, “there was more than a hint of automatic 


pilot about the performance.  But his technical control never wavered.”  Then again, 


																																																								
146 Piano reduction published Mainz: Schott, 1984.  This includes Angel’s fingerings. 


147	Classical Guitar interview with Thérèse Saba, 15.	
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Henken might have mistaken insouciance for indifference.  The News-Journal (July 26, 


1989) reported on his performance of the Aranjuez with the late Rafael Frühbeck de 


Burgos and the London Symphony Orchestra:  “it was his relaxed and seemingly carefree 


demeanor that endeared him to the audience.  In only a moment he had broken down the 


barrier that often rises up between musician and audience.”  Having recentely attended a 


performance by him of this work, with the same Los Angeles Philharmonic that 


accompanied him fifty-one years ago, I can testify that his execution has lost none of its 


verve.  


And yet, despite this apparent nonchalance, he does admit to getting nervous a 


week or two before a concert, especially recitals, which feel to him like a “circus-clown 


stand-up bit.”  In fact, he does not consider the stage “a normal place to be.  Making 


money is superficial.  Playing your best for a review.  Everything about a stage sucks.”  


This aversion is reminiscent of Glenn Gould’s expressed distaste for live performance, 


though Angel much prefers performing in public to playing in a recording studio, because 


people provide warmth and feedback.   


Angel’s pre-concert jitters, driven in large measure by a perfectionist streak in his 


personality, occasionally wake him up in the middle of the night, as he counts the days 


before the performance.  He still has vivid memories of his Town Hall debut when, at age 


15, he was so nervous he paced around the block three times before his curtain call. 


But once the fateful moment itself has finally arrived, he says that he’s “cool as a 


cucumber and can’t wait to go on stage.”  He “feels hands on him that this is where he is 


supposed to be.”  By 7 p.m., he can’t wait to play.  The sweetest words he knows are 


“maestro, five more minutes.”  He feels like “a hungry man hearing ‘dinner in 5 minutes,’ 







	 270	


and it’s gonna be his favorite meal.”  Nonetheless, “when you start wondering what the 


audience will think of you, what the press will say, worrying about the mistakes you may 


make, you are lost.”148 


 I can’t help thinking of what Ulysses S. Grant once said about combat, that those 


who talk the biggest beforehand are often the least courageous, while those who say little 


frequently show their true mettle in the heat of battle.  This was true of the taciturn and 


ferocious Grant, and it could well apply to Angel, who though more voluble is just as 


combative. 


Despite his apparent ambivalence about solo performance in particular, Angel 


claims never to have had a technical problem, something reviewers have never had any 


trouble believing.  The Austin American-Statesman (January 21, 1983) exclaimed that  


“Guitarist Romero plays with genetic insight,” and Angel himself feels that he was drawn 


to the guitar almost as if it had been “genetically programmed.”  As he claimed in the 


interview for the Times-Advocate cited above, “Even now I pick up a new piece, and it 


feels like I’ve already played it.  My hands go to where they should and I feel the comfort 


that it’s not a new piece in my subconscious because I’ve heard my father play it.  And 


it’s freaky how it seems to be in my genes.”   The Hongkong Standard (May 16, 1990) 


made available his elaboration on this view:  “When your ear is accustomed to the sound 


and you have visually seen repeatedly the instrument being played in every way possible, 


the experience is a little like the lifestyle in New Orleans, where people instinctively 


develop an affinity for Dixieland music or jazz.” 


																																																								
148 Interview in Konzertgitarre Markt & Music, no. 4 (1986): 51. 
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Angel shares in common with the other Romeros a certain tendency towards 


mysticism, mediated through his experience of music.  Like his brothers, he is not 


religious in any conventional sense but does consider himself spiritual.  He believes that 


his parents’ spirits are present in his life and help him; sometimes he even sees them 


through his peripheral vision.  He finds the holy sites in Jerusalem very meaningful, and 


he shed tears where Christ died.  And though he remains unconvinced of the miracle 


stories told about Christ, nonetheless, when in danger, he prays to Jesus, whose humanity 


and philosophies he admires.  Angel is quite certain that people need to believe in 


something larger than themselves, and for this, some sort of faith is not only desirable but 


also necessary, as it gives them something to hold on to.  Understandably, he takes a dim 


view of atheism, a “putrid way of living.”  Then again, his libertarian approach to religion 


allows for a belief in reincarnation, which he thinks helps to explain why he is the way he 


is.  According to Angel, in a previous life, he was obviously somebody very 


accomplished in music, maybe Tárrega, Giuliani, or even Beethoven.  This is the origin 


of his abilities, though at a higher, metaphysical level, it doesn’t really matter.  Ultimately 


the genius of these figures emanates from the same supernatural force, “call it God or 


whatever you like.”  It’s the force that informs all great composers and performers. 


Thus, music does not exist for its own sake but is part of the web of life that 


embraces everyone.  If he sees that a child has been killed, he’ll play for that child.  


When in Israel, he says he thinks of Holocaust victims and plays for them; when in 


Germany or Poland, he visits the death camps to reflect on man’s inhumanity to man.  


These sorts of meditations inspire him to play with his heart and to put into perspective 


how unimportant what he is doing really is, relative to the inhumanity they experienced.  
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In fact, such ruminations lead him to wish at times that he had the same confidence and 


ability in some other profession, where he could be of more direct service to humanity.  


He wishes that science came as easily to him as music, as he could then cure diseases and 


make very important contributions.  This thought depresses him sometimes, because it 


turns out that our Proteus would like to be able to change into even more shapes than he 


already has. 


For instance, he would like to be good enough at medicine to do something about 


AIDS and cancer, to save lives rather than merely to give musical pleasure to people.  


After all, he asks, why be an entertainer when one could relieve pain?  Then again, there 


are more ways than just medical to relieve pain.  When the Winston-Salem Journal 


(February 18, 1981) reported on the “utter clarity of his playing, his array of tonal effects, 


his highly personal sense of musical poetry, and his altogether pleasing stage presence,” 


it was clear that he had brought some relief from Weltschmerz to the thousand or so 


students and faculty in the audience at Wake Forest University.  Outlook (December 8, 


1988) summed it up very neatly:  “Angel Romero is to the guitar what Heifetz was to the 


violin; an absolute master, a virtuoso of dashing style and impeccable elegance.”  


The truth is that Angel is doing what he was cut out to do, and he knows that 


perfectly well.  As he states in the Times-Advocate article, “to do something else [other 


than play the guitar as a profession] would be like stopping breathing.  I have thought 


about it, and if I came back 1,000 times to earth, I would choose to be exactly the same—


a musician.”  Maybe so, but he has spent decades trying to serve two or masters 


simultaneously.  And to a remarkable degree, he has succeeded. 
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Artist 


We now examine in greater depth some of his protean activities, focusing on his 


art, his Hollywood connections and projects, and especially his conducting.  Aside from 


flying planes, surfing, practicing karate, and a brief stint collecting horses, Angel’s most 


serious avocations have not strayed outside the realm of the arts:  painting, writing, 


acting, building guitars,149 composing/arranging, and especially conducting. 


Pepe has built a house on the Sacromonte in Granada, with a breathtaking view of 


the nearby Alhambra.  Celin relishes the time he spends in Málaga and fantasizes about 


living there.  Angel, more Americanized than his brothers, feels far less nostalgia for the 


Old World and instead bought a vacation home on some beachfront property in Hawaii, 


on the north shore of Oahu, where he could surf.  He and his family enjoy the seclusion 


of that locale.  But for many years, now, Angel has maintained homes that have taken 


him out of the immediate residential orbit of his family in Del Mar, for a time inland to 


																																																								
149 During an interview with Cindy Shubin, Guitar Player 6/3 (April 1972): 35, he said, “I 


asked a guitar maker if he would allow me to work in his shop.  Julius Gido in Burbank, a 


fantastic maker, by the way.  It took me two months.  I have used it for concert work.  It 


amazed me incredibly that it had a fantastic sound when I was finished with it.  I’m sure 


it was by accident!  But, the very nice airlines, they have done their job of breaking the 


top of it on one of my last flights.” 
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Ramona during the late 1990s, and most recently in San Marcos, just north of Del Mar.150  


At this writing, he and immediate family are in the process of relocating to Hollywood. 


Angel’s hilltop home in San Marcos, in northern San Diego County, offered a 


breathtakingly panoramic view of the Pacific.  The ocean is a sort of talisman for this 


family of malagueños, and they seem to draw strength from it.  And Angel was only a 


few minutes’ drive from his “office” at the beach.  But what most fascinated this visitor 


was the interior of his house.  One work in particular attracted my attention, and that was 


a large abstract oil painting that he calls the Concierto de Aranjuez.  The vibrant colors 


and dynamic brushstrokes coalesce into abstract patterns and suggest nothing of the 


actual palace and gardens there, though there is a guitar in the middle of the composition.  


This expressionistic work conveys his inner response to Rodrigo’s music.  He painted it 


around the time that he was first performing and recording this piece in the U.S., during 


the late 1960s, and his “brushes” included the feet of his baby boy, Lito.  Other 


remarkable works include pencil drawings of famous musicians, including Paganini.  


These he did from memory during flights or other times when he was not otherwise 


occupied.  


																																																								
150 In the early 1980s, he bought some land in Ramona, in inland San Diego County near 


the mountains, and later set up as a sort of señorito (the Spanish word for landed gentry).  


He told the Ramona Sentinel (June 7, 2001) that “Ramona helps me keep my sanity.  I 


love the difference it provides.”  He also loved the beautiful vistas and driving to the 


charming mountain community of Julian.  And he found the chapel at the Mission San 


Luis Rey an ideal place to make recordings because the “acoustics are incredible there.” 
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Angel feels a special affinity for Mexican art (and music), and he also likes to 


display several of Pepe’s paintings.  Overall, though, his tastes diverge from those of his 


brothers in that he is much more attracted to modern art than they are.  Just as Celedonio 


wrote poetry as a necessary diversion from the stresses and strains of life, so Angel 


reported to The Star (September 10, 1981) that he paints for relaxation—and that when 


painting, music takes a back seat.  He has to “switch off completely” and doesn’t even 


play music in the background, focusing exclusively on the task at hand.  His preferred 


subjects are landscapes and seascapes, locales far removed from Hollywood Boulevard.  


Hollywood Star 


We noted in Part II that the Romeros quickly established relationships with 


Hollywood celebrities and even provided music for some films.  But Angel is the only 


Romero who has continued to cultivate these relationships beyond the 1960s and to 


enlarge his career in the direction of Hollywood.  Angel recounts with considerable relish 


his many associations with legendary Hollywood celebrities.  In fact, when he played the 


Aranjuez at the Hollywood Bowl as a lad of eighteen, he himself achieved instant 


notoriety in La La Land, and this exotic wunderkind with movie-star good looks turned 


many a celebrity head.  One reviewer even compared him to Al Pacino.151   The Valley 


Independent in Ridgecrest, California (January 11, 1968), thought “[Angel] so handsome 


that he might be called a Rudolph Valentino of the concert stage.  Many of the women in 


the audience wound not have cared if he only played the scales.”  The Pasadena Star-


																																																								
151 Unidentified clipping in the archive. 
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News perceived a resemblance to “a young Omar Sharif, [and he] has the charisma of a 


star.” 


Angel later assured Noticia Hispanoamericana (October 2, 2001) that his fan base 


included such glitterati as Woody Allen, Whoopi Goldberg, and Patrick Stewart, as well 


as fellow Spaniards Pedro Almodóvar and Carlos Saura.  He also says that he was a close 


friend of Frank Sinatra, liked to hang out with Desi Arnaz (who was “like his uncle”), 


and he would go to visit Jimmy Durante.  He counted Jack Benny, Lucile Ball, Ginger 


Rogers, and Bob and Dolores Hope among his friends; in addition, he used to play 


chamber music with Isaac Stern and Dudley Moore.  Angel’s guitar artistry gained a truly 


mass audience in 1977 when he played an arrangement of the middle movement of the 


Aranjuez to accompany a television commercial for the Cordoba automobile, a spot 


famously narrated by Ricardo Montalban.  Angel and Ricardo traveled together to La 


Mancha, Spain, where the commercial was filmed, and became fast friends in the 


process.  


Thus, his later activities in acting, film scoring, and even writing screenplays 


flowed naturally from such associations.  He revealed much about this creative arena in 


an article that appeared in the North County Times (January 21, 2000).  The interview 


noted that “What excites him more than his recent recordings of some Bach and a new 


Rodrigo concerto is his budding career as an actor.  ‘I’ve been taking acting lessons with 


Jeff Corey in Los Angeles, the man who taught James Dean and Jack Nicholson.’”   In 


fact, he had already landed a cameo part as an American senator in the 1993 film Bound 


by Honor (Blood in, Blood Out), directed by Taylor Hackford.  But in this same article, 


Angel expressed reservations about the acting profession:   
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He believes an actor’s career is more difficult than a musician’s because once you 


peak, mere artistry won’t keep you aloft.  “Musicians either lose their passion or 


they lose the physical side.”  He remembers seeing 89-year-old Segovia in New 


York.  He fell asleep on the stage.  But when it was time to play a Bach fugue, 


something triggered in his brain.  He was marvelous, says Romero.  “The public 


is kinder to musicians.  They allow you to grow old.  I hope when I reach that 


point, the audience will remember me in my prime.” 


Composing and performing music for films posed no such risks, and he wrote the 


score for the 1994 Gabriele Retes film Bienvenido-Welcome, which opened the Muestra 


del Cine Film Festival in Guadalajara.  For that composition he won the 1995 Ariel (the 


Mexican equivalent of an Academy Award) in the category of music written originally 


for film.  He contributed to the score for Young Guns II, with music by Alan Silvestri.  


They played the film for him, and he improvised some music for the opening shot of the 


desert.   In addition, he performed and recorded the Bill Conti score for “By the Sword,” 


and he also supplied memorable guitar stylings for Robert Redford’s 1988 film The 


Milagro Beanfield War.  Thanks in part to Angel’s artistry, which is featured in nearly all 


the scenes, Dave Grusin’s score for this film won the Oscar in 1989. 	


An extension of Hollywood-related musical activities is apparent in his various 


guitar arrangements of pop songs and melodies, some of them from famous movie scores.  


One particularly moving such transcription is the theme song from Somewhere in Time, 


on his album Bella (named after his daughter).  He also effectively arranged the theme 


song from The Deer Hunter.  Another album features a remarkable collaboration with 


jazz artist Claude Bolling, about which we will say more in the Repertoire chapter.  
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Angel is not the first Romero to plug his guitar into American popular culture in this way, 


as we recall that shortly after their arrival in 1957 Celin arranged “Stormy Weather” for 


guitar.  But Angel is the only one of the brothers who has continued down this path.  Still, 


his flirtation with American popular culture has its limits.  When once asked by Paul 


Bernstein of the New York Times (November 29, 1981) if he would get into rock, as 


Anglo-Australian guitarist John Williams was doing, he resolutely replied, “Never!”  


Still, he came close on November 7, 2015, when he played “Sloop John B” with the 


Beach Boys and John Stamos at the Goodwill Gala in Orange County. 


Conductor 


Indeed, it is Proteus on the podium that most intrigues us.  As he told the North 


County Times (1/21/2000),  


I think I’ve wanted to conduct since I first fell in love with the symphony 


orchestra when I was a kid.  I realized the power of music, and I wanted to be a 


part of that power.  I try to recreate parts of the orchestra on the guitar.  I imitate 


the sound of the strings, the harp.  I also love opera.  The human voice is the 


greatest instrument, and I try to reproduce that sound when I play.  My guitar 


becomes a small orchestra, and it depends on how I feel as to what instrument I 


imitate. 


Though most conductors play either the piano or an orchestral instrument, usually 


violin, it’s not unheard of for a guitarist to lead an orchestra.  For instance, Hector Berlioz 


played the guitar and was also one of the greatest conductors of the nineteenth century.  


And there isn’t as much of a disconnect between the guitar and the orchestra as one might 


guess.  Angel has revealed that “For me the guitar has always been like a small orchestra 
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and the orchestra has always been like a big guitar.”152  As he said on another occasion, 


“When I conduct, I have all the instruments at the same time.  I can decide the coloration 


of the sound, of the music.  It is not a feeling of power but of responsibility.”153  As a 


guitarist, he has told me that he prefers playing concertos to giving solo recitals, because 


in collaborating with an orchestra, there’s “more variety of sound and human 


interaction.” 


Although he never had any formal education in conducting, he studied privately 


and associated himself with several noted figures in the profession.  When performing 


with the Knoxville Symphony, he was delighted to play under the baton of former music 


director Zoltán Rozsnyai (1926-90), who returned as a guest conductor on this occasion.  


Angel told the Knoxville News-Sentinel (January 11, 1987) that “Zoltán is an old friend of 


mine.  He was my teacher in conducting [when Rozsnyai was conductor of the San Diego 


Symphony].  I moonlight as a conductor sometimes and Zoltán gave me private lessons.”  


Angel was also proud of his association with other conductors, telling another newspaper 


(September 10, 1981) that like his “adopted grandfather,” Arthur Fiedler, he loves travel 


and meeting people.  Morton Gould was also a good friend.  Most of all, he is proud of 


the guidance he received from Eugene Ormandy, who gave him an autographed 8x10 


photo as his “diploma,” on which he wrote, “To Angel Romero, with the greatest respect 


from one conductor to another.”  Angel thus considers his conducting technique as 


Hungarian.  He is also a close friend of Gustavo Dudamel, conductor of the Los Angeles 


																																																								
152	In the Classical Guitar interview with Thérèse Saba, p. #???	
153 Interview with North County Times, January 21, 2000.  
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Philharmonic, and has conducted the Simon Bolívar Youth Orchestra in Caracas, at 


Dudamel’s invitation. 


As a conductor, Angel feels a special affinity for Beethoven, who was also his 


father’s preferred composer.  The Fourth Symphony is a particular favorite, and so great 


is his rapport with this work that he needs to kiss the score and ask Beethoven to come 


out with him before conducting the symphony.  Once, having neglected this little ritual 


just before going on stage, he raced back down to the dressing room to deliver the 


indispensable beso.  He is perhaps most fond of the Seventh Symphony, however, and 


particularly the Allegretto movement, though he brings a whirlwind of passion to the 


fourth movement.  (And Angel’s Bella album features his surprisingly convincing 


transcriptions for solo guitar of the slow movements from both the “Pathétique” and 


“Moonlight” Sonatas.)  


Angel has conducted a number of other ensembles on a guest basis, including the 


Pittsburgh Symphony, Academy of St. Martin-in-the-Fields, Royal Philharmonic 


Orchestra, Germany’s NDR Symphony Orchestra, Berlin Symphoniker, Beijing 


Philharmonic, USC Thornton Chamber Orchestra, Singapore Symphony Orchestra, Euro-


Asia Philharmonic, Shanghai Symphony, Bogotá Philharmonic, Chicago Sinfonietta, the 


Orquesta de Baja California, the Santa Barbara Symphony, the San Diego Symphony, 


and the San Diego Chamber Orchestra, among others.  Many times he appears in a dual 


role as both guitar soloist and conductor.  A critic in Flagstaff noted approvingly of a 


2002 performance that “When performers also conduct, most construct a program which 


allows them to safely play on the first half and then switch their attention to the baton for 
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the second half; not Romero, who moved back and forth with ease in a remarkable feat of 


concentration and musicianship.” 


His first major gig as the conductor of a large symphony orchestra took place in 


the summer of 1981.  The Los Angeles Times (August 12, 1981) published an article 


announcing his debut as conductor, at the Open Air Theatre of the San Diego Symphony, 


in program of Spanish music.  “These concerts will mark the first time in his professional 


career that Romero has conducted purely orchestral music and not just a guitar concerto 


while he was playing.”  He also conducted the Louisville Symphony Orchestra that year.  


Many seasons later, in 1996, when he was 50, he auditioned for the San Diego 


Symphony, against nine other candidates.  He conducted the Nutcracker Suite, 


Beethoven’s Seventh Symphony, and the Vivaldi D-major concerto, in which he also 


soloed.  The reviewer for the San Diego Union-Tribune noted a number of things about 


his appearance:   


Nothing seemed difficult for him.  As conductor, Romero proved charismatic, 


despite his interpretive quirks.  Though he isn’t as experienced as some of the 


others, he has been leading orchestras on and off since he was a teen-ager, and his 


dramatic flair was as evident as his upraised fist near the opening of the 


Beethoven.  Equipped with a fluid baton technique and an expressive left hand, he 


coaxed and cajoled the musicians into giving him what he wanted.  At times, as in 


the Beethoven, he leaned forward as if to pull the sound from the players and their 


instruments.  Romero was also something of a speed demon, and he encouraged 


uncommonly fast tempos in portions of both Beethoven and Tchaikovsky.  The 


Nutcracker’s March was unabashedly brisk, and the Sugar Plum Fairy seemed 
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quick enough to spin sugar into cotton candy.  It’s just as well there weren’t any 


dancers on stage.  Given the pace, they might have toppled over.   


As encouraging as that review was in many respects, it suggests why Angel never 


got the job.  Orchestral musicians rebel against tempos they find inappropriate or 


uncomfortable. 


In 2002 he again auditioned for the job of conductor of the San Diego Symphony 


and announced to the local press (San Diego Tribune, November 28, 2002) that “I have a 


dream of people in Berlin going to see the San Diego Symphony.  I would love for them 


to play in the great music halls of Vienna.  With the benefit of my international fame, we 


would be welcomed all over the world.”  However, that particular dream was never 


realized. 


Another big potential break came in the 2005-06 season, during which the San 


Diego Chamber Orchestra auditioned six guest conductors for the post of artistic director.  


As Angel told the San Diego Union-Tribune (2/9/05) at the time, “I am interested” and “I 


like the orchestra.”  He had already made a favorable impression on the critic, who 


shared that  


there was much to like about Monday's program, titled “Ode to Joy!”, which was 


presented at Sherwood Auditorium.  Romero . . . displayed the suave dynamism 


that distinguishes his musicianship. The man has charisma to burn. . . . But [he] 


also savored subtlety.  He emphasized the alluring rhythms and tone colors of 


Turina's ‘La Oración del Torero.’   


However, for whatever reason, he did not land the SDCO job. 
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Angel’s first steady conducting gig was as music director of the Orquesta de Baja 


California (established in 1990), beginning in 2005.  He took them to Lincoln Center that 


same year to perform an all-Revueltas program, and he continues to direct that ensemble 


as its principal guest conductor.  He has also served as conductor and musical director of 


the West Los Angeles Symphony Orchestra, at Royce Hall on the UCLA campus. 


Having witnessed Angel conduct, on DVD and in person, I can attest to his 


excellent baton technique, the clarity and reliability of his cues, and his charismatic aura.  


He is a leader and commands respect.  He also gets very good results from the “troops,” 


in large measure due to his meticulous score preparation.  In short, he’s an exciting 


presence on the podium.  This makes it all the more difficult to explain why he does not 


now have a regular position with a major orchestra, though he remains convinced that he 


will land one.  


The Daredevil 


One of more notable aspects of Angel’s personality is a striking juxtaposition of 


almost diffident humility, on the one hand, and exuberant self-esteem, on the other.  As 


his own mother pointed out, when he was young, “If he did something great, he would 


say, ‘This is great!’  But the [other boys], if you say, ‘That’s great,’ they say, ‘No, no 


importa.  It’s all right.  It’s normal, no big deal.’  But to Angel nothing was ever 


normal.”154   This can prove bewildering to those who don’t know him personally or well.  


																																																								
154 Interview with Mamá and Papá recorded by Laurel Ornish, September 30, 1991, in 


Del Mar.  She went on to say that Celin’s temperament was “muy gracioso” (very 


humorous), while Pepe as a young boy was “serious all the time.” 
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For instance, a quote like the following is uncontroversial:  “I am a musician first and a 


guitarist second.”  But then informing the newspaper’s readers that “Others are guitarists 


first” no doubt raised some eyebrows.155   


The following is typical of the sort of press statements Angel has sometimes 


made, statements that may strike the reader as unnecessarily dismissive and perhaps a bit 


unfair: 


There’s a lot of hype surrounding guitarists.  And it’s destructive.  


Audiences come to the concerts, frequently because of the hype.  They don’t like 


what they hear and then don’t come to the good concerts.  It puts people like me 


in a position of having to defend myself. . . . And, to add insult to injury, it’s not 


uncommon for performers who don’t have good technique to do away with it 


altogether and focus on interpretation. . . . Slow down here, pick up there. . . . 156 


Not one to hide his candle under a bushel (Matthew 5:15), Angel knows his own 


worth, and he’s not reluctant to let people in on something that is far from a secret.  


However, there is a certain insecurity lurking just behind the self-promotion.  So, though 


this tendency may seem to border on egotism at times, it actually poses a deeper question:  


why?   


																																																								
155 The Star, September 10, 1981. 


156 TV Shopper cover story, March 2-8, 1991.  I hasten to point out here something that 


Angel said to me:  “If I have no peer, there’s no point to it.”  Angel includes among his 


“peers” Celedonio and Pepe, of course, in addition to Segovia, Narciso Yepes, John 


Williams, and Julian Bream.  







	 285	


Angel himself has nicely encapsulated the origin of his overarching ambition and 


uninhibited self-regard, which he disclosed years ago to an interviewer for the Mercury 


News:  “‘I had to prove myself, as the youngest must.  It makes you excel more.  I started 


out in the shadow of my older brothers, and I had to work that much harder. . . .  I wanted 


to show everyone what I could do,’ he says, brimming with self-confidence.”157  


Carissa once confided to me that she would not have wanted to grow up with 


Celin and Pepe as her older brothers.  These brilliant and powerful males would make it 


difficult to establish one’s own identity, to get parental attention in the face of such 


competition.  And even if one could escape their shadow, he’d still be in his father’s.  


Angel recalls that when he was about three years old, far too young to defend himself, his 


brothers hoisted him on a table and began to dig their fists into his flesh, not to massage 


but to torment.  Early conflicts like these have remained etched in Angel’s memory.158 


Therefore, in light of all of this, I would add one more dimension to Mallory’s 


declaration about climbing Mt. Everest, as it applies to Angel:  he does what he does not 


only because it’s there, and not even just because he can.  He is driven to do it because he 


must, because his status as an autonomous and unique individual is dependent on it.  It 


would never be enough simply to fit in, to fulfill the role cut out for “the baby” of the 


																																																								
157 Undated clipping in the archive. 


158 And Angel found ways to retaliate.  In the Times-Picayune, September 10, 2001, he 


confided to journalist Keith Marshall that “I was always trying to steal Celin’s 


girlfriends; that is the job of the younger brother.” 
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family, Mamá’s Benjamín.  It would never be enough simply to be as good as his 


brothers.  He would have to find ways to set himself apart, and this resulted in a notably 


competitive streak in his personality. 


  Still, though he may insist that, as a result of his diverse activities, he is more 


multifaceted and interesting than his brothers, he is still proudly Romero and will assert 


the following, without being at all inconsistent: 


Pepe and I are great competitors, which keeps both of us on our toes, but let me 


tell you that there’s nobody on this planet that Pepe loves more than me; and 


there’s nobody on this planet that I love more than Pepe.  We are like one person; 


we love each other, we respect each other, we smoke cigars together; since I was 


a baby we slept in the same room until I was almost 18 years old.  And we’re both 


very close to Celin.  He is my most valuable and annoying critic; he freely gives 


me his criticism.159  


I wrote the preceding observations before discovering a book about this very 


subject, one recommended to me by a colleague in our Psychology Department as serious 


and credible research and not merely pseudoscientific psychobabble.  The book in 


question is entitled Born to Rebel:  Birth Order, Family Dynamics, and Creative Lives by 


M.I.T research scholar Frank J. Sulloway, and it sheds considerable light on the issue of 


siblings and personalities, especially among males.  As it turns out, the Romero family 


makes for a case study supporting the findings of this remarkable book, confirming the 


conclusions I had reached through a far less systematic approach involving observation 


																																																								
159 Classical Guitar interview with Thérèse Saba, 12-14. 
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and intuition.  As the youngest of five boys, I have some understanding of the complex 


dynamics of sibling rivalry, but scientific affirmation of my educated guesses is 


reassuring.   


As Sulloway makes clear:  


Birth order merits our special attention because it encapsulates disparities 


in age, size, power, and privilege.  The typical firstborn strategy is to align his or 


her interests with those of the parents, adopting the parents’ perspective on family 


life.  The family status of firstborns is primary, and they seek to maintain this 


primacy by defending their niche against encroachments by younger brothers and 


sisters.  Laterborn offspring face a different developmental challenge.  Their most 


pressing problem is to find a valued family niche that avoids duplicating the one 


already staked out by the parent-identified firstborn.  Instead, they seek to excel in 


those domains where older siblings have not already established superiority.  


Laterborns typically cultivate openness to experience—a useful strategy for 


anyone who wishes to find a novel and successful niche in life.  Consistent with 


these exploratory tendencies, laterborns take greater risks, endeavoring to achieve 


through openness and diversity what firstborns gain through territoriality and 


conformity to parental expectations.  For each family niche, there are different 


rules of the sibling road.160 


																																																								
160 Published by Vintage Books in 1997.  This quote is on page 353. 
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Here is a vital key to the brothers’ personalities, especially Angel’s protean 


proclivities.  Celin adhered most closely to the cultural patterns established by his 


parents, and he played the role of surrogate father, as needed.  Seeking to establish a 


separate identity, one consistent with his preternatural inclinations, Pepe delved more 


deeply into flamenco than any other Romero.  He also cultivated a talent for art not 


exhibited by his father or older brother.  Angel, facing an almost insurmountable barrier 


of classical and flamenco expertise on the part of his father and brothers (recall the final 


quote in the previous chapter), not to mention Pepe’s artwork, would seek to establish his 


identity by taking even greater risks (such as playing the Bach Chaconne in New York at 


15 or the Aranjuez in Los Angeles at 18) and by diversifying his activities to include not 


only a wider range of musical endeavors, e.g., jazz, conducting, and film scoring, but 


non-musical pursuits as well, e.g., karate, flying, and acting.  Not without reason has he 


identified himself to the Cleveland Plain-Dealer (September 14, 2001) as the “daredevil” 


in the family, though from my point of view, the gutsiest thing any Romero ever did was 


to uproot his family in middle age and relocate to a part of the world where he knew 


almost no one and could not speak the local language.  Celedonio defined the word 


daredevil, but Angel is the proverbial acorn that did not fall very far from the paternal 


oak tree.  In fact, we have already observed that a willingness to take big risks is a trait 


common to all the Romeros, a trait largely responsible for their success. 


*** 


In any case, a healthy competition spawned by sibling rivalry would provide the impetus 


for some truly great music making after the family settled in the U.S.  Sadly, it would 


also contribute to a widening rift in the ensemble that would ultimately tear it apart, as we 
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shall see.  Nonetheless, the family had by then established a formidable legacy that would 


outlive the dynasty’s founder and that will endure for the foreseeable future.  In addition 


to their numerous recordings, teaching and new repertoire constitute the foundation on 


which this legacy securely rests.  But the quartet is not finished yet, and despite dramatic 


changes in personnel, new generations of Romeros have stepped forward to continue the 


dynasty.  Proteus continues to flourish as well. 
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PART IV 


Legacy 


 


  With my three sons, I have played where no one had played before, and together 


we have crossed prairies, rivers, and mountains. 


[Con mis tres hijos toqué, donde nadie antes tocara, todos unidos cruzamos 


praderos, ríos, montañas.] 


Celedonio Romero, written on stationery from the Golden Eagle Inn, Niles, Michigan 
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Chapter 1 


The Romero Technique 


 


Among the Romeros’ most significant accomplishments of lasting importance is the 


development and promulgation of a highly systematic, clearly defined, and consistently 


successful technique of playing the classical guitar.  Though this was the creation of 


Celedonio, his sons, principally Celin and Pepe, have elaborated on the “Romero 


method” over several decades of influential teaching, not only privately but also in 


leading university music programs.   Celin taught at San Diego Sate University from 


1979 to 2013, and at the University of California, San Diego, 1980-2009.  He is currently 


teaching at California State University, Los Angeles.  Pepe taught at UCSD from 1982 to 


1991 and at the University of Southern California, 1975-82.  He resumed teaching at 


USC in 2004 and remains there today, as a Distinguished Artist-in-Residence at the 


Thornton School of Music.  Pepe has been among some esteemed company at this 


institution and fondly recalls being welcomed to USC in 1975 by the likes of Gregor 


Piatigorsky, Jascha Heifetz, and Gabor Rejto.   


 Celin and Pepe were hired at SDSU and USC, respectively, because students 


were going to them for private lessons in order to prepare for recitals.  The schools found 


this situation more than a little embarrassing and made the wise decision to hire them.  In 


the process of teaching at these institutions and in giving master classes around the world, 


Pepe and Celin have directly conveyed the Romero technique to thousands of aspiring 


guitarists.  Now, with the assistance of Celino and Lito, their method spreads ever 


outward in expanding ripples through succeeding “generations” of students and those 
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students’ students.  Of course, the potential for the Romero method to be diluted and 


misrepresented over time would be very great if it were not for the fact that they have 


codified their approach, over three generations, in method books and instructional DVDs 


by Celedonio, Pepe, Angel, and Celino (see Appendix 4 for a list of these).  It will thus 


always be possible for someone to access their teachings from the source, not just 


through a long succession of followers.   


 It is precisely for this reason that I will not dwell at great length here on the fine 


points of guitar technique, since that information is readily available in the 


aforementioned sources, as well as from the Romeros themselves and their leading 


disciples, about whom we will have something to say at the conclusion of this chapter.  It 


would also be of minimal interest to the general reader.  Thus, I have chosen to focus for 


the most part on those aspects of the Romero method that seem to me to be applicable to 


other varieties of musical or creative performance, and even to life itself.  And these have 


come largely from periodical sources not readily available or even known to most 


readers.  


For no other reason than a love of novelty and sheer caprice, I have elected to 


freely adapt the Noble Eightfold Path of traditional Buddhism to suit the exigencies of the 


moment here (with apologies in advance to the Buddha and his many followers).  This 


“path” consists of a progressive series of exhortations towards right understanding, 


thought, speech, action, livelihood, effort, mindfulness, and concentration.  I am not an 


adherent of Buddhism (or any other religion), but there is a persistent strain of 


spiritual/mystical thinking in the Romero approach to the guitar, and this lends itself to a 


quasi-Buddhist explication of their technique.  I hereby make no attempt to contribute 
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anything meaningful to the already vast body of exegetical literature concerning Buddhist 


doctrines, of which there is a bewildering multiplicity of schools and styles. 


Wherever possible below, as I have done before in this book, I use the exact 


words of the person being quoted rather than to paraphrase what they have said, in order 


to avoid any miscommunication.  The Romeros choose their words carefully, and these 


require no distillation by me.  Because Pepe and Celin have invested a great deal of time 


and energy in teaching and have been consistently active in this arena for many decades, 


dedicatedly carrying on the pedagogical tradition of their father, the majority of the 


following insights originate with them.  But when Angel has something to say about 


playing the guitar, it’s worth paying close attention to.  The same is true of Celino. 


However, I begin with a quotation from the writings of the Dalai Celedonio 


himself.  This seems to say everything, though it will hardly prevent us from attempting 


to gild the lily thereafter. 


Dear Guitarists, this is how it is: 


If, with great devotion, you dedicate many hours of your life to the guitar, 


She, in turn, will take you to the very heights 


With her six divine princesses.161 


																																																								
161 Quoted in Desmangue:  Revista del Centro Hispanoamericano de Guitarra 1/1 


(October 1996): 14.  “Así es, queridos guitarristas, / Si ustedes le dan muchas horas de su 


vida / Con gran devoción, ella, a cambio / Los llevará a las alturas / Con sus seis divinas 


princesas.”  It is probably not a coincidence that the “strings as princesses” metaphor was 
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Right Understanding 


“With all thy getting,” urges Proverbs 4:7, “get understanding.”  This is easier 


said than done, but it is where we must begin.  By right understanding, we mean here a 


working comprehension of how to learn and play the instrument.   A debate has raged for 


eons among performers as to the role that actual repertoire plays in developing technique.  


Should one use concert literature to develop one’s technique or stick to exercises and 


etudes for cultivating dexterity?  This is an artificial dichotomy.  Any concert work will 


pose distinctive technical challenges, and in the process of overcoming these, a performer 


will improve her or his technique.  And some etudes are intended to serve two masters 


simultaneously, i.e., develop technique and fill out a concert program.  Where Pepe draws 


the line is in matters of interpretation:  “technique should never dictate interpretation.  


Technique is governed by the subconscious in response to interpretative dictates of the 


conscious mind.”162   Thus, as one reviewer noted about Pepe’s interpretation of a 


particular piece:  “He had an individual way with rubato.  One way to interpret his 


sudden speedings-up and slowings-down is that a player in his league has a particular 


vision of a piece that doesn’t necessarily conform to the more predictable, general, 


straight-ahead interpretation.”  In short, if one’s interpretation of a work is to some extent 


the result of technical limitations, then that work is not ready for public performance. 


																																																								
earlier used by Lorca in his poem “Adivinanza de la guitarra,” from the Seis caprichos of 


the Poema del cante jondo. 


162 Pepe said this to the Málaga Sur, August 25, 1988.   
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Celedonio was very strict about not playing a piece before one was ready.  For 


instance, young Pepe was dying to play Recuerdos de la Alhambra and Capricho árabe, 


two warhorses by Tárrega, but Papá would not permit it until he was really ready.  In the 


event, he was finally allowed to learn Capricho árabe about the same time he got his first 


watercolor set.163  It thus comes as no surprise that Pepe often expatiates on this subject, 


as he once did in a master class: 


You should not develop your technique through repertoire, but rather use 


repertoire as “treats” after you accomplish a certain part of your technique. . . .  


Everybody should eat and drink and dream and live for a good two or three years 


with Carcassi164 and Sor studies until you have Carcassi and Sor coming out of 


every pore of you.  Carcassi, Sor, and Giuliani are magic names. . . .  Never play 


pieces that you cannot do well, because you get used to compromising, to doing 


things against your own musical instincts just because you cannot do them any 


better.165 


Of course, all of this poses another immemorial question:  what is technique?  In a 


TV Shopper cover story (March 2-8, 1991), Angel pithily defined it as the ability “to play 


many notes accurately in a short amount of time.”  This reminds one of what Bach 


																																																								
163 Vista Magazine (September 2001).   


164 Pepe recalls being filled with pride assisting his father in copying out and adding 


fingerings to the 25 Melodious Studies by Matteo Carcassi. 


165 “Pepe Romero Masterclass,” Guitar:  The Magazine for All Guitarists (October 1983): 


13. 
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famously said about his incredible powers of execution at the organ:  “There’s nothing 


remarkable about it.  All one has to do is hit the right keys at the right time and the 


instrument plays itself.”  And how to develop such velocity?  Angel explains a crucial 


principle in cultivating celerity, and that is maintaining a minimum of distance between 


finger and string.  His maxim:  “the shorter the distance, the faster the speed.”  This is 


basic physics.  


Angel revealed a key ingredient in the development of this ability, telling Henry 


Adams that “any classical guitarist from southern Spain has a flamenco background to 


one degree or another, which, in part, means fast scales.  This is a must in good flamenco 


playing, but for many classical guitarists, this is their greatest weakness.”166  The 


connection with velocity has to do with the flamenco guitar’s emphasis on strumming as 


well as plucking.  Rasgueo (strumming) exercises the extensor muscles in the right arm, 


which in turn enable a player’s fingers to return faster to the point where they are ready to 


pluck anew.  It also helps to develop independence of the fingers.  In fact, flamenco has 


played a decisive role in the evolution of the Romero technique, and a critic for the St. 


Louis Post rightly observed that, in contrast to “the tighter, less-mobile hand position 


championed by Segovia, [the Romeros employ] a righthand technique that, in plucking as 


much as in strumming, owes a great deal to the flamenco style.”  One hastens to add here, 


however, that some legendary flamenco guitarists did not have remarkable picados.  One 


such was maestro Diego del Gastor (1908-73).  Knowledge of compás and effective 


rasgueo are the two indispensable ingredients in accompanying flamenco cante and baile.   


																																																								
166 Interviewed in Guitar & Lute no. 7 (September 1978): 17. 
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However, if we identify technique with velocity, then Angel’s (and Bach’s) 


technique is by any definition superlative; however, that is not how Angel actually plays.  


Listen closely to any recording by Angel Romero, and you will perceive, in addition to 


lightning speed, a kaleidoscope of tone colors and nuances in phrasing, articulation, and 


dynamics.  This does not derive from flamenco playing or proximity to Andalusia.  


Clearly, technique is the mechanism by which we convey to others the full range of 


musical thoughts and feelings within ourselves.  Velocity may be a part of that aesthetic 


equation, but it is not the only element.  In a very real sense, technique is inseparable 


from musicality, as they form an unbroken continuum from means to end. 


Preoccupation with technique is a major contributor to nervousness in 


performance.  Even the technically perfect Pepe has mentioned to me that “every artist 


experiences some trepidation, some apprehension before going on stage.”  My own 


father, an amateur violinist, held that nervousness was the mark of a great artist.  This 


was his compassionate way of trying to steady my nerves before a performance, but it 


occurred to me then as now that mediocre “artists” also get nervous, and for good reason.  


Still, Enrique Granados, one of the leading pianists of his epoch, used to become so 


discomposed before going on stage that his friends literally had to shove him in the 


direction of the piano.  Then, after playing a few bars, he would recover.167  Pepe 


experiences the same sensation of recovery, partly because he has come to learn that even 


if he doesn’t play as well as he would like, he does no one any harm.  Nothing bad will 


																																																								
167 Clark, Granados, 23-24. 
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happen!  After all, it’s not as if he’s operating on someone’s heart or brain, or flying a jet 


fighter in combat.   


Indeed, I clearly recall a lesson during which Pepe applied the following 


corrective to my outlook on performance:  “You think of mistakes as bad guys, but the 


audience loves it when you make a mistake, because it reminds them that you’re human.”   


Funny, I never had any difficulty reminding audiences that I was human.  I always 


thought that was blindingly obvious! 


In fact, Pepe’s seeming nonchalance requires some explanation.  If he misses a 


note or has a brief memory lapse, everyone will see it as an exception to the rule of 


excellence he has established over decades, in thousands of concerts and numerous 


recordings.  He practices a lot to insure that mistakes are rare, but the occasional faux pas 


doesn’t trip up the rest of his performance or disturb his sleep.  Hey, the audience loved 


it!  However, an up-and-coming artist can afford far fewer such butt flops because 


professional competition is fierce, and s/he does not have a large cushion of reputation to 


absorb the fall.  To cite Granados again, when his students asked him why he assigned 


them so much Chopin and so little of his own music, he facetiously responded that they 


could do little serious harm to Chopin’s resilient masterpieces, whereas his own works 


were far too vulnerable to inexpert handling.168  


Of course, there are two different types of performances, live and recorded.  If 


one fudges a passage while making a CD, the miracle of modern recording technology 


can readily fix the problem.  Nonetheless, Angel points out that there is a difference 


																																																								
168 Ibid., 70-71. 
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between recordings and performances, because recordings pick up every little sound, 


including ambient sound, things that no one would notice in a concert.  This can lead to a 


certain self-consciousness and consequent anxiety.  As we noted earlier, he prefers the 


human connection that only live performance provides. 


In the end, all of one’s technical and psychological preparations arise from and 


rest upon a foundation of love, love of the instrument, the music, and the fellow human 


beings one seeks to entertain and inspire.  Sir Walter Scott said it best:  “Love rules the 


court, the camp, the grove, / And men below and saints above; / For love is heaven and 


heaven is love.”   This is the operative principle in achieving right understanding of the 


guitar and the Romeros themselves.  As John Harris noted concerning the PBS 


documentary he made about the family:  ‘”The program shows how the young Romeros 


are taught music through love.  The children are placed on the knees of an elder and 


shown how to strum the guitar.  This allows kids to see the love and warmth the 


instrument can bring.”169  Such a formation leads to the right way to think about what one 


is doing. 


Right Thought 


The Noble Eightfold Path in Buddhism encourages the aspirant to maintain a 


correct attitude about life and life’s experiences, whether good, bad, or neutral.  Of 


course, exactly what “right thought” might mean in the esoteric realms of Buddhist 


																																																								
169 Nevada Smith, “All in the Family,” KPBS’s On Air Magazine 32/8 (June 2001): 13. 
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practice is beyond our purview here, but the Romeros are in no doubt as to what that 


constitutes in making music, and one suspects that the Buddha would agree. 


Right thinking basically boils down to maintaining a positive outlook concerning 


your own playing and that of others.  In fact, the two are inseparable.  People with a 


healthy self-concept are more likely to be affirmative in their dealings with others.  And 


cultivating a positive attitude towards others can reinforce beneficial feelings about one’s 


own worth.  This is basic psychology but far from insignificant, because a positive self-


image is a vital component of self-confidence, a necessary ingredient in any recipe for 


successful performance.  The Romeros believe that this sort of right thinking is 


something that can and must be cultivated.  In the eulogy he delivered at his father’s 


funeral in May 1996, Pepe recalled the following illustrative incident:   


One of the first lessons that he taught me, I remember, was he used to talk 


very well about a guitarist from Granada.  And finally, this guitarist from Granada 


came over to the house.  And my father had said many, many nice things about 


him.  And this gentleman played.  And I told my father—when I was a very little 


boy—I said, “Papá, he is the worst guitarist I have ever heard!”  And he said to 


me, “You didn’t look, you didn’t listen to the gentleness of his thumb.”   To me 


that was a great lesson.   


Even a little meditation on this anecdote will make plain the reason for Papá’s 


perspective.  At every juncture in life, we have a choice, either to dwell on the negative or 


the positive.  Focusing on the good in others will help us do the same for ourselves.  I 


remember going to a Segovia concert in Chicago in the mid-1970s, when the legendary 


maestro was, by almost any measure, well past his prime.  I much later mentioned to 
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Pepe that Segovia had seemed to be practicing on stage, that he would forget passages 


and have to stop and start over, and that it was a little embarrassing.  Far from chiming in 


with my critique, Pepe immediately averred that he saw Segovia perform around that 


same time and marveled at his “very fluid left hand.”  Obi-Wan had taught Pepe well.   


Of course, this isn’t the same thing as being a Pollyanna.  It may well be 


necessary, even inevitable, to form a negative opinion about what someone is doing.  We 


have no choice but to judge, and we will also be judged, regardless of what we think and 


do.  The psychology of critical assessment is indeed tricky, because we clearly learn by 


negative as well as positive example.  The late violist Paul Doktor once told me of an 


instance where he took his students to see someone perform, and that the performance 


was, as he had anticipated, not very good.  When the students asked why he had taken 


them to such an unsatisfactory concert, Doktor told them it was so they could learn what 


not to do. 


All of this relates to our evolutionary penchant for competition, the process by 


which we establish our place in the pecking order.  There’s no getting around the fact that 


festering just beneath every limpid pool of Buddhistic idealism in our cerebral cortex is a 


fetid swamp of jungle logic in the more primitive regions of the brain.  This is where the 


mammalian propensity for butting heads and establishing dominance hierarchies is 


lodged.  A guitar teacher in Germany once complained to me that he no longer attended 


guitar conventions and their attendant competitions because every player seemed intent 


on demonstrating that Ich bin der schnellste (I’m the fastest!).  A fixation on sheer 


athleticism at such events can seem to some the very antithesis of high art. 
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The late flamencologist Donn E. Pohren humorously, though ruefully, summed up 


this attitude in a way that has always made me laugh uproariously, except when it makes 


me sob inconsolably.  Referring to the modern school of flamenco-guitar super virtuosity 


promulgated by Sabicas and others, he pitied the poor up-and-coming guitarist facing 


such daunting competition: 


His guitar, constantly nagging, seems to say “practice me, you bastard, practice 


me, four, six, eight hours a day, or you’ll never catch up with Sabicas or Escudero 


or Vélez or Serrano.  You’ll be second rate, a failure, your children won’t eat.  


Practice, venga, get flashier, faster, screw the emotion, that doesn’t sell, add some 


more notes to that falseta . . . put on that Sabicas record Jesus Christ how does he 


do it, he must never let up practice practice PRACTICE. . . . ”170 


Obviously, this is a somewhat extreme example of not-right thought.  Fortunately, 


such impulses can be transcended as well.  As Pepe said in the Beacon Journal piece 


cited earlier, 


I’ve never felt competitive toward anyone else but myself.  I go as far as not 


liking guitar competitions.  I’ve only judged one, just to make sure I really felt 


how I felt.  Music is not a competitive thing.  It’s self-expression and a means of 


reaching your own soul.  


Of course, music consists of sound, and only the right sound will reach our souls. 


 


 


																																																								
170 Donn E. Pohren, Lives and Legends of Flamenco (Madrid: Society of Spanish Studies, 


1988), 264. 
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Right Sound  
 


I have replaced the word speech with sound for the simple reason that the sound 


of the guitar is tantamount to the speech of an actor or the brushstrokes of a painter.  The 


sounds produced by the play of the fingers upon the strings, directed by the mind, are the 


principal means of expression at a guitarist’s disposal.  But not just any sounds will do, 


and separating sheep sounds from goat sounds is that with which we have to do here.  


The kinds of sounds we elicit from the instrument say something about our state of being, 


and in turn they affect our consciousness and that of others.   In Indian classical music, 


the melodic element is called raga, a word that literally means “that which colors the 


mind.”  And so it does. 


While still living in Hollywood, Angel used to go to the old DeKeyser music store 


to purchase Segovia’s recordings, because he admired his tone production and was 


influenced by it.  Angel says that his father did not approve of this, but we recall that 


Celedonio himself had spent hours listening to Segovia recordings when he was a young 


guitarist in Málaga.  In truth, many guitarists have found Segovia’s distinctive colorations 


very seductive.   


Much of this has to do with the way one places the fingers on the strings, at the 


precise point where flesh and nail meet.  This observation about fingers and strings has a 


lot to offer our right understanding of right sound.  As Pepe reported in Guitar Player, 


Celedonio, 


began his studies without nails and began teaching his sons the no-nail style “so 


that we would develop a good fingertip position and learn to color the sound using 


only the flesh.  It’s a lot harder to color with flesh, but once you’ve mastered it 
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and you add just enough nail to make it possible to color with both flesh and nail, 


you find that you have a tremendous variety of color with the minimum change of 


hand position.  I don’t think I had nails until I was nine years old—and I was 


already playing concerts by then.  When I play Renaissance music, I tend to use 


much more flesh than I use in later music.  Here’s where the ability to control the 


right hand is very important, because while Renaissance playing calls for this 


weak/strong alternation, the ideal of modern guitar playing is to be able to go 


from finger to finger with no audible difference—to carry a beautiful, legato 


line.171 


It merits mentioning here that this statement reveals a subtle difference between 


Pepe’s playing and Angel’s.  As he explains above, Pepe tends to keep his right hand in 


one place relative to the sound hole and achieve coloration through his fingertips.  Angel 


prefers more dramatic contrasts in tone color and moves his right hand farther towards or 


away from the sound hole in order to achieve this effect (towards the sound hole, more 


mellow; towards the bridge, more strident).  In fact, he compares his coloration to Pepe’s 


																																																								
171 Guitar Player (January 1981), 32.  In “Pepe Romero Masterclass,” Guitar:  The 


Magazine for All Guitarists (October 1983): 15, Pepe says to “Adjust nails to your hand 


position, not vice versa.  Obsession with nail length and shape in the early stages of 


learning, he says, can adversely affect one’s playing position.  [As he instructed one 


student,] “You are striking the strings; you are not moving them and letting them go.  It is 


a very common mistake among guitarists that they always think of a note when they 


pluck it—and then they forget it!” 







	 305	


by contrasting Van Gogh’s use of color to that of Monet.  (For his part, Pepe is only too 


happy to be compared to Monet.)   


Regardless of one’s approach to tone color, one of the biggest sonic challenges 


the guitar has faced in the modern era is that of filling large concert halls.  Here is where 


right sound has a crucial role to play, as Pepe explains:  “ If you have good projection and 


quality of tone, you can be heard in the biggest hall; you can make it feel like a living 


room.  I strive to play in the same manner as when I’m alone.”172  


And the heart of the matter is that whether one is playing in Carnegie Hall or the 


hallway of one’s apartment, the sound should be the same.  Achieving that consistency is 


possible only through the act of listening: 


The silence upon which the work is preconceived in the performer’s mind 


is like a painter’s canvas. . . . The main thing I’m trying to do is awaken your 


sense of hearing.  Really listen to yourselves when you play, the same way you 


hear other people play. . . .  Desire for the sound triggers the movement, not vice 


versa.173   


As the Romeros adjure their students, if your sound changes as you go faster, you 


are going too fast.  The quality of the sound should remain the same, regardless of tempo.  


I recall talking with a street musician in Munich once years ago.  He played classical 


guitar very well, and after giving him some money, I complimented him on his playing.  I 


																																																								
172 The Cleveland Plain Dealer, October 19, 1988.   


173 “Pepe Romero Masterclass,” Guitar:  The Magazine for All Guitarists (October 1983): 


14. 
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then told him that I had studied with Pepe Romero.  His eyes lit up, and I fully expected 


that the next words out of his mouth would be about how fast Pepe could play.  He 


surprised me by admiring instead the consistency of Pepe’s tone production, that no 


matter how fast he played, each note had the same golden luster.  As Celin said, “just 


give me a beautiful note!”  Right sound is a beautiful sound, one whose fullness 


expresses a broad spectrum of overtones, from low to high, as a result of the proper 


placement of both flesh and nail on the string at the point of attack and a rapid follow-


through.  Ultimately, however, all the sounds we make spring from the womb of inner 


silence, by means of right action. 


Right Action 


Pepe has said that there are two ways to go out on stage:  “one is believing you’re 


the greatest guitarist in the world, and the other is simply to love the music and want to 


share that love with the audience.  The first way is valid but will eventually fail you.  


Only the second way endures.”174 


Many players want to impress more than to move their listeners, and this can lead 


them to try to play faster than they are actually able to do.  Pepe warns against this sort of 


forced effort, because it will produce tension and strain that will wear out the mechanism.  


In a sense, it’s like getting a loan you can’t afford or maxing out your credit card, he says.  


Also, one must maintain the proper hand position in order to avoid developing tension.  


As he once told me, cultivating a tense hand position is “like trying to walk in a very 


unnatural way.”  


																																																								
174 According to Celino, in my conversations with him. 
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Consequently, the Romero approach relies on a hand position that is somewhat 


more natural than the Segovia position, which, as Angel has noted, can produce “a quite 


high-wristed, twisted kind of a hand.”175  One’s mental and spiritual energies have to flow 


unimpeded from their source through the conduit of the arms and hands to the strings.  


And crimps in the pipeline will result in ever-increasing frustration as one uses more and 


more force in an attempt to overcome the blockage, which becomes worse the more one 


tries to force it open.   


Celin explained his father’s approach to avoiding this dilemma: 


[Celedonio] always talked about the proper alignment of the right hand, 


not to do anything that was awkward or to make abrupt movements with the wrist.  


Rather, he emphasized holding the hand in the same way playing the guitar that 


one does for daily movements.  It is very important never to hit the string with the 


fingers of the right hand when plucking them but rather to be firm but gentle.  


Projection is also important, to be able to project without forcing.176 


Celino offers a valuable elaboration on this approach in his method The Art of the 


Spanish Guitar, on page 13 of which he advises that “All our movements on the guitar 


have to feel like everyday movements, and most problems start when we think we have to 


do something ‘fancy’ or out of the ordinary. . . . Anyone can find a comfortable guitar 


																																																								
175 Interview with Cindy Shubin, Guitar Player 6/3 (April 1972): 36. 


176 Clark, “The Romeros:  Living Legacy of the Spanish Guitar,” 61. 
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position for their body type, as long as they do not disturb the natural movement sof the 


arms, forearms, wrists, or hands.” 


Augmenting one’s sense of urgency about developing fleet fingers is a 


preoccupation with having a career.  Here is where the Taoist method of “doing by not 


doing” is central to the Romero technique.   This axiom, articulated by Lao-Tzu in his 


Tao Te Ching, bears a strong resemblance to passages in chapter 2 of the Bhagavad-Gita, 


in which Krishna enjoins his disciple Arjuna to act without desire for the “fruits of 


action.”  This neatly defines right livelihood. 


Right Livelihood 


There is a self-help book by Marsha Sinetar entitled Do What You Love, the 


Money Will Follow.  To which my response is, maybe.  History is replete with examples 


of people who were forced into occupations they didn’t necessarily love but at which they 


became successful, and of ardent idealists who wound up starving in an unheated garret.  


Nonetheless, that title basically sums up this step on the Romero path.  In Vista Magazine 


(September 2001) Pepe clarified that,  


in order to study with me, a student must understand that he may never make a 


penny out of it, that he may never play a solo concert, and feel that that is not a 


problem for him . . . for the purpose of having a career that puts music in a place 


where it really is unnatural.  You have to play for the moment and for the beauty 


exclusively, for the feeling it brings you.  And then, if other people enjoy listening 


to what you have, you become a concert player.  That’s the way it was for us.   


Celin made this abundantly clear in On the Air Magazine (May 1993):   
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To me, a good student is a person who really loves playing music, instead 


of talking about careers.  If you love it, and you’re good, your chances are pretty 


good for success.  I like to record.  I like to perform.  I like to teach.  At the same 


time, I’m not crazy about any of those things, either.  I do it because I love it, but 


I’m not a fanatic about it.  I play concerts for the fun of it, I teach for the fun of it.  


I like to record when it’s fun.  The moment those things are not fun, I don’t like to 


do them.   


After all, the Romeros succeeded by putting first things first.  As Pepe remarked 


about their ascent to fame, “We didn’t really leave Spain to launch an international 


career.  We left in search of freedom.  An international career came after that.”177   But 


they never actually sought out an international career; it sought them.  Pepe expatiated on 


this principle to the Winston-Salem Journal (March 14, 1984) thus:  “I don’t think any 


arts should be looked into as a business.  If it happens, fine, but you have to go into it for 


what it does for you—like a religion or a marriage.”   


There is an almost mystical principle at work here, and most religions provide 


some scriptural reference to it.  The basic idea of being “in the moment” is central to 


many spiritual traditions and has filtered into popular culture via such books as Alan 


Watts’s 1971 classic Be Here Now and Michael Pirsig’s equally renowned Zen and the 


Art of Motorcycle Maintenance (1974).  Phil Jackson, the former head coach of the Los 


Angeles Lakers, cultivated such practices and encouraged his championship teams to 


embrace them, leading some to refer to him as the “Zen master.”   


																																																								
177 Unidentified clipping in the archive. 
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Regardless of our relationship to Tao, Zen, and yoga (or the Lakers), the Romeros 


also emphasize a guitarist’s need to remain focused on what really matters in the present.  


Zen masters, yogis, and the Romeros are not the only ones who have taught this truth.   


The sayings of Jesus include similar injunctions, e.g.,“Sufficient unto this day is the evil 


thereof” (Matthew 6:34).  As with evil, so with psychophysiological tension, which 


grows more intense with our fixation on the future.  “Tak[ing] therefore no thought for 


the morrow” may ultimately not seem like an entirely practical way to live, but as with 


most metaphysical maxims, there is a deeper kernel of meaning here that one has to 


extract from the coarse husk of literalism.  Many people are not prepared to take this 


crucial step, however, a fact which led the gentle Galilean master to lament, “they seeing 


see not; and hearing they hear not, neither do they understand” (Matthew 13:13).  No 


doubt the Romeros have harbored similar feelings after more than a few of the lessons 


and master classes they have given over the years! 


In any case, that such admonitions can be found in very different religious and 


philosophical traditions, across large spans of time and space, suggests something derived 


from and universally applicable to human experience, not as a rigid dogma or revealed 


truth but in a spirit of thoughtful awareness. 


  At this point, some readers will protest that it is easy to be this highminded when 


you basically had a career before you knew there were such things as guitar careers.  


Celin once related to me that, in those early years in the U.S., they were incredulous that 


anyone would actually pay them to do something they would gladly do for free.  It was 


like being paid to smoke a cigar!  In the end, careers are what happen when, like Celin, 
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you’re so absorbed in the creative act of music that others are drawn into your orbit by 


the gravitational pull of the effort you’re making, assuming it’s the right kind of effort. 


Right Effort 


As the old saying goes, the only way to get to Carnegie Hall is practice, practice, 


practice.  But practice does not make perfect.  Only perfect practice makes perfect 


enough to get one to Carnegie Hall.  Practice is not an absolute good, as poor practice can 


actually reinforce bad habits and retard progress.  Towards the end of his life, Enrique 


Granados gave up practice altogether, not because he was in the habit of practicing 


poorly but because it forced him to think too much about what he was doing:  “The more 


I practice, the worse I play,” he said, with a mixture of exasperation and self-deprecating 


irony.178  This is, in some respects, an enviable problem to have.   


In any case, having achieved some measure of perfection, it is not necessary to try 


to overawe the audience with a demonstrative stage presence.  As the Omaha World-


Herald noted (February 9, 1988):  “That [Pepe] Romero greatly admires pianist Arthur 


Rubinstein is not difficult to understand.  Neither artist impresses with showy, virtuosic 


flourishes.  His easy demeanor masks his considerable technique.”  This is true of all the 


Romeros. 


Above and beyond all other things, Pepe insists that “when you play [music], 


there’s a feeling of joy.”  The master class in which he made this remark was reported on 


in the Hartford El Extra News (October 17, 1997).  This piece goes on to report that, 


																																																								
178 Clark, Granados, 204. 
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Romero alternated between sitting in the front row and before the 


performing student to sitting alongside the student on stage.  At times he snapped 


his fingers or slapped a chair back to capture the beat for the student, saying, 


“every note has a purpose—it comes to you and it comes from you.”  “Trust your 


instinct, really trust your feeling.”  “You have to give up the fear of making a 


mistake.”  “Now do it again and this time let it play you.  You know what is 


missing?  Magic!  Let it happen to you.”  One student observed that “When he 


plays in concert, he opens the music to us.  When he teaches us, he opens the 


music in us.” 


There is something very Socratic about this process, but the only way the “inner” 


guitarist can emerge is through disciplined self-effort.  Granados once warned his 


students to “continue working methodically, or you will get absolutely nowhere.”179  


Angel has several times averred that though he is “a very emotional and sensitive person  


. . . at the same time in my guitar practice I am like Pythagoras, extremely 


mathematical.”180  He clearly acquired this penchant from Celedonio, who said that 


“studying the instrument is a step-by-step process which requires dedicated, systematic 


work with studies before [one] can approach the more demanding works.”181  However, 


he also advised those studying his method book “not to study too much, because the brain 


tires, and the body’s strength does not have a chance to recover.  A short, thorough period 


																																																								
179 Clark, Granados, 70. 


180 Interview in Konzertgitarre Markt & Music, no. 4 (1986): 48. 


181 In an interview with Henry Adams, Guitar & Lute, no. 7 (September 1978): 17. 
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of study gives better results than a longer study of less depth.  Use exactly the correct 


amount of strength, so as not to create tension and tiredness.”182  Pepe maintains that the 


“most important point is to be patient.”183 


Pepe further believes that you learn twice, remarking to me that “once when 


you’re young, and again when you’re old.  There is inevitable wear and tear on the joints, 


and you have to adjust.”  He still practices several hours a day, not just repertoire but also 


technique, in order to stay in fighting trim.  He believes his own fingers are as nimble as 


they ever were, but he is aware that they work differently than they did when he was 


young.  Thus, he is very devoted to the assiduous practice of scales, arpeggios (especially 


studies by Giuliani), and etudes (especially those by Sor and Carcassi). 


Perhaps Angel, in an interview with Cindy Shubin, summed up right effort best: 


“There are a great deal of mathematics in the techniques that have to be solved so that 


you have to put your complete concentration and use your utmost common sense.”184  


Concentration and common sense go hand in hand and are approached by becoming very 


conscious, very mindful of what one is doing.   


Right Mindfulness 
 


Pepe says that he was born knowing how to play the guitar, which is quite an 


assertion.  One doubts that knowledge of guitar playing per se can be genetically 


																																																								
182 The Celedonio Romero Method for the Classical Guitar (Woodmere, New York: Juan 


Orozco Corp., 1990), 9. 


183 Interview with Henry Adams, Guitar & Lute, no. 7 (September 1978): 17. 


184 Guitar Player 6/3 (April 1972): 36. 
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transmitted, as this would be consistent with the now discredited theories of Jean-Baptiste 


Lamarck (1744-1829), who claimed that acquired traits could be passed from one 


generation to the next (in this case, from Celedonio to Pepe).  Darwin later demonstrated, 


however, that what can be transmitted are genetic predispositions to pitch discrimination 


and memory, digital dexterity and coordination, and general intelligence.  Possessing 


these traits in abundant measure and nurturing them in an environment conducive to their 


development will probably leave one feeling that s/he was born knowing how to play the 


instrument.  It would induce Pepe to declare that he could play the guitar “almost as soon 


as I could pick it up.  It was actually my first language.  It has been such a part of me 


from such an early age, that although I have fooled around with it, trying to learn another 


instrument, like a cello or piano, was an impossible struggle.”185 


Nonetheless, these advantages will count for little without right mindfulness, 


without careful attention to and conscious awareness of one’s actions.  Thus, Pepe further 


reports that he would simply visualize what his father was doing and imitate it; he didn’t 


have to be told, even if he was at times given specific instructions by his father and older 


brother.  An adept learner, he early on became an adept instructor.  Celedonio started 


giving Pepe students when he was only about 9 years old.  The way he taught his students 


																																																								
185 San Antonio Light, November 16, 1984.  We leave aside here the possibility of 


reincarnation, a concept central to both Hinduism and Buddhism and one of which the 


Romeros are not at all skeptical.  Perhaps Pepe was a famous guitarist in a past life, but 


this is a proposition that would be impossible to demonstrate, so it remains in the realms 


of intuition, faith, and sheer speculation. 
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then is the way he teaches them now:  he observes, or is mindful of, what they are doing 


differently from himself and then helps them to do it his way.  This doesn’t mean that he 


is forcing hands and fingers to look and function exactly like his own.  Rather, he studies 


what does not seem to be working as effectively as it could, and then derives from his 


own technique how it could function most efficiently.  There is an element of mechanical 


reasoning here, of understanding how things work, that we have observed in earlier 


generations of Romeros, even if it was applied to construction projects and not music. 


Mindfulness is not restricted, however, to technique.  One has to be similarly 


conscious of the realities that each piece of music presents.  In an interview with Allan 


Kozinn in Guitar Player (January 1981), Pepe crystallized this aspect of right 


mindfulness:  


I think that for a performer to give the best possible interpretation of a 


work, he must look as deeply as possible into the details of the composer’s life 


and try to see life as the composer must have seen it.  You have to get as close as 


you can to the feelings they had.  In a sense, a musician is no different than an 


actor.  If an actor is playing Macbeth, he must become Macbeth—not himself, and 


not Shakespeare, but Macbeth.  Therefore, . . . I must become the Gran Sonata. 


This process of being aware of the composer’s intentions is much easier if the 


composer is still alive!  Pepe goes on to note that “With Medina, Torroba, and Rodrigo, I 


studied specific musical problems and worked on things like counterpoint, harmony, and 


instrumentation. . . . We would talk about the kind of mention each work triggers, and he 


would recollect how he felt when he was composing.”  And right mindfulness extends to 


playing music in a group.  In this same article, Pepe discusses actual techniques for 
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developing ensemble togetherness.  The net effect of such awareness is that “when we 


work together, we know each other so well that a fifth personality emerges.”186   


 It becomes clear that mindfulness involves an ability to project one’s own 


consciousness into another person’s body and mind, even their world, whether they are 


living in our midst or flourished hundreds of years ago.  This requires what one might 


call “informed intuition.”  However, there is an even more subtle aspect to this, and that 


is mindfulness of the phenomenon of the music itself, as something that seems to happen 


almost independently of human agency.  Pepe expatiated on this to Joe Saltzman in the 


Los Angeles Times (September 30, 1982):   


The sound of the guitar is like a very minute raindrop coming down from 


an absolutely clear sky—not out of the clouds, but out of nowhere.  And when it 


hits the sea, it creates a tremendous explosion that envelops all of you, and that 


sound can have all the colors, all the emotions, everything in it.  It is a magical, a 


wondrous sound.   


What one takes away from remarks like these is that there is an almost disembodied 


dimension to our experience of music, that it is something that has an existence 


independent of our will or representation.  Our job, ultimately, is to become mindful, 


aware, and conscious of the music that is already there, with or without us, and to 


become a sort of channel for it.   


I clearly remember one lesson with Pepe where I was about to play a piece by 


Bach on which I had recently been working very hard.  Just as my fingers approached the 
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strings, Pepe abruptly stopped me, protesting that I was “thinking too much.”  I was 


somewhat nonplussed to discover that he could actually read my thoughts, though 


perhaps it wasn’t too difficult a feat at that particular moment.  Anyway, he then asked 


me to visualize the plane of the strings forming a window, and that my fingers were 


raindrops striking that pane of glass.  Where the music became more intense, the drops 


would strike the window more rapidly, and vice versa for less-intense passages.  Of 


course, there were no markings in the score to guide such a visualization, so I would have 


to resort to spontaneous intuition, a modus operandi that was not customary for me.  


Much to my surprise, I got through the piece with a good deal less effort and 


anxious suspense than usual.  The music almost seemed to play itself—almost.  Clearly, 


my careful preparation of the notes had made possible such spontaneity, but without the 


visualization, my rendition would have remained studied and somewhat labored.  Only 


much later did I learn that this was also the way Granados taught, by giving his students 


visualizations as a guide, even (especially) if they had nothing to do with the music per 


se.187  All of this can be summed up in a time-honored maxim:  “learn everything you can 


about a piece of music, and then be spontaneous.”   


Intellectual study and intuitive spontaneity thus constitute two sides of the 


mindfulness coin.  Properly directing one’s attention, i.e., remaining mindful of what is 


truly important in both technique and repertoire, results from and contributes to the most 


important ingredient in the recipe for success:  concentration. 


 


 


																																																								
187 Clark, Granados, 69-70. 
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Right Concentration 
 


I distinctly remember a conversation with Celedonio many years ago in which he 


averred, in his calmly intense way, that the best antidote for nervousness was 


concentration.  Angel said as much in an interview about that same time:  “Everything 


depends on concentration.  Every piece of music is like an animal that can sense if a 


guitarist is afraid, like a dog that perceives a person’s fear and bites him.”188 


But right concentration will prove elusive if one is not sure exactly what to 


concentrate on.  Pepe explains this in a way that resembles pranayama, a means of yoga 


meditation through control of the breath and “life force” (prana):   


Concentrate not really on the playing, but on getting a smooth, even 


breath.  As you play one string take the complete time to inhale, and on the next 


string take the full time to exhale.  As you play, imagine your breath going into 


your forearms, making them warm.  


The meditative aspect of this teaching is abundantly clear in what he next 


counsels his students to do, i.e.,  


to visualize the notes written on a large staff, as if it were flowing above their 


heads.  They are playing now with the eyes closed.  He instructs them to keep 


their eyes shut and look about them, then to “read” the music from the visualized 


score.  “Concentrate on feeling the string with your finger, its thickness and 


tension against the finger.  Then push it.  Memorize what it takes to move the 


string.  Direct the energy from your mind into your fingers and not too much goes 


																																																								
188 Interview in Konzertgitarre Markt & Music, no. 4 (1986): 49. 







	 319	


into your body—then you become tense.  It is very, very important that the 


abdomen is relaxed at all times.  Where the fingers are when they are inactive is 


very important.  Tactual memory can really carry you through the performance.  It 


leaves your mind free to be just a conductor, to be completely detached from your 


hands.”189    


Indeed, visualization is the key to right concentration, and Pepe makes this point 


over and over again.  About forty years ago his instructions to students were reported in 


the La Jolla Light (July 1, 1976):   


Visualize perfection and develop the ultimate in concentration.  Your 


fingers are ballet dancers.  You make a mental movie of where they are to go and 


run this as you play.  Visualize someone playing beautifully, imitate the facility 


with which s/he plays, and that person will become you.  


 This may sound simple enough, but simplicity is not synonymous with ease.  This 


requires concentration sired of repeated practice.  Still, the method has worked 


innumerable times, and there are many Romero students today whose performing and 


teaching constitute an enduring testament to the efficacy of the Romero technique.  


By Their Notes Ye Shall Know Them 


To be sure, some guitarists play in a way very congruent with the Romero style 


without ever having had the benefit of instruction from them.  Others, myself included, 


were fortunate beneficiaries of direct tutelage but for whatever reason never got beyond 


																																																								
189 “Pepe Romero Masterclass,” Guitar:  The Magazine for All Guitarists (October 1983): 


14. 
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timberline in their ascent of the Mt. Everest whose lofty heights Los Romero have long 


called home.  There is a third, very choice group of guitarists, however, who have 


reached the summit of excellence as a direct result of guidance from Romero sherpas.  To 


adapt a line from Matthew Arnold’s poignant poem The Scholar-Gipsy, they have 


“climb’d the hill and gain’d the white brow of the [Romero] range.”190 


As long ago as 1971, Celedonio remarked to The Odessa American (January 24 


issue) that “we have past pupils in many leading universities throughout the country, 


Tokyo and Hong Kong, who are now leading professors of guitar.”  The intervening 


forty-five years have witnessed a steady increase in the number of such successful “past 


pupils.”  Notable among these from the early years in Hollywood is Christopher 


Parkening (1947-).  He started studying with Celedonio in 1958, at age 11, and was soon 


taking lessons with Pepe as well.  Although many commentators have made much of his 


later association with Andrés Segovia, by Parkening’s own admission, the Romeros 


“were wonderful teachers who helped me lay a strong technical foundation.”191  Thus 


equipped, at age 14 he was the first-ever guitarist to win the Young Musicians Federation 


competition in Los Angeles, and the following year he performed the Concerto in D 


Major by Mario Castelnuovo-Tedesco, all before participating in a Segovia master class 


at Berkeley in 1964.  His discography is long and distinguished, including some of the 


best-selling classical-guitar recordings ever made.   He has also published a popular 


																																																								
190 Cumner Range in the original, which was first published in 1853. 


191 See his fascinating self-portrait, written with Kathy Tyers, Grace Like a River:  An 


Autobiography (Carol Stream, Illinois: Tyndale House Publishers, 2006), 26. 
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method book, as well as several volumes of music he has edited and arranged.  He taught 


for several years at USC and Montana State University, Bozeman, and he now heads up a 


very successful guitar program as a Distinguished Professor of Music at Pepperdine 


University in Malibu.  


The highly influential guitar pedagogue Frederick Noad also studied with the 


Romeros during their early years in the U.S.  He went on to publish very popular guitar 


methods as well as several volumes of music from the Renaissance, Baroque, Classical, 


and Romantic periods, which he edited.  Other successful concert artists indebted to 


formative Romero guidance include Vincenzo Macaluso, recording artist and master of 


the ten-string guitar, and Robert Guthrie, a renowned recitalist who has also performed 


on National Public Radio and was the subject of a PBS documentary.  He has taught at 


Yale University, the Boston Conservatory, and the Aspen Music Festival.  He is now 


head of the guitar program at Southern Methodist University in Dallas, Texas.  I studied 


briefly with him in 1978 and can attest to his excellence as a teacher and performer. 


Given Pepe’s long association with USC, it comes as no surprise that the guitar 


program there has produced a bumper crop of leading guitarists, most notably William 


Kanengiser and Scott Tennant, the founding members of the celebrated Los Angeles 


Guitar Quartet.  This ensemble was formed in 1980 and has charted its own course, 


emphasizing crossover arrangements and original transcriptions rather than simply 


becoming clones of Los Romero.  Among the LAGQ’s many successful recordings, the 


2004 CD Guitar Heroes won a Grammy for Best Classical Crossover Album.   John 


Dearman, who plays the seven-string guitar, is also a Romero disciple and longtime 


member of the group.  He heads a thriving guitar studio at California State University, 
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Northridge.  Rounding out the quartet is Matthew Greif, who studied in Spain with Celin 


and Pepe.  He joined the LAGQ in 2006, taking the chair previously occupied by Romero 


protegée Anisa Angarola (1980-90) and then Andrew York (1990-2006). 


Indeed, the Romeros never require conformity, instead seeking to bring out each 


person’s own musical personality.  At the same time, they also recognize that imperfect 


technique will impede rather than facilitate such unfoldment.  Thus, despite Pepe’s 


indifference to such events, both Kanengiser and Tenant have won prestigious 


international competitions, in Toronto and Tokyo, respectively, and they maintain 


thriving solo careers alongside their activities with LAGQ.  In addition to their solo 


albums, both have made signal contributions to guitar pedagogy, Tennant with his multi-


volume method Pumping Nylon:  The Classical Guitarist’s Technique Handbook 


(Book/DVD/CD, Alfred Music, 1995-) and Kanengiser with his educational videos 


Classical Guitar Mastery (DVD, Hot Licks, 2005), Effortless Classical Guitar (DVD, 


Hot Licks, 2006), and Classical Guitar & Beyond (DVD, Mel Bay, 2007).  They are both 


professors of guitar at the USC Thornton School of Music and give master classes 


nationally and internationally.   


Other Romero students who head guitar programs in Southern California include 


Martha Masters, at California State University, Fullerton (at this writing, she is also 


president of the Guitar Foundation of America); Randy Pile at Saddleback College; Scott 


Morris at California State University, Dominguez Hills; and Eric Foster at the University 


of San Diego.  Pepe’s son-in-law Greg Shirer is an associate professor in the San Diego 


Community College District and has a large online presence teaching Pepe’s method.   


And the Romero-family tradition of influential teaching has not ended with Celedonio’s 
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sons and their students.  Celino Romero has emerged as a sought-after teacher in his own 


right, and he teaches master classes across the U.S. and abroad. 


It’s safe to say that, almost sixty years after their arrival here, the Romeros have 


basically colonized Southern California, but their domain extends across the U.S. and to 


Europe and Asia.  Alex Dunn, who studied with Pepe and Celin at UCSD, has taught 


guitar for many years at the University of Victoria in British Colombia, Canada, and he 


played a crucial role in arranging for the honorary doctorates given to Celedonio and 


Pepe from that school.  Robert Ward teaches at Northeastern University in Boston, while 


Hadley Heavin is a guitar instructor at the University of Nebraska, Omaha.  William 


Krause, a former Romero student at USC, is an outstanding performer and teacher at 


Hollins University in Virginia, and he is also the leading musicological authority on 


Torroba, having co-authored an Oxford biography on that topic; he is also conducting 


extensive research on Turina, in preparation for a book on that composer.  


Pepe has taught at the Salzburg Summer Academy, the Schleswig-Holstein 


Festival, and the Córdoba Guitar Festival; along with the quartet, he has given master 


classes elsewhere throughout Europe and in China, Korea, and Japan.  Every summer the 


quartet conducts a weeklong master class, named after Celedonio, at Oklahoma City 


University’s Wanda L. Bass School of Music.  They also teach similar classes in Málaga.  


Among Pepe’s most notable disciples in Spain is Vicente Coves, who collaborated with 


his guru on groundbreaking recordings for Naxos of guitar works by Torroba, whose 


concertos are conducted by Vicente’s gifted brother, Manuel Coves, a great champion 


and interpreter of Spanish opera and zarzuela.  Vicente’s accomplishments have won 


recognition from Moscow’s Tchaikovsky Conservatory, which conferred on him the 
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“Rubinstein” medal, one of the most prestigious awards in the world of classical music.  


Alexander Sergei Ramírez studied in master classes with Pepe first in Düsseldorf and 


then at the Mozarteum (as did Claudia).  He is now professor of guitar at the 


Musikhochschule Robert Schumann in Düsseldorf and has made numerous recordings. 


*** 


Of course, having elegant technique is pointless without equally elegant—and original—


repertoire to play it with.  The Romeros have enriched the guitar’s literature with 


numerous works for solo guitar, guitar quartet, and concertos.  It is this enduring aspect 


of their legacy to which we now shift our mindful awareness. 
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Chapter 2 


The Romero Repertoire 


 


As we saw earlier in the book, the guitar’s repertoire, despite its 500-year pedigree, has 


pursued a course rather consistently on the margins of mainstream classical music.  Every 


major guitarist of the twentieth century has had to confront and do something about this 


condition if s/he wanted spend time “downtown” rather than remain in the musical 


“suburbs.”  And this meant persuading non-guitarist composers to write for an instrument 


with which they were not familiar, because writing for guitar was not taught in traditional 


classes on instrumentation, largely because it is not an orchestral instrument.  So, any 


guitarist who wanted to commission works from mainstream composers would also have 


to provide some assistance along the way.  And this guitarists have been willing to do. 


 However, not all guitarists abandoned the old paradigm of composing as well as 


performing.  Chief among guitarist-composers in the early 1900s were Tárrega and 


Llobet, followed in the middle decades of the century by Emilio Pujol (Spain), Julio 


Sagreras (Argentina), Antonio Lauro (Venezuela), and Agustín Barrios (Paraguay).  The 


contemporary Cuban guitarist, composer, and conductor Leo Brouwer has made 


significant contributions to the repertoire.  Celedonio is also one such guitarist-composer.   


In addition to composing, transcribing and arranging opened up vast tracts of 


virgin territory for guitarists to cultivate; moreover, there were neglected byways and 


roads less travelled by in the guitar repertoire itself that guitarists could explore, 


discovering non-canonic works of interest to revive and make their own.  Finally, though 


improvisation increasingly became a lost art among classical performers in the twentieth 
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century, any guitarist with a deep understanding of folk and popular musical traditions 


might well be able to spice up her or his program with a perfunctory rendition of 


something almost certain to please an audience.  For guitarists, flamenco was an obvious, 


if not easy or common, choice.  In the era of recording, improvisations and unnotated 


music could also take on a permanence they never had before.  


In short, the five principal ways of expanding the repertoire during the last 


century have been commissioning, composing, arranging, reviving, or improvising it.   


The Romero repertoire embraces all of these approaches, and we survey them below.  


Their repertoire is at once deeply connected to traditional guitar music and yet departs 


from it in distinctive, even innovative, ways.   


As soloists, the Romeros have tended to emphasize the music they love most, and 


that is the core Spanish repertoire from the sixteenth to twentieth centuries.  This is their 


meat and potatoes.  They are great interpreters of the works of Milán, Sanz, Sor, Tárrega, 


Rodrigo, Turina, and Torroba, as well as Albéniz and Granados, not to mention flamenco.  


Celedonio has written several very effective solo pieces and concertos as well.  In 


addition, they display a remarkable affinity for the music of Bach, as well as the Italian 


Mauro Giuliani.  Pepe goes so far as to assert that “Giuliani is the strongest pillar in 


guitar world, in his use of technique, blending of the guitar with other instruments, and 


his flair for composition.”192  


By contrast, rigorouly atonal, serial, or aleatoric music is simply not to the 


Romeros’ liking, and they would bring no conviction, much less love, to it if they 


																																																								
192 In an interview with Henry Adams, Guitar & Lute, no. 7 (September 1978): 15. 
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programmed it, which they do not.  In this sense, their solo programming strongly 


resembles Segovia’s.  Speaking of the Romero teaching tenure at the University of 


California, San Diego, which has a large reputation for avant-garde music, Pepe 


explained that “Contemporary music per se is neither more nor less difficult than other 


music.  As in any period, we have to be selective, to find music with which we identify, 


music we can make our own.”193   


This was a politic and somewhat circumlocutive way of saying that they do not 


identify with contemporary music à la UCSD, and it is not their own.  Rodrigo more 


directly summed up their feelings, as well as his own, when he referred to contemporary 


music as “excessively cerebral” and called for a music that was more “humane, more 


attentive to natural sensibilities, more expressive and less driven by a desire for novelty, 


and above all more independent of what many have called the ‘tyranny of modern art.”194   


Seneca the Younger famously remarked that “He who is everywhere is 


nowhere.”195  This axiom can be adapted to many purposes.  “He who loves everything 


																																																								
193 Ranch & Coast (September 1988). 


194 Undated newspaper clipping in the family archive.  “Se llamaba la atención del 


constante alejamiento de la producción en boga, excesivamente cerebral, y se aducian 


alguna razones de índole diversa en favor de una música más humana, más atenta a la 


sensibilidad natural, más expresiva, menos anugstiada por el afan de la novedad, y sobre 


todo . . . más independiente de lo que muchos denominan “tiranía del arte actual.” 


195 “Nusquam est qui ubique est.”  From Epistulae Morales, II, 2.  See Rose Williams’s 


delightful volume Latin Quips at Your Fingertips (New York: Barnes & Noble, 2001), 
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loves nothing” might well apply to the Romeros.  They have succeeded in large measure 


because they don’t pretend to love all kinds of music or attempt to play it simply to 


satisfy the preferences of some people in the audience.   As Pepe once adjured me, “Play 


the music you love the way you love to hear it played.”  This is a variation on the Golden 


Rule, and audiences respond favorably to such genuineness.   


Not everyone approves of these rather conservative inclinations.  In fact, guitarists 


already steeped in the canon are often on the lookout for new repertoire, for music they 


can play that will separate them from the herd.  As a consequence, they may gravitate 


towards more experimental programming.  Thus, the Arizona Daily Star (February 20, 


1991) reported the following concerning a solo recital by Pepe:  “One of Tucson’s 


leading guitar mavens tried to stifle his disappointment when he saw the program—an 


almost all-Spanish and Latin American affair typical of Segovia and the first generation 


of his followers.  No, Romero did not play Britten or Walton or Henze,” unlike Julian 


Bream, for instance.  However, the reviewer went on to note that “in his chosen 


repertory, he was masterful.”   


It is no wonder that, concerning a Pepe recital at a Guitar Foundation of America 


convention, one reporter noted that “The audience Friday night contained a larger 


proportion of non-guitarists than did [Michael] Lorimer’s.  Accordingly, Romero chose 


music that could be readily understood and appreciated by such an audience.”  In a 


review of La Paloma, Pepe’s recording of Spanish and Latin American favorites, critic 


																																																								
XXVIII.  Frederick the Great cleverly adapted it as follows:  “He who defends everything 


defends nothing.”    
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John Duarte identified one persistent reason for this approach:  “Efforts to persuade 


guitar-lovers to embrace the unfamiliar are all too often box office failures or produce, at 


best, minimal profit.” 


None of this was lost on the New York Times, which remarked already in 1976 


(February 28 issue) that “since their debut [in 1961, they have been] offering shrewdly 


devised programs that do not change essentially in content.  In this they are undoubtedly 


wise, for their latest concert here, in Alice Tully Hall on Thursday night, was enjoyable.  


. . . Together they created a wonderful racket.”  However, “if there was any 


dissatisfaction with the evening, it was in the conventionality of the program.  In the last 


few seasons, the Omega and Zarate Guitar Quartets have made their debuts here, bringing 


a more sophisticated and contemporary repertory and playing it with a chamber-music 


delicacy.  It has made the Romero kind of concert a bit old-fashioned.”  And that was 


forty years ago! 


Indeed, going through Romero programs from the 1960s to the present day 


reveals a striking consistency in this regard.  The quartet programs remain a bit like a 


vaudeville show in that they consist of a variety of musicals “acts.”  A Romero Quartet 


concert features a cornucopia of pieces for one, two, or four guitarists.  There was even a 


time when they played trios, if one member of the group was unavailable.  But although 


the solos may have conformed more or less to the Segovia repertoire, there was an 


obvious difference here, and that was the idea of a quartet.  As Pepe explained to one 


reviewer, this sort of ensemble “did not exist before.  Composers wrote for one or two 


guitars, not four.”  The only real precedent for a guitar quartet, per se, was in flamenco 


performances where, in earlier times, the absence of amplifiers might well necessitate 
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four guitarists to prevail over the clamor of voices, hands, castanets, and feet.  As Pepe 


himself once clarified in this same interview:  “Only when flamenco was taken to the 


concert stage did the dancers, who wanted more sound, use more than one guitarist.  But 


the guitarists played almost the same thing in unison.  In the 19th century there were 


almost always two guitars, sometimes three guitars, but almost always two.”196   


Imitation is the sincerest form of flattery, and in the past three decades there has 


been a proliferation of guitar quartets, not only in Los Angeles but also San Francisco, 


Minneapolis, Brazil, and many other locales.  The Romeros not only created a new kind 


of ensemble but also an entirely new repertoire.   Yet, though there are now many guitar 


quartets in the world (and, yes, the Zarate and Omega Quartets are still around), the 


Romero Quartet remains utterly unique. 


Still, some may have felt in the beginning that the Romero “show” was a flash-in-


the-pan phenomenon that would not last, that once the newness of it wore off, audiences 


would lose interest.  As Celin told Vista Magazine (September 2001):  “For the first 10 


years, it was tremendous, rapid success—from the masses, but there was some 


resentment from other guitarists, thinking that we were doing it too fast, like it was an act 


a novelty.  In the last 10 years, I think the guitaristic world has realized that we didn’t get 


our initial success because we were a family, but because we were legitimate and our 


programs were totally devoted to serious music,” from the Renaissance to modern 


periods.  The Romeros are still going strong because there is an enduring, 


transgenerational appeal to the music they play and the way they play it.   


																																																								
196 Revue (Magazine of the Orange County Performing Arts Center), February 1, 1988. 
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There is a certain element of practical necessity involved here as well.  First, the 


guitar repertoire is finite, and there are certain standards guitarists love to play and 


audiences want to hear.  Second, when you are giving 150 concerts a year, half of them 


solo appearances, you simply don’t have time to prepare completely different programs 


each season.  Keeping in mind these two facts will make all the more remarkable the 


sheer quantity of new or obscure music the Romeros have actually premiered and 


recorded over the years. 


In truth, the Romeros have been a driving force in the creation of serious new 


repertoire and not simply as purveyors of guitar classics.  But they have chosen to do this 


mostly in the sphere of collaborative music, as a quartet and particularly with orchestra.   


Malagueño conductor José Manuel Gil de Gálvez, who has joined forces with the 


Romeros on several projects, says that they are important precisely because they secured 


for the guitar a permanent place in the concert hall and consolidated the guitar as a 


concert instrument with orchestras by playing concertos.  In point of fact, he believes that 


they have played more orchestral literature transcribed for guitar and performed more 


concertos with orchestras than any other guitarists.  His perspective as a conductor is that 


they have changed music history by the repertoire they have commissioned, composed, 


arranged, and revived for guitar(s) and orchestra, putting the instrument on the same level 


as the violin.   


Commissions 


Our focus in this section will be on several of the enduring works the Romeros 


have commissioned for their quartet or for one or more guitars and orchestra.  Our survey 


will embrace not only works that they themselves requested but that may have been 
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commissioned by others but were written for them.  There are also a couple of instances 


where, though the works were actually written for other artists to premiere, the Romeros 


have made what I consider to be definitive recordings. 


The Romeros long had a close and productive relationship with Joaquín Rodrigo, 


one of Spain’s leading composers in the twentieth century.  Blind from age 3, Rodrigo 


nonetheless forged ahead to compose numerous works for piano (which he played very 


well), orchestra, guitar, and especially guitar and orchestra.  Rodrigo’s most celebrated 


work is undoubtedly his Concierto de Aranjuez, named after the famous palace and 


gardens south of Madrid where the composer and his wife spent many pleasant hours.   


Though the work was premiered in Barcelona by Regino Sanz de la Maza (1940), 


we have seen that first Angel and then Pepe championed it in several classic recordings 


and in innumerable performances (Celino now performs it regularly).  This fact, in 


tandem with the sheer novelty of a guitar quartet and a growing friendship with the 


Romeros, persuaded Rodrigo to compose works for them.   


In the mid-1960s, Celedonio wrote to Rodrigo asking him to compose music for 


the quartet, an invitation Rodrigo fortunately accepted.  Celedonio introduced himself by 


reminding the composer that they had met many years earlier, at an event sponsored by 


the Ateneo de Sevilla in which Rodrigo spoke and Celedonio played.  Rodrigo 


immediately saw the potential of a collaboration with Los Romero and set about to write 


music for them.   He wrote the following to the Romeros’ Columbia Artists manager, 


Herb Fox, on October 29, 1966:  “As I said in my former letters, I have decided to start 


immediately with the composition of the four guitar Concerto for the Romeros, 


postponing the composition of all the other works I was commissioned with.”   
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This work was the Concierto andaluz, for four guitars and orchestra, which they 


premiered in 1967 with the San Antonio Symphony, under the baton of family friend 


Victor Alessandro (Angel played the Aranjuez on this same program).  The title of this 


major work was actually Celedonio’s idea, as he wanted a musical homage to his native 


Andalusia that would include characteristic songs and dances, as a sort of musical portrait 


of the region.  Los Romero soon went on to record the Andaluz and Aranjuez on the 


Mercury label, and this remains one of their best and most iconic recordings.197   


The concerto sounds very Spanish from the first note to the last, but it is not based 


on preexisting melodies; rather, Rodrigo has freely composed themes that nonetheless 


evoke the bolero, sevillanas, zapateado, and fandango.  As was the case with the 


Aranjuez, Rodrigo adheres to the traditional concerto structure of three movements, fast, 


slow, fast.  Those familiar with the Aranjuez immediately note, however, that this middle 


movement is not nearly as dramatic, as it does not climax in a sort of cri-de-coeur laden 


with tragic desperation followed by muted resignation.  Nonetheless, it produces a 


lyrically tranquil mood that contrasts effectively with the very dancelike outer 


movements, brimming as they are with the sort of flamenco effects one anticipates in an 


“Andalusian Concerto.” 


 It is more than a little ironic that a fan of the Andaluz was none other than 


Generalísimo Francisco Franco.  Rodrigo’s wife, Vicky, wrote to the Romeros on August 


																																																								
197 In an interview with Laurel Ornish for a San Antonio newspaper on May 3, 1995, 


Celedonio claimed that they had already played it about 700 times around the world, in 


every city with a major symphony orchestra. 
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4, 1972, concerning a ballet choreography of the Andaluz for a performance at the Palacio 


de La Granja in a reception held there by the Caudillo.  This was an annual event for 


members of the government and diplomatic corps.  The production, using recorded 


music, proved to be a hit, which was really saying something in the case of the Franco.  


Vicky notes that the dictator, who almost never attended concerts, actually congratulated 


Antonio and said he would like to see it again sometime.  Rodrigo was very pleased with 


the results of their collaboration, and Vicky reports that he plans to write another 


concerto for the Romeros, whom he “loves and admires so much.”  In the event, he 


would compose a solo concerto for Pepe and then provide thematic raw material for 


another, fleshed out and premiered by Angel.   


One might well wonder how Rodrigo was able to compose so effectively for the 


guitar, being a blind non-guitarist.  Having worked closely with him, Pepe states that he 


had a special Braille machine for sketching out his ideas.  As he explained to the 


Ambassador Auditorium’s Newsletter entitled Virtuoso 3/3 (March-May 92), “Then he 


dictates the whole thing, without the Braille reminders, to a copyist.  He dictates the 


piccolo, first flute, second flute, etc., right down the score.  Everything is in his mind.  I 


take the music he sends me and I play it for him.  In some places, I come up with 


alternate ways to play certain passages, closer to what I think he wants to say—maybe 


some re-voicing of chords or perhaps a little different technique to use on the guitar.” 


The Concierto para una fiesta was composed for Pepe but commissioned by 


William and Carol McKay of Fort Worth on the occasion of their two daughters’ 


debutante ball, in 1983 (the “fiesta” to which the title refers).  The McKays were a 


prosperous ranching family who clearly thought this would be a very distinctive and 
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classy way to introduce their daughters to polite society.  Pepe gave the premiere in 


March 1983 with the Fort Worth Chamber Orchestra at the McKays’ debut party in the 


ballroom of Redglea County Club.   


During this period, there was a very popular television soap opera called Dallas, 


starring Larry Hagman.  It presented viewers with a weekly glimpse into the sordid and 


selfish world of well-to-do Texans.  The genesis of this concerto provides a refreshing 


rebuttal to that tawdry narrative.  In fact, one journalistic commentator at the time 


remarked that “The composition already is going a long way toward changing the image 


of Texas.”198   The Dallas TV series was a huge hit in Germany, so an article in Stern 


magazine commented that  


Dallas fans have to change their views.  Those who were pretty sure all 


the time that Texas’ high society is satisfying its cultural needs only with 


cocktails, intrigues, and country music are set right by a colleague from the same 


branch as J.R.  The reason is:  oil millionaire William McKay has two charming 


daughters, Alden Elizabeth and Lauri Ann, who were allowed a small wish from 


Papá on the occasion of their debutante ball.  They had no Porsche, no diamonds 


from Tiffany on their wish list, but a guitar concerto for them by Joaquín 


Rodrigo.199 


																																																								
198 In an unidentified clipping from a Texas newspaper at the time of the premiere, 


translated by the reviewer from the original German. 


199 Quoted in the above clipping. 
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To be sure, Rodrigo received $20,000 for his composition, and the entire event 


cost the McKays upwards of five times that much—more than either a Porsche or Tiffany 


jewelry would have cost at that time.  Concerning the music itself, Pepe declared that the 


Rodrigo Fiesta is “by far the most difficult piece ever written for the guitar.”200  In a 


review for Gramophone in 1984, Pepe confided to John Duarte something of the work’s 


genesis, 


[Rodrigo and I] always had a ritual of smoking cigars together.  [The 


composer said,] “You know I am going to die soon, but, you will die soon too 


because everyone dies.  And then think how much fun we are going to have 


smoking our cigars and saying—‘Look at those poor bastards down there trying to 


play our piece.’”  Though standards rise from year to year, it may be near the truth 


for some time.  After some 35 years of reviewing I am left without an adequate 


superlative to describe Pepe Romero’s performance.  


The first movement features themes from Valencia, which is logical insofar as 


Rodrigo himself was also Valencian.  The restlessly introspective second movement 


provides more rhythmic than lyric interest and is animated by the alternation of 6/8 and 


5/8 and complex groupings of beats within each measure.  The final movement bursts 


forth with sevillanas-inspired rhythms and tunes, which provide the musical “fiesta” we 


have awaited. 


 Another Rodrigo concerto merits our brief attention here, and that is the 


Concierto madrigal for two guitars and orchestra.  This was originally composed for the 


																																																								
200 Ambassador Auditorium publicity material from 1983-84 season. 
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duo of Ida Presti and Alexandre Lagoya, but it was the duo of Pepe and Angel that finally 


premiered and recorded it (Pepe and Celino have now performed it several times).  This 


celebrates the Spanish musical heritage by using historical melodies and rhythms in the 


context of a neoclassical language that is distinctively Rodrigo’s.  It also features some of 


the most breathtakingly difficult guitar music written to that time.  Duarte was moved to 


say of this recording that “as a display of guitar playing it is staggering.”201   


During the 1983-84 season, the Ambassador Foundation in Pasadena presented a 


program of works in honor of “the two great romantic Spanish composers of our time, 


Rodrigo and Moreno Torroba.”  Though Rodrigo was still alive and composing, Torroba 


had passed away in November 1982.  The program would feature the Concierto andaluz 


and Torroba’s Tonada concertante, with Angel as soloist.  Pepe also invited soprano Elli 


Ameling to sing songs by Rodrigo; in addition, Pepe and that composer’s son-in-law, 


violinist Agustín Leon Ara, gave the world premiere of Rodrigo’s Serenata al alba del 


día.  


In the Ambassador publicity materials cited earlier, Pepe observed that “Torroba 


was a little more placid, with a somewhat nostalgic quality to his music, while Rodrigo 


has a certain feeling of unrest.  I believe Torroba composed thinking of the past, and 


Rodrigo was always searching for the future.”202  On another occasion, Pepe remarked 


that “if we think of the guitar as a temple, I would say two of the strongest pillars are 


Rodrigo and Torroba.”   


																																																								
201 In a review from Records and Recording (December 1975): 48-49.  


202 Ambassador Auditorium publicity material from 1983-84 season.  
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Indeed, Federico Moreno Torroba was another towering figure in twentieth-


century Spanish music, and Rodrigo held him in affectionately high regard.203  Pepe 


reports that when Torroba died in 1982, Rodrigo called him with the news, crying that “a 


giant has died.”  Pepe said that it was “amazing to see the warmth between these two 


great men, how they spoke and felt about each other.”  Although we digress a bit in doing 


so, it merits pointing out that composers like Torroba and Rodrigo had been on the other 


side of the political divide from the Romero family during the Civil War.  I once inquired 


of Celin if the subject of political allegiances ever come up, or did it just not matter?  He 


responded that 


I don’t recall hearing any political discussion, any talk about the Franco 


regime, between those composers and us.  Torroba talked a lot about music as 


well as the difficult situation musicians in Spain faced, how hard it was to survive.  


But there was no discussion of politics per se. 


As mentioned in an earlier chapter, this was part of a larger trend in postwar Spain called 


the gran olvido, or “great forgetting,” by which these contentious subjects were simply 


not brought up for fear of resurrecting ghosts of the past.  The Romeros’ collaboration 


with Rodrigo and Torroba remained untainted, or at least unstrained, by politics.  It was 


focused on music and friendship. 


																																																								
203 For more about this fascinating composer, see Walter Aaron Clark and William Craig 


Krause, Federico Moreno Torroba:  A Musical Life in Three Acts (New York: Oxford 


University Press, 2013). 
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Torroba composed about 100 works for the guitar or guitars, but his musical 


legacy rests most securely on the nearly 70 works he composed for the stage, mostly a 


type of Spanish operetta called zarzuela.  The period 1850-1950 was the golden age of 


the zarzuela, and Torroba was one of the most prolific and successful of zarzuela 


composers, known for such masterworks in the genre as Luisa Fernanda (1932) and La 


chulapona (1934).  Segovia approached him as early as 1920 to compose for the guitar, 


and Torroba complied with collection of pieces that are now standard repertoire.  


However, unlike Rodrigo, he was slow to write for guitar and orchestra, not meeting this 


challenge until the 1960s.  He composed the brilliantly virtuosic and evocative Diálogos 


para guitarra y orquesta for Segovia, who never performed it.  Though Michael Lorimer 


premiered it in 1977, Pepe made the first-ever recording in 1980, on the Philips label, one 


that Segovia apparently found not only impressive but also deeply moving.  (Pepe’s 


former student, Vicente Coves, has recently recorded it for Naxos in a series of 


recordings devoted to Torroba’s guitar music, which Pepe and Vicente are making 


together.)   


 Constructing a concerto as a series of “dialogues” between the guitar and the 


orchestra is not only an appealing idea but also the best way to allow the guitar to be heard.  


Regardless of this work’s rather abstract title, however, its Spanish character is 


unmistakable.  Torroba’s orchestra includes the usual complement of strings and 


woodwinds, in addition to trumpet, percussion, celesta, and harp.  This distinctive ensemble 


provides plenty of tone color but is not so large as to overwhelm the soloist. 


The first movement is marked “Allegretto, comodo” and commences with a 


lighthearted melody in the winds and celesta, which prepares the way for the solo guitar’s 
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presentation of yet another component of the opening theme group.  Its symmetrical 


phrasing and modality suggest Spanish folklore.  The guitarist also introduces a contrasting 


secondary theme, in triple meter and more reflective in nature.  Throughout, Torroba 


skillfully develops his themes in both the guitar and orchestra.   


The second movement is marked “Andantino mosso” and exhibits the triple meter 


typical of Spanish folk music.  Again, Torroba makes colorful use of woodwinds and 


percussion in laying out Spanish rhythms reminiscent of the seguidillas, though his 


harmonic idiom is very modern.  The guitar soon answers with its distinctively folkloric 


theme; in fact, solo-guitar passages dominate this movement, though occasional 


interjections from the orchestra continue the impression of a dialogue.   


An atmospheric Andante precedes the finale.  This captivating essay is an 


arrangement of Romance de los pinos, a solo composed for Segovia in the 1950s.  A 


dreamy, meditative mood prevails, and everything about the writing suggests a true romance 


of the pines.  The movement is basically a series of variations on this number.  


The lighthearted Allegro wastes no time shifting into high gear, with its rocketing 


scales in the winds and syncopated punctuations in the strings.  There is a strongly flamenco 


character to the music, and the digital pyrotechnics this movement demands of the soloist 


constitute the supreme test of a guitarist’s agility.  


John Duarte was a critic not always easy to please, and one certainly unafraid to 


provide an unvarnished critique of anything that did not pass muster with him, especially 


in regards to repertoire he considered too conventional, as well as to tempos he 


considered inappropriate.  Thus, it really meant something when he wrote of the Diálogos 


recording that “Pepe Romero plays with stunning skill and, this being very much his 
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home ground, considerable sensitivity and elegance; his rapid passagework has the 


cleanness of a surgeon’s scalpel—I’m sure Segovia would have taken it with the cursor 


higher up the metronome [i.e., slower]—and his tone is of unexceptionable purity.  I 


number this among the finest guitar-concerto recordings I have ever heard—no profound 


message but warmly attractive music, marvelously played by all concerned and 


incredibly well balanced and recorded.”  


Torroba wrote two guitar concertos for notable flamenco guitarists.  One was the 


Fantasía flamenca, which premiered in 1976 at Carnegie Hall, with Mario Escudero as 


soloist.  But the first such work he composed emerged perhaps two decades earlier and 


was dedicated to the great virtuoso Sabicas.  This was the Concierto en flamenco.  The 


difficulty writing a “flamenco concerto” poses is that it requires a soloist of exceptional 


abilities.  Most flamenco guitarists are not accustomed to operating in the classical milieu 


of the symphony orchestra.  But classical guitarists generally do not play flamenco.  This 


sort of music making is as alien to the classical guitarist as a symphony orchestra is to the 


flamenco guitarist.  Pepe is justly famous for his masterful interpretations of both 


classical and flamenco repertoires.  His rendering of Sabicas’s inspirations conveys not 


only the precision of his technique but also the emotional directness and sincerity of 


Sabicas’s music.204  There are hazards inherent in this repertoire for a person of Pepe’s 


																																																								
204 About Torroba’s Concierto en flamenco Sabicas said to Pepe, “Man, the way you play 


my music so well and seeing as how you’re a classical guitarist who reads music and has 


no problem playing with an orchestra, why don’t you play Torroba’s concerto?”  This 
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talents, however; as he has confessed, he does not play any flamenco concerto from 


memory but rather uses the music so that his natural tendency to improvise does not lead 


him astray!   


 The first movement begins with an orchestral introduction that is both reflective 


and emotionally charged.  The guitarist and orchestra then elaborate on themes from the 


fandango de Huelva.  The second movement presents a stirring rhapsody on the farruca, 


a palo in duple meter that is only danced, not sung.  The third movement is a beautiful 


alegrías, whose very name suggests the mood of gaiety and high spirits that prevails here.  


The bulerías is the most animated of palos and dominates the final movement, bringing 


this flamenco concerto to a thrilling conclusion.  


Indeed, by the 1970s, the Romeros had taken Segovia’s place as the go-to 


guitarists for Torroba’s musical inspirations, and in a letter of January 5, 1977, he wrote 


to Celedonio explaining that though Segovia had previously provided the impetus for his 


guitar compositions, now “you are all of extraordinary value to me, not only as artists but 


also as promoters of a modern repertoire that I have written for you with the greatest 


devotion.”205  


																																																								
was quoted in the program notes for a performance of the concerto in Malaga in 2007, 


with the Orquesta Filarmónica de Málaga.  Angel Romero conducted on this occasion.  


205 Letter in the family archive.  “Vosotros ahora sois un valor fuera de serie, no 


solamente como artistas sino como promotores de un repertorio actual que con la mayor 


devoción, por lo menos yo, he escrito para vosotros.” 
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In the mid-1970s, Torroba composed a concerto entitled Tonada concertante, a 


tonada being a type of theatrical song of the eighteenth century.  Angel premiered the 


Tonada concertante, dedicated to Celedonio, and made the first recording of the 


Homenaje a la seguidilla (premiered by Irma Constanzo but dedicated to Angel).  


Torroba had every reason to be completely satisfied with these renditions, and the 


Romeros thus developed a very close and warm friendship with him.  (At this writing, 


Pepe has just recorded these concertos for release on the Naxos label.)  This resulted in, 


among other collaborations, a concerto composed specifically for them, the Concierto 


ibérico for four guitars and orchestra.  They actually requested the work from him in a 


letter dated May 10, 1973, and in a response of January 3, 1974, he says he has 


completed the work.   


The Ibérico was clearly inspired by Rodrigo’s Andaluz, and Torroba found 


writing for this combination rewarding because four guitars can hold their own against an 


orchestra more effectively than one.  His “Iberian Concerto” contains evocations of 


flamenco but also of Castile and even the Basque country, thus embracing his peninsular 


subject. 


The Romeros premiered it in Vancouver on November 19, 1975, and it went on to 


receive several subsequent performances in North America.  Its Spanish premiere took place 


on November 17, 1979, at the Teatro Real, where it again received critical acclaim.206  One 


critic commented that the concerto’s “structure is well defined and the work is very 


																																																								
206 Anontio Iglesias, “Los Romero y Theo Alcantara, en un estreno de Moreno Torroba,” 


Informaciones, November 19, 1979. 
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accessible, as the public demonstrated with repeated manifestations of its enthusiasm.”207  


We note that this preference for formal clarity was a trait of musical aesthetics during the 


Franco era and the neoclassicism embraced by most of the composers of that epoch in 


Spain, all of whom were influenced to some extent by Falla’s example.  Torroba himself 


shed valuable light on the Concierto ibérico in a 1980 interview, just after the works were 


recorded by the Romeros on the Philips label, with Neville Marriner leading the 


Orchestra of St. Martin-in-the-Fields: 


I particularly like to compose for orchestra and guitar, but even more so for four 


guitars. . . . So many Spanish composers like myself have written concertos for 


guitar and orchestra because the music embodies the characteristics of the 


traditional Spanish sound.  It is full of life, both gay and happy.  It represents 


Spain.   


The composer went on to assert that this rendition of the Concierto ibérico was the best 


he had heard and that he was “tremendously satisfied” with it.208 


The Romeros themselves were deeply convinced of the merit of Torroba’s 


concerto. 


“People were very enthusiastic when they heard it,” said Celedonio 


Romero. “‘Ibérico’ is a jewel of a piece for the soloists.  It represents different 


parts of Spain, Castile and the Basque country, and for example in the last 


																																																								
207 Ibid.  


208 Music Week, December 6, 1980 (British publication; no author or title available). 
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movement some of the rhythms come from Andalusia.  This concerto delves deep 


into the ‘feeling’ of Spain.” 


Pepe, the soloist for this recording, explained: “Torroba is a very 


nationalistic composer.  He is a man who has never left the roots of traditional 


Spanish music.  Because he has written so much music for the voice, he writes for 


the guitar in a way that makes use of actually the most difficult thing to do with 


it—the legato—to make the guitar sing.” 


Torroba chimed in: “‘Ibérico’ is traditional Spanish music.  Listen to its 


modulations, cadenzas, cadences, rhythms, and neo-classical harmonies.  I have 


illustrated the harmonic evolution which has taken place in Spanish music during 


my own lifetime.”209 


 An astute observer of contemporary Spanish music, musicologist and composer 


Enrique Franco, offered this praise: 


Those staves, intended for those who play them today, the Romeros, obey the 


premises of simplicity, españolismo, popular traits and suitable instrumentation 


typical of Moreno Torroba, spontaneous composer, of a fluid vein.210 


Unlike Rodrigo, however, Torroba wrote music for the quartet by itself, especially 


the suites Ráfagas (1976) and Estampas.  A ráfaga is a sudden, strong wind, and these 


																																																								
209 Classical Topics, 1979(?), 3. 


210 Enrique Franco, “Composiciones de Moreno Torroba y Strawinsky,” El País, November 


20, 1979, 35.  
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pieces present gusts of lyric inspiration based, as always in Torroba, on Spanish folklore, 


though its four movements bear rather generic labels:  Adagio, Allegretto calmo, Allegertto 


mosso-Allegro, Vivace.  On the other hand, Estampas, or “prints,” are brief vignettes of 


daily life and feature very evocative titles:  “Bailando un Fandango charro” (Dancing a 


cowboy fandango); “Remanso” (Quiet place); “La ciega” (The blind woman); “Fiesta en el 


pueblo” (Village festival); “Amanecer” (Dawn); “La boda” (The wedding); “Camino del 


Molino” (Mill Road); and “Juegos infantiles” (Children’s games).  Another quartet work, 


Sonatina trianera (1980), was inspired by the Triana district of Seville, a cradle of 


flamenco and also an area in which the Romeros lived for a time.  The sevillanas and 


bulerías provide musical inspiration here.  The work is dedicated to Celin, who plays the 


bass part, and also features castanets, to be played by the one and only Angelita, of 


course.  Yet another quartet composed by Torroba for Los Romero was Sonata-Fantasía 


II (1976), a sequel to his first Sonata-Fantasía (1953), for guitar solo, which had provided 


much of the thematic material for the Diálogos concerto.  One other Torroba orchestral 


work closely associated with the Romeros is the composer’s arrangement of his evergreen 


favorite Sonatina as a sort of concerto.  This is one of Celin’s specialties, and having seen 


him perform the work in Pasadena, I can see why Torroba was pleased with the effect it 


produced. 


Though Rodrigo and Torroba are undoubtedly the two most famous Spanish 


composers with whom they have collaborated, the Romeros have also commissioned 


and/or premiered original works by other distinguished compatriots, including Francisco 


de Madina, José Muñoz Molleda, Xavier Montsalvatge, and especially Lorenzo Palomo.  
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Francisco de Madina (1907-72) was actually a priest and hailed from the Basque 


region (his Basque name was Aita Madina).  The Romeros met him quite by chance in 


New York in 1967, where he was the Father Superior of a Residence House in the Bronx.  


They soon developed a fast friendship, and he was inspired by the Romeros to dedicate 


himself to guitar composition, his first work being a solo suite (Bucolic Suite) for 


Celedonio.  This was followed by a Danza rapsódica for four guitars, which the Romeros 


took on their first European tour, in 1970-71.   


Madina’s musical style is conservative and draws vast influences from the 


folklore of his country, particularly the Basque region.  Thus, it comes as no surprise that 


his first concerto for them was the Concierto vasco (Basque Concerto), whose four 


movements are named after songs and dances popular in the Basuqe region:  “Arin,” 


“Zortziko,” “Eresia,” and “Fandango.”  They debuted this concerto with the San 


Francisco Symphony Orchestra under the baton of Arthur Fiedler (Pepe and Angel 


debuted Rodrigo’s Madrigal at this same time).  Of this work, the Jersey Star-Ledger 


(February 20, 1973) said that “it is a “hot” piece of music, full of an Iberian feeling of 


temperature and warmth, and it certainly warmed up the . . . audience, [which] was 


moved to applaud heartily after two of the work’s internal movements.”  Madina did not 


restrict himself to penning evocations of his ancestral ground, however.  Pepe performed 


his Concierto flamenco at the Santa Barbara County Bowl on August 9, 1973, and its 


three movements, “Seguidillas,” “Sentimiento,” and “Anda jaleo,” proved a hit with the 


audience (however, Pepe had already given the work its world premiere with the 


Honolulu Symphony, conducted by Pascual Marquina, in 1972).  Madina has also 


composed for the quartet by itself, especially the Quartet No. 1, subtitled “Angelita,” 







	 348	


after the Romero matriarch.  The quartet interpreted its four movements, Allegro, Gavota, 


Nocturno, Final, for the Kansas City Guitar Society on September 23, 1988.   


Another Spanish composer and Romero collaborator was José Muñoz Molleda 


(1905-88), whose colorful Tríptico for guitar quartet contains an “Elegia ‘Seguiriya’”; 


“Tientos,” and “Baile.”  The Romeros gave a very successful rendition of this on 


December 31, 2009, at the 92nd Street YMCA in New York City, a leading venue at 


which they have frequently performed as soloists as well as a quartet.  


Although Narciso Yepes gave the 1981 premiere of Metamorfosi de concert by 


Catalan composer Xavier Montsalvatge (1912-2002), Pepe revived it for the composer’s 


ninetieth birthday and subsequently made the only available recording, with the 


Orquestra de Cadaqués conducted by Gianandrea Noseda (Tritó, 2003).  This intriguing 


work combines inspirations from Caribbean music with his own modernistic style to 


create a work that is both abstract and compelling.  This is not the sort of repertoire in 


which the Romeros have specialized but is yet another indication of their flexibility and 


willingness to cross aesthetic boundaries. 


Of special importance has been the Romeros’ relationship with Spanish composer 


and conductor Lorenzo Palomo (1938-).  Their first collaboration was Nocturnos de 


Andalucía for guitar and orchestra, which premiered in Berlin on January 27, 1996, with 


Rafael Frühbeck de Burgos conducting the Rundfunk-Sinfonieorchester Berlin.  This 


“suite concertante” was solicited by Pepe from his friend Lorenzo, who actually lived in 


San Diego from 1976 to 1981.  Like Pepe, Palomo spent his childhood in Andalusia, 


specifically Córdoba, and he feels a profound attachment to this part of Spain.  That 


sentiment is on display in each of the work’s six evocative movements:  “Brindis a la 
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noche” (A toast to the night); “Sonrisa truncada de una estrella” (Shattered smile of a 


star); “Danza de Marialuna” (Dance of Marialuna); Ráfaga (Gust of wind); “Nocturno de 


Córdoba” (Nocturne of Córdoba); “El tablao” (The flamenco stage).  The score is replete 


with echoes of Andalusian folklore, especially flamenco; moreover, the “Danza de 


Marialuna” was inspired by Juan Ramón Jiménez’s poem La niña de blanco.   The 


Nocturnos are scored for a large orchestra, including low brass and a large battery of 


percussion instruments, and normally this would not bode well for the soft-spoken guitar.  


But Palomo skillfully reduces the orchestral forces when the guitar is front and center, 


saving tutti passages for effective contrast. 


Palomo’s Concierto de Cienfuegos was composed five years later for the entire 


quartet with orchestra and premiered at the Teatro de la Maestranza de Sevilla in June 


2001, with Rafael Frühbeck de Burgos conducting the Real Orquesta Sinfónica de 


Sevilla.  Of course, Cienfuegos is where Celedonio was born, and this work can be 


considered a posthumous tribute to him. 


However, their promotion of new music for guitar and orchestra has by no means 


been confined to fellow Spaniards, and in fact this aspect of the Romero repertoire 


reflects their dual identity as U.S. citizens, too.  Thus, it comes as no surprise that they 


have been very involved with composers on this side of the Atlantic.  And as one might 


well expect, these works do not celebrate or evoke Spain.  They reflect a wide variety of 


other musical inspirations, especially but not exclusively from the U.S. 


One of their most important American (meaning U.S.) collaborations was with 


Morton Gould (1913-96), a prominent composer, conductor, arranger, and pianist. 
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Gould composed a concerto for the quartet that lies well beyond the Spanish pale and 


provides further indication of the Romeros’ willingness to step outside their comfort zone 


and try something completely different.  Troubadour Music is inspired by the traditional 


role of the guitar in accompanying song, and one of the innovative aspects of the work is 


that it calls for the quartet to start playing offstage and then to casually come on stage two 


by two, still playing their guitars, in the manner of wandering minstrels.  They leave the 


stage the same way, providing a distinctly spatial element to the performance.  The music 


itself often has a jazz-like flavor combined with some very modernistic touches in the 


harmony and rhythm.  In the Romero archive is a letter from Gould in New York, dated 


September 21, 1968, in which he provides some insights into the music.  He says that he 


has “attempted a formal work with popular vernacular—an old combination of mine.”  


As for the music itself, “Altho [sic] there are many rhythmic changes I think familiarity 


will bring comfort and a natural ease and feeling to the varied pulses I have employed.  I 


have used the four guitars about equally.  There there is a lot of interchange and passing 


of one leading line to another.” 


The Romeros found Gould’s work thought provoking, to say the least.  Pepe told 


the Wichita Eagle (February 23, 1970) that it was “descriptive of our times,” while 


Celedonio described as “Original” and Celin, as “Impressionistic.”   Pepe concluded that 


“Gould’s piece is revolutionary for the guitar.  He has included completely new 


techniques in fingering, arpeggios, things like that.”  So much so that Celedonio averred 


that they “invented new techniques to play this.” 


The Romeros premiered the work with the San Diego Symphony in July 1969 at a 


concert celebrating the city’s 200th anniversary.  A Los Angeles Times review of the new 
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piece (August 2, 1969) as performed at the Hollywood Bowl shortly thereafter perceived 


that “The competitive element, which might have created excitement by pitting the 


players against each other, was lost in utilizing the guitarists most of the time as an 


ensemble unit rather than as four soloists.”  (Angel played the Aranjuez on this occasion, 


and this same review praised his “deft virtuosity and a sensitivity that stamped him as a 


true musician.”) 


A number of other works merit a brief overview here.  Though they have not 


found a permanent place in the repertoire, they are remarkable for their musical diversity 


and provide further evidence of the Romeros’ openness to styles and approaches beyond 


their core repertoire.  Pepe performed a concerto by Loris Tjeknavorian at the Kimball 


Recital Hall on the campus of the University of Nebraska, Lincoln, in 1988.  Entitled 


Zareh, the melodies are based on ancient Armenian religious chants.  The Lincoln 


Journal-Star reported that Pepe was a friend of Tjeknavorian’s, liked the concerto, and 


agreed to perform it at the premiere.  He further revealed it was a very difficult piece and 


has required a lot of practice.  “Although it’s very modern, it’s very melodic,” said the 


composer to the newspaper.  


Angel Premiered Christopher Fazzi’s Guitar Concert, Western Suite, with the 


Phoenix Symphony.  He also premiered and recorded a concerto by Lalo Schifrin (b. 


1932), the renowned Argentine pianist, arranger, conductor, and composer.  Although 


John Henken, music critic for the Los Angeles Times (September 19, 1984) found it 


“overtly popular in style, and unduly reminiscent of both Rodrigo and Mancini at many 
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points,” it was also, in his opinion,  “tuneful and intelligently wrought.”211  (Schifrin 


recently completed a second guitar concerto for Angel, Concierto de la amistad, 


premiered by the dedicatee with the Los Angeles Philharmonic at the Hollywood Bowl 


on August 2, 2016.)  Henken took a much dimmer view of an earlier work for guitar 


quartet and orchestra, and in his review of March 5, 1979, he dismissed Michael Fink’s 


Suite Monteverdiana as “an uninspired arrangement of apparently equally uninspired 


efforts by Claudio Monteverdi.”  


The New Haven Register reported on the premiere of Michael Zearott’s Concierto 


Mariachi, with Pepe in the demanding solo role accompanied by the New Haven 


Symphony Orchestra conducted by Michael Palmer.  As the composer said of this piece, 


“one day I mentioned to [Pepe] that for a long time I had wanted to write a piece using 


mariachi themes and rhythms.  That brought an instant gleam to his eye and he said, 


‘Then why don’t you write a mariachi concerto for me?’”212  Another work for guitar and 


orchestra to receive the Pepe treatment was Paul Chihara’s Guitar Concerto, which he 


premiered with Neville Marinner conducting the Los Angeles Chamber Orchestra and 


later recorded under that conductor’s baton with the London Symphony Orchestra. 


One final and very notable work is Claude Bolling’s Concerto for Classic Guitar 


and Jazz Piano.  Angel played this work at the Hollywood Bowl in the summer of 1979 


and became fast friends with Bolling as a result of that collaboration.  In fact, Bolling 


later wrote an additional movement for the concerto, the “Finale,” which he dedicated to 


																																																								
211 At this writing, Angel reports that Schifrin is writing a new concerto for him. 


212 Undated clipping in the family archive. 
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Angel.  Appropriately enough, Angel recorded this work on the Angel label in 1980, with 


pianist George Shearing, percussionist Shelly Manne, and bassist Ray Brown.  This is the 


most conspicuous and noteworthy foray into the realm of American popular music, 


specifically jazz, that any Romero has ever made.  The Contra Costa Times (August 15, 


1979) interviewed Angel on this very topic: “Angel calls jazz ‘a sensuous, melodious 


medium, very similar to the Folklorico of Spain.  He (Bolling) is very much in the 


tradition of dixieland, and I’m a lover of that music.  Jazz is an improvisational 


medium—that’s my attraction to it.’” 


Of course, the very idea that jazz is “popular” music is debatable, and one could 


argue that, at least since the advent of bop and cool jazz in the 1940s and 50s, it has 


become a sort of classical music in its limited appeal.  It is for this reason that jazz and 


classical styles have become increasing compatible, resulting in a hybrid known as 


“Third Stream” jazz.  Among the chief exponents of this style were Dave Brubeck and 


Claude Bolling.  His concerto starts out with a “Hispanic Dance” featuring a South 


American idea in 5/4 meter interlaced with a bluesy theme.  The second movement, 


“Mexicaine,” has an introspectively Mexican flavor, with a light jazz salsa.  As one might 


expect from the title,  “Invention” mimics the imitative counterpoint of a Bach invention, 


with some jazz-style improvs between the piano and bass.  The Serenade has a bossa 


nova swing to it, while the ensuing Rhapsodic foregrounds the guitar in music of a 


Spanish flavor.  “Africaine” highlights the guitar and piano, while the “Finale” composed 


for Angel presents variations on the previous six movements, in a virtuosic recapitulation. 


Compositions 
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 The principal composer in the Romero family was Celedonio, though Pepe and 


Angel have also been active in this arena.  Celedonio composed numerous solo pieces for 


the guitar in addition to several works for guitar and orchestra.  Among these are 


Andalusian confections such as the Fiesta andaluza, which Pepe premiered, and the 


Concierto de Málaga (1978).  This work is inspired by and based on flamenco themes, 


and because the first movement is actually a soleares, he preferred the title Concierto por 


soleares.  However, in deference to his hometown, he eventually settled on Concierto de 


Málaga.  Celedonio declared that the soleares “is the mother of the cante jondo.  It 


represents the melancholic and profound sentiments of our ancient Andalusian race.  It 


has been, is, and will continue to be one of the richest fountains of inspiration of our 


country. . . . as an Andalusian who loves his country . . . I wanted to start my concerto 


with a soleares.”213  In fact, it was Torroba who suggested to Celedonio that he transform 


elements of his Suite andaluza into this concerto and offered to help with the 


orchestration.   


The second movement is an arrangement of his ever-popular guajira-inspired 


Fantasia.  Concerning this movement, the composer recalled of his childhood in 


Cienfuegos that  


In the afternoons my father used to take me for walks in the beautiful Cuban 


countryside with its great fields of corn and sugar cane.  There the peasants sang 


of love at the end of their daily chores. . . .  The tropical nights were 


unforgettable, filled with very brilliant stars and the great moon that shines as 


																																																								
213 Liner notes for the recording (see Appendix 3). 
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much as the sun.  All this became embedded in my heart when I was a boy and 


the remembrance, together with great nostalgia and love for this beautiful island, 


have stayed with me throughout my life.  


The third movement is labeled “Tangos y tientos,” with a bulerías cadenza at the 


end.   Celedonio realized that this work would be the perfect vehicle for displaying 


Pepe’s talents, so he dedicated it to him “with all my love and admiration.”  Indeed, this 


is a work that requires someone who is equally adept at classical and flamenco styles,  


and since such guitarists are few in number, that may explain why this captivating work 


does not enjoy wider circulation. 


Another of Celedonio’s concertos that Pepe has promoted is El Cortijo de Don 


Sancho, which he premiered with the American Sinfonietta on August 16, 1996, at the 


Mount Baker Theatre during the Bellignham Festival of Music in Washington, shortly 


after Celedonio’s death.  The inspiration for this colorful work is Don Quixote’s reliable 


sidekick Sancho Panza and his cortijo, or farmhouse (cortijo is a word common to 


Andalusia and Extremadura and means the same thing as finca in Castilian).  Celedonio 


felt a certain sympathy for the humble Sancho, since so much attention had been paid to 


Don Quijote over the centuries at the expense of his loyal companion.  Celedonio would 


rectify this situation by focusing on Sancho.214 


																																																								
214  “Poor Sancho. . . .  Nobody says anything about you.  I give you a present of a 


cortijo.”  See Laurel Ornish, “Recuerdos de Celedonio Romero (1913-1996),” 


Soundboard 24/2 (Fall 1997): 24.  This is taken from a radio interview in Galveston, 


Texas, on March 7, 1993. 
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In addition to concertos, Celedonio composed a plethora of pieces for solo guitar, 


which his sons have programmed and recorded.  Prominent among these is the Suite 


andaluza, mentioned above, which is inspired by assorted flamenco dances:  “Soleares,” 


“Alegrías,” “Tango,” and “Zapateado.”  It concludes with his “Fantasía.”  In addition to 


flamenco, Bach’s music was a major passion of Celedonio’s (as it is with all the 


Romeros), and this inspired him to compose a Baroque-style suite named after the 


famous Gothic cathedral in Cologne, Germany.  Angel recorded it on an album devoted 


exclusively to his father’s music (Angel DS-37311), and the liner notes of this disc 


inform us that The Cathedral of Cologne “was inspired by an early-morning visit to that 


remarkable edifice in 1980, when he fell under the sway of the organ of the cathedral and 


wrote this long (25:43) work as a homage to Bach.” 


La Catedral de Colonia is laid out like a dance suite by Bach and consists of a 


Preludio, Sarabande, Bourrées I and II, Minuettos I and II, and Giga.  One conspicuous 


anomaly here is the insertion of an “Oración (Adagio procesional)” in between the 


Bourrées and Minuettos.  This may have been inconsistent with the dance suites of Bach 


but not with Celedonio’s penchant for creative whimsy and devotional sentiment.  This 


disc also includes two waltzes.  “I said to him, there in the Capitol Studios, ‘Papá, we’re a 


little short of music for this record,’ and straight away, he found some sheets of stationery 


and wrote these two charming waltzes for me,” Angel Vals nos. 1 and 2. 


In the manner of Tárrega, Celedonio was drawn not only to the waltz but also to the 


mazurka, and he also composed two of them dedicated to the great Spanish pianist and 
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Hollywood film star José Iturbi, a close friend of the Romeros.  This is now a staple in 


Celino’s repertoire as well.   


Celedonio also composed a work dedicated to Celin, the Suite madrileña no. 1, 


whose five movements evoke the Spanish capital:  “Entrada” (Introduction); “En el 


Retiro (Añoranza)” (In the Retiro Park, Nostalgia); “El chótis de la bombilla” (The 


schottish of the light bulb); “En las Cibeles (Nocturno)” (In the Plaza of Ceres, 


Nocturne); and “En el Prado (Cantando la rueda)” (In the Prado, The singing wheel).  


This is a musical recollection of his visit to Madrid in the wake of the Civil War (and 


after recovering from a severe case of typhus), where he had gone to pick up a new guitar 


made especially for him by Santos Hernández and paid for by admirers in Seville.  On 


this trip he took his young son, Celin.  As Pepe has said of this work (in the liner notes of 


the DGG which he recording, 2010), “‘El chótis de la bombilla’ represents Celin as a 


handsome, seductive, debonair young man.  In this suite we can also hear the love and 


passion my father felt for the Romantic piano composers Schumann and Brahms.” 


Pepe has specialized more in arranging rather than composing, but following in 


his father’s footsteps, he composed De Cádiz a la Habana for guitar quartet, inspired by 


his admiration for Sabicas and Carmen Amaya.  Based on the colombianas, it suggests 


cultural travel between Spain and the New World, something his own family knows very 


well.  Angel has also been active as an arranger and composer.  In 1991, he premiered the 


concerto Rincones de España (Corners of Spain), based on themes by Rodrigo.  About 


five years before Rodrigo died, Angel asked him to write a concerto, but the venerable 


composer demurred, citing his advanced age.  However, not wanting his beloved guitarist 


to go away empty-handed, according to Angel, he made a counteroffer:  “You write it, 
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I’ll sign it.”  Rodrigo them sent him some harmonized themes, including a jota and other 


Spanish-style melodies.   


As is his wont, Angel has occasionally broken the mold with creations attuned to 


contemporary popular culture.  Especially effective in this regard is the title cut from his 


1995 CD Remembering the Future.  This hauntingly beautiful piece features tablas, 


vocals, and electric guitar. 


Arrangements/Transcriptions 


The Romeros didn’t create a guitar quartet so that they could play the existing 


literature, they created the existing literature so that their quartet would have something 


to play.  We have already seen that they have made a singular contribution to the 


repertoire for guitar and orchestra, integrating the guitar into the mainstream symphonic 


tradition.  What may be less obvious, however, is the extent to which they have integrated 


that mainstream symphonic tradition into the guitar repertoire.  And by symphonic 


tradition, I mean any sort of symphonic works, whether stand-alone pieces from the 


concert literature or orchestral numbers from operas and zarzuelas.  It is their 


arrangement of all this symphonic music that we focus on here. 


In the beginning, there was Bach.  Actually, as we have seen, the guitar repertoire 


extends back to the early 1500s, about two centuries before Bach was in his prime.  But 


the canonic orchestral repertoire one hears at symphony concerts begins with the late 


Baroque, with Bach and Vivaldi, especially.  Guitarists had been transcribing Bach’s lute, 


violin, and cello music for solo guitar since the 1800s, and Vivaldi’s concertos for lute 


and mandolin were fair game.  But the quartet made it possible to play late-Baroque 


orchestral music independently of an orchestra.  Celedonio was always a great lover of 
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this music, and among his earliest arrangements were works by Telemann, Vivaldi, and 


Bach.  A specialty was Bach’s Brandenburg Concerto No. 3.  This was a logical choice 


because it is for strings only and readily lends itself to a guitar-quartet arrangement in a 


way that the concerto grosso-style No. 5 would not.  A Vivaldi lute concerto could now 


be rendered for guitar solo and three-guitar “orchestra.”   As Celin told the Wichita Eagle 


(February 23, 1970) in regards to their Vivaldi transcriptions:  “We were inspired by 


Bach’s version transcribed for the harpsichord.”  Celedonio chimed in, noting that “The 


sounds of harpsichords and guitars are similar, and [the D-major lute concerto] is one of 


Vivaldi’s most beautiful concertos.”  In contrast to Vivaldi, Telemann was a somewhat 


controversial choice in the 1960s because his reputation was only slowly emerging from 


Bach’s shadow.  But Celedonio saw attractive qualities in this music as well and 


transcribed for quartet the D-major concerto for four violins and orchestra.  This certainly 


provided a model and much of the inspiration for the four-guitar concertos that were soon 


to flow from various composers’ pens.  In addition, already in 1960, Angel arranged a 


soprano aria from Bach’s Cantata 68 for the quartet. 


A remarkable piece arranged by Pepe for guitar and orchestra is Rodrigo’s 


evocatively programmatic Sones de la Giralda (Sounds of the Giralda), a work 


descriptive of the imagined spirits residing in the landmark Moorish minaret, preserved 


as a campanile and incorporated into Seville’s magnificent cathedral.  Rodrigo suggested 


this arrangement to Pepe as a case of “turnabout is fair play.”  Spanish harpist Nicanor 


Zabaleta had secured Rodrigo’s permission to transcribe the Aranjuez for harp, so 


Rodrigo thought it only fair his Sones de la Giralda for harp and orchestra be similarly 
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arranged for guitar, courtesy of Pepe.  It remains one of the most unusual and 


extraordinary works in the guitar repertoire. 


Three generations of Romeros have been great lovers of opera and zarzuela, 


largely because they have always been great lovers of the human voice, of a gorgeous 


melody sung by a gorgeous voice.  They grew up listening to both kinds of musical 


theater, so it was only logical that early on in the quartet’s career they would choose 


some of their favorite instrumental numbers to arrange.  Among their favorite zarzuela 


composers are Tomás Bretón (1850-1923), Ruperto Chapí (1851-1909), Amadeo Vives 


(1871-1932), and Gerónimo Giménez (1852-1923).  They have memorably interpreted 


Lorenzo Palomo’s arrangements of selections from Bretón’s La verbena de la paloma, 


Chapí’s La revoltosa, and Vives’s Bohemios.   Pepe has effectively arrnaged numbers 


from Giménez’s El baile de Luis Alonso.  Manuel de Falla is naturally a favorite, and 


they bring new life to Spanish dances from his opera La vida breve and ballet El 


sombrero de tres picos, as well as Pepe’s arrangments of the “Jota,” “Nana,” and “Polo” 


from the Siete canciones populares españolas.  They also feel a real affinity for the music 


of Joaquín Turina, and Pepe has transcribed his orchestral work La oración del torero 


(The toreador’s prayer) for quartet. 


Some American musicals—the rough equivalent of zarzuelas—are suitable for 


transcription because of their Latin flavor.  Conspicuous in this regard is West Side Story, 


a medley of numbers from which Angel arranged for guitar and violin in the 1960s and 


which, according to the Seattle Times (April 2, 1968), he performed very effectively 


there.  (The film was released in 1961.) 
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 However, perhaps the most ambitious and triumphant arrangement they made—


and one of the most logical and predictable—was of selections from Bizet’s Carmen.  It 


was in this work that Angelita often appeared, playing castanets.  The arrangement was a 


group effort, in which Fede made the first arrangement, after which Angel and Pepe 


embellished it; Romero student Robert Wetzel transcribed the Interlude.  Pepe told the 


Chicago Tribune (May 18, 1986) that “With Carmen, we tried to present it as it would 


have been improvised by flamenco players.”  The Romeros feel a special rapport with 


this work because of their long connection with Seville, where the opera’s action is set.  


As we mentioned earlier, they lived not far from the cigarette factory associated with the 


notorious femme fatale of the 1845 novel by Prosper Mérimée, on which Bizet based his 


1875 opéra-comique.   


As Pepe told interviewer Wilhelm Hellweg for a press release regarding the 1984 


Philips recording, “In order to really understand Carmen, you have to go back to Seville.  


As you know, I grew up there, almost right in front of the tobacco factory where the 


action takes place.  Carmen is very Spanish, a very free woman, who really uses jealousy, 


creates jealousy, in order to experience love.  It is a very typical trait of the Andalusian 


woman; the ultimate proof of love is when her lover loses his mind through love of her.” 


Celedonio concurred, adding that “it comes so naturally to the Spanish temperament that, 


for years, a crime of passion was not really punishable by the law.  It was almost 


forgiven.”  Angel went so far as to assert that “In a way, Carmen was one of the first 


feminists.”  Growing up in their Spanish milieu gave them a special rapport with this 


opera.  As Angel recalls:  “I remember as a child my parents and my brothers listening to 


great singers singing habaneras, seguidillas, and boleras.  I remember the bands playing 
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pasodobles, seeing the people dancing to the pasodobles, going to a bullfight and hearing 


the orchestra playing pasodobles.  So, when you play the Toreador song, it is instinctive.”  


This arrangement is one of the Romeros’ most effective and delectable confections in the 


realm of arranging and transcribing.  But there was plenty of music written for the guitar 


that had been overlooked and which they brought to light. 


Revivals 


We have noted previously that the Romeros are not attracted to avant-garde 


music, e.g., atonal or electroacoustic works.  Angel made this very clear in an interview 


with Henry Adams:  “we feel that there is so much good music of the past that hasn’t 


received enough attention by performers.”215  He goes on to credit the duo of Presti and 


Lagoya with reviving interest in music for two or more guitars, of which there was a lot 


from the nineteenth century.  So, if a performer is less than enthusiastic about 


“experimental” music, then in addition to transcribing and arranging works of a more 


traditional type, seeking out lesser-known, or unknown, works from earlier periods is a 


good way to enrich repertoire.  This is also a type of “new music,” and the public is 


generally very supportive of this approach. 


This is where musicologists have an important role to play.  They may have little 


expertise in composing or arranging music, but they are (or should be) good at 


identifying, locating, and editing neglected works by established composers like Sor or 


Giuliani, or pieces by unjustly neglected contemporaries who simply lack name 


recognition.  The past few decades have witnessed very fruitful collaboration between 


																																																								
215 In Guitar & Lute, no. 7 (September 1978): 16. 
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music scholars and performers in this regard.  For instance, Richard Stover almost 


singlehandedly rescued the Paraguayan Agustín Barrios from obscurity, and guitarist 


John Williams was quick to exploit Stover’s discoveries by recording his editions.  The 


Romeros have also shown an interest in Barrios.  Thomas Heck made the first serious 


modern editions of Giuliani’s large corpus of solos, while Brian Jeffery has performed 


yeoman service for the works of Fernando Sor in his critical editions of this music.  


Frederick Noad also made available to guitarists modern editions of historical music.  


In his insightful New York Times article entitled “The Guitar Enters Music’s 


Mainstream” (February 18, 1979), Alan Kozinn grappled with “what conservatory 


catalogues call ‘the Segovia repertory’ which has tied that majority of guitarists who 


conform to it to the concert literature of the 1940s—Turina, Torroba, the Villa-Lobos 


Preludes.”  Kozinn was critical of Segovia’s practice of programming movements and 


short pieces rather than longer works and whole suites.  But he happily notes that many 


guitarists were now leaving the “grab bag” approach behind, thanks to an enlarged 


repertoire made available by Jeffery, Heck, and Noad.  “It is a revolution in performance 


standards, programming philosophies, contemporary repertory expansion and, most 


significantly, it is the start of a kind of musicological exploration the likes of which the 


instrument has not seen since the early 1920s when Segovia and Pujol began searching 


Europe’s libraries for the lost music of the lute and vihuela composers.”  


Though the Romeros were certainly capable of grab-bag programming, they have 


also stayed abreast of all these developments and have played a leading role in 


resurrecting uncelebrated masterpieces from the past.  And they have made a point of 


programming substantial multimovement works, especially chamber and orchestral 
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works.  Their discography reveals a lot of first recordings of works by Molino, Giuliani, 


Boccherini, and Carulli, as well as by contemporary masters such as Rodrigo and 


Torroba.   


Writing in the Los Angeles Times (December 4, 1987), Gregg Wager noticed in 


Pepe’s performances a very marked element of “intellectual introspectiveness mixed with 


concern for musicology and accuracy.”  As Pepe explained to him, “I have been very 


much involved in bringing a lot of forgotten music back into the concert hall.”  Among 


this “forgotten music” has been three guitar concertos of Mauro Giuliani.  Both Pepe and 


Angel have made landmark recordings of these works, which had received scant attention 


from earlier generations of guitarists.  Giuliani was a contemporary of Rossini and wrote 


in a style very reminiscent of what one hears in La cenerentola and Il barbiere di 


Siviglia.  Inveterate opera buffs, Pepe and Angel’s attraction to Giuliani’s music is thus 


readily understandable.  Other guitar concertos were even more obscure before Pepe 


brought them to light.  These included works by Giuliani’s contemporaries Ferdinando 


Carulli (1770-1841) and Francesco Molino (1768-1847).  Pepe recorded two substantial 


and delightfully lyrical Carulli concertos, in E minor, op. 140, and A major, op 8a, as 


well as Molino’s E-minor concerto, op. 56.  All exude the sprezzatura and bravado of 


opera buffa.  


 Pepe was also responsible for resurrecting a previously unknown Fantasia in D 


Minor for guitar solo by Fernando Sor.  The manuscript made its way from Sotheby’s in 


London to J. & J. Lubrano in the U.S. and thence to Pepe via John King.  Pepe edited the 


work and made the premiere recording of it on his CD Noches de España:  Romantic 


Guitar Classics (Philips 1994).  He premiered it in concert already in 1992, in Atlanta.  
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As he relayed to the Atlanta Journal-Constitution (May 3, 1992):   “When I was in 


Atlanta last year, I fell in love with Spivey Hall.  I thought:  This is where the premiere 


has to be.  Acoustically, visually, spiritually, the ambience of Spivey Hall provides the 


right setting for this piece.  I hope the muses that inspired Sor to write such a beautiful 


work will inspire me to do it justice.” 


Although not the only guitarist to revive them, Pepe has made a specialty of the 


guitar quintets by Luigi Boccherini.  There are eight quintets for guitar and string quartet 


that Boccherini composed in the late 1700s, and they are colorful evocations of the 


Madrid soundscape, which he knew from living and working in the Spanish capital for 


many years.  Pepe recorded all of the quintets with a chamber ensemble from the 


Academy of St. Martin-in-the-Fields on the Philips label.  A German review of these 


historic recordings gave them “straight 10s for interpretation, value of repertoire, 


recording quality, and design.”216   Especially effective is “La Ritrata di Madrid” (The 


night-watch of Madrid) from No. 9 in C, which depicts the military unit on nighttime 


parade.  The twelve variations in this number gradually increase in intensity as the 


soldiers approach, then fade away as the marchers disappear into the night.  This is a 


delightfully suggestive bit of program music.  The Fandango from No. 4 in D is also very 


popular, so much so that the Romeros arranged it for guitar quartet, with Angelita 


crafting a castanet part for an additional splash of local color. 


 As noted earlier, Pepe has an enduring love of the human voice and, by extension, 


of opera.  As he explains in the liner notes of his recording Opera Fantasy for Guitar: 


																																																								
216 Undated clipping in family archive. 
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Pepe Romero, this “great passion” was first aroused at age 13 when Celin bought him a 


recording of La bohème with Renata Tebaldi and Carlo Bergonzi.  “I was immediately in 


love with opera, a love which I feel to this day and cultivate at every opportunity.”  This 


inspired him to record some guitar “fantasies” on operatic themes that had fallen by the 


programming wayside.  In the nineteenth century, it was common for instrumentalists to 


arrange or write sets of variations on popular operatic airs.  Liszt’s “concert paraphrase” 


on Rigoletto comes to mind as a conspicuous example.  Although this might seem a feat 


much harder to accomplish on the guitar, that didn’t deter Johann Kaspar Mertz (1806-


56) from composing virtuosic Fantasies on themes from Verdi’s Rigoletto (op. 63) and Il 


trovatore (op. 8, no. 27), as well as Mozart’s Don Giovanni (op. 28).  Tárrega composed 


a Fantasy on Themes from [Emilio] Arrieta’s “Marina,” while Arcas wrote a similar 


work on themes from Verdi’s La traviata.  Manuel Ferrer (1828-1904) was a very 


accomplished Mexican guitarist, composer, and pedagogue active in the Los Angeles 


area, and he composed a Fantasy on the Quartet of Verdi’s “Rigoletto.”   


As mentioned earlier, Giuliani was deeply influenced by his compatriot Rossini 


and wrote several guitar works based on themes from his operas.  Each of these 


“fantasies” bears the title La Rossiniana, and Pepe also plays the first of these (op. 119) 


on this CD, which also features pianist Wilhelm Hellweg’s arrangement of waltzes from 


Gounod’s Faust for guitar and piano.  It goes without saying that these showpieces 


require consummate skill and were intended, then as now, to impress the public with a 


performer’s technique.  But they are also affectionate evocations of a repertoire that was 


once a sort of popular music known to the butcher, baker, and candlestick maker as well 


as the upper crust.  One last revival by Pepe that merits our attention here was an 
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Introduction and Choro for guitar and symphony orchestra by Heitor Villa-Lobos, which 


he says, “had been lost for many years in the basement of Max Echig and accidentally 


found.” 


Improvisations and Unnotated Music  


Improvisation does not consist simply in making stuff up ex nihilo.  It always 


takes place within some system or structure in which there are “rules of the road.”  This is 


as true of a Baroque trio sonata by Corelli as it is of Take the A Train by Strayhorn—or a 


bulerías.  There are preexisting melodies, embellishments, chord progressions, rhythms, 


and meter(s) that define any particular genre and on which the performer then elaborates.  


An audience assesses a performer’s improvisatory skill within the boundaries imposed by 


any particular style or form.  It is this dynamic tension between constraint and invention 


that makes such a performance a sort of tightrope act.  


Someone improvising on a bulerías, for example, must first and foremost respect 


its compás, or metric structure.  This consists of twelve beats with accents on 12, 3, 6, 8, 


and 10.  In Western notation, this would equal 6/8 alternating with 3/4.  The tempo of the 


bulerías is lively, and there are characteristic rhythms and melodic embellishments 


associated with it as well.  It can be played in almost any key, though it is often played in 


an “Andalusian mode” starting on A and going upwards through B-flat, C-sharp, D, E, F, 


G, A, and then downwards the same way except with C-natural rather than sharp.  The 


underlying harmonic progression in this modality is something called a descending minor 


tetrachord, proceeding from A major to D minor to C major to B-flat major, and back to 


A.  Got that?  Now, improvise!   







	 368	


This is where many classical guitarists freeze up like a deer caught in the 


headlights of an oncoming semitrailer.  They have had it drilled into them that they must 


respect the notes on the page and do what the music tells them to do.  As Celin has 


observed, “in the classical form, you have to stick to the printed music, and whether you 


feel that specific spark a that moment or not, you have to play that phrase.”217  But 


sticking to the printed music creates a dependency on notation that can be hard to 


overcome.  It certainly won’t help with a bulerías.  And that’s just one palo.  There are 


numerous others, each with its own distinctive characteristics in rhythm, melody, and 


harmony.  If that still isn’t challenging enough for you, trying negotiating a palo along 


with a singer and/or dancer(s), who will also be expected to improvise.   


Thus, playing flamenco guitar involves far more than dishing out a few spirited 


bars of Ernesto Lecuona’s Malagueña, as much as I love that piece and in spite of the fact 


that its vivacious measures started me on my lifelong path, at age 14.  Improvising 


flamenco requires a deep knowledge of the entire art form, not just serving the audience 


fast-fingered ear candy.  As Pepe has explained it:  “Flamenco, in fact, portrays the 


Spanish mentality, especially the southern one, their way of loving, the way men feel 


about women, women about men . . . to the southern Spaniards, there is no happiness 


without tragedy, no love without the loss of sanity, no truth without lies.”218  


To be sure, a guitarist’s falsetas (solo passages) very often are worked out in 


advance, because in the rapidly changing environment of a performance, it’s best not to 


																																																								
217 Publicity materials from Philips in connection with recording of Carmen. 


218 Ibid. 
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leave everything to chance.  Some ideas require development and refinement beforehand.  


But this type of “composition” not only allows for extemporaneous revisions and 


additions on stage, it benefits from them.   As the Arizona Daily Star (April 23, 1982) 


noted of a Romero concert, “The fancy stuff was what people wanted to hear, and the 


Romeros’ lightning-fast flamenco improvisations drew the most applause.” 


All the Romeros are comfortable with improvisation, and the classic example of 


this would be the quartet’s two-LP Mercury recording from 1967, World of Flamenco.  


Notable here are three things:  1) the wide variety of palos, including standards 


(sevillanas, malagueñas, bulerías) along with some less frequently heard numbers, e.g., 


caracoles and milonga; 2) the participation of singers, dancers, and general jaleo; and 3) 


readings by Celedonio of poetry by Federico García Lorca, who was from Granada and 


deeply influenced by the flamenco culture that surrounded him there.  The recording was 


made in Los Angeles using local singers and dancers, who were nonetheless handpicked 


by the Romeros themselves and of very high caliber. 


To give some idea of how American audiences responded to this facet of the 


Romeros’ “act,” the Dallas Morning News (February 21, 1985) reported the following:  


“Dallasite Betty Jo Hay wouldn’t think of missing the Galaxy Ball Saturday in Forth 


Worth.  The ball is an annual fundraiser for the Texas Mental Health Association, for 


which Betty Jo has served as president.”  The Dallas Star-Telegram announced at this 


same time that “The highlights will be many.  Principal performers will be the classical 


guitarist Pepe Romero and an ensemble of his family members, accompanied by a troupe 


of flamenco dancers and singers.  The Romeros will set the scene for re-creating the 


atmosphere of a Spanish bodega (wine cellar) where entertainment is presented.”  
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Though this may seem kitschy, the Romeros were happy to play along, especially if it 


would benefit a worthy cause. 


As we have already established, Pepe is the only Romero who performs flamenco 


regularly, not only alone but also with groups called cuadros flamencos.  His first 


recording, Flamenco fenómeno! (for Contemporary Records), is remarkable enough for a 


15-year-old, given not only the impressive technical display but also the knowledgeable 


and maturely sensitive renditions of traditional palos such as the seguiriyas, soleares, and 


bulerías.  This recording was followed in 1962 by Pepe Romero Plays Flamenco on the 


Mercury label.  But his classic recording may well be the one he made with the legendary 


singer Chano Lobato and dancers Paco Romero (no relation) and María Magdalena in 


1991 on the Philips label.  In addition to alegrías, farrucas, bulerías, soleares, and 


zapateado, this disc offers moving interpretations of granadinas, tanguillos, and even 


cantinas.  His creative ease in blending with singers and dancers in the performance of a 


wide variety of standard flamenco palos is really quite remarkable.   Pepe explained his 


stylistic approach on this CD in a Los Angeles Times interview of December 4, 1987:  


“There are two types of flamenco:  traditional flamenco and a new wave of flamenco 


music, which is inspired by music of the popular and rock fields.  My record is of the 


traditional flamenco music from Andalusia by the old masters.”  


Years ago I had the privilege of performing with the very accomplished cantaora 


La Cordobesa.  After one rehearsal I told her that I had studied with Pepe Romero.  She 


immediately shot back that, of all the guitarists she had worked with, he was her favorite.  


This was high praise.  From a singer’s or dancer’s point of view, the guitarist’s job is to 


accompany and support them, not so much to play flashy solos.  And what an 
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accompanist ideally does is carry the others along with the force, confidence, and solidity 


of his or her playing.  A good accompanist knows and anticipates the vocal inflections 


and complex foot- and heelwork (zapateo and taconeo) of those s/he’s accompanying, 


and s/he can provide a rhythmically intricate counterpoint to them without ever disrupting 


the compás.  S/he also must have a good ear for the subtle tonal shifts in the singer’s 


florid runs, to stay on top of the harmonic changes.  All of this work requires a keen 


rhythmic sense, a good ear, and most of all experience.  


When such a person can also play a malagueña by Albéniz, s/he will bring a 


special savoir faire to it that someone beyond the flamenco realm will not be able to 


duplicate.  As Pepe himself opined, “All the best Spanish guitar music is based on 


flamenco in its purest form, so you must understand flamenco to play it well.  Who would 


understand better how to sing ‘Porgy and Bess’—someone who has never heard 


American music, who doesn’t know the spirituals, or someone who loves it and has 


experienced it?”219 


Although Angel has not specialized in flamenco, he is more attuned to current 


fashions than his brothers, and thus he finds nuevo flamenco more attractive than Pepe 


does.  An example of this is his recording of a rumba gitana (Gypsy rumba) entitled 


“Rhumba,” on his album Remembering the Future:  Angel Romero mentioned above.  


Clearly indebted to Paco de Lucia’s new-style rumbas and accompanied by rhythm 


guitar, vocals, and cajón (a box drum), Angel’s rendition is notable for its musical 


inventiveness and stupefying virtuosity.  Of course, one might well wonder just how 


																																																								
219 In the Times-Picayune, September 10, 2001.    
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much of this is improvised and how much has been composed in advance.  We may never 


know, and that’s exactly the way it should sound.  


 There is one other type of improvisation in which the Romeros indulge from time 


to time, and that is adding embellishments and flourishes not indicated in the score.  


Sometimes this is perfectly legitimate, especially in early music (i.e., composed before 


1750).  Angel’s beautiful interpretation of the slow movement of the Concerto in A 


Minor from Vivaldi’s L’estro harmonico, op. 3, is made all the more expressive, and at 


the same time probably more authentic, by his addition of ornamentation, a common 


practice during the Baroque era.   He recorded this with the Academy of St. Martin-in-


the-Fields (conducted by Iona Brown) and revealed to me that the embellishments were 


not merely a matter of musicological calculation but rather spontaneous outpourings of 


emotion.   


Adding a fast run at the end of a piece by Sor and Giuliani may seem to some a 


controversial practice, but Pepe disagrees.  For instance, he adds a blistering scalar 


flourish to the end of Giuliani’s Handel Variations, a flourish not specified in the score.  


When asked about this by an interviewer, he replied, “Yes, that was my own addition.  I 


feel that it does not change the character of the piece.  And in that period it was 


customary; you could add this or that.  Even the composers themselves often did so.”220   


Collaborations 
 


The essence of the Romero legacy is collaboration, with one another and with 


other musicians, including not only composers but also conductors, singers, and other 


																																																								
220 Horst Hentschel in Classical Guitar (November/December 1983). 
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instrumentalists.  In addition to all those mentioned above, among these have been 


vocalists Victoria de los Ángeles, Phyllis Curtain, Jessye Norman, Ellie Ameling, and 


Plácido Domingo, as well as cellist Gabor Rejto and numerous orchestras and chamber 


ensembles, even the Canadian Brass.  Pepe participated in a “Guitar Summit” in 1994 


that featured Leo Kotke and Joe Pass, as well as fellow flamenco guitarist Paco Peña.  In 


characteristic fashion, Pepe said of this encounter that “it doesn’t matter what you play, 


classical, flamenco or whatever, just as long as the music touches your heart.”221  


*** 


If we have demonstrated nothing else in telling this saga, it is that the Romeros have 


touched innumerable hearts with the many kinds of music they play.  And they have done 


this despite adversities and setbacks that would have ended most collaborations.   


 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 


																																																								
221 Unidentified clipping in the family archive, dated February 24, 1994. 
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Chapter 3 


Breakin’ Up Is Hard to Do 


 


Yes, breakin’ up is hard to do, but sometimes it is easier than the alternative, which is to 


stay together under increasingly conflictive circumstances.  It is a well-known fact that in 


1990, after a remarkable thirty-year run, the Romero Quartet underwent a wrenching 


change in personnel, one that threatened the very existence of the group.  For a variety of 


reasons that we will explore here, it was no longer possible or even desirable for Angel to 


continue with the quartet.  To deny that sibling rivalry played a role in the break-up 


would be absurd, but to claim that this was the sole cause of it would be naïve.  We need 


to adopt a somewhat postmodern view that looks at the event from multiple perspectives, 


without privileging any particular narrative. 


 It is good to recall that for years the Romeros had managed to keep under control 


the tensions inherent in their professional life on the road.  Pepe was being completely 


sincere when he denied feeling competitive with anyone, insisting instead to the Beacon 


Journal that, 


We all are very dear friends.  We do share the love for the instrument.  As players, 


we are quite different.  As people, we are quite different, too.  I have always 


enjoyed listening to . . . my brothers and father.   


 Perhaps there was something slightly tongue-in-cheek about the following 


assertions, made by and to The Sun on June 27, 1979, but they were probably not too far 


off the mark: 
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Emotionally, however, the Romeros brothers are extraordinary—they hardly ever 


argue and never, never fight.  “If we have an argument it is a very superficial 


one,” Pepe . . . said at the Windsor Hotel yesterday.  “It’s unthinkable to us that 


we could ever become involved in a serious disagreement, we enjoy being 


together.” 


In 1989, Celin let the San Antonio Light (March 19) in on the following family 


secret, a throwaway bit of PR that humanized their otherwise superhuman feats on stage: 


But we tease each other so much (I love to make Angel mad) that our father is 


always saying, “Why don’t you grow up!”  We do have fun, and it extends 


especially to the stage.  Even when we get mad over some little thing backstage, 


when we go out there, one of us breaks a little smile and the whole thing is over.  


We look at each other, and an amazing thing happens because of the music.  


Music has been very good for us. 


Truly, the family that plays together stays together.  Interviewed by the St. Louis 


Post Dispatch (March 30, 1984), Pepe admitted that “We argue a lot.  About everything.  


We argue over which restaurant to go to, how we are going to perform, which tempo, 


what piece of music we should use, who is going to play which part . . . but it is always in 


a healthy manner.” 


Federico Moreno-Torroba Larregla, son of the famous composer, witnessed 


firsthand such arguments, even under circumstances that warranted one-pointed attention 


rather than disputation:  


Once, my father and I were assisting the quartet at Celedonio’s home in 


Del Mar as it rehearsed my father’s Ráfagas for a concert in Pasasdena that very 
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evening.  Angelita was preparing a meal for us and at one point interrupted the 


rehearsal to ask whether we wanted mayonnaise on our fish.  This provoked an 


intense debate:  Celedonio did not want any, Pepe did, Celin wanted only a little, 


and Angel wanted a spicy sauce.  As the controversy continued, my father grew 


concerned because valuable practice time was being lost in the process.  Pepe 


reassured him, saying, “Patience, maestro, everything will turn out fine.”  After 


several minutes elapsed, it was decided that each could have his fish according to 


his own taste.  The rehearsal resumed, but not for long.   The unforgettable 


Angelita soon reappeared to inquire of my father how he wanted his fish, because 


he had not registered an opinion.  This initiated a new round of discussion, as the 


Romeros counseled him one way or the other.  He didn’t care about the sauce, 


because all he wanted was to rehearse!  Pepe decided the issue for him, telling 


Angelita that the maestro would take his fish with mayonnaise.  Music making got 


underway yet again, but after a short time, one of Pepe’s daughters rushed in to 


inform us that Angel’s car was blocking a neighbor’s driveway and that it would 


have to be moved.  My father was once more feeling distress, and he now 


resigned himself to a performance that would be adequate but nonetheless reveal a 


lack of preparation.  When concert time arrived, however, the Romeros executed 


Ráfagas as if they had practiced it all day long, without any distractions 


concerning mayonnaise.  Frankly, my father and I were dumbfounded, because 


we had never witnessed such a prodigious rendition without the benefit of 


sufficient rehearsal. 
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It was one thing for intimate friends of the family to undergo such a trial, but for a 


total stranger, it could be positively unnerving.  Illinois journalist G. B. Appleson once 


went to interview the family at the East Peoria Holiday Inn, where they were staying.  As 


the intrepid reporter gingerly approached Room 204, the presence of the Romeros 


became clearly audible: 


But no sooner did the harmonies lure you forward than a burst of shouting made 


you wonder if you were about to walk in on a violent family squabble.  That’s the 


Romeros . . . four very talented, very romantic and very hotheaded men.  “There 


are four generals and no soldiers,” says Angelita.  She sat patiently in the cluttered 


room reading a book, while her husband and sons screamed at each other in 


Spanish about how a composition should be played.  “It is like this all the time,” 


said Mrs. Romero.  “There is never a dull moment.”  It was amazing the four ever 


finished anything.  It is amazing they have any hearing left.  But when they play, 


there is nothing else in the room.  For you or for them.  It is their blood and their 


heritage speaking.  “We all feel in love with the guitar,” said Pepe.  “It is an 


instrument in which the sound becomes an extension of your body.”  At one 


extreme, the four seem so intent, so diligent, so self-disciplined, practicing 


whenever there is a spare moment.  But then again, they are so uninhibited, so 


fun-loving, so very natural, it is hard to believe they are such a renowned group of 


musicians.  “Fame is something other people feel more than the ones who are 


famous.  You never even think about it,” said Pepe, joining in an argument with 


his brothers over whether a bedspread should be replaced over a sheet-music-


covered bed while a photographer shot pictures.  Like anxious schoolboys, they 







	 378	


eagerly made up tales about each other.  Most of the jabs were directed towards 


the youngest, Angel, who is notably handsome and apparently knows it. 


 On smirking display here is the then-prevailing stereotype of Latin men as 


instinctive rather than intellectual, hot-blooded and temperamental in the mold of Ricky 


Ricardo (“Luuuucy, you got some ’splainin’ to do!”  “Noooow, Ricky,” etc.)  As good-


natured as all of the above observations were, they barely concealed the potential for 


serious divisions in the quartet once Pepe and Angel became stars not only of the 


ensemble but also, and each in his own right, of the music world. 


Amok Time 


 In one of the best-known and most popular episodes in the original Star Trek 


television series, Captain James T. Kirk and his first officer, Mister Spock, engage in 


mortal combat on the planet Vulcan.  The reason for the conflict is Spock’s highly 


illogical mating frenzy, which compels him to return to Vulcan in order to duel with a 


rival Vulcan for the hand of a young woman.  Captain Kirk offers to substitute for the 


rival, thinking that he can somehow throw the match and thereby ensure Spock’s 


survival.  Only too late does he learn that, according to Vulcan custom, this is a fight to 


the death.  Although in the end Spock appears to have killed his commanding officer and 


friend, Dr. McCoy has cleverly given Kirk a drug that only simulates death.   Ultimately, 


all three are joyously reunited on the starship Enterprise.   


The scenario of two brothers, friends, or colleagues of roughly equal abilities 


fighting one another has an inherently dramatic appeal, one going all the way back to 


Cain and Abel.  It certainly made Roman gladiatorial contests more interesting, not to 
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mention the movies Ben Hur and Spartacus.222  By the second and third years of the 


original Star Trek series, the characters of Kirk and (especially) Spock had become so 


popular with viewers that nearly every episode dealt with them, putting them into and 


getting them out of some dangerous situation.  In similar fashion, by the 1980s, Pepe and 


Angel were clearly the dominant members of the quartet, each with his own thriving solo 


career.  And whether or not there really was a rivalry between them, that was what 


audiences increasingly wanted to see.  They wanted to see which one was best.  They 


wanted some “amok time.”  The quartet’s managers were not slow to recognize the 


commercial advantages of subtly highlighting a competition between them, to see who 


could perform the more spectacular feats of technical derring-do.  As Carissa Romero 


summarized it, “audiences more and more wanted to see competition between Angel and 


Pepe.  Managers fuel this sort of thing because it brings in audiences.”  


 Understandably, Pepe tried to tamp down any public perception that there was a 


rivalry, though some journalists would remain unconvinced, such as Horst Hentschel: 


Is there any kind of rivalry?   


“No.  This is something felt by others—by managements and music critics.  


We’ve grown up doing the same thing, you know, as children who loved music 


																																																								
222 Indeed, yet another Star Trek episode, Bread and Circuses, pitted Spock against 


McCoy in a gladitorial contest broadcast on television on a planet where the Roman 


Empire never fell.  In the Gamesters of Triskelion, the whole crew was in danger of being 


turned into “thralls” who would fight one another for the amusement of powerful though 


disembodied brains. 
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and loved doing the same thing.  I never saw Angel as a rival, but as a partner and 


as a brother.”   


It was just a thought.   


“It’s a thought in many people’s minds!”   


When your first Giuliani record was issued I said to my wife, ‘Wait a bit and 


Angel will follow’.  Quite soon he followed with ‘The Divine Giuliani’.  Then 


you recorded a Rodrigo concerto, and Angel followed.  It seems that Angel is 


always one step behind you.   


“Yes, that’s funny, somehow.  You’re right.”223 


And managers had other ways of sowing discord in the group.  They would sing 


the siren song of a solo career to the Romero sons, with the prospect of greater fame and 


fortune than could be had as a member of the quartet.  Pepe’s perspective is that 


managers believe they will make more money from a soloist’s career, and so all of the 


Romero sons have felt pressure to do this, starting with the oldest, Celin.  For a variety of 


reasons, Angel finally decided to strike out on his own.  As he himself later explained to 


La Voz newspaper (August 9, 2001),  


When you are a part of a team—like the quartet—if you fall it affects everyone.  


As a soloist that pressure is not there.  I can experiment all I want, which is much 


more fitting for my personality.  I am independent, the daredevil of the family. 


One notes an almost eerie prescience in a review from the Chicago Daily News as 


early as March 21, 1966, in which the critic noted that “The most interesting musician (as 


																																																								
223 Horst Hentschel in Classical Guitar (November/December 1983). 
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distinct from guitarist) to hear at the moment proved to be young Angel.  Angel will be 


doing other, lonelier things in the recital world” [emphasis added]. 


The conflict finally reached a critical mass in late 1980s with vehement 


disagreements between Pepe and Angel and Celedonio and Angel.224  In particular, Angel 


did things that antagonized Celedonio, who expected people to fulfill their commitments.  


Instead, Angel’s scheduling conflicts caused him to become increasingly unreliable, and 


he would sometimes not show up for concerts or would send students to substitute for 


him at the last minute.  These were often serious contractual violations, which were 


noticed by the press.  Germans generally place a high premium on punctuality, so the 


Westfalische Rundschau (October 24, 1987) disapprovingly noted Angel’s tardy arrival at 


a concert in Gevelsberg.  “It adversely affected the whole evening,” the critic scolded.  


  Celedonio was fond of an old Spanish saying:  A los tuyos con razón o sin ella.  


“Stand by your own, whether they are right or wrong.”  Family loyalty was the most 


important thing, and from his point of view, the increasing conflict within the quartet 


bordered on disloyalty, not to mention the threat it posed to the family business.   


Angel had and still has his own point of view on the split.  Already on September 


9, 1992, John Henken reported in the Los Angeles Times on a talk he had with Angelita’s 


“Benjamín”:  


																																																								
224 According to Angel, who says that he and Pepe have had some real fights.  Angel 


accidentally hit him one night at a Holiday Inn and Pepe came after him, finally catching 


him and administering a spanking.  Boys will be boys, even after they become men. 
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Angel Romero sees it more as a matter of his own growth.  In addition to his solo 


career and duo performances with his son, he is composing, conducting and even 


acting—purely for recreational release, he said.  “The main issue is that I have so 


many things going,” he said by phone.  “I’m very diversified, and it was just time 


to break loose.  My solo schedule has become so hectic that I was having to come 


back all the way from Europe or the Orient to play just one performance with the 


quartet.  My management is different from that of the quartet, and it became very 


difficult to schedule.”  Angel lays much of the blame for the frequently rumored 


family feuds with the competing managements and record companies.  “Managers 


and record companies started all this screwed-up competition between me and 


Pepe.  Since I’ve been away from the quartet, I’m enjoying my relationship with 


my brothers better.  I love everybody in the family, and I respect them all, but 


music to me is not a democracy, it is a dictatorship within yourself.  I feel like a 


racehorse that wants to run in the Kentucky Derby, but is also pulling a wagon.  I 


think teamwork is wonderful.  It gives much strength, but it also restricts 


creativity.  It’s nothing to do with ego,” said the most volatile of the famously 


emotional clan.  “It has to do with contentment.”  


Of course, Clydesdale Pepe also had a Secretariat solo career, but the quartet 


remained a priority, and he found a way to interlace the two commitments.  However, this 


interview makes it clear that Angel accused the Romeros’ management agency of 


essentially playing favorites, accommodating Pepe’s solo-concert dates to the quartet’s 


touring schedule while doing little to avoid conflicts in his own itineraries.  He preferred 


his own manager. 
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In fact, from Angel’s perspective, he was pushed out of the quartet, and there 


seems to be some truth to this, though it only occurred after a certain limit had been 


reached and breached.  In the family archive is a letter from Columbia Artists 


Management, Inc. (CAMI) threatening Angel that if he did not cooperate fully, he would 


be replaced by Celin’s son, Celino.  (As we will see in the next chapter, this is what 


eventually happened, and one can safely say that Celino thereby saved the Romero 


quartet.)  The conflicts resulted from the fact that Angel had shaken off the dust of his 


feet in the direction of Columbia and signed up with a rival agency, International 


Creative Management (ICM).  Thus, a letter to Celin from CAMI of January 4, 1990, 


frets that “Several things have happened recently regarding the Quartet that result in our 


need to know, once and for all, who the members of The Romeros Quartet are and what 


is its availability.  At this moment, ‘confusion reigns supreme’ and we must get this 


settled.”  But though Celin was the quartet’s leader, he could no longer predict—much 


less control—what Angel would do. 


Managerial blood boiled as rival agencies fought over Angel the way the Greeks 


and Trojans fought over the body of Patroclus.  For instance, CAMI had booked the 


quartet for a date at the Ambassador Auditorium in February of 1991, but Angel’s new 


solo manager, ICM, went ahead and told the Ambassador that that date was no good 


because Angel had a solo date in Flint, Michigan, at the same time.  According to 


correspondence from that period, CAMI found this “very disturbing, as the Ambassador 


date was the first one we booked this year, and we had told [ICM] about it quite a while 


ago.  [They] did not tell us at that time that Angel was not available.”   
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And then matters went from bad to worse, as CAMI soon discovered that ICM 


had called the Ambassador to inform them that,  


Angel would not play the date with the Quartet next season unless he was booked 


for a solo date the following season.  This is absolutely reprehensible.  We cannot 


afford to have a competitor calling clients negotiating side deals that affect 


Quartet dates, particularly when such side deals might effectively eliminate 


bookings for other members of the Romero family.  And we certainly cannot have 


a competitor calling a client to inform them whether or not Angel will perform a 


date with the Quartet.  That is our job. 


A subsequent letter from ICM to CAMI, dated January 12, 1990, effectively 


severed Angel’s lifeline to CAMI and the quartet:  “Aside from the aforementioned dates, 


please understand that Angel Romero will no longer be a part of the Romero’s quartet 


engagements.  This decision was not reached easily and many serious conversations took 


place before this decision was jointly made between Angel and [us].”  This was fine by 


CAMI, which had already concluded the following:  


After having been informed that, for next season, Angel wants to make the 


decision city by city as to which Quartet dates he will graciously consent to play, 


other members of the Quartet and Columbia have agreed that no member of the 


Quartet can pick and choose dates in this manner.  The Quartet either exists as a 


unit or it does not exist at all.  We have all also agreed that if Angel will not do 


every date, we have to find someone who will.  The family has suggested Celino.  


Given all of these professional and psychological crosscurrents, the question is no 


longer why the original quartet broke up but rather how it stayed together for so long.  
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Part of the answer is that Celin was an effective diplomat and held everything together.  


But even a Metternich could not have sustained it indefinitely.  It comes as no surprise 


that Papá and Mamá took the breakup very hard, and a much of their disappointment was 


simply concern for Angel’s welfare.  The general feeling in the family was that, despite 


his several public pronouncements to the contrary, Angel was better off with the quartet.  


As Pepe has noted, “I believe completely that the power we each have as solo performers 


comes in a big way from the each other.”  


Now as before, there is a deep and abiding love between the Romero brothers that 


no outsider can fully comprehend.  But though fraternal waters run deep, on the surface, 


where people are paying the most attention, things can seem to get choppy at times.  


Angel in particular often feels estranged from his brothers, who, he complains, do not 


maintain a degree of contact with him that he would like.  Pepe is constantly engaged 


with his family and students, and he performs and travels too much, in Angel’s opinion.  


For their part, Angel’s brothers believe that he made a serious mistake in leaving the 


quartet, and that reality may continue to cast a shadow over their relationship.   


*** 


Angel understandably feels that “the family as it was has pretty much ended.”  Perhaps 


the family as it was is no more, but the Romeros have been nothing if not fruitful, and 


they have multiplied.  Thus, they and the quartet are very much alive.   
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Chapter 4 


The Next Generations 


 


These dramatic events bring to my mind Winston Churchill’s famous declaration after the 


British victory at El Alamein in 1942:  “Now this is not the end.  It is not even the 


beginning of the end.  But it is, perhaps, the end of the beginning.”  Only time will tell if 


this was only the end of the beginning of the Romeros as a major force in the music 


world.  In any event, with the departure of Angel and the passing of Celedonio six years 


later, major gaps in the quartet were filled by two very gifted Romeros:  Celin’s son 


Celino and Angel’s son Lito.  Rather than parachute them into the narrative at this point, I 


will first relate the passing of the patriarch and matriarch of Los Romero, then backtrack 


a bit to survey the major relationships in the lives of Celin, Pepe, and Angel, some of 


which unions produced a new and thoroughly American generation of Romero music 


makers.  I conclude with some observations about the family today. 


Exit, Stage Left 


Celedonio Romero y Pinazo closed his eyes to the changing scenes of this world 


on May 8, 1996, at the age of 83.  This was not his first serious brush with death, only his 


last.  We recall that he had had heart problems going back to his army days in the 1930s.  


In 1978, he suffered an attack of pitting edema of the ankles and bilateral basal 


pulmonary rales.  His final illness was a protracted and painful one, as he had contracted 


lung cancer in early 1995.  He was never a regular smoker, and this was a rare type of 


lung cancer that had a genetic origin unconnected with his environment.  A fighter to the 


end, it took more than cancer to dampen his love of music.  He gave his last formal 
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concert on May 12, 1995, playing Rodrigo’s Concierto andaluz with the quartet.  He 


performed an encore with the quartet in nearby Oceanside only two months before his 


passing, just after his 83rd birthday.  (He had given his final concert in Málaga already in 


1991.)  


During the waning months of his life, and especially on his deathbed, when he 


could no longer play, he wanted particular pieces played for him as he faded away, 


including his beloved Fantasía XVI by Luis de Milán, the Bach Chaconne, and the 


Fantasía by Sor that Pepe had resurrected.  Pepe performed these and other works in 


bedside concerts shortly before Celedonio’sdeath, but he wasn’t alone in keeping Papá 


company.  As their father lay dying, Celin entertained him with Torroba’s Sonatina, 


though he maintained such a determined vigil that he fainted from exhaustion.  Angel 


was touring in Europe when he got word of Papá’s precipitous decline, and he 


immediately cancelled his appearances to return to California, arriving just before his 


father died.   


Celedonio’s funeral service was held at 10 a.m. on Monday, May 13, at St. James 


Catholic Church, in Solana Beach, near Del Mar.  It featured a reading of his poetry and 


concluded with Beethoven’s “Ode to Joy.”  The two hundred people in attendance, 


including numerous family members and friends, represented a cross section of the vast 


number of lives he had touched during his forty years in Southern California.  Indeed, 


this was the church with which Celedonio had been associated for many years, for which 


he had given benefit concerts, and where he had many friends and admirers.  That St. 


James (Santiago) is the patron saint of Spain was a happy coincidence.  True, the family 


did not attend Mass on anything like a regular basis, as the experience of life in Spain, 







	 388	


especially during the Civil War, left them with deeply ambivalent feelings about the faith.  


Like many Catholics, participation arose more out of a desire to maintain appearances 


than out of any metaphysical convictions.  Nonetheless, he clearly believed in, or at least 


fervently hoped for, an afterlife, and before he died, he told his sons that he would meet 


them in another place.  Until then, he wanted peace and love to reign supreme in the 


family.  As Pepe explained in his eulogy: 


And at the very end, he could not breathe al all, there, he could not 


produce a sound, so he just moved his lips to tell what he wanted.  And what he 


wanted was peace between my brothers and me forever, and he wanted that we 


should protect each other and we should protect our mother, that we should 


protect our children and love them. 


In the family archive are many cards and telegrams offering condolences on the 


death of a towering figure in the twin worlds of music and the guitar.  Among these are 


missives from Michael Lorimer, Manolo Sanlúcar, the Los Angeles Guitar Quartet, and 


guitar societies in St. Louis, Florida, and Dallas, as well as the Seville Royal Symphony 


Orchestra, city government of Málaga, and Palau de la Música Catalana.   A year later, 


President Bill Clinton would add his eloquent voice to the chorus in praise of our fallen 


nightingale:   


Throughout our history, our nation has been blessed with great musicians 


like Maestro Romero, visionaries who have told us not only who we are, but also 


who we can become.  They have distilled our emotions, clarified our thoughts, 
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and renewed our spirits with the vigor of their music and the freshness of their 


perspective.225  


Muy bien dicho (very well said), but Celedonio himself gets the last word here:  


When I die, the stars will shine more brightly upon you,  


Because all my love will be in them.226 


The stars indeed shone more brightly on Mamá, to light the difficult path ahead of 


her now.  She struggled valiantly to persist in the face of this great loss, and with the 


support of her family, she was able to soldier on for another three years before 


succumbing to heart disease on March 10, 1999, in San Diego.  As was the case with 


Celedonio, however, this was not her first encounter with the Grim Reaper.  She had 


suffered a serious stroke in 1988, while accompanying the quartet during a tour that took 


them to Bob Jones University in Greenville, South Carolina, where she fell ill.  Though 


she spent some time recovering in a wheel chair, she eventually was back to her old self 


and playing the castanets with renewed vigor, especially in the guitar-quartet arrangement 


of the famous “Fandango” from Boccherini’s Guitar Quintet No. 4 in D.  In fact, she 


returned to Bob Jones University with the Quartet in 1992 performing this very work, and 


she used that opportunity to express her gratitude to the faculty, students, and public 


there, who had been so supportive during her health crisis four years earlier.  The 


																																																								
225 Letter from Bill Clinton dated October 9, 1997, to the Guitar Foundation of America 


convention, held that year in San Diego and honoring Celedonio. 


226 “Cuando yo muera, os brillarán más las estrellas, / Porque todo mi amor estará en 


ellas.”  From “Cuando yo muera” in Poemas, Prosas, Pensamientos y Cantares, 7. 
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symbolism of this concert’s date, one day after Columbus Day on the 500th anniversary of 


the Genovese navigator’s first trip across the Atlantic, was not lost on some in the 


audience, who felt that here, perhaps, was just the sort of Spanish conquest they could 


easily get used to.   


No one could possibly take the place of these two larger-than-life figures, but the 


sound of guitars and castanets would not cease with their passing, thanks to a new 


generation of Romeros who rode to the rescue.227 


Generations to the Rescue 


Leo Tolstoy quotably begins his novel Anna Karenina with the observation that 


“all happy families resemble one another; each unhappy family is unhappy in its own 


way.”  Literary critics may deem that a suitable opening in the context of the story, but as 


much as I love the rest of the book, that particular maxim has never rung true with me.  


Most families are a blend of happy and unhappy, and each one is unique.  This is the 


understanding that will inform our exploration of the many Romero families. 


One indelicate reality any chronicler of the Romeros must eventually confront is 


that none of the original marriages of the Romero sons survived the unique stresses and 


strains that constant touring places on a family.  All of the “boys” married in their 


twenties, and these youthful unions proved especially vulnerable to long absences, 


inevitable changes in outlook and direction, and to infidelity.  Whatever incompatibilities 


																																																								
227 Celedonio and Angelita are buried in El Camino Memorial Park, 5600 Carroll Canyon 


Rd., San Diego, Lakeview Mausoleum Bay, Crypt 2, Tier A.   
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may have lain dormant beneath the joyful surface of matrimonial celebration eventually 


reared their heads with a vengeance as the reality of this situation asserted itself.   


The Romeros, as an ensemble and as soloists, were giving at least 100 concerts a 


year, usually many more.  Sometimes spouses could go along, and Mamá nearly always 


did.  But the sons’ young wives usually had pressing responsibilities on the home front, 


especially with the arrival of children.  Frequent and sometimes lengthy separations were 


as painful as they were unavoidable.  And it is not hard to imagine the temptations that 


the Romero sons encountered in their travels.  Handsome, charming, young, and famous, 


they were essentially rock stars and effortlessly attracted the kind of companionship they 


were disinclined to go without for very long.   


The very real toll these innumerable, if fleeting, liaisons took on their marriages is 


undeniable.  And it was only a matter of time before some liaisons would prove less 


fleeting than the others.  Indeed, only with advancing age, more maturity in mate 


selection, relative freedom from child rearing, and the consequent ability of spouses to go 


on tour would the hanky-panky subside and allow for stable, supportive, and satisfying 


relationships.  However, those initial marriages produced numerous offspring, among 


them several who would play a decisive role in advancing the family legacy. 


Celin, Laurie, Celino, and Claudia 


On May 7, 1966, Celin married Laurie Wanda Barc.  Barc is a Polish name, and 


her grandparents were from Poland.  A gifted soprano from Phoenix, Arizona, she had a 


music degree from the University of Arizona and had performed some major roles on the 


West Coast.  She was six years younger than Celin and caught his roving eye in 1963 
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while enrolled at the Academy of the West, as a result of winning the regional 


Metropolitan Opera auditions.   


He spied her on the beach one day and made his move.  She was reclining in the 


sand while studying an opera score when he delivered his thickly accented pick-up line,  


“You look like a girl who plays tennis!”   This may not have been the most original 


introduction in the history of dating, but he was darkly handsome, and it worked.  He 


soon invited her over to a barbeque at a house that the three sons had bought in 


Montecito.  Laurie actually found Celin a little, well, strange, but her girlfriends were all 


highly impressed, as the Romero boys were considered very eligible bachelors.  Although 


Laurie wasn’t much of a tennis player after all, she did sing opera, and that was even 


more attractive to the opera buff Celin.  In the event, she wound up sacrificing her opera 


career to marry him and bear their two children:  Angela (b. 1966) and Celedonio 


(“Celino”) (b. 1969).   


However, this didn’t mean the end of Laurie’s musical career.  She could still 


teach and give recitals, which she did (CAMI was also her agent).  In particular, she and 


Celin performed arrangements for guitar and voice.  For instance, there is a program in 


the archive from the 1981-82 concert season that featured them both.   Laurie was also an 


accomplished keyboardist, and she played harpsichord while accompanying Celin in the 


Vivaldi D-major lute concerto, arranged for guitar.  Celin then played a solo set, and the 


recital concluded with several songs featuring Laurie singing to Celin’s accompaniment, 


including works by Giuliani, Villa-Lobos, and Rodrigo. 


Angela inherited her father’s passion for history and politics and went on to study 


political science at Columbia and then MIT, where she received her doctorate.  She is a 
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professor of sociology at San Diego Mesa College and is married to Carl Robert Sanchez.  


Together than have three children, Carlos Emilio (b. 1994), Emilio Celin (b. 1996), and 


Marina Isabella (b. 1998).   


Celino took over for Angel in 1990 and has since become a regular and reliable 


member of the quartet, one with a thriving career as a recitalist as well as a soloist with 


major orchestras in Houston, San Francisco, Munich, and elsewhere.  Indeed, as we saw 


in the previous chapter, he had big shoes to fill and did so under extreme pressure.  There 


was not much time to learn difficult music and execute it with typically Romero élan and 


panache.  Twenty-five years later, he has proven himself more than equal to this task, the 


result of native talent and persistently hard work. 


 Yet, Celino resembles his father in that he is more a man of action than words.  


He is not prone to self-aggrandizement and will not crow about his achievements unless 


pressed to do so.  For example, he once described his early years to Night & Day (August 


25, 1994) with characteristic modesty:  “When I was young, I thought about being a pilot.  


And I was really into soccer and baseball.  But when I started going to junior college at 


Palomar, I began listening to a lot more music.  And when Angel left the quartet, I went 


over to his place, got all his music and just fell in love with it.”  This autobiographical 


dispensation gives the somewhat misleading impression that he came late to the guitar, 


which was not true.  The year before he had told On the Air Magazine (May 1993) that 


When I was a little baby, I had the ear already, just from listening to it.  When I 


was around four years old, I got my first little miniature guitar, and I started 


playing a little flamenco.  I would be on the road all the time with them and I was 


getting lessons from all of them.  My first concert was when I was six at a church 
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Christmas festival.  I played the Little Drummer boy.  As I was growing up, I 


started playing a lot of sports and didn’t play the guitar as much. . . . I was a little 


shy, and I always felt, “There’s no way I’m ever going to be as good.”  Pepe 


would always say to me, “Don’t blow such a great talent.”  


Celino did not “blow” a great talent.  But in the beginning of his quartet career, he 


was understandably diffident and even reluctant to go onstage.  John Henken, writing for 


the Los Angeles Times (April 9, 1992), noted as much:  “Celino, the newest Romero, 


looked lost at times, but when sure of his place delivered some confident and technically 


quite secure solos.”  That was a quarter of a century ago, and Celino is far from getting 


lost now.  Indeed, he matches his uncle Pepe stride for stride in the most difficult works, 


including Rodrigo’s Concierto Madrigal.  Classical Guitar Magazine (March 18, 2015) 


confirmed this in a review of a recent performance in San Francisco: 


Pepe was joined by Celino on his slightly smaller instrument for Rodrigo’s 


“Tonadilla,” originally written for the mid century guitar duo of Ida Presti and 


Alexadre Lagoya. Uncle and nephew shared the fascinating close intervals that 


begin the piece, flowing into impressionistic takes on a variety of Iberian modes. 


In the chamber-music like exchanges, the pair’s synchronization was impressive, 


and their pleasure in the process was apparent on their faces.  


In any case, having him in the quartet in the early 1990s intrigued audiences with 


the spectacle of three generations of Romeros; understandably, it was an emotional 


experience for Pepe to have his father on one side and his nephew on the other.  Papá 


himself was sometimes reduced to tears at the sight.  Celin took understandable pride in 


his son’s talent and courage, remarking in 1993 that “He’s really maturing very, very fast.  
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He has a complete and natural instinct.  He’s a very good musician.  He’s a hard worker.  


He’s unbelievable.  He suprises all of us, all the time.”228 


In addition to playing with the quartet, performing concertos and giving solo 


recitals, Celino likes to—fish.  He has a Boston whaler and loves to catch yellowfin and 


bluefin.  Being thirty miles or more out on the Pacific puts things in perspective for him, 


as it has done for generations of sea-loving Romeros.  Like his grandmother, he also 


enjoys cooking and has a number of fish recipes that have proven popular with his 


family.   


His most notable catch, however, was not a fish but rather his wife, Michelle.  Her 


maiden name is Zubia, a Basque surname, though her recent ancestry is a mixture of 


Mexican, Irish, and Austrian.  He met her in 1996 at Chico State University in northern 


California, where he was performing at the time.  They were married two years later.  She 


is an accomplished jewelry designer but has devoted herself to raising their children.  


Celedonio (so named in honor of Papá’s) was born in 1998.  His nickname is Nino, to 


avoid confusion with three earlier generations of Celedonios.  Maximino (“Maxi”), 


named after Papá’s brother, was born in 2001; Raquelle Angela, in 2006.   Nino plays 


ukulele and various styles of guitar, while Maxi plays classical guitar and aspires to carry 


on the family tradition.  Raquelle Angela is an award-winning dancer.  


Maxi has the benefit of excellent instruction.  His father displays a real love of 


pedagogy, explaining the attraction this way:  “The guitar can be a nightmare!”  To help 


himself and fellow aspirants wake up from this bad dream, he has carefully analyzed the 


																																																								
228 Radio interview with Laurel Ornish, March 6, 1993, in Galveston, Texas.  
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Romero technique, which fascinates him.  He also just likes helping people, and is 


planning to write another method book, as a sequel to his 2006 The Art of the Spanish 


Guitar.  True to Romero form, Celino has rather traditional tastes in repertoire, and his 


favorite composers include Sor, Tárrega, and Torroba.  


Celin’s marriage to Laurie ended in a permanent separation, though Laurie reports 


that they are much better friends now than when they were together.  Both have very 


independent temperaments and “fought all the time.”  Laurie lives quite happily in Santa 


Fe but still occasionally visits Celin and their children and grandchildren in Del Mar.  For 


the past twenty-three years, Celin has enjoyed the companionship and love of Claudia 


Tornsäufer, originally from the Düsseldorf area in northern Germany.  An accomplished 


guitarist, she graduated from the Robert-Schumann Hochschule für Musik in Düsseldorf 


and once performed for German president Dr. Richard von Weizäcker.  She was then 


inspired to move to San Diego in order to study with the Romeros.    


She had attended a summer academy at Salzburg’s Mozarteum in 1989 and again 


in 1990, where she studied with Pepe.  The following year she visited San Diego during 


Christmas vacation.  In 1990, she met Celin at a New Year’s party, and they felt an 


immediate rapport.  A hallmark of true love is that their friendship and attraction 


deepened over time.  In the summer of 1991, she returned to San Diego to study with 


Pepe and then continued her lessons with Celin starting in the fall of 1992, at San Diego 


State University, where she received a scholarship and became a teaching assistant.  In 


due course, she and Celin fell in love.   


Claudia is now a professor for the San Diego Community College District, where 


she teaches courses on opera and music appreciation.  In addition, she has completed a 
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doctorate in educational leadership at SDSU.  Disciplined and sedulous, she also manages 


the quartet’s schedule, along with Celino’s solo engagements, and balances her many 


responsibilities with graceful aplomb.  Among her other qualifications is a knack for 


being able to calm Celin down and comfort him, which he appreciates very much.  For 


her part, she loves the “depth of his soul, his philosophical nature, his noble, generous 


heart, as well as his romantic and passionate side.”  And he has the all-important ability 


to make her laugh. 


 Pepe, Kristine, Pepe, Jr., and Carissa 


Pepe’s first marriage was to Kristine Meigs Eddy, a talented musician who started 


out on violin and piano but eventually switched to guitar.  She came from a very musical 


family.  Her father was a professional opera singer, while her mother conducted a choir at 


Santa Barbara City College.  Celin joined this choir in order to establish contacts with 


local musicians, and though Kristine’s mother actually took some lessons with him, she 


soon concluded that the guitar was too difficult and gave it up.  Kristine attended 


Celedonio’s 1958 debut recital and fell in love with the guitar.  She also developed a 


major crush on Celin, but he soon entered the army, and since Celedonio did not speak 


English, she wound up taking lessons with Pepe, who was her same age (though she was 


seven months younger).   


Pepe and Kristine were married at All-Saints-by-the-Sea in Santa Barbara on 


December 18, 1965, when they were both 21 years old.  They eventually had four 


children:  Cristina (Tina) (b. 1967); Maria Angelina (b. 1969); Susanna (b. 1972); and 


Pepe Jr. (b. 1978).  Tina has a son, Bernardo (b. 1994), by an earlier marriage.  She is 


now happily married to Greg Shirer, a Pepe student and music professor in the San Diego 
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Community College District.  Angelina is an accomplished pianist and a charming dancer 


who is now married to Joseph Kressin and has two children:  Jacob (b. 1995), who has 


studied voice in Granada, aspires to sing opera, and has appeared in concert at the 


Performing Arts Center in nearby Escondido; and a daughter named Leah (b. 1998), who 


is a talented ballerina.  Susanna is a schoolteacher and counselor for underprivileged 


children and is married to Lane Reiss; they have a daughter named Kristina (b. 2006).    


Pepe Jr. is married to Kimberly Joolingen and has a daughter, Sophia (b. 2007), 


and son, Owen (b. 2013).  He recalls that “If I didn’t hear the guitar when I got home 


from school, something was wrong.”  Not surprisingly, he took an early interest in 


playing the guitar, but over time, it became clear that his real talent was for making rather 


than playing the instrument.  In junior high, he won an award for a cabinet he made in 


wood shop.  Papá looked into his crystal ball and saw a future of Romero guitars, so he 


decided to establish a shop in his home where Little Pepe could build them.   


Little Pepe got his initial training with Dake Traphagen in the state of 


Washington.  He then trained with some of the best builders in Europe, one of whom was 


Eddie Blöchinger in Germany, near Munich.  He then learned from master builders in 


Spain, including Miguel Rodríguez and José Luis Romanillos.  Already on June 12, 1997, 


at the tender age of 19, he sent a postcard to his grandma telling her that he was in 


Madrid studying guitar building with Pablo Contreras, a very famous guitarrero.  Not 


surprisingly, given this background, Pepe Jr. builds his instruments in a traditional 


Spanish manner, though he is not afraid to experiment.  


His finely crafted and beautiful-sounding instruments have thus achieved 


international celebrity, and he has about three years’ worth of backorders.  Unwilling to 
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compromise on quality, he only makes about eight to ten guitars a year, each currently 


costing about $12,000.  Inspired during a visit to Hawaii in 2011, he has also gone into 


building ukuleles and has even started a ukulele business in Vietnam.  Pepe Jr. clearly 


inherited the Romero knack not only for construction but also for business.  But he’s not 


alone in this regard.   


According to Little Pepe, Tina’s son Bernardo is a natural at building guitars.  


Having played one of his first creations, I can attest to the truth of that observation.  He 


shares Pepe Jr.’s studio, which is still located in the house that Papá built and that is 


occupied by Pepe and Celin.  As Little Pepe puts it, his father taught him out of love, and 


that’s how Pepe Jr. is bringing along his nephew Bernardo, who studied Spanish and 


guitar building in Granada, at the University of Granada and with luthier Juan Miguel 


Carmona, respectively. 


Pepe Sr. and Celin both play Little Pepe’s instruments, but not solely out of 


family loyalty.  They have too much at stake to appear on stage with an inferior 


instrument.  No, as Pepe said to the Ann Arbor News (1/5/2000), “The guitar of my son 


will have to stand up to the greatest instruments ever built.  Even with my son, I would 


not play it unless I loved the instrument itself.  It is not enough to love the maker.”  I have  


also played a few of Little Pepe’s instruments, and I can certify that it is very easy to love 


them.  


Having married very young, it is not surprising that Pepe and Kristine gradually 


grew apart.  She would have preferred that he spend more time at home, but his career 


would not permit it.  The divide between them became irreparable as Pepe found new 


companionship, though this would take develop gradually over several years.  In the early 
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1980s, Pepe developed a relationship with a student he met in Houston, Carissa Sugg, 


and this grew into a thirty-years-and-counting love affair.  Carissa is twelve years 


younger than Pepe, and they married on May 16, 1987.   They remain a very happily 


married couple. 


Ironically, it all started with a smashed dream:  by the time she was 16, Carissa 


Sugg knew she wanted to be a dancer; however, her religiously orthodox father forbade 


her to be a dancer on stage, despite a family history of professional dancing, including 


her mother and grandmother.  Fortunately, there was a Plan B, as Carrie also loved 


classical and flamenco guitar and had a sizable collection of LPs.  She started taking 


lessons in 1973 at the Guitar Gallery in Houston, run by Romero disciple Terry Gashen.  


He and his wife (Susan Lamborghini, now their manager) opened her world, as they were 


very liberal and open-minded.  Of course, she heard all about the Romeros and became 


such a fan that she had a big poster of Angel in her bedroom (though her father made her 


take it down).  She was planning to attend an Angel concert, but he canceled the tour due 


to illness.  Pepe substituted for him at Jones Hall, a prestigious theater in Houston.  She 


recalls laughing from pure joy throughout the program.  The following summer Pepe 


gave a weeklong master class at Rice University, under the auspices of the Guitar 


Gallery.  Although she was not enrolled in the class, she learned a lot from observing him 


teach.  One thing she noticed was that students really improved as a result of his 


guidance.   


Pepe and Carrie began to socialize and felt a mutual attraction, not just physical 


but in every way.  Fortunately, Pepe’s travels required him to go through Houston a lot, 


so he had many opportunities to spend time with Carrie.  Still, he was married with 
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children, and there seemed to be no real way forward for them.  So, she studied premed at 


the University of Texas Health Sciences Center, getting a bachelor’s degree in nutrition 


and then a certificate in dietetics.  But by 1980, things had gotten very serious with Pepe, 


and he was now separated from Kristine.  The following year she moved to California to 


be with him, and that is where she has remained.  Pepe eventually got divorced, and 


though it was “amicable,” it was also “horrendous,” especially since no one wanted to 


hurt the children.   


Carrie and Claudia hold the Romero “act” together and collaborate closely in 


managing the quartet.  Pepe readily admits, for example, that he doesn’t remember words 


nearly as well as he remembers musical notes.  That’s the way his brain is wired.  But it 


means that without an amanuensis, he’s in serious trouble.  Correspondence, for example, 


is the lifeblood of a career such as his:  emails and letters constantly pass between him 


and his various managers and collaborators.  A series of perfectly remembered notes will 


simply not suffice as a response.  A letter from his European manager, Joachim Schlote 


in Salzburg, dated January 10, 1977, expresses considerable exasperation:  “Dear Pepe, I 


am still without any answer from you for months!  Now we have 1977 and the 9 months 


will pass much earlier than we think.  Please answer my last letters in detail.”  Another 


letter laments, “I am really very sorry not having heard one word from one of you for 


nearly three months.”   


Fortunately, Pepe has a wife who is an exceptionally capable manager of his 


career.  As Pepe himself has said, her chief motivation is to be of service.  We have 


already alluded to the famous picture of Mamá bringing Pepe breakfast in bed, so that he 


could keep practicing through the meal.  Carissa keeps this picture by her bed for 
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inspiration.  As Pepe noted, Mamá “protected the time and the space” in which the 


Romeros could do what they have done.  Carissa and Claudia both lovingly carry on in 


that role for their mates and the family at large. 


Angel, Wendy, Lito, and Nefretiri 
 


Angel married Wendy Winkelman in Las Vegas, on November 14, 1966.  Two 


years younger than Angel, she was an aspiring actress in Los Angeles, and they first met 


while attending Hollywood Professional School.  Together they had three children:  


Angelito, known as Lito (b. 1967), and twins named Celedonia and Josefa (b. 1971).  


Both Lito and Celino were good at soccer and thought that was what they wanted 


to do.  They had early exposure to another way of life, however, and would be excused 


from grade school to go on tour with the quartet, watching the goings-on backstage.  


During those formative years, Lito began to imagine himself out there with his dad, 


uncles, and grandpa.  He started playing the guitar at the tender age of 4 and got 


instruction from his father, grandfather, and uncles.  His technique, however, most 


closely resembles that of his father, though he has always had a great love of flamenco 


and worked with Pepe on that.  In fact, he absorbed the Romero method and style by ear, 


since he was taught by rote and did not learn to read music until much later.   


After high school, he attended Mira Costa College and SDSU for a while, but an 


academic career was clearly not in the cards.  A major turning point was making the 


Telarc recording A Touch of Class with his father in 1991.  He also performed a lot of 


duo concerts with him about that time and still feels very close to Angel, who was a great 


teacher and role model.   And they have continued to perform and record together, 


including the Vivaldi Concerto in G Major for two mandolins and orchestra, with the 
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Orchestra of St. Martin-in-the-Fields.  Thus, unlike his younger nephew Celino, Lito 


actually had a concert career before he joined the quartet, to take the place of Papá, in 


1995.  He fondly recalls going on a European tour with them that year and then returning 


to the U.S. to entertain at the 1996 Olympics in Atlanta. 


Lito continues to be attracted to flamenco and flamenco-inspired classical music, 


including works by Falla, Turina, Rodrigo, and Torroba.  He especially enjoys 


interpreting Papá’s music, as well as Pepe’s arrangements of Sabicas’s flamenco 


creations.   


Like the other Romero boys, he loves soccer and still plays the game.  He and 


Celino are alike in many respects, including their refusal to worry too much about fingers 


and fingernails.  They will change tires, fish, play sports, and do other things that most 


guitarists avoid for fear of damaging a nail, not to mention a finger.  (I recall playing a 


pick-up game of soccer with Pepe and fellow students many years ago, and sure enough, 


I slipped and broke my right-hand thumbnail.  Never again.)  Celino feels like a brother 


to him. 


Lito is happily married to Ruth María Fernández, who is of 100 percent Puerto 


Rican ancestry.229  They met in 2002 in rural Ramona, when Angel bought a house there.  


She was a barista in the only espresso place in Ramona, and loving espresso as much as 


																																																								
229 His first serious companion was Virginia Kaechele, whom he met in 1989.  They have 


a daughter named Angelita Natalia (b. 1992), though their union did not last.  A 


subsequent relationship produced twins named Alejandro and Angelito Romero (b. 


2000). 
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Lito does, it would only be a matter of time before he loved his server, too.  Although not 


a musician, she’s a very good salsa dancer and has tried to teach him some moves, with 


varying degrees of success.  She is now an esthetician and owns her own business, the 


very suitably named Andalucia Beauty Lounge!  They have a son named Joaquín (b. 


2004) and a daughter, Valentina Lucia Romero (b. 2012).  They now live in Escondido, 


where her business is located, about twenty miles inland from the coast.  


Possessing an unusual degree of physical and personal charm, Angel found the 


constraints of matrimony a bit too confining.  He and Wendy eventually parted ways, 


though they remain good friends.  After many other liaisons, some more enduring than 


others, true love and even fatherhood entered his life story again.230  This time it was to a 


woman much younger than himself, though a person of more than enough strength and 


self-confidence to hold her own. 


As Angel described their meeting to the Modesto Bee (March 3, 2006):  “He 


found a love [in Modesto] a decade ago.  After finishing his solo, he went outside for a 


smoke and saw some attractive ushers.  “Being the person I am, I said, ‘Ooh, what cute 


young girls,’”  So I said, ‘Good evening, good evening.’  The most serious in the group 


was 1995 Downey High School graduate and music student Nefretiri Morte. . . . 


Nefretiri’s parents [are] Barry and Gloria Morte, who still live in Modesto.” 


																																																								
230 A brief marriage to Susan Parker ended in annulment after a year, though they also 


remain close friends.  In fact, she was the maid of honor at his wedding with Nefretiri.  


Susan’s subsequent husband was Angel’s best man. 
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Nefy sang Rapunzel in the Downey High production of Into the Woods and 


studied music briefly at Modesto Junior College.  She went on to perform in Falla’s El 


amor brujo with the Norddeutscher Rundfunk and the Chicago Sinfonietta, with Angel 


conducting on both occasions.  She also performed García Lorca’s Canciones españolas 


antiguas at the Koblenz Festival, again with Angel, in his arrangement for voice and 


guitar.  They have a daughter named Bella (b. 2001), who has inherited her parents’ 


musical talent and plays piano as well as guitar.  She exhibits a preference for classic pop, 


especially Aretha Franklin, Tony Bennett, and Elvis Presley.  Having heard her sing, I 


can testify to the attractiveness of her voice.  


The Quartet Today 


As the St. Louis Post-Dispatch noted in its February 14, 1994, edition, “It used to 


be that Pepe and Angel Romero laid equal claim to being the group’s flashiest member.  


Now unchallenged by his brother, Pepe tends to be the center of attention whenever the 


music gets wildly virtuosic.”  Some things have not changed over the decades, regardless 


of changes in personnel, and the Toronto Star (May 14, 1997) got it exactly right when it 


observed that  


What makes a Romeros concert memorable, however, is the interplay 


between the foursome and how democratically it operates.  Pepe may be the 


leader, but he is not the star.  The spotlight moves from the quartet to the 


individual then to a duo.  Each gets his turn to play the solo and to accompany.  


But without the right stuff, it will remain a bit of a novelty act, almost as much 


fun to watch as to hear.  But too often, we find ourselves responding to the 
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virtuosity rather than the music.  Oh, and to the person whose phone went off 


during Lito’s solo, hang up! 


Among the Romero guitarists today, Celedonio lives on in collective memory.  As 


Pepe has noted, “We continue to study with [him] because anytime there is a problem we 


encounter in learning new music, we still always think, ‘How would you have done 


it?’”231   Such enduring counsel has helped the quartet stay together and prosper.  Another 


vital ingredient in their continuing success is the uniformity of musical approach among 


them, one handed down across generations.  In a real sense, this is a family business, and 


it has endured and prospered far beyond what even the most optimistic observers might 


have predicted back in 1960, not to mention 1940.   


*** 


In 2013, I was witness to a Romero Quartet concert at the Lobero Theatre in Santa 


Barbara, where it had all begun fifty-five years earlier, in 1958.  It was given in honor of 


Celedonio, who would have been 100 years old.  On this evening, Celin, Pepe, Celino, 


and Lito were joined in an encore by several younger Romero guitarists.  It was a rare 


sight and brought to my mind words from the Catholic Mass:  “As it was in the 


beginning, is now, and ever shall be:  [Romeros] without end.”232  Amen to all that. 


 


 
 
 


																																																								
231 Carmel Valley News/Del Mar Village Voice (March 8, 2002).   


232 Sicut erat in principio, et nunc, et semper, et in saecula saeculorum [usually translated 


“world without end”].  This is from the Gloria Patri, also known as the Lesser Doxology.   
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Encore 


 


 


I desire that, by night, 


[My guitar] will sound out very long notes 


And that they will fly through the heavens. 


[Yo quiero que por las noches, 


Sueñe con notas muy largas 


Y que vuelen por el Cielo.] 


Celedonio Romero, from Yo quiero 
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In a letter of August 21, 1990, the Romeros’ European manager, Joachim Schlote, wrote 


the following to Celedonio from Salzburg:  “Your activities with concerts . . . all over the 


world, your compositions, your interpretations of great Spanish music and your 


educational merits simply make you one of the outstanding personalities in the world of 


guitar music.  To reach the hearts of thousands of people and to make their lives happier 


by music can be considered a great present to everybody.”  Multiply that assessment 


several times over, and you have a tidy summary of what the Romero family has 


accomplished.  John Paul II anticipated this sentiment in fewer words when, after the 


Romeros played for him at the Vatican in 1986, he declared:  “How much goodness you 


give to humanity with your music!”233  


This concert was among the most meaningful events of their careers, one they 


fondly and proudly recall.  Photographs of it grace the walls of their homes, as it seemed 


somehow a fulfillment of what they had been taught to expect.  Indeed, the Catholic 


theology on which generations of Romeros were nurtured posits the existence of an 


omniscient Creator who presides over the destinies of all things, right down to two 


sparrows being sold for a farthing (Matthew 10:29).  Celedonio often felt that the course 


of his life was guided by this almighty Hand of Providence, and he was understandably 


																																																								
233 The appearance and this quote were reported in Málaga’s El Sol newspaper (July 26, 


1989).  Of this concert Pepe later joked (undated clipping of February 24, 1994):  “I play 


for God, so playing for the Pope was no big deal.”  The Romeros had already had an 


audience with the Pope three years before, on Wednesday, September 18, 1983.   
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thankful for it.  In fact, on one occasion he wrote that “the universe . . . is marvelously 


ordered by the sublime Creator.”234  This ordering included his family, as on another 


occasion, he confidently declared that “My sons are a gift of God.  They are a miracle.  


We are all very close, very loving.  They were born with the ear.”235   


Of course, all the good things that happen to us are fully compatible with belief in 


a benevolent deity.  Less comprehensible is all the nastiness that life dishes out, in the 


form of death, disease, natural disasters, and the immense capacity of human beings for 


wanton cruelty and destruction.  Celedonio had certainly witnessed all of this darkness 


firsthand, but it never disrupted his fundamentally grateful and optimistic outlook on life.  


As he wrote in one of his poems, “I have known great wars, immense cataclysms, 


devastating earthquakes, and many assaults on humanity, but I carry on just the same, 


unalterable.”236		If we have learned nothing else from this story, by now we must surely 


know that the nightingale looks only skyward as it sings its songs.	


Of course, there are other ways to view the history presented in the preceding 


pages.  From a Buddhist perspective, transience is the one unalterable characteristic of 


life, and far from being part of a divine scheme, mutability ensues from the interaction of 


																																																								
234 “Inmortalidad,” from Poemas, Prosas, Pensamientos y Cantares, 2.   “El universo . . . 


está ordenado maravillosamente por el sublime Creador.”  


235 From an interview that appeared in The Monitor, in McAllen, Texas, May 5, 1987. 


236 “Una Gran Señora,” from Poemas, Prosas, Pensamientos y Cantares, 10.  “He 


conocido grandes guerras, cataclismos inmensos, devastadores terremotos y muchos 


azotes a la humanidad, pero yo sigo igual, inalterable.” 
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preexisting conditions without any preordained or even necessarily predictable outcome.  


Buddhism obviously thereby makes no provision for the sort of god that St. Thomas 


Aquinas envisioned, i.e., an uncreated creator, an uncaused cause, a supreme being who 


perpetually presides over and guides his creation.  All life may be sorrowful, as the First 


Noble Truth declares, but that suffering does not result from a supernaturally originated 


design.  Karma is simply because it is, as a condition and consequence of human 


consciousness, not because any sentient entity willed it to be so.  All we can do is learn to 


modulate our response to the ineluctable realities of this world, in a gradual—or 


sudden!—process of transcendence.  


I do not presume to see deeply enough into the fabric of reality to know if either 


of these two views, Catholic or Buddhist, is correct.  The Cistercian monk Thomas 


Merton built a sturdy philosophical bridge from Catholicism to Buddhism, while Zen 


Buddhist monk Thich Nhat Hanh has done the same from the other side of the chasm 


separating these two ancient traditions.237  Of course, there are many other paths to 


deconstructing the “nature of things,” as Lucretius put it.  For their part, the Romeros 


have always tended toward heterodoxy in religious matters, and as the sons get older, 


their spiritual attitudes become less and less distinct.  Angel has described himself as 


																																																								
237 Merton (1915-68) was from the U.S. and a prolific author of books on comparative 


religion and spirituality; for example, see his remarkable volume Mystics and Zen 


Masters (Farrar, Straus and Giroux, 1999).  Thich Nhat Hanh (1926-) is Vietnamese, and 


his writings include Going Home:  Jesus and Buddha as Brothers (Riverhead Books, 


2000). 
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someone who, if he were religious in any conventional sense, would “probably be a 


Buddhist with a tinge of Catholic surrounding it,” an observation that inspired the above 


paragraphs.  Though Pepe and Celin believe there “must be something,” they aren’t sure 


how to articulate it.  In sum, the Romeros’ spirituality is now more of a feeling than a 


thought, an experience rather than an idea.  It is a “something” they perceive most 


intensely while making music, and it defies description.  


However, one would not have to be a Buddhist to conclude that contingency plays 


a central role in our earthly existence, that all history, human and natural, is but a lengthy 


concatenation of such contingencies.  Even the author of Ecclesiastes 9:11 was 


apparently persuaded of this idea when he wrote that “the race is not to the swift, nor the 


battle to the strong, neither yet bread to the wise, nor yet riches to men of understanding, 


nor yet favour to men of skill; but time and chance happeneth to them all” [emphasis 


added]. 


History may not reveal its alternatives, but it is safe to say that had one José 


Romero López not decided in 1880, at age 14, to leave rural day labor behind and seek a 


better life for himself in the city of Málaga, Los Romero would never have existed.  In 


fact, the history of music in the twentieth and twenty-first centuries would be 


substantially different, particularly in relation to the classical guitar, its repertoire and 


pedagogy.  I would certainly not be writing this book; indeed, though I grew up in 


Minneapolis, Minnesota, far from the mountains of Málaga, the entire trajectory of my 


life and career would have been radically different—and as a direct result of the neural 


synapses, a century earlier, in the pre-frontal cortex of an illiterate teenage Spanish 


peasant of whose ignominious existence I would never have known and whose life 
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choices would have seemed to be of no consequence whatsoever to (an equally 


ignominious) me.   


In reality, there is an uninterrupted skein of causality connecting the first step that 


José took on the path to Málaga one fateful day and my typing of the period at the end of 


this sentence.  Here is a classic example of the sort of “cosmic irony” one often perceives 


in the novels and poems of Thomas Hardy.  Indeed, had our young José the Obscure 


decided to remain a farmhand, not only my own life but also the lives of thousands of 


other people would be very different today.  


Alien they seemed to be: 


No mortal eye could see 


The intimate welding of their later history, 


Or sign that they were bent 


By paths coincident  


On being anon twin halves of one august event, . . . 238 


Such are the vagaries and vicissitudes of our contingent life on earth. 


																																																								
238 Thomas Hardy (1840-1928) authored a remarkable novel entitled Jude the Obscure 


(1895), to which I allude here.  His 1912 poem The Convergence of the Twain, from 


which this poetic passage is taken, ponders the chance encounter of an iceberg with the 


Titanic.  Hardy’s conception of such ironies was fundamentally fatalistic, tragic, and 


proof of the non-existence of a benevolent god.  In that sense, it is not consistent with 


Celedonio’s view. 
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And so our saga ends where it began, in the sylvan solitude of a mountainside 


north of Málaga.  Night is coming on, and the air grows cooler now as slanting rays of a 


setting sun bathe my surroundings in an almost ethereal radiance.  Celedonio always 


maintained that each note one plays lives in eternity, traveling ever outwards into the 


cosmos.239  The laws of physics stipulate a different outcome:  sound waves cannot move 


through a vacuum, and they dissipate over time and space.  Alas, nothing endures forever.  


But Celedonio was a poet, not a scientist.  Long may his cosmic notes live!   


Taking some poetic license of my own, I now imagine that, in the secret stillness 


of the night, these delicate romero plants that encircle me here exude not only fragrance 


but also a sort of music that soars into the heavens, where iridescent tones scintillate in 


the firmament like mystic stars, suffusing the frigid blackness of outer space with 


Andalusian warmth and color.  Our belovèd Antonio Machado heard this celestial music 


long ago:  “Today the stars sing / And nothing else.”240 


*** 


Be that as it may, here below, in all times and places, the love of music has remained a 


defining characteristic of our species.  This immemorial passion for musical warmth and 


																																																								
239 In the Cleveland Plain Dealer (September 14, 2001), Pepe recalled his father’s 


conviction that “every note resonates in the universe forever once it is released from the 


guitar.”   


240 “Hoy cantan las estrellas / y nada más.”  De un cancionero apócrifo, Abel Martín.  Los 


complementarios, Recuerdos de sueño, fiebre y duermivela, XII. 
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color found and still finds one of its most beautiful expressions in the 24-string guitar 


known as:  Los Romero. 
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AFTERWORD 


 


The relationship between Joaquín Rodrigo and Los Romeros began on June 30, 


1966, when the composer received a letter from Celedonio Romero telling of the guitar 


quartet he had founded with his three sons and of their brilliant international career as 


soloists. The letter finished with the request that had prompted it, saying: “Great 


orchestras of international stature are asking us to play a Spanish concerto, and there is no 


one better than you, Sr. Rodrigo, to write this concerto, for you are the summit and glory 


of the world.”241  That letter did not leave the composer indifferent. Los Romeros 


premiered Concierto andaluz on November 18, 1967.  


Thus began a relationship between the composer and Los Romeros, which I 


would qualify as unique since it has enriched the universal guitar repertoire. This 


repertoire, magnificently performed by Los Romeros, contributed to the triumphant entry 


of the guitar to the world's greatest concert halls.  I underline that of the five concertos 


my father wrote for the guitar as solo instrument, three were premiered in the United 


States by Los Romeros. 


  Over a period of 40 years, our two families maintained a close personal 


friendship, bringing me to feel part of the Romero family.  Outstanding moments in 


Joaquín Rodrigo’s life were related to Los Romeros.  Considered by my parents as a 


																																																								
241 “Grandes orquestas internacionales nos piden que toquemos un concierto español para 


cuatro guitarras y orquesta y nadie mejor que Vd., Sr. Rodrigo, para escribir este 


concierto, pues Vd. es la cumbre y gloria del mundo.” 
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highlight was the Honorary Doctorate degree that my father received from the University 


of Southern California, for which Pepe nominated him.  Another, the premiere of 


Concierto madrigal, at the Hollywood Bowl in 1970, by Pepe and Ángel, with Rafael 


Frühbeck de Burgos as conductor.   


In my own personal and professional life, certain events are engraved in my 


memory, such as the premiere of Concierto para una fiesta in Fort Worth, by Pepe, at the 


McKay family’s concert party; the premiere in Los Angeles of Serenata al alba del día, 


by Pepe and my husband, violinist Agustín León Ara; the presentation of Concierto 


andaluz in the framework of the World Expo 1992 in Seville with a longlasting ovation 


on flamenco beats.  Also, the various concerts in which the violin Concierto de estío, 


performed by Agustín, was programmed with a concerto performed by one or various of 


Los Romeros, in particular the Rodrigo Festival in 1986 in London, attended as well by 


my parents.  


The filming of the documentary “Shadows and Light. Joaquín Rodrigo at 90,” 


featuring Pepe, is unfogettable.  But the most moving was Pepe’s visit to our home in 


Brussels in June 1983 to rehearse Concierto para una fiesta, prior to the first recording, 


in the presence of the composer, recovering with us from a serious illness. To Pepe’s 


complaints about the technical difficulties of the work, the Maestro exclaimed, “Pepe, I 


wrote it for you.  You just have to work on it.”  After Pepe's brilliant performance, with 


my father repeatedly cheering him on with “Olé,” he gave him a big hug, saying “Bravo, 


Pepe, it went really well!”242 


																																																								
242 “¡Bravo, Pepe sale muy bien!” 
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It is rather a special coincidence that between 1996 and 1999 our parents passed 


away.  Pepe attended the burial of my father at the cemetery of Aranjuez.  


On the professional side, all the Rodrigo recordings by Los Romeros are considered 


landmarks.  The guitar publications by Ediciones Joaquín Rodrigo are revised and have 


fingerings by either Pepe or Ángel. 


It is indeed a pleasure to recall forty years of close friendship and artistic 


collaboration with Los Romeros, unparalleled in the world as they constitute a saga of 


great guitarists, now into the third generation.  


BRAVO for Los Romero!       


Cecilia Rodrigo 


Madrid 
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APPENDIX 1 


CHRONOLOGY 


 


 Year Event 
1913 Celedonio Romero Pinazo born in 


Cienfuegos, Cuba, to José Romero and 
Josefa Pinazo, March 2. 


1919 Except for the father, the entire Romero 
family returns to Málaga.  Settles for a time 
in rural Jotrón, in the mountains north of 
the city, then returns to the city of Málaga. 


1924 Papá Romero returns from Cuba and is 
reunited with family in Málaga. 


1928 Celedonio gives his first public concert, at 
age 15, in Málaga. 


1932-35 Celedonio studies solfège and harmony at 
the Málaga Conservatory. 


1934 Celedonio marries Angela, November 29.  
Drafted into the Spanish army but 
discharged due to heart ailment. 


1936 Outbreak of Spanish Civil War in July.  
Nationalist bombing of Málaga begins in 
August and continues until the city 
capitulates six months later.  Celin Romero 
born November 23, during a bombardment 
of the city by Franco’s air force. 


1937 Málaga falls to Franco’s forces in 
February.  Celedonio drafted into 
nationalist army but manages to escape 
frontline duty through intervention of 
friends in Franco’s medical corps.  Spends 
rest of the war in Málaga, out of harm’s 
way, though his three brothers continue to 
fight on the Republican side. 


1939 End of Civil War; Celedonio resumes his 
concert career, touring throughout Spain.   


1944 José Luis (Pepe) Romero born March 8. 
1946 Angel Romero born August 19. 
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1951 Celin performs on Radio Málaga. 


1954 Romeros meet Evelyn and Farrington 
Stoddard, who will assist them in moving 
to US.  First, the family moves to Seville. 


1957 Romeros finally succeed in arranging their 
escape from Spain, with help of Stoddards 
and highly placed officials in the Spanish 
government.  Leave from Lisbon for US on 
TWA flight to New York and then Los 
Angeles.  Settle in Santa Barbara, 
California, with Stoddards. 


1958 Celedonio gives his debut recital in the 
U.S., at Santa Barbara’s Lobero Theatre on 
June 13.  Family moves to Hollywood and 
establishes guitar school there. 


1959 Celin drafted into U.S. army and sent to 
Fort Ord in Monterrey, California, for basic 
training. 


1960 Quartet makes first appearance, Lobero 
Theatre in Santa Barbara.  Earliest 
recordings made with Contemporary 
Records.  Celin completes active duty and 
enters US Army reserve. 


1961 Now managed by James Lucas, Romeros 
perform at Wilshire Ebell Theater in Los 
Angeles, January 21.  Go on to perform in 
San Francisco, Chicago, Boston, and New 
York.  Appear on Jack Paar television 
show. 


1962 Quartet appears again at Town Hall in New 
York. 


1964 Angel, age 18, gives West Coast premiere 
of Rodrigo’s Concierto de Aranjuez with 
Los Angeles Philharmonic at Hollywood 
Bowl.  Quartet appears on the Hootenany 
television show. 


1965 Quartet appears on the Tonight Show 


1967 Quartet appears on the Ed Sullivan Show.  
Death of Farrington Stoddard.  Premieres 
Rodrigo’s Concierto andaluz with San 
Antonio Symphony.  Lito Romero born 







 420	


August 15.  First recordings with Mercury 
Records.  Now managed by Columbia 
Artists. 


1969 Celino Romero born May 21. 


1970 Celedonio builds home in Del Mar, CA, 
and his sons find houses there as well.   


1975 Angel premieres Torroba’s Tonada 
concertante, dedicated to Celedonio. 


1979 Quartet performs at the Carter White House 
at a State Dinner for Premier Tito of 
Yugoslavia.  Premieres Torroba’s 
Concierto ibérico in Vancouver. 


1970s to present Pepe and Celin hold a variety of teaching 
positions, at University of Southern 
California, San Diego State University, 
University of California, San Diego 


1981 Celedonio knighted by King Juan Carlos of 
Spain, January 5. 


1982 Death of Federico Moreno Torroba, 
September 12. 


1983 Pepe premieres Rodrigo’s Concierto para 
una fiesta. 


1984 Celedonio receives Orden de Alfonso X el 
Sabio. 


1986 Quartet plays for Pope John Paul II at 
Vatican. 


1988 Celedonio’s knighthood upgraded to 
Knight Commander. 


1990 Angel leaves quartet; Celino takes his 
place; San Diego declares January 14 
Celedonio Romero Day. 


1991 Angel premieres Rincones de España, a 
concerto on themes by Rodrigo. 


1993 San Diego declares March 27 Celedonio 
Romero Day. 


1995 Lito takes Celedonio’s place in quartet; 
Celedonio receives honorary doctorate 
from University of Victoria. 
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1996 Celedonio dies on May 8 


1999 Angelita dies on March 10.  Death of 
Joaquín Rodrigo, July 6. 


2000 Celin, Pepe, and Angel knighted by King 
Juan Carlos of Spain, February 11. 


2001 PBS airs documentary on Romeros on 
September 14. 


2004 German Norddeutscher Rundfunk airs 
documentary about Romeros on October 
30. 


2005 Angel becomes conductor of Baja 
Symphony Orchestra. 


2007 Romeros receive President’s Merit Award 
from Grammys on February 8. 


2012 Pepe’s recording of Ernesto Cordero’s 
Concierto Festivo, with I Solisti di Zagreb, 
nominated for Latin Grammy. 


2016 Angel premieres Concierto de la amistad 
by Lalo Schifrin, August 2 at Hollywood 
Bowl. 
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Romero Family Tree 
 


23andMe DNA testing has revealed that the Romeros’ ancestry is largely European, including a trace of Ashkenazi Jew.  Oddly enough, the family is 
distantly related to country singer/songwriter Jimmy Buffett on the maternal side. 


 
Celedonio’s Ancestors 


(all locations in the province of Málaga) 
 
José Romero Falcón    María López González   José Pinazo Gutiérrez  Josefa Gutiérrez Ternero 
b. Totalán, c. 1846    b. Moclinejo, c. 1846   b. Jotrón?  c. ?   b. Jotrón?  c. ? 


 d. Cienfuegos, c. 1918    d. ?     d. ?    d. ? 
 
 
 
 
 
 
 


José Romero López*        Josefa Pinazo Gutiérrez** 
b. Moclinejo, April 15, 1866       b. Jotrón, August 28, 1871  
d. Málaga, September 7, 1932       d. Málaga, May 30, 1942 
 
 
 
 
 
 


  
Josefa (Josefita)***  José (Pepe)   Maximino   Adolfo   Celedonio 
b. Ronda, c. 1898   b.  Línea de la Concepción, 1905 b. Cienfuegos, 1909  b.  Cienfuegos, 1911 b. Cienfuegos, March 2, 1913 
d. Cienfuegos, c. 1918  d. ?    d. ?    d. ?   d. San Diego, May 8, 1996 
 
* José had three siblings, named María, Enriqueta, and Antonio, but we know nothing more about them. 
** Josefa had three siblings, named Dolores, Rafael, and Isabel, but we know nothing more about them. 
*** There were three children before Josefa and three right after, but they all died in infancy.  One was to have been named José, but the others’ names are unknown. 
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Celedonio’s Descendants 
(grandchildren and great-grandchildren were all born in Southern California, unless otherwise indicated) 


 
 
 
Salvador Gallego Rivera    Encarnación Molina Cuevas     
b. Málaga, 1884     b. Jaén, ?  
d. Málaga, 1964     d. Madrid, ? 
 
 
 
 
 
 
 
  Angeles Gallego Molina (Angela)*       Celedonio Romero y Pinazo (cont.) 
  b. Málaga, January 4, 1910 
  d. San Diego, March 10, 1999 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 


Celedonio Gustavo Adolfo (Celín)    José Luis (Pepe)     Miguel Ángel Leonardo (Ángel) 
b. Málaga, November 23, 1936    b. Málaga, March 8, 1944    b. Málaga, August 17, 1946 
 
 
 
 
 
* Angela had a biological sister named Loli and an adopted sister named Rosa. 
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   Celín Romero y Gallego (cont.)*   Laurie Wanda Barc 
         b. Phoenix, 1942 
 
 
 
 
 
 
 


Carl Robert Sanchez   Angela      Michelle Zubia  Celedonio (Celino)    
b.  Canal Zone, Panama, 1962  b. 1966      b. Newport Beach, 1970   b. 1969 


 
 
 
 
 
 
 
 


Carlos Emilio        Emilio Celin Marina Isabella     Celedonio (Nino)  Maximino (Maxi)  Raquelle Angela 
b. Arlington, VA, 1994 b. 1996  b. 1998     b. 1998   b. 2001   b. 2006   


     
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
* Celin and Laurie are permanently separated.  
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Pepe Romero y Gallego (cont.)*     Kristine Meigs Eddy 
           b. Tacoma, 1944 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
Greg Shirer                    Cristina (Tina)  Joseph Kressin        Maria Angelina       Lane Reiss             Susanna          Kimberly Joolingen              José (“Pepe Jr.”) 
b. New Orleans, 1962   b. 1967                b. 1968, Palo Verdes  b. 1969            b. Chicago, 1969   b. 1972        b. Camp Pendleton, 1978      b. 1978 


 
 
 
 
 
 


 
 
 


              Bernardo**        Jacob                      Leah   Kristina          Sophia                          Owen 
 b. 1994         b. 1995        b. 1998   b. 2006          b. 2007    b. 2013  
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
* Pepe and Kristine are divorced. 
** Bernardo is Tina’s son by a previous marriage. 







	 426	


Ángel Romero y Gallego (cont.)*     Wendy Winkelman 
           b. Burbank, 1948 
 
 
 
 
 
    
Ruth María Fernández Ángel (Lito)  John Riley Ross III Celedonia***  Sean Willis Slate   Josefa (Pepi)*** 
b. Los Angeles, 1982 b.  1967    b. Pittsburg, 1965  b. 1971   b. Claudsville, VA, 1971  b. 1971 
   
 
 
 
 
    Joaquín       Valentina Lucia     Katherine Grace   John Riley Ross IV  Anna Marie  Jacqueline Rose          Sam       Sebrina       Celina        Wendy  
    b. 2004        b. 2012                  b. 1997                 b. 1999              b. 2002         b. 2004                      Willis     Angelita                        Summer 


         b. 1998   b. 1999 b. 2002      b. 2010 
 
 
 
 
 
Virginia Kaechele  Lito (cont.)** 
b. San Diego, 1963     
 
 
 
 
 
Angelita Natalia     Alejandro****           Angelito**** 
b. 1992                                  b. 2000   b. 2000 
 
* Angel and Wendy are divorced; a subsequent marriage to Susan Parker ended in annulment, without children. 
** Lito and Virginia dissolved their relationship before Lito married Ruth María (this is out of chronological sequence in the chart, per Lito’s request). 
*** Celina and Josefa are twins. 
**** Alejandro and Angelito are Lito’s twin sons by a previous relationship. 
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The Three Brothers Today 
 
 
 
Celin (cont.)         Claudia Tornsäufer 
          b. Essen, Germany, 1966 
 
 
 
 
 
Pepe (cont.)         Carissa Romero (née Sugg) 
          b.  Dallas, 1956 
 
 
 
 
Angel  (cont.)                         Nefretiri Romero (née Morte) 


               b.  Hayward,  CA, 1977 
 
 
 
 
 
 


Isabella Susanna 
b. 2001 


 
    
 
 
 


 
 


STAY TUNED 
Updates will be posted on the book website 
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APPENDIX 3 


 
DISCOGRAPHY 


 
 
 


“Keep in mind that a long recording career is like a living tree, forever changing and 
multiplying.  To make a list is like taking a photograph of the tree:  as soon as it is done it 
is different.  The body of the tree is equivalent to the first releases; it is from them that all 


the branches of re-releases and compilations come.”  -Pepe Romero 
 


Pepe’s observation about a list of recordings can also be made about any living 


artist’s repertoire.  The most we can hope for in any printed publication is a snapshot; 


however, that is by no means worthless!  Below is a list of salient Romero repertoire, 


listed in alphabetical order by composer and then by title.  The ensuing discography of 


recordings by the Romero Quartet and its individual members was carefully compiled by 


Carissa Romero, Pepe’s wife, and by Nefy Romero, Angel’s wife.  I also received vital 


assistance in this endeavor from Colombian musicologist Daniel Castro.  The author is 


grateful to Carissa, Nefy, and Daniel for their superb work, which has lasting value 


despite the inevitable obsolescence of such a list as soon as it is published.   


The repertoire list does not seek to provide every single one of the many hundreds 


of pieces the Romeros have performed over the years, as an ensemble and individually.  


It does seek to highlight, however, the great range of their music making and the 


significant impact they have had not only on interpretation but also on the creation of 


new music, by arranging, transcribing, composing, or commissioning it.  In similar 


fashion, the discography does not seek to list absolutely every recording on which a 


Romero is featured, as there is a very large number of re-releases and compilations.  
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Some of these and updates to this discography will be made available on the website that 


accompanies this book.   


Presented below, then, are original recordings and reissues of entire albums, 


especially those on other formats (e.g., LP to CD).  The discography begins with the 


quartet, then various Romero duets, and finally solo recordings.  Duo and solo recordings 


are further subdivided by performers.  Entries within each category proceed in roughly 


chronological order, from earliest to most recent, and each entry includes the album title, 


label name, serial number and year of release, followed by notes about the recording, 


especially pertaining to collaborating musicians. 
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RECORDINGS 
 


QUARTET 
 
Title Label Serial no./Release Notes 
The Royal Family of the Spanish 
Guitar 


Mercury MG-50295/1963  


The Royal Family of the Spanish 
Guitar 


Mercury 
Golden 
Imports 


SRI-75027 Re-release 
of above 


The Romeros, Spain’s Royal 
Family of the Guitar 
Baroque Concertos and Solo 
Works 


Mercury SR-90417/1965  


An Evening with the Romeros Mercury 
Golden 
Imports 


SRI-75022 Re-release 
of above 


An Evening of Flamenco Music: 
The Romeros, The Royal Family 
of the Spanish Guitar 


Mercury SR-90434/1965  


The Romeros Play an Evening of 
Flamenco 


Mercury 
Golden 
Imports 


SRI2- SRI-75073 
 


Re-release 
of above 


The Romeros: The World of 
Flamenco 


Mercury SR2-9120/1967  


The World of Flamenco Mercury 
Golden 
Imports 


SRI2-77007 Re-release 
of above 


Die Könige der Spanischen 
Gitarre 


Philips CD 422 164-2 German re-
release of 
above 


The Romeros, Spain’s Royal 
Family of the Guitar 
Vivaldi Guitar Concertos 


Mercury SR-90487/1968 With V. 
Alessandro, 
conductor, 
San Antonio 
Symphony 


The Romeros Play Vivaldi Mercury 
Golden 
Imports 


SRI-75054 Re-release 
of above 


The Romeros Play Baroque 
Guitar 


Philips LP 6572.012/1963, 
1965, 1968 


Re-release 
of solos and 
concertos, 
with V. 
Alessandro, 
conductor, 
San Antonio 
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Symphony 
Vivaldi Guitar Concertos, Los 
Romeros 


Philips  CD 426 076-2 Re-release 
of above on 
“Concert 
Classics” 


Vivaldi Konzerte für 1,2 & 4 
Gitarren 


Philips 
(Germany) 


CD 434 545-2 German re-
release of 
above 


Rodrigo: Concierto Andaluz for 
Four Guitars and Orchestra 


Mercury SR-90488/1968 Premiere 
recording, 
with V. 
Alessandro, 
conductor, 
San Antonio 
Symphony 


Rodrigo: Concierto Andaluz for 
Four Guitars and Orchestra 


Mercury 
Golden 
Imports 


SRI-75021 Re-release 
of above 


Rodrigo: Concierto Andaluz for 
Four Guitars and Orchestra 


Philips CD 434 369-2 Re-release 
of above 


The Romeros Play Classical 
Music for Four Guitars 


Philips LP 9500 296/1977  


Los Romeros-Telemann/Bach/D. 
Scarlatti/Loeillet/Dowland 


Philips  LP 9500 536/1978  


“Concierto Andaluz”, Los 
Romeros 


Philips Cassette 7300 
705/1979 
  
  


With Neville 
Marriner, 
conductor, 
Academy of 
St. Martin-
in-the-Fields 


Francisco de Madina: Concierto 
vasco para cuatro guitarras y 
orquesta 


Produced 
with Wilhelm 
Hellweg, 
released by 
Orquesta 
Sinfónica de 
Bilbao @ 


LP/1982 
 


Pepe, Celin 
Romero with 
students 
Randy Pile 
and Lisa 
Smith, with 
Lorenzo 
Palomo, 
conductor,  
Orquestra 
Sinfónica de 
Bilbao 


“Concierto Andaluz”, Los 
Romeros 


Philips UPC 
028940002427/1983 


Re-release 
of above 


“Concierto Andaluz”, Los 
Romeros 


Philips 446 
804-2 


PHCP-20364/1999 Japan 
release of 
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above 
Joaquín Rodrigo: Conciertos 
¨Aranjuez¨, ¨Madrigal¨, ¨Andaluz¨, 
¨Para una fiesta¨  


Philips LP (set of 3)  
412 170-1 
Cassette (set of 3) 
412 170-4 


Re-release 
with Neville 
Marriner, 
conductor, 
Academy of 
St. Martin-
in-the-Fields 


Rodrigo: “Concierto de 
Aranjuez”; “Fantasía para un 
gentilhombre”; “Concierto 
Madrigal” 


Philips CD 432-828-2 
CD (Spain) 
434 208-2 


Re-release 
of above on 
“Splendour 
of Spain” 
label 


Joaquín Rodrigo Conciertos: 
“Aranjuez,” “Madrigal,” 
“Andaluz,” “Para una fiesta,” 
Fantasía para un gentilhombre,” 
and works for guitar solo 
 


Philips CD (set of 3)  
432 581-2 


Re-release 
with Neville 
Marriner, 
conductor, 
Academy of 
St. Martin-
in-the-Fields 


Torroba: “Concierto Ibérico”-Los 
Romeros 


Philips LP 9500 749/1980 
Cassette 7300 834 


With Neville 
Marriner, 
conductor, 
Academy of 
St. Martin-
in-the-Fields 


Vivaldi Guitar Concertos, Los 
Romeros 


Philips LP 412 624-1/1985 
CD 412 624-2 
Cassette 412 624-4 


With Iona 
Brown, 
conductor, 
Academy of 
St. Martin-
in-the-Fields 


Mad About Vivaldi   Deutsche 
Grammophon 


CD 439 516-2/1993 Re-release 
of Vivaldi 
collection, 
including 
Pepe 
Romero 
performing 
Guitar 
Concerto in 
C, RV 425 


Bizet Carmen Suite – Falla 
Dances  


Philips LP 412 609-1/1985 
CD 412 609-2 
Cassette 412-609-4 


 


The Royal Family of the Spanish Mercury CD 434 385-2/1997 Re-release 
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Guitar Living 
Presence 


Guitar Festival: 
Vivaldi/Telemann/Bach/Flamenco, 
Los Romeros 


Philips CD 422 275-2 
Cassette 422 275-4 


Re-release 
re-release on 
“Touch of 
Classics” 
label with V. 
Alessandro, 
conductor, 
San Antonio 
Symphony, 
including 
Pepe 
flamenco 
solos from 
Mercury SI-
75092 


Guitar Festival: 
Vivaldi/Telemann/Bach/Flamenco, 
Los Romeros 


Philips Cassette 416 232-4 re-release of 
above on 
“Classics on 
Tour” label 


Festival der Klassischen gitarren 
Los Romeros 


Philips CD (set of 3)  
432 371-2 
432 372-2 
432 373-2 


Re-release in 
Germany; 
contains 
Aranjuez, 
Fantasía,  
Madrigal, 
Andaluz, and 
Pepe solos 


HighTech Gitarre   Philips CD 422 914-2/1983 Re-release in 
Germany; 
contains  
“Carmen 
Suite”; duos 
with 
Celin/Pepe; 
flamenco, 
etc.) 
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The Storm at Sea 
(Vivaldi Concertos-Golden 
Baroque label No.13) 
 


Philips CD 454 415-2/1996 Re-release 
compilation; 
contains 
Pepe and I 
Musici, 
Angel and 
St. Martin-
in-the-Fields 


The Romeros: Generations CPA 
Hollywood 
Records 


CD 2003 first 
recording 
with Lito 
Romero in 
quartet 


Homenaje a Joaquín Rodrigo 
Los Romero con Orquesta 
Sinfónica de RTVE 
(Spanish Radio and Television 
Symphony Orchestra) 


RTVE 65136 OSyC-
022/2001 


live 
performance 
at the 
Alhambra in 
Granada 
Festival 
1997; with 
Edmon 
Colomer, 
conductor 


Joaquín Rodrigo Homenaje Deutsche 
Grammophon 


0028946564523-AX/2000 
 


Re-release 
compilation 
of Concierto 
para una 
fiesta, 
Andaluz 


Essential Guitar: 33 Guitar 
Masterpieces 


Decca 289 470 477-2/2002 
 


Re-release 
compilation; 
2 CD set, 
including 
Pepe and 
Quartet 


Aita Madina: Concierto vasco 
para 4 guitarras y orquesta. 
Euskadiko Orkestra 
Sinfonikoa/Los Romero/Mandeal 
 


Claves CD 50-
2517/18/2005 


 


Los Romeros: Golden Jubilee 
Celebration 


Decca 478 0192/2008 Re-release; 
Fiftieth-
anniversary 
re-
compilation  


The Romeros: Celebration Sony RCA 88697458272/2009  
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Red 
Seal/NDR 
Kultur 


Palomo: “My Secluded Garden,” 
“Madrigal and Five Sephardic 
Songs,” Concierto de Cienfuegos 
 


Naxos 8.572139/2009 Los Romero, 
Pepe 
Romero, 
María Bayo, 
Rafael 
Frühbeck de 
Burgos, 
conductor, 
Seville 
Royal 
Symphony 
Orchestra 


Christmas with Los Romeros Deutsche 
Grammophon 


477 9365/2011-12 Pepe, Celin, 
Lito, Celino 
and Angel 
Romero, 
with 
Massimo 
Paris, 
conductor, 
Concerto 
Málaga.  
Recorded at 
Santa María 
Cristina, 
Málaga 
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DUET 
 


Angel and Celedonio 
Title Label Serial no./Year Notes 
Granados: “12 
Danzas Españolas” 


Telarc  CD-80216/1991  


       
Angel and Pepe 
Title Label Serial no./Year Notes 
Rodrigo: 
“Concierto 
Madrigal” for two 
guitars 


Philips LP 6500.918/1975 
Re-release CD 400 
024-2/1983 


With Neville 
Marriner, conductor, 
Academy of St. 
Martin-in-the-Fields 


Rodrigo: 
“Concierto 
Madrigal” for two 
guitars 


PentaTone PTC 5186141/2004 re-release on super 
audio CD 


 
Celedonio and Pepe 
Title Label Serial no./Year Notes 
Works for two 
Guitars: Diabelli, 
Giuliani, Carulli 


Philips LP 9500 352/1977  


  
Celin and Celedonio 
Title Label Serial no./Year Notes 
Celedonio Romero 
and Celin Romero: 
Spanish Guitar 
Music  


Contemporary LP M-6502/1960 
Re-release CCD 
14069-2/2004 
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Celin and Pepe 
Title Label Serial no./Year Notes 
Famous Spanish 
Dances: Albéniz, 
Falla, Granados 


Philips LP 6514.182 
Re-released CD 411 
432-2 


 


Famous Spanish 
Dances: Albéniz, 
Falla, Granados 


Splendour of Spain CD 432 827-2/1991 
(Spain: 434 207-2) 


Re-release of above 


Pepe Romero: 
Guitar Solos  


Philips CD 434 727-2/1992 Re-release on 
Insignia label.  
Contains solos and 
duos w/Celin 


Flamenco Ethnic Folkways 
Library 


LP FE-4437/1956 Release of live 
performances on 
Málaga radio.  Celin 
plays Rumores de la 
caleta (14 years 
old); Pepe plays 
Recuerdos de la 
Alhambra and 
Alegrías (10 years 
old) 
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SOLO 
 
Celedonio 
Title Label Serial no./Year Notes 
Guitar Music from 
the Courts of Spain 


Mercury LP SR-90296/1963 
(MG 50296) 


Re-released as  
 


Guitar 
Music from the  
Courts of Europe 


Mercury Golden 
Imports 


LP SRI-75126/n.d. Re-release of above  


Celedonio Romero, 
“Poet of the 
Guitar” 


Delos International LP DEL-
25441/1981 


 


Celedonio Romero: 
An Evening of 
Guitar Music 


Delos International D/CD 1004/1986  


Celedonio Romero 
Plays J.S. Bach, 
Gaspar Sanz 


Delos International D/CD 1005/1986  


Celedonio Romero: 
Poet of the Guitar 


CPA Hollywood 
Records, Inc. 


1996 Produced by James 
Hunley, Alta Nova 
Productions 
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Pepe  
Title Label Serial no./Year Notes 
¡Flamenco Fenómeno! Contemporary LP S-9004/1960; 


also available on 
CCD 14070-2 


 


Flamenco! Mercury Living 
Presence and 
Golden Imports 


LP MG-
50297/1962; 
SR-90297; SRI-
75092; 434 361-2; 
also available on 
CD 434 361-
2/1995 


 


Giuliani Guitar Concerto, 
Op. 30; Rodrigo: 
“Concierto Madrigal” for 
two guitars 
 


Philips LP 6500.918/1975 
 


Angel and Pepe 
Romero in first 
Philips 
recording of the 
Madrigal, with 
Neville 
Marriner, 
conductor, 
Academy of St. 
Martin-in-the-
Fields 


Rodrigo: “Fantasía para un 
gentilhombre” 
Giuliani: “Introduction, 
Theme with Variations and 
Polonaise,” op. 65 


Philips LP 9500042/1976 
 


With Neville 
Marriner, 
conductor, 
Academy of St. 
Martin-in-the-
Fields 


Famous Guitar Music, 
including Tárrega: 
“Recuerdos de la 
Alhambra”/ Albéniz: 
“Asturias”/ Villa Lobos/ 
Lauro/Sagreras/Sor 


Philips LP 9500 295/1977  


Giuliani Guitar Concertos 
op. 30 & op. 70 


Philips LP 9500 320/1977 
Re-release CD 420 
780-2 


With Neville 
Marriner, 
conductor, 
Academy of St. 
Martin-in-the-
Fields 


Giuliani: Concerto for 
Guitar in A, op. 30; 
Rodrigo: “Fantasía para un 
gentilhombre” 
 


Philips LP 6514.296 Re-release  
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Giuliani: Concerto for 
Guitar (op.30), Introduction, 
Theme and Variations and 
Polonaise (op.65) 


Philips LP 9500 046 Re-release in 
France on 
“Tresors 
Classiques” 
label 


Mauro Giuliani: Guitar 
Concertos 
(Op.30, Op.36, Op.70, 
Op.65) 


Philips LP (set of 2)  
6770 012 
Cassette (set of 2) 
7650 011 
Re-release 
compilation, 1996 


With Neville 
Marriner, 
conductor, 
Academy of St. 
Martin-in-the-
Fields 


Works for Guitar from 
Renaissance to Baroque: 
Sanz, Milán, Mudarra, 
Narváez, Pisador, 
Valderrábano 


Philips LP 9500 351/1977  


Giuliani: “Handel 
Variations,” op. 107, “Gran 
Sonata Eroica,” etc. 


Philips LP 9500 513/1978  


Flamenco-Pepe Romero, 
guitar 
(includes “Suite Andaluza”) 


Philips LP 9500 512/1978 
Cassette 7300 672 


 


Rodrigo: “Concierto de 
Aranjuez” 


Philips LP 9500563 With Neville 
Marriner, 
conductor, 
Academy of St. 
Martin-in-the-
Fields 


Rodrigo: “Fantasía para un 
gentilhombre,”  
“Concierto Madrigal” 


Philips LP 6514295 Re-release, with 
Neville 
Marriner, 
conductor, 
Academy of St. 
Martin-in-the-
Fields 


Rodrigo: Complete 
Concertos for Guitar and 
Harp, 
includes “Aranjuez,” 
“Madrigal,” “Andaluz,” 
“Para una fiesta,” 
“Fantasía para un 
gentilhombre” 


Philips CD (set of 2) 462 
296-2/1998 
  


 


Rodrigo: “Fantasía para 
ungentilhombre,”“Concierto 
de Aranjuez” 


Philips CD 4114402 Re-release, with 
Neville 
Marriner, 
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 conductor, 
Academy of St. 
Martin-in-the-
Fields 


Rodrigo: “Concierto de 
Aranjuez,” “Fantasía para 
un gentilhombre” 
 


Philips CD 426 008-2 Re-release on 
“Academy 
Jubilee” label, 
with Neville 
Marriner, 
conductor, 
Academy of St. 
Martin-in-the-
Fields 


Sor Guitar Sonatas Op. 22 
& 25 


Philips LP 9500586/1979  


Torroba: “Diálogos” – Pepe 
Romero 


Philips LP 9500749/1980 
Cassette 7300834 


On same LP as 
“Concierto 
Ibérico”for four 
guitars and 
orchestra, with 
Neville 
Marriner, 
conductor, 
Academy of St. 
Martin-in-the-
Fields 


Boccherini Guitar Quintets 
Nos. 4, 5 & 6 


Philips LP 9500789/1980 
CD 4203852/1980 


With Academy 
of St. Martin-in-
the-Fields’ 
Chamber 
Ensemble 


Boccherini Guitar Quintets 
Nos. 3 & 9 


Philips LP 9500789/1980 
CD 4260922/1980 


With Academy 
of St. Martin-in-
the-Fields’ 
Chamber 
Ensemble 


Boccherini Guitar Quintets 
Nos. 1, 2 & 7 


Philips LP 9500985/1981 With Academy 
of St. Martin-in-
the-Fields’ 
Chamber 
Ensemble 


Boccherini: The Guitar 
Quintets 


Philips LP (set of 3) 
6768268 


Re-release of 
previous three 


Boccherini: The Guitar 
Quintets including “La 
ritirata di Madrid” & 


Philips CD (set of 2) 438 
7692 


Re-release in 
1993 of Quintets 
1,2,3,4,5,6,7,9 
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“Fandango” 
 
Boccherini Quintets Nos. 1, 
2, 5, 6 


Philips CD 4566372 Re-release in 
Italy on 
“Amadeus” 
label 


Boccherini: The Famous 
Fandango.  Guitar Quintets 
Nos. 4 and 5 and “La 
ritirata di Madrid” 
  


Philips LP (Netherlands) 
6833267 


Re-release in 
Netherlands in 
1980 


Best of Boccherini (includes 
guitar quintets Nos. 4, 9) 


Philips CD (set of 2) 438 
3772 


Re-release 1993 


Joaquín Rodrigo/Pepe 
Romero (solos) 


Philips LP 9500915/1981 
Cassette 
7300915/1981 


 


Pepe Romero: Bach 
Partita BWV 1004 & Suite 
BWV 1009  


Philips LP 6514183/1982 
CD 4114512/1982 


 


Carulli 2 Sonatas 
Diabelli Sonata Op. 68, 
Grande Sonate brilliante 
Op. 102 


Philips LP 410 396-
1/1983 
Cassette 
4103964/1983 


With Wilhelm 
Hellweg, forte 
piano 


Jeux Interdits, Recuerdos de 
la Alhambra, Asturias 


Philips LP 6514381/1983 
CD 4110332/1983 
Cassette 4110334 


 


Jeux Interdits and other 
guitar favorites 


Philips CD 4565522 Re-release of 
above on 
“Eloquence” 
label 


Rodrigo: “Concierto para 
una fiesta,” 
Romero/Torroba: 
“Concierto de Málaga” 


Philips LP 4111331/1984 
CD 4111332/1984 
Cassette 
4111334/1984 


With Neville 
Marriner, 
conductor, 
Academy of St. 
Martin-in-the-
Fields 


Villa-Lobos, Castelnuovo-
Tedesco Guitar Concertos 
Rodrigo: “Sones en la 
Giralda” 


Philips LP 4163571/1986 
CD 4163572/1986 
Cassette 
4163574/1986 


With Neville 
Marriner, 
conductor, 
Academy of St. 
Martin-in-the-
Fields 


“Aranjuez,” “Sones en la 
Giralda,” Villa-Lobos and  
Castelnuovo-Tedesco 
Concertos” 


Philips Japan PHCP 10538 Japan re-release; 
no date 
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Pepe Romero Guitar: 
Albéniz/Tarrega/Moreno 
Torroba/Romero 


Philips LP 4163841/1986 
CD 4163842/1986 
Cassette 
4163844/1986 


 


Villa-Lobos: Five Preludes, 
Etude No. 1, “Suite  
Populaire brésilienne”
  


Philips LP 4202451/1987 
 
CD 4202452/1987 


 


Pepe Romero: Flamenco 
Chano Lobato, Maria 
Magdalena, Paco Romero 


Philips CD 4220692/1988 
Cassette 
4220694/1988 


 


Baroque in Our Time 
(includes Ciaconna from 
Violin Partita in D Minor) 


Philips CD 4544272/1996  


Carulli, Molino: Guitar 
Concertos; Mozart: Adagio 
KV 261, Rondo KV373 
 


Philips CD 4262632/1990 With Neville 
Marriner, 
conductor, 
Academy of St. 
Martin-in-the-
Fields 


La Paloma: Spanish and 
Latin American Favorites 


Philips CD 4321022/1991  


Vivaldi Guitar Concertos. 
I Musici, Pepe Romero, 
Massimo Paris 


Philips CD 4340822/1992  


Rodrigo: “Concierto de 
Aranjuez,” “Fantasía para 
un gentilhombre,” 
“Cançoneta,” “Invocación y 
danza,” “Trois petites 
piéces” 


Philips CD 4380162/1994 
Cassette 
4380164/1994 
Laser CD 
0702631/1994 


With Agustín 
León Ara, 
violin, and 
Neville 
Marriner, 
conductor, 
Academy of St. 
Martin-in-the-
Fields 


La Guitarra de Aranjuez Philips CD 4380162/1994 German release 
of above 


Noches de España: 
Romantic Guitar Classics 


Philips CD 4421502/1994 World Premiere 
Recording of 
Sor Fantasie in 
D Minor 


Opera Fantasy for Guitar: 
Pepe Romero 


Philips CD 4460902  


Songs My Father Taught Me Philips CD 4565852/1998 Last Philips 
production 


Boccherini: Quintetti con 
chitarra n. 2, 6, 7, 4 


UNICEF DC-U31/2000 by 
Il Canale 


Pepe Romero 
with Quartetto 
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Stadivari 
Pepe Romero Spanish Nights
  


Philips CD 4467592/ 
recordings from 
1976-1994 


re-release 
compilation on 
“Harmony” 
label 


Pepe Romero: Guitar Solos
  


Philips CD 434 
72722/1992 
 


Re-release on 
“Insignia” label; 
contains solos 
and duos 
w/Celin 


Homenatge a Montsalvatge 
Metamorfosi de concert 


Tritó TD 0010/2003 With 
Gianandrea 
Noseda, 
conductor, 
Orquesta de 
Cadaqués 


Chihara: Guitar Concerto Albany Records TROY724/2005 With Neville 
Marriner, 
conductor, 
London 
Symphony 


Giuliani Guitar Concert No. 
1  


PentaTone PTC 
5186141/2004 


re-release 2004 
on super audio 
CD 


The Art of Pepe Romero Philips  CD (set of 2) 475 
6360/2005 


Compilation of 
earlier 
recordings 


Corazón Español CPA Hollywood 
Records 


CD 2005  


Classic Romero CPA Hollywood 
Records 


CD 2007  


Palomo: Andalusian 
Nocturnes. Spanish Songs 


Naxos  CD 
8.557135/2006 


With María 
Bayo, soprano,  
Rafael Frühbeck 
de Burgos, 
conductor, 
Seville Royal 
Symphony 
Orchestra 


Palomo: “My Secluded 
Garden,” “Madrigal and 
Five Sephardic Songs,” 
“Concierto de Cienfuegos” 
 


Naxos  CD 
8.572139/2009 


With María 
Bayo, soprano,  
Rafael Frühbeck 
de Burgos, 
conductor, 
Seville Royal 
Symphony 
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Orchestra 
Cordero: Caribbean 
Concertos for Guitar and 
Violin 


Naxos  CD 
8.572707/2011 


Pepe Romero, 
Guillermo 
Figueroa, I 
Solisti di 
Zagreb. 
Nominated for 
2012 Latin 
Grammy “Best 
Classical 
Album” 


Pepe Romero:  Spanish 
Nights 


Deutsche 
Grammophon 


CD 4790073/2012 All Spanish 
repertoire, not 
previously 
recorded. 
World premiere 
recording of 
Suite madrileña, 
No.1 by 
Celedonio 
Romero 


Pepe Romero: Master of the 
Guitar 


Decca  CD 4785669/2013 
 


Re-release 
compilation. 11- 
CD set 
celebrating Pepe 
Romero’s 70th 
birthday 
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Angel 
Title Label Serial no./Year Notes 
Concierto de 
Aranjuez 


Mercury Golden 
Imports 


LP SRI-75021/1968 With V. 
Alessandro, 
conductor, San 
Antonio Symphony 
Orchestra 


Angel Romero: 
Spanish Guitar 
Virtuoso 


EMI Seraphim 
Classics 


CD 54505/2001 Originally released 
1976 and 1978 
LP, Angel: S-
36094 


Angel Romero: 
Spanish Guitar 
Virtuoso, vol. 2 


EMI Seraphim 
Classics 


CD 74505/2001 Originally released 
1976 and 1978 
LP, Angel: S-
36094 


Angel Romero: 
Classical Virtuoso 


Angel Classics LP S-36093/1976 
 


 


Rodrigo: Elogio de 
la Guitarra and 
Moreno Torroba: 
Piezas 
Características 


Angel Classics  LP S-37132/1978 
 


 


The Divine Giuliani Angel LP SZ-37326/1979  
Moreno Torroba 
and Castelnuovo-
Tedesco: Guitar 
Concertos 
 


Angel  
 


LP DS-37880/1982 With Federico 
Moreno Torroba, 
conductor, 
English Chamber 
Orchestra 


Music of Celedonio 
Romero 


Angel  LP DS-37311/1983 
 


 


Guiliani: Guitar 
Concertos 1 & 3 
 


His Master’s Voice LP ASD- 
1435581/1983 


With Raymond 
Leppard, 
conductor, 
English Chamber 
Orchestra 


Guiliani: Guitar 
Concertos 1 & 3 
Grande Ouverture 
 


EMI 
 


CD 7479862/1987 Re-release of above 


Schifrin and Villa 
Lobos: Guitar 
Concertos 
 


Angel Classics  CD 4DS-38126/1985 Jesús López-
Cobos, conductor, 
London 
Philharmonic 
Orchestra; George 
Shearing, piano; 
Shelly  
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Manne, drums; Ray 
Brown,  
bass 


Concierto de 
Aranjuez, Fantasía 
para un 
Gentilhombre, 
Elogio de la 
guitarra 


Angel/EMI  CD 
724358506327/2004 
CD 47693/1986 
CD S-37440/1985 
 


With André Previn, 
conductor, 
London Symphony 
Orchestra 


A Touch of Class: 
Popular Classics 
Transcribed for 
Guitar 


Telarc CD 80134/1988 
 


Lito Romero, 
second guitar 
 


A Touch of 
Romance:  Spanish 
& Latin Favorites 
Transcribed for 
Guitar 


Telarc CD 80213/1990 
 


 


“Cavatina” from 
Deer Hunter, on 
the album Movie 
Love Themes 
 


Telarc CD 80243/1991 Guest artist with 
Erich Kunzel, 
conductor, 
Cincinnati Pops 
Orchestra 


Angel Romero 
Plays Bach: The 
Music of Bach 
Transcribed for 
Guitar 
 


Telarc CD 80288/1993 
 


 


Noël 
 


RCA Victor Red 
Seal 
 


CD 09026-62683-
2/1994 


Guest artist with 
Canadian Brass 


Vivaldi Concertos RCA Victor Red 
Seal 
 


CD 09026-68291-
2/1995 


With the Academy 
of St Martin-in-the 
Fields, Angel 
Romero, guitar and 
conductor 


Remembering the 
Future 
 


RCA Victor Red 
Seal 
 


CD 09026-68268-
2/1995 
 


Academy of St. 
Martin-in-the-  
Fields; Lito 
Romero, guitar; 
Norbert Blume, 
viola  
d'amore; Kenneth  
Sillito, violin; John  
Constable, 
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harpsichord; 
Graham Sheen, 
bassoon 


Concierto de 
Aranjuez 


Polygram CD 434369/1996  


Concierto de 
Aranjuez 


Mercury Living 
Presence  


 CD 4756184/2004 Re-release of above 


Romero & 
Rodrigo: Solo 
Works for Guitar 
 


BMG Music 
 


CD 09026-68767-
2/1997 


 


Claude Bolling: 
Concerto for 
Classic Guitar and 
Jazz Piano 


Angel  CD 72435/1998 With George 
Shearing, Shelly 
Manne, Ray Brown 


Bella: The 
Incomparable 
Artistry of Angel 
Romero 


Delos 
 


CD DE-3294/2001 
 


 


Villa Lobos: 
Concerto for 
Guitar and Small 
Orchestra 


EMI Classics  CD 5008432/2007 
CD 0947032/2011 
 


With Jesús López-
Cobos, conductor, 
London 
Philharmonic 
Orchestra 


Concierto de 
Aranjuez 


Helicon Records CD 02-9662 /2013 With Ryan 
McAdams, 
conductor, Israel 
Philharmonic 
Orchestra 
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APPENDIX 4  


SOURCES AND PUBLICATIONS 


 


Primary Sources 


The principal location of primary sources pertaining to the Romero family is Special 
Collections of the Libraries at the University of California, Riverside.  This was donated 
in 2013 by the family to UCR and consists of an abundance of relevant materials.  A 
more detailed listing of contents is available at the Special Collections website for the 
Romero archive, http://www.oac.cdlib.org/findaid/ark:/13030/c8057mh2/.  The archive 
includes: 


1.  Correspondence:  Letters, telegrams, postcards, greeting cards.  Many of these are 
from famous individuals, including Spanish composers Joaquín Rodrigo and Federico 
Moreno Torroba, as well as from U.S. Presidents Nixon, Carter, and Clinton. 


2.  Periodicals and newspaper clippings:  actual periodicals as well as numerous clippings 
from magazines and newspapers going back to the 1920s. 


3.  Programs:  hundreds of programs from solo and ensemble appearances from 1958 to 
2012. 


4.  Memorias de un septuagenario por José Romero Pinazo [photocopy].  Málaga, 
September 7, 1983.  Memoirs of Celedonio’s older brother. 


5.  Poems, diary entries, personal and official documents, assorted memorabilia. 


DVDs 


Angel Romero:  The Art of Classical Guitar.  Ninety-minute instructional video from Hal 
Leonard, 2011. 


Los Romeros:  Die Gitarren-Dynastie.  A film by Michael Valentin and Martin Feil.  
NDR (North German Radio), 2003. 


Los Romeros:  The Royal Family of the Guitar.   Directed and produced by Bill Chayes 
and John Harris.  Written by John Harris.  Public Broadcasting System, 2008. 


Pepe Romero Live in Granada, May 21, 2010.  “Celebration of Romantic Spain.”  A 
Tribute to Albéniz and Tárrega on the 100th Anniversary of their Deaths.  CPA 
Hollywood Records-Caja Granada, 2012. 


Pepe Romero Plays Cordero’s Concierto Festivo with I Solisti di Zagreb.  Mel Bay, MB22202, 2011. 
 
Rodrigo: Concierto de Aranjuez & Shadows and Light.  A film tribute to Rodrigo by Larry Weinstein 


and Rhombus Media, 1992/94. 
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Torroba’s Guitar.  Halpern Productions, 2012.  (Features Pepe Romero playing 
Torroba’s music.) 


Print Publications 


(Method books, editions of music, and original compositions) 


Angel Romero 


Angel Romero – Bella:  The Incomparable Artistry of Angel Romero.  Hal 
Leonard Publications, 2011.  (Arrangements from his recording Bella.) 


 
Angel Romero:  In Concert.  Mel Bay Publications, 2013.  (Arrangements of his 


concert favorites.) 
 
Concierto de Aranjuez by Joaquín Rodrigo.  Piano reduction published Mainz: 


Schott, 1984.  This includes Angel’s fingerings.  
 


Celedonio Romero 


Angel Vals No. 1.  Unión Musical Española, 1986. 


Angel Vals No. 2.  Unión Musical Española, 1986. 


Danzas españolas by Gaspar Sanz.  Tuscany Publications, 2000. 


Partita No. 2 by Johann Sebastian Bach.  Tuscany Publications, 2000. 


Sonata Scarlatta No. 1.  Unión Musical Española, 1986. 


Sonata Scarlatta No. 2.  Unión Musical Española, 1986. 


Tango Angelita.  Tuscany Publications, 2000. 


The Celedonio Romero Method for the Classical Guitar.  Tuscany Publications, 
2012. (Revised version of earlier edition, published by Juan Orozco, 
1980.) 


Celino Romero 


The Art of Spanish Guitar:  A Method by Celino Romero.  With accompanying 
CD of the author performing selections from the method.  Music Sales 
America, 2006. 


Pepe Romero 


Guitar Solos and Duets:  Works by Albéniz and Sanz.  Bradley Publications, 1982. 


Isaac Albéniz.  Favorite Spanish Pieces (Asturias, Cádiz, Córdoba, Rumores de la 
caleta, Sevilla).  Tuscany Publications, 2005. 
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La Guitarra:  A Comprehensive Study of Classical Guitar Technique and Guide 
to Performing.  Tuscany Publications, 2012.  (Revised and expanded 
version of Pepe Romero’s Guitar Style and Technique, 1982.) 


Romero Websites 


http://www.romeroguitarquartet.com 
http://www.peperomero.com 
https://www.facebook.com/peperomeroguitar 
http://www.peperomero.com/luthier/  
http://www.angelromero.com 
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Sources of Further Information 


BOOKS 


Beevor, Antony.  The Battle for Spain:  The Spanish Civil War 1936-1939.  Rev. ed.  


London: Penguin Books, 2006. 


Bream, Julian, and Graham Wade.  The Art of Julian Bream.  Ashley Mark Publishing, 


2008. 


Clark, Walter Aaron.  Enrique Granados:  Poet of the Piano.  New York: Oxford 


University Press, 2006.  Paperback, 2011. 


_________________.  Isaac Albéniz:  Portrait of a Romantic.  Oxford: Oxford 


University Press, 1999.  Paperback, 2002. 


Clark, Walter Aaron, and William Craig Krause.  Federico Moreno Torroba:  A Musical 


Life in Three Acts.  New York: Oxford University Press, 2013. 


Coelho, Victor Anand, ed.  The Cambridge Companion to the Guitar.  New York: 


Cambridge University Press, 2003.  


DeMaria, Rusel.  Paco de Lucia: My Memories of a Flamenco Legend.  Waterfront 


Digital Press, 2014. 


García Lorca, Federico.  Collected Poems.  Rev. bilingual ed.  Ed. Christopher Maurer.   


New York: Farrar, Straus and Giroux, 2002. 


Gibson, Ian.   Federico García Lorca:  A Life.  London: Faber, 1989. 


__________.  Ligero de equipaje:  La vida de Antonio Machado.  Madrid:  Aguilar 


Editor, 2006. 


Garno, Gerard, and Graham Wade.  A New Look at Segovia: His Life, His Music.  Vol. 1.  


Pacific, Missouri: Mel Bay Publications, 1997. 
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_____________________.  A New Look at Segovia: His Life, His Music.  Vol. 2.  Pacific, 


Missouri: Mel Bay Publications, 1997. 


Heck, Thomas. Mauro Giuliani: A Life for the Guitar.  3d ed.  Guitar Foundation of America, 


2013. 


Hess, Carol A.  Sacred Passions:  The Life and Music of Manuel de Falla.  New York: 


Oxford University Press, 2005. 


Kamen, Henry.  The Disinherited:  Exile and the Making of Spanish Culture, 1492-1975.  


New York: HarperCollins, 2007. 


Machado, Antonio.  Border of a Dream:  Selected Poems.  Trans. Willis Barnstone.  Port 


Townsend, Washington:  Copper Canyon Press, 2004. 


Orringer, Nelson.  Lorca in Tune with Falla:  Literary and Musical Interludes.  Toronto:  


University of Toronto Press, 2014. 


Parkening, Christopher, with Kathy Tyers.  Grace like a River: An Autobiography.  Carol 


Stream, IL: Tyndale House Publishers, 2006. 


Pohren, Donn E.  Lives and Legends of Flamenco:  A Biographical History.  Madrid: 


Society of Spanish Studies, 1988. 


_____________.  The Art of Flamenco.  Shaftesbury, Dorset: Musical new Services, 


1984.   


Rius, Adrián.  Francisco Tárrega (1852-1909):  Biography.  Valencia: Piles, 2006. 


Sarría Muñoz, Andrés.  Breve Historia de Málaga.  Málaga:  Editorial Sarria, nd. 


Starling, William.  Strings Attached:  The Life and Music of John Williams.  Hull: Robson 


Press, 2012. 


Thomas, Hugh.  The Spanish Civil War.  New York: Simon & Schuster, 1994. 
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Tyler, James, and Paul Sparks.  The Guitar and Its Music:  From the Renaissance to the 


Classical Era.   New York: Oxford University Press, 2002. 


Wade, Graham.  Joaquín Rodrigo—A Life in Music.  Travelling to Aranjuez:  1901-1939.  


Withernsea: GRM Publications, 2006. 


____________.  Mel Bay Concise History of the Classic Guitar.  Pacific, Missouri: Mel 


Bay Publications, 2001. 
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From: Piza, Antoni [mailto:APiza@gc.cuny.edu] 
Sent: Sunday, November 20, 2016 9:55 AM
To: Matheson, Laurie C <lmatheso@illinois.edu>
Subject: RE: Request to evaluate manuscript on Romero family
 
Dear colleague:  I will be very happy to evaluate this ms.  I will take the 150
payment.
 
Thanks so much for your consideration.
 
Antoni
 
 
 
 
 
From: Matheson, Laurie C [mailto:lmatheso@illinois.edu] 
Sent: Friday, November 18, 2016 4:15 PM
To: Piza, Antoni <APiza@gc.cuny.edu>
Subject: Request to evaluate manuscript on Romero family
 
Dear Professor Piza:
 
Greetings from the University of Illinois Press, and I hope this message finds you
well.
 
I’m writing today to ask for your help in evaluating a manuscript for our press.
This is a biography of the Romero family of guitarists, written Walter Clark.
Clark has had remarkable access to the Romeros for decades and is a guitarist
himself, as well as a Latin American music specialist. The book is meant to be
inviting to nonspecialist readers while being grounded in deep scholarly
knowledge. A table of contents appears below for your reference.
 
I would be very grateful for your assessment of this project, if you’re able to take
it on. I have a complete manuscript of about 120,000 words, and I could offer an
honorarium of $150 or twice that amount in UIP books. If a deadline of mid-
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January works for you, that would be optimal. If the timeline is the only obstacle,
please let me know what would be feasible for you.
 
Thank you so very much for your consideration, and I look forward to hearing
from you.
 
With best wishes,
Laurie Matheson
 
Laurie Matheson
Director, University of Illinois Press
1325 South Oak Street
Champaign, IL  61820
phone 217-244-4685
email lmatheso@uillinois.edu
website www.press.uillinois.edu[press.uillinois.edu]
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From: Allegra Giagu
To: Piza, Antoni
Subject: Re: research & recording
Date: Monday, January 04, 2016 4:46:26 PM

Dear Antoni,

Thank you. Wonderful to hear from you, and looking forward to speaking with you on
Tuesday, NY time (Wednesday for me. Australia has a 16hr time difference right now!)

I'll be able to call at around 10am, or as an option after 4pm. Please let me know if you have a
preference. I'm totally flexible.

Warmly,

Allegra. 

___________
Allegra Giagu
soprano
www.allegragiagu.com[allegragiagu.com]
 
UK +44 7534 929 029
US +1 (646) 595-5634
E    agiagu@hotmail.com

On Jan 5, 2016, at 05:14, Piza, Antoni <APiza@gc.cuny.edu> wrote:

Dear Allegra, you may call me at your convenience.  Tomorrow Tuesday, I’ll be in my
office all day +1 212 8171819.
 
Best wishes
 
Antoni
 

From: Allegra Giagu [mailto:agiagu@hotmail.com] 
Sent: Monday, January 04, 2016 4:38 AM
To: Piza, Antoni <APiza@gc.cuny.edu>
Subject: Re: research & recording
 
Dear Antoni,
 
Happy New Year! Hoping you have had a relaxing holiday season, and a well-
deserved rest.
 
I've been busy learning Spanish (thanks to Rosetta Stone!), and gathering
information - getting my ear more 'tuned' into the repertoire. It's so beautiful!!!
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mailto:APiza@gc.cuny.edu
mailto:agiagu@hotmail.com
mailto:APiza@gc.cuny.edu


 
I'd be so pleased to speak with you if you have a moment in the coming
days/weeks. To do this properly, I'd actually want to invite you to lunch; but I'm
afraid I'm in Australia! Perhaps you will allow me to rectify the lack of food and
wine when I get back to NYC in Feb/March? 
 
Sending you my very best regards, and hoping to hear from you soon.
 
Warmly,
 
 
Allegra.
 
___________
Allegra Giagu
soprano
www.allegragiagu.com[allegragiagu.com]
 
UK +44 7534 929 029
US +1 (646) 595-5634
E    agiagu@hotmail.com

On Dec 9, 2015, at 23:28, Piza, Antoni <APiza@gc.cuny.edu> wrote:

Dear Allegra, I am away until the first week of January 2016.  Please
feel free to call me then.

Regarding your research, there are many 18th cent composers who
wrote beautiful vocal music:  Antonio Literes, Sebastian Duron etc.

Most of these mss are catalogued in RISM.

Again, if you wish we could speak directly so I have a more specific
sense of what you are looking for.

Thanks so much for writing and good luck with your research!

Antoni

212 8171819

Antoni Pizà. Director
Foundation for Iberian Music
The Graduate Center, The City University of New York
365 Fifth Ave, New York, NY 10016
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From: Allegra Giagu
To: Piza, Antoni
Subject: Re: research & recording
Date: Tuesday, January 05, 2016 11:23:11 AM

Dear Antoni,

It was wonderful to speak with you. Thank you so much for your time. I cannot tell you how
much it is appreciated. Very much looking forward to meeting you in person on my return to
NYC.

I'll let you know how I get on with the cherries; but in the meantime, stay warm!

Thanks again -

Allegra.

___________
Allegra Giagu
soprano
www.allegragiagu.com[allegragiagu.com]
 
UK +44 7534 929 029
US +1 (646) 595-5634
E    agiagu@hotmail.com

On Jan 5, 2016, at 09:02, Piza, Antoni <APiza@gc.cuny.edu> wrote:

10am is fine.  Thanks
 
A
 

From: Allegra Giagu [mailto:agiagu@hotmail.com] 
Sent: Monday, January 04, 2016 4:46 PM
To: Piza, Antoni <APiza@gc.cuny.edu>
Subject: Re: research & recording
 
Dear Antoni,
 
Thank you. Wonderful to hear from you, and looking forward to speaking with
you on Tuesday, NY time (Wednesday for me. Australia has a 16hr time
difference right now!)
 
I'll be able to call at around 10am, or as an option after 4pm. Please let me know
if you have a preference. I'm totally flexible.

mailto:apiza@gc.cuny.edu
tel:+44%207534%20929%20029
tel:+1%20(646)%20595-5634
mailto:agiagu@hotmail.com
mailto:APiza@gc.cuny.edu
mailto:agiagu@hotmail.com
mailto:APiza@gc.cuny.edu


Warmly,
 
 
Allegra. 
 
___________
Allegra Giagu
soprano
www.allegragiagu.com[allegragiagu.com]
 
UK +44 7534 929 029
US +1 (646) 595-5634
E    agiagu@hotmail.com

On Jan 5, 2016, at 05:14, Piza, Antoni <APiza@gc.cuny.edu> wrote:

Dear Allegra, you may call me at your convenience.  Tomorrow Tuesday,
I’ll be in my office all day +1 212 8171819.
 
Best wishes
 
Antoni
 

From: Allegra Giagu [mailto:agiagu@hotmail.com] 
Sent: Monday, January 04, 2016 4:38 AM
To: Piza, Antoni <APiza@gc.cuny.edu>
Subject: Re: research & recording
 
Dear Antoni,
 
Happy New Year! Hoping you have had a relaxing holiday season,
and a well-deserved rest.
 
I've been busy learning Spanish (thanks to Rosetta Stone!), and
gathering information - getting my ear more 'tuned' into the
repertoire. It's so beautiful!!!
 
I'd be so pleased to speak with you if you have a moment in the
coming days/weeks. To do this properly, I'd actually want to invite
you to lunch; but I'm afraid I'm in Australia! Perhaps you will allow
me to rectify the lack of food and wine when I get back to NYC in
Feb/March? 
 
Sending you my very best regards, and hoping to hear from you soon.
 
Warmly,
 
 
Allegra.
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___________
Allegra Giagu
soprano
www.allegragiagu.com[allegragiagu.com]
 
UK +44 7534 929 029
US +1 (646) 595-5634
E    agiagu@hotmail.com

On Dec 9, 2015, at 23:28, Piza, Antoni <APiza@gc.cuny.edu> wrote:

Dear Allegra, I am away until the first week of January
2016.  Please feel free to call me then.

Regarding your research, there are many 18th cent
composers who wrote beautiful vocal music:  Antonio
Literes, Sebastian Duron etc.

Most of these mss are catalogued in RISM.

Again, if you wish we could speak directly so I have a
more specific sense of what you are looking for.

Thanks so much for writing and good luck with your
research!

Antoni

212 8171819

Antoni Pizà. Director
Foundation for Iberian Music
The Graduate Center, The City University of New York
365 Fifth Ave, New York, NY 10016
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From: Allegra Giagu
To: Piza, Antoni
Subject: Re: research & recording
Date: Monday, January 04, 2016 4:37:44 AM

Dear Antoni,

Happy New Year! Hoping you have had a relaxing holiday season, and a well-deserved rest.

I've been busy learning Spanish (thanks to Rosetta Stone!), and gathering information - getting
my ear more 'tuned' into the repertoire. It's so beautiful!!!

I'd be so pleased to speak with you if you have a moment in the coming days/weeks. To do
this properly, I'd actually want to invite you to lunch; but I'm afraid I'm in Australia! Perhaps
you will allow me to rectify the lack of food and wine when I get back to NYC in Feb/March? 

Sending you my very best regards, and hoping to hear from you soon.

Warmly,

Allegra.

___________
Allegra Giagu
soprano
www.allegragiagu.com[allegragiagu.com]
 
UK +44 7534 929 029
US +1 (646) 595-5634
E    agiagu@hotmail.com

On Dec 9, 2015, at 23:28, Piza, Antoni <APiza@gc.cuny.edu> wrote:

Dear Allegra, I am away until the first week of January 2016.  Please feel free to
call me then.

Regarding your research, there are many 18th cent composers who wrote
beautiful vocal music:  Antonio Literes, Sebastian Duron etc.

Most of these mss are catalogued in RISM.

Again, if you wish we could speak directly so I have a more specific sense of
what you are looking for.

Thanks so much for writing and good luck with your research!

Antoni

212 8171819

mailto:apiza@gc.cuny.edu
tel:+44%207534%20929%20029
tel:+1%20(646)%20595-5634
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Antoni Pizà. Director
Foundation for Iberian Music
The Graduate Center, The City University of New York
365 Fifth Ave, New York, NY 10016



From: Recepción Investigadors
To: Piza, Antoni
Subject: RE: reserva 25-28 juny 2016
Date: Wednesday, June 08, 2016 12:44:01 PM

Bona tarda Sr. Piza:
 
Ho sento pero en habitació individual no tenim disponibilitat.
 
Tenim una disponibilitat en habitació doble executiva, el preu si ès ús individual será de 107€ la nit IVA i esmorza incloso.
 
En cas de qualsevol dubte, si us plau posi’s en contacte amb nosaltres.
 
Salutacions cordials
 
Florencia Pieroni
 
 

Recepció
investigadors@resa.es
Residència d’Investigadors
C/ Hospital, 64
08001 Barcelona
Tel : +34 934438610
Fax: +34 934428202
www.resa.es[resa.es]
www.resainn.com[resainn.com]
 
Español: https://www.thebookingbutton.co.uk/properties/investigadorsdirect?currency=EUR&locale=es[thebookingbutton.co.uk]
 
English: https://www.thebookingbutton.co.uk/properties/investigadorsdirect?currency=EUR&locale=en[thebookingbutton.co.uk]
 

 
 
Síguenos en:

[blog.resa.es] [youtube.com]

Antes de imprimir este correo piensa si es realmente necesario hacerlo: el Medio Ambiente es cosa de todos. Resa, comprometida con el Medio Ambiente.
Before printing this e-mail think if it's really necessary: the Environment is everyone's business. Resa committed to the Environment.
 

De: Piza, Antoni [mailto:APiza@gc.cuny.edu] 
Enviado el: miércoles, 08 de junio de 2016 17:46
Para: Recepción Investigadors
Asunto: reserva 25-28 juny 2016
 
Benvolguts amics:  m’agradaria reservar una habitacio per a dies persones (1 llit o 2; tant se val) per a aquests dies:
 
Entrada: 25 de juny, 2016
Sortida:  28 de juny, 2016
 
Moltes gracies
 
Antoni Pizà
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From: Recepción Investigadors [mailto:investigadors@resa.es] 
Sent: Thursday, November 19, 2015 12:22 PM
To: Piza, Antoni <APiza@gc.cuny.edu>
Subject: RE: Confirmació nº 55.149 reserva 14 de desembre 2015
 
Benvolgut Sr. Pizà;
 
Moltes gràcies pel seu correu i en relació a aquest, li confirmem la reserva nº 55.149: una habitació individual amb entrada el 14
de desembre i sortida el 15 de desembre  (1 nit).
 
El preu per l’habitació individual és  de 58€ per nit, IVA i esmorzar inclosos (tarifa temporada baixa 2015).
 
Per tal de poder garantir la reserva, necessitarem el número d’una targeta de crèdit VISA o MASTERCARD i la data de caducitat
d’aquesta.
 
POLITICA D’ANUL·LACIÓ: qualsevol reserva anul·lada o modificada 24 hores abans de l’hora d’arribada (14:00) no comportarà cap
mena de càrrec, les anul·lacions i modificacions inferiors a aquest període i els No Shows seran penalitzats amb el càrrec d’una
nit.  Si el client decideix abandonar la residència abans que expiri el període contractat, la resta de serveis no utilitzats seran
penalitzats amb el 40%.
 
Restem a l’espera de la seva resposta
 
Salutacions cordials,

Valeria Muscatelo Rius
Recepció
investigadors@resa.es
Residència d’Investigadors
C/ Hospital, 64
08001 Barcelona
Tel : +34 934438610
Fax: +34 934428202
www.resa.es[resa.es]
www.resainn.com[resainn.com]
 
Español: https://www.thebookingbutton.co.uk/properties/investigadorsdirect?currency=EUR&locale=es[thebookingbutton.co.uk]
 
English: https://www.thebookingbutton.co.uk/properties/investigadorsdirect?currency=EUR&locale=en[thebookingbutton.co.uk]
 

 
 
Síguenos en:

[blog.resa.es] [youtube.com]

Antes de imprimir este correo piensa si es realmente necesario hacerlo: el Medio Ambiente es cosa de todos. Resa, comprometida con el Medio Ambiente.
Before printing this e-mail think if it's really necessary: the Environment is everyone's business. Resa committed to the Environment.
 

De: Piza, Antoni [mailto:APiza@gc.cuny.edu] 
Enviado el: jueves, 19 de noviembre de 2015 18:11
Para: investigadors@resa.es
Asunto: reserva 14 de desembre 2015
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Benvolguda Valèria:  voldria fer una reserva per la nit del 14 de desembre (habitació individual).  Si és tan amable, confirmi la
reserva.
 
Moltes gràcies per tot
 
Antoni Pizà
 
 
 
 
Antoni Pizà, Director
Foundation for Iberian Music
The Graduate Center, The City University of New York
365 Fifth Ave, New York, NY 10016
 



From: Cok, Jimmy
To: Piza, Antoni
Subject: RE: reservations
Date: Tuesday, September 27, 2016 12:00:23 PM

Hi Antoni,
 
It should be fine, just stop by and come see me.
 
Thanks,
Jimmy
 

From: Piza, Antoni 
Sent: Tuesday, September 27, 2016 11:59 AM
To: Cok, Jimmy <JCok@gc.cuny.edu>
Subject: reservations
 
Hi Jimmy, is it possible to have 2 tickts for tonite (Brazillian music)?  (I am not sure if it is possible, but
I figured I might just ask)
 
Also:  for the Taruskin event, Constance will need about 15 tickets.
 
Thanks so much!
 
Antoni
X1819
 
 
 
Antoni Pizà, Director
Foundation for Iberian Music
The Graduate Center, The City University of New York
365 Fifth Ave, New York, NY 10016
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From: Sara Bong
To: Alexandra Ivanoff
Cc: Piza, Antoni
Subject: Re: Reserved seat/s
Date: Thursday, March 10, 2016 11:09:34 AM

Dear Alexandra:

You're most welcome. We look forward to seeing you this evening.

Sara

Sara Bong
917-592-9926

Sent from my BlackBerry 10 smartphone.
From: Alexandra Ivanoff
Sent: Thursday, March 10, 2016 8:27 AM
Cc: Sara Bong
Subject: Re: Reserved seat/s

Dear Sara:

Just one ticket is fine. Thank you very much.

Alexandra Ivanoff

---
Journalist 
TODAY'S ZAMAN (in English) Istanbul
TIME OUT ISTANBUL in English
BACHTRACK (bachtrack.com[bachtrack.com]) London

Member: Foreign Press Associations, New York & Budapest

"An East-West Arts Life"
http://alexandraivanoff.wordpress.com/[alexandraivanoff.wordpress.com]

NEW YORK +001 917 900 2214
BUDAPEST +36 30 661 3700
ISTANBUL +90 (0)539 605 92 77

Schedule: 
NEW YORK - Feb.29-Mar.17
BUDAPEST - Mar.18 +

On Thu, Mar 10, 2016 at 7:36 AM, Sato Moughalian <satomoughalian@gmail.com> wrote:
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Dear Alexandra, kindly let my associate Sara Bong know how many tickets you would like
and she will reserve you good seats. The admission is free but is not guaranteed without a
reservation. Thanks so much and we will hope to see you tonight, Sato

Sent from my iPhone. All messages are temporarily being dictated to Siri. Please excuse
resulting spelling and grammatical errors.



From: Sara Bong
To: Piza, Antoni; Sato Moughalian
Subject: Re: Reserved
Date: Tuesday, March 08, 2016 4:43:03 PM

We'll have ample time to take care of this when the ushers arrive at 6 PM.

Sara Bong
917-592-9926

Sent from my BlackBerry 10 smartphone.
  Original Message  
From: Piza, Antoni
Sent: Tuesday, March 8, 2016 4:35 PM
To: Sato Moughalian; Sara Bong
Subject: RE: Reserved

This is fine. Sara should tell the usher at the door to include those names on the list. I'll be around too.

-----Original Message-----
From: Sato Moughalian [mailto:satomoughalian@gmail.com]
Sent: Tuesday, March 08, 2016 3:43 PM
To: Piza, Antoni; Sara Bong
Subject: Reserved

Dear Antoni, four of our donors will be in the audience. Sara will have sheets of paper with their names on them and
will tape them to prime seats. Will need to leave directions for those people at the reservation table so that they can
find their seats. If you have a particular protocol for this, please let us know and we will adhere to it. Thank you,
Sato

Sent from my iPhone. All messages are temporarily being dictated to Siri. Please excuse resulting spelling and
grammatical errors.
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From: Sato Moughalian
To: Angel Gil-Ordóñez
Cc: Piza, Antoni
Subject: Re: rest of the payment for Granados
Date: Thursday, June 09, 2016 3:42:52 PM

Dear Angel,

Thank you very much for reviewing this and finding a solution. And please let Antoni know
that our actual costs to hire the 19 member orchestra and pay Benet's hotel and the percussion
rental came to almost $21,000, so this last payment helps.

All the best,
Sato

On Thu, Jun 9, 2016 at 3:37 PM, Angel Gil-Ordóñez <angel@postclassical.com> wrote:
Dear Sato, I just was on the phone with Antoni reviewing again all the numbers and the
money that the two Spanish agencies sent to the Foundation in support of our Granados
concert. One of the Spanish agencies made a big mistake sending the funds but we have
been able to find a solution.

Antoni will issue a $1,500 check to you tomorrow to finalize the payment for Perspectives'
participation in this program. He tells me to please allow from 7 to 10 days to process the
payment.

We appreciate very much your patience. 
Warm regards,
Angel

--
Angel Gil-Ordóñez
Music Director, PostClassicalEnsemble
5104 44th Street, N.W.
Washington, DC 20016-4039
T: (202) 677-5773
Cell: (202) 321 5795 
E: angel@postclassical.com
W:http://postclassical.com/[postclassical.com]
    http://www.chesapeakearts.com/angel-gil-ordonez[chesapeakeartists.com]
Principal Guest Conductor, Perspectives Ensemble, NY
Music Director, Georgetown University Orchestra
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From: Sato Moughalian
To: Piza, Antoni
Cc: Angel Gil-Ordóñez
Subject: Re: rest of the payment for Granados
Date: Friday, June 10, 2016 11:05:31 AM

Dear Antoni,

Thank you for doing that and for the update.

All best,
Sato

On Friday, June 10, 2016, Piza, Antoni <APiza@gc.cuny.edu> wrote:

Dear all, I have requested the payment of 1,500 with CUNY’s business office.  It takes a little time
to process and mail.  You should receive it in about 10 days.

 

Best

 

Antoni

 

 

 

From: Sato Moughalian [mailto:satomoughalian@gmail.com] 
Sent: Thursday, June 09, 2016 3:43 PM
To: Angel Gil-Ordóñez <angel@postclassical.com>
Cc: Piza, Antoni <APiza@gc.cuny.edu>
Subject: Re: rest of the payment for Granados

 

Dear Angel,

 

Thank you very much for reviewing this and finding a solution. And please let Antoni know
that our actual costs to hire the 19 member orchestra and pay Benet's hotel and the
percussion rental came to almost $21,000, so this last payment helps.

 

All the best,
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Sato

 

On Thu, Jun 9, 2016 at 3:37 PM, Angel Gil-Ordóñez <angel@postclassical.com> wrote:

Dear Sato, I just was on the phone with Antoni reviewing again all the numbers and the
money that the two Spanish agencies sent to the Foundation in support of our Granados
concert. One of the Spanish agencies made a big mistake sending the funds but we have
been able to find a solution.

 

Antoni will issue a $1,500 check to you tomorrow to finalize the payment for
Perspectives' participation in this program. He tells me to please allow from 7 to 10 days
to process the payment.

 

We appreciate very much your patience. 

Warm regards,

Angel

--
Angel Gil-Ordóñez
Music Director, PostClassicalEnsemble
5104 44th Street, N.W.
Washington, DC 20016-4039
T: (202) 677-5773
Cell: (202) 321 5795 
E: angel@postclassical.com
W:http://postclassical.com/[postclassical.com]
    http://www.chesapeakearts.com/angel-gil-ordonez[chesapeakeartists.com]
Principal Guest Conductor, Perspectives Ensemble, NY
Music Director, Georgetown University Orchestra
 

 

-- 
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From: Douglas Riva
To: Piza, Antoni
Subject: Re: retraso
Date: Thursday, January 28, 2016 2:08:39 PM

ok

On Thu, Jan 28, 2016 at 2:05 PM, Piza, Antoni <APiza@gc.cuny.edu> wrote:

Te llamamos en 10 minutos

 

 

 

 

From: Douglas Riva [mailto:jdriva@gmail.com] 
Sent: Thursday, January 28, 2016 1:36 PM
To: Piza, Antoni <APiza@gc.cuny.edu>
Subject: Abstract

 

Por fin, el tardón cumple con su deber. 
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From: Marita Gomis
To: Piza, Antoni
Cc: Pepa Ventura Altayó
Subject: Re: retrat de Solita Granados
Date: Tuesday, December 13, 2016 4:09:58 AM

Tantmateix, Moltes gràcies Toni!

Bones festes!

Marita

De: "Piza, Antoni" <APiza@gc.cuny.edu>
Para: Marita Gomis <mgomisb@yahoo.es> 
CC: Pepa Ventura Altayó <pventura@molletvalles.cat>
Enviado: Lunes 12 de diciembre de 2016 21:58
Asunto: RE: retrat de Solita Granados

Benvolgudes Marita i Pepa:  No se m’ocorre cap possible pista sobre aquest quadre.  (He
mirat uns quants indexs bibliografics i d’imatges, com ARTSTOR, i no surt res))
 
El pianista i musicoleg Douglas Riva (jdriva@gmail.com) potser sapiga alguna cosa.
 
Bones a festes!
 
Toni
 
 
 
 
 
From: Marita Gomis [mailto:mgomisb@yahoo.es] 
Sent: Sunday, December 11, 2016 7:30 AM
To: Piza, Antoni <APiza@gc.cuny.edu>
Cc: Pepa Ventura Altayó <pventura@molletvalles.cat>
Subject: retrat de Solita Granados
 
Hola Toni,
 
Avui t'escric per un altre tema, més antic que la cerca que ens va posar en contacte.
 
Des del Museu Abelló, Mollet del Vallès, ja fa temps que estan intentant localitzar un
retrat que el pintor Carles Pellicer Rouvière (1865-1959) va fer de Solita Granados.
 
Et copio el correu que vaig rebre de Pepa Ventura, directora del Museu, a la qual
poso en còpia.
 
Com ja coneix el Museu Joan Abelló està preparant l’exposició Vestigis del
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Modernisme. Entre salons. Pellicer & Granados. Estem buscant la ubicació del
quadre que pot veure  a sota, el retrat que Carles Pellicer va fer a Solita
Granados, en algun lloc el nom del quadre surt com a  "Frutos de España".
Sabem que va estar a l’exposició Homenatge a Carles Pellicer, que es va fer
l’any 1951 al Reial Cercle Artístic. Hem preguntat a una neta de Granados si
coneix la ubicació, però no recorda el quadre. Potser vostè coneix qui és el
propietari o la seva ubicació.

Han fet molta cerca durant els últims anys. Però sembla que aquest retrat hagi
desaparegut. Potser es va vendre i va sortir del país? Potser està perdut? Potser...?

A l'exposició de Mollet inaugurada a finals de novembre, han posat una reproducció
en b/n a falta de l'original.
L'exposició parla de l'obra de Granados i de la de Pellicer, i de la relació entre ells.
Entre altres peces exposades: el facsímil de Goyescas que Granados li va dedicar.

El fet de que aquesta exposició es faci al Museu Joan Abelló de Mollet: Joan Abelló
va ser deixeble de Pellicer, el va cuidar els últims anys de la seva vida, i va recollir
moltes coses del mestre.

Tant Granados com Pellicer van tenir molta amistat amb la família de la meva mare -
els Bertrand Mata. Per això conec aquets detalls.

Encara que molt improbable, mai se sap si un dia et pot arribar notícia d'aquest
retrat...!

Abraçades,

Marita





From: Pepa Ventura Altayó
To: Marita Gomis; Piza, Antoni
Subject: RE: retrat de Solita Granados
Date: Tuesday, December 13, 2016 6:34:34 AM

Bon dia
 
Moltes gràcies, li escriurem a veure si tenim sort i al final el trobem
 
Gràcies de nou, per la seva col·laboració
 
Salutacions
 
Pepa Ventura i Altayó
Fundació Municipal Joan Abelló
Berenguer III, 122
08100 Mollet del Vallès
pventura@molletvalles.cat
www.museuabello.cat[museuabello.cat]
 

De: Marita Gomis [mailto:mgomisb@yahoo.es] 
Enviado el: martes, 13 de diciembre de 2016 10:10
Para: Piza, Antoni <APiza@gc.cuny.edu>
CC: Pepa Ventura Altayó <pventura@molletvalles.cat>
Asunto: Re: retrat de Solita Granados
 
Tantmateix, Moltes gràcies Toni!
 
Bones festes!
 
Marita
 

De: "Piza, Antoni" <APiza@gc.cuny.edu>
Para: Marita Gomis <mgomisb@yahoo.es> 
CC: Pepa Ventura Altayó <pventura@molletvalles.cat>
Enviado: Lunes 12 de diciembre de 2016 21:58
Asunto: RE: retrat de Solita Granados
 
Benvolgudes Marita i Pepa:  No se m’ocorre cap possible pista sobre aquest quadre.  (He
mirat uns quants indexs bibliografics i d’imatges, com ARTSTOR, i no surt res))
 
El pianista i musicoleg Douglas Riva (jdriva@gmail.com) potser sapiga alguna cosa.
 
Bones a festes!
 
Toni
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From: Marita Gomis [mailto:mgomisb@yahoo.es] 
Sent: Sunday, December 11, 2016 7:30 AM
To: Piza, Antoni <APiza@gc.cuny.edu>
Cc: Pepa Ventura Altayó <pventura@molletvalles.cat>
Subject: retrat de Solita Granados
 
Hola Toni,
 
Avui t'escric per un altre tema, més antic que la cerca que ens va posar en contacte.
 
Des del Museu Abelló, Mollet del Vallès, ja fa temps que estan intentant localitzar un
retrat que el pintor Carles Pellicer Rouvière (1865-1959) va fer de Solita Granados.
 
Et copio el correu que vaig rebre de Pepa Ventura, directora del Museu, a la qual
poso en còpia.
 
Com ja coneix el Museu Joan Abelló està preparant l’exposició Vestigis del
Modernisme. Entre salons. Pellicer & Granados. Estem buscant la ubicació del
quadre que pot veure  a sota, el retrat que Carles Pellicer va fer a Solita
Granados, en algun lloc el nom del quadre surt com a  "Frutos de España".
Sabem que va estar a l’exposició Homenatge a Carles Pellicer, que es va fer
l’any 1951 al Reial Cercle Artístic. Hem preguntat a una neta de Granados si
coneix la ubicació, però no recorda el quadre. Potser vostè coneix qui és el
propietari o la seva ubicació.
 

Han fet molta cerca durant els últims anys. Però sembla que aquest retrat hagi
desaparegut. Potser es va vendre i va sortir del país? Potser està perdut? Potser...?

 

A l'exposició de Mollet inaugurada a finals de novembre, han posat una reproducció
en b/n a falta de l'original.
L'exposició parla de l'obra de Granados i de la de Pellicer, i de la relació entre ells.
Entre altres peces exposades: el facsímil de Goyescas que Granados li va dedicar.
 

El fet de que aquesta exposició es faci al Museu Joan Abelló de Mollet: Joan Abelló
va ser deixeble de Pellicer, el va cuidar els últims anys de la seva vida, i va recollir
moltes coses del mestre.

 

Tant Granados com Pellicer van tenir molta amistat amb la família de la meva mare -
els Bertrand Mata. Per això conec aquets detalls.
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Encara que molt improbable, mai se sap si un dia et pot arribar notícia d'aquest
retrat...!

 

Abraçades,
 

Marita

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



From: Maria Luisa Martinez
To: Piza, Antoni
Subject: Re: reunion o llamada
Date: Thursday, September 22, 2016 11:59:09 AM

Hola Antoni,
Te puedo llamar hoy a las 2 que salgo de mi última clase y con lo que digamos quedamos para
la semana que viene. También te puedo llamar mañana: entre 1-2pm no tengo clase.
Un beso
MªL

María Luisa Martínez Martínez | Spanish Government Teacher
mmartinez2@unis.org / +1 212-584-3008

United Nations International School
24-50 FDR Drive New York, NY 10010-4046
http://www.unis.org[unis.org]

[unis.org]   [instagram.com] [flicker.com]

2016-09-22 11:24 GMT-04:00 Piza, Antoni <APiza@gc.cuny.edu>:

Hola Maria Luisa, deberiamos reunirnos para hablar de Breton.  O quizas podemos hablar
por telefono.

 

Que horario tienes tu?  Mañana viernes yo puedo antes de las 4pm, tanto para hablar por
telefono como para vernos.

 

Despues:

Lunes de 5 a 7

Martes: todo el dia

 

Ya me diras.

 

A

 

mailto:apiza@gc.cuny.edu
mailto:mmartinez2@unis.org
https://urldefense.proofpoint.com/v2/url?u=http-3A__www.unis.org_&d=CwMFaQ&c=8v77JlHZOYsReeOxyYXDU39VUUzHxyfBUh7fw_ZfBDA&r=i2JlyT74L0Aqx3aayKTAAP6Ut-iS0Gvr0Md1unLUgFA&m=uee-3JOJd0_M6crWOY9wa1RFt0kSmpwI5pLR5P5Kppg&s=OoMWVd5Kb8g_6JqOE72psCrg1o34JM3IdlZJ_EU1AM4&e=
https://urldefense.proofpoint.com/v2/url?u=https-3A__www.unis.org_&d=CwMFaQ&c=8v77JlHZOYsReeOxyYXDU39VUUzHxyfBUh7fw_ZfBDA&r=i2JlyT74L0Aqx3aayKTAAP6Ut-iS0Gvr0Md1unLUgFA&m=uee-3JOJd0_M6crWOY9wa1RFt0kSmpwI5pLR5P5Kppg&s=NgWx_gjcNcR2ViI1KS2wIdCQ3z4wbOKANR5isdYfnr0&e=
https://urldefense.proofpoint.com/v2/url?u=https-3A__www.instagram.com_unisny&d=CwMFaQ&c=8v77JlHZOYsReeOxyYXDU39VUUzHxyfBUh7fw_ZfBDA&r=i2JlyT74L0Aqx3aayKTAAP6Ut-iS0Gvr0Md1unLUgFA&m=uee-3JOJd0_M6crWOY9wa1RFt0kSmpwI5pLR5P5Kppg&s=w_sn4Hw7r_2ELwD_fH2H3nBBFgBqe5oyAfiP3gLR9YY&e=
https://urldefense.proofpoint.com/v2/url?u=https-3A__flicker.com_photos_unisnyc&d=CwMFaQ&c=8v77JlHZOYsReeOxyYXDU39VUUzHxyfBUh7fw_ZfBDA&r=i2JlyT74L0Aqx3aayKTAAP6Ut-iS0Gvr0Md1unLUgFA&m=uee-3JOJd0_M6crWOY9wa1RFt0kSmpwI5pLR5P5Kppg&s=e1qkkuKFRtvqn07WbcvKl13fuKgxLqCLyMuoZq9BZ4g&e=
mailto:APiza@gc.cuny.edu


Antoni Pizà, Director

Foundation for Iberian Music

The Graduate Center, The City University of New York

365 Fifth Ave, New York, NY 10016

 



From: Mònica Pagès
To: Piza, Antoni
Subject: Re: revista 440 / Granados
Date: Monday, May 16, 2016 12:21:21 PM

Li diré al Jordi Martí que te n'enviï una a aquesta adreça.

El 16/05/2016, a las 18:12, Piza, Antoni escribió:

Si no te importa Me'l pots enviar a Mallorca?
Antoni Piza
Carrer major, 29
O7200 Felanitx

Espero que no sigui molta molestia

Gracies!!
Toni

> On May 16, 2016, at 11:01 AM, Mònica Pagès <monica@monicapages.com> wrote:
>
> Hola Toni,
>
> tinc un exemplar per obrir a casa, si vols, te'l puc donar quan vinguis o deixar-te'l on et vagi millor.
>
> Si prefereixes que te l'enviïn a NY, et dono el contacte del Jordi Martí, que coordina la revista.
jmarti@enderrock.com
>
> Et volia escriure per dir-te que hi sorties, enhorabona, al menys té una mica de ressò per aquí.
>
> Salut!
> Mònica
>
>
> El 16/05/2016, a las 16:53, Piza, Antoni escribió:
>
> Hola Monica:  tens acces en PDF a l'especial sobre Granados de 440, no. 29?
>
> En tot cas a on es pot comprar aquesta revista?
>
> Gracies
>
> Toni
>
>
>
>
> Antoni Pizà. Director
> Foundation for Iberian Music
> The Graduate Center, The City University of New York
> 365 Fifth Ave, New York, NY 10016
> ________________________________________
> From: Mònica Pagès [monica@monicapages.com]
> Sent: Monday, April 11, 2016 10:20 AM

mailto:apiza@gc.cuny.edu


> To: Piza, Antoni
> Cc: Subira Adelantado, M Pilar
> Subject: Re: Concert Granados 10 Març 2016
>
> M'agrada aquesta expressió! en anglès encara sona més bé!
>
> Aquí estem, Toni, pel que faci falta. Fas molt bé en esplaiar-te.
>
> Seguim, una abraçada, Toni. També a tu, Pilar, ens veiem aviat.
>
> El 11/04/2016, a las 16:17, Piza, Antoni escribió:
>
> Bones i encertades reflexions, Monica.  Pero de tant en tant, un s’ha d’esplaiar, com deia.
>
> De tota manera:  I am preaching to the converted.  Si hi ha dues persones que s’interessin per la nostra feina des de
NY, sou vosaltres dues!  Per tant, gracies.
>
> Seguim…
>
>
>
>
>
> From: Mònica Pagès [mailto:monica@monicapages.com]
> Sent: Monday, April 11, 2016 3:05 AM
> To: Piza, Antoni <APiza@gc.cuny.edu<mailto:APiza@gc.cuny.edu>>
> Cc: Subira Adelantado, M Pilar <psubira.c@ccma.cat<mailto:psubira.c@ccma.cat>>
> Subject: Re: Concert Granados 10 Març 2016
>
> Hola Toni,
>
> l'Eulàlia sap a qui tranmetre aquesta gravació.
> En quant a la difusió, ja saps que, en principi, els actes acadèmics no són gaire noticiables per interessants que
siguin i que, si es vol que hi hagi algun impacte cal invertir recursos en una agència de comunicació, com va fer el
José per al seu concert. Encara que no toqués a la sala principal, això no es té gaire en compte, el que importa és el
prestigi de la institució de concerts (aquí sempre es diu Palau o Auditori, i poques vegades es concreta si va ser al
Petit Palau o a la sala 2), i va tenir tanta projecció perquè segurament que des de l'Alicia que no s'havia tornat a tocar
aquest obra i perquè té molta dificultat, és la seva obra més representativa per a piano. Al menys ha estat l'únic a
prendre el risc de llogar la sala i de tocar-ho. Vas fer molt bé de dir-li. No li retreguis el ressò que n'hagi pogut tenir,
tal i com està de precària la carrera internacional de la majoria de músics del nostre país. És normal que ell faci tot el
possible perquè tinguin impacte els seus concerts. Jo me n'alegro, perquè al menys és dels pocs que toca bé i que
intenta fer una carrera artística amb honestedat, amb l'esforç de l'estudi i amb el seu talent, no inventant-se
esdeveniments o projectes de qualsevol mena per a tocar, com fan molts d'altres que no tenen prou tècnica.
>
> Sento que estiguis tan enrabiat, però potser si haguéssiu enviat una nota de premsa per explicar el congrés als
mitjans d'aquí, hagués pogut sortir a algun lloc més que a Catalunya Música. Al menys jo, com a periodista, no vaig
rebre res.
>
> Salut i fins aviat,
>
> Mònica
>
>
> El 8 abr 2016, a les 21:41, Piza, Antoni <APiza@gc.cuny.edu<mailto:APiza@gc.cuny.edu>> va escriure:
> Hola Pilar i Monica:  durant les nostres converses sobre l’any Granados vam parlar de la possibilitat que la la
vostra radio pogues emetre algun dels nostres concerts  (el que vam fer aqui a la fundacio o el que farem a la
Morgan Library dia 29 d’abril).  Aqui teniu el del dia 10.  Te prou qualitat d’enregistramente per a la la radio?  (No
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ho faceu public encara, per favor).
>
> http://videostreaming.gc.cuny.edu/videos/video/4182/
>
> Per cert, a part del que vam fer per a la radio, les noticies a El Pais i altres mitjans sobre aquest any Granados a
NY ha estat horroroses I, francament, falses.  Jose Menor, que va llogar la sala petita del Carnegie Hall, que no es
diu Carnegie (tot i que ell li diu), sino Weill Recital Hall, ha sortit molt a la premsa.  Vaig esser jo, precisament, qui
li va dir a Menor que llogues la sala perque no li podia oferir res aqui!  Per una altra part, el nostre congres amb
experts de prestigi i els nostres concerts fets a institucions nordamericanes amb public nordamerica (CUNY i
Morgan) han passat gairebe desapercebuts a Catalunya.  Menor tambe ha penjat a la seva web/Facebook una
“critica” tambe pagada, com la sala.  Aixo, si voleu ho podeu fer public!
>
> Be, perdoneu les queixes, pero amb algu m’he d’esplaiar…
>
> Que passeu un feliç cap de setmana!
>
> Toni
>
>
>
>
>
>
> Antoni Pizà, Director
> Foundation for Iberian Music
> The Graduate Center, The City University of New York
> 365 Fifth Ave, New York, NY 10016
>
> <hand program - red.pdf>
>
>

http://videostreaming.gc.cuny.edu/videos/video/4182/


From: Mònica Pagès
To: Piza, Antoni
Subject: Re: revista 440 / Granados
Date: Monday, May 16, 2016 11:01:57 AM

Hola Toni,

tinc un exemplar per obrir a casa, si vols, te'l puc donar quan vinguis o deixar-te'l on et vagi millor.

Si prefereixes que te l'enviïn a NY, et dono el contacte del Jordi Martí, que coordina la revista.
jmarti@enderrock.com

Et volia escriure per dir-te que hi sorties, enhorabona, al menys té una mica de ressò per aquí.

Salut!
Mònica

El 16/05/2016, a las 16:53, Piza, Antoni escribió:

Hola Monica:  tens acces en PDF a l'especial sobre Granados de 440, no. 29?

En tot cas a on es pot comprar aquesta revista?

Gracies

Toni

Antoni Pizà. Director
Foundation for Iberian Music
The Graduate Center, The City University of New York
365 Fifth Ave, New York, NY 10016
________________________________________
From: Mònica Pagès [monica@monicapages.com]
Sent: Monday, April 11, 2016 10:20 AM
To: Piza, Antoni
Cc: Subira Adelantado, M Pilar
Subject: Re: Concert Granados 10 Març 2016

M'agrada aquesta expressió! en anglès encara sona més bé!

Aquí estem, Toni, pel que faci falta. Fas molt bé en esplaiar-te.

Seguim, una abraçada, Toni. També a tu, Pilar, ens veiem aviat.

El 11/04/2016, a las 16:17, Piza, Antoni escribió:

Bones i encertades reflexions, Monica.  Pero de tant en tant, un s’ha d’esplaiar, com deia.

De tota manera:  I am preaching to the converted.  Si hi ha dues persones que s’interessin per la nostra feina des de
NY, sou vosaltres dues!  Per tant, gracies.

mailto:apiza@gc.cuny.edu


Seguim…

From: Mònica Pagès [mailto:monica@monicapages.com]
Sent: Monday, April 11, 2016 3:05 AM
To: Piza, Antoni <APiza@gc.cuny.edu<mailto:APiza@gc.cuny.edu>>
Cc: Subira Adelantado, M Pilar <psubira.c@ccma.cat<mailto:psubira.c@ccma.cat>>
Subject: Re: Concert Granados 10 Març 2016

Hola Toni,

l'Eulàlia sap a qui tranmetre aquesta gravació.
En quant a la difusió, ja saps que, en principi, els actes acadèmics no són gaire noticiables per interessants que
siguin i que, si es vol que hi hagi algun impacte cal invertir recursos en una agència de comunicació, com va fer el
José per al seu concert. Encara que no toqués a la sala principal, això no es té gaire en compte, el que importa és el
prestigi de la institució de concerts (aquí sempre es diu Palau o Auditori, i poques vegades es concreta si va ser al
Petit Palau o a la sala 2), i va tenir tanta projecció perquè segurament que des de l'Alicia que no s'havia tornat a tocar
aquest obra i perquè té molta dificultat, és la seva obra més representativa per a piano. Al menys ha estat l'únic a
prendre el risc de llogar la sala i de tocar-ho. Vas fer molt bé de dir-li. No li retreguis el ressò que n'hagi pogut tenir,
tal i com està de precària la carrera internacional de la majoria de músics del nostre país. És normal que ell faci tot el
possible perquè tinguin impacte els seus concerts. Jo me n'alegro, perquè al menys és dels pocs que toca bé i que
intenta fer una carrera artística amb honestedat, amb l'esforç de l'estudi i amb el seu talent, no inventant-se
esdeveniments o projectes de qualsevol mena per a tocar, com fan molts d'altres que no tenen prou tècnica.

Sento que estiguis tan enrabiat, però potser si haguéssiu enviat una nota de premsa per explicar el congrés als
mitjans d'aquí, hagués pogut sortir a algun lloc més que a Catalunya Música. Al menys jo, com a periodista, no vaig
rebre res.

Salut i fins aviat,

Mònica

El 8 abr 2016, a les 21:41, Piza, Antoni <APiza@gc.cuny.edu<mailto:APiza@gc.cuny.edu>> va escriure:
Hola Pilar i Monica:  durant les nostres converses sobre l’any Granados vam parlar de la possibilitat que la la vostra
radio pogues emetre algun dels nostres concerts  (el que vam fer aqui a la fundacio o el que farem a la Morgan
Library dia 29 d’abril).  Aqui teniu el del dia 10.  Te prou qualitat d’enregistramente per a la la radio?  (No ho faceu
public encara, per favor).

http://videostreaming.gc.cuny.edu/videos/video/4182/

Per cert, a part del que vam fer per a la radio, les noticies a El Pais i altres mitjans sobre aquest any Granados a NY
ha estat horroroses I, francament, falses.  Jose Menor, que va llogar la sala petita del Carnegie Hall, que no es diu
Carnegie (tot i que ell li diu), sino Weill Recital Hall, ha sortit molt a la premsa.  Vaig esser jo, precisament, qui li
va dir a Menor que llogues la sala perque no li podia oferir res aqui!  Per una altra part, el nostre congres amb
experts de prestigi i els nostres concerts fets a institucions nordamericanes amb public nordamerica (CUNY i
Morgan) han passat gairebe desapercebuts a Catalunya.  Menor tambe ha penjat a la seva web/Facebook una
“critica” tambe pagada, com la sala.  Aixo, si voleu ho podeu fer public!

Be, perdoneu les queixes, pero amb algu m’he d’esplaiar…

Que passeu un feliç cap de setmana!

Toni

mailto:monica@monicapages.com
mailto:APiza@gc.cuny.edu
mailto:psubira.c@ccma.cat
mailto:APiza@gc.cuny.edu
http://videostreaming.gc.cuny.edu/videos/video/4182/


Antoni Pizà, Director
Foundation for Iberian Music
The Graduate Center, The City University of New York
365 Fifth Ave, New York, NY 10016

<hand program - red.pdf>



From: Mònica Pagès
To: Piza, Antoni
Subject: Re: revista 440 / Granados
Date: Monday, May 16, 2016 12:44:06 PM

Ja li he dit, espero que t'arribi.

El 16/05/2016, a las 18:41, Piza, Antoni escribió:

I moltes Gracies

> On May 16, 2016, at 12:21 PM, Mònica Pagès <monica@monicapages.com> wrote:
>
> Li diré al Jordi Martí que te n'enviï una a aquesta adreça.
>
>
> El 16/05/2016, a las 18:12, Piza, Antoni escribió:
>
> Si no te importa Me'l pots enviar a Mallorca?
> Antoni Piza
> Carrer major, 29
> O7200 Felanitx
>
> Espero que no sigui molta molestia
>
> Gracies!!
> Toni
>
>> On May 16, 2016, at 11:01 AM, Mònica Pagès <monica@monicapages.com> wrote:
>>
>> Hola Toni,
>>
>> tinc un exemplar per obrir a casa, si vols, te'l puc donar quan vinguis o deixar-te'l on et vagi millor.
>>
>> Si prefereixes que te l'enviïn a NY, et dono el contacte del Jordi Martí, que coordina la revista.
jmarti@enderrock.com
>>
>> Et volia escriure per dir-te que hi sorties, enhorabona, al menys té una mica de ressò per aquí.
>>
>> Salut!
>> Mònica
>>
>>
>> El 16/05/2016, a las 16:53, Piza, Antoni escribió:
>>
>> Hola Monica:  tens acces en PDF a l'especial sobre Granados de 440, no. 29?
>>
>> En tot cas a on es pot comprar aquesta revista?
>>
>> Gracies
>>
>> Toni
>>
>>

mailto:apiza@gc.cuny.edu


>>
>>
>> Antoni Pizà. Director
>> Foundation for Iberian Music
>> The Graduate Center, The City University of New York
>> 365 Fifth Ave, New York, NY 10016
>> ________________________________________
>> From: Mònica Pagès [monica@monicapages.com]
>> Sent: Monday, April 11, 2016 10:20 AM
>> To: Piza, Antoni
>> Cc: Subira Adelantado, M Pilar
>> Subject: Re: Concert Granados 10 Març 2016
>>
>> M'agrada aquesta expressió! en anglès encara sona més bé!
>>
>> Aquí estem, Toni, pel que faci falta. Fas molt bé en esplaiar-te.
>>
>> Seguim, una abraçada, Toni. També a tu, Pilar, ens veiem aviat.
>>
>> El 11/04/2016, a las 16:17, Piza, Antoni escribió:
>>
>> Bones i encertades reflexions, Monica.  Pero de tant en tant, un s’ha d’esplaiar, com deia.
>>
>> De tota manera:  I am preaching to the converted.  Si hi ha dues persones que s’interessin per la nostra feina des
de NY, sou vosaltres dues!  Per tant, gracies.
>>
>> Seguim…
>>
>>
>>
>>
>>
>> From: Mònica Pagès [mailto:monica@monicapages.com]
>> Sent: Monday, April 11, 2016 3:05 AM
>> To: Piza, Antoni <APiza@gc.cuny.edu<mailto:APiza@gc.cuny.edu>>
>> Cc: Subira Adelantado, M Pilar <psubira.c@ccma.cat<mailto:psubira.c@ccma.cat>>
>> Subject: Re: Concert Granados 10 Març 2016
>>
>> Hola Toni,
>>
>> l'Eulàlia sap a qui tranmetre aquesta gravació.
>> En quant a la difusió, ja saps que, en principi, els actes acadèmics no són gaire noticiables per interessants que
siguin i que, si es vol que hi hagi algun impacte cal invertir recursos en una agència de comunicació, com va fer el
José per al seu concert. Encara que no toqués a la sala principal, això no es té gaire en compte, el que importa és el
prestigi de la institució de concerts (aquí sempre es diu Palau o Auditori, i poques vegades es concreta si va ser al
Petit Palau o a la sala 2), i va tenir tanta projecció perquè segurament que des de l'Alicia que no s'havia tornat a tocar
aquest obra i perquè té molta dificultat, és la seva obra més representativa per a piano. Al menys ha estat l'únic a
prendre el risc de llogar la sala i de tocar-ho. Vas fer molt bé de dir-li. No li retreguis el ressò que n'hagi pogut tenir,
tal i com està de precària la carrera internacional de la majoria de músics del nostre país. És normal que ell faci tot el
possible perquè tinguin impacte els seus concerts. Jo me n'alegro, perquè al menys és dels pocs que toca bé i que
intenta fer una carrera artística amb honestedat, amb l'esforç de l'estudi i amb el seu talent, no inventant-se
esdeveniments o projectes de qualsevol mena per a tocar, com fan molts d'altres que no tenen prou tècnica.
>>
>> Sento que estiguis tan enrabiat, però potser si haguéssiu enviat una nota de premsa per explicar el congrés als
mitjans d'aquí, hagués pogut sortir a algun lloc més que a Catalunya Música. Al menys jo, com a periodista, no vaig
rebre res.
>>

mailto:monica@monicapages.com
mailto:APiza@gc.cuny.edu
mailto:psubira.c@ccma.cat


>> Salut i fins aviat,
>>
>> Mònica
>>
>>
>> El 8 abr 2016, a les 21:41, Piza, Antoni <APiza@gc.cuny.edu<mailto:APiza@gc.cuny.edu>> va escriure:
>> Hola Pilar i Monica:  durant les nostres converses sobre l’any Granados vam parlar de la possibilitat que la la
vostra radio pogues emetre algun dels nostres concerts  (el que vam fer aqui a la fundacio o el que farem a la
Morgan Library dia 29 d’abril).  Aqui teniu el del dia 10.  Te prou qualitat d’enregistramente per a la la radio?  (No
ho faceu public encara, per favor).
>>
>> http://videostreaming.gc.cuny.edu/videos/video/4182/
>>
>> Per cert, a part del que vam fer per a la radio, les noticies a El Pais i altres mitjans sobre aquest any Granados a
NY ha estat horroroses I, francament, falses.  Jose Menor, que va llogar la sala petita del Carnegie Hall, que no es
diu Carnegie (tot i que ell li diu), sino Weill Recital Hall, ha sortit molt a la premsa.  Vaig esser jo, precisament, qui
li va dir a Menor que llogues la sala perque no li podia oferir res aqui!  Per una altra part, el nostre congres amb
experts de prestigi i els nostres concerts fets a institucions nordamericanes amb public nordamerica (CUNY i
Morgan) han passat gairebe desapercebuts a Catalunya.  Menor tambe ha penjat a la seva web/Facebook una
“critica” tambe pagada, com la sala.  Aixo, si voleu ho podeu fer public!
>>
>> Be, perdoneu les queixes, pero amb algu m’he d’esplaiar…
>>
>> Que passeu un feliç cap de setmana!
>>
>> Toni
>>
>>
>>
>>
>>
>>
>> Antoni Pizà, Director
>> Foundation for Iberian Music
>> The Graduate Center, The City University of New York
>> 365 Fifth Ave, New York, NY 10016
>>
>> <hand program - red.pdf>
>

mailto:APiza@gc.cuny.edu
http://videostreaming.gc.cuny.edu/videos/video/4182/


From: Roberto Barnard
To: Piza, Antoni
Subject: Re: revista arsis/thesis
Date: Tuesday, October 25, 2016 12:13:39 PM

"Estimado Roberto,
el miércoles pasado,19 de octubre, se reunió el Consejo Editorial y uno de los puntos
del orden del día fue el análisis del proyecto de la revista electrónica Arsis-Thesis. 
Se discutió el tema y se llegó a la conclusión de que es un proyecto muy interesante
y factible para realizarlo en el CUAAD. Por tal motivo fue aprobándolo por
unanimidad. !!!Felicidades!!!

La siguientes tareas serán determinar el MODELO DE FUNCIONAMIENTO. Para lo
cual se precisa:
1. Identificar la plataforma de trabajo de la revista.
2. En qué servidor se alojará la revista / Ya pregunté en CTA del CUAAD y me dieron luz verde
para colgarla del servidor. Solamente falta saber las especificaciones de la revista (espacio y plataforma)
3. Realizar un presupuesto para la elaboración y mantenimiento de la revista.
4. Quién realizará la edición y diseño de la revista.
5. Identificar un mecanismo para medir las visitas que tenga la revista.
6. Determinar las estrategias de socialización de la misma.
7. Iniciar con la programación del primer número de la revista (convocatoria,
contenido temático, diseño, etc).

Quedo atenta a tus comentarios y necesidades. 

-- 
Saludos cordiales,

Dra. Elizabeth Padilla Etienne
Coordinación de Investigación y Posgrado
Centro Universitario de Arte, Arquitectura y Diseño
Universidad de Guadalajara

El 25 de octubre de 2016, 9:27, Piza, Antoni <APiza@gc.cuny.edu> escribió:

Hola Roberto, gracias por tenerme al corriente de tus actividades.  Es un gran honor que cuentes
conmigo en este proyecto editoial.

 

Creo que Jeff esta de sabatico; no se nada de el.

 

Un abrazo!

 

Antoni

mailto:apiza@gc.cuny.edu
mailto:APiza@gc.cuny.edu


 

From: Roberto Barnard [mailto:roberto.barnard@gmail.com] 
Sent: Sunday, October 23, 2016 11:41 AM
To: Piza, Antoni <APiza@gc.cuny.edu>
Subject: revista arsis/thesis

 

Hola Toni:

¿Cómo has estado? Espero  que bien y con salud.  Fíjate que el Consejo Editorial de mi Centro
está "revisando" (de nuevo) mi propuesta de la revista digital online arsis/thesis. Al parecer les
gusta la idea (por fin con las modificaciones que solicitaron).

Estás--desde luego--en el Comité Editorial. Saldrían dos (2) números al año. Están viendo lo del
ISBN ISSN también.

Aviso en cuanto tenga ya algo en concreto, no sólo en yeso o algo parecido jaja.

Y si, mi tesis la tengo en mente y proceso.

Saludos, abrazo

RBB

--

 

Prof. Docente Asociado

Depto. de Teorías e Historias

CUAAD

Universidad de Guadalajara

roberto.barnard@cuaad.udg.mx

 

roberto.barnard@academicos.udg.mx

 

 

 

twitter: @xe1gxg

mailto:roberto.barnard@gmail.com
mailto:APiza@gc.cuny.edu
mailto:roberto.barnard@cuaad.udg.mx
mailto:roberto.barnard@academicos.udg.mx


 

-- 

Prof. Docente Asociado
Depto. de Teorías e Historias
CUAAD
Universidad de Guadalajara

roberto.barnard@cuaad.udg.mx

roberto.barnard@academicos.udg.mx

twitter: @xe1gxg
 

mailto:roberto.barnard@cuaad.udg.mx
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From: Meira Goldberg
To: Estela Zatania; Walter Clark; Piza, Antoni
Subject: Re: riverside
Date: Friday, December 23, 2016 3:11:42 PM

Dear Estela,

I am sorry that you decided not to come to the conference, but I do understand your strong
reservations about the topics we intend to cover.

We all wish you and yours a joyous holiday, and peace, health, and love in the new year.

Meira, Antoni, and Walter

On Thu, Dec 22, 2016 at 5:22 PM, Estela Zatania <zata3@yahoo.com> wrote:
Meira, by now you've realized I didn't send anything in.  Since I never heard back from
you about the hotel, and the topic is such a dead-end, it was a lost cause: the idea of
pairing malagueña with zapateado sounds like a Mexican free-for-all. 

I hope it goes well for you, and wish you and your lovely family a joyous holiday season.

Estela

-- 

...y siendo mudos de boca, son habladores de pies...

 ~ Francisco de Quevedo 

mailto:zata3@yahoo.com
mailto:walterc@ucr.edu
mailto:apiza@gc.cuny.edu
mailto:zata3@yahoo.com


From: Meira Goldberg
To: Piza, Antoni
Cc: Walter Clark
Subject: Re: riverside
Date: Saturday, December 24, 2016 12:31:55 PM

:-)

On Fri, Dec 23, 2016 at 3:23 PM, Piza, Antoni <APiza@gc.cuny.edu> wrote:
Mi padre, en paz descanse, solía decir: "un fraile menos, un plato más..."
If one friar is a no show for dinner, even better since we'll eat his meal...
That's how I feel 

On Dec 23, 2016, at 9:11 PM, Meira Goldberg <fandangoconference.cuny@gmail.com>
wrote:

Dear Estela,

I am sorry that you decided not to come to the conference, but I do understand
your strong reservations about the topics we intend to cover.

We all wish you and yours a joyous holiday, and peace, health, and love in the
new year.

Meira, Antoni, and Walter

On Thu, Dec 22, 2016 at 5:22 PM, Estela Zatania <zata3@yahoo.com> wrote:
Meira, by now you've realized I didn't send anything in.  Since I never heard
back from you about the hotel, and the topic is such a dead-end, it was a
lost cause: the idea of pairing malagueña with zapateado sounds like a
Mexican free-for-all. 

I hope it goes well for you, and wish you and your lovely family a joyous
holiday season.

Estela

-- 

...y siendo mudos de boca, son habladores de pies...

 ~ Francisco de Quevedo 

-- 

...y siendo mudos de boca, son habladores de pies...

mailto:apiza@gc.cuny.edu
mailto:walterc@ucr.edu
mailto:APiza@gc.cuny.edu
mailto:fandangoconference.cuny@gmail.com
mailto:zata3@yahoo.com


 ~ Francisco de Quevedo 



From: Jadranka Vrsalovic Carevic
To: Piza, Antoni
Subject: RE: Rodoreda
Date: Friday, September 30, 2016 12:31:11 PM

Avui estàs ple de misteris. Sí, clar que les conec, per què?
:o))
 
 

From: Piza, Antoni [mailto:APiza@gc.cuny.edu] 
Sent: Friday, September 30, 2016 12:29 PM
To: Jadranka Vrsalovic Carevic
Subject: RE: Rodoreda
 
OK, bona idea.
 
Coneixes aquestes traductores, Marth Tennent/Maruxa Relaño?
 
 
 

From: Jadranka Vrsalovic Carevic [mailto:jvrsalovic@llull.cat] 
Sent: Friday, September 30, 2016 12:27 PM
To: Piza, Antoni <APiza@gc.cuny.edu>
Subject: RE: Rodoreda
 
No, ho coordinem entre tots. Que parli amb el José del Valle.
 
 

From: Piza, Antoni [mailto:APiza@gc.cuny.edu] 
Sent: Friday, September 30, 2016 12:22 PM
To: Jadranka Vrsalovic Carevic
Subject: RE: Rodoreda
 
Un amic de mallorca la vol demanar, pero crec que es fa des de BCN? No?
 
 
 

From: Jadranka Vrsalovic Carevic [mailto:jvrsalovic@llull.cat] 
Sent: Friday, September 30, 2016 12:20 PM
To: Piza, Antoni <APiza@gc.cuny.edu>
Subject: RE: Rodoreda
 
Acaba d'acabar el seminari de la Kathryn Woolard. Per què?
 
 

From: Piza, Antoni [mailto:APiza@gc.cuny.edu] 
Sent: Friday, September 30, 2016 12:17 PM

mailto:apiza@gc.cuny.edu
mailto:jvrsalovic@llull.cat
mailto:APiza@gc.cuny.edu
mailto:APiza@gc.cuny.edu
mailto:jvrsalovic@llull.cat
mailto:APiza@gc.cuny.edu
mailto:APiza@gc.cuny.edu


To: Jadranka Vrsalovic Carevic
Subject: Rodoreda
 
Hola Jadranka, qui te la catedra Rodoreda ara al GC?
 
Gracies
 
Toni
 
 
 
 
 
 
Antoni Pizà, Director
Foundation for Iberian Music
The Graduate Center, The City University of New York
365 Fifth Ave, New York, NY 10016
 
Si heu rebut aquest correu sense ser-ne la persona destinatària us agrairem que ens ho indiqueu i
suprimiu ambdós missatges i, si és el cas, els fitxers annexos. Moltes gràcies.
 
Si ha recibido este correo sin ser la persona destinataria, le agradeceremos que nos lo indique y que
suprima ambos mensajes y, si es el caso, los ficheros anexos. Muchas gracias.
 
If you are not the intended recipient of this email, we kindly ask that you notify us and delete both
messages and, where applicable, all attachments. Thank you.

 



From: Jadranka Vrsalovic Carevic
To: Piza, Antoni
Subject: RE: Rodoreda
Date: Friday, September 30, 2016 12:27:21 PM

No, ho coordinem entre tots. Que parli amb el José del Valle.
 
 

From: Piza, Antoni [mailto:APiza@gc.cuny.edu] 
Sent: Friday, September 30, 2016 12:22 PM
To: Jadranka Vrsalovic Carevic
Subject: RE: Rodoreda
 
Un amic de mallorca la vol demanar, pero crec que es fa des de BCN? No?
 
 
 

From: Jadranka Vrsalovic Carevic [mailto:jvrsalovic@llull.cat] 
Sent: Friday, September 30, 2016 12:20 PM
To: Piza, Antoni <APiza@gc.cuny.edu>
Subject: RE: Rodoreda
 
Acaba d'acabar el seminari de la Kathryn Woolard. Per què?
 
 

From: Piza, Antoni [mailto:APiza@gc.cuny.edu] 
Sent: Friday, September 30, 2016 12:17 PM
To: Jadranka Vrsalovic Carevic
Subject: Rodoreda
 
Hola Jadranka, qui te la catedra Rodoreda ara al GC?
 
Gracies
 
Toni
 
 
 
 
 
 
Antoni Pizà, Director
Foundation for Iberian Music
The Graduate Center, The City University of New York
365 Fifth Ave, New York, NY 10016
 
Si heu rebut aquest correu sense ser-ne la persona destinatària us agrairem que ens ho indiqueu i
suprimiu ambdós missatges i, si és el cas, els fitxers annexos. Moltes gràcies.

mailto:apiza@gc.cuny.edu
mailto:jvrsalovic@llull.cat
mailto:APiza@gc.cuny.edu
mailto:APiza@gc.cuny.edu


 
Si ha recibido este correo sin ser la persona destinataria, le agradeceremos que nos lo indique y que
suprima ambos mensajes y, si es el caso, los ficheros anexos. Muchas gracias.
 
If you are not the intended recipient of this email, we kindly ask that you notify us and delete both
messages and, where applicable, all attachments. Thank you.

 



From: Jadranka Vrsalovic Carevic
To: Piza, Antoni
Subject: RE: Rodoreda
Date: Friday, September 30, 2016 12:20:39 PM

Acaba d'acabar el seminari de la Kathryn Woolard. Per què?
 
 

From: Piza, Antoni [mailto:APiza@gc.cuny.edu] 
Sent: Friday, September 30, 2016 12:17 PM
To: Jadranka Vrsalovic Carevic
Subject: Rodoreda
 
Hola Jadranka, qui te la catedra Rodoreda ara al GC?
 
Gracies
 
Toni
 
 
 
 
 
 
Antoni Pizà, Director
Foundation for Iberian Music
The Graduate Center, The City University of New York
365 Fifth Ave, New York, NY 10016
 

Si heu rebut aquest correu sense ser-ne la persona destinatària us agrairem que ens ho indiqueu i
suprimiu ambdós missatges i, si és el cas, els fitxers annexos. Moltes gràcies.
 
Si ha recibido este correo sin ser la persona destinataria, le agradeceremos que nos lo indique y que
suprima ambos mensajes y, si es el caso, los ficheros anexos. Muchas gracias.
 
If you are not the intended recipient of this email, we kindly ask that you notify us and delete both
messages and, where applicable, all attachments. Thank you.

 

mailto:apiza@gc.cuny.edu


From: Jadranka Vrsalovic Carevic
To: Piza, Antoni
Subject: RE: Rodoreda
Date: Friday, September 30, 2016 12:49:09 PM

Ah, mira que monos? Sí, l'edició és una passada, a mi també m'encanta el vermell! I elles dues són
molt bones, han fet tota la Rodoreda per a Open Letter també! I més coses (Blai Bonet entre altres).
 
 

From: Piza, Antoni [mailto:APiza@gc.cuny.edu] 
Sent: Friday, September 30, 2016 12:48 PM
To: Jadranka Vrsalovic Carevic
Subject: Re: Rodoreda
 
Soho press m'ha enviat Ia traduccio de crim de sang, pero jo no les conec. L'edicio Es una meravella.
Suposo que la traduccio tambe 

On Sep 30, 2016, at 12:31 PM, Jadranka Vrsalovic Carevic <jvrsalovic@llull.cat> wrote:

Avui estàs ple de misteris. Sí, clar que les conec, per què?
:o))
 
 

From: Piza, Antoni [mailto:APiza@gc.cuny.edu] 
Sent: Friday, September 30, 2016 12:29 PM
To: Jadranka Vrsalovic Carevic
Subject: RE: Rodoreda
 
OK, bona idea.
 
Coneixes aquestes traductores, Marth Tennent/Maruxa Relaño?
 
 
 

From: Jadranka Vrsalovic Carevic [mailto:jvrsalovic@llull.cat] 
Sent: Friday, September 30, 2016 12:27 PM
To: Piza, Antoni <APiza@gc.cuny.edu>
Subject: RE: Rodoreda
 
No, ho coordinem entre tots. Que parli amb el José del Valle.
 
 

From: Piza, Antoni [mailto:APiza@gc.cuny.edu] 
Sent: Friday, September 30, 2016 12:22 PM
To: Jadranka Vrsalovic Carevic
Subject: RE: Rodoreda
 
Un amic de mallorca la vol demanar, pero crec que es fa des de BCN? No?

mailto:apiza@gc.cuny.edu
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From: Jadranka Vrsalovic Carevic [mailto:jvrsalovic@llull.cat] 
Sent: Friday, September 30, 2016 12:20 PM
To: Piza, Antoni <APiza@gc.cuny.edu>
Subject: RE: Rodoreda
 
Acaba d'acabar el seminari de la Kathryn Woolard. Per què?
 
 

From: Piza, Antoni [mailto:APiza@gc.cuny.edu] 
Sent: Friday, September 30, 2016 12:17 PM
To: Jadranka Vrsalovic Carevic
Subject: Rodoreda
 
Hola Jadranka, qui te la catedra Rodoreda ara al GC?
 
Gracies
 
Toni
 
 
 
 
 
 
Antoni Pizà, Director
Foundation for Iberian Music
The Graduate Center, The City University of New York
365 Fifth Ave, New York, NY 10016
 
Si heu rebut aquest correu sense ser-ne la persona destinatària us agrairem que ens ho
indiqueu i suprimiu ambdós missatges i, si és el cas, els fitxers annexos. Moltes gràcies.
 
Si ha recibido este correo sin ser la persona destinataria, le agradeceremos que nos lo
indique y que suprima ambos mensajes y, si es el caso, los ficheros anexos. Muchas
gracias.
 
If you are not the intended recipient of this email, we kindly ask that you notify us and delete
both messages and, where applicable, all attachments. Thank you.

 

mailto:jvrsalovic@llull.cat
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From: Ana Eulalia Cazurra Basté
To: Piza, Antoni
Subject: Re: RT: RE: Phone Interview - Arkansas State University
Date: Monday, August 08, 2016 7:07:25 PM

Hola, Toni,

Si, de fet, era una mica precipitat per a miperquè s'havia de començar en dues setmanes i m'hauria rocat deixar
moltes coses penjades a Espanya, a part de que m'hauria de preprar a contracorrent.

A veure què passa amb les altres.

Mil gràcies de nou.

Un petonet.

Anna

mailto:apiza@gc.cuny.edu


From: Ana Eulalia Cazurra Basté
To: Piza, Antoni
Subject: RE: RT: RE: Phone Interview - Arkansas State University
Date: Thursday, August 11, 2016 6:42:08 PM

Hola, Toni,

Ara estic de tornada a València, però tinc telèfon americà que té activat un tipus de funcionament de trucades via
wi-fi (per a tu seria com fer trucades normals), així que podem parlar demà per exemple, o quan et vagi bé.

El meu núm. és 571 278-7737.

Com et va tot?

Petons,

Anna

mailto:apiza@gc.cuny.edu


From: Douglas Riva
To: Angel Gil-Ordóñez
Cc: Sato Moughalian; Piza, Antoni
Subject: Re: Running time
Date: Thursday, March 03, 2016 5:16:25 PM

Excellent!!  DR

On Thu, Mar 3, 2016 at 5:11 PM, Angel Gil-Ordóñez <angel@postclassical.com> wrote:
Very good idea.
If we keep the format of the charts I sent Sato, we don't need to move a single chair/music
stand from the beginning to the end of the 2nd half.
Just musicians changing places.

For the first half we should find a position for the piano that doesn't need to move much (or
at all) from the piano solo to the trio. And just bring the two music stands/chairs for the
violin and cello after the piano solo pieces. 
It will take less than 1 minute.
A

--
Angel Gil-Ordóñez
Music Director, PostClassicalEnsemble
5104 44th Street, N.W.
Washington, DC 20016-4039
T: (202) 677-5773
Cell: (202) 321 5795 
E: angel@postclassical.com
W:http://postclassical.com/[postclassical.com]
    http://www.chesapeakearts.com/angel-gil-ordonez[chesapeakeartists.com]
Principal Guest Conductor, Perspectives Ensemble, NY
Music Director, Georgetown University Orchestra

On Thu, Mar 3, 2016 at 4:17 PM, Sato Moughalian <satomoughalian@gmail.com> wrote:
Dear Angel,

Let's put our heads together about how to keep the running time as tight as possible that
there are not long delays between pieces and so that we start as close to 705 as possible.
It's very helpful that you worked out those placement charts for the second half. Let's talk
to Douglas as well as the stage manager about keeping the first half tight as well. Also
perhaps we should plan the intermission to be 10 minutes, which will result in an actual
time of 15 minutes. It's a small hall and we should be able to do this. I know that our
audience will be very grateful for a tight running time. Thank you, Sato

Sent from my iPhone. All messages are temporarily being dictated to Siri. Please excuse
resulting spelling and grammatical errors.
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From: Angel Gil-Ordóñez
To: Sato Moughalian
Cc: Piza, Antoni; Douglas Riva
Subject: Re: Running time
Date: Thursday, March 03, 2016 5:11:59 PM

Very good idea.
If we keep the format of the charts I sent Sato, we don't need to move a single chair/music
stand from the beginning to the end of the 2nd half.
Just musicians changing places.

For the first half we should find a position for the piano that doesn't need to move much (or at
all) from the piano solo to the trio. And just bring the two music stands/chairs for the violin
and cello after the piano solo pieces. 
It will take less than 1 minute.
A

--
Angel Gil-Ordóñez
Music Director, PostClassicalEnsemble
5104 44th Street, N.W.
Washington, DC 20016-4039
T: (202) 677-5773
Cell: (202) 321 5795 
E: angel@postclassical.com
W:http://postclassical.com/[postclassical.com]
    http://www.chesapeakearts.com/angel-gil-ordonez[chesapeakeartists.com]
Principal Guest Conductor, Perspectives Ensemble, NY
Music Director, Georgetown University Orchestra

On Thu, Mar 3, 2016 at 4:17 PM, Sato Moughalian <satomoughalian@gmail.com> wrote:
Dear Angel,

Let's put our heads together about how to keep the running time as tight as possible that
there are not long delays between pieces and so that we start as close to 705 as possible. It's
very helpful that you worked out those placement charts for the second half. Let's talk to
Douglas as well as the stage manager about keeping the first half tight as well. Also perhaps
we should plan the intermission to be 10 minutes, which will result in an actual time of 15
minutes. It's a small hall and we should be able to do this. I know that our audience will be
very grateful for a tight running time. Thank you, Sato

Sent from my iPhone. All messages are temporarily being dictated to Siri. Please excuse
resulting spelling and grammatical errors.
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From: Douglas Riva
To: Sato Moughalian
Cc: Angel Gil-Ordóñez; Piza, Antoni
Subject: Re: Running time
Date: Thursday, March 03, 2016 4:24:16 PM

Thanks, Sato.  I could not agree more.  DR

On Thu, Mar 3, 2016 at 4:17 PM, Sato Moughalian <satomoughalian@gmail.com> wrote:
Dear Angel,

Let's put our heads together about how to keep the running time as tight as possible that
there are not long delays between pieces and so that we start as close to 705 as possible. It's
very helpful that you worked out those placement charts for the second half. Let's talk to
Douglas as well as the stage manager about keeping the first half tight as well. Also perhaps
we should plan the intermission to be 10 minutes, which will result in an actual time of 15
minutes. It's a small hall and we should be able to do this. I know that our audience will be
very grateful for a tight running time. Thank you, Sato

Sent from my iPhone. All messages are temporarily being dictated to Siri. Please excuse
resulting spelling and grammatical errors.
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From: Sato Moughalian
To: Angel Gil-Ordóñez
Cc: Piza, Antoni; Douglas Riva
Subject: Re: Running time
Date: Thursday, March 03, 2016 5:37:48 PM

That sounds perfect Angel

Sent from my iPhone. All messages are temporarily being dictated to Siri. Please excuse
resulting spelling and grammatical errors.

On Mar 3, 2016, at 5:11 PM, Angel Gil-Ordóñez <angel@postclassical.com> wrote:

Very good idea.
If we keep the format of the charts I sent Sato, we don't need to move a single
chair/music stand from the beginning to the end of the 2nd half.
Just musicians changing places.

For the first half we should find a position for the piano that doesn't need to move
much (or at all) from the piano solo to the trio. And just bring the two music
stands/chairs for the violin and cello after the piano solo pieces. 
It will take less than 1 minute.
A

--
Angel Gil-Ordóñez
Music Director, PostClassicalEnsemble
5104 44th Street, N.W.
Washington, DC 20016-4039
T: (202) 677-5773
Cell: (202) 321 5795 
E: angel@postclassical.com
W:http://postclassical.com/[postclassical.com]
    http://www.chesapeakearts.com/angel-gil-ordonez[chesapeakeartists.com]
Principal Guest Conductor, Perspectives Ensemble, NY
Music Director, Georgetown University Orchestra

On Thu, Mar 3, 2016 at 4:17 PM, Sato Moughalian
<satomoughalian@gmail.com> wrote:

Dear Angel,

Let's put our heads together about how to keep the running time as tight as
possible that there are not long delays between pieces and so that we start as
close to 705 as possible. It's very helpful that you worked out those placement
charts for the second half. Let's talk to Douglas as well as the stage manager
about keeping the first half tight as well. Also perhaps we should plan the
intermission to be 10 minutes, which will result in an actual time of 15 minutes.
It's a small hall and we should be able to do this. I know that our audience will
be very grateful for a tight running time. Thank you, Sato
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Sent from my iPhone. All messages are temporarily being dictated to Siri.
Please excuse resulting spelling and grammatical errors.



From: julian elvira
To: Piza, Antoni
Subject: Re: Saludos desde Londres!!!
Date: Friday, February 26, 2016 4:44:04 AM

Creo que sí. De todas formas no recuerdo si me distéis algún documento cuando me vine  para
España que acreditara que estuve allí y eso. Parece que no lo encuentro...

El 26 de febrero de 2016, 1:27, Piza, Antoni <APiza@gc.cuny.edu> escribió:
Hola, creo que refieres a la ANECA. Miralo en la web.
Suerte!

> On Feb 25, 2016, at 5:34 PM, julian elvira <elvirajulian@gmail.com> wrote:
>
> Hola Antoni, Cómo va todo? Qué tal la Universidad?
>
> Yo estoy mudándome a vivir a Londres. Un poco duro este principio, peor poco a poco.
> Estoy termionando la tesis y quería preguntarte dónde tenía que escribir para recibir un
documento como que estuve con vosotros haciendo un schoolar researche? me dijiste qiue
tenía que hablar con alguna institución del ministerio...pero no me acuerdo...podrías
recordármelo?
>
> Bueno, muchas gracias.
> Un besazo
> Julián

mailto:apiza@gc.cuny.edu
mailto:APiza@gc.cuny.edu
mailto:elvirajulian@gmail.com


From: julian elvira
To: Piza, Antoni
Subject: Re: Saludos desde Londres!!!
Date: Thursday, March 03, 2016 2:53:16 PM

Mil gracias Antoni. 
Un fuerte abrazo

Julián

El 3 de marzo de 2016, 20:49, Piza, Antoni <APiza@gc.cuny.edu> escribió:

Aqui tienes esta carta que hicimos…

 

 

 

 

 

From: julian elvira [mailto:elvirajulian@gmail.com] 
Sent: Friday, February 26, 2016 4:44 AM
To: Piza, Antoni <APiza@gc.cuny.edu>
Subject: Re: Saludos desde Londres!!!

 

Creo que sí. De todas formas no recuerdo si me distéis algún documento cuando me vine
 para España que acreditara que estuve allí y eso. Parece que no lo encuentro...

 

El 26 de febrero de 2016, 1:27, Piza, Antoni <APiza@gc.cuny.edu> escribió:

Hola, creo que refieres a la ANECA. Miralo en la web.
Suerte!

> On Feb 25, 2016, at 5:34 PM, julian elvira <elvirajulian@gmail.com> wrote:
>
> Hola Antoni, Cómo va todo? Qué tal la Universidad?
>
> Yo estoy mudándome a vivir a Londres. Un poco duro este principio, peor poco a poco.
> Estoy termionando la tesis y quería preguntarte dónde tenía que escribir para recibir un
documento como que estuve con vosotros haciendo un schoolar researche? me dijiste qiue
tenía que hablar con alguna institución del ministerio...pero no me acuerdo...podrías
recordármelo?
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>
> Bueno, muchas gracias.
> Un besazo
> Julián

 



From: jose iges
To: Piza, Antoni
Subject: Re: saludos desde NY
Date: Wednesday, May 18, 2016 2:32:15 AM

Qué bien. Me alegra que puedas ver la exposición. Ya me dirás!

En relación a tu texto, te comento algo que supongo que ya sabes: el director del proyecto es 
Manuel Fontán. José Luis Maire y yo somos sus comisarios invitados. Yo estaré encantado de 
leer tu texto y de hacerte las sugerencias que me pides -si tú quieres que así lo haga-, 
esperando serte de utilidad al hacerlo.

Un abrazo

J. 

El 17/05/2016, a las 19:22, Piza, Antoni escribió:

Claro, Miguel!
 
Bueno, pues voy a estar en Palma a finales de semana y voy a ver la exposicion.  Al 
mismo tiempo, cuando tenga el texto te lo mando por si quieres corregir algo.  Como te 
comentaba, el enfoque de mi texto es que Cage, Cunningham y Mumma (entre otros) 
estuvieron en Sitges en 1966.  Hay fotos muy interesantes que voy a poner a vuestra 
disposicion.  Tambien hay un cuadro de Miro que al venderse subvenciono la gira.  El 
programa de mano es muy bonito (con la ilustracion de Miro).
 
En fin, a pesar que el tema es un poco tangencial al foco de la exposicion, creo que la 
informacion puede añadir un punto sobre la i.
 
Un abrazo
 
Antoni
 
 
 
 

From: jose iges [mailto:joseiges@gmail.com] 
Sent: Tuesday, May 17, 2016 11:50 AM
To: Piza, Antoni <APiza@gc.cuny.edu>
Subject: Re: saludos desde NY
 
Estimado Antoni,
 
Te conozco te rebote por mi queridísimo Miguel, mi sucesor en Ars Sonora.
Estaré encantado de recibir tu texto y de colaborar contigo en lo que me sea 
posible.

x-msg://752/apiza@gc.cuny.edu
x-msg://752/APiza@gc.cuny.edu


 
Un abrazo
 
J.
 
El 17/05/2016, a las 17:46, Piza, Antoni escribió:

Estimado Jose:   Pilar Subira, a quien pongo en copia, me ha pasado tu 
email.  Queria saludarte y darte la enhorabuena por la exposicion sobre el 
arte sonoro en la March.
 
Yo soy profesor en la universidad de NY (CUNY) donde tambien dijo la 
Foundation for Iberian Music.  Un tema que he estudiado algo es la visita 
de Cage y otros a Sitges en 1966.  Como creo que sabes, a Manuel Fontan 
le parecio que quizas se podia incluir un texto mio sobre ese tema.  De 
todo modos, como tu eres el comisario, creo que lo mas adecuado es 
preguntarte a ti si crees que ese texto encaja con tu vision, o quizas como 
lo puedo hacer encajar y contextualizarlo lo mejor posible de mi parte.
 
Quedo a tu disposicion para cualquier cosa.
 
Un abrazo
 
Antoni
 
 
 
Antoni Pizà, Director
Foundation for Iberian Music                                                                          
The Graduate Center, The City University of New York
365 Fifth Ave, New York, NY 10016
 

 



From: jose iges
To: Piza, Antoni
Subject: Re: saludos desde NY
Date: Tuesday, May 17, 2016 11:50:06 AM

Estimado Antoni,

Te conozco te rebote por mi queridísimo Miguel, mi sucesor en Ars Sonora.
Estaré encantado de recibir tu texto y de colaborar contigo en lo que me sea posible.

Un abrazo

J.

El 17/05/2016, a las 17:46, Piza, Antoni escribió:

Estimado Jose:   Pilar Subira, a quien pongo en copia, me ha pasado tu email.  Queria 
saludarte y darte la enhorabuena por la exposicion sobre el arte sonoro en la March.
 
Yo soy profesor en la universidad de NY (CUNY) donde tambien dijo la Foundation for 
Iberian Music.  Un tema que he estudiado algo es la visita de Cage y otros a Sitges en 
1966.  Como creo que sabes, a Manuel Fontan le parecio que quizas se podia incluir un 
texto mio sobre ese tema.  De todo modos, como tu eres el comisario, creo que lo mas 
adecuado es preguntarte a ti si crees que ese texto encaja con tu vision, o quizas como 
lo puedo hacer encajar y contextualizarlo lo mejor posible de mi parte.
 
Quedo a tu disposicion para cualquier cosa.
 
Un abrazo
 
Antoni
 
 
 
Antoni Pizà, Director
Foundation for Iberian Music                                                                          
The Graduate Center, The City University of New York
365 Fifth Ave, New York, NY 10016
 

x-msg://752/apiza@gc.cuny.edu


From: jose iges
To: Piza, Antoni
Subject: Re: saludos desde NY
Date: Sunday, June 05, 2016 6:27:53 AM

Estimado Antoni,

Agradezco en nombre de todo el equipo y en el mío propio tu valoración tan positiva de la 
exposición de Palma. Ojalá que en Cuenca la cosa vaya igual de bien, si no mejor! 
Empezamos a montar el miércoles.

En cuanto a la descripción del proyecto, justamente estábamos ahora puliendo un texto -para 
Madrid- que fuese un poco como lo que tú me solicitas. Así que, a la hora de enviártelo, 
permíteme/nos unos días para que pase del estado de borrador en que ahora se encuentra.

Un abrazo

J.

El 03/06/2016, a las 22:37, Piza, Antoni escribió:

Estimado Jose, estoy preparando mi texto y me gustaria saber si teneis alguna 
descripcion del proyecto o cualquier tipo de texto que me ayude a adaptar la 
informacion que ya tengo dentro de la vision general de la exposicion.  He mirado los 
textos de la web y por supuesto me gusto mucho la exposicion de Palma (Realmente 
estais de enhorabuena).  Tambien he escuchado el programa de radio que tu hicistes 
con Pilar.  Bueno pues si tienes alguna otra informacion que me permita que encuadre 
todo eso, te agradezco que me la hagas llegar.
 
Un fuerte abrazo!
 
Antoni
 
 
 
 
 

From: jose iges [mailto:joseiges@gmail.com] 
Sent: Wednesday, May 18, 2016 2:32 AM
To: Piza, Antoni <APiza@gc.cuny.edu>
Subject: Re: saludos desde NY
 
Qué bien. Me alegra que puedas ver la exposición. Ya me dirás!
 
En relación a tu texto, te comento algo que supongo que ya sabes: el director del 
proyecto es Manuel Fontán. José Luis Maire y yo somos sus comisarios invitados. 
Yo estaré encantado de leer tu texto y de hacerte las sugerencias que me pides -si 

x-msg://752/apiza@gc.cuny.edu
x-msg://752/APiza@gc.cuny.edu


tú quieres que así lo haga-, esperando serte de utilidad al hacerlo.
 
Un abrazo
 
J. 
 
El 17/05/2016, a las 19:22, Piza, Antoni escribió:

Claro, Miguel!
 
Bueno, pues voy a estar en Palma a finales de semana y voy a ver la 
exposicion.  Al mismo tiempo, cuando tenga el texto te lo mando por si 
quieres corregir algo.  Como te comentaba, el enfoque de mi texto es que 
Cage, Cunningham y Mumma (entre otros) estuvieron en Sitges en 1966.  
Hay fotos muy interesantes que voy a poner a vuestra disposicion.  
Tambien hay un cuadro de Miro que al venderse subvenciono la gira.  El 
programa de mano es muy bonito (con la ilustracion de Miro).
 
En fin, a pesar que el tema es un poco tangencial al foco de la exposicion, 
creo que la informacion puede añadir un punto sobre la i.
 
Un abrazo
 
Antoni
 
 
 
 

From: jose iges [mailto:joseiges@gmail.com] 
Sent: Tuesday, May 17, 2016 11:50 AM
To: Piza, Antoni <APiza@gc.cuny.edu>
Subject: Re: saludos desde NY
 
Estimado Antoni,
 
Te conozco te rebote por mi queridísimo Miguel, mi sucesor en Ars 
Sonora.
Estaré encantado de recibir tu texto y de colaborar contigo en lo que 
me sea posible.
 
Un abrazo
 
J.
 
El 17/05/2016, a las 17:46, Piza, Antoni escribió:

x-msg://752/joseiges@gmail.com
x-msg://752/APiza@gc.cuny.edu


Estimado Jose:   Pilar Subira, a quien pongo en copia, me ha 
pasado tu email.  Queria saludarte y darte la enhorabuena 
por la exposicion sobre el arte sonoro en la March.
 
Yo soy profesor en la universidad de NY (CUNY) donde 
tambien dijo la Foundation for Iberian Music.  Un tema que 
he estudiado algo es la visita de Cage y otros a Sitges en 
1966.  Como creo que sabes, a Manuel Fontan le parecio 
que quizas se podia incluir un texto mio sobre ese tema.  De 
todo modos, como tu eres el comisario, creo que lo mas 
adecuado es preguntarte a ti si crees que ese texto encaja 
con tu vision, o quizas como lo puedo hacer encajar y 
contextualizarlo lo mejor posible de mi parte.
 
Quedo a tu disposicion para cualquier cosa.
 
Un abrazo
 
Antoni
 
 
 
Antoni Pizà, Director
Foundation for Iberian Music                                                                          
The Graduate Center, The City University of New York
365 Fifth Ave, New York, NY 10016
 

 

 



From: Angel Gil-Ordóñez
To: Maria Luz Gonzalez Peña
Cc: Piza, Antoni; Douglas Riva
Subject: Re: saludos desde Washington y celebraciones Granados en Nueva York
Date: Wednesday, March 16, 2016 11:46:43 AM
Attachments: Granados Concert program.pdf

Granados-conference-program.pdf

Querida M. Luz.
Tanto el concierto como la conferencia fueron éxitos rotundos.
Te adjunto programas de ambos eventos.

Por favor envía la factura a Foundation for Iberian Music, a cuyo director Antoni Pizá copio
en este mensaje.

Te mando un muy cordial saludo con todo mi agradecimiento por tu ayuda en la realización de
este magnífico concierto.
Angel

--
Angel Gil-Ordóñez
Music Director, PostClassicalEnsemble
5104 44th Street, N.W.
Washington, DC 20016-4039
T: (202) 677-5773
Cell: (202) 321 5795 
E: angel@postclassical.com
W:http://postclassical.com/[postclassical.com]
    http://www.chesapeakearts.com/angel-gil-ordonez[chesapeakeartists.com]
Principal Guest Conductor, Perspectives Ensemble, NY
Music Director, Georgetown University Orchestra

2016-03-16 9:53 GMT-04:00 Maria Luz Gonzalez Peña <mgonzalez@sgae.es>:
Querido Ángel

Espero que el concierto fuese un gran éxito.

Tenemos que facturar el alquiler de los materiales ¿Es tu orquesta la que ha de pagar o es otro
organismo?

Un abrazo

MLuz

mailto:mgonzalez@sgae.es
mailto:apiza@gc.cuny.edu
mailto:jdriva@gmail.com
mailto:angel@postclassical.com
https://urldefense.proofpoint.com/v2/url?u=http-3A__postclassical.com_&d=CwMFaQ&c=8v77JlHZOYsReeOxyYXDU39VUUzHxyfBUh7fw_ZfBDA&r=i2JlyT74L0Aqx3aayKTAAP6Ut-iS0Gvr0Md1unLUgFA&m=5h9n8JPMTdeuJ1-IefyyepQDlKtOPct9OpmIcJXERQo&s=tnwk95kZw-RSdaD4D9t6tUuc0B23A2q2oMJV9gI7YoY&e=
https://urldefense.proofpoint.com/v2/url?u=http-3A__www.chesapeakeartists.com_angel-2Dgil-2Dordonez&d=CwMFaQ&c=8v77JlHZOYsReeOxyYXDU39VUUzHxyfBUh7fw_ZfBDA&r=i2JlyT74L0Aqx3aayKTAAP6Ut-iS0Gvr0Md1unLUgFA&m=5h9n8JPMTdeuJ1-IefyyepQDlKtOPct9OpmIcJXERQo&s=LUbjtpUNRtfDEpGtFQ9VwELcuYmMsBD9wkKtGurb4SY&e=
mailto:mgonzalez@sgae.es
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From Barcelona with Passion: 


Enrique Granados in New York 


 Born July 27, 1867 in Lleida (Lérida, Catalunya, Spain), Enrique (or Enric) Granados was 


a composer, pianist, conductor, and teacher. Along with Isaac Albéniz and Manuel de Falla, he 


is one of the most important composers in Spanish history. He is frequently, and incorrectly, 


described as a Nationalist composer. In fact, Granados introduced late Romanticism into Spain 


for the first time while retaining his Spanish roots. He created a highly expressive and personal 


Neo-Romantic style influenced by Schumann, Chopin Schubert and Wagner.  


Granados studied piano with Joan Baptista Pujol (1835-1898) and composition with Felip 


Pedrell (1841-1922) in Barcelona and continued his piano studies with Charles de Bériot (1833-


1914) in Paris in 1887. While in Paris he came into contact with the international musical world 


of the era. He returned to Barcelona in 1889 and began his artistic career as a pianist, composer 


and conductor. Granados was recognized as a virtuoso pianist and his first masterpiece Danzas 


españolas (Spanish Dances) brought him international recognition as a composer as well. 


Massenet, Cui, Saint-Saëns, and Grieg all praised the Danzas españolas highly. In the following 


years, Granados composed numerous piano works, operas, orchestral works, vocal works and 


chamber music. In 1901 he founded the Academia Granados, one of the most advanced music 


schools in Spain where he introduced new techniques from other European countries.  


He spent the final months of his life in New York. His visit to the United States included 


some of the most important artistic triumphs of his life—the World Premiere of his opera, 


Goyescas, at the Metropolitan Opera, solo and chamber music recitals with cellist Pau Casals, 


recordings for the Duo-Art Reproducing Piano, the premiere of his symphonic poem, Dante, by 


the Chicago Symphony, and a recital at the White House. Danza de los ojos verdes (Dance for the 


Green Eyes), which is on tonight’s program, was also composed in New York. 


Granados died March 24, 1916, at sea, while returning to Spain. The coincidence of the 


Centenary of Granados’ death in 2016 and the 150th Anniversary of his birth in 2017 provides a 


unique opportunity to re-discover and re-evaluate the important contributions by Granados to 


the musical world, to hear lesser known compositions and discover works which are just now 


being published for the first time, and to highlight the ties between his native Catalonia and the 


city of New York. 


The centenary celebrations are being curated and sponsored by the Foundation for 


Iberian Music, at the Graduate Center of the City University of New York and other institutions. 


An international committee is now actively working to organize and coordinate events 


commemorating the Granados Centenary around the world. 


—Antoni Pizà and Douglas Riva 
A Granados Celebration, Organizing Committee 


  







Program 


 Barcarola (Barcarolle), DLR V:4        
  
Vals de concierto (Concert Waltz), DLR VII:9 
    


Douglas Riva, piano 


Trio, C Major (1895) 


   Poco allegro, con espressione 


   Scherzo, vivace molto 


   Duetto, andante con molta espressione 


   Finale, allegro molto  


Blair McMillen, piano 
Jesse Mills, violin 


Wendy Sutter, violoncello 


Members of Perspectives Ensemble 
 


INTERMISSION  


  


Benet Casablancas (b. 1956), Romanza sin Palabras (Homage to Granados) 
 


WORLD PREMIERE                    
  


Danza de los Ojos Verdes (Dance for Green Eyes)   


with Anna de la Paz, classical Spanish dancer  


Elisenda                     


El jardín de Elisenda (Elisenda’s Garden) 


Trova 


Elisenda 


  


PERSPECTIVES ENSEMBLE 


Ángel Gil-Ordoñez, Conductor Sato Moughalian, Artistic Director 


Perspectives Ensemble is generously supported by the Danièle Doctorow Prize for Music, the Samuel I. 
Newhouse Foundation, and the Jarvis and Constance Doctorow Family Foundation. 


 


 







Program Notes 


Douglas Riva 


Barcarola, DLR V:4 


The sensitive and highly expressive melody of Barcarola was inspired by Granados’ admiration 


for the French composer Jules Massenet (1842-1912) to whom he dedicated this work. Barcarola is an 


overlooked gem of the repertoire. The undulating rhythm of the bass perfectly conveys the motion of a 


gondola in water. (DLR numbers are from the de Larrocha-Riva catalogue of the Granados piano works 


published in Complete Piano Works of Enrique Granados, Alicia de Larrocha, Director, Douglas Riva, 


Preparation and Documentation, 18 vols., Boileau, Barcelona, 2001.)  


Vals de concierto (Concert Waltz), DLR VII:9 


Vals de concierto is a brilliant work that is rarely performed. The Vals opens with a brief 


introduction before the somewhat melancholy theme which becomes increasingly virtuostic. This is 


followed by two contrasting sections leading to a reprise of the opening melody and closing with a 


dramatic finale. In a letter dated August 26, 1913 Granados commented to his friend Ernest Schelling 


(1876-1939) that he had several scores ready to send to G. Schirmer, his publisher in New York. He was 


probably referring to A la cubana¸ Impromptu No. 3, two Danzas españolas (Danza lenta and Sardana ) and 


the Vals de concierto, all of which were published by Schirmer around the time that Granados was in New 


York, November, 1915-March,1916.  


Trio, C Major, 1895 


Granados’ most extensive and ambitious chamber music works are the Quinteto in G minor and 


the Trio in C major. Although it is widely believed that both works premiered together at the Salón 


Romero, Madrid, in reality the Quinteto premiered on January 25, 1895 and the Trio premiered at the 


Salón Romero only three weeks later, on February 22. Writing to his wife, Amparo, about the Trio 


Granados commented, “It is, at the present, my finest work. And, because of this, I am dedicating it to 


you, my companion and Sultana of my soul.” 


The brilliant and virtuostic Trio reflects the passionate enthusiasm of a mature, but still young, 


composer. Since it was written approximately five years after Granados returned from Paris it is not 


surprising to find some French influences in this work. Walter Clark, in his biography, Enrique Granados: 


Poet of the Piano (Oxford University Press, 2006) comments that the use of the tonic chord followed by the 


minor dominate chord in the first two measures of the Trio creates a modal effect that is reminiscent of 


music of Gabriel Fauré (1845-1924). As in all of his chamber music works, Granados was careful to give 


all instruments equal importance.  


While in Paris, Granados was in contact with some of the music of some of the more conservative 


composers of the era such as César Franck (1822-1890) and Camille Saint-Saëns (1835-1921). A distinctive 


characteristic of the music of Franck is his use of cyclical form, in which thematic material occurs in more 


than one movement. In the Allegro Finale of the Trio, Granados uses this technique, quoting themes from 


the first and second movements.  


Late 19th Century European society was fascinated by the Orient, referring to countries where 


Arabic is the spoken language. Granados used oriental inspiration in several of his works including the 


Trio. Near the end of the first movement there is an indication for the violin: “Como una cadenza árabe” 







(like an Arabic cadenza) and in the second movement the piano has music with a distinct orientalist 


quality. 


Danza de los ojos verdes (Dance for the Green Eyes), 1916 


Granados composed Danza de los ojos verdes for the New York debut of dancer Antonia Mercé, 


known as "La Argentina" (1890-1936), who was born in Buenos Aires while her parents, both dancers, 


were on tour. La Argentina was one of the finest Spanish dancers of her era and a great beauty. Her large 


and expressive green eyes inspired the title of Danza de los ojos verdes.  


La Argentina toured throughout Europe where she was extremely well regarded, especially in 


Paris. Following her New York debut she made six tours of North America. Granados had wanted La 


Argentina to dance in the world premiere of his opera Goyescas at the Metropolitan Opera on January 28, 


1916. However, the director of the Metropolitan, Gatti-Casazza contracted another dancer, Rosina Galli, 


who later became his wife.  


Granados’s music for Danza de los ojos verdes was clearly written to exhibit the choreography of La 


Argentina, rather than as a pure concert work. It opens with a rhythmic motive alternating groups of two 


and three beats and has somewhat diffuse harmonies.  


La Argentina presented her New York debut at the Maxine Elliot Theater on February, 10, 1916. 


Her costumes were designed by the great Spanish painter Ignacio Zuolaga (1870-1945). Tonight Anna de 


la Paz will wear a reproduction of the dress La Argentina wore for Danza de los ojos verdes.  


Elisenda, 1912 


 Originally, Elisenda was comprised of four movements—“El jardi d’Elisenda” (Elisenda’s 


Garden), “Trova,” “Elisenda” and “La tournada o Final” (The Return or Finale). Unfortunately, the 


manuscript of the final movement, which included music for soprano set to a text by the Catalan poet and 


dramatist Apeles Mestres, has been lost.  


 Elisenda premiered on July 7, 1912 at the Sala Granados in Barcelona. A review in the Diario de 


Barcelona praised both Granados and Apeles Mestres as “two equally poetic temperaments . . .[who have] 


joined together to create a work of great delicacy of sentiment and artistic distinction.” Granados was 


closely associated with Apeles Mestres (1854-1936), who was one of the leading figures of the Catalan 


cultural movement Modernisme. In his works, Apeles Mestres attempted to interpret, in a pastoral and 


almost impressionistic style, an imaginary past. Granados captured this inspiration in the music of 


Elisenda. The delicate impressionistic harmonies in the first movement and the deliberately archaic style 


of Trova were directly inspired by Modernisme.  


  Although Elisenda was performed on several occasions and always extremely well received, it is 


only now being published for the first time in 2016 by the Instituto Complutense de Ciencias Musicales, 


Madrid, in a critical edition of the Granados orchestral works prepared by Douglas Riva.  


 While in New York, Granados and his close friend cellist Pau Casals presented a concert 


on January 23, 1916 for the Friends of Music at the Ritz-Carlton Hotel, performing his 


arrangement of the Elisinda’s second movement, “Trova,” for cello and piano. 


         


 







Romanza sin palabras (Homage to Granados) 


 This work is written for a broad chamber ensemble comprised of flute, oboe, clarinet, piano, harp, 
and string quintet and has a duration of about eight minutes. It was commissioned by the Foundation for 
Iberian Music at the CUNY Graduate Center as a tribute to Enrique (or Enric) Granados, for the festival 
celebrating his centennial and history in the city of New York. The general character of the piece, 
presided by a serene and contemplative atmosphere and in which the cantabile register dominates, 
corresponds faithfully to its title, “A Song without Words.” Its formal plan evokes a Lied of broad 
proportions and is deployed in three parts. The first of these, essentially an introduction, is tranquil and 
restful and leads to a more lively and agitated central episode. This central section’s lively scherzandi 
rhythms and punctuated accents do not lack a certain drama and there is a passionate and bright allusion 
to Granados with the presentation of his musical anagram, E-C (Enric) and G-A-D-E (Granados). All of 
this leads into the final part, which is much more lyrical and culminates in a final andantino semplice 
arietta in the manner of a popular song that has been dreamt, and which constitutes the true emotional 
climax of the work, concluding on ecstatic resonances until fading into silence. 


 During the composition of the work, I had the members of Perspectives Ensemble and its 
director, Ángel Gil-Ordoñez in mind. These excellent musicians are well acquainted with my music, since 
they presented a successful concert at Columbia University’s Miller Theater (“A Composer’s Portrait”), as 
well as a concert dedicated to another Catalan composer, Xavier Montsalvatge, at the Morgan Library 
and Museum. The work was finished in Sabadell in the first days of 2016 and is dedicated to Maneleta 
Domingo, Lourdes Anstrás, and Virginia Casablancas. 


—Benet Casablancas 


 


About the performers 


Angel Gil-Ordóñez, conductor  


Perspectives Ensemble's Principal Guest Conductor Angel Gil-Ordóñez is the Music Director of 
PostClassical Ensemble in Washington, DC. In the United States, he has appeared with the American 
Composers Orchestra, Opera Colorado, the Pacific Symphony, the Hartford Symphony, the Brooklyn 
Philharmonic, the Orchestra of St. Luke’s and the National Gallery Orchestra in Washington. Abroad, he 
has been heard with the Munich Philharmonic, the Solistes de Berne, at the Schleswig-Holstein Music 
Festival and at the Bellas Artes National Theatre in Mexico City. Born in Madrid and an American citizen 
since 2009, he worked closely with Sergiu Celibidache in Germany for more than six years. He serves as 
advisor for education and programming for Trinitate Philarmonia, a program in Leon, Mexico, modeled 
on Venezuela’s El Sistema, conducting its youth orchestra and choir several weeks per year. Mr. Gil-
Ordóñez is also Music Director of the Georgetown University Orchestra in DC. Former Associate 
Conductor of the National Symphony Orchestra of Spain, In 2006, the king awarded Mr. Gil-Ordóñez the 
country’s highest civilian decoration, the Royal Order of Queen Isabella, for his work in advancing 
Spanish culture around the world, in particular for performing and teaching Spanish music in its cultural 
context.  


Benet Casablancas, composer 


Widely regarded as one of the leading Spanish composers of his generation, Benet Casablancas 
studied in Barcelona and Vienna, and he graduated in Philosophy in the University of Barcelona, winning 
a PhD in musicology. His music, firmly rooted in the great modernist tradition, is notable for its great 
individuality, structural complexity and extraordinary richness of textural detail. In the 1990s he became 
more concerned with harmony, timbral differentiation and instrumental virtuosism. Critics highlight his 
concern for balancing constructional rigour and expressive strength, lyricism, dramatic character and 
whimsical register. His works are performed regularly around Europe, Canada, US, Japan and Latin 







America. His first opera "Io" was commissioned by Gran Teatre del Liceu de Barcelona for its 2017 season. 
In 2013 he was appointed first composer in residence for the Barcelona Symphony Orchestra and 
L´Auditori and was awarded with the most prestigious composition prize in Spain, the National Music 
Prize granted by the Spanish Ministry of Culture. 


Douglas Riva, piano 
Douglas Riva is the Assistant Director of the 18 volume critical edition of the Complete Works for 


Piano of Enrique Granados, Directed by Alicia de Larrocha and published by Editorial Boileau, Barcelona. 
As a Grammy nominated pianist, Riva has gained international recognition for his "profound knowledge 
of Spanish music" (La Vanguardia, Barcelona). No less an authority than the distinguished Spanish 
composer Xavier Montsalvatge has described Mr. Riva as "an exceptional pianist". His interpretations of 
the works of Enrique Granados (1867-1916), in particular, have earned Mr. Riva his reputation as today’s 
foremost exponent of Granados’ piano music. In the words of El País (Madrid) Mr. Riva is "one of the 
principal apostles of Granados’ music." And, according to Natalia Granados, the composer’s daughter, 
"Mr. Riva knows everything relating to my father to perfection."  
 In recognition of Mr. Riva’s credentials as an interpreter of Granados, in 1998 Naxos Records 
initiated a series of his recordings of Granados’ complete piano works, the first and only such series ever 
recorded. The final CD of the 10 volume series was released in May, 2010. The complete series comprises 
231 works including 102 world premiere recordings. Spanish critics writing in Scherzo praised Mr. Riva’s 
interpretation of Granados’ masterpiece as “belonging to the privileged class of the very best versions of 
Goyescas.” Referring to Vol. 7 of the series, Scherzo also described Mr. Riva as “an absolute authority, an 
excellent pianist who is as poetic as Granados’ music.” London’s The Guardian described Vol. 3 of the 
series as “a totally compelling performance [that] demands to be heard”. Critics consistently describe Mr. 
Riva’s recordings as “masterly”, “splendid”, “authentic” and “magnificent”, while acclaiming his 
“elegance” and “superb artistry”. MusicWeb International stated that “The playing of Douglas Riva 
exudes authority”, adding that “The Riva series is essential for anyone interested in Spanish piano 
music.” (Piano: Steinway) 


Anna de la Paz, dance 


Anna de la Paz’s studies began with Maria Morales at the Peabody Institute in Baltimore and 
encompassed classical and folkloric Spanish dances, Flamenco and ballet. In 1994, she went to Madrid, 
Spain to continue her professional studies with Mariemma, as well as with La Tati, Tomás de Madrid, 
María Magdalena and Pedro Azorín. While performing in various productions including Washington 
Opera’s La Traviata at the Kennedy Center, she studied with Carmen de Vicente in Alexandria, Virginia. 
Ms. de la Paz received her B.F.A. in Dance Performance and her B.A. in Spanish Literature from Towson 
University.  In 1999, she moved to New York City and began working with Gabriela Granados and 
American Bolero Dance Company. With ABDC, Ms. de la Paz performed in the critically acclaimed 
production Olé! Olé! Fin de Siglo among others, and continues to dance with the company today. In New 
York, Ms. de la Paz studied with La Meira, José Molina, Mariano Parra, Jerane Michel and Gabriela 
Granados. 


Perspectives Ensemble 


Perspectives Ensemble was founded in 1993 by artistic director Sato Moughalian, for the 
Perspectives in Music and Art series at Columbia University. The Ensemble creates musical events that 
present the works of composers in cultural or historic context, and often bridge and integrate the musical, 
visual, and literary arts. It is currently a resident ensemble at the Brook Center’s Foundation for Iberian 
Music. Their recordings include Sonnets to Orpheus by Richard Danielpour (Sony), Recollections by Karl 
Husa (New World), and Charles Tomlinson Griffes: Goddess of the Moon (Newport). In 2007, the 
Ensemble launched a new project called MAYA, whose mission is to commission works from emerging 
composers. Their debut recording, In the Spirit (Perspectives Recording), features five original 
commissions. 
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The Life and Music of Enrique Granados (1867-1916): 
A Centennial Celebration 


Enrique (or Enric) Granados (1867-1916) spent the final months of his life in New 


York. His visit to the United States included some of the most important artistic 


triumphs of his life—the World Premiere of his opera, Goyescas, at the 


Metropolitan Opera, solo and chamber music recitals with cellist Pau Casals, 


recordings for the Duo-Art Reproducing Piano, the premiere of his symphonic 


poem, Dante, by the Chicago Symphony, and a recital at the White House. 


The coincidence of the Centenary of Granados’ death in 2016 and the 150th 


Anniversary of his birth in 2017 provides a unique opportunity to re-discover and 


re-evaluate the important contributions by Granados to the musical world and to 


highlight the ties between his native Catalonia and the city of New York. 


The centenary celebrations are being curated and sponsored by the Foundation for 


Iberian Music, at the Graduate Center of the City University of New York and 


other institutions. An international committee is now actively working to organize 


and coordinate events commemorating the Granados Centenary around the 


world. 


—Antoni Pizà and Douglas Riva 
Organizing Committee  


  







 
 
 


3 
 
 


PROGRAM 
8:30–9:00   Welcome Breakfast 


9:00–10:30  RECOVERIES AND DISCOVERIES 
Chair: Antoni Pizà  


Óliver Curbelo and Cristina Martín, “The Unedited Manuscript of Granados ´s Five 


Military Marches: An Analytical and Performative Study” 


 


Douglas Riva, “Granados´s Orchestral Works—Recovery of Unknown Masterpieces” 


 


Mario Quijano, “Enrique Granados and the Rural Drama of Feliú y Codina in the Two 


Works for Castillian Scenes: Miel de la Alcarria (1897) AND María del Carmen (1898)” 


 


Anna Tonna, "¿Desnuda o vestida?": Restoring context for a performance practice that 


recuperates Fernando Periquet's recited text "La maja desnuda" within Enrique 


Granado's song "La maja de Goya" from the Doce Tonadillas al estilo antiguo.” 


 


10:45–11:15  Keynote Address  


“Granados and Goyescas at the Met: American Reception of a Spanish Opera, 


and Spanish Perceptions of an American Premiere” 


Walter Aaron Clark, UC Riverside 


11:15–11:30  Coffee Break 


11:30–1:00  INTERPRETATION AND PERFORMANCE OF 


GRANADOS’S PIANO WORKS 
Chair: Douglas Riva 


José Curbelo and Ariadna Martín, “Extramusical Context in the Interpretation of 


Goyescas: Los Majos Enamorados” 


 


Óliver Curbelo, “Enrique Granados´s Pedal Method: The Great Pedagogical 


Innovation in 20th Century Piano” 


 


Ricardo de la Torre, “Granados and Cuba: An Idealized View of the Caribbean” 


 


Adam Kent, “Granados´s Piano Trio: Harbinger of Masterworks to Come” 
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1:00–2:00  Lunch Break 


2:15–3:30  GRANADOS AND HIS ERA  
Chair: Mary Ann Newman 


Miriam Perandones, “A Necessary Rearticulation of Historiographic Discourse on the 


Composer Enrique Granados” 


 


John Milton, “Enrique Granados in the USA” 


 


Francesc Cortès, “The varied projects of Catalan Lyric Theater and the lyrical works of 


Enric Granados” 


3:30–4:45  GRANADOS IN THE 21ST CENTURY 


Chair: Miriam Perandones 


Mònica Pagès, “Enrique Granados: One Legacy, Several Archives” 


 


Carolina Estrada, “Shifting to a New Musicology and the Multidimensional Mapping 


of Enrique Granados´s Pedagogical Methods and Pianistic Tradition” 


 


Anna de la Paz, “Dance and Granados” 


5:00–5:30  Closing Remarks: Douglas Riva, Antoni Pizà, 


and Walter Clark 


5:30–6:30  Film Screening: (Enrique Granados: A Musical 


Portrait, dir: Stephen Halpern) 


7:00  Concert by Perspectives Ensemble 


With conductor Ángel Gil-Ordoñez, featuring the  


world premiere of Romanza sin palabras: Homage  


to Granados, by Benet Casablancas 
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ABOUT THE KEYNOTE SPEAKER 


 Walter Aaron Clark received his doctorate in musicology from UCLA 


(1992), where he wrote his dissertation under the guidance of the late 


Robert M. Stevenson. He also holds performance degrees in classical 


guitar from the University of North Carolina School of the Arts (B.M.), 


where he studied with Jesús Silva and performed in a master class with 


Andrés Segovia; and the University of California, San Diego (M.A.), 


where he was a student of Pepe and Celin Romero. Clark studied early 


music with lutenist Jürgen Hübscher and concertized in Germany for 


two years on a Fulbright grant (1984-86). Before coming to UC 


Riverside, he was on the faculty at the University of Kansas for ten 


years, having previously taught various courses at Scripps and Pomona 


Colleges, California State University, Long Beach, and UCLA. 


Prof. Clark’s specialty is the music of Spain and Latin America, and he is the founder/director of 


the Center for Iberian and Latin American Music at the UC Riverside. He is the founder/editor of 


Oxford University Press’s series Currents in Latin American and Iberian Music and editor-in-chief of 


both the incipient Grove Dictionary of Latin American and Iberian Music and the new refereed online 


journal Diagonal: An Ibero-American Music Review. He also serves on the editorial boards of Revista 


de Musicología, Monumentos de la Música Española, Cuadernos de Música Iberoamericana, Música em 


Contexto, Soundboard Scholar, and the Encyclopedia of Latin American Popular Music (ABC-


Clio/Garland, 2014).  


His work has appeared in numerous journals and encyclopedias. He is the author of Isaac Albéniz: 


A Guide to Research (Garland, 1998) and Isaac Albéniz: Portrait of a Romantic (Oxford, 1999), also 


available in Spanish translation (Turner, 2002). His book Enrique Granados: Poet of the Piano (Oxford, 


2006) won the 2006 Robert M. Stevenson Award in Iberian musicology from the American 


Musicological Society and will soon appear in Spanish translation (Boileau). He is the contributing 


editor of From Tejano to Tango: Latin American Popular Music (Routledge, 2002) and contributing co-


editor (with Luisa Morales) of Antes de Iberia: de Masarnau a Albéniz (Asociación Cultural LEAL, 


2009). In 2009, he edited a special issue of The Musical Quarterly devoted to Latin America. He has 


published reviews in American Music, Journal of Musicological Research, Nineteenth-Century Music 


Review, Music & Letters, Hispanic Review, Revista de Musicología, and Notes of the MLA; he also served 


as a contributing editor to the Handbook of Latin American Studies. In addition, he has written liner 


notes for Hyperion, Naxos, DGG, BIS, Tritó, EMEC, and Decca. His most recent projects have 


included publishing a second edition of Isaac Albéniz: A Research and Information Guide on 


Routledge (2015); co-authoring (with William Krause) Federico Moreno Torroba: A Musical Life in 


Three Acts (Oxford, 2013); preparing the first-ever edition of Granados’s Catalan opera Follet (Tritó, 


2012); co-editing (with Michael O’Connor) and contributing to a collection entitled Treasures of the 


Golden Age: Essays on Music of the Iberian and Latin American Renaissance in Honor of Robert M. 


Stevenson (Pendragon, 2012); and serving as contributing editor (with Robin Moore, managing 


editor) of the groundbreaking textbook Musics of Latin America (W. W. Norton, 2012).  
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ABSTRACTS 
 
 


■ Walter Aaron Clark, “Granados and Goyescas at the Met: American Reception of a 
Spanish Opera, and Spanish Perceptions of an American Premiere” 


Keynote Address 


In late 1915, Enrique Granados journeyed from Spain across the Atlantic to assist in the 
rehearsals and attend the premiere of his Goyescas at the Metropolitan Opera in New York, 
slated for January 1916. This was to be the first Spanish opera on the Met stage, and it aroused 
intense curiosity and excitement among the press and public in America’s leading city. 
Spanish commentators saw this as a signal honor for one of their own composers and a 
significant milestone in the progress of Spanish national music. The largely negative reaction 
of American reviewers to this opera and the aggrandizing manner in which Spanish critics 
chose to “spin” that reaction tell us much about Spanish-American relations only eighteen 
years after the war over Cuba. The critical reception of this opera reveals an enduring gulf of 
misunderstanding between the two nations, one at the beginning of its imperial epoch, and 
the other, at the end. Moreover, the American premiere of Goyescas provided a means by 
which Spaniards assessed their altered status and identity in a rapidly changing world. 


■ Francesc Cortès, “The varied projects of Catalan Lyric Theatre and the lyrical works 
of Enric Granados” 


■ José Curbelo and Ariadna Martín, “Extramusical Context in the Interpretation of 
Goyescas: Los Majos Enamorados” The piano suite Goyescas: los majos enamorados is Enrique 
Granados’s most important composition. Evidence for this claim is found in the composer’s 
own notes: “I have finally had the pleasure to find something big: ‘Las Goyescas’; ‘Los majos 
enamorados’, those have come a long way.” The work’s great technical demands and its 
elevated expressive power have transformed it into one of the most respected pieces in the 
Spanish piano repertoire.  


The suite consists of six pieces split in two volumes (1912-14): Los requiebros, Coloquio 
en la reja, El fandango de candil, Quejas o la maja y el ruiseñor, El amor y la muerte, and Epilogo o 
serenata del espectro. This cycle is inspired in Francisco de Goya’s times and oeuvre. Granados 
later produced the suite as a staged work, the one-act opera Goyescas, in order to reflect more 
clearly and directly each of the aspects depicted in Goya’s works: a thematic narrative, 
characters, scenery, atmosphere, as well as some specific clothing. In this light, the piano suite 
Goyescas is a complex artistic work produced by the Catalan composer that relates the visual 
arts, poetry, and music, all against a Spanish backdrop.  


This presentation explores the work’s extra-musical context between two kinds of art 
and epochs. Making use of our imagination and technological advancements, we will be 
guided towards a complete understanding and enjoyment of Goyescas from another 
perspective, geared toward performers, instructors, musicologists, and music lovers alike. 
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■ Óliver Curbelo, “Enrique Granados’s Pedal Method: the Great Pedagogical 
Innovation in 20th Century Piano” Motivated by his great pedagogical activity, Granados 
felt the need to compose a series of works especially dedicated to piano pedagogy that would 
systematize the instrument’s technical foundations. During his tenure as director of the 
Academy, Granados developed a series of exercises and methods geared towards technical 
and expressive improvement that he applied in his teaching. The majority of these didactic 
materials were directed to the use of the sustain pedal. Granados was motivated by what he 
judged a lack of works geared towards a more profound use of this technique, as well as the 
emphasis he placed in providing basic rules that would allow students to employ the pedal 
both judiciously and analytically.  


Granados’s research towards pedal usage represented an important contribution in 
the performative and piano teaching at the beginning of the twentieth century. From an 
interpretative perspective, he set the bases for the use of the upbeat pedaling in Spain, and 
summarized, for the first time in Spanish, a series of basic rules for the use of the pedal and 
the way it is applied on the upbeat according to note-durations, the nature of melodic groups, 
register, and speed.  


During his research, Granados authored up to four pedal methods between 1905 and 
1913: Método teórico práctico de Reglas para el uso de los pedales del piano (Practico-theoretical 
Method on the Use of Piano Pedals), El pedal (The Pedal), and two versions of his Reglas para el 
uso de los pedales del piano. The analysis of these pedagogical texts unveils the evolution of the 
way Granados taught pedal theory, which is also reflected in some of his compositions. 


■ Óliver Curbelo and Cristina Martín, “The Unedited Manuscript of Granados’s Five 
Military Marches: An Analytical and Performative Study” Enrique Granados’s piano 
literature, published in its entirety by ed. Boileau (2001) and supervised by Alicia de Larrocha, 
has been especially distinguished for its Goyescas, Valses Poeticos, Allegro de concierto or its 
Danzas españolas. Granados’s piano catalogue is much greater than those masterworks, but 
very little known. 


This work unveils the autographed manuscript of five military marches for piano 
composed by Enrique Granados, three of them so far unpublished, just around the 
commemoration of the first centenary of his death (1916). These marches were composed as a 
gift to King Alfonso XIII, and were found in the archives of the Royal Library in the Palacio 
Real de Madrid. 


Two of these marches had been previously edited and catalogued, along with a third 
one attributed to Granados, with the number DLR III:23. The study and analysis of the other 
three marches has allowed us to recognize a previous piano version of the Dos marchas 
militares for four-hand piano and a completely unedited work by the Catalan composer.  


Aside from enriching Granados’s compositional catalogue, the present findings 
highlight his experimenting in the genre of the military march, an affinity well known for 
familiar reasons and his relationship with King Alfonso XIII. 


■ Carolina Estrada, “Shifting to a New Musicology and the Multidimensional 
Mapping of Enrique Granados’ Pedagogical Methods and Pianistic Tradition: A case 
study of Valses Poéticos, op.43” The piano works of Enrique Granados represent a 
challenge to performers not only in terms of their virtuosity, but also in light of their refined 
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interpretative demands, which require a deep understanding of the pianistic tradition. How 
might pianists not linked to this particular tradition understand the stylistic and interpretative 
aspects of Granados’s works in order to perform them more accurately? To what extend is the 
country of birth of the performer crucial to this understanding and what sources can they 
access in order to acquire this knowledge? In the process of answering all these questions, this 
research has challenged some pre-established opinions and proposes a fresh look at the source 
material to arrive at a more authentic interpretation of Granados’ piano music. 


The thorough analysis of Valses Poéticos op.43 written by Granados, which can be 
found with more extensive detail in the recent thesis written by the author of this paper, 
allowed a closer look at performance practices of Granados and the musical tastes of his time. 
This early work is especially relevant due to the significant number of original sources related 
to it. Three different original manuscripts of Valses Poéticos (02.1408 Valses Poéticos, 02.1424 
Mazurka-Valsos, and 02.1365 Valses Poéticos) found in Espai de Documentació i Recerca del 
Museu de la Música de Barcelona reveal sensitive information. Also, the two invaluable and 
very different piano roll recordings of Granados himself (Welte 2781 and Triphonola 
51125ab1) have been thoroughly analysed using the latest technological advances to extract 
the information from the piano rolls including cutting-edge computer software to visualize the 
sound information captured from the MIDI files2. The Welte recording appears to be the most 
well known in musicological circles and has been considered the only valid recording. 
However, evidence found by the author of this paper might prove that the Hupfeld system 
presents a more genuine rendition. Also, recordings by Alicia de Larrocha and Albert 
Attenelle have been explored using the technologies developed by researchers at the AHRC 
Research Centre for the History and Analysis of Recorded Music (CHARM). Furthermore, the 
last living students of Frank Marshall (Granados’ follower), Albert Attenelle, Maria Teresa 
Monteys and Carlota Garriga, have worked intensively with the author of this paper and 
generously shared treasured knowledge for this investigation. 


The multidimensional analysis of all the sources using a combination of traditional 
methods with more up to date analytical approaches has unveiled some ground-breaking 
results that might provoke a re-examination of current knowledge. The multiplicity of 
dimensions has been a crucial part of this in-depth exploration of stylistic elements in 
Granados’ pianism and is unique and central to this investigation. 


This presentation aims to introduce the outcomes of this fascinating research. The 
differing and equally convincing pianistic styles of Granados’ followers call into question the 
validity of only one possible “authoritative” interpretation when approaching this particular 
performance tradition. In addition, the common belief within musically informed circles that 
Granados’ performances are rather improvisatory might also need to be revised. The author 
found in Granados’ renditions a methodical approach at the keyboard consistent to his own 
pedagogy. 


Hence, this investigation raises questions about current performance practices and the 
stylistic validity that pianists might be able to give in their performances of Granados’ works 
through a combined study of his pedagogical methods, piano roll performances and writings. 


■ Adam Kent, “Granados’s Piano Trio: Harbinger of Masterworks to Come” Given the 
extent of Granados’s activity as a chamber musician, it is curious that he contributed relatively 
few original works to the genre. Premiered in 1895, the Piano Trio is an important 
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composition, all the more valuable for the overall paucity of chamber music produced by the 
Spanish nationalist school. The trio presents an amalgamation of many familiar threads of 
Granados’s compositional style: virtuosic piano writing, a grounding in mainstream European 
Romanticism, a generalized nationalistic flavor, a more explicitly Catalan regional color, and a 
cyclical handling of large-scale form.  


The trio did not enjoy a significant performance history, and was not published until 
1976. Full of typographical errors and lacking source documentation, the first edition was 
superseded by an authoritative critical urtext, published by Casa-Boileau in 2013. Still, 
numerous notational dilemmas persist, and the overall aesthetic cohesiveness of the work 
remains a challenge to potential interpreters. 


The present paper situates Granados’s sole essay for piano, violin and cello in the 
context of his overall output, as an antecedent to the more refined handling of many of the 
same compositional traits in the Goyescas and other more mature compositions. It also seeks to 
elucidate both practical and conceptual obstacles to the trio’s integration into the repertory.  


■ John Milton, “Enrique Granados in the USA” A chronicle of the day-by-day events of 
Granados and his wife, Amparo, during their eighty-eight day stay in the United States. 


■ Mònica Pagès, “Enrique Granados: One Legacy, Several Archives” Enrique Granados’ 
documental legacy has been disseminated through this century in different archives from 
Barcelona—Biblioteca de Catalunya, Museu de la Música, Academia Marshall—and from 
other countries, in the US—Library of Congress, the Hispanic Society, the Morgan Library and 
Museum—and in France—the Bibliothèque National de France, Éditions Salabert. 


In this session, I will describe the three principal ones in Barcelona and mention what 
is preserved in the other ones around the world, specially concerning scores and personal 
documents, so one can make a map of where and what a researcher can find of Granados’ 
legacy.  


■ Anna de la Paz, “Dance and Granados” Much has been written about Enrique Granados’ 
life and work. There are numerous in-depth studies of his body of work, and biographies have 
been written about his life. The purpose of this particular study is to look at the work of 
Enrique Granados through the prism of Spanish dance. We will look at Spain during the late 
19th and early 20th centuries, the country’s relationship to dance, and how Granados identified 
himself as a Spanish musician; casticismo and the Generación del ’98; specific collaborations 
with dancers Antonia Mercé, Tórtola Valencia; and the impact of his work on the future 
generations of Spanish dancers, like Encarnación López, Trini Burrell, Mariemma, Lola Greco 
and the National Ballet of Spain, to name just a few.  


■ Miriam Perandones Lozano, “A Necessary Rearticulation of Historiographic 
Discourse on the Composer Enrique Granados” Enrique Granados is one of the three 
composers forming the so-called “Spanish Nationalism” canon, the other two being Manuel 
de Falla and Isaac Albéniz; his figure, however, is frequently overshadowed by his two 
countrymen. He is also left out of the “foundational triad” of Nationalism, which consists of 
Pedrell, Albéniz and Falla. On these grounds this paper will analyze the reasons why Enrique 
Granados appears in the background of both Spanish and international historiography, with 
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the aim of revaluating his figure as a composer. To this end I will dismantle the discourse with 
which his oeuvre was judged in the early 20th century. 


First of all, I will carry out a revision of the sources and approaches used by influential 
critics and musicologists (in particular, the work of Albert Soubies, Rafael Mitjana, Henri 
Collet, Gilbert Chase, Adolfo Salazar, Federico Sopeña and Tomás Marco), both in the Spanish 
and the international spheres, as regards both the composer himself and the history of music 
in general. Secondly, the discourses handled by these authors regarding the recognition of 
Granados together with the parameters used to assess his worth will be analyzed, focusing on 
the musical and cultural contexts upon which they have been developed. Finally, I will try to 
rearticulate the discourse around the composer by means of a revision of his oeuvre, his 
aesthetic paradigm and the historiographic concepts deployed. 


■ Mario Roger Quijano Axle, “Enrique Granados and the Pastoral Drama of Feliú and 
Codina in Two Spanish Plays: Miel de la Alcarria (1897) and María del Carmen (1898)” 
In general, Granados’s stage works could be placed in two groups according to language and 
context: a Catalan group and a Spanish one. The former ventured into modernism while the 
latter explored the pastoral drama, corresponding thus to the composer’s first theatrical 
attempts stemming from his residence in Madrid and his relationship with José Feliú y 
Codina. Based on hemerographic evidence, this research incorporates the relationship of the 
two artists: the genesis, premier, reception and dissemination of the works Miel de la Alcarria 
and Maria del Carmen, and an approximation towards the interpreting of the pastoral drama 
genre in the musical language of the composer.  


■ Douglas Riva, “Granados's Orchestral Works—Recovery of Unknown Masterpieces” 
Orchestral works are fundamental to any composer’s catalogue of compositions. We tend to 
evaluate the status of a composer based on large scale works such as operas and orchestral 
works.  Remarkably, Enrique Granados has not had this opportunity. Eight of his orchestral 
works are being published for the first time in 2016 and only two of his operas have been 
published at the present time.  


In the case of the 11 orchestral works, only two have been performed with any 
regularity—the Intermezzo from the opera Goyescas and the symphonic poem Dante. Of the 
other nine orchestral works, only a few have been performed and then only very sporadically. 
One work, Torrijos, has never been performed. All of the Granados symphonic works are 
being published for the first time in 2016 by the Instituto Complutense de Ciencias Musicales, 
Madrid. 


I will provide a brief description of each orchestral work, sources for the edition, 
Granados’s motivations for composing them, sources of inspiration and their performance 
history.   


■ Anna Tonna, "¿Desnuda o vestida?": Restoring context for a performance 
practice that recuperates Fernando Periquet's recited text "La maja desnuda" 
within Enrique Granado's song "La  maja de Goya" from the Doce Tonadillas al 
estilo antiguo.” The song "La maja de Goya" from Doce tonadillas al estilo antiguo (1913)  by 
Enrique Granados (1868-1916) has long lost the performance practice of the recitation of an 
original text by the playwright Fernando Periquet (1873-1940) , originally indicated to be 
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recited over an instrumental portion of the composition. Most editions omit the poem, 
retaining only the word cues, thus forbidding the interpreter to include it.  Why did the the 
recitation fall from favor? Was it the prurient nature of Goya's love affair in Periquet's text? 
Was it a choice of later interpreters of the Tonadillas following the premiere? Or was it 
Granados' choice which influenced all subsequent editions?   The paper will attempt to 
answer these questions; expose the cultural atmosphere of the Spanish Silver Age (La edad de 
plata) in which the  Doce Tonadillas al estilo antiguo came to be; and contend how the practice of 
re instating the recitation of the poem within "La maja de Goya" shows an essential element of 
the authors attempts to approach the original character of the "tonadilla escénica" of the 18th 
century, while creating a work that in the opinion of the authors, transformed a historically 
populist entertainment genre into an exportable "national" art song that show cased the 
quintessence and casticísmo of Spanish character. 


■ Ricardo de la Torre, “Granados and Cuba: An Idealized View of the Caribbean” Cuba 
exerted a particular fascination on several generations of Spanish composers. Granados—
himself of Cuban ancestry—was no exception. 


The purpose of this lecture is to present the context in which the music of colonial 
Cuba interacted with that of Spain during Granados’ youth, paying special attention to the 
relationship between Havana and Catalonia. Granados’s only work with overt references to 
the island, A la cubana, will be discussed, highlighting its similarities with Cuban piano music 
of the time as well as with Albeniz’s own pieces of Cuban inspiration. 
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From: Germán Gan Quesada
To: Piza, Antoni
Subject: Re: Saludos posvacacionales... y carta de recomendación
Date: Wednesday, September 14, 2016 8:15:50 AM

Bon dia, Antoni!

Y perdona el coñazo... pero no hay manera, continúa como "in progress", así que debe haber algo (no si algún cortafuegos de tu servidor, algún botón no apretado o algún problema de cierre de
sesión) que impide que el proceso se concluya del todo.

Me indica Gemma Pérez lo siguiente:

Pues fue bastante sencillo: hay dos opciones
1. la primera opción es "buscar texto", "subir" y Submit.
2. Escribir directamente en la ventana.

Lo único que se me ocurre es que lo intentes de nuevo y, si no funciona, tal vez sirva de algo el teléfono de ayuda que dan: 617-496-1324.

Gracias por adelantado!!

G.

De: Piza, Antoni <APiza@gc.cuny.edu>
Enviado: martes, 13 de septiembre de 2016 21:17:42
Para: Germán Gan Quesada
Asunto: RE: Saludos posvacacionales... y carta de recomendación
 
He subido la carta otra vez y ha funcionado.
 
Compruebalo en un ratito.
 
Un abrazo
 
A
 

From: Germán Gan Quesada [mailto:German.Gan@uab.cat] 
Sent: Tuesday, September 13, 2016 1:10 PM
To: Piza, Antoni <APiza@gc.cuny.edu>
Subject: Re: Saludos posvacacionales... y carta de recomendación
 
Bona tarda, Antoni!
 
Me alegro de que te haya gustado, es un tema que da para mucho (y, además, soy un fan absoluto de Miró).
 
Pues acabo de comprobar el aplicativo y continúa apareciendo "in progress" en lugar de "submitted", que es el estado final; ¿quizás se produjo alguna desconexión durante la validación y quedó
en suspenso, por lo que haya que repetirla? Afortunadamente aún queda margen de tiempo; Clark ya entregó la suya y Gemma la tendrá para mañana.
 
Un abrazo fuerte
 
Germán Gan Quesada
Professor Titular Interí - Coordinador del Grau de Musicologia
Art i Musicologia
Música
Edifici B - Despatx b7b-127  
Campus de la UAB · 08193 Bellaterra (Cerdanyola del Vallès) · Barcelona · Spain
+34935812514
www.uab.cat[uab.cat]
https://uab.academia.edu/GermánGanQuesada[uab.academia.edu]
 

De: Piza, Antoni <APiza@gc.cuny.edu>
Enviado: martes, 13 de septiembre de 2016 18:54:58
Para: Germán Gan Quesada
Asunto: RE: Saludos posvacacionales... y carta de recomendación
 
German, enhorabuena por este articulo.  Es magnifico.
 
Por cierto, ya esta solucionado el problea tecnico con la web de Harvard?
 
Muchas gracias, una vez mas, por mandarme tu escrito.
 
A
 
 
 

From: Germán Gan Quesada [mailto:German.Gan@uab.cat] 
Sent: Saturday, September 10, 2016 6:48 AM
To: Piza, Antoni <APiza@gc.cuny.edu>
Subject: Re: Saludos posvacacionales... y carta de recomendación
 
Bon dia, Antoni,
 
Ante todo, muchas gracias por tu generosidad y rapidez; acabo de comprobar el estado de la recomendación y aún me figura como "in progress" en lugar de "submitted", imagino que por algún
desfase horario intercontinental o quizá falta todavía que valides del todo la entrega...
 
Estos días, paseando por Sabadell (donde me acabo de mudar) me vi en la puerta de l'Arxiu Històric y me vino a la mente el asunto Begoña-Borgunyò. La parte administrativa debe ir lenta, ya que
en mi página docente continúa figurando el título antiguo de tesis y mi tutorización, pero seguramente los trámites se acelerarán este otoño y, sí, Francesc tendrá que filar molt prim para encontrar
un tribunal al menos neutral ante las circunstancias personales que rodean el caso.
 
Te adjunto el artículo mironiano en su versión original (está también disponible completo en:
 
https://books.google.es/books?id=rrE615kA4bEC&pg=PA721&lpg=PA721&dq=%22miro-
musicas%22&source=bl&ots=2wpKEHgegM&sig=TvJNnz8pJsv9rJespz5H2DNedpQ&hl=es&sa=X&ved=0ahUKEwj28OXjy4TPAhVLwBQKHfSABqYQ6AEIKTAD#v=onepage&q=%22miro-
musicas%22&f=false[books.google.es]
 
aunque creo que no se puede descargar desde Google Books). Aviso: es muy antiguo (2004), pensado para historiadores del arte y escrito desde Granada/Madrid, antes de desembarcar en

mailto:apiza@gc.cuny.edu
https://urldefense.proofpoint.com/v2/url?u=http-3A__www.uab.cat&d=CwMF-g&c=8v77JlHZOYsReeOxyYXDU39VUUzHxyfBUh7fw_ZfBDA&r=i2JlyT74L0Aqx3aayKTAAP6Ut-iS0Gvr0Md1unLUgFA&m=mN8evTd2HqcMyJwMDl_Hhnw3pCWtEEldBg3klUGP4pA&s=ktimZIQcKzTFP33XqJ4XLKUQbRwl1AY0iI4TRYslk30&e=
https://urldefense.proofpoint.com/v2/url?u=https-3A__uab.academia.edu_Germ-25C3-25A1nGanQuesada&d=CwMF-g&c=8v77JlHZOYsReeOxyYXDU39VUUzHxyfBUh7fw_ZfBDA&r=i2JlyT74L0Aqx3aayKTAAP6Ut-iS0Gvr0Md1unLUgFA&m=mN8evTd2HqcMyJwMDl_Hhnw3pCWtEEldBg3klUGP4pA&s=V5hZyjDK3Y1ZCnlHPP9TelZRbqQyHV26JaDJSFT6ZJA&e=
mailto:APiza@gc.cuny.edu
mailto:German.Gan@uab.cat
mailto:APiza@gc.cuny.edu
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Barcelona; me constan, pues, inexactitudes (de hecho, Antoni Boix ya ha corregido alguna en su blog sobre Miró), pero si te sirve de algo, magnífico!
 
Una abraçada i bon cap de setmana!
 
Germán
 
P.S. Claro, envía al Departamento los justificantes del tribunal de tesis; seguro que aún se puede tramitar el pago si, como creo, la gestión va por años naturales. Preguntaré por si acaso a la
secretaria.
 
 

 

De: Piza, Antoni <APiza@gc.cuny.edu>
Enviado: viernes, 9 de septiembre de 2016 22:04:22
Para: Germán Gan Quesada
Asunto: RE: Saludos posvacacionales... y carta de recomendación
 
German, ya he enviado la carta, porque si lo dejo para mas tarde no lo hago…
 
Bueno, pues que haya suerte!!
 
Termine de leer la tesis de Begoña.  Le falta lo que tu ya decias, un marco academico o una perspectiva intelectual.  Ha hecho un buen trabajo en cuanto a resumir las cartas ineditas de Borguno, pero ahora le
hace falta contextualizarlas en un marco quizas de los movimientos migratorios, o la dinamica entre musica popular USA-folklorica catalana – y clasica de concierto o algo asi.  En fin, espero que Cortes
seleccione un tribunal benevolo y ya salir del tema.
 
Por cierto que aun tengo las “dietas” de la tesis de Paula Bonet.  Crees que aun me las acceptaran en vuestro dept.?  Tengo todos los recibos, pero no he tenido tiempo de organizarlos.
 
Un abrazo!
 
Antoni
 
 
 
 

From: Germán Gan Quesada [mailto:German.Gan@uab.cat] 
Sent: Friday, September 09, 2016 11:55 AM
To: Piza, Antoni <APiza@gc.cuny.edu>
Subject: Re: Saludos posvacacionales... y carta de recomendación
 
Muchas gracias por los elogios y los ánimos, Antoni: el tema creo que es interesante, aunque necesita mucho trabajo (también madurez y calma, que me faltan...).
En un rato te debería llegar el correo con la invitación e instrucciones para la cumplimentación.
 
Y mil disculpas por el atraco!!
 
Un fuerte abrazo,
 
Germán Gan Quesada
Professor Titular Interí 
Art i Musicologia
Música
Edifici B - Despatx b7b-127  
Campus de la UAB · 08193 Bellaterra (Cerdanyola del Vallès) · Barcelona · Spain
+34935812514
www.uab.cat[uab.cat]
https://uab.academia.edu/GermánGanQuesada[uab.academia.edu]
 

De: Piza, Antoni <APiza@gc.cuny.edu>
Enviado: viernes, 9 de septiembre de 2016 17:19:04
Para: Germán Gan Quesada
Asunto: RE: Saludos posvacacionales... y carta de recomendación
 
Una cosa mas:  el proyecto (tu texto) es genial.  Enhorabuena y suerte!
 
 
 

From: Germán Gan Quesada [mailto:German.Gan@uab.cat] 
Sent: Friday, September 09, 2016 4:55 AM
To: Piza, Antoni <APiza@gc.cuny.edu>
Subject: Saludos posvacacionales... y carta de recomendación
 
Bon dia, Antoni,
 
Espero que el inicio de curso no esté siendo demasiado traumático después de las vacaciones y que, al menos, hayas podido escaparte de la xafogor que nos ha invadido por todas partes...
 
Te explico: aun consciente de la enorme dificultad de su obtención, me he decidido a presentar un proyecto para la convocatoria de las Radcliffe Fellowships de Harvard para el curso 2017/18 -
sabiendo la cantidad de peticiones que reciben y la escasa atención que prestan a lo musical-, cuya versión en español te envío. 
Me sentiría enormemente honrado si aceptaras ser uno de los "recomendantes" (los otros dos, en principio, serían Gemma Pérez y Walter A. Clark), obviamente si te parece un proyecto viable y
si tienes un rato para escribir dos o tres párrafos. El plazo (so sorry!) es muy escaso, hasta el 15 de septiembre inclusive, y si consigo preparar toda la documentación este fin de semana, deberías
recibir la autorización de log in para el aplicativo el lunes próximo.
 
En fin, todo sea por intentar levantar el vuelo una vez más desde las "miserias" universitarias nacionales...
 
Un fuerte abrazo, 
 
Germán Gan Quesada
Professor Titular Interí 
Art i Musicologia
Música
Edifici B - Despatx b7b-127  
Campus de la UAB · 08193 Bellaterra (Cerdanyola del Vallès) · Barcelona · Spain
+34935812514
www.uab.cat[uab.cat]
https://uab.academia.edu/GermánGanQuesada[uab.academia.edu]
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From: Germán Gan Quesada
To: Piza, Antoni
Subject: Re: Saludos posvacacionales... y carta de recomendación
Date: Tuesday, September 13, 2016 3:35:05 PM

Okey, deberías recibir un correo desde

fellowships@radcliffe.harvard.edu

que confirma que el proceso está cerrado y una copia del cual me llega también a mí.

Te aviso de cualquier modo, muchísimas gracias!

G. 

De: Piza, Antoni <APiza@gc.cuny.edu>
Enviado: martes, 13 de septiembre de 2016 21:17:42
Para: Germán Gan Quesada
Asunto: RE: Saludos posvacacionales... y carta de recomendación
 
He subido la carta otra vez y ha funcionado.
 
Compruebalo en un ratito.
 
Un abrazo
 
A
 

From: Germán Gan Quesada [mailto:German.Gan@uab.cat] 
Sent: Tuesday, September 13, 2016 1:10 PM
To: Piza, Antoni <APiza@gc.cuny.edu>
Subject: Re: Saludos posvacacionales... y carta de recomendación
 
Bona tarda, Antoni!
 
Me alegro de que te haya gustado, es un tema que da para mucho (y, además, soy un fan absoluto de Miró).
 
Pues acabo de comprobar el aplicativo y continúa apareciendo "in progress" en lugar de "submitted", que es el estado final; ¿quizás se produjo alguna desconexión durante la
validación y quedó en suspenso, por lo que haya que repetirla? Afortunadamente aún queda margen de tiempo; Clark ya entregó la suya y Gemma la tendrá para mañana.
 
Un abrazo fuerte
 
Germán Gan Quesada
Professor Titular Interí - Coordinador del Grau de Musicologia
Art i Musicologia
Música
Edifici B - Despatx b7b-127  
Campus de la UAB · 08193 Bellaterra (Cerdanyola del Vallès) · Barcelona · Spain
+34935812514
www.uab.cat[uab.cat]
https://uab.academia.edu/GermánGanQuesada[uab.academia.edu]
 

De: Piza, Antoni <APiza@gc.cuny.edu>
Enviado: martes, 13 de septiembre de 2016 18:54:58
Para: Germán Gan Quesada
Asunto: RE: Saludos posvacacionales... y carta de recomendación
 
German, enhorabuena por este articulo.  Es magnifico.
 
Por cierto, ya esta solucionado el problea tecnico con la web de Harvard?
 
Muchas gracias, una vez mas, por mandarme tu escrito.
 
A
 
 
 

From: Germán Gan Quesada [mailto:German.Gan@uab.cat] 
Sent: Saturday, September 10, 2016 6:48 AM
To: Piza, Antoni <APiza@gc.cuny.edu>
Subject: Re: Saludos posvacacionales... y carta de recomendación
 
Bon dia, Antoni,
 
Ante todo, muchas gracias por tu generosidad y rapidez; acabo de comprobar el estado de la recomendación y aún me figura como "in progress" en lugar de "submitted", imagino
que por algún desfase horario intercontinental o quizá falta todavía que valides del todo la entrega...
 
Estos días, paseando por Sabadell (donde me acabo de mudar) me vi en la puerta de l'Arxiu Històric y me vino a la mente el asunto Begoña-Borgunyò. La parte administrativa
debe ir lenta, ya que en mi página docente continúa figurando el título antiguo de tesis y mi tutorización, pero seguramente los trámites se acelerarán este otoño y, sí, Francesc
tendrá que filar molt prim para encontrar un tribunal al menos neutral ante las circunstancias personales que rodean el caso.
 
Te adjunto el artículo mironiano en su versión original (está también disponible completo en:
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https://books.google.es/books?id=rrE615kA4bEC&pg=PA721&lpg=PA721&dq=%22miro-
musicas%22&source=bl&ots=2wpKEHgegM&sig=TvJNnz8pJsv9rJespz5H2DNedpQ&hl=es&sa=X&ved=0ahUKEwj28OXjy4TPAhVLwBQKHfSABqYQ6AEIKTAD#v=onepage&q=%22miro-
musicas%22&f=false[books.google.es]
 
aunque creo que no se puede descargar desde Google Books). Aviso: es muy antiguo (2004), pensado para historiadores del arte y escrito desde Granada/Madrid, antes de
desembarcar en Barcelona; me constan, pues, inexactitudes (de hecho, Antoni Boix ya ha corregido alguna en su blog sobre Miró), pero si te sirve de algo, magnífico!
 
Una abraçada i bon cap de setmana!
 
Germán
 
P.S. Claro, envía al Departamento los justificantes del tribunal de tesis; seguro que aún se puede tramitar el pago si, como creo, la gestión va por años naturales. Preguntaré por si
acaso a la secretaria.
 
 

 

De: Piza, Antoni <APiza@gc.cuny.edu>
Enviado: viernes, 9 de septiembre de 2016 22:04:22
Para: Germán Gan Quesada
Asunto: RE: Saludos posvacacionales... y carta de recomendación
 
German, ya he enviado la carta, porque si lo dejo para mas tarde no lo hago…
 
Bueno, pues que haya suerte!!
 
Termine de leer la tesis de Begoña.  Le falta lo que tu ya decias, un marco academico o una perspectiva intelectual.  Ha hecho un buen trabajo en cuanto a resumir las cartas ineditas de
Borguno, pero ahora le hace falta contextualizarlas en un marco quizas de los movimientos migratorios, o la dinamica entre musica popular USA-folklorica catalana – y clasica de concierto o
algo asi.  En fin, espero que Cortes seleccione un tribunal benevolo y ya salir del tema.
 
Por cierto que aun tengo las “dietas” de la tesis de Paula Bonet.  Crees que aun me las acceptaran en vuestro dept.?  Tengo todos los recibos, pero no he tenido tiempo de organizarlos.
 
Un abrazo!
 
Antoni
 
 
 
 

From: Germán Gan Quesada [mailto:German.Gan@uab.cat] 
Sent: Friday, September 09, 2016 11:55 AM
To: Piza, Antoni <APiza@gc.cuny.edu>
Subject: Re: Saludos posvacacionales... y carta de recomendación
 
Muchas gracias por los elogios y los ánimos, Antoni: el tema creo que es interesante, aunque necesita mucho trabajo (también madurez y calma, que me faltan...).
En un rato te debería llegar el correo con la invitación e instrucciones para la cumplimentación.
 
Y mil disculpas por el atraco!!
 
Un fuerte abrazo,
 
Germán Gan Quesada
Professor Titular Interí 
Art i Musicologia
Música
Edifici B - Despatx b7b-127  
Campus de la UAB · 08193 Bellaterra (Cerdanyola del Vallès) · Barcelona · Spain
+34935812514
www.uab.cat[uab.cat]
https://uab.academia.edu/GermánGanQuesada[uab.academia.edu]
 

De: Piza, Antoni <APiza@gc.cuny.edu>
Enviado: viernes, 9 de septiembre de 2016 17:19:04
Para: Germán Gan Quesada
Asunto: RE: Saludos posvacacionales... y carta de recomendación
 
Una cosa mas:  el proyecto (tu texto) es genial.  Enhorabuena y suerte!
 
 
 

From: Germán Gan Quesada [mailto:German.Gan@uab.cat] 
Sent: Friday, September 09, 2016 4:55 AM
To: Piza, Antoni <APiza@gc.cuny.edu>
Subject: Saludos posvacacionales... y carta de recomendación
 
Bon dia, Antoni,
 
Espero que el inicio de curso no esté siendo demasiado traumático después de las vacaciones y que, al menos, hayas podido escaparte de la xafogor que nos ha invadido por
todas partes...
 
Te explico: aun consciente de la enorme dificultad de su obtención, me he decidido a presentar un proyecto para la convocatoria de las Radcliffe Fellowships de Harvard para el
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curso 2017/18 -sabiendo la cantidad de peticiones que reciben y la escasa atención que prestan a lo musical-, cuya versión en español te envío. 
Me sentiría enormemente honrado si aceptaras ser uno de los "recomendantes" (los otros dos, en principio, serían Gemma Pérez y Walter A. Clark), obviamente si te parece un
proyecto viable y si tienes un rato para escribir dos o tres párrafos. El plazo (so sorry!) es muy escaso, hasta el 15 de septiembre inclusive, y si consigo preparar toda la
documentación este fin de semana, deberías recibir la autorización de log in para el aplicativo el lunes próximo.
 
En fin, todo sea por intentar levantar el vuelo una vez más desde las "miserias" universitarias nacionales...
 
Un fuerte abrazo, 
 
Germán Gan Quesada
Professor Titular Interí 
Art i Musicologia
Música
Edifici B - Despatx b7b-127  
Campus de la UAB · 08193 Bellaterra (Cerdanyola del Vallès) · Barcelona · Spain
+34935812514
www.uab.cat[uab.cat]
https://uab.academia.edu/GermánGanQuesada[uab.academia.edu]
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From: Germán Gan Quesada
To: Piza, Antoni
Subject: Re: Saludos posvacacionales... y carta de recomendación
Date: Tuesday, September 13, 2016 1:09:50 PM

Bona tarda, Antoni!

Me alegro de que te haya gustado, es un tema que da para mucho (y, además, soy un fan absoluto de Miró).

Pues acabo de comprobar el aplicativo y continúa apareciendo "in progress" en lugar de "submitted", que es el estado final; ¿quizás se produjo alguna desconexión durante la validación y quedó
en suspenso, por lo que haya que repetirla? Afortunadamente aún queda margen de tiempo; Clark ya entregó la suya y Gemma la tendrá para mañana.

Un abrazo fuerte

Germán Gan Quesada
Professor Titular Interí - Coordinador del Grau de Musicologia
Art i Musicologia
Música
Edifici B - Despatx b7b-127  
Campus de la UAB · 08193 Bellaterra (Cerdanyola del Vallès) · Barcelona · Spain
+34935812514
www.uab.cat[uab.cat]
https://uab.academia.edu/GermánGanQuesada[uab.academia.edu]

De: Piza, Antoni <APiza@gc.cuny.edu>
Enviado: martes, 13 de septiembre de 2016 18:54:58
Para: Germán Gan Quesada
Asunto: RE: Saludos posvacacionales... y carta de recomendación
 
German, enhorabuena por este articulo.  Es magnifico.
 
Por cierto, ya esta solucionado el problea tecnico con la web de Harvard?
 
Muchas gracias, una vez mas, por mandarme tu escrito.
 
A
 
 
 

From: Germán Gan Quesada [mailto:German.Gan@uab.cat] 
Sent: Saturday, September 10, 2016 6:48 AM
To: Piza, Antoni <APiza@gc.cuny.edu>
Subject: Re: Saludos posvacacionales... y carta de recomendación
 
Bon dia, Antoni,
 
Ante todo, muchas gracias por tu generosidad y rapidez; acabo de comprobar el estado de la recomendación y aún me figura como "in progress" en lugar de "submitted", imagino que por algún
desfase horario intercontinental o quizá falta todavía que valides del todo la entrega...
 
Estos días, paseando por Sabadell (donde me acabo de mudar) me vi en la puerta de l'Arxiu Històric y me vino a la mente el asunto Begoña-Borgunyò. La parte administrativa debe ir lenta, ya que
en mi página docente continúa figurando el título antiguo de tesis y mi tutorización, pero seguramente los trámites se acelerarán este otoño y, sí, Francesc tendrá que filar molt prim para encontrar
un tribunal al menos neutral ante las circunstancias personales que rodean el caso.
 
Te adjunto el artículo mironiano en su versión original (está también disponible completo en:
 
https://books.google.es/books?id=rrE615kA4bEC&pg=PA721&lpg=PA721&dq=%22miro-
musicas%22&source=bl&ots=2wpKEHgegM&sig=TvJNnz8pJsv9rJespz5H2DNedpQ&hl=es&sa=X&ved=0ahUKEwj28OXjy4TPAhVLwBQKHfSABqYQ6AEIKTAD#v=onepage&q=%22miro-
musicas%22&f=false[books.google.es]
 
aunque creo que no se puede descargar desde Google Books). Aviso: es muy antiguo (2004), pensado para historiadores del arte y escrito desde Granada/Madrid, antes de desembarcar en
Barcelona; me constan, pues, inexactitudes (de hecho, Antoni Boix ya ha corregido alguna en su blog sobre Miró), pero si te sirve de algo, magnífico!
 
Una abraçada i bon cap de setmana!
 
Germán
 
P.S. Claro, envía al Departamento los justificantes del tribunal de tesis; seguro que aún se puede tramitar el pago si, como creo, la gestión va por años naturales. Preguntaré por si acaso a la
secretaria.
 
 

 

De: Piza, Antoni <APiza@gc.cuny.edu>
Enviado: viernes, 9 de septiembre de 2016 22:04:22
Para: Germán Gan Quesada
Asunto: RE: Saludos posvacacionales... y carta de recomendación
 
German, ya he enviado la carta, porque si lo dejo para mas tarde no lo hago…
 
Bueno, pues que haya suerte!!
 
Termine de leer la tesis de Begoña.  Le falta lo que tu ya decias, un marco academico o una perspectiva intelectual.  Ha hecho un buen trabajo en cuanto a resumir las cartas ineditas de Borguno, pero ahora le
hace falta contextualizarlas en un marco quizas de los movimientos migratorios, o la dinamica entre musica popular USA-folklorica catalana – y clasica de concierto o algo asi.  En fin, espero que Cortes
seleccione un tribunal benevolo y ya salir del tema.
 
Por cierto que aun tengo las “dietas” de la tesis de Paula Bonet.  Crees que aun me las acceptaran en vuestro dept.?  Tengo todos los recibos, pero no he tenido tiempo de organizarlos.
 
Un abrazo!
 
Antoni
 
 
 
 

From: Germán Gan Quesada [mailto:German.Gan@uab.cat] 
Sent: Friday, September 09, 2016 11:55 AM
To: Piza, Antoni <APiza@gc.cuny.edu>
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Subject: Re: Saludos posvacacionales... y carta de recomendación
 
Muchas gracias por los elogios y los ánimos, Antoni: el tema creo que es interesante, aunque necesita mucho trabajo (también madurez y calma, que me faltan...).
En un rato te debería llegar el correo con la invitación e instrucciones para la cumplimentación.
 
Y mil disculpas por el atraco!!
 
Un fuerte abrazo,
 
Germán Gan Quesada
Professor Titular Interí 
Art i Musicologia
Música
Edifici B - Despatx b7b-127  
Campus de la UAB · 08193 Bellaterra (Cerdanyola del Vallès) · Barcelona · Spain
+34935812514
www.uab.cat[uab.cat]
https://uab.academia.edu/GermánGanQuesada[uab.academia.edu]
 

De: Piza, Antoni <APiza@gc.cuny.edu>
Enviado: viernes, 9 de septiembre de 2016 17:19:04
Para: Germán Gan Quesada
Asunto: RE: Saludos posvacacionales... y carta de recomendación
 
Una cosa mas:  el proyecto (tu texto) es genial.  Enhorabuena y suerte!
 
 
 

From: Germán Gan Quesada [mailto:German.Gan@uab.cat] 
Sent: Friday, September 09, 2016 4:55 AM
To: Piza, Antoni <APiza@gc.cuny.edu>
Subject: Saludos posvacacionales... y carta de recomendación
 
Bon dia, Antoni,
 
Espero que el inicio de curso no esté siendo demasiado traumático después de las vacaciones y que, al menos, hayas podido escaparte de la xafogor que nos ha invadido por todas partes...
 
Te explico: aun consciente de la enorme dificultad de su obtención, me he decidido a presentar un proyecto para la convocatoria de las Radcliffe Fellowships de Harvard para el curso 2017/18 -
sabiendo la cantidad de peticiones que reciben y la escasa atención que prestan a lo musical-, cuya versión en español te envío. 
Me sentiría enormemente honrado si aceptaras ser uno de los "recomendantes" (los otros dos, en principio, serían Gemma Pérez y Walter A. Clark), obviamente si te parece un proyecto viable y
si tienes un rato para escribir dos o tres párrafos. El plazo (so sorry!) es muy escaso, hasta el 15 de septiembre inclusive, y si consigo preparar toda la documentación este fin de semana, deberías
recibir la autorización de log in para el aplicativo el lunes próximo.
 
En fin, todo sea por intentar levantar el vuelo una vez más desde las "miserias" universitarias nacionales...
 
Un fuerte abrazo, 
 
Germán Gan Quesada
Professor Titular Interí 
Art i Musicologia
Música
Edifici B - Despatx b7b-127  
Campus de la UAB · 08193 Bellaterra (Cerdanyola del Vallès) · Barcelona · Spain
+34935812514
www.uab.cat[uab.cat]
https://uab.academia.edu/GermánGanQuesada[uab.academia.edu]
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From: Germán Gan Quesada
To: Piza, Antoni
Subject: Re: Saludos posvacacionales... y carta de recomendación
Date: Saturday, September 10, 2016 6:48:48 AM
Attachments: Miró-músicas-artículo.doc

Bon dia, Antoni,

Ante todo, muchas gracias por tu generosidad y rapidez; acabo de comprobar el estado de la recomendación y aún me figura como "in progress" en lugar de "submitted", imagino que por algún
desfase horario intercontinental o quizá falta todavía que valides del todo la entrega...

Estos días, paseando por Sabadell (donde me acabo de mudar) me vi en la puerta de l'Arxiu Històric y me vino a la mente el asunto Begoña-Borgunyò. La parte administrativa debe ir lenta, ya que
en mi página docente continúa figurando el título antiguo de tesis y mi tutorización, pero seguramente los trámites se acelerarán este otoño y, sí, Francesc tendrá que filar molt prim para encontrar
un tribunal al menos neutral ante las circunstancias personales que rodean el caso.

Te adjunto el artículo mironiano en su versión original (está también disponible completo en:

https://books.google.es/books?id=rrE615kA4bEC&pg=PA721&lpg=PA721&dq=%22miro-
musicas%22&source=bl&ots=2wpKEHgegM&sig=TvJNnz8pJsv9rJespz5H2DNedpQ&hl=es&sa=X&ved=0ahUKEwj28OXjy4TPAhVLwBQKHfSABqYQ6AEIKTAD#v=onepage&q=%22miro-
musicas%22&f=false[books.google.es]

aunque creo que no se puede descargar desde Google Books). Aviso: es muy antiguo (2004), pensado para historiadores del arte y escrito desde Granada/Madrid, antes de desembarcar en
Barcelona; me constan, pues, inexactitudes (de hecho, Antoni Boix ya ha corregido alguna en su blog sobre Miró), pero si te sirve de algo, magnífico!

Una abraçada i bon cap de setmana!

Germán

P.S. Claro, envía al Departamento los justificantes del tribunal de tesis; seguro que aún se puede tramitar el pago si, como creo, la gestión va por años naturales. Preguntaré por si acaso a la
secretaria.

De: Piza, Antoni <APiza@gc.cuny.edu>
Enviado: viernes, 9 de septiembre de 2016 22:04:22
Para: Germán Gan Quesada
Asunto: RE: Saludos posvacacionales... y carta de recomendación
 
German, ya he enviado la carta, porque si lo dejo para mas tarde no lo hago…
 
Bueno, pues que haya suerte!!
 
Termine de leer la tesis de Begoña.  Le falta lo que tu ya decias, un marco academico o una perspectiva intelectual.  Ha hecho un buen trabajo en cuanto a resumir las cartas ineditas de Borguno, pero ahora le
hace falta contextualizarlas en un marco quizas de los movimientos migratorios, o la dinamica entre musica popular USA-folklorica catalana – y clasica de concierto o algo asi.  En fin, espero que Cortes
seleccione un tribunal benevolo y ya salir del tema.
 
Por cierto que aun tengo las “dietas” de la tesis de Paula Bonet.  Crees que aun me las acceptaran en vuestro dept.?  Tengo todos los recibos, pero no he tenido tiempo de organizarlos.
 
Un abrazo!
 
Antoni
 
 
 
 

From: Germán Gan Quesada [mailto:German.Gan@uab.cat] 
Sent: Friday, September 09, 2016 11:55 AM
To: Piza, Antoni <APiza@gc.cuny.edu>
Subject: Re: Saludos posvacacionales... y carta de recomendación
 
Muchas gracias por los elogios y los ánimos, Antoni: el tema creo que es interesante, aunque necesita mucho trabajo (también madurez y calma, que me faltan...).
En un rato te debería llegar el correo con la invitación e instrucciones para la cumplimentación.
 
Y mil disculpas por el atraco!!
 
Un fuerte abrazo,
 
Germán Gan Quesada
Professor Titular Interí 
Art i Musicologia
Música
Edifici B - Despatx b7b-127  
Campus de la UAB · 08193 Bellaterra (Cerdanyola del Vallès) · Barcelona · Spain
+34935812514
www.uab.cat[uab.cat]
https://uab.academia.edu/GermánGanQuesada[uab.academia.edu]
 

De: Piza, Antoni <APiza@gc.cuny.edu>
Enviado: viernes, 9 de septiembre de 2016 17:19:04
Para: Germán Gan Quesada
Asunto: RE: Saludos posvacacionales... y carta de recomendación
 
Una cosa mas:  el proyecto (tu texto) es genial.  Enhorabuena y suerte!
 
 
 

From: Germán Gan Quesada [mailto:German.Gan@uab.cat] 
Sent: Friday, September 09, 2016 4:55 AM
To: Piza, Antoni <APiza@gc.cuny.edu>
Subject: Saludos posvacacionales... y carta de recomendación
 
Bon dia, Antoni,
 
Espero que el inicio de curso no esté siendo demasiado traumático después de las vacaciones y que, al menos, hayas podido escaparte de la xafogor que nos ha invadido por todas partes...
 
Te explico: aun consciente de la enorme dificultad de su obtención, me he decidido a presentar un proyecto para la convocatoria de las Radcliffe Fellowships de Harvard para el curso 2017/18 -
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   Germán Gan Quesada


Preludio

Soleil de proie prisonnier de ma tête,


Enlève la colline, enlève la forêt.


Le ciel est plus beau que jamais.


(Paul Éluard)



Así encabezaba Paul Éluard el poema ‘Miró’ de su libro Capitale de la douleur (1926), indicio de una relación entre ambos creadores que se manifestaría también en la actividad del pintor catalán como ilustrador de varios libros del poeta surrealista francés (Solidarité, 1938; Un poème dans chaque livre, 1956; À toute épreuve, 1958); treinta años más tarde, Francis Poulenc escogía este poema como sexto número de Le travail du peintre, ciclo de siete canciones para voz y piano en que también comparecían Picasso, Chagall, Bracque, Gris, Klee y Villon, un breve – no más de minuto y medio – ensayo de interpretación musical del peculiar universo cósmico y nocturno de Miró, en la que consideraba la pieza “más difícil de interpretar” de la colección, por su carácter oscilante entre extroversión e íntima expresión
.


El tema de las relaciones entre Joan Miró y el arte sonoro ha sido ya objeto de un breve acercamiento específico, llevado a cabo con motivo del centenario del nacimiento del pintor por Enrique Juncosa, autor que, al tiempo que señalaba las conexiones entre el fenómeno musical y la inspiración mironiana y su afinidad personal con algunos compositores (E. Varèse, J. Cage, K.-H. Stockhausen)
, señalaba algunas vías de investigación ulteriores en este ámbito, singularmente en el terreno de la creación escénica, una propuesta que fue recogida muy poco después como materia de una exposición específica y de su extenso y detallado catálogo
.



No reiteraremos, por tanto, la información contenida en estas aportaciones, aunque sometamos  a revisión algunas de sus consideraciones sobre la base de algunos datos relegados y desde una perspectiva adoptada desde el ángulo de la musicología; el propósito del presente trabajo es, singularmente, poner de manifiesto cómo la obra y las preocupaciones estéticas de Joan Miró han nutrido la creación de diversos compositores a lo largo de la centuria pasada y de qué modo el conocimiento de dicha creación puede contribuir también a una más rica interpretación de la propia producción del artista catalán.

Tema con variaciones


En repetidas ocasiones mencionó Miró sus preferencias musicales: Bach, Mozart –  quien, según el pintor, sobresalía “por su pureza, por su generosidad y por la sencillez de su amor”
 –, el romanticismo alemán (Schumann, Wagner, Brahms) y compositores contemporáneos como Falla, Stravinsky o Ravel, sin olvidar la música de jazz y diversas músicas no occidentales (Japón, China, África), y refiriéndose a su etapa surrealizante de mediados de los años 20 – pensemos en óleos como Musique, Seine, Michel, Bataille et moi (1927) [Kunstmuseum Winterthur] o en las ilustraciones para el libro de Lise Hirtz Il était une fois une petite pie (Paris: Jeanne Boucher, 1928) –, Miró no tiene reparo en definirlos como “campos sonoros … de ritmos caligráficos y musicales”
. 



Años más tarde, coincidiendo con la crisis vital que sufre el pintor en el período que enlaza el fin de la Guerra Civil española y el inicio de la II Guerra Mundial, Miró emprende en Varengeville-sur-Mer la serie Constellations (1940-1941), 23 gouaches sobre papel que constituyen una de las cimas de la obra del pintor
 y para los cuales la inspiración musical, según una muy conocida declaración del artista, fue fundamental:

 “En Varengeville-sur-Mer, en 1939, empezó una nueva etapa en mi obra que tuvo sus fuentes en la música y en la naturaleza. Fue por la época en que estalló la guerra mundial. Sentí un profundo deseo de escapar. Me encerré adrede dentro de mí mismo. La noche, la música y las estrellas comenzaron a desempeñar un papel importante para sugerir mis cuadros. La música siempre me había atraído y ahora, en este período, la música empezó a tomar el papel que la poesía había desempeñado al principio de los años veinte; especialmente Bach y Mozart, cuando volví a Mallorca con la caída de Francia”


La referencia a Bach y Mozart, recurrente en los artistas de la época
, augura una búsqueda de equilibrio entre la construcción formal rigurosa del compositor barroco y el vuelo melódico y rítmico profundo y elegante del músico salzburgués; cuando meses más tarde Miró retome en Palma de Mallorca la serie y emprenda nuevos proyectos, aun desechados (como el titulado Música-evasión en junio de 1941
), el pintor partirá precisamente de obras anteriores ya señaladas por su musicalidad interna – así, señala que las ilustraciones para el mencionado libro de Hirtz “ha[n] de ser un punto de partida hacia las telas partiendo de formas musicales, obras en las que el sentido de la musicalidad se acentuará y deberá precederlas en la ejecución”
 –, tomando la música de Mozart como modelo declarado:

“…que sean de un alto espíritu poético y musical, hechas sin ningún esfuerzo aparente, como el canto de un pájaro, el comienzo de un nuevo mundo o la vuelta a uno más puro, sin ningún dramatismo ni nada de teatralidad, llenas de amor y magia”


“… que mi obra surja de un modo natural, como el canto de un pájaro o la música de Mozart, sin esfuerzo aparente pero largamente meditado y trabajado por dentro”


y afirmando la posibilidad de crear directamente bajo el influjo de la audición musical, en el intento de traducir sobre el papel formas y ritmos musicales
.


Un caso similar de apropiación pictórica de un fenómeno sonoro, aunque en este caso cobijado por un espacio ritual resonante que determina taxativamente su aprehensión y significado, lo constituye la pareja de óleos Femme écoutant de la musique [Col. Particular] y Danseuse écoutant jouer de l’orgue dans une cathédrale gothique [Fukuoka Art Museum, Fukuoka], fechados respectivamente en 11 y 26 de mayo de 1945. En este último, Roger Penrose cree percibir un ritmo musical en la gradación cromática y de tamaños de las figuras circulares que recorren la parte inferior del lienzo
; por su parte, de las circunstancias de inspiración plástica nos da noticia el propio pintor:

 “Como yo vivía en las afueras de Palma, solía pasarme horas mirando el mar. La poesía y la música fueron entonces importantísimas para mí en mi aislamiento. Cada día después de comer solía ir a la catedral a escuchar el ensayo de órgano. Me sentaba ahí, en aquel espacio gótico vacío soñando despierto, conjurando formas. La luz se introducía en la penumbra a través de los vidrios de colores de las ventanas como una llama naranja. La catedral parecía siempre vacía a aquellas horas. La música del órgano y la luz filtrándose a través de los vidrios de colores de las ventanas sobre la penumbra interior me sugerían formas”



Podrían multiplicarse ejemplos similares en la producción posterior de Miró, aunque en ella la relación mutua entre ambas artes, al menos explícita, se hace por lo general menos evidente y no apoyada ya en testimonios del pintor; no sobran, sin embargo, hipótesis más o menos arriesgadas: ¿es Le réveil des oiseaux I, óleo datado el 31 de mayo de 1965 [Col. K. Katsuta], trasunto plástico de la homónima pieza de Olivier Messiaen (1908-1992) para piano y orquesta, compuesta en 1953?, ¿mantiene alguna relación Sonatine I, aguafuerte y aguatinta sobre papel Arches (Paris: Maeght, 1966) con la pieza pianística de Maurice Ravel (1905), cuya sinfonía coreográfica Daphnis et Chloé (1909-1911) viene también a la mente a propósito del grabado del mismo título de Miró para la revista Minotaure, primero salido de su mano (1933)?, ¿a qué músicas aluden los óleos de la serie Musique du crépuscule I-VI, fechados entre diciembre de 1965 y febrero de 1966?, ¿es demasiado aventurado plantear la posible relación entre la serie de aguafuertes y aguatintas Archipel sauvage I-VI (1970) y la colección de piezas instrumentales Archipels I-V del compositor francés André Boucourechliev (1925), compuesta entre 1967 y 1970? 


A estos referentes musicales en la obra mironiana habría que sumar el trato personal que el pintor entabló en sus años parisinos con algunos compositores: éste es el caso de Erik Satie (1866-1925), a quien conoció superficialmente a través de Picasso en 1919
, con quien compartió la pasión por la música de cabaret y music-hall – Le placeur du music-hall, óleo sobre lienzo (1925) [préstamo de la Generalitat de Catalunya a la Fundació Joan Miró, Barcelona] – y para una edición de cuyas obras pianísticas (Gnosiennes, 1890-1897 y Embryons dessechés, 1913) proyectada por la editorial parisina Louis Broder grabó cuatro aguafuertes bajo el título de Poèmes et chansons, alrededor de 1956-1957
.



Más prolongada y honda fue la relación con el compositor francoamericano Edgar Varèse (1883-1965), a quien conoció en París en 1932
 a través de su amigo común Alexander Calder y que se integró activamente en los círculos vanguardistas franceses:

“Cálido, apasionado, buscaba [Varèse] sobre todo frecuentar a escultores y pintores, se encontraba con Calder, ese desconocido que llevaba un circo animado en una maleta, Giacomeeti, Zadkine, Miró; con André Masson paseaba en triciclo en Moret-sur-Loing, a la moda Dadá”



De hecho, en el viaje París-Nueva York, vía Lisboa, que llevaría a Varèse a establecerse definitivamente en EE.UU. (agosto-septiembre de 1933)
, el músico se detuvo expresamente en Barcelona para visitar a Miró y en los meses anteriores a la Guerra Civil española ambos creadores participaron en la preparación de un festival de orientación comunista, “Le Quatrième Internationale des Arts”, bajo el patrocinio de la ADLAN catalana, en que había de darse a conocer el largamente acariciado proyecto sinfónico-coral de Varèse Espace
, una iniciativa que abortó la inestable situación política española; al instalarse el músico en su domicilio estadounidense definitivo, entre las obras de arte cuidadosamente distribuidas en él se encontraban, junto con un móvil de Calder, diversos cuadros de Miró
.


No es sino hasta 1950 cuando asistimos a una colaboración efectiva entre Varèse y Miró, aunque no a propuesta mutua, sino a través del director Thomas Bouchard, que ya había contado con el compositor en la producción del documental Fernand Léger in America. His new Realism (1945), en que incluye fragmentos de sus obras Octandre, Intégrales, Hyperprisme e Ionisation.


Se trata del documental Around and about Joan Miró, una cinta de 55 minutos de duración producida en 1955 y estrenada en octubre de este año en el Fogg Museum de Cambridge y en la que labor de Varèse es doble: por un lado, el control del proceso de selección de fragmentos musicales que ilustran la imagen
 – músicas de Antonio de Cabezón, Isaac Albéniz y Enrique Granados
, junto con fragmentos de música antigua interpretados por el conjunto Pro Musica Antiqua dirigido por Safford Cape y de folklore catalán facilitados por Radio Barcelona – y, por otro, la composición de un breve episodio musical electroacústico, muestra de la concepción varèsiana de ‘sonido organizado’
, para unas imágenes tomadas en la procesión nocturna de Jueves Santo en la localidad bajo-ampurdanesa de Verges
.


En el contexto de una reivindicación un tanto naïf de la influencia paisajística, cultural – arte románico (Tarrasa, Barcelona, Tarragona) – y folklórica (sardanas, castellets, arte popular) – catalanas sobre la obra de Miró, este breve episodio
 actúa como cumbre dramática, acentuando expresionistamente el ambiente de la procesión, rodada como una pesadilla tenebrista que se apoya en una música concrète basada en el propio entorno sonoro del acontecimiento: la resonancia cadenciosa de pasos al inicio y al fin, el sonido de tambores y de un flaviol, voces que se lamentan, sollozan o gritan y frases aisladas de la entonación gregoriana del último responsorio de maitines del Viernes Santo, ‘Caligaverunt oculi mei’.


Satisfecho del resultado obtenido, Miró respondería inmediatamente en 1959 a la petición por parte de Varèse de un óleo original para ilustrar la portada de una de las primeras grabaciones de sus obras, editada por COLUMBIA
, y pintaría dos Hommage à Edgar Varèse [I-II] [Col. Helly Nahmad, London], de los que sólo sería usado el primero y que el compositor conservó hasta su muerte sobre el piano de su domicilio neoyowquino en 188 Sullivan Street.

Espíritus danzantes

“G.C. De la pintura hemos pasado a actos conexos y, naturalmente, nos hemos visto conducidos a la escultura. Creo que podemos ir igualmente hacia la música. Retomo sus mismas palabras: me ha dicho que un cuadro es un ritmo musical y poético y que no diferencia al poeta, al músico, al pintor.


J.M. Todo puede entrar en la pintura.


G.C. Pero si no diferencia al poeta, al músico y al pintor, nos encontramos ante una creación: el ballet.


J.M. Muy cierto. el ballet me interesa mucho. He hecho Jeux d’enfants y espero tener ocasión de hacer otros.


  
El ballet es una manera de hacer entrar – que es lo que me interesa – en contacto directo, físico, con el público. Me gustaría hacer yo mismo el argumento. Y como músico, me hubiera gustado Bela Bartók o Schönberg. Por otra parte, el ballet es el tipo mismo del arte colectivo”



Conocida es la pasión de Miró por el ballet y de qué modo le impresionaron las representaciones barcelonesas de los Ballets Ruses de Diaghilev (enero 1917-junio 1918) y el conocimiento directo que tuvo en el París de entreguerras de las innovaciones introducidas por los Ballets Suédois en el terreno escénico y por los compositores del Grupo de los Seis en el musical
; no es de extrañar que la figura de la bailarina abunde de tal manera en su producción plástica de estos años
, en especial de la bailarina española (Pastora Imperio, Antonia Mercé ‘La Argentina’) triunfante en la capital francesa
, y que referencias específicas al mundo del ballet aparezcan en algunas obras de su extenso catálogo
.


Proyectos iniciales, como Romeo and Juliet en ballet, con música de Constant Lambert (Montecarlo, 1926) o Jeux d’enfants (Montecarlo, 1932), sobre música deBizet, son frutos primerizos de esta pasión, que no cuajó en el caso de la pretendida colaboración a fines de los años veinte para Le jour, ballet ‘mecánico’, con el compositor estadounidense George Antheil (1900-1959), una “dansa conjunta de construccions antropomòrfiques, vagament abstractes, i de corsos de ballarins”
 que generó, al menos, una composición de Antheil, hoy perdida: Crucifixion after Joan Miró (1927) para orquesta de cuerda.


Ariel es, por su parte, un proyecto de ‘ballet surrealista’ en un acto que mantendrá a Miró activamente ocupado entre 1934 y 1935
 y que implicaba también al compositor Robert Gerhard (1896-1970) y al poeta J.V. Foix; Gerhard, que había conocido en 1934 a Léonide Massine, coreógrafo de los Ballets Ruses de Montecarlo, recibió el encargo de la partitura de su director musical, Antal Dorati
 y la completó, aunque sólo pudo presenciar el estreno de su versión sinfónica
.



Concebido como retrato sonoro del episodio de la liberación de Ariel recogido en La tempestad de Shakespeare y basado en la oposición neta de caracteres musicales (Ariel, “tipus alat, ingràvid”)y Caliban (“tipus monstre, pesat”) que Gerhard encuentra también en la tradición popular catalana (el ángel de la Patum de Berga y las danzas de enanos y gigantes), Ariel está estructurado en cuatro movimientos que vienen a representar momentos alternantes de lucha y derrota – con peripecia final gozosa – y para cuya puesta en escena el compositor pretende renunciar a la unidireccionalidad creativa en favor de “la tensió, la dissonáncia i fins la possible independéncia inicial, dins d’un esperit contrapuntístic de col.laboració” 
, espíritu que en el caso de la música de Gerhard toma cuerpo en una música atonal ma non troppo y lúcidamente impregnada de aromas melódico-rítmicos del folklore catalán vertidos en una cuidada orquestación que revela los estudios del compositor de Valls con Arnold Schönberg; de su parte,  Joan Miró orientará esta autonomía plástica hacia la consecución de un espacio mágico y lúdico creado por el vestuario y los propios movimientos del bailarín y sugerido por sendos telones.


Arlequí (1935), espectáculo a solo coreografiado por Joan Magrinyá sobre música de Schumann, y otro proyecto iniciado en 1933 y continuado hasta ese mismo año con J.V. Foix sobre textos tomados de sus libros Gertrudis (1927) – primer libro ilustrado por Miró – y KRTU (1932), conducen a la realización de Les feux de la Saint Jean, un ballet en tres escenas con libreto de Ventura Gassol y cooperación escenográfica de J. Sunyer, cuyo argumento gira en torno a la celebración ‘a lo divino’ del triunfo del Eros pagano en el solsticio de verano y que comenzó a gestarse en junio de 1936 por iniciativa asimismo de los Ballets Russes de Montecarlo; interrumpida por la guerra, la aportación de Gerhard pasará a titularse hacia 1939 Soirées de Barcelona, una partitura de mucha mayor impronta folklórica que Ariel cuya orquestación completó Malcolm MacDonald en 1995-1996
.


La relación entre Gerhard y Miró se consolidó durante la Guerra Civil y se prolongó hasta el exilio británico del compositor: ambos coincidieron en la Exposición Universal parisina de 1937
 y por mediación del pintor logró alojarse el matrimonio Gerhard en la casa de la viuda de Theo van Doesburg en Meudon-Valfleury durante su huida hacia Cambridge
.


Algunos de los bocetos surgidos al calor de estos proyectos de 1935-1936 pasaron a formar parte de un magno proyecto escenográfico que recorre toda la singladura mironiana de manera subrepticia en forma de esbozos, dibujos y apuntes literarios, hasta ser retomado con el título de L’Œil-oiseau en 1964-1965 y sometido a la ordenación argumental y dramática del poeta y estudioso de Miró Jacques Dupin; sucesivos posibles montajes del ballet en la Fundación Maeght de St.-Paul-de Vence en 1968 – con el Ballet de la Ópera de Marsella, música de Patrice Mestral (1945) y coreografía de Joseph Lazzini – y en el Grand Palais parisino (1974) se vieron frustrados, y sólo la iniciativa en el otoño de 1980 de la Biennale de Venecia y del Maggio musicale florentino lograron poner en pie el proyecto, que se estrenó como ‘ballet pantomima’ con el título de Miró, L’uccello luce en el Teatro de la Fenice el 25 de septiembre de 1981, con música de Sylvano Bussotti (1931), coreografía de Joseph Russillo y dirección musical de Gianpiero Taverna
.


A propósito de Miró, L’ucello luce, Bussotti ha manifestado su juvenil admiración por la capacidad inventiva abstractizante del pintor y por su “desmesurada riqueza cromática y formal, y al mismo tiempo popular, teatral, irónica e incluso grotesca, en la invención”
 y su voluntad de tratar el orgánico orquestal desde una perspectiva de coexistencia de elementos musicales disímiles y de clara voluntad expresiva, que no excluyen esporádicos momentos líricos, como en el movimiento titulado ‘Sardana’:


“… la idea de una oposición, a veces insensible, otras drástica e irrespetuosa, entre instantes lejanos o cercanísimos, afines o contrastantes en el propio discurso sinfónico… único gesto compatible con el libérrimo sueño escénico del gran pintor”


Músicas mironianas


En su producción de primera madurez – desde Apparitions (1959) o Atmosphères (1960) hasta Lontano (1967) –, la crítica ha señalado como determinante del estilo de György Ligeti (1923) una concepción objetual de la masa sonora y su atención por los aspectos texturales y de percepción espacial del fenómeno sonoro, producto, en el proceso creativo del compositor húngaro, de una asociación sinestésica permanente entre sensaciones acústicas, formas plásticas y gradaciones cromáticas
.


Esta ‘totalidad sinestésica’
 se verá potenciada desde 1954-1955 por la atención de Ligeti hacia la pintura moderna, conocida por él en principio especialmente por medio de reproducciones gráficas de obras de Paul Klee y Piet Mondrian, de quienes asume la concepción polifónica que subyace a la transformación y gradación cromática progresiva formales (Klee) y el carácter canónico de la repetición rítmica de unidades geométricas básicas (Mondrian)
.


A estas dos influencias, sin embargo, habría que añadir la de Joan Miró, liberadora en su aspecto fantástico y aparentemente desinhibido de la rigidez estructural de los pintores anteriormente citados; en efecto, como señalaba Ligeti en diciembre de 1981, “no sólo la música me ha influido, sino muchas otras cosas: la pintura moderna, que conocía a través de los libros, sobre todo Paul Klee y Miró”
. 


No se trata de una influencia de carácter general, sino aplicable a creaciones concretas: es el caso de Artikulation, pieza pionera en el campo de la música electroacústica producida en enero y febrero de 1958 en los estudios de la WDR de Colonia con la colaboración de G.M. König y C. Cardew; en la gestación de esta obra, según afirmación del propio compositor en carta a Osve Nordwall de junio de 1964, fue decisivo el peso de la obra de Miró:


“A la pregunta Miró-Klee: quiero decir ante todo que en ‘Artikulation’ mi gran preferencia era esencialmente Miró; tenía de hecho asociaciones visuales con cuadros de Miró en el momento de componerla (no con un cuadro concreto, sino con el arte de Miró en general). Naturalmente que también me gusta Klee: diría que Klee, Miró y Picasso son de la misma importancia para mí (¡Kandinsky mucho menos!). Si he destacado siempre el papel de Miró,  ello quiere significar que, en un determinado período de mi vida – sobre todo entre 1955 y 1959 –, sentí una gran afinidad con él (en aquel tiempo más que con Klee); hoy en día aprecio a estos tres grandes maestros por igual”



La afirmación de Ligeti sobre la inexistencia de una obra concreta de Miró como germen de la composición de Artikulation ha sido recogida por sus biógrafos más recientes de manera literal, aludiendo a la impronta en la obra del “mundo caprichoso de Miró, con sus figuras invertidas, sus brillantes manchas de color, casi de dibujos animados, y su mezcla de elementos humorísticos y siniestros”
; de este modo, obviaban una referencia más específica y también proporcionada por el compositor que, en carta a Constantin Floros fechada en 22 de mayo de 1987, confesaba hallarse en el momento de la escritura de la pieza ‘impresionado’ (‘beeindruckt’)
 por el óleo Le Carnival d’Arlequin (1924-1925) [Albright-Knox Art Gallery, Buffalo] (fig. 1), descrito por Miró años después de su ejecución en términos muy sugestivos:


“El ovillo de hilo deshecho por los gatos vestidos de arlequín ahumado enredándose y apuñalando mis entrañas en la época de hambruna que dio nacimiento a las alucinaciones registradas en ese cuadro bellas floraciones de peces sobre un campo de amapolas anotadas sobre la nieve de un papel tembloroso como la garganta de un pájaro en contacto con un sexo de mujer en forma de araña de patas de aluminio al volver a casa de noche al 45 de la calle Blomet número que nada tiene que ver que yo sepa con el 13 que siempre ha tenido una enorme influencia en mi vida a la luz de una lámpara de petróleo bellas caderas de mujer entre la mezcla de los pasadizos y tallo con una llama que proyectaba nuevas imágenes sobre la pared encalada en aquella época había arrancado un clavo del paso de peatones que había puesto en forma de monóculo a mi ojo gentleman cuyas orejas fascinadas en ayuno por la gracia de un vuelo de mariposas arco iris musical ojos que caen como una lluvia de liras escala para evadirse del asco de la vida bala que golpea el suelo drama repugnante de la realidad música de una guitarra estrellas fugaces que atraviesan un espacio azul para ir a fijarse sobre el cuerpo de mi bruma que se hunde en el Océano fosforescente describiendo un círculo luminoso”



Existe una conexión indudable entre la voluntad de libre expresión del subconsciente propia de la poética surrealista y la utopía tecnológica que animó los inicios de la música electrónica en la década de 1950, fascinada por la liberación de las potencialidades del sonido, supeditadas hasta ese momento a la falibilidad del intérprete de la música de tradición escrita tradicional y por la generación de timbres más acordes con su naturaleza esencial. De un modo más específico, Artikulation de Ligeti es un juego cuadrafónico constante de densidades sonoras distribuidas en siete secciones contrastantes en que los personajes que pueblan el óleo de Miró generan figuras musicales reconocibles en diversos grados de profundidad – puntos, líneas, campos – y ‘cromatizados’ según su grado de pureza acústica, todo ello plasmado de modo muy gráfico en la partitura aural de la obra que Rainer Wehinger preparó en 1970 (fig. 2)
.


Por su parte, y ya en territorio español, es Josep Mª Mestres-Quadreny (1929) el primer compositor en establecer una relación creativa continuada con Joan Miró, favorecida por su pertenencia al círculo intelectual en Cataluña del pintor, con quien entra en conocimiento a través de su inveterado mentor Joan Prats, y por su continuada relación con otros creadores plásticos de relieve, como Antoni Tàpies (Tramesa a Tàpies, 1962; Nocturn matinal, 1970; Cap de mirar, 1991, ópera en tres actos con texto de Joan Brossa).


La primera obra con referente mironiano de Mestres-Quadreny es la Triade per a Joan Miró (1960-1961), una innovadora composición orquestal de un cuarto de hora de duración cuyo tercer momiento [‘Tres moviments per a orquestra’ (1961)] es fruto de la ejecución simultánea de los dos anteriores [I. Musica de cambra 1 (1960) y II. Musica de cambra 2 (1960)], con la consiguiente suma de los efectivos instrumentales respectivos
; esta superposición – que parece inspirarse en la peculiar combinatoria sígnica y simbólica del vocabulario plástico de Miró (pájaros, estrellas, mujeres, flores…) – combina la alternancia de secciones diferenciadas agógicamente y por su registro que caracteriza ‘Musica de cambra 1’ con el protagonismo del silencio en ‘Musica de cambra 2’ para definir los ‘Tres moviments per a orquestra’ como una sucesión de episodios de desarrollo horizontal y vertical de las frecuencias sonoras (I. Metafonía) remansada en una construcción melódica apoyada en suaves resonancias (II. Monodía) y culminada por una sección de variación tímbrica de sonidos inmóviles (III. Coral)
. 


En 1962, Mestres-Quadreny participó en el proyecto colectivo Cop de poma, un libro-objeto editado por la barcelonesa Sala Gaspar del que se tiraron 30 ejemplares y que, protegido por una caja diseñada por M. Villelia, contaba con encuadernación ilustrada obra de Tàpies y con cinco xilografías de Miró, producto de la diferente coloración y de diferentes posiciones de prensa de un relieve único (fig. 3). Esta opción técnica inspiró a Mestres-Quadreny para su obra pianística Cop de poma (1961)
, que, desde el punto de vista formal, adoptó la misma economía de material, deduciendo de la primera sección (fig. 4) el contenido de la tercera – por fragmentación – y de la cuarta – por retrogradación – y jugando con la posición de la partitura, al proponer su lectura invertida y por transparencia; también parámetros tales como la zona de producción del sonido en el instrumento y su intensidad absoluta se derivan de la ubicación de las manchas de color y de la saturación del color de fondo de las ilustraciones de Miró
.


Con ocasión del 75 aniversario del pintor, Mestres-Quadreny le dedica su Trío para cuerda, fechado al final de la partitura en julio de 1968 y estrenado en el Festival Internacional de Música Contemporánea de Barcelona por el Trio à Cordes Français (22 de octubre de 1968); los títulos de sus tres movimientos están claramente emparentados con obras de Miró: así, el primero (‘Femmes, oiseaux, gottes d’eau, étoiles’) (fig. 5) estaría inspirado en varios dibujos de comienzos de los años 40
, el segundo (‘L’oiseau au plumage déployé vole vers l’arbre argenté’) toma literalmente el título de un óleo de 1953 [Col. Particular] y el tercero (‘L’oiseau joint son chant aux tendresses de la femme à la gorge tournée vers le soleil’) recuerda los largos títulos que abundan en algunos períodos de la obra de Miró y, más concretamente, alguno tan famoso como el del acrílico L’aile de l’alouette encerclée du bleu d’or rejoint le coeur du coquelicot endormi sur la prairie parée de diamants (13.3.1967) [Gallery K. AG, en préstamo a la Fundació Joan Miró, Barcelona]; las sonoridades de glissandi, el empleo de pizzicati, las posiciones cercanas al ponticello y la rarefacción sonora recogen el sutil lirismo de los modelos asumidos.


Otras obras de Mestres-Quadreny también relacionadas con Miró, desde la banda sonora del documental de F. Catalá-Roca  Mural IBM de Miró (1978) hasta Constel.lacions (1995) para flauta y trío con piano, pasando por las Sonades de la nit de vidre (1. La pluia d’or, 2. La carta pensada, 3. El mirall de les dames, 4. La caixa de la bola) para vibráfono-marimba y piano – estrenadas en la Fundació Pilar i Joan Miró de Palma de Mallorca por Xavier Joaquín y Jordi Vilaprinyó en el seno de un ciclo musical dedicado al pintor en el centenario de su nacimiento (21 de julio de 1993) – no restan protagonismo a la composición de Mestres-Quadreny más extensa consagrada al creador barcelonés, su Acció musical per a Joan Miró 1 (1993)
, con texto de Joan Brossa, quien ya había proporcionado al músico el texto de sus 3 cançons de Bressol (1959) y de Triptic carnavalesc (1966).


Tras una introducción instrumental marcada ‘Viu é lleuger’, la acción presentada en escena se distribuye en dos partes, una primera protagonizada por una mujer planchadora y un niño dibujante de lunas y una segunda que presenta en otra habitación – a la que se desplaza el público – a una pareja de adolescentes: el joven propone a la muchacha un onírico viaje cósmico entre árboles y constelaciones que ésta combina con acciones cotidianas y efectivas, como el traslado de una silla; la música de Mestres-Quadreny, de notable animación rítmica y muy expresiva escritura vocal, no renuncia a referentes modales y tonales claros en su seguimiento de la acción.


Projections (1966-1967), ‘diaporama sonoro’, es un intento pionero del compositor francés Francis Miroglio (1924) en el campo de la instalación intermedia, al combinar un cuarteto de cuerda clásico con la proyección de 58 diapositivas, la mayor parte tomada de obras de Joan Miró y cuatro de ellas procedentes de la partitura de la obra, influida notacionalmente por el gesto gráfico del pintor. A estas incitaciones visuales vienen a sumarse los movimientos de los intérpretes y las sombras proyectadas por éstos sobre la pantalla, creando un espacio sonoro en que el timbre uniforme de los instrumentos de cuerda, vivificado por la extrema diversidad de los modos de ataque, entra en diálogo y oposición con la explosión cromática de las obras de Miró escogidas
.



Como broma musical, Goffredo Petrassi (1904-2003) retomó en 1976 su antiguo Divertimento scarlattiano (1942) bajo el nuevo título de Le petit chat (Miró) [Allegro (non presto)] – en alusión a un dibujo de un gato por Miró de su colección y al uso del sujeto de la conocida ‘Fuga del gato’ (Sonata K. 30) de D. Scarlatti como tema de su divertimento – como segundo movimiento de la breve suite, de unos diez minutos de duración, Oh, les beaux jours!
.


Homenaje póstumo al pintor, y tras un largo conocimiento de la obra de Miró, presente en Japón desde el otoño de 1966 – exposición antológica en el Museo Nacional de Arte Moderno de Tokyo y en el Museo de Arte Moderno de Kyoto – y a quien había tratado en la Exposición Universal de Osaka de 1970
, en 1984 firma Toru Takemitsu (1930-1996) su doble concierto para oboe d’amore, guitarra y orquesta Vers, l’arc-en-ciel, Palma
, una obra que forma pareja con To the Edge of Dream (1983), inspirada en el surrealista belga Paul Delvaux, y que toma su título de uno de los gouaches de la serie ‘Constellations’ (1941) (fig. 6).


Vers, l’arc-en-ciel, Palma, de orquestación impresionista audible en el papel del arpa y de los instrumentos de percusión y en los pasajes solistas de los instrumentos de viento, combina elementos tonales occidentales con la típica sonoridad pentatónica japonesa y con recursos armónicos derivados de la afinación por cuartas de las cuerdas de la guitarra
; hacia el fin, destacando como figura que emerge sobre un fondo de mínimos matices tímbricos similares a los sutiles espacios ‘vacíos’ de la pintura oriental, suena como alusión al origen cultural de Miró una canción popular catalana:

“Estaba hondamente fascinado por este artista, tan natural y falto de afectación, casi sugerente del clima catalán. ‘La Filadora’, una canción popular catalana introducida en la última mitad de esta obra, es mi respuesta y una muestra de mi gratitud hacia la ingenuidad inherente a Miró”
 

[image: image1.png]

A la muerte de Takemitsu – que también fundamentaba en la pintura de Miró su composición para guitarra Equinox (1993) –, el compositor japonés dejará inconcluso su último proyecto, una obra orquestal comisionada por la BBC y cuyo título provisional era Comme la sculpture de Miró.


El último compositor del que trataremos en este epígrafe es el madrileño Tomás Marco (1942), que hasta la fecha ha consagrado dos obras a Joan Miró: Miró. Concierto armónico n. 1, compuesto en el ‘Año Miró’ – un encargo del Cello Octet Conjunto Ibérico de violonchelos que, dirigido por Elías Arizcuren, lo estrenó en la localidad gerundense de Bagur el 23 de julio de 1993 – y la inhabitual obra orquestal Miró Miroir, dada a conocer en Palma de Mallorca el 28 de septiembre de 1995 por la O.S. de Balears C. de Palma con Philippe Bender en el podio.


Cuatro obras de Miró justifican el “carácter más bien lúdico y poético del material” y la búsqueda de un “ambiente fantasioso y poético”
 en la música de Marco y dan título a los movimientos de Miró. Concierto armónico n. 1: 1. Gota de agua sobre la nieve rosa (18.2.1968) [Col. Joan Punyet Miró, en préstamo a la Fundació Joan Miró, Barcelona], de ásperas y rítmicas sonoridades, 2. Mujeres rodeadas por el vuelo de un pájaro (27.4.1941), de la serie ‘Constellations’ [Col. particular],  especialmente logrado en su combinación de glissandi y notas tenidas y en las etéreas sonoridades de armónicos en el registro agudo de los instrumentos, 3. Interior holandés [I] (1928) [Museum of Modern Art, New York], un contenido ejercicio de ‘música reservata’ en que los pizzicati de los chelos dan cuerpo a la presencia plástica del laúd  y 4. Estrella azul sobre papel rojo (1934) [Col. particular], de acuciante impulso melódico. 

Posludio

Miró


Du pinceau de sa paupière


Allume une querelle d’étoiles,


Loisir d’anniversaire.


O nuit, une fois, sans linceul,


Ton rare fiancé

(R. Char)



No se agota con las obras mencionadas el repertorio de compositores, de mayor o menor proyección pública, que se han inspirado en la obra de Miró: aún habría que pergeñar, dominados por un infructuoso afán de exhaustividad, la siguiente relación como muestra significativa de la amplitud aún inexplorada del corpus musices mironianum:


Josep Casanovas (1924-1996), Joan Miró (1962), para voz y piano [texto de Joan Perucho]


Peter-Michael Braun (1936), Musik zu drei Bildern von Miró (1976/1989), para flauta y piano 





ed. Breitkopf & Härtel BG 1925


Matthias Kreisberg, Hommage à Miró II (1984), para flauta en Sol y cinta


Wolfgang Stockmeier (1931), Tänzerin hört Orgelmusik in einer gotischen Kathedrale. Intermezzo für Orgel nach einem Bild von Joan Miró, op. 286, para órgano






ed. Möseler MOS 19.940 (1992)


Jesús Rodríguez Picó (1953), El diàleg dels insects (1993), para clarinete en Si b






ed. Boileau-Fundació de Música Contemporània. Sols 18 (1995)



Alberto Hortigüela (1969), Tres Miró (1995), para conjunto instrumental




(1. Personajes en la noche, 2. Abstracto, 3. Constelación)


Víctor Varela (1955), Miró-epsilon (1997), para flauta dulce contralto, marimba y woodblocks 





http://w1.318.telia.com/~031813557/archivos_sonoros.htm

James Romig (1971), Oiseau Miró, para flauta (2001)

Bobby Previte (1957), The 23 Constellations of Joan Miró (2001), grupo de jazz   

ed. Tzadik TZA7072 (2002), http://www.bobbyprevite.com


Sin embargo, es necesario señalar antes de concluir dos iniciativas surgidas al amparo de las fundaciones mironianas que hacen justicia a la querencia musical del artista catalán: así, con motivo del ‘Año Miró’ 1993, la Fundació Joan Miró encargó al polifacético creador castellonense Carles Santos (1940)
 y al escenógrafo Xavier Olivé la acción musical Promenade Concert como acto de inauguración y clausura de la gran exposición antológica “Joan Miró. 1893-1993” – los días 20 de abril y 30 de agosto, respectivamente –, con la soprano Uma Ysamat y Agustí Fernández al piano como intérpretes principales
, un mes más tarde de que la sede mallorquina de la Fundació Pilar i Joan Miró hubiera acogido un ciclo musical organizado por la Associació Catalana de Compositors (21-23 de julio), en que se ofrecieron dos conciertos – a cargo de Percussions de Barcelona y del dúo de pianos Margarida Palou-Esther Vives –, una conferencia de Claudio Zulián y el espectáculo itinerante del clarinetista Oriol Romaní, en colaboración con el coreógrafo Joan Serra, “El món musical de Joan Miró”
.


Por su parte, del trabajo conjunto del Institut de Estudis Audiovisuals de la Universitat Pompeu Fabra y de la Fundació Joan Miró, ha nacido el CD-ROM Joan Miró. El color de los sueños (1998) que, proyectado por Xavier Berenguer y Rosa Mª Malet, cuenta con la sonorización del músico hispanochileno Gabriel Brncic (1942), que ya había homenajeado al pintor en su A Joan Miró. Violoncello concert (1992) para violonchelo y electrónica, una obra de unos quince minutos de duración estrenada el 7 de mayo de 1996 en el Centre de Cultura Contemporània de Barcelona por Lito Iglesias.


Pero la música también se revela en su ausencia aparente, en su resonancia mínima y en la disgregación orgánica del sonido, y el propio Miró lo vislumbra en el grito ahogado que es su óleo Peinture [Silence] (17.5.1968), conservado en el parisino Musée d’Art Moderne-Centre Georges Pompidou, donde las letras dispuestas en el lienzo parecen bailar al son de una ‘música callada’ que surge de una roja explosión, se extiende como un eco en sus vocales repetidas y se desvanece hacia el infinito siguiendo un camino de formas negras; un espíritu similar – gesto inicial decidido, dubitativo despliegue melódico y añorante dispersión final – preside la pieza para clarinete del único discípulo de Robert Gerhard, Joaquin Homs (1906-2003), En record de Joan Miró, compuesta en diciembre de 1992 al tiempo que otro homenaje mironiano – El vol de l’ocell, también para clarinete solo – y recientemente grabada por el mencionado Oriol Romaní.


Bien resaltando los aspectos escatológicos de la libérrima imaginación de Miró (Ligeti), bien asumiendo sus planteamientos constructivos y sus alusiones líricas (Mestres-Quadreny, Marco), su espíritu de colaboración entre disciplinas artísticas (Miroglio) o la permanencia inalterada de sus raíces culturales (Takemitsu), la obra de Miró sigue presentando su espejo – Prévert dixit – para que se miren en él los creadores musicales actuales y logren hacer realidad la promesa de la música como “luz resonante” que intuía Robert Schumann.
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� Que ocupa los minutos 31:05-33:50 del film. Hemos consultado la copia conservada en el MNCARS madrileño (signatura V/646).


� Y reeditada en 1996 en formato CD por ONE WAY RECORD 26791; contiene, dirigida por Robert Craft, una extensa selección del corpus varèsiano: Ionisation, Density 21.5, Intégrales, Octandre, Hyperprisme y Poème électronique.


� Charbonnier, Georges (1959): “Entretien avec Joan Miró”, en Le Monologue du peintre, Julliard, Paris, p. 129-139 [recogido en Joan Miró. Escritos… (2002), op. cit., p. 308 y cit. por Juncosa (1993-1994): op. cit., p. 43].


	La relación de Miró con el mundo de la escena, y especialmente con el ballet, fue objeto, como señalábamos, de una exposición en 1994, a cuyo exhaustivo catálogo remitimos (cfr. n. 3).


� A uno de ellos, Georges Auric (1899-1983), dedicará su Collage (Cap de Georges Auric) (1929), fieltro, tiza y grafito sobre tabla  [Kunsthaus Zürich].


� Retrato de una bailarina española, óleo sobre lienzo (1921) [Musée Picasso, París]; Danseuse II, óleo sobre lienzo (1925) [Sammlung A. Rosengart, Luzern], serie de collages Bailarinas (1928)…; cfr. Gimferrer, Pere (1993): “La Bailarina española y el proceso de ideogramación”, en Las raíces de Miró, Ediciones Polígrafa S.A., Barcelona, p. 78-85.


� Cfr. Álvarez Cañibano, Antonio, José Ignacio Cano y Mª José González Ribot (eds.) (1998): Ritmo para el espacio. Los compositores españoles y  el ballet en el siglo XX, Centro de Documentación de Música y Danza, Madrid.


� Como Pintura sobre fondo blanco, óleo sobre lienzo de 1927 [Col. particular], subtitulado ‘El pájaro de fuego’ o el aguafuerte de 1963 Danse du feu (cfr. Joan Miró. Litógrafo II. 1953-1963 (1975), Ediciones Polígrafa S.A., Barcelona, n. 273, p. 216), con claras referencias a obras escénicas de Stravinsky (1909-1910) y Manuel de Falla (1915), respectivamente. 





� Bravo, Isidre (1994): “Un home de teatre anomenat Joan Miró”, en Miró en escena (1994), op.cit., p. 31.


� Carme Escudero i Anglés (1994). “Theatrum chemicum: Miró i l'art de la transmutació”, en Miró en escena (1994), op. cit., p. 136 cita una carta de Miró a J.V. Foix fechada en 26 de agosto de 1934 en que le anuncia estar trabajando en firme en el proyecto.


� Homs, Joaquim (1987): Robert Gerhard y su obra, Universidad de Oviedo, Oviedo. Col. Ethos-Música, n. 16, p. 31. 


� Ariel fue estrenado en Barcelona durante el Festival de la Sociedad Internacional de Música Contemporánea (SIMC) el 19 de abril de 1936, dirigido por Hermann Scherchen en la misma sesión en que se daba a conocer póstumamente el Concierto para violín y orquesta de Alban Berg.


� Gerhard, Robert, Joan Miró, J.V. Foix (1936): “Ariel. Música, maquetas e ideas para un ballet”, en Musica viva, 2 (julio), p. 8-13; citamos por la traducción catalana editada en Arc voltaic, 9-10 (invierno 1980-1981), 15 y, posteriormente, en Música en escena (1994), op. cit., p. 200-201.





� El propio Gerhard inició la compilación, luego abandonada, de una suite en cuatro movimientos, aunque la suite de Soirées de Barcelona interpretada habitualmente es la preparada por David Atherton en 1972, que cuenta con cuatro números: 1. La Foule – Cortége – Danse des Nains, 2. Danse des Majorales, 3. Les couples et les vieux, 4. Dansa dels Fallaires.


Cfr. los artículos de Calum MacDonald (1981): “Roberto Gerhard: a survey. Soirées de Barcelone – a preliminary report”, en Tempo, 139 (diciembre), p. 19-26, Julian White (1996): “Catalan folk sources in Soirées de Barcelone”, en Tempo, 198 (octubre), p. 11-21 y de nuevo de Calum MacDonald (1996), “Soirées de Barcelone: Towards a performing version”, ibídem, p. 22-27.


� Homs (1987): op. cit., p. 35.


� Drew, David (2002): “Robert Gerhard. Aspekte einer Physiognomie”, en Musik-Konzepte, 117/118. ‘Arnold Schönbergs ‘Berliner Schule’’, p. 122-139, p. 133; Homs (1987): op. cit., p. 45.


� Miró. Bussotti. L’ucello luce (1981), Edizioni ‘La Biennale di Venezia’, Venezia; cfr.también Dupin, Jacques (1994): “L’Œil-Oiseau”, en Miró en escena (1994), op. cit., p. 328-332 y Dupin (1993): op. cit., p. 346.


De Miró. L’uccello luce (ed. RICORDI 133266) existen dos suites orquestales extraídas de la partitura en 1981 por el propio compositor: 	Le Bal Miró. Prima suite-Antologia per orchestra, en sus números Verde – Sardana – Prestissimo – Masse – Tutti (ed. RICORDI 134204), estrenada en Roma el 20 de diciembre de 1986 por la O. di Roma della RAI dirigida por L. Zagrosek y Le Bal Miró. Seconda suite-Antologia per orchestra, aún sin estrenar y más extensa: Levare d’Orizzonte-Orizzonte – Bufera – Di petto – Archi primi – Sardana – Archi secondo – Battuta – Adagio – Maestoso – Quartettino (ad libitum) (ed.  RICORDI 136158).


Cfr. Lucioli, Alessandra (1988): Sylvano Bussotti, Targa Italiana Editore, Milano.


� “… sua smisurata ricchezza cromatica e formale, oltreché popolare, teatrale, ironica e anche grottesca, nell’invenzione” [traducción propia], comentario sin título del compositor recogido en Miró. Bussotti (1981), op.cit,, s.p. 


� “… l’idea di un confronto, a tratti come insensibile, altre volte drastico e irriguardoso, fra istanti lontani o vicinissimi, affini o contrastanti del proprio discorso sinfonico… l’unico gesto compatibile con il più libero sogno per la scena del grande pittore” [traducción propia], ibídem.


� Ligeti, György (1967): “Zustande, Ereignisse, Wandlungen”, en Melos, 34, p. 165-169, p. 165; cit. por Nordwall, Osve (1971): György Ligeti. Eine Monographie, Schott, Mainz, p. 16.


� Budde, Elmar (1987): “Musik-Klang-Farbe.  Zum Problem der Synästhesie in dem frühen Kompositionen Ligetis”, en Kolleritsch, Otto (ed.): György Ligeti. Personalstil-Avantgardismus-Popularität, Universal Edition, Wien/Graz. Studien zur Wertungsforschung, n. 19, p. 44-59, p. 53.


� Joubert, Muriel (2003): “Kunst der Wiederholung und der Variation. Ligeti im Lichte von Mondrian und Klee”, en Musik&Ästhetik, 27 (julio), p. 56-66. 


� “Ce n’est pas seulement la musique qui m’a influencé, mais beaucoup d’autres choses: la peinture moderne que je connaissais d’après les livres, surtout Paul Klee et Miró” [traducción propia] (Michel, Pierre (21995): György Ligeti, Minerve, Paris, p. 153).


� “Die Frage Miró-Klee: ich meinte vor allem: für ‘Artikulation’ war meine große Vorliebe zu Miró wesentlich, ich hatte tatsächlich visuelle Assoziationen zu Miró-Bildern, als ich ‘Artikulation’ komponierte (nicht zu einem Miró-Bild, sondern zur Miróischen Kunst im allgemeinen). Freilich liebe ich Klee auch, ich würde sagen: Klee, Miró und Picasso sind für mich gleichgewicht (Kandinsky viel weniger!). Wenn ich die Rolle Mirós für mich immer herausgehoben habe, das bedeutet, daß ich in einem bestimmten Abschnitt meines Lebens – besonders 1955-59 – große Affinität zu Miró spürte (damals mehr als zu Klee) – heute sind mir alle diese drei große Meister gleichlieb” [traducción propia] (Burde, Wolfgang (1993): György Ligeti. Eine Monographie, Atlantis-Musikbuch-Verlag, Zürich, p. 260-261).


� “In Artikulation… another inspiration for the work was the paintings of the Catalan artist Joan Miró, which Ligeti often had in his mind while composing the piece – not so much specific paintings as the whole quirky world of Miró, with its upside-down figures, its bright, almost cartoon-like splashes of colour, and its mixture of humorouse and ominous elements” [traducción propia] (Toop, Richard (1999): György Ligeti, Phandom Press Ltd., London, p. 57); de modo muy similar se manifiesta Richard Steinitz en 2003 (György Ligeti. Music of the Imagination, Faber & Faber, London, p. 82).


� Floros, Constatin (1996): György Ligeti. Jenseits von Avantgarde und Postmoderne, Lafite Verlag, Wien, p. 27. 


� Miró, Joan (1939): “Carnaval d’Arlequin”, en Verve, 4 (invierno), p. 85 [recogido en Joan Miró. Escritos… (2002), op. cit., p. 230-231].


� Miereanu, Costin (1974): “Une musique électronique et sa ‘partition’”, en Musique en jeu, 15 (septiembre), p. 102-109.


Klee y Miró son también invocados por el crítico Paul Griffiths como referencia conjunta para las ásperas sonoridades angulosas del tercer movimiento (‘Movimiento preciso e meccanico’) del Kammerkonzert (1969-1970), sin que hayamos podido concretar la naturaleza de esta relación (cfr. Griffiths, Paul (1983): György Ligeti, Robson Books, London, p. 81). 


� Los tres movimientos de la Triade per a Joan Miró se estrenaron, respectivamente, en Barcelona, 11.5.1960 (dir. Jaime Bodmer), en Mar de Plata, 11.11.1962 (dir. Néstor Romano) y de nuevo en Barcelona, 27.6.1961 (dir. Benito Lauret); cfr. Gasser, Luis (1983): La música contemporánea a través de la obra de Josep Mª Mestres-Quadreny, Universidad de Oviedo, Oviedo. Col. Ethos-Música, n. 11. 


	En contrapartida, Miró ilustraría la portada del disco con la grabación de Música de cambra 1 (RCA Vics 1542 / LSC 15329 [1971]).


� Gräter, Manfred (1966) [1955]: Guía de la música contemporánea, Taurus, Madrid, p. 187.


� Estrenada en Estocolmo, 28.5.1965, por L. Nilson.


� Gasser (1983): op. cit., p. 220.


� Así, sendas obras fechadas en 1942 bajo el título común de Femmes, oiseau, étoiles, un pastel y lápiz sobre papel [Col. K. Katsuta] y un gouache sobre papel [Sammlung A. Rosengart, Luzern]; cfr. Gasser (1983): op. cit., p. 221.


	Existen, no obstante, obras de título similar, como el óleo Femme, oiseaux, étoile I-II (11.1.1967) [Col. Particular], de fecha más cercana a la composición del trío.


� Existen dos versiones de la obra, una inicial (1993) estrenada privadamente en la Fundació Joan Miró de Barcelona el 14 de diciembre de 1993 por A. Ricci (mezzosoprano), N. Candela (recitador), Hausson (ilusionista) y un conjunto musical formado por cuatro pianos, flauta, clarinete, guitarra, arpa y cinta, y otra más reducida – editada por Clivis en 1997 – que limita el instrumental a un piano tocado por cuatro intérpretes y que se estrenó, ya públicamente, en el Teatre Adriá Gual de Barcelona el 3 de julio de 1997, con escenografía de Lluís Solá y con A. Ricci y B. Mosqueda en los papeles vocales. 


� Bosseur, Jean-Yves (1994): Le sonore et le visuel. Intersections musique/arts plastiques aujourd’hui, Dis Voir, Paris, p. 23-33, que se basa en el artículo de Daniel Charles (1987-1988), “De Joan Miró à Francis Miroglio: Graphique de la projection”, en Cahiers du CREM, n. 6-7, p. 99-103.


� La primera pieza, ‘Bagatelle (Andantino)’ revisa también una obra anterior de Petrassi, la Piccola invenzione para piano de 1941.


� Para las relaciones de Miró con la cultura japonesa, cfr. Cabañas, Pilar (2000): La fuerza de Oriente en la obra de Joan Miró, Electa, Madrid.


� Vers, l’arc-en-ciel, Palma, se estrenó en Birmingham el 2 de octubre de 1984 por la City of Birmingham Symphony Orchestra, dirigida por Simon Rattle y con John Williams y Peter Walden como solistas.


� Burt, Peter (2001): The Music of Toru Takemitsu, Cambridge University Press, Cambridge.


� “I was profoundly fascinated by this artist – so unsophisticated and unaffected, almost suggestive of the Catalonian climate. ‘La Filadora’, a Catalonian folk song introduced in the latter half of this music, is my response, as well as a token of my gratitude, to the naïveté inherent in Miró” [traducción propia], comentario del compositor reproducido en la plaquette de la grabación de la obra (SONY SK 46720 [1991]. London Sinfonietta, John Williams, Sebastian Bell / Esa-Pekka Salonen).


� Comentario del compositor reproducido en la plaquette de la grabación de la obra (CLASSICS CHANNEL RECORDS Canal Grande 8 CG 942 [1993] ( CHANNEL CLASSICS Crossings CCS 11597 [1997]. Cello Octet Conjunto Ibérico / Elías Arizcuren).


� Cfr. Albus, Manfred (1994): Das Orgelschaffen Wolfgang Stockmeiers und die avantgardische Orgelmusik,  Merseburger, Kassel y, especialmente el artículo de Jers Norbert (1996): “Dalí und Miró als musikalische Stichwortgeber: Wolfgang Stockmeiers Kompositionen nach Bildern”, en Musik-Kultur-Gesellschaft: Interdisziplinäre Aspekte aus der Musikgeschichte des Rheinlandes, Merseburger, Kassel, p. 150-165. 


� Quien el mismo año colaboró en el ballet sobre Miró El jardiner, producido por la compañía Gelabert-Azzopardi, y, en sus inicios creativos, había puesto música al documental de Pere Portabella Miró l’altre (1969).


� Un fragmento de la obra puede escucharse en � HYPERLINK "http://www.carles-santos.com/discog/promenade.html" ��http://www.carles-santos.com/discog/promenade.html�.


� Cfr. Sesé Sabartés, Frederic (1994): “La música de l’Any Miró”, en Memòria Any Miró 1993, Generalitat de Catalunya-Departament de Cultura, Barcelona, p. 117-120.
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sabiendo la cantidad de peticiones que reciben y la escasa atención que prestan a lo musical-, cuya versión en español te envío. 
Me sentiría enormemente honrado si aceptaras ser uno de los "recomendantes" (los otros dos, en principio, serían Gemma Pérez y Walter A. Clark), obviamente si te parece un proyecto viable y
si tienes un rato para escribir dos o tres párrafos. El plazo (so sorry!) es muy escaso, hasta el 15 de septiembre inclusive, y si consigo preparar toda la documentación este fin de semana, deberías
recibir la autorización de log in para el aplicativo el lunes próximo.
 
En fin, todo sea por intentar levantar el vuelo una vez más desde las "miserias" universitarias nacionales...
 
Un fuerte abrazo, 
 
Germán Gan Quesada
Professor Titular Interí 
Art i Musicologia
Música
Edifici B - Despatx b7b-127  
Campus de la UAB · 08193 Bellaterra (Cerdanyola del Vallès) · Barcelona · Spain
+34935812514
www.uab.cat[uab.cat]
https://uab.academia.edu/GermánGanQuesada[uab.academia.edu]
 

https://urldefense.proofpoint.com/v2/url?u=http-3A__www.uab.cat&d=CwMFAw&c=8v77JlHZOYsReeOxyYXDU39VUUzHxyfBUh7fw_ZfBDA&r=i2JlyT74L0Aqx3aayKTAAP6Ut-iS0Gvr0Md1unLUgFA&m=n-O9nCTuWhqwjWn7QOLzOuX1RD_ppvzCYFiReGvWDrw&s=hD3te0KOEAHjexdlKlXw6i9yDgNU-rwXXuNjDR6T6hY&e=
https://urldefense.proofpoint.com/v2/url?u=https-3A__uab.academia.edu_Germ-25C3-25A1nGanQuesada&d=CwMFAw&c=8v77JlHZOYsReeOxyYXDU39VUUzHxyfBUh7fw_ZfBDA&r=i2JlyT74L0Aqx3aayKTAAP6Ut-iS0Gvr0Md1unLUgFA&m=n-O9nCTuWhqwjWn7QOLzOuX1RD_ppvzCYFiReGvWDrw&s=p7vYaFSxEIGcG9NuV7T19O664v0hNcGoWNfHTgeIcQE&e=


From: Germán Gan Quesada
To: Piza, Antoni
Subject: Re: Saludos posvacacionales... y carta de recomendación
Date: Friday, September 09, 2016 11:54:59 AM

Muchas gracias por los elogios y los ánimos, Antoni: el tema creo que es interesante, aunque
necesita mucho trabajo (también madurez y calma, que me faltan...).
En un rato te debería llegar el correo con la invitación e instrucciones para la
cumplimentación.

Y mil disculpas por el atraco!!

Un fuerte abrazo,

Germán Gan Quesada
Professor Titular Interí 
Art i Musicologia
Música
Edifici B - Despatx b7b-127  
Campus de la UAB · 08193 Bellaterra (Cerdanyola del Vallès) · Barcelona · Spain
+34935812514
www.uab.cat[uab.cat]
https://uab.academia.edu/GermánGanQuesada[uab.academia.edu]

De: Piza, Antoni <APiza@gc.cuny.edu>
Enviado: viernes, 9 de septiembre de 2016 17:19:04
Para: Germán Gan Quesada
Asunto: RE: Saludos posvacacionales... y carta de recomendación
 
Una cosa mas:  el proyecto (tu texto) es genial.  Enhorabuena y suerte!
 
 
 

From: Germán Gan Quesada [mailto:German.Gan@uab.cat] 
Sent: Friday, September 09, 2016 4:55 AM
To: Piza, Antoni <APiza@gc.cuny.edu>
Subject: Saludos posvacacionales... y carta de recomendación
 
Bon dia, Antoni,
 
Espero que el inicio de curso no esté siendo demasiado traumático después de las vacaciones
y que, al menos, hayas podido escaparte de la xafogor que nos ha invadido por todas partes...
 
Te explico: aun consciente de la enorme dificultad de su obtención, me he decidido a
presentar un proyecto para la convocatoria de las Radcliffe Fellowships de Harvard para el
curso 2017/18 -sabiendo la cantidad de peticiones que reciben y la escasa atención que
prestan a lo musical-, cuya versión en español te envío. 

mailto:apiza@gc.cuny.edu
https://urldefense.proofpoint.com/v2/url?u=http-3A__www.uab.cat&d=CwMFAw&c=8v77JlHZOYsReeOxyYXDU39VUUzHxyfBUh7fw_ZfBDA&r=i2JlyT74L0Aqx3aayKTAAP6Ut-iS0Gvr0Md1unLUgFA&m=TNI1B90ufn6DhuDBqKlDGQbWKEWo4hLyGS_hBv-rQK4&s=MRaWFKZTqoi4z9OwC8Do1jd5Tq2r6PY1HPep8r0S_eM&e=
https://urldefense.proofpoint.com/v2/url?u=https-3A__uab.academia.edu_Germ-25C3-25A1nGanQuesada&d=CwMFAw&c=8v77JlHZOYsReeOxyYXDU39VUUzHxyfBUh7fw_ZfBDA&r=i2JlyT74L0Aqx3aayKTAAP6Ut-iS0Gvr0Md1unLUgFA&m=TNI1B90ufn6DhuDBqKlDGQbWKEWo4hLyGS_hBv-rQK4&s=3K2clMFxHyQJ0Tz35UhLUyNndMJ7IUS1XwOyak2-MYk&e=


Me sentiría enormemente honrado si aceptaras ser uno de los "recomendantes" (los otros
dos, en principio, serían Gemma Pérez y Walter A. Clark), obviamente si te parece un proyecto
viable y si tienes un rato para escribir dos o tres párrafos. El plazo (so sorry!) es muy escaso,
hasta el 15 de septiembre inclusive, y si consigo preparar toda la documentación este fin de
semana, deberías recibir la autorización de log in para el aplicativo el lunes próximo.
 
En fin, todo sea por intentar levantar el vuelo una vez más desde las "miserias" universitarias
nacionales...
 
Un fuerte abrazo, 
 
Germán Gan Quesada
Professor Titular Interí 
Art i Musicologia
Música
Edifici B - Despatx b7b-127  
Campus de la UAB · 08193 Bellaterra (Cerdanyola del Vallès) · Barcelona · Spain
+34935812514
www.uab.cat[uab.cat]
https://uab.academia.edu/GermánGanQuesada[uab.academia.edu]
 

https://urldefense.proofpoint.com/v2/url?u=http-3A__www.uab.cat&d=CwMFAw&c=8v77JlHZOYsReeOxyYXDU39VUUzHxyfBUh7fw_ZfBDA&r=i2JlyT74L0Aqx3aayKTAAP6Ut-iS0Gvr0Md1unLUgFA&m=n-O9nCTuWhqwjWn7QOLzOuX1RD_ppvzCYFiReGvWDrw&s=hD3te0KOEAHjexdlKlXw6i9yDgNU-rwXXuNjDR6T6hY&e=
https://urldefense.proofpoint.com/v2/url?u=https-3A__uab.academia.edu_Germ-25C3-25A1nGanQuesada&d=CwMFAw&c=8v77JlHZOYsReeOxyYXDU39VUUzHxyfBUh7fw_ZfBDA&r=i2JlyT74L0Aqx3aayKTAAP6Ut-iS0Gvr0Md1unLUgFA&m=n-O9nCTuWhqwjWn7QOLzOuX1RD_ppvzCYFiReGvWDrw&s=p7vYaFSxEIGcG9NuV7T19O664v0hNcGoWNfHTgeIcQE&e=


From: Germán Gan Quesada
To: Piza, Antoni
Subject: Re: Saludos posvacacionales... y carta de recomendación
Date: Wednesday, September 14, 2016 9:56:56 AM

Ara sí!! Aparece como "submitted"... qué alivio!

Espero que tanto tostón sirva para algo, mil gracias!!

G.

De: Piza, Antoni <APiza@gc.cuny.edu>
Enviado: miércoles, 14 de septiembre de 2016 15:10:47
Para: Germán Gan Quesada
Asunto: RE: Saludos posvacacionales... y carta de recomendación
 
me dicen que ya esta solucionado...

Compruebalo en un ratito

Antoni Pizà. Director
Foundation for Iberian Music
The Graduate Center, The City University of New York
365 Fifth Ave, New York, NY 10016
________________________________________
From: Germán Gan Quesada [German.Gan@uab.cat]
Sent: Wednesday, September 14, 2016 8:15 AM
To: Piza, Antoni
Subject: Re: Saludos posvacacionales... y carta de recomendación

Bon dia, Antoni!

Y perdona el coñazo... pero no hay manera, continúa como "in progress", así que debe haber algo (no si algún cortafuegos de tu servidor, algún botón no apretado o algún problema de cierre de
sesión) que impide que el proceso se concluya del todo.

Me indica Gemma Pérez lo siguiente:

Pues fue bastante sencillo: hay dos opciones
1. la primera opción es "buscar texto", "subir" y Submit.
2. Escribir directamente en la ventana.

Lo único que se me ocurre es que lo intentes de nuevo y, si no funciona, tal vez sirva de algo el teléfono de ayuda que dan: 617-496-1324.

Gracias por adelantado!!

G.

________________________________
De: Piza, Antoni <APiza@gc.cuny.edu>
Enviado: martes, 13 de septiembre de 2016 21:17:42
Para: Germán Gan Quesada
Asunto: RE: Saludos posvacacionales... y carta de recomendación

He subido la carta otra vez y ha funcionado.

Compruebalo en un ratito.

Un abrazo

A

From: Germán Gan Quesada [mailto:German.Gan@uab.cat]
Sent: Tuesday, September 13, 2016 1:10 PM
To: Piza, Antoni <APiza@gc.cuny.edu>
Subject: Re: Saludos posvacacionales... y carta de recomendación

Bona tarda, Antoni!

Me alegro de que te haya gustado, es un tema que da para mucho (y, además, soy un fan absoluto de Miró).

Pues acabo de comprobar el aplicativo y continúa apareciendo "in progress" en lugar de "submitted", que es el estado final; ¿quizás se produjo alguna desconexión durante la validación y quedó
en suspenso, por lo que haya que repetirla? Afortunadamente aún queda margen de tiempo; Clark ya entregó la suya y Gemma la tendrá para mañana.

mailto:apiza@gc.cuny.edu
mailto:German.Gan@uab.cat


Un abrazo fuerte

Germán Gan Quesada
Professor Titular Interí - Coordinador del Grau de Musicologia
Art i Musicologia
Música
Edifici B - Despatx b7b-127
Campus de la UAB · 08193 Bellaterra (Cerdanyola del Vallès) · Barcelona · Spain
+34935812514
www.uab.cat[uab.cat]<https://urldefense.proofpoint.com/v2/url?u=http-3A__www.uab.cat&d=CwMF-
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________________________________
De: Piza, Antoni <APiza@gc.cuny.edu<mailto:APiza@gc.cuny.edu>>
Enviado: martes, 13 de septiembre de 2016 18:54:58
Para: Germán Gan Quesada
Asunto: RE: Saludos posvacacionales... y carta de recomendación

German, enhorabuena por este articulo.  Es magnifico.

Por cierto, ya esta solucionado el problea tecnico con la web de Harvard?

Muchas gracias, una vez mas, por mandarme tu escrito.

A

From: Germán Gan Quesada [mailto:German.Gan@uab.cat]
Sent: Saturday, September 10, 2016 6:48 AM
To: Piza, Antoni <APiza@gc.cuny.edu<mailto:APiza@gc.cuny.edu>>
Subject: Re: Saludos posvacacionales... y carta de recomendación

Bon dia, Antoni,

Ante todo, muchas gracias por tu generosidad y rapidez; acabo de comprobar el estado de la recomendación y aún me figura como "in progress" en lugar de "submitted", imagino que por algún
desfase horario intercontinental o quizá falta todavía que valides del todo la entrega...

Estos días, paseando por Sabadell (donde me acabo de mudar) me vi en la puerta de l'Arxiu Històric y me vino a la mente el asunto Begoña-Borgunyò. La parte administrativa debe ir lenta, ya
que en mi página docente continúa figurando el título antiguo de tesis y mi tutorización, pero seguramente los trámites se acelerarán este otoño y, sí, Francesc tendrá que filar molt prim para
encontrar un tribunal al menos neutral ante las circunstancias personales que rodean el caso.

Te adjunto el artículo mironiano en su versión original (está también disponible completo en:

https://books.google.es/books?id=rrE615kA4bEC&pg=PA721&lpg=PA721&dq=%22miro-
musicas%22&source=bl&ots=2wpKEHgegM&sig=TvJNnz8pJsv9rJespz5H2DNedpQ&hl=es&sa=X&ved=0ahUKEwj28OXjy4TPAhVLwBQKHfSABqYQ6AEIKTAD#v=onepage&q=%22miro-
musicas%22&f=false[books.google.es]<https://urldefense.proofpoint.com/v2/url?u=https-3A__books.google.es_books-3Fid-3DrrE615kA4bEC-26pg-3DPA721-26lpg-3DPA721-26dq-3D-
2522miro-2Dmusicas-2522-26source-3Dbl-26ots-3D2wpKEHgegM-26sig-3DTvJNnz8pJsv9rJespz5H2DNedpQ-26hl-3Des-26sa-3DX-26ved-
3D0ahUKEwj28OXjy4TPAhVLwBQKHfSABqYQ6AEIKTAD-23v-3Donepage-26q-3D-2522miro-2Dmusicas-2522-26f-3Dfalse&d=CwMF-
g&c=8v77JlHZOYsReeOxyYXDU39VUUzHxyfBUh7fw_ZfBDA&r=i2JlyT74L0Aqx3aayKTAAP6Ut-iS0Gvr0Md1unLUgFA&m=CL0ttf8-
EhfxIxdzPdV7vQUl5LWRxtl1KoBxAWXGBG4&s=qgTI6rsF1NagW8j-FIt3LWz54uxO5_aOTU9efBbfEAk&e=>

aunque creo que no se puede descargar desde Google Books). Aviso: es muy antiguo (2004), pensado para historiadores del arte y escrito desde Granada/Madrid, antes de desembarcar en
Barcelona; me constan, pues, inexactitudes (de hecho, Antoni Boix ya ha corregido alguna en su blog sobre Miró), pero si te sirve de algo, magnífico!

Una abraçada i bon cap de setmana!

Germán

P.S. Claro, envía al Departamento los justificantes del tribunal de tesis; seguro que aún se puede tramitar el pago si, como creo, la gestión va por años naturales. Preguntaré por si acaso a la
secretaria.

________________________________
De: Piza, Antoni <APiza@gc.cuny.edu<mailto:APiza@gc.cuny.edu>>
Enviado: viernes, 9 de septiembre de 2016 22:04:22
Para: Germán Gan Quesada
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Asunto: RE: Saludos posvacacionales... y carta de recomendación

German, ya he enviado la carta, porque si lo dejo para mas tarde no lo hago…

Bueno, pues que haya suerte!!

Termine de leer la tesis de Begoña.  Le falta lo que tu ya decias, un marco academico o una perspectiva intelectual.  Ha hecho un buen trabajo en cuanto a resumir las cartas ineditas de Borguno,
pero ahora le hace falta contextualizarlas en un marco quizas de los movimientos migratorios, o la dinamica entre musica popular USA-folklorica catalana – y clasica de concierto o algo asi.  En
fin, espero que Cortes seleccione un tribunal benevolo y ya salir del tema.

Por cierto que aun tengo las “dietas” de la tesis de Paula Bonet.  Crees que aun me las acceptaran en vuestro dept.?  Tengo todos los recibos, pero no he tenido tiempo de organizarlos.

Un abrazo!

Antoni

From: Germán Gan Quesada [mailto:German.Gan@uab.cat]
Sent: Friday, September 09, 2016 11:55 AM
To: Piza, Antoni <APiza@gc.cuny.edu<mailto:APiza@gc.cuny.edu>>
Subject: Re: Saludos posvacacionales... y carta de recomendación

Muchas gracias por los elogios y los ánimos, Antoni: el tema creo que es interesante, aunque necesita mucho trabajo (también madurez y calma, que me faltan...).

En un rato te debería llegar el correo con la invitación e instrucciones para la cumplimentación.

Y mil disculpas por el atraco!!

Un fuerte abrazo,

Germán Gan Quesada
Professor Titular Interí
Art i Musicologia
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________________________________
De: Piza, Antoni <APiza@gc.cuny.edu<mailto:APiza@gc.cuny.edu>>
Enviado: viernes, 9 de septiembre de 2016 17:19:04
Para: Germán Gan Quesada
Asunto: RE: Saludos posvacacionales... y carta de recomendación

Una cosa mas:  el proyecto (tu texto) es genial.  Enhorabuena y suerte!

From: Germán Gan Quesada [mailto:German.Gan@uab.cat]
Sent: Friday, September 09, 2016 4:55 AM
To: Piza, Antoni <APiza@gc.cuny.edu<mailto:APiza@gc.cuny.edu>>
Subject: Saludos posvacacionales... y carta de recomendación

Bon dia, Antoni,

Espero que el inicio de curso no esté siendo demasiado traumático después de las vacaciones y que, al menos, hayas podido escaparte de la xafogor que nos ha invadido por todas partes...

Te explico: aun consciente de la enorme dificultad de su obtención, me he decidido a presentar un proyecto para la convocatoria de las Radcliffe Fellowships de Harvard para el curso 2017/18 -
sabiendo la cantidad de peticiones que reciben y la escasa atención que prestan a lo musical-, cuya versión en español te envío.

Me sentiría enormemente honrado si aceptaras ser uno de los "recomendantes" (los otros dos, en principio, serían Gemma Pérez y Walter A. Clark), obviamente si te parece un proyecto viable y si
tienes un rato para escribir dos o tres párrafos. El plazo (so sorry!) es muy escaso, hasta el 15 de septiembre inclusive, y si consigo preparar toda la documentación este fin de semana, deberías
recibir la autorización de log in para el aplicativo el lunes próximo.

En fin, todo sea por intentar levantar el vuelo una vez más desde las "miserias" universitarias nacionales...

Un fuerte abrazo,

Germán Gan Quesada
Professor Titular Interí
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From: Maria Luisa Martinez
To: Piza, Antoni
Subject: Re: Saludos y duda
Date: Monday, April 18, 2016 9:35:36 AM

Vale me paso entonces a las 2,30pm.
Seré breve :)

María Luisa Martínez Martínez | Spanish Government Teacher
mmartinez2@unis.org / +1 212-584-3008

United Nations International School
24-50 FDR Drive New York, NY 10010-4046
http://www.unis.org[unis.org]

[unis.org]   [instagram.com] [flicker.com]

2016-04-18 9:34 GMT-04:00 Piza, Antoni <APiza@gc.cuny.edu>:
No puedo comer, pero estare ahi a las 2.30

On Apr 18, 2016, at 12:39 AM, Maria Luisa Martinez <mmartinez2@unis.org> wrote:

H Antoni,
¿Estarás hoy lunes en tu oficina?
¿Te viene bien que me pase hacia el mediodía o para comer?
Un abrazo fuerte,

María Luisa Martínez Martínez | Spanish Government Teacher
mmartinez2@unis.org / +1 212-584-3008

United Nations International School
24-50 FDR Drive New York, NY 10010-4046
http://www.unis.org[unis.org]

[unis.org]   [instagram.com] [flicker.com]

2016-04-10 12:04 GMT-04:00 Piza, Antoni <APiza@gc.cuny.edu>:

Hola!  Aqui en en nuestra biblioteca tenemos varias bases de datos que te pueden
ayudar como ARTSTOR y otras.  Puede que tengas que visitar dos biblioecas que lo
tienen todo sobre esos temas:  Met Museum y Frick Collection (hay que concertar
cita etc.).

 

mailto:apiza@gc.cuny.edu
mailto:mmartinez2@unis.org
https://urldefense.proofpoint.com/v2/url?u=http-3A__www.unis.org_&d=CwMFaQ&c=8v77JlHZOYsReeOxyYXDU39VUUzHxyfBUh7fw_ZfBDA&r=i2JlyT74L0Aqx3aayKTAAP6Ut-iS0Gvr0Md1unLUgFA&m=vEICEK2GFfew9TNF0v8sTfJYMXFIDwVFFqTDcmQfaNw&s=rQjckpmGD7VJyQpGoMvmPaJWOgYa9xLM5O-HDGgKd48&e=
https://urldefense.proofpoint.com/v2/url?u=https-3A__www.unis.org_&d=CwMFaQ&c=8v77JlHZOYsReeOxyYXDU39VUUzHxyfBUh7fw_ZfBDA&r=i2JlyT74L0Aqx3aayKTAAP6Ut-iS0Gvr0Md1unLUgFA&m=vEICEK2GFfew9TNF0v8sTfJYMXFIDwVFFqTDcmQfaNw&s=XgIQkZ7MedRV6yRZlnTM4r8kD5VK9_DrDtJ0ZQKVhrQ&e=
https://urldefense.proofpoint.com/v2/url?u=https-3A__www.instagram.com_unisny&d=CwMFaQ&c=8v77JlHZOYsReeOxyYXDU39VUUzHxyfBUh7fw_ZfBDA&r=i2JlyT74L0Aqx3aayKTAAP6Ut-iS0Gvr0Md1unLUgFA&m=vEICEK2GFfew9TNF0v8sTfJYMXFIDwVFFqTDcmQfaNw&s=SspypRiap0ASC0NOXYdCmaYdsHUYxjerdSyKHOgjgjg&e=
https://urldefense.proofpoint.com/v2/url?u=https-3A__flicker.com_photos_unisnyc&d=CwMFaQ&c=8v77JlHZOYsReeOxyYXDU39VUUzHxyfBUh7fw_ZfBDA&r=i2JlyT74L0Aqx3aayKTAAP6Ut-iS0Gvr0Md1unLUgFA&m=vEICEK2GFfew9TNF0v8sTfJYMXFIDwVFFqTDcmQfaNw&s=6CfoZQuv1cN-ymN3ge4rHg9sNtAThzTvHkzK1Do8kjA&e=
mailto:APiza@gc.cuny.edu
mailto:mmartinez2@unis.org
mailto:mmartinez2@unis.org
tel:%2B1%20212-584-3008
https://urldefense.proofpoint.com/v2/url?u=http-3A__www.unis.org_&d=CwMFaQ&c=8v77JlHZOYsReeOxyYXDU39VUUzHxyfBUh7fw_ZfBDA&r=i2JlyT74L0Aqx3aayKTAAP6Ut-iS0Gvr0Md1unLUgFA&m=mtmjE137PR-WCc2Cu9wGnBEVsIIlIrkCMKtdocPTDMc&s=h9eOUa9cmsnlnM7wcpcpnib5Wq37EyG1RDxWVW05mw8&e=
https://urldefense.proofpoint.com/v2/url?u=https-3A__www.unis.org_&d=CwMFaQ&c=8v77JlHZOYsReeOxyYXDU39VUUzHxyfBUh7fw_ZfBDA&r=i2JlyT74L0Aqx3aayKTAAP6Ut-iS0Gvr0Md1unLUgFA&m=mtmjE137PR-WCc2Cu9wGnBEVsIIlIrkCMKtdocPTDMc&s=1-qevBvxg9RVN_vvhRwY7wJGc9JWMqF_in1zBWea5IQ&e=
https://urldefense.proofpoint.com/v2/url?u=https-3A__www.instagram.com_unisny&d=CwMFaQ&c=8v77JlHZOYsReeOxyYXDU39VUUzHxyfBUh7fw_ZfBDA&r=i2JlyT74L0Aqx3aayKTAAP6Ut-iS0Gvr0Md1unLUgFA&m=mtmjE137PR-WCc2Cu9wGnBEVsIIlIrkCMKtdocPTDMc&s=HTW5E3UJJoBlqHzwWLyj3G15aDPLPLlq2zRIRGYNIIg&e=
https://urldefense.proofpoint.com/v2/url?u=https-3A__flicker.com_photos_unisnyc&d=CwMFaQ&c=8v77JlHZOYsReeOxyYXDU39VUUzHxyfBUh7fw_ZfBDA&r=i2JlyT74L0Aqx3aayKTAAP6Ut-iS0Gvr0Md1unLUgFA&m=mtmjE137PR-WCc2Cu9wGnBEVsIIlIrkCMKtdocPTDMc&s=4EEf7rXZDy59zwxAOmx0gNDQDWRVvhSZGyWhLcxLFMg&e=
mailto:APiza@gc.cuny.edu


Ademas de lo que puedas hacer tu desde casa, lo mejor es que un dia pases por
aqui y te doy algunos detalles mas in situ.

 

Un abrazo

 

A

 

From: Maria Luisa Martinez [mailto:mmartinez2@unis.org] 
Sent: Saturday, April 09, 2016 7:21 PM
To: Piza, Antoni <APiza@gc.cuny.edu>
Subject: Saludos y duda

 

Hola Antoni!

¿Cómo estás? 
Yo ya ando de vuelta, intentando coger el ritmo de nuevo.

Tengo una pregunta. No sé si recordarás que te hablé de un estudio
iconográfico-musical que he realizado del Palacio de Quintana de Madrid,
donde vivió la infanta Isabel. Estoy intentando localizar la procedencia/ficha
técnica de 4 pinturas de Joaquín Agrasot, Vicente Casell Domenech, José
Benlliure y López Mezquita. ¿Sabes cómo puedo hacer para localizarlas?

Espero verte pronto.

Un abrazo fuerte :)

María Luisa Martínez Martínez | Spanish Government Teacher
mmartinez2@unis.org / +1 212-584-3008
United Nations International School
24-50 FDR Drive New York, NY 10010-4046
http://www.unis.org[unis.org]

[unis.org]   [instagram.com] [flicker.com]
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From: Maria Luisa Martinez
To: Piza, Antoni
Subject: Re: Saludos y duda
Date: Monday, April 18, 2016 12:39:27 AM

H Antoni,
¿Estarás hoy lunes en tu oficina?
¿Te viene bien que me pase hacia el mediodía o para comer?
Un abrazo fuerte,

María Luisa Martínez Martínez | Spanish Government Teacher
mmartinez2@unis.org / +1 212-584-3008

United Nations International School
24-50 FDR Drive New York, NY 10010-4046
http://www.unis.org[unis.org]

[unis.org]   [instagram.com] [flicker.com]

2016-04-10 12:04 GMT-04:00 Piza, Antoni <APiza@gc.cuny.edu>:

Hola!  Aqui en en nuestra biblioteca tenemos varias bases de datos que te pueden ayudar como
ARTSTOR y otras.  Puede que tengas que visitar dos biblioecas que lo tienen todo sobre esos
temas:  Met Museum y Frick Collection (hay que concertar cita etc.).

 

Ademas de lo que puedas hacer tu desde casa, lo mejor es que un dia pases por aqui y te doy
algunos detalles mas in situ.

 

Un abrazo

 

A

 

From: Maria Luisa Martinez [mailto:mmartinez2@unis.org] 
Sent: Saturday, April 09, 2016 7:21 PM
To: Piza, Antoni <APiza@gc.cuny.edu>
Subject: Saludos y duda

 

Hola Antoni!
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¿Cómo estás? 
Yo ya ando de vuelta, intentando coger el ritmo de nuevo.

Tengo una pregunta. No sé si recordarás que te hablé de un estudio iconográfico-musical
que he realizado del Palacio de Quintana de Madrid, donde vivió la infanta Isabel. Estoy
intentando localizar la procedencia/ficha técnica de 4 pinturas de Joaquín Agrasot, Vicente
Casell Domenech, José Benlliure y López Mezquita. ¿Sabes cómo puedo hacer para
localizarlas?

Espero verte pronto.

Un abrazo fuerte :)

María Luisa Martínez Martínez | Spanish Government Teacher
mmartinez2@unis.org / +1 212-584-3008
United Nations International School
24-50 FDR Drive New York, NY 10010-4046
http://www.unis.org[unis.org]

[unis.org]   [instagram.com] [flicker.com]
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From: Maria Luisa Martinez
To: Piza, Antoni
Subject: Re: Saludos y duda
Date: Monday, April 18, 2016 2:27:56 PM

Ok :)

María Luisa Martínez Martínez | Spanish Government Teacher
mmartinez2@unis.org / +1 212-584-3008

United Nations International School
24-50 FDR Drive New York, NY 10010-4046
http://www.unis.org[unis.org]

[unis.org]   [instagram.com] [flicker.com]

2016-04-18 14:12 GMT-04:00 Piza, Antoni <APiza@gc.cuny.edu>:
Llego 15 minutos tarde....

On Apr 18, 2016, at 9:35 AM, Maria Luisa Martinez <mmartinez2@unis.org> wrote:

Vale me paso entonces a las 2,30pm.
Seré breve :)

María Luisa Martínez Martínez | Spanish Government Teacher
mmartinez2@unis.org / +1 212-584-3008

United Nations International School
24-50 FDR Drive New York, NY 10010-4046
http://www.unis.org[unis.org]

[unis.org]   [instagram.com] [flicker.com]

2016-04-18 9:34 GMT-04:00 Piza, Antoni <APiza@gc.cuny.edu>:
No puedo comer, pero estare ahi a las 2.30

On Apr 18, 2016, at 12:39 AM, Maria Luisa Martinez
<mmartinez2@unis.org> wrote:

H Antoni,
¿Estarás hoy lunes en tu oficina?
¿Te viene bien que me pase hacia el mediodía o para comer?
Un abrazo fuerte,
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María Luisa Martínez Martínez | Spanish Government Teacher
mmartinez2@unis.org / +1 212-584-3008

United Nations International School
24-50 FDR Drive New York, NY 10010-4046
http://www.unis.org[unis.org]

[unis.org]   [instagram.com] [flicker.com]

2016-04-10 12:04 GMT-04:00 Piza, Antoni
<APiza@gc.cuny.edu>:

Hola!  Aqui en en nuestra biblioteca tenemos varias bases de datos
que te pueden ayudar como ARTSTOR y otras.  Puede que tengas
que visitar dos biblioecas que lo tienen todo sobre esos temas: 
Met Museum y Frick Collection (hay que concertar cita etc.).

 

Ademas de lo que puedas hacer tu desde casa, lo mejor es que un
dia pases por aqui y te doy algunos detalles mas in situ.

 

Un abrazo

 

A

 

From: Maria Luisa Martinez [mailto:mmartinez2@unis.org] 
Sent: Saturday, April 09, 2016 7:21 PM
To: Piza, Antoni <APiza@gc.cuny.edu>
Subject: Saludos y duda

 

Hola Antoni!

¿Cómo estás? 
Yo ya ando de vuelta, intentando coger el ritmo de nuevo.

Tengo una pregunta. No sé si recordarás que te hablé de un
estudio iconográfico-musical que he realizado del Palacio de
Quintana de Madrid, donde vivió la infanta Isabel. Estoy
intentando localizar la procedencia/ficha técnica de 4 pinturas
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de Joaquín Agrasot, Vicente Casell Domenech, José Benlliure y
López Mezquita. ¿Sabes cómo puedo hacer para localizarlas?

Espero verte pronto.

Un abrazo fuerte :)

María Luisa Martínez Martínez | Spanish Government Teacher
mmartinez2@unis.org / +1 212-584-3008
United Nations International School
24-50 FDR Drive New York, NY 10010-4046
http://www.unis.org[unis.org]

[unis.org]   [instagram.com] [flicker.com]
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From: rafael abolafia
To: Piza, Antoni
Subject: Re: Saludos
Date: Thursday, December 15, 2016 2:19:51 PM

Un abrazo!
Pásalo bien por la matria.
Hasta enero,
Rf

2016-12-15 13:06 GMT-05:00 Piza, Antoni <APiza@gc.cuny.edu>:
Hola! Ya estoy en España. Regreso el 9 de enero. Intentamos vernos en enero pues, un
abrazo!
A

> On Dec 15, 2016, at 4:30 PM, rafael abolafia <rafolafia@gmail.com> wrote:
>
> Hola Antoni,
>
> No sabes la de veces que me he pasado por tu despacho durante el otoño para darte un par
de souvenirs que te traje este verano de las Baleares y de Jaén (el detalle viene con pareado
incluido). Se me acabó el visiting scholar en MESTC el 30 de septiembre pero hablé con
Frank para seguir colaborando con ellos y me han aceptado como publication assistant
durante todo el año académico hasta junio 2017. Estoy muy contento con el trabajo y con el
ambiente de compañerismo en el departamento. Voy a GC los miércoles y viernes por la
mañana, y según me cuenta María Luisa, tú impartes clases fuera del centro precisamente
esos días. Volamos a España mañana y volvemos el 4 de enero. Lo seguiré intentado a la
vuelta. Mientras, te deseo unas felices fiestas y un próspero año nuevo. ¿Irás a España en
vacaciones o te quedas por aquí? Recibe un fuerte abrazo y espero verte pronto.
> Mucha salud!
>
> Rafa Abolafia

mailto:apiza@gc.cuny.edu
mailto:APiza@gc.cuny.edu
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From: Teresa Fraile
To: Piza, Antoni
Cc: María Zuazu
Subject: Re: saludos
Date: Monday, September 12, 2016 12:35:14 PM

Perfecto el jueves. Allí nos vemos!

El 12 sept. 2016 12:17, "Piza, Antoni" <APiza@gc.cuny.edu> escribió:
El jueves a ja 1.30 en mi despacho? Podemos ir a comer
Gracias 

On Sep 12, 2016, at 11:46 AM, Mª Edurne Zuazu <edurne.zuazu@gmail.com> wrote:

Hola! 

Me encantaria que nos juntaramos, os va bien este jueves (15)? Si quereis,
podemos ir a comer (1:30?) o tomar un cafe mas tarde, como os vaya mejor. 

Un beso!

On Tuesday, September 6, 2016, Piza, Antoni <APiza@gc.cuny.edu> wrote:

Hola Maria, esta por aqui Teresa Fraile, a quien pongo en copia.  Me gustaria
mucho que nos pudieramos reunir los tres.  Yo estoy libre cualquier martes, jueves
y viernes a cualquier hora.

 

Te vendria bien a ti algun dia de esos?

 

Abrazos

 

Antoni

 

mailto:apiza@gc.cuny.edu
mailto:edurne.zuazu@gmail.com
mailto:APiza@gc.cuny.edu
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From: Mª Edurne Zuazu
To: Piza, Antoni
Cc: Teresa Fraile
Subject: Re: saludos
Date: Monday, September 12, 2016 12:26:08 PM

Perfecto!

2016-09-12 12:17 GMT-04:00 Piza, Antoni <APiza@gc.cuny.edu>:
El jueves a ja 1.30 en mi despacho? Podemos ir a comer
Gracias 

On Sep 12, 2016, at 11:46 AM, Mª Edurne Zuazu <edurne.zuazu@gmail.com> wrote:

Hola! 

Me encantaria que nos juntaramos, os va bien este jueves (15)? Si quereis,
podemos ir a comer (1:30?) o tomar un cafe mas tarde, como os vaya mejor. 

Un beso!

On Tuesday, September 6, 2016, Piza, Antoni <APiza@gc.cuny.edu> wrote:

Hola Maria, esta por aqui Teresa Fraile, a quien pongo en copia.  Me gustaria
mucho que nos pudieramos reunir los tres.  Yo estoy libre cualquier martes, jueves
y viernes a cualquier hora.

 

Te vendria bien a ti algun dia de esos?

 

Abrazos

 

Antoni

 

mailto:apiza@gc.cuny.edu
mailto:teresafrayle@gmail.com
mailto:APiza@gc.cuny.edu
mailto:edurne.zuazu@gmail.com
mailto:APiza@gc.cuny.edu


From: Mª Edurne Zuazu
To: Piza, Antoni
Cc: Teresa Fraile
Subject: Re: saludos
Date: Monday, September 12, 2016 11:46:22 AM

Hola! 

Me encantaria que nos juntaramos, os va bien este jueves (15)? Si quereis, podemos ir a comer
(1:30?) o tomar un cafe mas tarde, como os vaya mejor. 

Un beso!

On Tuesday, September 6, 2016, Piza, Antoni <APiza@gc.cuny.edu> wrote:

Hola Maria, esta por aqui Teresa Fraile, a quien pongo en copia.  Me gustaria mucho que nos
pudieramos reunir los tres.  Yo estoy libre cualquier martes, jueves y viernes a cualquier hora.

 

Te vendria bien a ti algun dia de esos?

 

Abrazos

 

Antoni

 

mailto:apiza@gc.cuny.edu
mailto:teresafrayle@gmail.com
mailto:APiza@gc.cuny.edu


From: Douglas Riva
To: Piza, Antoni
Subject: Re: saludos
Date: Monday, September 12, 2016 11:31:27 AM

Perfecto.  91 539 4402 fijo   móvil 605 12 90 26.   16h hora Madrid  10h Nueva York.  Espero
tu llamada.  Un abrazo, D

On Fri, Sep 9, 2016 at 5:14 PM, Piza, Antoni <APiza@gc.cuny.edu> wrote:

El martes me iria bien; el jueves tambien.  Te puedo llamar yo pero me tienes que dar el numero.

 

Abrazos

 

From: Douglas Riva [mailto:jdriva@gmail.com] 
Sent: Friday, September 09, 2016 6:07 AM
To: Piza, Antoni <APiza@gc.cuny.edu>
Subject: Re: saludos

 

Hola Antoni

Acabo de llegar a Madrid.  ?hablamos un día de la semana que viene sobre las 10h hora
NYC?
Abrazos
Douglas

El 8 sept. 2016 16:47, "Piza, Antoni" <APiza@gc.cuny.edu> escribió:

 

Hola Douglas, podemos hablar en algun momento?  No hay prisa 212 8171819.

 

Abrazos

 

Antoni
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Antoni Pizà, Director

Foundation for Iberian Music

The Graduate Center, The City University of New York

365 Fifth Ave, New York, NY 10016

 



From: Douglas Riva
To: Piza, Antoni
Subject: Re: saludos
Date: Friday, September 09, 2016 6:06:58 AM

Hola Antoni

Acabo de llegar a Madrid.  ?hablamos un día de la semana que viene sobre las 10h hora NYC?
Abrazos
Douglas

El 8 sept. 2016 16:47, "Piza, Antoni" <APiza@gc.cuny.edu> escribió:

 

Hola Douglas, podemos hablar en algun momento?  No hay prisa 212 8171819.

 

Abrazos

 

Antoni

 

 

 

 

 

 

Antoni Pizà, Director

Foundation for Iberian Music

The Graduate Center, The City University of New York

365 Fifth Ave, New York, NY 10016
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From: Germán Gan Quesada
To: Piza, Antoni
Subject: Re: saludos
Date: Saturday, June 18, 2016 10:28:45 AM

Querido Antoni,

Disculpa la tardanza en responderte, apenas consulto este mail...

Al contrario, fue un placer tenerte por aquí y espero que no sea, ni de lejos, la última vez!
Aunque sólo te permita pasearte un rato por nuestro "precioso" campus sesentón...

Un fuerte abrazo y buenas vacaciones, ya próximas!

Germán

Enviado desde Yahoo Mail con Android[overview.mail.yahoo.com]

El Jue 2 2e Jun 2e 2016 a las 23:17, Piza, Antoni
<APiza@gc.cuny.edu> escribió:

Hola German:  gracias por tu acogida en l’UAB la semana pasada.  Me lo pase muy bien
entre vosotros.

 

Has sabido encaminar el estudio de Paula muy, muy bien.  Paula es una persona
excesivamente timida pero es trabajadora y tu has sacado de ella lo mejor de lo que puede
dar.  Pues eso enhorabuena!

 

Ahora tengo que ponerme a trabajar con lo de Begoña.  Espero que no me lleve muchos
quebraderos de cabeza.

 

Aqui me tienes para cualquier cosa.  Ayer llege otra vez a NY…

 

Un abrazo

 

Antoni

 

mailto:apiza@gc.cuny.edu
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Antoni Pizà, Director

Foundation for Iberian Music

The Graduate Center, The City University of New York

365 Fifth Ave, New York, NY 10016

 



From: Douglas Riva
To: Piza, Antoni
Subject: Re: saludos
Date: Saturday, May 14, 2016 10:02:21 AM

Hola Toni,

El concierto fue bien recibido por el público.  Así s e terminó la temporada Granados de 2016. 
Acabo de recibir una gran noticia,  Dennis Keene y VOA van a ofrecer un programa de música
catalana con Cant de les estrelles el 9 febrero, 2017. 

Tenemos que hablar de varias cosas cuando regreses.  ¿va a trabajar Katie durante de
ausencia?

Bueno viaje.  Un abrazo, Douglas

On May 13, 2016 5:32 PM, "Piza, Antoni" <APiza@gc.cuny.edu> wrote:

Hola Douglas:  ya me han llegado noticias que el concierto en la Hispanic fue todo un exito. 
Enhorabuena.

 

Yo voy a estar en España del 18 de mayo al 2 de junio.

 

En algun momento deberiamos hablar sobre DIAGONAL y otras cosas.

 

Un abrazo

 

Antoni

 

 

 

 

 

 

 

Antoni Pizà, Director

mailto:apiza@gc.cuny.edu
mailto:APiza@gc.cuny.edu


Foundation for Iberian Music

The Graduate Center, The City University of New York

365 Fifth Ave, New York, NY 10016

 



From: Alvaro Torrente (UCM)
To: Piza, Antoni
Cc: Miguel Angel Marin López
Subject: Re: saludos
Date: Thursday, November 03, 2016 4:37:25 PM

Querido Antonio,

perdona pero en medio de muchos líos se me pasó responderte. La obra que comentas entra 
perfectamente en la orientación de nuestra colección de música de cámara, que coordina 
precisamente Miguel Ángel Marín, a quien pongo en copia. La duda que me entra es si un 
quinteto solo tiene suficiente entidad para hacer un volumen. ¿Podrías darnos una pista de su 
extensión en número de páginas?

Un fuerte abrazo,

Álvaro

Álvaro Torrente
Profesor de Historia de la Música
Departamento de Musicología
Universidad Complutense de Madrid
Profesor Aranguren s/n
28040 Madrid

atorrent@ucm.es
https://ucm.academia.edu/AlvaroTorrente[ucm.academia.edu]
@altorrente

El 3/11/2016, a las 21:28, Piza, Antoni <APiza@gc.cuny.edu> escribió:

Hola Alvaro, hace unas semanas te mande este email.  Ya me diras si crees que se 
puede hacer algo.
 
Un fuerte abrazo!
 
Antoni
 
 
 
 

From: Piza, Antoni 
Sent: Tuesday, October 18, 2016 9:51 AM
To: 'Álvaro Torrente' <atorrent@ucm.es>
Subject: saludos
 
Estimado Alvaro, te queria comentar que miramdo papeles viejos, como suele decirse, 
hemos encontrado el Quinteto con piano de Breton.  Esta obra que habia desaparecido 
fue orquestada y se ha publicado por R. Sobrino en vuestra coleccion.
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He comentado este tema con M.A. Marin y el cree que la podrian programar en su aula 
de reestrenos en la March (seguramente en la primavera del 2018).
 
Miguel A. sugirio que tambien se podria hacer una edicion (yo tengo todos lo 
materiales completos) en alguna de vuestras colecciones.  En este caso, necesitaria una 
plantilla.
 
Que te parece la idea?
 
(Yo no he hablado de ese tema con nadie excepto contigo y Miguel A.)
 
Pues aprovecho para deseearte lo mejor y si necesitas algo de nuestros colegas en 
RILM aqui me tienes.
 
Un fuerte abrazo
 
Antoni
 
 
 
 
 
Antoni Pizà, Director
Foundation for Iberian Music
The Graduate Center, The City University of New York
365 Fifth Ave, New York, NY 10016



From: Maria Luisa Martinez
To: Piza, Antoni
Subject: Re: saludos
Date: Friday, November 04, 2016 11:26:48 AM

¡Hola Antoni!
Empiezo por el primer email. Esta es la extensión del quinteto:

Mov. I =   22 páginas
Mov. II =  11 páginas
Mov. III = 12 páginas
Mov IV =  19 páginas
Total =      64 páginas de música (a 3 sistemas por página).

Yo creo que un quinteto tiene entidad para editarse, independientemente del número de páginas; pero
claro, puedo entender otras razones de tipo económico. ¿Qué te parece a tí?

María Luisa Martínez Martínez | Spanish Government Teacher
mmartinez2@unis.org / +1 212-584-3008

United Nations International School
24-50 FDR Drive New York, NY 10010-4046
http://www.unis.org[unis.org]

[unis.org]   [instagram.com] [flicker.com]

2016-11-03 19:26 GMT-04:00 Piza, Antoni <APiza@gc.cuny.edu>:
Que le digo??

Begin forwarded message:

From: "Alvaro Torrente (UCM)" <atorrent@ucm.es>
Date: November 3, 2016 at 4:37:21 PM EDT
To: "Piza, Antoni" <APiza@gc.cuny.edu>
Cc: Miguel Angel Marin López <mmarin@march.es>
Subject: Re: saludos

Querido Antonio,

perdona pero en medio de muchos líos se me pasó responderte. La obra que
comentas entra perfectamente en la orientación de nuestra colección de música
de cámara, que coordina precisamente Miguel Ángel Marín, a quien pongo en
copia. La duda que me entra es si un quinteto solo tiene suficiente entidad para
hacer un volumen. ¿Podrías darnos una pista de su extensión en número de
páginas?
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Un fuerte abrazo,

Álvaro

Álvaro Torrente
Profesor de Historia de la Música
Departamento de Musicología
Universidad Complutense de Madrid
Profesor Aranguren s/n
28040 Madrid

atorrent@ucm.es
https://ucm.academia.edu/AlvaroTorrente[ucm.academia.edu]
@altorrente

El 3/11/2016, a las 21:28, Piza, Antoni <APiza@gc.cuny.edu>
escribió:

Hola Alvaro, hace unas semanas te mande este email.  Ya me diras si
crees que se puede hacer algo.
 
Un fuerte abrazo!
 
Antoni
 
 
 
 

From: Piza, Antoni 
Sent: Tuesday, October 18, 2016 9:51 AM
To: 'Álvaro Torrente' <atorrent@ucm.es>
Subject: saludos
 
Estimado Alvaro, te queria comentar que miramdo papeles viejos, como
suele decirse, hemos encontrado el Quinteto con piano de Breton.  Esta
obra que habia desaparecido fue orquestada y se ha publicado por R.
Sobrino en vuestra coleccion.
 
He comentado este tema con M.A. Marin y el cree que la podrian
programar en su aula de reestrenos en la March (seguramente en la
primavera del 2018).
 
Miguel A. sugirio que tambien se podria hacer una edicion (yo tengo
todos lo materiales completos) en alguna de vuestras colecciones.  En
este caso, necesitaria una plantilla.
 
Que te parece la idea?

mailto:atorrent@ucm.es
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(Yo no he hablado de ese tema con nadie excepto contigo y Miguel A.)
 
Pues aprovecho para deseearte lo mejor y si necesitas algo de nuestros
colegas en RILM aqui me tienes.
 
Un fuerte abrazo
 
Antoni
 
 
 
 
 
Antoni Pizà, Director
Foundation for Iberian Music
The Graduate Center, The City University of New York
365 Fifth Ave, New York, NY 10016



From: Miguel Angel Marin
To: Piza, Antoni
Subject: Re: saludos
Date: Tuesday, October 18, 2016 9:27:14 AM

Hola Antoni,
Gracias a ti por la visita. He visto ya el plan que tengo para la temporada próxima y sigue encajando bien esta idea
para hacer el estreno moderno. Sería un miércoles de primavera de 2018, en una fecha que te diré en tiempo. Pero
podéis seguir trabajando la partitura.
Te mantengo al tanto de todo.
Muchos abrazos y gracias por tus elogios. Competir airoso con NY ya es mucho.

Miguel A.

Director del Programa de Música
Fundación Juan March

> El 18 oct 2016, a las 14:49, Piza, Antoni <APiza@gc.cuny.edu> escribió:
>
> Miguel A.  muchas gracias por tu tiempo y las cañas!
> A ver si podemos poner lo de Breton en marcha.  Hoy mimo escribire a Alvaro.
> He ojeado el programa de la Fundacion y la verdad es que no tienes nada que envidiar a los programadres de NY. 
Enhorabuena!
>
> Un fuerte abrazo!
>
> Antoni
>
>
> -----Original Message-----
> From: Miguel Angel Marin [mailto:mmarin@march.es]
> Sent: Sunday, October 16, 2016 7:03 AM
> To: Piza, Antoni <APiza@gc.cuny.edu>
> Subject: Dame 7 minutos. Te veo en recepción
>
>
>
> Miguel A.
> Enviado desde mi iPhone
> @MiguelAMarinL

mailto:apiza@gc.cuny.edu
mailto:mmarin@march.es


From: Douglas Riva
To: Piza, Antoni
Subject: RE: saludos
Date: Saturday, May 14, 2016 3:29:48 PM

Perfecto.  Te pasaré la información a partir del día 23.  Hablamos de después de tu regreso a la
Gran Manzana.  Bueno viaje.  D

On May 14, 2016 3:00 PM, "Piza, Antoni" <APiza@gc.cuny.edu> wrote:

Gran noticia!!

 

Katie no va a trabajar hasta el 2 de junio, pero si preparas la informacion nos la puedes mandar
cuando quieras.

 

Un abrazo

 

A

 

From: Douglas Riva [mailto:jdriva@gmail.com] 
Sent: Saturday, May 14, 2016 10:02 AM
To: Piza, Antoni <APiza@gc.cuny.edu>
Subject: Re: saludos

 

Hola Toni,

El concierto fue bien recibido por el público.  Así s e terminó la temporada Granados de
2016.  Acabo de recibir una gran noticia,  Dennis Keene y VOA van a ofrecer un programa
de música catalana con Cant de les estrelles el 9 febrero, 2017. 

Tenemos que hablar de varias cosas cuando regreses.  ¿va a trabajar Katie durante de
ausencia?

Bueno viaje.  Un abrazo, Douglas

On May 13, 2016 5:32 PM, "Piza, Antoni" <APiza@gc.cuny.edu> wrote:

Hola Douglas:  ya me han llegado noticias que el concierto en la Hispanic fue todo un
exito.  Enhorabuena.

 

mailto:apiza@gc.cuny.edu
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Yo voy a estar en España del 18 de mayo al 2 de junio.

 

En algun momento deberiamos hablar sobre DIAGONAL y otras cosas.

 

Un abrazo

 

Antoni

 

 

 

 

 

 

 

Antoni Pizà, Director

Foundation for Iberian Music

The Graduate Center, The City University of New York

365 Fifth Ave, New York, NY 10016

 



From: teresafrayle@gmail.com
To: Piza, Antoni
Subject: Re: Saludos
Date: Tuesday, October 25, 2016 9:56:40 AM

Buenos días, Antoni! Ayer en el viaje de vuelta me perdieron la maleta, así que hoy tengo que esperar a que me la
traigan a casa y no podré ir al CUNY. Espero verte el jueves si estás por allí.
Me han dado muchísimos recuerdos para ti en el Congreso de la SIbE, ya te contaré.
Un abrazo
Teresa

Enviado desde mi iPad

> El 17/10/2016, a las 16:50, Piza, Antoni <APiza@gc.cuny.edu> escribió:
>
> Yo regrese ayer.
> Buen viaje!!
> Nos vemos el 25
> Un abrazo
>
>
>
>> On Oct 17, 2016, at 3:26 PM, Teresa Fraile <teresafrayle@gmail.com> wrote:
>>
>> Buenas tardes, Antoni.
>> ¿Cómo estás? Espero que haya ido muy bien la estancia en España. Recuerdo que me habías comentado que te
irías pero no recordaba las fechas. La semana pasada estuve con María Luisa y ya me lo confirmó. Por cierto,
fuimos a la ópera a ver un montaje de La Bohème de Zeffirelli, fue una experiencia estupenda.
>> Por lo demás sigo muy bien, llevo toda la semana pasada yendo a la biblioteca del Lincoln Center, estoy
consultando mucha prensa y encontrando muchos datos, así que me está resultando bastante útil.
>>
>> Te escribo sobre todo porque dentro de unas horas cojo el avión para Madrid para asistir al congreso de la SIBE.
Vuelvo el lunes que viene así que si te va bien el martes (día 25) o cuando quieras paso un momento por tu despacho
a saludarte. 
>>
>> Un abrazo y hasta pronto
>> Teresa
>>
>>
>>
>>

mailto:apiza@gc.cuny.edu


From: Noemy Berbel
To: Piza, Antoni
Subject: Re: Salutacions des de Mallorca!
Date: Monday, December 05, 2016 4:22:04 PM

Molt bé! Moltes gràcies!
Quan tengui els papers que me demanen et dic coses.
Salut!
Noemy

2016-12-05 20:26 GMT+01:00 Piza, Antoni <APiza@gc.cuny.edu>:
Perfecte! Prenc nota.
Salut!

On Dec 5, 2016, at 2:18 PM, Noemy Berbel <noemy.berbel@gmail.com> wrote:

Hola Toni,

No vaig pensar comentar-te les possibles dates al correu anterior, del 21 al 28 de
març t'aniria bé?

Moltes gràcies per tot!

Salut,
Noemy

2016-12-04 20:26 GMT+01:00 Noemy Berbel <noemy.berbel@gmail.com>:

Hola Toni,

 

Gràcies per la teva resposta i acollida. He estat mirant les diferents opcions
per poder venir i com que no dispós de cap beca les despeses d’allotjament
per a un mes, a més de la quota de doctorat, se disparen. Si te sembla enguany
puc fer-te una visita curta d’un parell de dies com a primer contacte, ja que
me fa moltes ganes i així poder parlar de futures col·laboracions que podem
dur a terme, i deixaria fer l’estada per més endavant a veure si surt qualque
convocatòria per poder disposar d’un ajut per poder venir més temps.

 

Per poder fer-te una visita hi ha una ajut de la Universitat que me cobreix
l’avió que és per a “Primeres visites per conèixer la institució d’acollida i
enfortir les futures línies de col·laboració”, l’enllaç és el següent:

 

http://www.uib.cat/internacionals/mobilitat/Programas-pel-PAS-i-el-
PDI/PDI/Ajuts-convenis/Ajuts-per-a-activitats-relacionades-amb-co
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nvenis.cid182688[uib.cat]

 

https://seu.uib.cat/fou/acord/109/10987.html[seu.uib.cat]

 

Només demanen:

a) Un escrit en el qual figuri el motiu de l’estada, les activitats que s’hagin de
realitzar (pla de treball, lloc i dates), els resultats esperats i altres
informacions que avalin els criteris d’avaluació de l’article 6 que surt al
document.
b) La carta d’invitació o d’acceptació signada pel responsable de la institució,
centre o departament d’acollida.

 

Esper les teves noticies.

Moltes gràcies,

Una abraçada,

Noemy

2016-11-30 16:52 GMT+01:00 Piza, Antoni <APiza@gc.cuny.edu>:

Noemy:  disculpa el retard en contestar.  A mi me va be que venguis a
qualsevol epoca o mes.  Quan ho hagis decidit, m'ho comentes i ens posam
en marxa amb els papers.  Lo que se demana es bastant senzill:

--una carta dirigida a mi sol.licitant ver una estada d'investigacio smb un
tema concret per investigar i les dades que estaras aqui.
--Un ingres de 500 dolars de tasses al rectorat.  Aqui tens la informacio

Nom del banc: TD Bank (401 Fifth Ave., New York, NY 10016 / tel. +1
212 6792270 )
Beneficiari o titular: The Graduate Center, The City University of New
York
 Direccio nostra: 365 Fifth Ave, New York, NY 10016
Codig Swift:  TDOMCATTTOR
Numero internacional de banc: (ABA) 026013673
Numero de compte: 7917251691  (General Funds)

--Despres de l'estada te farem un certificat etc.

Ja me diras coses.
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Salut!

Toni

Antoni Pizà. Director
Foundation for Iberian Music
The Graduate Center, The City University of New York
365 Fifth Ave, New York, NY 10016
________________________________________
From: Noemy Berbel [noemy.berbel@gmail.com]
Sent: Tuesday, November 22, 2016 11:03 AM
To: Piza, Antoni
Subject: Salutacions des de Mallorca!

Bon dia Toni,

Com va tot? Esper que tot vagi molt bé!

Com ja vàrem xerrar m’encantaria poder venir a fer una estada amb tu. No
se el temps que podré venir perquè com et vaig comentar no tenc cap beca i
l’ajut que me dona la universitat és mínim. He mirat els preus dels
allotjaments i són desorbitats, com ja et vaig dir tenc un menut de 2 anys i
vendrien els meus pares per cuidar al nin. T’agrairia molt si me pots donar
qualque orientació en aquest tema.

M’agradaria poder estar un mes, ja que estic de vicedegana i tampoc crec
que me deixin escapar-me més temps, a més pel tema de l’acreditació
només tenen en compte estades mínimes de quatre setmanes.

En relació a les possibles dates hauria de ser entre abril i maig si és
possible, no se si a tu t’aniria bé, perquè abans tenc classes.

Moltes gràcies per tot!
Una abraçada,
Noemy Berbel

mailto:noemy.berbel@gmail.com


From: Noemy Berbel
To: Piza, Antoni
Subject: Re: Salutacions des de Mallorca!
Date: Monday, December 05, 2016 2:18:43 PM

Hola Toni,

No vaig pensar comentar-te les possibles dates al correu anterior, del 21 al 28 de març t'aniria
bé?

Moltes gràcies per tot!

Salut,
Noemy

2016-12-04 20:26 GMT+01:00 Noemy Berbel <noemy.berbel@gmail.com>:

Hola Toni,

 

Gràcies per la teva resposta i acollida. He estat mirant les diferents opcions per poder venir i
com que no dispós de cap beca les despeses d’allotjament per a un mes, a més de la quota de
doctorat, se disparen. Si te sembla enguany puc fer-te una visita curta d’un parell de dies
com a primer contacte, ja que me fa moltes ganes i així poder parlar de futures
col·laboracions que podem dur a terme, i deixaria fer l’estada per més endavant a veure si
surt qualque convocatòria per poder disposar d’un ajut per poder venir més temps.

 

Per poder fer-te una visita hi ha una ajut de la Universitat que me cobreix l’avió que és per a
“Primeres visites per conèixer la institució d’acollida i enfortir les futures línies de
col·laboració”, l’enllaç és el següent:

 

http://www.uib.cat/internacionals/mobilitat/Programas-pel-PAS-i-el-PDI/PDI/Ajuts-
convenis/Ajuts-per-a-activitats-relacionades-amb-convenis.cid182688[uib.cat]

 

https://seu.uib.cat/fou/acord/109/10987.html[seu.uib.cat]

 

Només demanen:

a) Un escrit en el qual figuri el motiu de l’estada, les activitats que s’hagin de realitzar (pla
de treball, lloc i dates), els resultats esperats i altres informacions que avalin els criteris
d’avaluació de l’article 6 que surt al document.
b) La carta d’invitació o d’acceptació signada pel responsable de la institució, centre o
departament d’acollida.
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Esper les teves noticies.

Moltes gràcies,

Una abraçada,

Noemy

2016-11-30 16:52 GMT+01:00 Piza, Antoni <APiza@gc.cuny.edu>:

Noemy:  disculpa el retard en contestar.  A mi me va be que venguis a qualsevol epoca o
mes.  Quan ho hagis decidit, m'ho comentes i ens posam en marxa amb els papers.  Lo que
se demana es bastant senzill:

--una carta dirigida a mi sol.licitant ver una estada d'investigacio smb un tema concret per
investigar i les dades que estaras aqui.
--Un ingres de 500 dolars de tasses al rectorat.  Aqui tens la informacio

Nom del banc: TD Bank (401 Fifth Ave., New York, NY 10016 / tel. +1 212 6792270 )
Beneficiari o titular: The Graduate Center, The City University of New York
 Direccio nostra: 365 Fifth Ave, New York, NY 10016
Codig Swift:  TDOMCATTTOR
Numero internacional de banc: (ABA) 026013673
Numero de compte: 7917251691  (General Funds)

--Despres de l'estada te farem un certificat etc.

Ja me diras coses.

Salut!

Toni

Antoni Pizà. Director
Foundation for Iberian Music
The Graduate Center, The City University of New York
365 Fifth Ave, New York, NY 10016

mailto:APiza@gc.cuny.edu
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________________________________________
From: Noemy Berbel [noemy.berbel@gmail.com]
Sent: Tuesday, November 22, 2016 11:03 AM
To: Piza, Antoni
Subject: Salutacions des de Mallorca!

Bon dia Toni,

Com va tot? Esper que tot vagi molt bé!

Com ja vàrem xerrar m’encantaria poder venir a fer una estada amb tu. No se el temps que
podré venir perquè com et vaig comentar no tenc cap beca i l’ajut que me dona la
universitat és mínim. He mirat els preus dels allotjaments i són desorbitats, com ja et vaig
dir tenc un menut de 2 anys i vendrien els meus pares per cuidar al nin. T’agrairia molt si
me pots donar qualque orientació en aquest tema.

M’agradaria poder estar un mes, ja que estic de vicedegana i tampoc crec que me deixin
escapar-me més temps, a més pel tema de l’acreditació només tenen en compte estades
mínimes de quatre setmanes.

En relació a les possibles dates hauria de ser entre abril i maig si és possible, no se si a tu
t’aniria bé, perquè abans tenc classes.

Moltes gràcies per tot!
Una abraçada,
Noemy Berbel

mailto:noemy.berbel@gmail.com


From: Noemy Berbel
To: Piza, Antoni
Subject: Re: Salutacions des de Mallorca!
Date: Friday, August 19, 2016 6:25:46 AM

Hola Toni,

Perfecte, així ho faré! Per aquí tot bé, gràcies, ja saps que a Mallorca se està molt bé per
s'estiu! A final de juliol vaig anar a un congrès a Glasgow i vaig estar uns dies fresqueta! 

Una forta abraçada!
Noemy

2016-08-16 20:56 GMT+02:00 Piza, Antoni <APiza@gc.cuny.edu>:

Hola Noemy, jo vaig ser tot el mes de juliol a Mallorca, pero ara ja torn esser per NY.  Com estas
tu?

 

Enhorabona per aquest Seminari que has organizat.

 

Naturalment ens pots posar en contacte, estare encantat de coneixer-lo per email o en persona si
passa mai per NY.

 

Res mes, salut i molta sort!

 

Toni

 

 

 

 

 

 

From: Noemy Berbel [mailto:noemy.berbel@gmail.com] 
Sent: Tuesday, August 16, 2016 11:38 AM
To: Piza, Antoni <APiza@gc.cuny.edu>
Subject: Salutacions des de Mallorca!
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Hola Toni,

 

Esper que estiguis passant un molt bon estiu. Jo estic carregant piles després d’un final de
curs ben entretengut.

 

Com ja saps vàrem organitzar la primera edició del Seminari d’Investigació en Educació
Musical (SIEM_UIB2016) que va anar molt bé i que es tornarà a fer en València en el 2018.
Un dels conferenciants convidats va ser el Dr. David Forrest de Melbourne (Austràlia) que
va titular la seva conferencia “Collaborative Higher Degree Research Supervision in Music
Education: The Case of an Australian Doctoral Program”. És professor en la School of
Education i en la School of Arts de la RMIT, University, Austràlia, i també és el
Coordinador d’investigació en la School of Arts (HDR Coordinator).

 

T’ho coment perquè li vaig parlar de tu quan va venir, perquè va sortir l’ocasió, i si
t’interessa vos puc posar en contacte, li puc donar el teu correu o a tu el seu, per si a nivell
de doctorat internacional vos pot interessar establir relacions.

 

Esper que sa teva mare estigui bé.

 

Esteim en contacte,

Una abraçada,

Noemy

 



From: Noemy Berbel
To: Piza, Antoni
Subject: Re: Salutacions des de Mallorca!
Date: Sunday, December 04, 2016 2:26:36 PM

Hola Toni,

 

Gràcies per la teva resposta i acollida. He estat mirant les diferents opcions per poder venir i
com que no dispós de cap beca les despeses d’allotjament per a un mes, a més de la quota de
doctorat, se disparen. Si te sembla enguany puc fer-te una visita curta d’un parell de dies com
a primer contacte, ja que me fa moltes ganes i així poder parlar de futures col·laboracions que
podem dur a terme, i deixaria fer l’estada per més endavant a veure si surt qualque
convocatòria per poder disposar d’un ajut per poder venir més temps.

 

Per poder fer-te una visita hi ha una ajut de la Universitat que me cobreix l’avió que és per a
“Primeres visites per conèixer la institució d’acollida i enfortir les futures línies de
col·laboració”, l’enllaç és el següent:

 

http://www.uib.cat/internacionals/mobilitat/Programas-pel-PAS-i-el-PDI/PDI/Ajuts-
convenis/Ajuts-per-a-activitats-relacionades-amb-convenis.cid182688[uib.cat]

 

https://seu.uib.cat/fou/acord/109/10987.html[seu.uib.cat]

 

Només demanen:

a) Un escrit en el qual figuri el motiu de l’estada, les activitats que s’hagin de realitzar (pla de
treball, lloc i dates), els resultats esperats i altres informacions que avalin els criteris
d’avaluació de l’article 6 que surt al document.
b) La carta d’invitació o d’acceptació signada pel responsable de la institució, centre o
departament d’acollida.

 

Esper les teves noticies.

Moltes gràcies,

Una abraçada,

Noemy
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2016-11-30 16:52 GMT+01:00 Piza, Antoni <APiza@gc.cuny.edu>:

Noemy:  disculpa el retard en contestar.  A mi me va be que venguis a qualsevol epoca o
mes.  Quan ho hagis decidit, m'ho comentes i ens posam en marxa amb els papers.  Lo que
se demana es bastant senzill:

--una carta dirigida a mi sol.licitant ver una estada d'investigacio smb un tema concret per
investigar i les dades que estaras aqui.
--Un ingres de 500 dolars de tasses al rectorat.  Aqui tens la informacio

Nom del banc: TD Bank (401 Fifth Ave., New York, NY 10016 / tel. +1 212 6792270 )
Beneficiari o titular: The Graduate Center, The City University of New York
 Direccio nostra: 365 Fifth Ave, New York, NY 10016
Codig Swift:  TDOMCATTTOR
Numero internacional de banc: (ABA) 026013673
Numero de compte: 7917251691  (General Funds)

--Despres de l'estada te farem un certificat etc.

Ja me diras coses.

Salut!

Toni

Antoni Pizà. Director
Foundation for Iberian Music
The Graduate Center, The City University of New York
365 Fifth Ave, New York, NY 10016
________________________________________
From: Noemy Berbel [noemy.berbel@gmail.com]
Sent: Tuesday, November 22, 2016 11:03 AM
To: Piza, Antoni
Subject: Salutacions des de Mallorca!

Bon dia Toni,

Com va tot? Esper que tot vagi molt bé!

Com ja vàrem xerrar m’encantaria poder venir a fer una estada amb tu. No se el temps que

mailto:APiza@gc.cuny.edu
tel:%2B1%20212%206792270
mailto:noemy.berbel@gmail.com


podré venir perquè com et vaig comentar no tenc cap beca i l’ajut que me dona la universitat
és mínim. He mirat els preus dels allotjaments i són desorbitats, com ja et vaig dir tenc un
menut de 2 anys i vendrien els meus pares per cuidar al nin. T’agrairia molt si me pots donar
qualque orientació en aquest tema.

M’agradaria poder estar un mes, ja que estic de vicedegana i tampoc crec que me deixin
escapar-me més temps, a més pel tema de l’acreditació només tenen en compte estades
mínimes de quatre setmanes.

En relació a les possibles dates hauria de ser entre abril i maig si és possible, no se si a tu
t’aniria bé, perquè abans tenc classes.

Moltes gràcies per tot!
Una abraçada,
Noemy Berbel



From: Rubén Gómez
To: Piza, Antoni
Subject: Re: Salutacions i bones noves
Date: Wednesday, January 27, 2016 2:41:33 PM

Gràcies Antoni. Per a mi va ser un plaer el poder anar-hi i gaudir de l'experiència.

Rubén

2016-01-27 18:30 GMT+01:00 Piza, Antoni <APiza@gc.cuny.edu>:

Enhorabona!  Va ser un plaer tenir-te per aqui!

 

 

 

From: Rubén Gómez [mailto:ruben.gomezmuns@gmail.com] 
Sent: Wednesday, January 27, 2016 6:53 AM
To: Piza, Antoni <APiza@gc.cuny.edu>
Subject: Salutacions i bones noves

 

Benvolgut Antoni

 

Espero que es trobi d'allò més bé. Li escric per comunicar-li que finalment el dia 8 de febrer
defensaré la meva tesi doctoral. La redacció de la mateixa es va allargar més del previst des
de la meva estada a New York i per poder-la enllestir he hagut de demanar una excedència a
la meva feina, però per sort, ja queden pocs dies per tancar aquesta fase acadèmica. Li faré
arribar l'enllaç de la tesi un cop estigui pujada al repositori de la Universitat Rovira i Virgili.
Aprofito aquest correu per agrair-li la seva col·laboració ja que per mi va ser molt important
la meva estada al seu centre tan a nivell personal como acadèmic, no només vaig poder
treballar molt bé, sinó que també em va ajudar a donar-li una empenta definitiva a la tesi.

 

Salutacions cordials

 

Rubén Gómez
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From: La Meira
To: Piza, Antoni
Subject: Re: sandra neels and ????
Date: Friday, February 19, 2016 9:30:37 AM
Attachments: image001.png

fotografies assaig companyia Merce Cunningham w Aileen Passloff Wendy Perron Barbara Dilley Sandra Neels
Carolyn Brown IDs.docx

This is Sandra Neels and Carolyn Brown - la misma en 3 fotos

te adjunto la última version - ya puedes tirar las anteriores - :-)

On Fri, Feb 19, 2016 at 9:24 AM, Piza, Antoni <APiza@gc.cuny.edu> wrote:

 

Antoni Pizà, Director

Foundation for Iberian Music

The Graduate Center, The City University of New York

365 Fifth Ave, New York, NY 10016

 

-- 
...por que la vida se nos acaba,
y yo quiero morir cantando,
como muere la cigarra...

www.lameiraflamenco.com[lameiraflamenco.com]
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Gordon Mumma, John Cage, Raimon Tort, David Tudor
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Aileen Passloff is not sure who this is but says this might be Judith Dunn who was in Merce’s company, doesn't look like Valda Sutterfield or Carolyn Brown

Wendy Perron notes that Judith Dunn left the company in 1963 – she thinks this dancer is Susana Haymen-Chaffey. Barbara Dilley says this dancer is Carolyn Brown; Sandra Neels agrees

[bookmark: _GoBack]Carolyn Brown confirms this is her!
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•

???? Barbara Lloyd?? Valda Sutterfield??

Carolyn Brown?  Sandra Neels?



Aileen Pasloff phone conversation with K. Meira Goldberg 2.14.16: The dancer with the tiny head, long neck, and striped legwarmers is definitely Sandra Neels. Second dancer might be Judith Dunn who was in Merce’s company, doesn't look like Valda Sutterfield or Carolyn Brown. Wendy Perron agrees!
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???? Barbara Lloyd?? Valda Sutterfield??

Carolyn Brown?  Sandra Neels?

Merce Cunningham

Aileen Pasloff says Sandra Neels, Sandra Neels confirms!
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???? Barbara Lloyd?? Valda Sutterfield??

Carolyn Brown?  Sandra Neels?

Aileen Pasloff says this is definitely Barbara Dilley-Lloyd married to Lou Lloyd – Wendy Perron agrees!



Merce Cunningham
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From: Sarah Town
To: Meira Goldberg
Cc: Walter Clark; Piza, Antoni
Subject: Re: Sarah Town email draft
Date: Friday, December 23, 2016 5:41:34 PM

Dear Meira,

Many thanks for your message! (También, Hola Antoni, que bueno saber de tí! And greetings
to Dr. Clark.)

I'd be honored to participate in this gathering, but before submitting an abstract I wanted to
touch base with you. My research on Cuban popular dance culture thus far has focused much
more on its Afro-diasporic content than on its Spanish roots and influences. Specifically, I'm
writing about timba and casino in revolutionary Cuba and present-day New York City, and am
preparing to defend my dissertation this spring. My first thought on seeing your message was
to write about the Afro-Cuban molleo, its rhythms, meaning, and affective charge and
transformations within both folkloric and popular contexts. However on reading the call, it
seems so specifically focused on malangueñas and zapateados that I'm not sure my
contribution would fit the theme. Unfortunately, because of the timing of the call and the
conference - and my defense - I would need to contribute something that hews pretty closely
to the research I've already completed, rather than embarking on something new. 

Please let me know what you think. I'd love to participate, but of course understand and
respect the need for thematically focused conferences. 

Thanks once again, and best wishes for the holidays and New Year!
Sarah

On Dec 12, 2016, at 11:44 AM, Meira Goldberg <fandangoconference.cuny@gmail.com>
wrote:

SPANIARDS, NATIVES, AFRICANS, AND GYPSIES: TRANSATLANTIC MALAGUEÑAS AND
ZAPATEADOS IN MUSIC, SONG, AND DANCE 

Dear Sarah (if I may),
 
I am writing you on behalf of Walter Clark, Director of The Center for Iberian and Latin American
Music at the University of California, Riverside, and Antoni Pizà, Director of The Foundation for
Iberian Music at the Barry S. Brook Center for Music Research and Documentation at the CUNY
Graduate Center in the hope that you will consider presenting at a conference on the transatlantic
circulation of malagueñas and zapateados at UC Riverside on April 6-7, 2017. More information
about the conference can be found at: 

http://www.cilam.ucr.edu/[cilam.ucr.edu]

http://brookcenter.gc.cuny.edu/2017-spaniards-indians-africans-and-gypsies-transatlantic-m
alaguenas-and-zapateados-in-music-song-and-dance-2/

We are incredibly proud of what was accomplished in the inaugural conference in this
series, Spaniards, Indians, Africans, and Gypsies: The Global Reach of the Fandango in Music, Song, and
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Dance, in which we gathered in New York in 2015 to explore the fandango as a mestizaje, a mélange
of people, imagery, music and dance from America, Europe, and Africa, whose many faces reflect a
diversity of exchange across what were once the Spanish and Portuguese Empires. The two
published editions of its proceedings—in bilingual form in the Spanish journal Música Oral del
Sur[centrodedocumentacionmusicaldeandalucia.es] (vol. 12, 2015) and in English (forthcoming 2016
from Cambridge Scholars Publishing)—will, we know, be immensely useful resources.

As a scholar of Cuban popular music and dance with a focus on the influence of folkloric genres
on popular styles, we would be honored to have your participation in this second conference. At
the Riverside meeting, we hope to dive deep into questions of the interlacing of notions of
"classicism" and of "Spanishness," as well as into the grand percussive footwork traditions that so
often subvert and undermine these notions. As before, we will focus on the broad array of
flamenco, Latin American, Caribbean, and concert malagueñas and zapateados, with regard to
music, song, and dance. Please find the call for papers attached, in which we have outlined some of
the questions we hope to explore. We have commitments from several prominent scholars and
practitioners, including Raúl Rodríguez, Walter Clark, Elisabeth Le Guin, Cristina Cruces Roldán,
Raquel Paraíso, Craig Russell, María José Ruiz Mayordomo, and Martha Gonzalez. A selected
number of papers will be published in Diagonal: Journal of the Center for Iberian and Latin American
Music[cilam.ucr.edu]. Unfortunately, we cannot pay you an honorarium, but we can provide you
with a formal letter of invitation for your university.

If you are able to participate, please submit a title and a 150-word abstract for your presentation by
December 31, 2016. We very much look forward to hearing from you.

Con un saludo respetuoso y un abrazo fuerte,

K. Meira Goldberg
Visiting Research Scholar
Foundation for Iberian Music
The Graduate Center
The City University of New York
365 Fifth Ave, New York, NY 10016
fandangoconference.cuny@gmail.com

Prof. Walter Clark, Director
The Center for Iberian and Latin American Music
Department of Music, University of California
900 University Ave., Riverside, CA 92521

Antoni Pizà, Director
Foundation for Iberian Music
The Graduate Center, The City University of New York
365 Fifth Ave, New York, NY 10016
apiza@gc.cuny.edu

...y siendo mudos de boca, son habladores de pies...

 ~ Francisco de Quevedo 

<CALL FOR PAPERS fandango 2017 presenters invite.docx>

<zapateado-graphic.jpg>
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From: Anna de la Paz
To: Piza, Antoni
Subject: Re: SAVE THE DATE March 9th at 6.30
Date: Monday, February 29, 2016 3:58:40 PM

Muchísimas gracias!!!!
Anna

Sent from my iPhone

On Feb 29, 2016, at 3:50 PM, Piza, Antoni <APiza@gc.cuny.edu> wrote:

Anna:  me han confirmado que el Consuldo ha añadido el nombre de tu marido.
 
Un cordial saludo
 
Antoni
 
 
 
 
 

From: Anna de la Paz [mailto:annadelapaz@hotmail.com] 
Sent: Monday, February 29, 2016 8:37 AM
To: Piza, Antoni <APiza@gc.cuny.edu>
Subject: Re: SAVE THE DATE March 9th at 6.30
 
Thank you!!!!!
 
Anna 

Sent from my iPhone

On Feb 29, 2016, at 8:17 AM, Piza, Antoni <APiza@gc.cuny.edu> wrote:

No problem!

On Feb 29, 2016, at 8:04 AM, Anna de la Paz
<annadelapaz@hotmail.com> wrote:

Thank you.
His name is Jeff Shalom.
I responded to the email from the consulate. I am sorry if
I made a mistake.
Thanks again,
Anna 

Sent from my iPhone

mailto:apiza@gc.cuny.edu
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On Feb 29, 2016, at 8:01 AM, Piza, Antoni
<APiza@gc.cuny.edu> wrote:

Anna, as the email below says, you were
supposed to let me know a couple of weeks
ago.  Let me know his name and I'll try to
put him on the list.
I'm looking forward to your performance
and paper on March 10.
Have a great day!
Antoni

On Feb 29, 2016, at 7:38 AM, Anna de la
Paz <annadelapaz@hotmail.com> wrote:

Hello there,
I am looking forward to next
week!
I received the invitation for the
consulate reception.  I am not
sure if my husband could
accompany me.  I emailed the
contact at the consulate, but
there was no response.  Any
idea?
Thanks!
Anna

Anna de la Paz

www.annadelapaz.com[annadelapaz.com]

From: APiza@gc.cuny.edu
To: angel@postclassical.com;
satomoughalian@gmail.com;
olivercurbelo@hotmail.com;
carolina.pianist@gmail.com;
jdriva@gmail.com;
adamkentpianist@gmail.com;
jwmilton2@gmail.com;
walter.clark@ucr.edu;
francesc.cortes@uab.cat;
ma.newman@farragutfund.org;
bcasabla@xtec.cat;
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monica@monicapages.com;
annadelapaz@hotmail.com;
perandonesmiriam@uniovi.es;
maquijano@yahoo.com;
annatomica81@gmail.com;
rdelatorre.s@gmail.com;
josecurbelo2003@gmail.com;
APiza@gc.cuny.edu;
angel@postclassical.com;
satomoughalian@gmail.com;
olivercurbelo@hotmail.com;
carolina.pianist@gmail.com;
jdriva@gmail.com;
adamkentpianist@gmail.com;
jwmilton2@gmail.com;
walter.clark@ucr.edu;
francesc.cortes@uab.cat;
ma.newman@farragutfund.org;
monica@monicapages.com;
annadelapaz@hotmail.com;
perandonesmiriam@uniovi.es;
maquijano@yahoo.com;
annatomica81@gmail.com;
rdelatorre.s@gmail.com;
josecurbelo2003@gmail.com
CC: lameira2011@gmail.com
Date: Wed, 17 Feb 2016
15:49:30 -0500
Subject: SAVE THE DATE
March 9th at 6.30

Dear all, the Consulate General
of Spain has kindly offered to
welcome all conference
participants with a small
reception at the private
residence of Ambassador Juan
José Herrera de la Muela.  You
will all receive an invitation by
email with the details in the
next few days.  However, at this
point, if you plan to attend, you
may want to pencil in the date: 
March 9 at 6.30pm.

 

Thank you all for your
participation in the conference,
film screening, and concert and,
of course, my (and our) deepest
gratitude to Mr Herrera de la
Muela and his team for making
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this possible.

 

(If I have forgotten anyone or if
you intend to attend with a
partner please let me know.)

 

Moltes gràcies a tots

Antoni

 

 

Antoni Pizà, Director

Foundation for Iberian
Music

The Graduate Center, The
City University of New York

365 Fifth Ave, New York, NY
10016

 



From: Anna de la Paz
To: Piza, Antoni
Subject: Re: SAVE THE DATE March 9th at 6.30
Date: Monday, February 29, 2016 8:36:47 AM

Thank you!!!!!

Anna 

Sent from my iPhone

On Feb 29, 2016, at 8:17 AM, Piza, Antoni <APiza@gc.cuny.edu> wrote:

No problem!

On Feb 29, 2016, at 8:04 AM, Anna de la Paz <annadelapaz@hotmail.com>
wrote:

Thank you.
His name is Jeff Shalom.
I responded to the email from the consulate. I am sorry if I made a
mistake.
Thanks again,
Anna 

Sent from my iPhone

On Feb 29, 2016, at 8:01 AM, Piza, Antoni <APiza@gc.cuny.edu>
wrote:

Anna, as the email below says, you were supposed to let
me know a couple of weeks ago.  Let me know his name
and I'll try to put him on the list.
I'm looking forward to your performance and paper on
March 10.
Have a great day!
Antoni

On Feb 29, 2016, at 7:38 AM, Anna de la Paz
<annadelapaz@hotmail.com> wrote:

Hello there,
I am looking forward to next week!
I received the invitation for the consulate
reception.  I am not sure if my husband
could accompany me.  I emailed the contact
at the consulate, but there was no response. 

mailto:apiza@gc.cuny.edu
mailto:APiza@gc.cuny.edu
mailto:annadelapaz@hotmail.com
mailto:APiza@gc.cuny.edu
mailto:annadelapaz@hotmail.com


Any idea?
Thanks!
Anna

Anna de la Paz

www.annadelapaz.com

From: APiza@gc.cuny.edu
To: angel@postclassical.com;
satomoughalian@gmail.com;
olivercurbelo@hotmail.com;
carolina.pianist@gmail.com;
jdriva@gmail.com;
adamkentpianist@gmail.com;
jwmilton2@gmail.com;
walter.clark@ucr.edu;
francesc.cortes@uab.cat;
ma.newman@farragutfund.org;
bcasabla@xtec.cat;
monica@monicapages.com;
annadelapaz@hotmail.com;
perandonesmiriam@uniovi.es;
maquijano@yahoo.com;
annatomica81@gmail.com;
rdelatorre.s@gmail.com;
josecurbelo2003@gmail.com;
APiza@gc.cuny.edu;
angel@postclassical.com;
satomoughalian@gmail.com;
olivercurbelo@hotmail.com;
carolina.pianist@gmail.com;
jdriva@gmail.com;
adamkentpianist@gmail.com;
jwmilton2@gmail.com;
walter.clark@ucr.edu;
francesc.cortes@uab.cat;
ma.newman@farragutfund.org;
monica@monicapages.com;
annadelapaz@hotmail.com;
perandonesmiriam@uniovi.es;
maquijano@yahoo.com;
annatomica81@gmail.com;
rdelatorre.s@gmail.com;
josecurbelo2003@gmail.com
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CC: lameira2011@gmail.com
Date: Wed, 17 Feb 2016 15:49:30 -0500
Subject: SAVE THE DATE March 9th at
6.30

Dear all, the Consulate General of Spain has
kindly offered to welcome all conference
participants with a small reception at the
private residence of Ambassador Juan José
Herrera de la Muela.  You will all receive an
invitation by email with the details in the
next few days.  However, at this point, if you
plan to attend, you may want to pencil in
the date:  March 9 at 6.30pm.

 

Thank you all for your participation in the
conference, film screening, and concert and,
of course, my (and our) deepest gratitude to
Mr Herrera de la Muela and his team for
making this possible.

 

(If I have forgotten anyone or if you intend
to attend with a partner please let me
know.)

 

Moltes gràcies a tots

Antoni

 

 

Antoni Pizà, Director

Foundation for Iberian Music

The Graduate Center, The City
University of New York

365 Fifth Ave, New York, NY 10016

 

mailto:lameira2011@gmail.com


From: Anna de la Paz
To: Piza, Antoni
Subject: Re: SAVE THE DATE March 9th at 6.30
Date: Monday, February 29, 2016 8:04:05 AM

Thank you.
His name is Jeff Shalom.
I responded to the email from the consulate. I am sorry if I made a mistake.
Thanks again,
Anna 

Sent from my iPhone

On Feb 29, 2016, at 8:01 AM, Piza, Antoni <APiza@gc.cuny.edu> wrote:

Anna, as the email below says, you were supposed to let me know a couple of
weeks ago.  Let me know his name and I'll try to put him on the list.
I'm looking forward to your performance and paper on March 10.
Have a great day!
Antoni

On Feb 29, 2016, at 7:38 AM, Anna de la Paz <annadelapaz@hotmail.com>
wrote:

Hello there,
I am looking forward to next week!
I received the invitation for the consulate reception.  I am not sure if
my husband could accompany me.  I emailed the contact at the
consulate, but there was no response.  Any idea?
Thanks!
Anna

Anna de la Paz

www.annadelapaz.com

From: APiza@gc.cuny.edu
To: angel@postclassical.com; satomoughalian@gmail.com;
olivercurbelo@hotmail.com; carolina.pianist@gmail.com;
jdriva@gmail.com; adamkentpianist@gmail.com;
jwmilton2@gmail.com; walter.clark@ucr.edu;
francesc.cortes@uab.cat; ma.newman@farragutfund.org;
bcasabla@xtec.cat; monica@monicapages.com;
annadelapaz@hotmail.com; perandonesmiriam@uniovi.es;
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maquijano@yahoo.com; annatomica81@gmail.com;
rdelatorre.s@gmail.com; josecurbelo2003@gmail.com;
APiza@gc.cuny.edu; angel@postclassical.com;
satomoughalian@gmail.com; olivercurbelo@hotmail.com;
carolina.pianist@gmail.com; jdriva@gmail.com;
adamkentpianist@gmail.com; jwmilton2@gmail.com;
walter.clark@ucr.edu; francesc.cortes@uab.cat;
ma.newman@farragutfund.org; monica@monicapages.com;
annadelapaz@hotmail.com; perandonesmiriam@uniovi.es;
maquijano@yahoo.com; annatomica81@gmail.com;
rdelatorre.s@gmail.com; josecurbelo2003@gmail.com
CC: lameira2011@gmail.com
Date: Wed, 17 Feb 2016 15:49:30 -0500
Subject: SAVE THE DATE March 9th at 6.30

Dear all, the Consulate General of Spain has kindly offered to
welcome all conference participants with a small reception at the
private residence of Ambassador Juan José Herrera de la Muela.  You
will all receive an invitation by email with the details in the next few
days.  However, at this point, if you plan to attend, you may want to
pencil in the date:  March 9 at 6.30pm.

 

Thank you all for your participation in the conference, film screening,
and concert and, of course, my (and our) deepest gratitude to Mr
Herrera de la Muela and his team for making this possible.

 

(If I have forgotten anyone or if you intend to attend with a partner
please let me know.)

 

Moltes gràcies a tots

Antoni

 

 

Antoni Pizà, Director

Foundation for Iberian Music

The Graduate Center, The City University of New York

365 Fifth Ave, New York, NY 10016
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From: mario quijano
To: Piza, Antoni
Subject: Re: SAVE THE DATE March 9th at 6.30
Date: Friday, February 19, 2016 12:40:42 PM

OK!!! Agendado. Gracias. Confirmo mi asistencia.

Mario

--------------------------------------------
On Wed, 2/17/16, Piza, Antoni <APiza@gc.cuny.edu> wrote:

 Subject: SAVE THE DATE March 9th at 6.30
 To: "Angel Gil-Ordóñez" <angel@postclassical.com>, "Sato Moughalian" <satomoughalian@gmail.com>, "'Oliver
Curbelo'" <olivercurbelo@hotmail.com>, "'Carolina Estrada Channel'" <carolina.pianist@gmail.com>, "Douglas
Riva" <jdriva@gmail.com>, "Adam Kent" <adamkentpianist@gmail.com>, "MILTON/ ACOSTA, John and
Maureen" <jwmilton2@gmail.com>, "Walter Clark" <walter.clark@ucr.edu>, "'Francesc Cortès'"
<francesc.cortes@uab.cat>, "Mary Ann Newman" <ma.newman@farragutfund.org>, "bcasabla@xtec.cat"
<bcasabla@xtec.cat>, "Mònica Pagès" <monica@monicapages.com>, "'Anna de la Paz'"
<annadelapaz@hotmail.com>, "'MIRIAM PERANDONES LOZANO'" <perandonesmiriam@uniovi.es>, "'mario
quijano'" <maquijano@yahoo.com>, "Anna Tonna" <annatomica81@gmail.com>, "'Ricardo de la Torre'"
<rdelatorre.s@gmail.com>, "jose maria Curbelo" <josecurbelo2003@gmail.com>, "Piza, Antoni"
<APiza@gc.cuny.edu>, "Angel Gil-Ordóñez" <angel@postclassical.com>, "Sato Moughalian"
<satomoughalian@gmail.com>, "'Oliver Curbelo'" <olivercurbelo@hotmail.com>, "'Carolina Estrada Channel'"
<carolina.pianist@gmail.com>, "Douglas Riva" <jdriva@gmail.com>, "Adam Kent"
<adamkentpianist@gmail.com>, "MILTON/ ACOSTA, John and Maureen" <jwmilton2@gmail.com>, "Walter
Clark" <walter.clark@ucr.edu>, "'Francesc Cortès'" <francesc.cortes@uab.cat>, "Mary Ann Newman"
<ma.newman@farragutfund.org>, "Mònica Pagès" <monica@monicapages.com>, "'Anna de la Paz'"
<annadelapaz@hotmail.com>, "'MIRIAM PERANDONES LOZANO'" <perandonesmiriam@uniovi.es>, "'mario
quijano'" <maquijano@yahoo.com>, "Anna Tonna" <annatomica81@gmail.com>, "'Ricardo de la Torre'"
<rdelatorre.s@gmail.com>, "jose maria Curbelo" <josecurbelo2003@gmail.com>
 Cc: "La Meira (lameira2011@gmail.com)" <lameira2011@gmail.com>
 Date: Wednesday, February 17, 2016, 2:49 PM

 Dear all,
 the Consulate General of Spain has kindly offered to welcome
 all conference participants with a small reception at the
 private residence of Ambassador Juan José
 Herrera de la Muela.  You will all receive an invitation by
 email with the details in the next few days.  However, at
 this point, if you plan to attend, you may want to pencil in
 the date:  March 9 at 6.30pm.
  Thank you
 all for your participation in the conference, film
 screening, and concert and, of course, my (and our) deepest
 gratitude to Mr Herrera de la Muela and his team for making
 this possible.
  (If I have
 forgotten anyone or if you intend to attend with a partner
 please let me know.)
  Moltes
 gràcies a totsAntoni    Antoni Pizà,
 DirectorFoundation for
 Iberian MusicThe Graduate

mailto:apiza@gc.cuny.edu


 Center, The City University of New York365 Fifth Ave,
 New York, NY 10016
  



From: Benet
To: Piza, Antoni
Subject: Re: SAVE THE DATE March 9th at 6.30
Date: Thursday, February 18, 2016 6:14:01 PM

ho podem filtrar al Peirón de La Vanguardia, hi has parlat?

per cert, ja tenim un nou director del Llull, en Forcano: també li podriem explicar, aquest al
menys no sembla tant burro.

Lo de dedicar un espai pel que dius, segur!
Però espero també poder fer alguna d´aquelles gestions, sobretot si tens algún minut
empenyeu!
Hem treballat molt de temps per això.

Ara ja he de treure els bitllets i hotel si/si
abans però, m´agradaria fer l´última repasada general, per definir definitvament dies i
schedule.

gràcies i abraçada, i continuem comentant tot, 

Benet

2016-02-18 23:25 GMT+01:00 Piza, Antoni <APiza@gc.cuny.edu>:

GRACIES A tu!

 

Acabo de rebre la teva partitura i l’he d’enviar a Sato.  GRACIES per la teva feina!!

 

Una cosa mes:  per que no reservem tu i jo un dia per parlar de l’article meu sobre les teves obres
americanes?  Crec que si reservem una tarda, ho podem enllestir rapidament.

 

Estic intentant concretar el teu seminari, pero Jeff Nichols encara no m’ha dit res.  (Quan ens
trobem al bany, a l’ascensor o el corredor, em diu:  ho tinc present, ho tinc present…)

 

Que et sembla que el govern espanyol vulgui fer-se seu l’any Granados i la vostra generalitat i llull
no ens facin ni cas?

 

Seguim…

 

mailto:apiza@gc.cuny.edu
mailto:APiza@gc.cuny.edu


 

 

 

 

 

 

From: Benet [mailto:bcasabla@xtec.cat] 
Sent: Thursday, February 18, 2016 5:09 PM
To: Piza, Antoni <APiza@gc.cuny.edu>
Subject: Re: SAVE THE DATE March 9th at 6.30

 

Enhorabona Toni, per tot el treball fet i tot el que aniràs aconseguint!

Aferrada forta pes coll,

Benet

 

2016-02-17 21:49 GMT+01:00 Piza, Antoni <APiza@gc.cuny.edu>:

Dear all, the Consulate General of Spain has kindly offered to welcome all conference
participants with a small reception at the private residence of Ambassador Juan José
Herrera de la Muela.  You will all receive an invitation by email with the details in the next
few days.  However, at this point, if you plan to attend, you may want to pencil in the
date:  March 9 at 6.30pm.

 

Thank you all for your participation in the conference, film screening, and concert and, of
course, my (and our) deepest gratitude to Mr Herrera de la Muela and his team for
making this possible.

 

(If I have forgotten anyone or if you intend to attend with a partner please let me know.)

 

Moltes gràcies a tots

Antoni

 

mailto:bcasabla@xtec.cat
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Antoni Pizà, Director

Foundation for Iberian Music

The Graduate Center, The City University of New York

365 Fifth Ave, New York, NY 10016

 



From: Benet
To: Piza, Antoni
Subject: Re: SAVE THE DATE March 9th at 6.30
Date: Thursday, February 18, 2016 5:09:05 PM

Enhorabona Toni, per tot el treball fet i tot el que aniràs aconseguint!
Aferrada forta pes coll,
Benet 

2016-02-17 21:49 GMT+01:00 Piza, Antoni <APiza@gc.cuny.edu>:

Dear all, the Consulate General of Spain has kindly offered to welcome all conference
participants with a small reception at the private residence of Ambassador Juan José
Herrera de la Muela.  You will all receive an invitation by email with the details in the next
few days.  However, at this point, if you plan to attend, you may want to pencil in the date: 
March 9 at 6.30pm.

 

Thank you all for your participation in the conference, film screening, and concert and, of
course, my (and our) deepest gratitude to Mr Herrera de la Muela and his team for making
this possible.

 

(If I have forgotten anyone or if you intend to attend with a partner please let me know.)

 

Moltes gràcies a tots

Antoni

 

 

Antoni Pizà, Director

Foundation for Iberian Music

The Graduate Center, The City University of New York

365 Fifth Ave, New York, NY 10016

 

mailto:apiza@gc.cuny.edu
mailto:APiza@gc.cuny.edu


From: MIRIAM PERANDONES LOZANO
To: Piza, Antoni
Subject: Re: SAVE THE DATE March 9th at 6.30
Date: Thursday, February 18, 2016 6:22:02 AM

Buenos días, Antoni, 

qué buena noticia. Muchas gracias por tus gestiones.
En mi caso  si fuera posible, me gustaría ir acompañada por mi pareja, que estará conmigo
esos días. Se llama José Enrique Tello Pérez.
Aprovecho para preguntarte si es necesario ir vestido de alguna manera concreta (algún tipo
de etiqueta?), o no es necesario, salvo los estándares "normales" de un evento académico (lo
digo para hacer la maleta). 
Muchas gracias,

Miriam

De: Piza, Antoni <APiza@gc.cuny.edu>
Enviado: miércoles, 17 de febrero de 2016 21:49
Para: Angel Gil-Ordóñez; Sato Moughalian; 'Oliver Curbelo'; 'Carolina Estrada Channel'; Douglas Riva;
Adam Kent; MILTON/ ACOSTA, John and Maureen; Walter Clark; 'Francesc Cortès'; Mary Ann
Newman; bcasabla@xtec.cat; Mònica Pagès; 'Anna de la Paz'; MIRIAM PERANDONES LOZANO;
'mario quijano'; Anna Tonna; 'Ricardo de la Torre'; jose maria Curbelo; Piza, Antoni; Angel Gil-
Ordóñez; Sato Moughalian; 'Oliver Curbelo'; 'Carolina Estrada Channel'; Douglas Riva; Adam Kent;
MILTON/ ACOSTA, John and Maureen; Walter Clark; 'Francesc Cortès'; Mary Ann Newman; Mònica
Pagès; 'Anna de la Paz'; MIRIAM PERANDONES LOZANO; 'mario quijano'; Anna Tonna; 'Ricardo de la
Torre'; jose maria Curbelo
Cc: La Meira (lameira2011@gmail.com)
Asunto: SAVE THE DATE March 9th at 6.30
 
Dear all, the Consulate General of Spain has kindly offered to welcome all conference participants
with a small reception at the private residence of Ambassador Juan José Herrera de la Muela.  You
will all receive an invitation by email with the details in the next few days.  However, at this point, if
you plan to attend, you may want to pencil in the date:  March 9 at 6.30pm.
 
Thank you all for your participation in the conference, film screening, and concert and, of course, my
(and our) deepest gratitude to Mr Herrera de la Muela and his team for making this possible.
 
(If I have forgotten anyone or if you intend to attend with a partner please let me know.)
 
Moltes gràcies a tots
Antoni
 
 
Antoni Pizà, Director

mailto:apiza@gc.cuny.edu


Foundation for Iberian Music
The Graduate Center, The City University of New York
365 Fifth Ave, New York, NY 10016
 



From: Mònica Pagès
To: Piza, Antoni
Cc: Angel Gil-Ordóñez; Sato Moughalian; "Oliver Curbelo"; "Carolina Estrada Channel"; Douglas Riva; Adam Kent; 

MILTON/ ACOSTA, John and Maureen; Walter Clark; "Francesc Cortès"; Mary Ann Newman; bcasabla@xtec.cat; 
"Anna de la Paz"; "MIRIAM PERANDONES LOZANO"; "mario quijano"; Anna Tonna; "Ricardo de la Torre"; jose 
maria Curbelo; La Meira (lameira2011@gmail.com)

Subject: Re: SAVE THE DATE March 9th at 6.30
Date: Thursday, February 18, 2016 4:20:12 AM

Congratulations!

El 17/02/2016, a las 21:49, Piza, Antoni escribió:

Dear all, the Consulate General of Spain has kindly offered to welcome all conference participants 
with a small reception at the private residence of Ambassador Juan José Herrera de la Muela.  You 
will all receive an invitation by email with the details in the next few days.  However, at this point, if 
you plan to attend, you may want to pencil in the date:  March 9 at 6.30pm.
 
Thank you all for your participation in the conference, film screening, and concert and, of course, my 
(and our) deepest gratitude to Mr Herrera de la Muela and his team for making this possible.
 
(If I have forgotten anyone or if you intend to attend with a partner please let me know.)
 
Moltes gràcies a tots
Antoni
 
 
Antoni Pizà, Director
Foundation for Iberian Music
The Graduate Center, The City University of New York
365 Fifth Ave, New York, NY 10016
 

x-msg://55/apiza@gc.cuny.edu
x-msg://55/angel@postclassical.com
x-msg://55/satomoughalian@gmail.com
x-msg://55/olivercurbelo@hotmail.com
x-msg://55/carolina.pianist@gmail.com
x-msg://55/jdriva@gmail.com
x-msg://55/adamkentpianist@gmail.com
x-msg://55/jwmilton2@gmail.com
x-msg://55/walter.clark@ucr.edu
x-msg://55/francesc.cortes@uab.cat
x-msg://55/ma.newman@farragutfund.org
x-msg://55/bcasabla@xtec.cat
x-msg://55/annadelapaz@hotmail.com
x-msg://55/perandonesmiriam@uniovi.es
x-msg://55/maquijano@yahoo.com
x-msg://55/annatomica81@gmail.com
x-msg://55/rdelatorre.s@gmail.com
x-msg://55/josecurbelo2003@gmail.com
x-msg://55/josecurbelo2003@gmail.com
x-msg://55/lameira2011@gmail.com


From: La Meira
To: Piza, Antoni
Subject: Re: SAVE THE DATE March 9th at 6.30
Date: Wednesday, February 17, 2016 11:01:47 PM

Querido Antoni, Pero la redonda en KJCC es ese dia a esa hora...¿¿¿puedo presentarme
"fashionably late"???

besos

On Wed, Feb 17, 2016 at 3:49 PM, Piza, Antoni <APiza@gc.cuny.edu> wrote:

Dear all, the Consulate General of Spain has kindly offered to welcome all conference
participants with a small reception at the private residence of Ambassador Juan José
Herrera de la Muela.  You will all receive an invitation by email with the details in the next
few days.  However, at this point, if you plan to attend, you may want to pencil in the date: 
March 9 at 6.30pm.

 

Thank you all for your participation in the conference, film screening, and concert and, of
course, my (and our) deepest gratitude to Mr Herrera de la Muela and his team for making
this possible.

 

(If I have forgotten anyone or if you intend to attend with a partner please let me know.)

 

Moltes gràcies a tots

Antoni

 

 

Antoni Pizà, Director

Foundation for Iberian Music

The Graduate Center, The City University of New York

365 Fifth Ave, New York, NY 10016

 

-- 
...por que la vida se nos acaba,

mailto:apiza@gc.cuny.edu
mailto:APiza@gc.cuny.edu


y yo quiero morir cantando,
como muere la cigarra...

www.lameiraflamenco.com[lameiraflamenco.com]

https://urldefense.proofpoint.com/v2/url?u=http-3A__www.lameiraflamenco.com&d=CwMFaQ&c=8v77JlHZOYsReeOxyYXDU39VUUzHxyfBUh7fw_ZfBDA&r=i2JlyT74L0Aqx3aayKTAAP6Ut-iS0Gvr0Md1unLUgFA&m=ZUZrtk35okO9VD3rOwBrnRDJnPSjhofCltt33qatCeU&s=LM42lBhrx2PRf6iH4CunH8YyA5M8pSGBDemKspM6EPA&e=


From: Anna de la Paz
To: Piza, Antoni
Subject: RE: SAVE THE DATE March 9th at 6.30
Date: Monday, February 29, 2016 7:38:10 AM

Hello there,
I am looking forward to next week!
I received the invitation for the consulate reception.  I am not sure if my husband could
accompany me.  I emailed the contact at the consulate, but there was no response.  Any idea?
Thanks!
Anna

Anna de la Paz

www.annadelapaz.com

From: APiza@gc.cuny.edu
To: angel@postclassical.com; satomoughalian@gmail.com; olivercurbelo@hotmail.com;
carolina.pianist@gmail.com; jdriva@gmail.com; adamkentpianist@gmail.com;
jwmilton2@gmail.com; walter.clark@ucr.edu; francesc.cortes@uab.cat;
ma.newman@farragutfund.org; bcasabla@xtec.cat; monica@monicapages.com;
annadelapaz@hotmail.com; perandonesmiriam@uniovi.es; maquijano@yahoo.com;
annatomica81@gmail.com; rdelatorre.s@gmail.com; josecurbelo2003@gmail.com;
APiza@gc.cuny.edu; angel@postclassical.com; satomoughalian@gmail.com;
olivercurbelo@hotmail.com; carolina.pianist@gmail.com; jdriva@gmail.com;
adamkentpianist@gmail.com; jwmilton2@gmail.com; walter.clark@ucr.edu;
francesc.cortes@uab.cat; ma.newman@farragutfund.org; monica@monicapages.com;
annadelapaz@hotmail.com; perandonesmiriam@uniovi.es; maquijano@yahoo.com;
annatomica81@gmail.com; rdelatorre.s@gmail.com; josecurbelo2003@gmail.com
CC: lameira2011@gmail.com
Date: Wed, 17 Feb 2016 15:49:30 -0500
Subject: SAVE THE DATE March 9th at 6.30

Dear all, the Consulate General of Spain has kindly offered to welcome all conference
participants with a small reception at the private residence of Ambassador Juan José Herrera
de la Muela.  You will all receive an invitation by email with the details in the next few days. 
However, at this point, if you plan to attend, you may want to pencil in the date:  March 9 at
6.30pm.
 

mailto:apiza@gc.cuny.edu


Thank you all for your participation in the conference, film screening, and concert and, of
course, my (and our) deepest gratitude to Mr Herrera de la Muela and his team for making
this possible.
 
(If I have forgotten anyone or if you intend to attend with a partner please let me know.)
 
Moltes gràcies a tots
Antoni
 
 
Antoni Pizà, Director
Foundation for Iberian Music
The Graduate Center, The City University of New York
365 Fifth Ave, New York, NY 10016
 



From: Anna
To: Piza, Antoni
Cc: Douglas Riva; Douglas Rivas
Subject: Re: SAVE THE DATE March 9th at 6.30
Date: Tuesday, March 08, 2016 1:48:31 PM

Dear Antoni,
Pardon my late RSVP, I would like to confirm my assistance to the event tomorrow night
hosted by the Spanish Consulate at 6:30.

Waiting to hear if my husband can join.

All my best,
Anna Tonna

Sent from my iPhone

On Feb 17, 2016, at 3:49 PM, Piza, Antoni <APiza@gc.cuny.edu> wrote:

Dear all, the Consulate General of Spain has kindly offered to welcome all conference
participants with a small reception at the private residence of Ambassador Juan José
Herrera de la Muela.  You will all receive an invitation by email with the details in the
next few days.  However, at this point, if you plan to attend, you may want to pencil in
the date:  March 9 at 6.30pm.
 
Thank you all for your participation in the conference, film screening, and concert and,
of course, my (and our) deepest gratitude to Mr Herrera de la Muela and his team for
making this possible.
 
(If I have forgotten anyone or if you intend to attend with a partner please let me
know.)
 
Moltes gràcies a tots
Antoni
 
 
Antoni Pizà, Director
Foundation for Iberian Music
The Graduate Center, The City University of New York
365 Fifth Ave, New York, NY 10016
 

mailto:apiza@gc.cuny.edu
mailto:jdriva@earthlink.net
mailto:jdriva@gmail.com
mailto:APiza@gc.cuny.edu


From: Miguel Angel Marin
To: Piza, Antoni
Subject: Re: Scherzo
Date: Wednesday, January 27, 2016 1:29:01 AM

Hola Antoni,
Me alegro de leerte. Sobre la factura, lo mejor es que lo trates directamente con Luis (me extraña además 
que no te hayas gestionado ya este asunto después de haber entregado el texto hace tres o cuatro meses). 
Al cifras que no entiendo, en particular los 100 euros y los 360 euros que aparece en la línea final. La cuenta 
entiendo que debería ser 100 euros menos el porcentaje de IRPF (esto dependerá de tu residencia fiscal 
para ver el porcentaje de los impuestos). En mi caso les doné mis honorarios por el artículo y por la 
coordinación, así que no te puedo precisar más.
Lo que cuentas de Cage y Cunningham me parece muy interesante y me da pena que esta información me 
llegue ahora, cuando tenemos ya cerrado desde hace mese un ciclo sobre música norteamericana que 
celebramos en abril. ¿Te importe esperar unos días? Déjame que piense a ver si la podría encajar en algún 
proyecto de la Fundación. Algo sobre la presencia e influencia de Cage en España me parecería muy 
apetecible. A ver si se me ocurre algo que nos encaje (tenemos el 2016 ya prácticamente cerrado).
More very soon,
ma

------------------------------------------
Miguel Ángel Marín
Director del Programa de Música
Fundación Juan March
www.march.es[march.es]    @MiguelAMarinL
 
Todos los conciertos:
www.march.es/temporada15-16[march.es]
------------------------------------------

De: <Piza>, Antoni <APiza@gc.cuny.edu>
Fecha: martes, 26 de enero de 2016 18:01
Para: Miguel Ángel Marín <mmarin@march.es>
Asunto: Scherzo

Hola Miquel Angel, te mando la factura del articulo para Scherzo, pero no se si los datos estan bien.  
Puedes revisarla?
 
Queria comentarte otra cosa.  Le queria proponer a Luis Suñen si estaria interesado en un articulo 
sobre la primera vez que Jahn Cage y Merce Cunningham actuaron en España (Sitges), hace 
exactamente 50 años.  Tengo bastantes materiales ineditos (fotos; mis propias entrevistas etc) y, 
como digo, el 2016 se cumplen 50 años del acontecimiento.  Joan Miro pago la gira vendiendo una 
litografia; Mestres-Quadreny, Carles Santos, Juan Hidalgo, Joan Brossa y otros asistieron 
entusiasmados a los ensayos y representacion etc.  La burguesia catalana tambien se metio de lleno 
en el tema y diversas familias ricas ofrecieron su ayuda para sufragar gastos, hospedar a los artistas 
etc.  Incluso John Cage escribio una especie de poema sobre la tortilla que se comio en casa de la 
familia Gomis etc.

mailto:apiza@gc.cuny.edu
https://urldefense.proofpoint.com/v2/url?u=http-3A__www.march.es_&d=CwMFAw&c=8v77JlHZOYsReeOxyYXDU39VUUzHxyfBUh7fw_ZfBDA&r=i2JlyT74L0Aqx3aayKTAAP6Ut-iS0Gvr0Md1unLUgFA&m=9bVIwcZoE2IabfOY0bWFZeVh2d-f6NsqwtjL6F2Z1Yw&s=Cw-N58T4AQDDJ9Oxtqg_id9La4xlNkTvIh8X-aMwcg0&e=
http://www.twitter.com/@MiguelAMarinL
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mailto:APiza@gc.cuny.edu
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Creo que podria quedar un articulo muy bonito para un lector no especializado.  Pero no se si a 
Scherzo le puede interesar.  Que me aconsejas?
 
Un abrazo
 
Antoni
 
Antoni Pizà, Director
Foundation for Iberian Music
The Graduate Center, The City University of New York
365 Fifth Ave, New York, NY 10016
 



From: Alex Conde
To: Piza, Antoni
Subject: Re: scholarships and recommendation
Date: Wednesday, July 27, 2016 2:47:32 PM

Muchas gracias Toni!
Me dicen que la carta debe ser enviada directamente por ti, por fax o mail a la dirección que
hay en la carta, la incluyo aquí también.

Graduate Admissions Office  |  65-30 Kissena Boulevard  |  Flushing, New York 11367-1597
718-997-5200  |  Fax 718-997-5193  |  www.qc.cuny.edu/gadm

No estoy seguro de que debería resaltarse, pero para ir en conjunción con mi essay de
aplicación, podríamos resaltar mi labor de expansión de la música española, flamenco, copla,
clásicos nacionalistas Etc a través de música original, las orquestaciones para dar "layers of
Sound" a esta música con las libertades que el jazz ofrece. Creo que esto es lo que mas me
distingue y lo que mas me identifica. Uno de los cursos que mas emocionado estoy de tomar
es el de orquestación. La cuerda, y la orquesta sinfónica y de cámara, siempre refleja el
carácter de la música española mejor que la big band, que tiene un color muy diferente y
jazzístico de manera implícita. El concierto para piano flamenco y orquesta "Barrio del
Carmen" esta basado en este concepto. Alegrías, fandango y Bulerías, tres movimientos, con
orquesta sinfónica y palmas, utilizando un contrapunto y voicings mas clásicos y folklóricos,
pero con las libertades del jazz en cuanto a forma y algunos voicings. Tal vez este es el
camino....

Por otro lado, el trabajo tributo a Thelonious Monk, recoge algunas de estas ideas desde un
formato de trío jazzístico y la música del genio de Monk con la lente del flamenco y el latin
jazz, tal vez más apropiado para un programa de jazz, aunque ciertamente, me inspira mas la
primera opción.

Lo dejo en tus manos, creo que con estas ideas podemos hacer algo, avísame si necesitas algo
mas :)
Abrazos y hasta muy pronto!
Alex

2016-07-27 8:16 GMT-07:00 Piza, Antoni <APiza@gc.cuny.edu>:

Hola Alex, ya veo que te lo estas pasando bien en Nevada…  Te deseo exito en el festival.

 

Cuenta con carta de recomendacion.  Cuando tiene que estar?  Que te gustaria que resaltase de tu
perfil?  Que crees que los evaluadores del Queens College podrian apreciar mas de tu perfil?

 

En cuanto a las becas, el camino mas facil es entrar en una universidad (queens College o
cualquier otra) y ellos te ayudaran.  De todos modos, si a mi se me ocurre algo, por supuesto que
te lo comentare.

mailto:apiza@gc.cuny.edu
http://www.qc.cuny.edu/gadm
mailto:APiza@gc.cuny.edu


 

Un abrazo

 

A

 

From: Alex Conde [mailto:alexcondejazz@gmail.com] 
Sent: Tuesday, July 26, 2016 7:58 PM
To: Piza, Antoni <APiza@gc.cuny.edu>
Subject: scholarships and recommendation

 

 Hola Antoni,

 

Gracias por el tiempo esta mañana, hablando contigo ya puedo sentir que hay una
comunidad en NY aunque casi no nos hayamos visto en persona, al menos, una sola vez.

 

Estoy haciendo la aplicación a QC, Michael Mossman, Edna Golandsky, David Berkam son
todos artistas a quien admiro y de quienes se, puedo aprender mucho, por su experiencia y
carrera profesional. Al mismo tiempo, se que el primer año de NY debo estar ocupado, y que
mejor manera que haciendo un master y conociendo otros artistas? :)

 

Al mismo tiempo, intentare tomar clases de orquestación, la cuerda, brass y woodwins
siempre me sonaron mas flamencos que la big band, aunque las técnicas sean, hasta cierto
punto, transferibles de uno a otro y similares en contrapunto.

 

Uno de los puntos en la aplicación, es la de las cartas de referencia. Seria un lujo poder
aplicar a este programa con una carta de reconocimiento y referencia tuya, no obstante, se
que no nos conocemos mucho en persona, y no quiero que sientas presión para esto. He
adjuntado en este email lo que encontré como "sample de referencia" en la pagina web de la
universidad, para tu revision. Una vez mas, no sientas ninguna presión de escribirla.

 

Por otro lado, estoy haciendo un research para poder pagar los estudios. Como ya tengo mi
green card en orden, y me siento mas americano que nunca, podría pedir loans para estudiar,
algo que en España no hacemos, pero aquí es tan habitual... al mismo tiempo, amigos y
familia me dicen que con mi curriculum debería conseguir becas y estudios pagados por la

mailto:alexcondejazz@gmail.com
mailto:APiza@gc.cuny.edu


universidad o instituciones privadas, pero esto es algo que desconozco totalmente, y me
gustaría saber por donde empezar, si tienes algún consejo en esto, te lo agradecería
muchísimo.

 

Para terminar, acabamos de llegar al hotel Circus Circus de Reno. Tocamos mañana en un
festival a puertas abiertas. Esto es como un mini Las Vegas, parece que la calle sea un horno
con la puerta abierta, aire de poniente fuerte...

 

un abrazo muy fuerte y gracias de antemano por cualquier idea o sugerencia.

hasta pronto

Alex

 

 

 



From: Alex Conde
To: Piza, Antoni
Subject: Re: scholarships and recommendation
Date: Wednesday, July 27, 2016 3:05:26 PM
Attachments: LetterReference - Toni.pdf

Aquí esta la carta que por error no incluí en el email previo... salud

2016-07-27 11:47 GMT-07:00 Alex Conde <alexcondejazz@gmail.com>:
Muchas gracias Toni!
Me dicen que la carta debe ser enviada directamente por ti, por fax o mail a la dirección que
hay en la carta, la incluyo aquí también.

Graduate Admissions Office  |  65-30 Kissena Boulevard  |  Flushing, New York 11367-
1597 718-997-5200  |  Fax 718-997-5193  |  www.qc.cuny.edu/gadm

No estoy seguro de que debería resaltarse, pero para ir en conjunción con mi essay de
aplicación, podríamos resaltar mi labor de expansión de la música española, flamenco,
copla, clásicos nacionalistas Etc a través de música original, las orquestaciones para dar
"layers of Sound" a esta música con las libertades que el jazz ofrece. Creo que esto es lo que
mas me distingue y lo que mas me identifica. Uno de los cursos que mas emocionado estoy
de tomar es el de orquestación. La cuerda, y la orquesta sinfónica y de cámara, siempre
refleja el carácter de la música española mejor que la big band, que tiene un color muy
diferente y jazzístico de manera implícita. El concierto para piano flamenco y orquesta
"Barrio del Carmen" esta basado en este concepto. Alegrías, fandango y Bulerías, tres
movimientos, con orquesta sinfónica y palmas, utilizando un contrapunto y voicings mas
clásicos y folklóricos, pero con las libertades del jazz en cuanto a forma y algunos voicings.
Tal vez este es el camino....

Por otro lado, el trabajo tributo a Thelonious Monk, recoge algunas de estas ideas desde un
formato de trío jazzístico y la música del genio de Monk con la lente del flamenco y el latin
jazz, tal vez más apropiado para un programa de jazz, aunque ciertamente, me inspira mas la
primera opción.

Lo dejo en tus manos, creo que con estas ideas podemos hacer algo, avísame si necesitas
algo mas :)
Abrazos y hasta muy pronto!
Alex

2016-07-27 8:16 GMT-07:00 Piza, Antoni <APiza@gc.cuny.edu>:

Hola Alex, ya veo que te lo estas pasando bien en Nevada…  Te deseo exito en el festival.

 

Cuenta con carta de recomendacion.  Cuando tiene que estar?  Que te gustaria que resaltase de
tu perfil?  Que crees que los evaluadores del Queens College podrian apreciar mas de tu perfil?

 

mailto:apiza@gc.cuny.edu
mailto:alexcondejazz@gmail.com
tel:718-997-5200
tel:718-997-5193
http://www.qc.cuny.edu/gadm
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To the Applicant:


Please complete all entries above the dotted line.


Print Full Name ________________________________________________________________ S.S. # _______________________


Year and Semester of Expected Enrollment:  Fall  Spring Year ____________________


Program of Study _______________________________________________ Program Code No. ___________________________


Name of Recommender ______________________________________________________________________________________


I am aware of the rights afforded to me by the Federal Educational Rights and Privacy Act of 1974, as amended.


I hereby   do    do not waive my right to examine the contents of this reference. I understand that by waiving my right I do 


so under the condition that the reference is used solely for the purpose for which it is requested.


Date __________________________________ Applicant’s Signature _________________________________________________


Graduate Admissions Office  |  65-30 Kissena Boulevard  |  Flushing, New York 11367-1597
718-997-5200  |  Fax 718-997-5193  |  www.qc.cuny.edu/gadm


Graduate Admissions Office


Letter of Reference


To the Recommender:
The student whose name appears above has applied for admission to a master’s program at Queens College. This form is 
submitted to you for your evaluation of the applicant’s qualifications both for graduate study and for a fellowship or an 
assistantship. Please tell us how long you have known the applicant and what you know about his/her academic ability, and 
include any other information that might make a difference concerning the student’s application. (If you prefer not to use 


this form, please send your statement on official institutional letterhead.)


How would you compare this student with recent graduates in his/her field?


 Upper Tenth  Upper Third  Average  Below Average


Date ____________________________________ Recommender’s Signature ___________________________________________


Recommender’s Name and Title (please print) ___________________________________________________________________


Institution __________________________________________________________________________________________________


Address ____________________________________________________________________________________________________


Phone # _________________________ Fax _________________________ Email ________________________________________























		Name: Alejandro Carrasco (AKA Alex Conde)

		SSN:  017 92 3738 

		Fall: Yes

		Spring: Off

		Year: 2016

		Program Code: 

		Program of Study:  Jazz studies Piano 

		Do: Off

		Do Not: Off

		Recommender: Antoni Piza 

		To The Recommender: 

		Upper Tenth: Off

		Upper Third: Off

		Average: Off

		Below Average: Off

		Date: July 27 2016 

		Date 2: 

		Name and Title: 

		Institution: 

		Address: 

		Phone: 

		Fax: 

		Email: 







En cuanto a las becas, el camino mas facil es entrar en una universidad (queens College o
cualquier otra) y ellos te ayudaran.  De todos modos, si a mi se me ocurre algo, por supuesto
que te lo comentare.

 

Un abrazo

 

A

 

From: Alex Conde [mailto:alexcondejazz@gmail.com] 
Sent: Tuesday, July 26, 2016 7:58 PM
To: Piza, Antoni <APiza@gc.cuny.edu>
Subject: scholarships and recommendation

 

 Hola Antoni,

 

Gracias por el tiempo esta mañana, hablando contigo ya puedo sentir que hay una
comunidad en NY aunque casi no nos hayamos visto en persona, al menos, una sola vez.

 

Estoy haciendo la aplicación a QC, Michael Mossman, Edna Golandsky, David Berkam
son todos artistas a quien admiro y de quienes se, puedo aprender mucho, por su
experiencia y carrera profesional. Al mismo tiempo, se que el primer año de NY debo
estar ocupado, y que mejor manera que haciendo un master y conociendo otros artistas? :)

 

Al mismo tiempo, intentare tomar clases de orquestación, la cuerda, brass y woodwins
siempre me sonaron mas flamencos que la big band, aunque las técnicas sean, hasta cierto
punto, transferibles de uno a otro y similares en contrapunto.

 

Uno de los puntos en la aplicación, es la de las cartas de referencia. Seria un lujo poder
aplicar a este programa con una carta de reconocimiento y referencia tuya, no obstante, se
que no nos conocemos mucho en persona, y no quiero que sientas presión para esto. He
adjuntado en este email lo que encontré como "sample de referencia" en la pagina web de
la universidad, para tu revision. Una vez mas, no sientas ninguna presión de escribirla.

 

mailto:alexcondejazz@gmail.com
mailto:APiza@gc.cuny.edu


Por otro lado, estoy haciendo un research para poder pagar los estudios. Como ya tengo mi
green card en orden, y me siento mas americano que nunca, podría pedir loans para
estudiar, algo que en España no hacemos, pero aquí es tan habitual... al mismo tiempo,
amigos y familia me dicen que con mi curriculum debería conseguir becas y estudios
pagados por la universidad o instituciones privadas, pero esto es algo que desconozco
totalmente, y me gustaría saber por donde empezar, si tienes algún consejo en esto, te lo
agradecería muchísimo.

 

Para terminar, acabamos de llegar al hotel Circus Circus de Reno. Tocamos mañana en un
festival a puertas abiertas. Esto es como un mini Las Vegas, parece que la calle sea un
horno con la puerta abierta, aire de poniente fuerte...

 

un abrazo muy fuerte y gracias de antemano por cualquier idea o sugerencia.

hasta pronto

Alex

 

 

 



From: Angel Gil-Ordóñez
To: Douglas Riva
Cc: Sato Moughalian; Piza, Antoni
Subject: Re: Score Trio
Date: Friday, January 15, 2016 3:14:26 PM

Excellent Douglas, many thanks.
Any news about finished edition of Elisenda and Danza?
Best,
A

--
Angel Gil-Ordóñez
Music Director, PostClassicalEnsemble
5104 44th Street, N.W.
Washington, DC 20016-4039
T: (202) 677-5773
Cell: (202) 321 5795 
E: angel@postclassical.com
W:http://postclassical.com/[postclassical.com]
    http://www.chesapeakearts.com/angel-gil-ordonez[chesapeakeartists.com]
Principal Guest Conductor, Perspectives Ensemble, NY
Music Director, Georgetown University Orchestra

On Fri, Jan 15, 2016 at 12:48 PM, Douglas Riva <jdriva@gmail.com> wrote:
Attached is the score and parts of the newest edition (still unpublished) of the Trio. 
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From: Blazekovic, Zdravko
To: Brook Center, Music Research; Piza, Antoni; Graziano, John
Subject: RE: S-drive users?? Please respond
Date: Monday, January 25, 2016 11:23:51 AM

fine with me.
 
zdravko
 

From: Brook Center, Music Research
Sent: Monday, January 25, 2016 11:20 AM
To: Blazekovic, Zdravko; Piza, Antoni; Graziano, John
Subject: FW: S-drive users?? Please respond

Hello all,
 
I have received the query below from IT regarding S-drive users.
I believe the following names need to be removed:
cogburn
cogburn
jappold
dbastone
jjones_wilson
Kstraker
Lmaurer
 
If you any of the above should remain on the list, please let me know.
 
Thanks,
Michele
 

From: IT Project Portfolio Services 
Sent: Monday, January 25, 2016 9:54 AM
To: Brook Center, Music Research <cmrd@gc.cuny.edu>
Subject: S-drive
 
Hello,
 
We are auditing the permissions of your users that have access to the departmental
file folder on the S-drive.  Please review the list below. If someone should/or should
not be on the list, please contact IT Services at itservices@gc.cuny.edu.
 
aalzuphar                ahorwitz                 apiza                   
apowell2                 BMacKenzie             cmrd                    
cogburn                  cold                         dbastone                
dbloom                   DHosford                 EMoskowitz              
enewton                  EParry                   gwramage                
imalik                      jappold                   jcowdery                
jgraziano                jgreenberg               jjones_wilson           

mailto:zblazekovic@gc.cuny.edu
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JMelo                    JOakes1                  JOrchard                
jroynan                  jvazanova                KStraker                
kyarmey                 ldouridas                LMaurer                 
lrothstein               mcitron                     MLupo                   
mnaughton            MRose2                   msamuel                 
Msmith2                musicingotham         NPerley                 
RBROWN1            RBrungard               rhenderson              
rlentjes                 TFruhauf                   yfan                    
zblazekovic   
 
Thank you. 
 
Sincerely,
 
IT Project Potfolio Services (PPS)
CUNY, The Graduate Center
365 Fifth Avenue
New York, NY 10016
Email:  itpps@gc.cuny.edu
 
 
 

mailto:itpps@gc.cuny.edu


From: Brook Center, Music Research
To: Piza, Antoni
Subject: RE: S-drive users?? Please respond
Date: Monday, January 25, 2016 12:08:40 PM

You were not on my remove list Antoni  - thanks for letting me know about Ms. Straker.
 
Michele
 

From: Piza, Antoni 
Sent: Monday, January 25, 2016 12:08 PM
To: Brook Center, Music Research <cmrd@gc.cuny.edu>
Subject: RE: S-drive users?? Please respond
 
Michele, keep me and Katie on
 
Apiza
Kstraker
 
 
Thanks
 
Antoni
 

From: Brook Center, Music Research 
Sent: Monday, January 25, 2016 11:20 AM
To: Blazekovic, Zdravko <ZBlazekovic@gc.cuny.edu>; Piza, Antoni <APiza@gc.cuny.edu>; Graziano,
John <JGRAZIANO@gc.cuny.edu>
Subject: FW: S-drive users?? Please respond
 
Hello all,
 
I have received the query below from IT regarding S-drive users.
I believe the following names need to be removed:
cogburn
cogburn
jappold
dbastone
jjones_wilson
Kstraker
Lmaurer
 
If you any of the above should remain on the list, please let me know.
 
Thanks,
Michele
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From: IT Project Portfolio Services 
Sent: Monday, January 25, 2016 9:54 AM
To: Brook Center, Music Research <cmrd@gc.cuny.edu>
Subject: S-drive
 
Hello,
 
We are auditing the permissions of your users that have access to the departmental
file folder on the S-drive.  Please review the list below. If someone should/or should
not be on the list, please contact IT Services at itservices@gc.cuny.edu.
 
aalzuphar                ahorwitz                 apiza                   
apowell2                 BMacKenzie             cmrd                    
cogburn                  cold                         dbastone                
dbloom                   DHosford                 EMoskowitz              
enewton                  EParry                   gwramage                
imalik                      jappold                   jcowdery                
jgraziano                jgreenberg               jjones_wilson           
JMelo                    JOakes1                  JOrchard                
jroynan                  jvazanova                KStraker                
kyarmey                 ldouridas                LMaurer                 
lrothstein               mcitron                     MLupo                   
mnaughton            MRose2                   msamuel                 
Msmith2                musicingotham         NPerley                 
RBROWN1            RBrungard               rhenderson              
rlentjes                 TFruhauf                   yfan                    
zblazekovic   
 
Thank you. 
 
Sincerely,
 
IT Project Potfolio Services (PPS)
CUNY, The Graduate Center
365 Fifth Avenue
New York, NY 10016
Email:  itpps@gc.cuny.edu
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From: Richard Taruskin
To: Piza, Antoni
Subject: Re: seating fior your flight seat 11B - check this seating map
Date: Wednesday, November 23, 2016 4:49:25 PM

Middle, eh?  I guess that is because of late booking too.
Do book the return, please.  RT

-----Original Message-----
From: Piza, Antoni <APiza@gc.cuny.edu>
To: Richard Taruskin <taruskin@aol.com>
Sent: Wed, Nov 23, 2016 8:08 am
Subject: seating fior your flight seat 11B - check this seating map

 
https://www.seatguru.com/airlines/American_Airlines/American_Airlines_Airbus_A[seatguru.com]
 
 
 
 
 
Antoni Pizà, Director
Foundation for Iberian Music
The Graduate Center, The City University of New York
365 Fifth Ave, New York, NY 10016
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From: Jadranka Vrsalovic Carevic
To: Piza, Antoni
Subject: RE: Sebastià Alzamora, BLOOD CRIME
Date: Tuesday, December 20, 2016 1:24:11 PM

Entesos, fins al gener i bones festes!
J.
 
 
 

From: Piza, Antoni [mailto:APiza@gc.cuny.edu] 
Sent: Tuesday, December 20, 2016 1:23 PM
To: Jadranka Vrsalovic Carevic
Subject: Re: Sebastià Alzamora, BLOOD CRIME
 
Rebut des de Mallorca (inundada!).
En parlarem al gener, si vols.
Gracies per les gestions.
Bones festes!
Toni 

On Dec 20, 2016, at 7:20 PM, Jadranka Vrsalovic Carevic <jvrsalovic@llull.cat> wrote:

Toni,
Ja deus haver plegat per les festes, oi? Si per alguna casualitat, encara hi ets, avisa i
parlem, si no, ja ens trucarem més endavant.
Només et volia comentar que havia pogut parlar amb la Izaskun (la nostra directora de
Literatura) del tema promoció de CRIM DE SANG, i la bottom line és que l'editorial ens
hauria de demanar ajut de promoció per a qualsevol cosa que es faci. I això implica
assumir l'organització, demanar l'ajut, avançar els diners, i rebre el reemborsament
més endavant.
El problema és que l'editorial en el seu moment ja ens va dir que no pensava muntar
cap gira per a l'Alzamora.
Però comentem-ho millor tot per telèfon, a veure quines altres opcions hi ha.
Una abraçada i bones festes,
J.
Si heu rebut aquest correu sense ser-ne la persona destinatària us agrairem que ens ho
indiqueu i suprimiu ambdós missatges i, si és el cas, els fitxers annexos. Moltes gràcies.
 
Si ha recibido este correo sin ser la persona destinataria, le agradeceremos que nos lo
indique y que suprima ambos mensajes y, si es el caso, los ficheros anexos. Muchas
gracias.
 
If you are not the intended recipient of this email, we kindly ask that you notify us and delete
both messages and, where applicable, all attachments. Thank you.
 

mailto:apiza@gc.cuny.edu
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From: stephanie
To: goldberg
Cc: Peter Manuel; rafael abolafia; Maria Luisa Martinez; Jada Schumacher; Arthur Goldberg; Piza, Antoni; Amelia 

Goldberg
Subject: Re: see you at our place December 9!
Date: Wednesday, November 02, 2016 4:15:02 PM

Great - looking forward to meeting everyone on the 9th!
Fondly, Stevie & Eric

On Nov 2, 2016, at 4:13 PM, La Meira <lameira2011@gmail.com> wrote:

So looking forward...

Besos 

On Monday, October 31, 2016, La Meira <lameira2011@gmail.com> wrote:
OK all Friday December 9, unless Stevie you two can't make that, in which it's 
Tuesday Dec. 6.

Once we hear from Stevie and Eric, it's set! Yay!!! 

On Mon, Oct 31, 2016 at 10:19 AM, <petermanuel440@gmail.com> wrote:
I think all of those dates work for me, tho Beth is working then. 

I will try to think of someone to invite that I don't want 

Gracias in advance!
:/::peter

Sent from my iPhone

On Oct 31, 2016, at 6:51 AM, La Meira <lameira2011@gmail.com> wrote:

OK switching languages to include everyone here... Love to have 
dinner at your place Maria Luisa, because you are an amazing 
cook! But let's do this one here, and I'll invite Antoni and Troy as 
well. 

So Peter and Beth, Maria Luisa and Rafael, Stevie and Eric, 
Antoni and Troy, Jada and anyone you want or don't want, and 
Arthur and Meira!

It'll be fun - we'll have appetizers, and pie for dessert!

What do you think of Friday Dec. 9 (Ruby's 21st!) or Tuesday 
Dec. 6? Or Sat. Dec. 17 - we might even get Amelia to join us...
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love, m

2016-10-30 22:01 GMT-04:00 Maria Luisa Martinez 
<mmartinez2@unis.org>:

¡Bella!
Hemos tenido visita en casa esta semana y hoy ¡por fin! -
aunque con pena por la despedida- volvemos a la normalidad 
relativa.
¿Cómo estás?
Nunca te contesté a este email. Eres muy amable por la 
invitación. Los fines de semana en los que nos será difícil 
quedar son los del 11-13 de noviembre y claro, Thanksgiving 
(25-27 nov.). Creo que son los mismos que los que dijo Peter.
También queremos hacer algo en nuestra casa. Nos va tocando 
y nos hace ilusión.
Un beso muy grande :)

María Luisa Martínez Martínez | Spanish Government Teacher
mmartinez2@unis.org / +1 212-584-3008

United Nations International School
24-50 FDR Drive New York, NY 10010-4046
http://www.unis.org[unis.org]

[unis.org]   [instagram.com] [flicker.com]

On Thu, Oct 20, 2016 at 11:05 AM, La Meira 
<lameira2011@gmail.com> wrote:

Oh this looks fab! How cool that you're collaborating Peter! 
I'm sorry that I can't come because I'm taking my FIT class to 
Danspace tomorrow night...

but while I have you both, when can we have dinner at our 
house?

besos and have fun Peter,

m

2016-10-19 8:04 GMT-04:00 Peter Manuel 
<petermanuel440@gmail.com>:

Alex Conde con bateria, bajo y bailador, este viernes.  I 
will assist (sic).  
http://terraza7.com/alex-conde/[terraza7.com]

Qué bueno concierto el lunes!  Lo disfruté mucho!
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:::Peter

-- 
...por que la vida se nos acaba,
y yo quiero morir cantando,
como muere la cigarra...

www.lameiraflamenco.com[lameiraflamenco.com]

-- 
...por que la vida se nos acaba,
y yo quiero morir cantando,
como muere la cigarra...

www.lameiraflamenco.com[lameiraflamenco.com]

-- 
...por que la vida se nos acaba,
y yo quiero morir cantando,
como muere la cigarra...

www.lameiraflamenco.com[lameiraflamenco.com]

-- 
...por que la vida se nos acaba,
y yo quiero morir cantando,
como muere la cigarra...

www.lameiraflamenco.com[lameiraflamenco.com]
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From: La Meira
To: Peter Manuel; rafael abolafia
Cc: Maria Luisa Martinez; Jada Schumacher; Stevie Pierson; Arthur Goldberg; Piza, Antoni; Amelia Goldberg
Subject: Re: see you at our place December 9!
Date: Wednesday, November 02, 2016 4:13:09 PM

So looking forward...

Besos 

On Monday, October 31, 2016, La Meira <lameira2011@gmail.com> wrote:
OK all Friday December 9, unless Stevie you two can't make that, in which it's Tuesday
Dec. 6.

Once we hear from Stevie and Eric, it's set! Yay!!! 

On Mon, Oct 31, 2016 at 10:19 AM, <petermanuel440@gmail.com> wrote:
I think all of those dates work for me, tho Beth is working then. 

I will try to think of someone to invite that I don't want 

Gracias in advance!
:/::peter

Sent from my iPhone

On Oct 31, 2016, at 6:51 AM, La Meira <lameira2011@gmail.com> wrote:

OK switching languages to include everyone here... Love to have dinner at
your place Maria Luisa, because you are an amazing cook! But let's do this
one here, and I'll invite Antoni and Troy as well. 

So Peter and Beth, Maria Luisa and Rafael, Stevie and Eric, Antoni and Troy,
Jada and anyone you want or don't want, and Arthur and Meira!

It'll be fun - we'll have appetizers, and pie for dessert!

What do you think of Friday Dec. 9 (Ruby's 21st!) or Tuesday Dec. 6? Or Sat.
Dec. 17 - we might even get Amelia to join us...

love, m

2016-10-30 22:01 GMT-04:00 Maria Luisa Martinez
<mmartinez2@unis.org>:

¡Bella!
Hemos tenido visita en casa esta semana y hoy ¡por fin! -aunque con pena
por la despedida- volvemos a la normalidad relativa.
¿Cómo estás?
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Nunca te contesté a este email. Eres muy amable por la invitación. Los fines
de semana en los que nos será difícil quedar son los del 11-13 de noviembre
y claro, Thanksgiving (25-27 nov.). Creo que son los mismos que los que
dijo Peter.
También queremos hacer algo en nuestra casa. Nos va tocando y nos hace
ilusión.
Un beso muy grande :)

María Luisa Martínez Martínez | Spanish Government Teacher
mmartinez2@unis.org / +1 212-584-3008

United Nations International School
24-50 FDR Drive New York, NY 10010-4046
http://www.unis.org[unis.org]

[unis.org]   [instagram.com] [flicker.com]

On Thu, Oct 20, 2016 at 11:05 AM, La Meira <lameira2011@gmail.com>
wrote:

Oh this looks fab! How cool that you're collaborating Peter! I'm sorry that
I can't come because I'm taking my FIT class to Danspace tomorrow
night...

but while I have you both, when can we have dinner at our house?

besos and have fun Peter,

m

2016-10-19 8:04 GMT-04:00 Peter Manuel
<petermanuel440@gmail.com>:

Alex Conde con bateria, bajo y bailador, este viernes.  I will assist (sic).
 
http://terraza7.com/alex-conde/[terraza7.com]

Qué bueno concierto el lunes!  Lo disfruté mucho!

:::Peter

-- 
...por que la vida se nos acaba,
y yo quiero morir cantando,
como muere la cigarra...

www.lameiraflamenco.com[lameiraflamenco.com]
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-- 
...por que la vida se nos acaba,
y yo quiero morir cantando,
como muere la cigarra...
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From: rafael abolafia
To: stephanie
Cc: goldberg; Peter Manuel; Maria Luisa Martinez; Jada Schumacher; Arthur Goldberg; Piza, Antoni; Amelia Goldberg
Subject: Re: see you at our place December 9!
Date: Wednesday, November 02, 2016 4:54:59 PM

Ok, Meira, thanks for inviting, see you there!
Best wishes to all,
Rafa

On Wed, Nov 2, 2016 at 4:15 PM, stephanie <spierson@cloud9.net> wrote:

Great - looking forward to meeting everyone on the 9th!
Fondly, Stevie & Eric

On Nov 2, 2016, at 4:13 PM, La Meira <lameira2011@gmail.com> wrote:

So looking forward...

Besos 

On Monday, October 31, 2016, La Meira <lameira2011@gmail.com> wrote:
OK all Friday December 9, unless Stevie you two can't make that, in which
it's Tuesday Dec. 6.

Once we hear from Stevie and Eric, it's set! Yay!!! 

On Mon, Oct 31, 2016 at 10:19 AM, <petermanuel440@gmail.com> wrote:
I think all of those dates work for me, tho Beth is working then. 

I will try to think of someone to invite that I don't want 

Gracias in advance!
:/::peter

Sent from my iPhone

On Oct 31, 2016, at 6:51 AM, La Meira <lameira2011@gmail.com> wrote:

OK switching languages to include everyone here... Love to
have dinner at your place Maria Luisa, because you are an
amazing cook! But let's do this one here, and I'll invite Antoni
and Troy as well. 

So Peter and Beth, Maria Luisa and Rafael, Stevie and Eric,
Antoni and Troy, Jada and anyone you want or don't want, and
Arthur and Meira!

It'll be fun - we'll have appetizers, and pie for dessert!
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What do you think of Friday Dec. 9 (Ruby's 21st!) or Tuesday
Dec. 6? Or Sat. Dec. 17 - we might even get Amelia to join
us...

love, m

2016-10-30 22:01 GMT-04:00 Maria Luisa Martinez
<mmartinez2@unis.org>:

¡Bella!
Hemos tenido visita en casa esta semana y hoy ¡por fin! -
aunque con pena por la despedida- volvemos a la normalidad
relativa.
¿Cómo estás?
Nunca te contesté a este email. Eres muy amable por la
invitación. Los fines de semana en los que nos será difícil
quedar son los del 11-13 de noviembre y claro, Thanksgiving
(25-27 nov.). Creo que son los mismos que los que dijo Peter.
También queremos hacer algo en nuestra casa. Nos va
tocando y nos hace ilusión.
Un beso muy grande :)

María Luisa Martínez Martínez | Spanish Government Teacher
mmartinez2@unis.org / +1 212-584-3008

United Nations International School
24-50 FDR Drive New York, NY 10010-4046
http://www.unis.org[unis.org]

[unis.org]   [instagram.com] [flicker.com]

On Thu, Oct 20, 2016 at 11:05 AM, La Meira
<lameira2011@gmail.com> wrote:

Oh this looks fab! How cool that you're collaborating
Peter! I'm sorry that I can't come because I'm taking my
FIT class to Danspace tomorrow night...

but while I have you both, when can we have dinner at our
house?

besos and have fun Peter,

m

2016-10-19 8:04 GMT-04:00 Peter Manuel
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<petermanuel440@gmail.com>:
Alex Conde con bateria, bajo y bailador, este viernes.  I
will assist (sic).  
http://terraza7.com/alex-conde/[terraza7.com]

Qué bueno concierto el lunes!  Lo disfruté mucho!

:::Peter

-- 
...por que la vida se nos acaba,
y yo quiero morir cantando,
como muere la cigarra...
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From: Noemy Berbel
To: Piza, Antoni
Subject: Re: Seminario de Investigación en Educación Musical SIEM UIB2016
Date: Sunday, May 01, 2016 5:09:15 AM

Molt bé! Salut!

2016-04-30 22:23 GMT+02:00 Piza, Antoni <APiza@gc.cuny.edu>:

Te dire coses ,ido, en 2 setmanes.  Salut!

 

From: Noemy Berbel [mailto:noemy.berbel@gmail.com] 
Sent: Saturday, April 30, 2016 4:40 AM

To: Piza, Antoni <APiza@gc.cuny.edu>
Subject: Re: Seminario de Investigación en Educación Musical SIEM UIB2016

 

Hola Toni,

Perfecte! Quan t'aniria bé per quedar? o diguem coses quan ho sàpigues. Per qualsevol cosa
el meu telèfon és 677510233.

Salut!

Noemy

 

2016-04-29 18:38 GMT+02:00 Piza, Antoni <APiza@gc.cuny.edu>:

Hola Noemy, com te vaig comentar pel maig sere per Mallorca del 19 al 31.  Si tens un moment
ens podem veure.

 

Salut i sort!

 

Toni
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From: Noemy Berbel [mailto:noemy.berbel@gmail.com] 
Sent: Wednesday, March 02, 2016 5:06 PM
To: Piza, Antoni <APiza@gc.cuny.edu>

Subject: Re: Seminario de Investigación en Educación Musical SIEM UIB2016

 

Hola Toni,

Perfecte, doncs ens veim per maig. Diguem coses quan sàpigues les dates per poder
quedar.

Moltes gràcies per tot i fins aviat.

Salut,

Noemy

 

2016-03-01 19:02 GMT+01:00 Piza, Antoni <APiza@gc.cuny.edu>:

Hola Noemy, naturalment que ens hauriem de coneixer personalment.  Crec que sere per
Mallorca devers el maig.  I tot aixo que comentes d’establir algun acord de col.laboracio, crec
que seria interessant.  Si vols tractar res de forma immediata sempre podem parlar per
telefon; i si no, ja parlarem de tot pel maig.

 

Ja me contaras con haura anat el seminari d’investigacio.

 

Salut i molta sort.

 

Toni

 

 

 

 

From: Noemy Berbel [mailto:noemy.berbel@gmail.com] 
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Sent: Monday, February 29, 2016 9:44 AM
To: Piza, Antoni <APiza@gc.cuny.edu>
Subject: Re: Seminario de Investigación en Educación Musical SIEM UIB2016

 

Benvolgut Toni,

Moltes gràcies, igualment, per qualsevol cosa ja saps on trobar-me. De fet també
m'agradaria coneixer-te en persona i poder iniciar col·laboracions futures. Actualment
estic de vicedegana de la Facultat d'Educació i de coordinadora de mobilitat, per tant si
és del teu interès tendria la possibilitat de engegar possibles col·laboracions dins el
programa Erasmus, si hi ha un interès en comú. Bé és una de les possibilitat que he
pensat ara. En qualsevol cas, si te fa ganes venir per la UIB sempre podem organitzar
qualque iniciativa o trobar espai en qualque convocatòria.

Esteim en contacte,

Salut,

Noemy

 

El 25 de febrero de 2016, 22:49, Piza, Antoni <APiza@gc.cuny.edu> escribió:

Benvolguda Noemy:  moltes gracies per fer-me arribar aquesta convocatoria.  Enhorabona
per aquesta iniciativa.  Estic segur que sera un gran exit.

 

Esper poder-te bconeixer personalmente en alguna ocasio.

 

Ja saps on em pots trobar per qualsevol cosa.

 

Salut i molta sort

 

Toni
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Antoni Pizà, Director

Foundation for Iberian Music

The Graduate Center, The City University of New York

365 Fifth Ave, New York, NY 10016

 

 

 

From: Noemy Berbel [mailto:noemy.berbel@gmail.com] 
Sent: Thursday, February 25, 2016 12:38 PM
To: Piza, Antoni <APiza@gc.cuny.edu>
Subject: Fwd: Seminario de Investigación en Educación Musical SIEM UIB2016

 

Benvolgut Antoni,

Primer de tot me presentaré, sóc na Noemy Berbel, professora de música de la
Universitat de les Illes Balears. Fa anys que conec a en Joan Parets, l'altre dia em
vaig posar en contacte amb ell en relació al Seminari d'Investigació en Educació
Musical que farem a la UIB el proper mes de juliol, me va parlar de tu i per això
t'envio la informació del Seminari per si pot ser del teu interès.

Moltes gràcies,

Quedo a la teva disposició,

Salutacions cordials,

Noemy Berbel

Professora de l'Àrea de Didàctica de l'Expressió Musical

Facultat d'Educació

Universitat de les Illes Balears
971259731

noemy.berbel@uib.es

...............................
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Es para nosotros un gran placer comunicarle que la Universitat de les Illes Balears y el
Grupo de Investigación en Arte y Educación está organizando el SEMINARIO DE
INVESTIGACIÓN EN EDUCACIÓN MUSICAL SIEM UIB2016, que tendrá lugar en
Mallorca los días 6, 7 y 8 de julio de 2016, en la sede del Caixaforum de Palma

El SIEM 2016 tiene por finalidad presentar investigaciones en el ámbito de la educación
musical que inviten a formular propuestas y reflexiones sobre el recorrido llevado a cabo.
De igual manera, interesa fomentar la colaboración entre las diversas instituciones
nacionales e internacionales que trabajan en el ámbito de la música.

Solicitamos su colaboración para difundir el documento adjunto (cartel y díptico) entre los
profesores y alumnos de su Facultad, así como la página web :
http://siemuib2016.wix.com/siemuib2016[siemuib2016.wix.com]

Le agradecemos por adelantado su atención y colaboración con la Universitat de les Illes
Balears y el Comité organizador del SIEM UIB2016

 

Un saludo cordial,

Dra. Noemy Berbel Gómez
Presidenta del Comité Organizador SIEM UIB2016
Universitat de les Illes Balears
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From: Noemy Berbel
To: Piza, Antoni
Subject: Re: Seminario de Investigación en Educación Musical SIEM UIB2016
Date: Saturday, April 30, 2016 4:39:39 AM

Hola Toni,
Perfecte! Quan t'aniria bé per quedar? o diguem coses quan ho sàpigues. Per qualsevol cosa el
meu telèfon és 677510233.
Salut!
Noemy

2016-04-29 18:38 GMT+02:00 Piza, Antoni <APiza@gc.cuny.edu>:

Hola Noemy, com te vaig comentar pel maig sere per Mallorca del 19 al 31.  Si tens un moment
ens podem veure.

 

Salut i sort!

 

Toni

 

 

 

 

From: Noemy Berbel [mailto:noemy.berbel@gmail.com] 
Sent: Wednesday, March 02, 2016 5:06 PM
To: Piza, Antoni <APiza@gc.cuny.edu>

Subject: Re: Seminario de Investigación en Educación Musical SIEM UIB2016

 

Hola Toni,

Perfecte, doncs ens veim per maig. Diguem coses quan sàpigues les dates per poder quedar.

Moltes gràcies per tot i fins aviat.

Salut,

Noemy
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2016-03-01 19:02 GMT+01:00 Piza, Antoni <APiza@gc.cuny.edu>:

Hola Noemy, naturalment que ens hauriem de coneixer personalment.  Crec que sere per
Mallorca devers el maig.  I tot aixo que comentes d’establir algun acord de col.laboracio, crec
que seria interessant.  Si vols tractar res de forma immediata sempre podem parlar per telefon;
i si no, ja parlarem de tot pel maig.

 

Ja me contaras con haura anat el seminari d’investigacio.

 

Salut i molta sort.

 

Toni

 

 

 

 

From: Noemy Berbel [mailto:noemy.berbel@gmail.com] 
Sent: Monday, February 29, 2016 9:44 AM
To: Piza, Antoni <APiza@gc.cuny.edu>
Subject: Re: Seminario de Investigación en Educación Musical SIEM UIB2016

 

Benvolgut Toni,

Moltes gràcies, igualment, per qualsevol cosa ja saps on trobar-me. De fet també
m'agradaria coneixer-te en persona i poder iniciar col·laboracions futures. Actualment
estic de vicedegana de la Facultat d'Educació i de coordinadora de mobilitat, per tant si és
del teu interès tendria la possibilitat de engegar possibles col·laboracions dins el programa
Erasmus, si hi ha un interès en comú. Bé és una de les possibilitat que he pensat ara. En
qualsevol cas, si te fa ganes venir per la UIB sempre podem organitzar qualque iniciativa
o trobar espai en qualque convocatòria.

Esteim en contacte,

Salut,

Noemy

mailto:APiza@gc.cuny.edu
mailto:noemy.berbel@gmail.com
mailto:APiza@gc.cuny.edu


 

El 25 de febrero de 2016, 22:49, Piza, Antoni <APiza@gc.cuny.edu> escribió:

Benvolguda Noemy:  moltes gracies per fer-me arribar aquesta convocatoria.  Enhorabona
per aquesta iniciativa.  Estic segur que sera un gran exit.

 

Esper poder-te bconeixer personalmente en alguna ocasio.

 

Ja saps on em pots trobar per qualsevol cosa.

 

Salut i molta sort

 

Toni

 

 

 

 

Antoni Pizà, Director

Foundation for Iberian Music

The Graduate Center, The City University of New York

365 Fifth Ave, New York, NY 10016

 

 

 

From: Noemy Berbel [mailto:noemy.berbel@gmail.com] 
Sent: Thursday, February 25, 2016 12:38 PM
To: Piza, Antoni <APiza@gc.cuny.edu>
Subject: Fwd: Seminario de Investigación en Educación Musical SIEM UIB2016

 

mailto:APiza@gc.cuny.edu
mailto:noemy.berbel@gmail.com
mailto:APiza@gc.cuny.edu


Benvolgut Antoni,

Primer de tot me presentaré, sóc na Noemy Berbel, professora de música de la
Universitat de les Illes Balears. Fa anys que conec a en Joan Parets, l'altre dia em vaig
posar en contacte amb ell en relació al Seminari d'Investigació en Educació Musical que
farem a la UIB el proper mes de juliol, me va parlar de tu i per això t'envio la
informació del Seminari per si pot ser del teu interès.

Moltes gràcies,

Quedo a la teva disposició,

Salutacions cordials,

Noemy Berbel

Professora de l'Àrea de Didàctica de l'Expressió Musical

Facultat d'Educació

Universitat de les Illes Balears
971259731

noemy.berbel@uib.es

...............................

 

Es para nosotros un gran placer comunicarle que la Universitat de les Illes Balears y el
Grupo de Investigación en Arte y Educación está organizando el SEMINARIO DE
INVESTIGACIÓN EN EDUCACIÓN MUSICAL SIEM UIB2016, que tendrá lugar en
Mallorca los días 6, 7 y 8 de julio de 2016, en la sede del Caixaforum de Palma

El SIEM 2016 tiene por finalidad presentar investigaciones en el ámbito de la educación
musical que inviten a formular propuestas y reflexiones sobre el recorrido llevado a cabo. De
igual manera, interesa fomentar la colaboración entre las diversas instituciones nacionales
e internacionales que trabajan en el ámbito de la música.

Solicitamos su colaboración para difundir el documento adjunto (cartel y díptico) entre los
profesores y alumnos de su Facultad, así como la página web :
http://siemuib2016.wix.com/siemuib2016[siemuib2016.wix.com]

Le agradecemos por adelantado su atención y colaboración con la Universitat de les Illes
Balears y el Comité organizador del SIEM UIB2016

 

Un saludo cordial,

Dra. Noemy Berbel Gómez
Presidenta del Comité Organizador SIEM UIB2016
Universitat de les Illes Balears

mailto:noemy.berbel@uib.es
https://urldefense.proofpoint.com/v2/url?u=http-3A__siemuib2016.wix.com_siemuib2016&d=CwMFaQ&c=8v77JlHZOYsReeOxyYXDU39VUUzHxyfBUh7fw_ZfBDA&r=i2JlyT74L0Aqx3aayKTAAP6Ut-iS0Gvr0Md1unLUgFA&m=gVMRvRChgOQv2MPVXvDwY7OG_Nt0axrnBISDJDCs6MI&s=9rxZhfCA9adrNILQeVxgUoNvBcWBiylm_QBUT_nDiDc&e=


 

 

--

SIEM UIB2016

Seminario de Investigación en Educación Musical

Universitat de les Illes Balears

http://siemuib2016.wix.com/siemuib2016[siemuib2016.wix.com]
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From: Francesc Vicens
To: Piza, Antoni
Subject: Re: Seminario de Investigación en Educación Musical SIEM UIB2016
Date: Sunday, March 06, 2016 3:15:52 AM

Vaig fatal de temps, aquests dies estic enregistrant un disc -agotador- i últimant un llibre. Em fas un trailer i xerram per Pasqua?

Francesc
www.francescvicens.com[francescvicens.com]

El 2 mar 2016, a les 22:01, Piza, Antoni <APiza@gc.cuny.edu> va escriure:

Francesc:  podem parlar per telefon?  Quan es un bon moment per telefonar-te?
 
Fa uns mesos tambe vaig fer un programa de 4 hores (!!) sobre en Roma Alis.  L’episodi 1 es la meva introduccio i despres hi ha molta musica.  Supos que tens coses mes apassionants a fer, pero si
estas desenfeinat aqui el tens:
 
http://www.catmusica.cat/diferit_cm.htm?
origenId=909318&tipus=audio&mainContent=http%3A//www.catmusica.cat/searcher/catmusica/resultats.jsp%3FtextBusca%3Drom%25E0+al%25EDs%26hiAdvanced%3D1%26emissora%3Dcm[catmusica.cat]
 
 
Digue’m quan podem xerrar…
 
Toni
 
 
 
 
 
 
 
From: Francesc Vicens [mailto:francescvicens@gmail.com] 
Sent: Tuesday, March 01, 2016 4:09 PM
To: Piza, Antoni <APiza@gc.cuny.edu>
Subject: Re: Seminario de Investigación en Educación Musical SIEM UIB2016
 
Toni, te vaig sentir per Catalunya Radio parlant de Granados! Enhorabona.
Per cert, què hi ha de Llull? Ballaràs el tango? El pare Massot me cerca...

Francesc
www.francescvicens.com[francescvicens.com]
Telf. 651013405
 
El dia 27 de febrer de 2016, 21:54, Piza, Antoni <APiza@gc.cuny.edu> ha escrit:

En Llorenç era un gran amic meu.  En el llibre Dansa de l'arquitecte hi ha una semblança que vaig fer d'ell fa molts d'anys...

He de xerrar den Llull aquesta setmana...

Salut!

-----Original Message-----
From: Francesc Vicens [mailto:francescvicens@gmail.com]
Sent: Friday, February 26, 2016 1:47 AM
To: Piza, Antoni <APiza@gc.cuny.edu>
Subject: Re: Seminario de Investigación en Educación Musical SIEM UIB2016

Sí, no està malament.
Per cert, l'altre dia vaig conèixer el germà de Llorenç Rigo i vàrem xerrar de tu. Abraçada

Francesc
www.francescvicens.com[francescvicens.com]

El 26 feb 2016, a les 1:22, Piza, Antoni <APiza@gc.cuny.edu> va escriure:
> Has vist aixo?
> Salut!!
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From: Noemy Berbel
To: Piza, Antoni
Subject: Re: Seminario de Investigación en Educación Musical SIEM UIB2016
Date: Wednesday, March 02, 2016 5:06:15 PM

Hola Toni,

Perfecte, doncs ens veim per maig. Diguem coses quan sàpigues les dates per poder quedar.
Moltes gràcies per tot i fins aviat.

Salut,
Noemy

2016-03-01 19:02 GMT+01:00 Piza, Antoni <APiza@gc.cuny.edu>:

Hola Noemy, naturalment que ens hauriem de coneixer personalment.  Crec que sere per Mallorca
devers el maig.  I tot aixo que comentes d’establir algun acord de col.laboracio, crec que seria
interessant.  Si vols tractar res de forma immediata sempre podem parlar per telefon; i si no, ja
parlarem de tot pel maig.

 

Ja me contaras con haura anat el seminari d’investigacio.

 

Salut i molta sort.

 

Toni

 

 

 

 

From: Noemy Berbel [mailto:noemy.berbel@gmail.com] 
Sent: Monday, February 29, 2016 9:44 AM
To: Piza, Antoni <APiza@gc.cuny.edu>
Subject: Re: Seminario de Investigación en Educación Musical SIEM UIB2016

 

Benvolgut Toni,

Moltes gràcies, igualment, per qualsevol cosa ja saps on trobar-me. De fet també
m'agradaria coneixer-te en persona i poder iniciar col·laboracions futures. Actualment estic

mailto:apiza@gc.cuny.edu
mailto:APiza@gc.cuny.edu
mailto:noemy.berbel@gmail.com
mailto:APiza@gc.cuny.edu


de vicedegana de la Facultat d'Educació i de coordinadora de mobilitat, per tant si és del teu
interès tendria la possibilitat de engegar possibles col·laboracions dins el programa Erasmus,
si hi ha un interès en comú. Bé és una de les possibilitat que he pensat ara. En qualsevol cas,
si te fa ganes venir per la UIB sempre podem organitzar qualque iniciativa o trobar espai en
qualque convocatòria.

Esteim en contacte,

Salut,

Noemy

 

El 25 de febrero de 2016, 22:49, Piza, Antoni <APiza@gc.cuny.edu> escribió:

Benvolguda Noemy:  moltes gracies per fer-me arribar aquesta convocatoria.  Enhorabona per
aquesta iniciativa.  Estic segur que sera un gran exit.

 

Esper poder-te bconeixer personalmente en alguna ocasio.

 

Ja saps on em pots trobar per qualsevol cosa.

 

Salut i molta sort

 

Toni

 

 

 

 

Antoni Pizà, Director

Foundation for Iberian Music

The Graduate Center, The City University of New York

365 Fifth Ave, New York, NY 10016

 

mailto:APiza@gc.cuny.edu


 

 

From: Noemy Berbel [mailto:noemy.berbel@gmail.com] 
Sent: Thursday, February 25, 2016 12:38 PM
To: Piza, Antoni <APiza@gc.cuny.edu>
Subject: Fwd: Seminario de Investigación en Educación Musical SIEM UIB2016

 

Benvolgut Antoni,

Primer de tot me presentaré, sóc na Noemy Berbel, professora de música de la Universitat
de les Illes Balears. Fa anys que conec a en Joan Parets, l'altre dia em vaig posar en
contacte amb ell en relació al Seminari d'Investigació en Educació Musical que farem a la
UIB el proper mes de juliol, me va parlar de tu i per això t'envio la informació del
Seminari per si pot ser del teu interès.

Moltes gràcies,

Quedo a la teva disposició,

Salutacions cordials,

Noemy Berbel

Professora de l'Àrea de Didàctica de l'Expressió Musical

Facultat d'Educació

Universitat de les Illes Balears
971259731

noemy.berbel@uib.es

...............................

 

Es para nosotros un gran placer comunicarle que la Universitat de les Illes Balears y el Grupo
de Investigación en Arte y Educación está organizando el SEMINARIO DE INVESTIGACIÓN
EN EDUCACIÓN MUSICAL SIEM UIB2016, que tendrá lugar en Mallorca los días 6, 7 y 8
de julio de 2016, en la sede del Caixaforum de Palma

El SIEM 2016 tiene por finalidad presentar investigaciones en el ámbito de la educación musical
que inviten a formular propuestas y reflexiones sobre el recorrido llevado a cabo. De igual
manera, interesa fomentar la colaboración entre las diversas instituciones nacionales
e internacionales que trabajan en el ámbito de la música.

Solicitamos su colaboración para difundir el documento adjunto (cartel y díptico) entre los
profesores y alumnos de su Facultad, así como la página web :
http://siemuib2016.wix.com/siemuib2016[siemuib2016.wix.com]

mailto:noemy.berbel@gmail.com
mailto:APiza@gc.cuny.edu
mailto:noemy.berbel@uib.es
https://urldefense.proofpoint.com/v2/url?u=http-3A__siemuib2016.wix.com_siemuib2016&d=CwMFaQ&c=8v77JlHZOYsReeOxyYXDU39VUUzHxyfBUh7fw_ZfBDA&r=i2JlyT74L0Aqx3aayKTAAP6Ut-iS0Gvr0Md1unLUgFA&m=gVMRvRChgOQv2MPVXvDwY7OG_Nt0axrnBISDJDCs6MI&s=9rxZhfCA9adrNILQeVxgUoNvBcWBiylm_QBUT_nDiDc&e=


Le agradecemos por adelantado su atención y colaboración con la Universitat de les Illes
Balears y el Comité organizador del SIEM UIB2016

 

Un saludo cordial,

Dra. Noemy Berbel Gómez
Presidenta del Comité Organizador SIEM UIB2016
Universitat de les Illes Balears

 

 



--

SIEM UIB2016

Seminario de Investigación en Educación Musical

Universitat de les Illes Balears

http://siemuib2016.wix.com/siemuib2016[siemuib2016.wix.com]
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From: Francesc Vicens
To: Piza, Antoni
Subject: Re: Seminario de Investigación en Educación Musical SIEM UIB2016
Date: Tuesday, March 01, 2016 4:08:47 PM

Toni, te vaig sentir per Catalunya Radio parlant de Granados! Enhorabona.
Per cert, què hi ha de Llull? Ballaràs el tango? El pare Massot me cerca...

Francesc
www.francescvicens.com[francescvicens.com]
Telf. 651013405

El dia 27 de febrer de 2016, 21:54, Piza, Antoni <APiza@gc.cuny.edu> ha escrit:
En Llorenç era un gran amic meu.  En el llibre Dansa de l'arquitecte hi ha una semblança
que vaig fer d'ell fa molts d'anys...

He de xerrar den Llull aquesta setmana...

Salut!

-----Original Message-----
From: Francesc Vicens [mailto:francescvicens@gmail.com]
Sent: Friday, February 26, 2016 1:47 AM
To: Piza, Antoni <APiza@gc.cuny.edu>
Subject: Re: Seminario de Investigación en Educación Musical SIEM UIB2016

Sí, no està malament.
Per cert, l'altre dia vaig conèixer el germà de Llorenç Rigo i vàrem xerrar de tu. Abraçada

Francesc
www.francescvicens.com[francescvicens.com]

El 26 feb 2016, a les 1:22, Piza, Antoni <APiza@gc.cuny.edu> va escriure:
> Has vist aixo?
> Salut!!
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From: Noemy Berbel
To: Piza, Antoni
Subject: Re: Seminario de Investigación en Educación Musical SIEM UIB2016
Date: Monday, February 29, 2016 9:44:00 AM

Benvolgut Toni,

Moltes gràcies, igualment, per qualsevol cosa ja saps on trobar-me. De fet també m'agradaria
coneixer-te en persona i poder iniciar col·laboracions futures. Actualment estic de vicedegana
de la Facultat d'Educació i de coordinadora de mobilitat, per tant si és del teu interès tendria la
possibilitat de engegar possibles col·laboracions dins el programa Erasmus, si hi ha un interès
en comú. Bé és una de les possibilitat que he pensat ara. En qualsevol cas, si te fa ganes venir
per la UIB sempre podem organitzar qualque iniciativa o trobar espai en qualque convocatòria.

Esteim en contacte,
Salut,
Noemy

El 25 de febrero de 2016, 22:49, Piza, Antoni <APiza@gc.cuny.edu> escribió:

Benvolguda Noemy:  moltes gracies per fer-me arribar aquesta convocatoria.  Enhorabona per
aquesta iniciativa.  Estic segur que sera un gran exit.

 

Esper poder-te bconeixer personalmente en alguna ocasio.

 

Ja saps on em pots trobar per qualsevol cosa.

 

Salut i molta sort

 

Toni

 

 

 

 

Antoni Pizà, Director

Foundation for Iberian Music

The Graduate Center, The City University of New York

mailto:apiza@gc.cuny.edu
mailto:APiza@gc.cuny.edu


365 Fifth Ave, New York, NY 10016

 

 

 

From: Noemy Berbel [mailto:noemy.berbel@gmail.com] 
Sent: Thursday, February 25, 2016 12:38 PM
To: Piza, Antoni <APiza@gc.cuny.edu>
Subject: Fwd: Seminario de Investigación en Educación Musical SIEM UIB2016

 

Benvolgut Antoni,

Primer de tot me presentaré, sóc na Noemy Berbel, professora de música de la Universitat de
les Illes Balears. Fa anys que conec a en Joan Parets, l'altre dia em vaig posar en contacte
amb ell en relació al Seminari d'Investigació en Educació Musical que farem a la UIB el
proper mes de juliol, me va parlar de tu i per això t'envio la informació del Seminari per si
pot ser del teu interès.

Moltes gràcies,

Quedo a la teva disposició,

Salutacions cordials,

Noemy Berbel

Professora de l'Àrea de Didàctica de l'Expressió Musical

Facultat d'Educació

Universitat de les Illes Balears
971259731

noemy.berbel@uib.es

...............................

 

Es para nosotros un gran placer comunicarle que la Universitat de les Illes Balears y el Grupo de
Investigación en Arte y Educación está organizando el SEMINARIO DE INVESTIGACIÓN EN
EDUCACIÓN MUSICAL SIEM UIB2016, que tendrá lugar en Mallorca los días 6, 7 y 8 de
julio de 2016, en la sede del Caixaforum de Palma

El SIEM 2016 tiene por finalidad presentar investigaciones en el ámbito de la educación musical
que inviten a formular propuestas y reflexiones sobre el recorrido llevado a cabo. De igual

mailto:noemy.berbel@gmail.com
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manera, interesa fomentar la colaboración entre las diversas instituciones nacionales
e internacionales que trabajan en el ámbito de la música.

Solicitamos su colaboración para difundir el documento adjunto (cartel y díptico) entre los
profesores y alumnos de su Facultad, así como la página web :
http://siemuib2016.wix.com/siemuib2016[siemuib2016.wix.com]

Le agradecemos por adelantado su atención y colaboración con la Universitat de les Illes Balears
y el Comité organizador del SIEM UIB2016

 

Un saludo cordial,

Dra. Noemy Berbel Gómez
Presidenta del Comité Organizador SIEM UIB2016
Universitat de les Illes Balears

 

https://urldefense.proofpoint.com/v2/url?u=http-3A__siemuib2016.wix.com_siemuib2016&d=CwMFaQ&c=8v77JlHZOYsReeOxyYXDU39VUUzHxyfBUh7fw_ZfBDA&r=i2JlyT74L0Aqx3aayKTAAP6Ut-iS0Gvr0Md1unLUgFA&m=gVMRvRChgOQv2MPVXvDwY7OG_Nt0axrnBISDJDCs6MI&s=9rxZhfCA9adrNILQeVxgUoNvBcWBiylm_QBUT_nDiDc&e=
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SIEM UIB2016

Seminario de Investigación en Educación Musical

Universitat de les Illes Balears

http://siemuib2016.wix.com/siemuib2016[siemuib2016.wix.com]

 

 

https://urldefense.proofpoint.com/v2/url?u=http-3A__siemuib2016.wix.com_siemuib2016&d=CwMFaQ&c=8v77JlHZOYsReeOxyYXDU39VUUzHxyfBUh7fw_ZfBDA&r=i2JlyT74L0Aqx3aayKTAAP6Ut-iS0Gvr0Md1unLUgFA&m=gVMRvRChgOQv2MPVXvDwY7OG_Nt0axrnBISDJDCs6MI&s=9rxZhfCA9adrNILQeVxgUoNvBcWBiylm_QBUT_nDiDc&e=


From: Francesc Vicens
To: Piza, Antoni
Subject: Re: Seminario de Investigación en Educación Musical SIEM UIB2016
Date: Friday, February 26, 2016 1:46:52 AM

Sí, no està malament.
Per cert, l'altre dia vaig conèixer el germà de Llorenç Rigo i vàrem xerrar de tu. Abraçada

Francesc
www.francescvicens.com

El 26 feb 2016, a les 1:22, Piza, Antoni <APiza@gc.cuny.edu> va escriure:
> Has vist aixo?
> Salut!!

mailto:apiza@gc.cuny.edu


From: Noemy Berbel
To: Piza, Antoni
Subject: Re: Seminario de Investigación en Educación Musical SIEM UIB2016
Date: Thursday, May 26, 2016 11:58:42 AM

Bon dia Toni,
Ja estàs per sa illa? Quan tengui un moment diguem coses i ens veim.
Salut!
Noemy

2016-05-01 11:09 GMT+02:00 Noemy Berbel <noemy.berbel@gmail.com>:
Molt bé! Salut!

2016-04-30 22:23 GMT+02:00 Piza, Antoni <APiza@gc.cuny.edu>:

Te dire coses ,ido, en 2 setmanes.  Salut!

 

From: Noemy Berbel [mailto:noemy.berbel@gmail.com] 
Sent: Saturday, April 30, 2016 4:40 AM

To: Piza, Antoni <APiza@gc.cuny.edu>
Subject: Re: Seminario de Investigación en Educación Musical SIEM UIB2016

 

Hola Toni,

Perfecte! Quan t'aniria bé per quedar? o diguem coses quan ho sàpigues. Per qualsevol
cosa el meu telèfon és 677510233.

Salut!

Noemy

 

2016-04-29 18:38 GMT+02:00 Piza, Antoni <APiza@gc.cuny.edu>:

Hola Noemy, com te vaig comentar pel maig sere per Mallorca del 19 al 31.  Si tens un
moment ens podem veure.

 

Salut i sort!

 

Toni
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From: Noemy Berbel [mailto:noemy.berbel@gmail.com] 
Sent: Wednesday, March 02, 2016 5:06 PM
To: Piza, Antoni <APiza@gc.cuny.edu>

Subject: Re: Seminario de Investigación en Educación Musical SIEM UIB2016

 

Hola Toni,

Perfecte, doncs ens veim per maig. Diguem coses quan sàpigues les dates per poder
quedar.

Moltes gràcies per tot i fins aviat.

Salut,

Noemy

 

2016-03-01 19:02 GMT+01:00 Piza, Antoni <APiza@gc.cuny.edu>:

Hola Noemy, naturalment que ens hauriem de coneixer personalment.  Crec que sere per
Mallorca devers el maig.  I tot aixo que comentes d’establir algun acord de col.laboracio,
crec que seria interessant.  Si vols tractar res de forma immediata sempre podem parlar
per telefon; i si no, ja parlarem de tot pel maig.

 

Ja me contaras con haura anat el seminari d’investigacio.

 

Salut i molta sort.

 

Toni

 

 

mailto:noemy.berbel@gmail.com
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From: Noemy Berbel [mailto:noemy.berbel@gmail.com] 
Sent: Monday, February 29, 2016 9:44 AM
To: Piza, Antoni <APiza@gc.cuny.edu>
Subject: Re: Seminario de Investigación en Educación Musical SIEM UIB2016

 

Benvolgut Toni,

Moltes gràcies, igualment, per qualsevol cosa ja saps on trobar-me. De fet també
m'agradaria coneixer-te en persona i poder iniciar col·laboracions futures. Actualment
estic de vicedegana de la Facultat d'Educació i de coordinadora de mobilitat, per tant
si és del teu interès tendria la possibilitat de engegar possibles col·laboracions dins el
programa Erasmus, si hi ha un interès en comú. Bé és una de les possibilitat que he
pensat ara. En qualsevol cas, si te fa ganes venir per la UIB sempre podem organitzar
qualque iniciativa o trobar espai en qualque convocatòria.

Esteim en contacte,

Salut,

Noemy

 

El 25 de febrero de 2016, 22:49, Piza, Antoni <APiza@gc.cuny.edu> escribió:

Benvolguda Noemy:  moltes gracies per fer-me arribar aquesta convocatoria. 
Enhorabona per aquesta iniciativa.  Estic segur que sera un gran exit.

 

Esper poder-te bconeixer personalmente en alguna ocasio.

 

Ja saps on em pots trobar per qualsevol cosa.

 

Salut i molta sort

 

Toni

mailto:noemy.berbel@gmail.com
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Antoni Pizà, Director

Foundation for Iberian Music

The Graduate Center, The City University of New York

365 Fifth Ave, New York, NY 10016

 

 

 

From: Noemy Berbel [mailto:noemy.berbel@gmail.com] 
Sent: Thursday, February 25, 2016 12:38 PM
To: Piza, Antoni <APiza@gc.cuny.edu>
Subject: Fwd: Seminario de Investigación en Educación Musical SIEM UIB2016

 

Benvolgut Antoni,

Primer de tot me presentaré, sóc na Noemy Berbel, professora de música de la
Universitat de les Illes Balears. Fa anys que conec a en Joan Parets, l'altre dia em
vaig posar en contacte amb ell en relació al Seminari d'Investigació en Educació
Musical que farem a la UIB el proper mes de juliol, me va parlar de tu i per això
t'envio la informació del Seminari per si pot ser del teu interès.

Moltes gràcies,

Quedo a la teva disposició,

Salutacions cordials,

Noemy Berbel

Professora de l'Àrea de Didàctica de l'Expressió Musical

Facultat d'Educació

Universitat de les Illes Balears
971259731

mailto:noemy.berbel@gmail.com
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noemy.berbel@uib.es

...............................

 

Es para nosotros un gran placer comunicarle que la Universitat de les Illes Balears y el
Grupo de Investigación en Arte y Educación está organizando el SEMINARIO DE
INVESTIGACIÓN EN EDUCACIÓN MUSICAL SIEM UIB2016, que tendrá lugar en
Mallorca los días 6, 7 y 8 de julio de 2016, en la sede del Caixaforum de Palma

El SIEM 2016 tiene por finalidad presentar investigaciones en el ámbito de la educación
musical que inviten a formular propuestas y reflexiones sobre el recorrido llevado a
cabo. De igual manera, interesa fomentar la colaboración entre las diversas
instituciones nacionales e internacionales que trabajan en el ámbito de la música.

Solicitamos su colaboración para difundir el documento adjunto (cartel y díptico) entre
los profesores y alumnos de su Facultad, así como la página web :
http://siemuib2016.wix.com/siemuib2016[siemuib2016.wix.com]

Le agradecemos por adelantado su atención y colaboración con la Universitat de les Illes
Balears y el Comité organizador del SIEM UIB2016

 

Un saludo cordial,

Dra. Noemy Berbel Gómez
Presidenta del Comité Organizador SIEM UIB2016
Universitat de les Illes Balears
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From: Room Reservations
To: Piza, Antoni
Subject: RE: Sept 16 2016 - Skylight; Booking #29897
Date: Monday, June 06, 2016 9:45:35 AM

Hi Antoni,
 
You are confirmed in the Skylight Room from 9a – 2p on 9/16/16 for your Music, Migration &
Refugees in Mediterranean.
 

Please make sure all participants are informed of GC policy on Food/Beverage
in the room*
You must either make arrangements for catering through RA or send them off premises for any
breakfasts, coffee breaks, lunch, etc.  They cannot bring any food/beverage back to the room from
these breaks.
 
 
Booking #29897
 
Best,
 
Jason Stuart
Room Reservations
The Graduate Center, CUNY
365 Fifth Avenue
New York, NY 10016
212.817.7161
 
 
You are required to contact Facilities(x7730) for your set-up and Audio
Visual(x7330) for any AV needs you have at least two(2)weeks prior to your
event.
 
Signage for your events must be posted in designated areas only.
 
All food and beverage must be catered through Restaurant
Associates. They can be reached at 212-817-7951
Use of vouchers in DC Breakout rooms - there is a $25.00 clean up
fee. Room Res. must be advised in advance.
 
*No food or beverage is allowed brought into the room by
participants, it must be catered by RA.
 
SECURITY NOTICE FOR ALL BOOKINGS:
It is the responsibility of the event coordinator to contact Security (212-817-7761) whenever an
event involves a controversial speaker or topic that might attract demonstrations or protests, a high
profile speaker with special security concerns, or whenever an event has the potential to be
overcrowded due to the popularity of the speaker or topic. This should be done at least one week
prior to the event. Events requiring dedicated security personnel may incur additional security fees.

mailto:roomres@gc.cuny.edu
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From: Piza, Antoni 
Sent: Saturday, June 04, 2016 3:52 PM
To: Room Reservations <RoomRes@gc.cuny.edu>
Subject: Sept 16 2016 - Skylight
 
Dear Gayle and Jason:  I would like to book the following date.
 
Title:  Music, Migration and Refugees in the Mediterranean
Venue:  Skylight Room
Date: Sept 16 2016
Time:  From 9am to 2pm
Type of event:  panel discussion – 4 panelists; 40-50 people in the audience
 
Thanks so much!
 
Antoni
 
 
 
 
 
Antoni Pizà, Director
Foundation for Iberian Music
The Graduate Center, The City University of New York
365 Fifth Ave, New York, NY 10016
 



From: Subira Adelantado, M Pilar
To: Piza, Antoni
Subject: RE: Serra d"or
Date: Friday, January 15, 2016 2:17:15 AM

Bon dia, Toni!
Tens raó que ja començo a patir, amb tantes coses que em demanes...
 
A l’arxiu de la ràdio només tenim les publicacions a partir de l’any de fundació de l’emissora, el 1982.
En aquesta pàgina la trobaràs escanejada:
http://www.cervantesvirtual.com/obra-visor/serra-dor-27/html/[cervantesvirtual.com]
 
Una abraçada
Pilar
 
 

De: Piza, Antoni [mailto:APiza@gc.cuny.edu] 
Enviat: dijous, 14 / gener / 2016 18:47
Per a: Subira Adelantado, M Pilar
Tema: Serra d'or
 
Hola Pilar, crec que me vas dir que tenies acces a SERRA d’OR a la radio.  Hi ha un article del 1966, p.
72 sobre Miro, Cunningham, Cage etc.   Crec que Miro surt en portada. Tinc la referencia
incompleta.  Podries mirar de trobar-lo si es facil?
 
No et preocupis, no penso abusar de la teva bona voluntat i mandar-te feines continuament.  Pots
dormir tranquila.  Comprenc que aquestes coses duen temps…
 
Salut i molta sort.
 
Toni
 
 
 
Antoni Pizà, Director
Foundation for Iberian Music
The Graduate Center, The City University of New York
365 Fifth Ave, New York, NY 10016
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From: Douglas Riva
To: Piza, Antoni
Subject: Re: short bio
Date: Wednesday, January 27, 2016 4:34:05 PM
Attachments: 2016 Short Bio Douglas Riva.doc

Mira que rápido soy de vez en cuando.....aquí la tienes.  Hasta mañana.

On Wed, Jan 27, 2016 at 4:29 PM, Piza, Antoni <APiza@gc.cuny.edu> wrote:

Douglas, do you have a short bio for the program?

 

 

 

 

 

 

 

 

Antoni Pizà, Director

Foundation for Iberian Music

The Graduate Center, The City University of New York

365 Fifth Ave, New York, NY 10016
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Douglas Riva 


jdriva@gmail.com.net


San Simón,  5     1º C                       1350 Westwood Ave. Unit 313

28012 Madrid, Spain                        Richmond, Virginia 23227 USA


DOUGLAS RIVA


PIANIST



Grammy nominated pianist, Douglas Riva has gained international recognition for his "profound knowledge of Spanish music" (La Vanguardia, Barcelona).  No less an authority than the distinguished Spanish composer Xavier Montsalvatge has described Mr. Riva as "an exceptional pianist".  His interpretations of the works of Enrique Granados (1867-1916), in particular, have earned Mr. Riva his reputation as today’s foremost exponent of Granados’ piano music.  In the words of El País (Madrid) Mr. Riva is "one of the principal apostles of Granados’ music".  And, according to Natalia Granados, the composer’s daughter, "Mr. Riva knows everything relating to my father to perfection."  



In recognition of Mr. Riva’s credentials as an interpreter of Granados, in 1998 Naxos Records initiated a series of his recordings of Granados’ complete piano works, the first and only such series ever recorded.  The final CD of the 10 volume series was released in May, 2010.  The complete series comprises 231works including 102 World Premiere recordings.  Spanish critics writing in Scherzo praised Mr. Riva’s interpretation of Granados’ masterpiece as “belonging to the privileged class of the very best versions of Goyescas.”  Referring to Vol. 7 of the series Scherzo also described Mr. Riva as “an absolute authority, an excellent pianist who is as poetic as Granados’ music.”  London’s The Guardian described Vol. 3 of the series as “a totally compelling performance [that] demands to be heard”. Critics consistently describe Mr. Riva’s recordings as “masterly”, “splendid”, “authentic” and “magnificent”, while acclaiming his “elegance” and “superb artistry”.  MusicWeb International stated that “The playing of Douglas Riva exudes authority”, adding that “The Riva series is essential for anyone interested in Spanish piano music.”


Granados’ long-lost masterpiece, Cant de les estrelles, a virtuoso piano concerto with organ, and three choruses rather than orchestra, received its second performance ever in New York during March, 2007 with Douglas Riva and Voices of Ascension, directed by Dennis Keene.  The concert was recorded live by Naxos and the CD, Song of the Stars, 8.570533 was nominated for a Grammy Award.  The Wall Street Journal described Cant de les estrelles as a “masterpiece” and praised the Naxos CD as “real cause for celebration. . .gorgeous in every way-from the engineering quality to the impeccable performances.”   The American Record Guide commented:  "Its expressive effect was breathtaking. . . full of grace, subtlety, nuance, poetry and assurance.”  


Douglas Riva is the Assistant Director of the 18 volume critical edition of the Complete Works for Piano of

 Enrique Granados, Directed by Alicia de Larrocha and published by Editorial Boileau, Barcelona.   

 Piano:  Steinway



From: Sander, Karen
To: Piza, Antoni
Subject: RE: short meeting
Date: Tuesday, January 26, 2016 12:05:28 PM

How about today at 4pm? Do you want to stop by?
 
Karen Sander
Director of Public Programs
The Graduate Center
City University of NY
365 Fifth Avenue
New York, NY 10016
212-817-7132
ksander@gc.cuny.edu
 

From: Piza, Antoni 
Sent: Tuesday, January 26, 2016 12:04 PM
To: Sander, Karen <ksander@gc.cuny.edu>
Subject: RE: short meeting
 
Hi Karen, could we meet briefly?  There are a couple of things I wanted to mention.
 
Thanks!
 
Antoni
X1819

 
 
 
 
 

From: Piza, Antoni 
Sent: Thursday, January 14, 2016 10:42 AM
To: Sander, Karen <ksander@gc.cuny.edu>
Subject: short meeting
 
Hi Karen, may I stop by your office for a short/short/short meeting.  I am here all day.  Tomorrow
too.  I’ll only leave my cave for lunch.
 
I’d like to show you some materials we have for our Enrique Granados Festival, that’s all.
 
Also: we’ll convene a meeting with the advisors (you’re one of them) to discuss potential speakers. 
Constace favors Richard Taruskin (and I think he would be great too), but if you have some ideas, just
let us know.

mailto:ksander@gc.cuny.edu
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Have a great day!
 
Antoni
 
 
 
Antoni Pizà, Director
Foundation for Iberian Music
The Graduate Center, The City University of New York
365 Fifth Ave, New York, NY 10016
 



From: Sander, Karen
To: Piza, Antoni
Subject: RE: short meeting
Date: Thursday, January 14, 2016 11:07:40 AM

I am out of the office. Will be back tues.

Sent from my Verizon Wireless 4G LTE smartphone

-------- Original message --------
From: "Piza, Antoni" <APiza@gc.cuny.edu> 
Date: 01/14/2016 10:41 AM (GMT-05:00) 
To: "Sander, Karen" <ksander@gc.cuny.edu> 
Subject: short meeting 

Hi Karen, may I stop by your office for a short/short/short meeting.  I am here all day.  Tomorrow
too.  I’ll only leave my cave for lunch.
 
I’d like to show you some materials we have for our Enrique Granados Festival, that’s all.
 
Also: we’ll convene a meeting with the advisors (you’re one of them) to discuss potential speakers. 
Constace favors Richard Taruskin (and I think he would be great too), but if you have some ideas, just
let us know.
 
Have a great day!
 
Antoni
 
 
 
Antoni Pizà, Director
Foundation for Iberian Music
The Graduate Center, The City University of New York
365 Fifth Ave, New York, NY 10016
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From: Adam Kent
To: Piza, Antoni
Subject: Re: Shostakovich
Date: Sunday, December 11, 2016 1:43:47 PM

Thanks, Toni—my pleasure. Lovely to see you, and congratulations on putting together such a 
stimulating event. 

BTW—the hotel I told you about in Madrid: 
http://www.granhotelcondeduque.com/[granhotelcondeduque.com]

Nice place, good prices, beautiful neighborhood.

un abrazo,
ASK

On Dec 10, 2016, at 1:04 PM, Piza, Antoni <APiza@gc.cuny.edu> wrote:

Adam:  Thanks so much for your concert!  You are immensely talented!  To prepare all 
that music in 10 days!  WOW!
 
Anyway, everyone was VERY pleased. *Y me sacaste las cantañas del fuego…* which 
means you solved an issue for me, you helped me out, because I needed to find a real 
pianist in a few days…
 
Best
Toni
 
 
 
 
Antoni Pizà, Director
Foundation for Iberian Music
The Graduate Center, The City University of New York
365 Fifth Ave, New York, NY 10016
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From: JANETTE.TILLEY
To: anne.judith.stone@gmail.com; Piza, Antoni; Plana_Nadal, Joan
Subject: Re: sick!
Date: Wednesday, June 15, 2016 9:01:30 AM

I'm sorry to hear you're sick, Anne!
If you feel up for a video chat, we can do that. But if you're not, you can write out questions.
Whatever feels best for you.
Take care,
Janette

Janette Tilley, Ph.D
Associate Professor | Musicology
Lehman College and The Graduate Center, CUNY

On Tue, Jun 14, 2016 at 9:56 PM -0400, "Anne Stone" <anne.judith.stone@gmail.com>
wrote:

Hi all,

I'm sorry to report that I'm quite sick, picked up a virus last week and it is getting worse every
day rather than better. I doubt I'm going to make it in tomorrow, but I could Skype. Janette is
already experienced at Skyping with me  from last week :)

Thanks, Anne
-- 

Anne Stone
Associate Professor
Ph.D. Program in Music
CUNY Graduate Center
365 5th Avenue, Room 3105
New York, NY 10016
astone@gc.cuny.edu
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From: Anne Stone
To: JANETTE.TILLEY
Cc: Piza, Antoni; Plana_Nadal, Joan
Subject: Re: sick!
Date: Wednesday, June 15, 2016 2:44:51 PM
Attachments: JoanPlana Thesis proposal May 18 2016 Anne comments.docx

Hi all,

I'm still feeling exceptionally crappy, and beyond that I've almost entirely lost my voice--so I
don't think I'm up for participating today.

I do have a few questions about this project. 

1. I don't fully understand what the sources are for the connection of articulation to rhetoric. It
sounds like a fantastic idea, but from the proposal I don't understand whether this is something
that 17th-century writers discussed, or whether this is Joan's idea. If the former, I feel that he
needs to specify what the sources are in the body of the proposal. A related issue: the primary
sources section of the bibliography is very large, encompassing both treatises and
compositions, and extending all the way to the early 19th century. Why are there so many
sources from the 18th century if the topic is 17th-century music? Would it be worth it to
divide the sources into theoretical sources and musical sources? I feel that I don't have a clear
sense of how much music and how many treatises comprise the source materials for the
dissertation.

2. I don't fully understand how the close comparison of slurs in different versions of a given
piece (the manuscript and the print of the Pandolfi, and later the two different prints of the
Corelli) relate to the idea of rhetoric. It's clear that the question of slurs is a difficult one, since
the technology was not available to precisely indicate them in print. So I can understand that
one might want to use the manuscript versions of pieces to establish some norms of slurring
that you could then apply to pieces that only exist in print. But where does rhetoric come in to
this?

3. The chapter outline is awfully broad. The first two chapters seem to be very introductory--
do you really want to cover "the role of the violin in 17th-century music," as opposed to
something more specific to your project like "the role of articulation in rhetoric"? And is it
necessary to cover all of publishing in the second chapter? I don't understand why you need so
much broad background.

4. The writing sample doesn't really seem to have a focus. It surveys the history of the bow,
gives some biographical info about Corelli and some historical info about violin centers of
northern Italy and then rather abruptly starts talking about slurs on p. 22 (
"As an example of. . .".)  I don't really get what the point of this chunk of writing is.

5. The bibliography needs to be gone over carefully. Many of the entries are correct but a fair
number do not follow proper format. Italian titles do not us capital letters after the first letter,
and I don't think French titles do either. Sometimes you use a comma after a title instead of a
period, and sometimes you put publisher and date in parens, as if it were a footnote.

If I were there in person these questions would be more nuanced--sorry. 
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I. General Statement

During the first few decades of the seventeenth century, composers developed a notational language for the violin in which the use of slurs took on a rhetorical significance. To a violinist of the Baroque period, the bow was primarily responsible for the production of sound, the shape of a note, and the desired dynamic, but it also afforded the player a wide range of expressive possibilities. It was in the exploration of these possibilities that a connection between bowing and rhetoric developed. 

Rhetoric is a system of communication created by the ancient Greeks that refers to a specific way of speaking by an orator with the main purpose of persuade the listener. Even before the Baroque period, performers were encouraged to imitate speech while playing in front of an audience. During the seventeenth century people were very conscious of the affections or emotions and the way in which different deliveries could affect the body. By altering different aspects of the music, such as the tone, the pace, the dynamics or the rhythm, the performer could move the hearts and minds of the listeners. 	Comment by Anne Stone: It would be nice to have a reference here.	Comment by Anne Stone: Reference?

The principles of bow technique at the beginning of the seventeenth century were essentially those of the renaissance violin, which was governed by the “Rule of Down-Bow.”[footnoteRef:1] The “Rule,” an early bow discipline based on the differences between down and upbow according to the stress of a note and the number of notes per measure, originated in the mid-sixteenth century, and was first used by viol players. It was quickly adopted by violinists, first in Italy, and later on in France, where it became the standard in Lully’s orchestra.	Comment by Anne Stone: It is not clear from this footnote whether “the rule” is a 16th-century term, or an invention of Boyden’s. [1:  David D. Boyden, The History of Violin Playing from its Origins to 1761 and its Relationship to the Violin and Violin Music (Oxford: Oxford University Press, 1965, rev. edn. 1990), 80.] 


Yet despite the importance of regulated bow strokes, violin music published during the Baroque era does not include many bowing indications—let alone slurs. And though the slur was originally regarded as an ornament to be added at the discretion of the performer, the primary reason for the absence of slurs in printed notation had nothing to do with the composer’s or performer’s intent, and was instead due to the inability of movable type to accurately notate them.	Comment by Anne Stone: Fascinating.

With the development of violin technique in German countries, composers from both Germany and Italy such as Johann Jakob Walther, Heinrich Ignaz Franz von Biber, Carlo Farina, and Giovanni Henrico Albicastro, began to notate specific slurred bowings (i.e. ondeggiando, slurred tremolo, slurred staccato, lireggiare affettuoso) so as to distinguish between the different affeti—the rhetorical qualities of the human voice—to be imitated by the bow. Thus, by the end of the seventeenth century, the decision to include a slur in the music was no longer just a technical consideration, but a way to move toward greater musical expressiveness.	Comment by Anne Stone: You take for granted the connection to rhetoric. Was this explicitly stated, or is it your assertion? If the former, give references.



Purpose of the project and sScholarly vValue.

The purpose of my dissertation is the compilation, comparison and analysis of seventeenth and early eighteenth-century violin treatises and published scores in order to examine how the slurred violin bow stroke was understood and performed in Italian and Austrian music in order to demonstrate their connection with rhetoric. What I intend to prove is twofold: first, the connection of this bow technique with the development of rhetoric in violin playing; second, my argument is that seventeenth-century violinists, who understood that they were reading from editions in which the printed slurs were inexact, would have played them in a way that differs from our current, literal interpretation of these signs. 	Comment by Anne Stone: It would be helpful to know early on how many sources you’re talking about	Comment by Anne Stone: What is the evidence for this assertion?



II. Approach

A. Research Plan and Methodology 

		My research will begin with the compilation of all relevant information regarding slurs to be found in the primary sources; i.e., musical scores and violin treatises. I will then examine examples from the seventeenth-century Italian and German violin literature in order to: a) analyze the compositional context in which they appear (i.e., over measures; between notes of the same pitch; in certain specific rhythmic figurations); and b) compare the length and the clarity of their position in the music so as to determine how many notes should be included under a specific slur. 	Comment by Anne Stone: How many sources are there? 

I will also study how the printed slurs in violin music differ among the main publishing houses and will then compare the existing music manuscripts with the early editions to those same works in order to see how the slurs were interpreted by the printer. 

Finally, I will study how the addition of slurs—both those of the composer and those added by the performer—might represent, not just a change of bowing distribution or articulation, but rather a rhetorical gesture that would alter the way we perform them and thus change the overall significance of the phrase. 

	





	

As an example of my work, I add here the first two pages of Giovanni Antonio Pandolfi Mealli (1626-1687) Sonata II “La Cesta,” op. 3, in the versions of Michele Wagner edition (Innsbruck, 1660) and the manuscript copy of Jakob Ludwig “Partitur Buch” (Wolfenbüttel, 1662).
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Figure 1. Antonio Pandolfi Mealli, Sonata II “La Cesta,” op. 3 (Innsbruck: Michele Wagner, 1660). RISM A/1 P832 (I-Bc) BB74



                        [image: ]



                      Figure 2. Detail showing first system of Wagner’ edition 
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Figure 3. Antonio Pandolfi Mealli, Sonata II “La Cesta,” op. 3 manuscript in “Partitur-Buch voll Sonaten, Canzonen, Arien, Allemanden, Couranten, Sarabanden, Chiquen” D-W Cod. Guelf. 34.7 Aug. 2°, 29. 





With the exception of his Sonata no. 1, Pandolfi dedicated all of his op. 3 to Italian musicians who worked with him in Innsbruck. The second sonata of his op. 3, “La Cesta,” would refer to composer Antonio Cesti, who was in charge of the chamber musicians at the court of Archduke Ferdinand Karl. Pandolfi’s technical violin writing surpassed any set of works written around that time by other Italian composers. But although they may seem advanced in comparison with other Italian composers they fall far behind his Austrian colleagues Biber, Westhoff or Walther. 

Michele Wagner published Pandolfi’s op. 3 and op. 4 in Innsbruck using movable type system. He employed several monoblocks to create slurs of different sizes, adding them above and under the stave, as well as inside of it: a particularity that is found in Italian violin music in just one example in 1629 of Bartolomeo Magni of Biagio Marini’s op. 8. Because of the lack of a block that could be used for longer slurs, he usually added different small slurs one next to the other in order to recreate a long slur.[footnoteRef:2] Alessandro Vincenti started using this technique in 1645 in Marco Uccellini’s op.1 Sonatas, and was followed by other publishers until 1688.   [2:  Constance Frei, L’Arco Sonoro. Articulation et Ornamentation: Les Différentes Practiques d’Exécution pour Violon en Italie au XVIIe Siècle (Lucca: Libreria Musicale Italiana, 2010), 535.] 


In 1662 Jakob Ludwig (1623–98) compiled the largest northern European collection of sonatas of the Habsburg repertoire, as a birthday present for Duke August and his wife Sophia Elizabeth. He worked as a musician in Wolfenbüttel although he would later be employed in other courts, including Gotha and most likely Bratislava.[footnoteRef:3]  The so called “Partitur-Buch” is located at the Herzog August Bibliothek in Wolfenbüttel. Among the composers represented in Ludwig’s copy, are seventeen compositions of Antonio Bertali (1605-69). But among these works, No. 25 is wrongly listed in the manuscript as a Berthaly [Bertali] sonata, page. 29, as it is actually Giovanni Antonio Pandolfi Mealli (c. 1620 – c. 1669) “La Cesta” op. 3. One of the particularities of this sonata is that it includes the written-out ornaments, especially trilli and groppi.[footnoteRef:4] As we observe from the examples given above, (first twenty-eight measures), both neither Ludwig and Wagner do not consistently adds slurs over the thirty-second notes. This addition of the slur may alter greatly the emotional delivery of the passage: with separate bows (no slur) the ornament sounds like a concitato style (war-like style) and with the slur it imitates an organ.	Comment by Anne Stone: How many pieces are contained in this collection?	Comment by Anne Stone: Is this your opinion or was there an accepted style (like concitato style) of organ imitation? [3:  Charles E. Brewer, The Instrumental Music of Schmelzer, Biber, Muffat and their Contemporaries (Farnham, UK: Ashgate Publishing Limited, 2011), 346.]  [4:  The term trill, groppi and tremolo can be sometimes confusing in violin literature of the first part of the seventeenth century. In Pandolfi’s case we could name the written ornament as tremolo con l’arco, “tremble with the bow.” First used by Biagio Marini in 1617, the performer should intend to imitate the undulations of the organ tremulant. For a further discussion on bow tremolo and trills, see read Stewart Carter, “The String Tremolo in the 17th Century”, Early Music 19, no. 1 (Feb., 1991): 42–59.] 


Ludwig separates the first measure (and the consecutive measures with the same motivic rhythm) with two big slurs: one covers the half note until the end of the two sixteenth notes and after that a long slur for the written out ornament. This happens in mm. 1, 2, 3, 5, 7, 9, 11 and 13. 

                                 [image: ]

		            Figure 4. Jakob Ludwig, mm. 1-2

On the other hand, Wagner doesn’t slur the half note with the third beat of the measure, and the two sixteenth notes are separated as well. In both cases the written ornament would come up-bow. Wagner then doesn’t slur the fourth-beat ornament in mm. 1, 2 and 11, but he does it in mm. 3, 5, 7, 9 and 13. 

                                [image: ]

			Figure 5. Michele Wagner, mm. 1-2
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			Figure 6. Michele Wagner, mm. 7-10

When he slurs the ornaments, the long slur is built with three small slurs one next to the other and incorporating them inside the stave. The starting note of this triple-slur is not the first thirty-second note either the last slur finishes in the last note. One important observation is the fact that Ludwig doesn’t add the word “tr.” that appears on Wagner’s edition over the ornament. We do not know if Pandolfi intended to add both a tremolo bow and a trill with a left hand, but it seems that Ludwig understood the group of thirty-second notes as a trill and because of that did not feel he had to add the extra “tr.” 

However, the differentiation of adding “tr.” or not makes the performance different, as the violinist can still play a tremolo bow with his right arm while playing a left hand trill with his left one. As mentioned previously, the performer may need to decide what Pandolfi understood as a trill: if a repetition of the same pitch note or the combination of two-notes. If Wagner, using the expensive and time consuming movable type system, was attentive enough to add tripe-slur under the ornament plus a “tr” above, this would mean that a “tr” could be added probably at the beginning of the bow (or even freely while playing the repeated notes) and Pandolfi would have wanted the addition of both things. 

In mm. 4, 6, 10, 12 and 14 Ludwig leaves the eighth notes that follow the half note separate, while Wagner slurs them. However, the position of the slur as well as its length is not clear enough to note if the three notes should be slurred together or in some small combination between them. 
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Figure 7. Jakob Ludwig, mm. 4-6	      Figure 8. Michele Wagner, mm. 4-6



Measures 17 and 19 are slurred in pairs of eighth notes in Wagner’s edition while Ludwig avoids the slurs again. The same will happen in measure 20, where in this case it seems the slur covers three notes in Wagner, but is separate in Ludwig. 

       [image: ]                                        [image: ]

Figure 9. Michele Wagner, m. 17	    Figure 10. Jakob Ludwig, m. 17



In measures 21 and 22 Wagner slurs every two eighth notes, while Ludwig leaves all the eighth notes separate, but in m. 23 Ludwig adds different slurs in pairs of sixteenth notes while Wagner leaves the notes separate. However, he decides not to add them from mm. 24-28.

[image: ]                               [image: ]

    Figure 11. Michele Wagner, mm. 22-23	     Figure 12. Jakob Ludwig, mm. 22-23



As a general observation, Wagner uses just one short size slur in the first twenty-eight measures of the sonata. He uses it on tied notes with same pitch (m. 1), but this short slur presents problems when added over more than 3 eight notes because it can not accurately show which notes should be slurred or not (m. 4). Furthermore, the creation of a long slur using 3 smaller ones, one next to each other, creates an impractical situation for the performer, as it is unclear where the slur begins or ends. Finally, Wagner is not consistent (mm. 1, 2 and 11) when the written ornament should be slurred or not. 

With Ludwig’s handwriting, it is clear that the written ornament should be played slurred. However, he does not include the “tr” over the third beat as Wagner specifies: this could mean Ludwig perceives the written ornament already as a trill rather than a bow tremolo. Ludwig decides to always leave the eighth notes separate in mm. 4, 6, 10, 12 and 14, when Wagner is very clear he would like slurs on them. If we believe that Wagner’s publication was based on Pandolfi’s manuscript, from which source did Ludwig copy this sonata? Finally, he adds slurs on the sixteenth notes of m. 23 (contradicting again Wagner). Ludwig’s copy of this Pandolfi sonata represents a new thread that could shed on the life and works of this composer. 	Comment by Anne Stone: Yes, this is an important question. Might his slurs indicate a local or personal performance practice? How will you determine priority?	Comment by Anne Stone: How?

Observing the differences between Ludwig’s manuscript and Wagner’s publication, knowing that Ludwig copied the Pandolfi sonata thinking that it was a Bertali work that would be added to the other twenty-five Bertali sonatas that appear in the catalogue, we should assume that Ludwig did not copy this work form Wagner’s publication, but rather from a different unknown source.



















B.	Tentative outline. 

	I. Introduction.

		A. The role of the violin in early seventeenth century music.

		B. Development of the violin bow until the 1760s.

	II. Violin Music Publishing.

		A. History and Development
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	IV. Slurs and rhetoric.

		A. Rhetoric on music. Rhetoric on violin.

		B. Rhetorical figures and slurs. The expressive arch.

	V. Conclusions.

	VI. Bibliography.
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III. Research

A. Present State of Research.

	The most important source regarding the early history of the violin and bow is David Dodge Boyden’s History of Violin Playing from its Origins to 1761. Boyden traces in great detail the development, construction, and playing of the violin over a span of two and a half centuries, connecting throughout the production of the violin sound to the music that was written for it. The importance of his work lies as well in relating the history of the construction of the instrument and the bow to the technical problems of playing the instrument. 

	Along with Boyden’s work, the independent scholar and Baroque violinist Robert Seletsky is a noted authority in the pre-Tourte bow.[footnoteRef:5] In 2004,[footnoteRef:6] he reopened the discussion about the use of the short or long bows in Baroque violin playing. Seletsky justifies the use of bows of different lengths on the basis of the technical need to slur—or not to slur—long passages of fast notes. Seletsky’s work on the evolution of violin bows during the seventeenth and eighteenth century, as well as that of Boyden, have served as important and influential sources for my initial research. [5:  For more information about François Xavier Tourte (1750-1835), see Werner Bachmann, et al. "Bow." Grove Music Online. Oxford Music Online. Oxford University Press, accessed May 10, 2016, http://www.oxfordmusiconline.com/subscriber/article/grove/music/03753.]  [6:  Robert Seletsky, “New Light on the old bow -1,” Early Music 32, no. 2 (May 2004): 286-301.] 


	More recently, Constance Frei has done important research on articulation and ornament in the violin repertoire of the seventeenth century.[footnoteRef:7] Her analysis of violin playing as it is recorded in publications using movable type has led to a revision of the history of right-arm violin technique. [7:  Constance Frei, 105-123.] 


	Finally, British scholar and violinist Judy Tarling has been active in the study of how rhetoric, which was a subject of great interest to both composers and performers of the Baroque era, influenced the technique of string players. Her Weapons of Rhetoric connects the Baroque fascination for rhetoric with articulation, dynamics, tempo, and ornamentation.[footnoteRef:8] Most recently, she has demonstrated that while we have learned much about Baroque violin technique and playing over the past century, there is still much that we do not know about the subject that can be known.[footnoteRef:9] [8:  Judy Tarling. The Weapons of Rhetoric (St. Albans: Corda Musica, 2005), 135-144.]  [9:  Judy Tarling. Baroque String Playing for Ingenious Learner (St. Albans: Corda Musica, 2013), vii-viii.] 
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IV. Writing Sample 



I. Introduction.

B. Development of the violin bow to the 1760s.

	Soon after its publication, Boyden’s History of Violin Playing from its Origins to 1761 became the most important resource for the study of the evolution of the early violin and its music.[footnoteRef:10] Boyden’s main achievement was to relate the technical problems of playing the violin to the reconstruction of the actual sound of the instrument. Prior to Boyden, the literature on the history of the violin and bow had been almost neglected, save for a very few exceptions.[footnoteRef:11]  It was Boyden who noted that even the description of original examples of bows existing in museums were not to be trusted.[footnoteRef:12] [10:  Robert Donington, “The History of Violin Playing from Its Origins to 1761”, The Galpin Society Journal 20 (1967): 118–20.]  [11:  For further earlier research on historical bows, please see Henry Saint-George. The Bow: Its History, Manufacture and Use (London: E. Shore and Co., 1896).]  [12:  David D. Boyden. “The Violin and Its Technique in the Eighteenth Century”. The Musical Quarterly 36, no. 1 (1950): 11. ] 


	The violin bow developed quickly during the first few decades of the seventeenth century, due in part to new technical demands of repertoire written in the stile moderno. This new music required a bow with a larger range of volume, articulation, and a more complex sound. Up to then, the hair of the bow had been attached to the point of the stick through a hole in the wood. The hair would then be knotted and covered at the tip with an ivory or bone cap. This way of wrapping the bow was used throughout the seventeenth century, and may have been in use even later, though most likely by folk players. 

	About 1630, the “pike head” was developed, in which the bow hair was attached inside a rectangular opening to a piece of wood, and to the other side of the stick through a removable frog, thus developing the necessary tension on the hair to be playable. This improvement was called a clip-in frog, and it was in used until the end of the eighteenth century.

	In order to study the repertoire of the seventeenth century and in particular the performance of slurs, it is necessary to know the length of the bow that was in use. Looking at the iconography of that time, there was an artistic custom in paintings to match the length of the bow with the length of the instrument. Consequently, a bass viola da gamba might have a very long bow while a violinist might use a very short bow. The James Talbot Manuscript, written between 1685 and 1701, is one of the earliest sources to discuss the length of the violin bow and to give specific details about it.[footnoteRef:13] According to Talbot, violin bows weighed between 36 and 41 grams, and were two feet (approx. 61 cm) in length, measurements that accord with the illustrations of Michael Praetorius[footnoteRef:14] and Marin Mersenne.[footnoteRef:15] Talbot, however, does not explain how he measures the bow, and it is not clear from his description whether the length cited includes or excludes the frog.  [13:  Robert Donington, “James Talbot’s Manuscript. II Bowed Strings,” The Galpin Society Journal 3 (March 1950), 27-45.]  [14:  Michael Praetorius, Syntagma Musicum II: De Organographia. Trans. and ed. David Z. Crookes (Oxford: Clarendon, 1986), Plate XXI.]  [15:  Marin Mersenne, Harmonie Universelle: The Books on Instruments. Trans. Roger E. Chapman (The Hague: M. Nijhoff, 1957), 236.] 


	Sources indicate that the “short” bow was in use until the 1750s at the very least, but by the early eighteenth century, luthiers had started to make longer and slightly heavier bows: from 66 to 72 cm, and 55 grams. Robert Seletsky has stated that the violinist Giuseppe Tartini (1692-1770) was one of the creators of this “long” bow.[footnoteRef:16] But while the earliest known long bow dates from the 1740s, references to the long bow are found as early as 1702: “Italians play with longer bows.”[footnoteRef:17] Use of the long bow, however, seems not to have been common for the majority of violinists during the first half of the eighteenth century; rather, the iconography indicates that the short bow was standard well into the 1700s. The long bow seems to have been used only by violin virtuosos.[footnoteRef:18]   [16:  Robert Seletsky, “New Light on the old bow -1”, Early Music 32, no. 2 (May 2004): 300.]  [17:  François Raguenet, “Parallele des Italiens et des Français,” (1702), quoted in Oliver Strunk, Source Readings in Music History (New York: Norton, 1950), 477.]  [18:  Francesco Maria Veracini, Sonata accademiche op. 2 (London and Firenze: the author, 1744), frontispiece.] 


	Arcangelo Corelli (1653–1713), the most important advocate in Italy for the use of the short bow, was both famous and enormously influential: his op. 5 violin sonatas were reprinted more than 40 times[footnoteRef:19] and were an essential part of any violinist’s repertoire, whether amateur or professional. Corelli’s technique, moreover, was imitated throughout Europe, including his use of the short bow. Robert Bremner (1713-89), a music publisher and student of Francesco Geminiani, reported that: [19:  they were first published in 1700 in Amsterdam.] 


I have been informed that Corelli judged no performer fit to play in his band who could not, with one stroke of his bow, give a steady and powerful sound, like that of an organ, from two strings at once and continue it for ten seconds; and yet it is said the length of their bow at that time did not exceed twenty inches.[footnoteRef:20] [20:  Robert Bremner, ‘Some Thoughts on the Performance of Concert Music’, the preface to his edition of Schetky, Six Quartettos … opus VI (London, 1776, R/1875), p. viii, note. ] 




	While this account is probably not entirely accurate with respect to the length of the bow, it is certainly testimony as to Corelli’s use of the short bow. Corelli was also a well -respected violin teacher, and among his students were Francesco Geminiani (1687-1762), Pietro Castrucci (1679-1752), Giovanni Battista Somis (1687-1763), and Pietro Locatelli (1695-1764). These students in turn became important teachers who would project Corelli’s style and his use of the short bow well into the eighteenth century. Somis taught and performed, first in Turin and after 1718, in Paris, and like his teacher, was an advocate of the short bow. Among Somis’ students were Gaetano Pugnani (1731-1798) and Jean-Marie Léclair (1697-1764). 

	Corelli was born in the small town of Fusignano, near Ravenna and not far from Bologna, where he moved at some point around 1670. During the second part of the seventeenth century, Bologna turned into the most important center for instrumental music. Upon the arrival of Maurizio Cazzati in 1657, San Petronio and the Accademia Filarmonica became the nest for young violinists and composers who would create a new style of writing and performing of the violin. Although there are no records of Corelli composing during his time in Bologna, he probably had violin lessons with Giovanni Benvenuti (himself student of Ercole Gaïbara) and Leonardo Brugnoli. One of the reasons of this flourishing Bolognese violin school was the development of the local music publishing.[footnoteRef:21] By the 1660’s, and after a decision of turning the priority from vocal to instrumental music, the Bolognese publishers Giacomo Monti and Silvani became the most important music printers in Italy. Venice, which had been the most active center for the first thirty years of the century, suffered a decline in the publishing industry because of the bubonic plague that burst in the city between 1629 and 1631. But despite the busy publishing activity during the entire century in different cities around Italy, so many violinists decided not to publish their works because of the limitations of the movable type system, in use well into the eighteenth century. The biggest amount of Italian solo virtuoso music was passed via manuscript (most of it is unfortunately lost by today), unlike in some German centers, where large collections of violin music were preserved in large hand-copied collections.[footnoteRef:22]  [21:  Peter Allsop, Arcangelo Corelli. New Orpheus of our Times (Oxford: Oxford University Press, 1999), 24.]  [22:  Charles E. Brewer, The Instrumental Music of Schmelzer, Biber, Muffat and their Contemporaries (Farnham, UK: Ashgate Publishing Limited, 2011), 343.] 


	When Corelli moved from Bologna to Rome in 1675, the most important performers in the city, among them Lelio Colista (1629-1680), Carlo Ambrogio Lonati (1645-1712), Bernardo Pasquini (1637-1710) and Giovanni Lorenzo Lulier (1662-1700), were hesitant to publish their works because the inadequacy of movable type in adding major idiomatic techniques for the violin, such as chordal writing and multiple stops.[footnoteRef:23] Upon his arrival, Corelli became committed to supervising all six of his opera publications. Mutij, who most likely received first hand observations from the composer, was the first one to publish Corelli’s op. 2 in Rome, and almost immediately other editions appeared in Venice and in Bologna (Monti).  [23:  Allsop, 124.] 


	The larger part of composers publishing in Bologna in the middle of the seventeenth century lived in an area between Modena, Bologna and Ferrara, and their publications were aiming for a market of dilettanti. Among them, the most important Bolognese composer was Maurizio Cazzati. Aware of the limitations of the Bolognese publishers, he eventually published chamber music with modest technical demands, as almost all the music published represented music that favored dances. Another of the composers from the Bolognese school was Giuseppe Colombi, from Modena. Although the technical demands of his published trio sonatas are rather modest as well, his manuscript solo violin music that is kept in the Estense Library of Modena shows a level of virtuosity not paralleled by any of his chamber music publications of Bologna. We can observe some of the same modest technical demands in Corelli’s first operas, which were published by different houses in Italy using movable type. However, in 1700 Corelli would send his solo set of sonatas op. 5 to Estienne Roger in Amsterdam, as he would be able to publish them using the more accurate engraving system. 

	As an example of the problems that composers faced while publishing their violin works, in particular with the addition of slurs in the music, I would like to observe some differences between the first page of the Violin II part of Corelli’s Ciaccona op. 2 published in 1685. One of the examples belongs to Giacomo Monti (1600-1687) from Bologna and the other one is from Giovanni Angelo Mutij in Rome. Monti was one of the most important printers in Bologna and he would be first associated with Carlo Zenero in the late 1630s and by the end of his life with Marino Silvani. By 1666, Monti would monopolize most of the music publications in Bologna. His catalogue includes works of Cazzati, Bononcini, Vitali, Legrenzi and Colombi, among others. He published three different editions of Corelli’s op. 1 and in 1685, the second edition of the op. 2. 	Comment by Anne Stone: This seems like a complete swerve in topic to me. How does this relate to what came before?

                                  [image: ]

Figure 14. Arcangelo Corelli, Ciaccona (violin 2), op. 2 (Bologna:  Giacomo Monti, 1685). RISM A/I C3694 (I-Bc) Y182.



	The other example, by Mutij, represents the first edition of Corelli’s op. 2. The Mutij family were active as publishers in Rome for over a century, between 1589 and 1689, and they were responsible for the first publication of the Rappresentazione di Anima et di Corpo in 1600 by Emilio de’Cavalieri. Because of their reputation, Corelli most likely endorsed them to be the first ones to publish his op. 2. 



                                      [image: ]  

Figure 13. Arcangelo Corelli, Ciaccona (violin 2), op. 2 (Rome: Giovanni Angelo      Mutij, 1685). RISM A/I C3693 (I-Bc) Y181.



	Both Monti and Mutij use three different sizes of monoblock slurs. But we can observe small subtleties in those three lengths that make us wonder if there are actually other slur sizes. These differences correspond to irregularities on the application of the ink on the paper as well as the quality of the paper itself used in each publication (Frei, 35). Monti also adds a “telescopic” slur (m. 24), which is built with two small inclined mono-block slurs on each end and 3 consecutive dashes within them, to create a larger slur that covers ten notes. Using this technique, publishers could create with movable type long endless slurs.

	In Corelli’s example, when there is a tied note between bars with the same pitch, both publishers use the smallest size slur. An example of this is from measure 7 to 8, where in both examples the slur is placed closer to the note than over the bar line. The shortest slur is also used by both editors over two slurred notes. 

	In m. 8, Mutij adds a longer slur that finishes at the end of the second sixteenth note, while Monti is unclear about bowing, as he just slurs the two sixteenth notes. Although the added slur is short, it is longer than the one used in the previous measure, over the bar-line. 

                   [image: ]                                [image: ]

            Figure 15. G.A. Mutij, mm. 7-8 		Figure 16. G. Monti, mm. 7-8



	In measure 20, Mutij’s slur covers not just the two sixteenth notes, but also the following eight notes. In contrast, Monti only slurs the two sixteenth notes. The same inaccuracy will be present two measure later. However, in this case Mutij is imprecise with the placement of the slur, which begins before the head of the note, leaving the F- sharp outside of the slur. In this same bar, Monti’s slur of the last four sixteenth notes, compared to Mutij, may seem that it only covers the first two sixteenth notes or purposely leaves the last sixteenth notes with separate bowings. 

	In m. 24 we find a long slur (over ten notes) in both editions. The main difference is that while Mutij adds the slur by hand (after the impression of the page), Monti creates a “telescopic” slur, built over two short inclined slurs and three parallel dashes. 



[image: ]       [image: ]

Figure 17. G.A. Mutij, mm. 21-25			  Figure 18. G. Monti, mm. 21-25



	In mm 26-27, once again there is an inaccuracy of the length of the slur, in this case in Monti’s edition, as it is not precise if the slur is caps two or three notes. 

                                                   [image: ]

					Figure 19. G. Monti, mm. 26-27



	In m. 43, the slur in Monti’s edition seems to be misplaced by one eighth note, covering just the last three notes of the measure, while in Mutij’s edition all the four eighth notes are under the same bow. 

                     [image: ]                                                      [image: ]

         Figure 20. G. Monti, m. 43		             Figure 21. G.A. Mutij, m. 43



	Finally, the slur in m. 64 on Mutij’s edition covers the last three notes, while the one used in m. 65 is unclear if affects two or three notes. On the other hand, Mutij’s slurs in mm. 64 and 65 seems to cap the last two eight notes in both measures, instead of three. 

           [image: ]                          [image: ]

	Figure 22. G.A. Mutij, mm. 64-47  	    Figure 23. G. Monti, mm. 64-65

[bookmark: _GoBack]	This first page of these two 1685 editions of Corelli’s Ciaccona op. 2 are examples of inaccurate placements of slurs because of the limitation of movable type. We observe that while both editors present imprecisions, Monti is more imprecise in his publication. 	The use of a short bow implies important different technical considerations on the performer, even more than if he was using a longer bow: the control over the bow itself, the tone, articulation, string crossing and the bow speed. All these aspects are well related to slurs, as the addition of slurs may change all these factors: the weight we add to the bow will vary because the bow speed will be different depending on the number of notes under the slur; probably the point of contact on the string. The imprecisions on the slurs in both editions are of importance in this kind of music, as the addition or lack of slurs may represent a difference on the overall affection of the piece.	Comment by Anne Stone: Is this supposed to relate to the slurring?	Comment by Anne Stone: This is really vague—you have not really made a clear connection between length of bow and slurs. I’m not sure what I’m supposed to take away from this.

	Decades after Corelli’s death, Pietro Locatelli, one of the most important virtuosos of the eighteenth century and also a student of Corelli, was still using the short bow. Benjamin Tate, an English visitor to the Netherlands, wrote the following account of a Locatelli concert in Amsterdam on April 11, 1741:   

He plays with a short bow, and the reason he gives for doing so is that he believes no fiddler can play anything with a long bow that he can’t play with a short one.[footnoteRef:24] [24:  Albert Dunning, and Arend Koole. “Pietro Antonio Locatelli”. Tijdschrift Van De Vereniging Voor Nederlandse Muziekgeschiedenis 20 (1/2). (Koninklijke Vereniging voor Nederlandse Muziekgeschiedenis), 56.] 




* * * * *

	Over the past several decades, specialists have assumed that Italians developed and used the long bow during the eighteenth century, while French, German and English players used the short bow.[footnoteRef:25] It is true that the Germans were keen on using the short bow on account of their style of separated fast, short notes and double and triple stops. But also true is that during the seventeenth and eighteenth centuries, Italian violinists who emigrated to Germany brought with them both long and short bows. And while virtuoso players such as Tartini preferred the long bow—mainly because it was easier to develop a more cantabile sound with it, and it afforded the player a subtler control over dynamics and articulation—the Italians continued to play with the short bow well into the eighteenth century. 
	It is true that the short bow was dominant in France during the time of Lully, where the biggest part of the violin repertoire was based on dance music and use of the short bow would help in applying the rule of the down-bow (where every measure started with a down bow). But towards the end of the seventeenth century and throughout the eighteenth, French violinists experimented with the length of the bow and ultimately came to favor the use of the long bow. Eventually, the short bow was used only by dancing masters when playing the pochete violin. A clear example of this tendency of experimentation in France is Jean-Marie Léclair, one of the foremost virtuoso players of his time, who studied with Somis and used a short bow, but who came eventually to prefer the longer sonata bow.  [25:  Robin Stowell. The Early Violin and Viola. A Practice Guide (Cambridge, UK: Cambridge University Press, 2001), 39.] 
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All best, Anne

On Wed, Jun 15, 2016 at 9:01 AM, JANETTE.TILLEY
<JANETTE.TILLEY@lehman.cuny.edu> wrote:

I'm sorry to hear you're sick, Anne!
If you feel up for a video chat, we can do that. But if you're not, you can write out questions.
Whatever feels best for you.
Take care,
Janette

Janette Tilley, Ph.D
Associate Professor | Musicology
Lehman College and The Graduate Center, CUNY

On Tue, Jun 14, 2016 at 9:56 PM -0400, "Anne Stone" <anne.judith.stone@gmail.com>
wrote:

Hi all,

I'm sorry to report that I'm quite sick, picked up a virus last week and it is getting worse
every day rather than better. I doubt I'm going to make it in tomorrow, but I could Skype.
Janette is already experienced at Skyping with me  from last week :)

Thanks, Anne
-- 

Anne Stone
Associate Professor
Ph.D. Program in Music
CUNY Graduate Center
365 5th Avenue, Room 3105
New York, NY 10016
astone@gc.cuny.edu

-- 

Anne Stone
Associate Professor
Ph.D. Program in Music
CUNY Graduate Center
365 5th Avenue, Room 3105
New York, NY 10016
astone@gc.cuny.edu

mailto:JANETTE.TILLEY@lehman.cuny.edu
mailto:anne.judith.stone@gmail.com
mailto:astone@gc.cuny.edu
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From: begonia
To: Piza, Antoni
Subject: Re: signatures
Date: Tuesday, March 01, 2016 2:19:56 PM

Moltes gràcies.
Salutacions ben cordials,

Begoña

El 1/3/2016, a las 19:04, Piza, Antoni <APiza@gc.cuny.edu> escribió:

Begoña, ja he enviat els documents.  Els haurien de rebre a principis de la setmana que
ve.
 
Salut i sort
 
Toni
 
 
 
 
 
 

From: begonia [mailto:begonial@telefonica.net] 
Sent: Monday, February 29, 2016 4:06 AM
To: Piza, Antoni <APiza@gc.cuny.edu>
Subject: Re: signatures
 
Hola Toni,
 
Gràcies per tot, crec que el professor Francesc Cortès portarà la responsabilitat des de
la Autònoma. Serà tutor perquè ja porta 8 tesis i no pot figurar com a director
d'aquesta però em va explicar el cap de departament, Joan Minguet, que la seva tasca
serà la mateixa.
 
Crec que la signatura del segon full ha de ser a sota de "director" perquè jo haig de
signar com a "interessada".
Aquesta és l'adreça de la UAB:
 
Universitat Autònoma de Barcelona
Facultat de Filosofia i Lletres
Departament d'Art
Carrer de la Fortuna s/n. Edifici B
08193, Cerdanyola

mailto:apiza@gc.cuny.edu
mailto:APiza@gc.cuny.edu
mailto:begonial@telefonica.net
mailto:APiza@gc.cuny.edu


Barcelona 
 
Una abraçada ben cordial,

Begoña
 

El 28/2/2016, a las 22:18, Piza, Antoni <APiza@gc.cuny.edu> escribió:

Hola Begoña, mira aquests PDFs.  He signat la segona i tercera pagines.
 
A on ho he d’enviar?
 
Com saps, vaig molt curt de temps i no puc aceptar tota la responsabilitat,
pero puc ser “co-director” si vols.
 
Salut i bona sort.
 
Toni
 
 
 
 
From: RILM@gc.cuny.edu [mailto:RILM@gc.cuny.edu] 
Sent: Sunday, February 28, 2016 4:14 PM
To: Piza, Antoni <APiza@gc.cuny.edu>
Subject: Message from 3106.00-KM
 
 

<S3106.00-KM16022817130.pdf>
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mailto:RILM@gc.cuny.edu
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mailto:APiza@gc.cuny.edu


From: begonia
To: Piza, Antoni
Subject: Re: signatures
Date: Monday, February 29, 2016 4:05:34 AM

Hola Toni,

Gràcies per tot, crec que el professor Francesc Cortès portarà la responsabilitat des de la
Autònoma. Serà tutor perquè ja porta 8 tesis i no pot figurar com a director d'aquesta però em
va explicar el cap de departament, Joan Minguet, que la seva tasca serà la mateixa.

Crec que la signatura del segon full ha de ser a sota de "director" perquè jo haig de signar com
a "interessada".
Aquesta és l'adreça de la UAB:

Universitat Autònoma de Barcelona
Facultat de Filosofia i Lletres
Departament d'Art
Carrer de la Fortuna s/n. Edifici B
08193, Cerdanyola
Barcelona 

Una abraçada ben cordial,

Begoña

El 28/2/2016, a las 22:18, Piza, Antoni <APiza@gc.cuny.edu> escribió:

Hola Begoña, mira aquests PDFs.  He signat la segona i tercera pagines.
 
A on ho he d’enviar?
 
Com saps, vaig molt curt de temps i no puc aceptar tota la responsabilitat, pero puc ser
“co-director” si vols.
 
Salut i bona sort.
 
Toni
 
 
 
 
From: RILM@gc.cuny.edu [mailto:RILM@gc.cuny.edu] 
Sent: Sunday, February 28, 2016 4:14 PM
To: Piza, Antoni <APiza@gc.cuny.edu>
Subject: Message from 3106.00-KM
 

mailto:apiza@gc.cuny.edu
mailto:APiza@gc.cuny.edu
mailto:RILM@gc.cuny.edu
mailto:RILM@gc.cuny.edu
mailto:APiza@gc.cuny.edu


 

<S3106.00-KM16022817130.pdf>



From: begonia
To: Piza, Antoni
Subject: Re: signatures
Date: Thursday, March 10, 2016 4:23:30 PM

Hola Toni,

Ja han arribat els documents signats, moltes gràcies. Pel que fa a la tesi, he anat incorporant els
comentaris del professor Gan i Francesc Cortès m'ha dit que hauría d'afegir les correccions
que tu em facis. Després ell mateix revisarà tot el material i farà una última ullada per veure el
resultat final. Fa mesos em va fer arribar les seves aportacions que jo vaig incluir i ara només
hauria de fer la supervisió definitiva.

Moltes gràcies per tot.

Salutacions afectuoses ,

Begoña

El 1/3/2016, a las 19:04, Piza, Antoni <APiza@gc.cuny.edu> escribió:

Begoña, ja he enviat els documents.  Els haurien de rebre a principis de la setmana que
ve.
 
Salut i sort
 
Toni
 
 
 
 
 
 

From: begonia [mailto:begonial@telefonica.net] 
Sent: Monday, February 29, 2016 4:06 AM
To: Piza, Antoni <APiza@gc.cuny.edu>
Subject: Re: signatures
 
Hola Toni,
 
Gràcies per tot, crec que el professor Francesc Cortès portarà la responsabilitat des de
la Autònoma. Serà tutor perquè ja porta 8 tesis i no pot figurar com a director
d'aquesta però em va explicar el cap de departament, Joan Minguet, que la seva tasca
serà la mateixa.
 
Crec que la signatura del segon full ha de ser a sota de "director" perquè jo haig de

mailto:apiza@gc.cuny.edu
mailto:APiza@gc.cuny.edu
mailto:begonial@telefonica.net
mailto:APiza@gc.cuny.edu


signar com a "interessada".
Aquesta és l'adreça de la UAB:
 
Universitat Autònoma de Barcelona
Facultat de Filosofia i Lletres
Departament d'Art
Carrer de la Fortuna s/n. Edifici B
08193, Cerdanyola
Barcelona 
 
Una abraçada ben cordial,

Begoña
 

El 28/2/2016, a las 22:18, Piza, Antoni <APiza@gc.cuny.edu> escribió:

Hola Begoña, mira aquests PDFs.  He signat la segona i tercera pagines.
 
A on ho he d’enviar?
 
Com saps, vaig molt curt de temps i no puc aceptar tota la responsabilitat,
pero puc ser “co-director” si vols.
 
Salut i bona sort.
 
Toni
 
 
 
 
From: RILM@gc.cuny.edu [mailto:RILM@gc.cuny.edu] 
Sent: Sunday, February 28, 2016 4:14 PM
To: Piza, Antoni <APiza@gc.cuny.edu>
Subject: Message from 3106.00-KM
 
 

<S3106.00-KM16022817130.pdf>
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From: melcion mateu
To: Piza, Antoni
Subject: RE: Sion a NY
Date: Thursday, April 14, 2016 6:32:57 AM

Sí, Toniet, dia 26 mos veim.
A veure si avui aconseguim xerrar.
Aferrades,
Sion

El dia 13/04/2016 10.52, "Piza, Antoni" <APiza@gc.cuny.edu> va escriure:
Hello!

JA xerrarem avui mes tard.  Detota manera, dia 25 (dilluns) ja sere a NY.  A tu te veure dia
26, no?

409 Stuyvesant ave, Brooklyn

Metro A UTICA ave.  (T'has de posar en es DARRER vago i sortir per aquesta sortida prop
des darrer vago)

A veure si podem parlar mes tard.

Records a na Pati

Salut!!

Toni

Antoni Pizà. Director
Foundation for Iberian Music
The Graduate Center, The City University of New York
365 Fifth Ave, New York, NY 10016
________________________________________
From: melcion mateu [melcion@gmail.com]
Sent: Tuesday, April 12, 2016 8:24 PM
To: Piza, Antoni
Subject: Sion a NY

Mestre en Toni,

Diumenge de sa setmana vinent aterr a NY... Seré a un hotel de Manhattan dues nits.

mailto:apiza@gc.cuny.edu
mailto:APiza@gc.cuny.edu
mailto:melcion@gmail.com


Me recordes sa vostra adreça exacta? Miram de xerrar abans de partir.

Saudades,

Sion



From: Alexis Cuadrado
To: Piza, Antoni
Subject: Re: siria
Date: Wednesday, April 06, 2016 3:38:34 PM

Gràcies Toni, envia'm el nom del pianista flamenc si hi penses!

Abraçada 

Alexis Cuadrado
info@alexiscuadrado.com
www.alexiscuadrado.com[alexiscuadrado.com]
Sent from a device with tiny keys.

On Apr 6, 2016, at 1:56 PM, Piza, Antoni <APiza@gc.cuny.edu> wrote:

 
http://kinanazmeh.com/[kinanazmeh.com]
 
 
 
 
 
 
 
Antoni Pizà, Director
Foundation for Iberian Music
The Graduate Center, The City University of New York
365 Fifth Ave, New York, NY 10016
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From: Alexis Cuadrado
To: Piza, Antoni
Subject: Re: siria
Date: Wednesday, April 06, 2016 5:41:21 PM

Ok investigaré!!

Alexis Cuadrado
info@alexiscuadrado.com
www.alexiscuadrado.com[alexiscuadrado.com]
Sent from a device with tiny keys.

On Apr 6, 2016, at 3:44 PM, Piza, Antoni <APiza@gc.cuny.edu> wrote:

http://www.alexconde.com/[alexconde.com]
 
El seu pare es Alejandro Conde, cantant de copla, estil manolo escobar
 
 
 
 

From: Alexis Cuadrado [mailto:cuadrado.alexis@gmail.com] 
Sent: Wednesday, April 06, 2016 3:39 PM
To: Piza, Antoni <APiza@gc.cuny.edu>
Subject: Re: siria
 
Gràcies Toni, envia'm el nom del pianista flamenc si hi penses!
 
Abraçada 

Alexis Cuadrado
info@alexiscuadrado.com
www.alexiscuadrado.com[alexiscuadrado.com]
Sent from a device with tiny keys.

On Apr 6, 2016, at 1:56 PM, Piza, Antoni <APiza@gc.cuny.edu> wrote:

 
http://kinanazmeh.com/[kinanazmeh.com]
 
 
 
 
 
 
 

mailto:apiza@gc.cuny.edu
mailto:info@alexiscuadrado.com
https://urldefense.proofpoint.com/v2/url?u=http-3A__www.alexiscuadrado.com&d=CwMFaQ&c=8v77JlHZOYsReeOxyYXDU39VUUzHxyfBUh7fw_ZfBDA&r=i2JlyT74L0Aqx3aayKTAAP6Ut-iS0Gvr0Md1unLUgFA&m=k3rj2LdSEfW2BFnlQl4DqpmNor89kFnMkLNcx53MZa8&s=Xw7hqgnM-1IDsGvR40y6N7MAAfkqgeBj5D_tOa4mntg&e=
mailto:APiza@gc.cuny.edu
https://urldefense.proofpoint.com/v2/url?u=http-3A__www.alexconde.com_&d=CwMFaQ&c=8v77JlHZOYsReeOxyYXDU39VUUzHxyfBUh7fw_ZfBDA&r=i2JlyT74L0Aqx3aayKTAAP6Ut-iS0Gvr0Md1unLUgFA&m=k3rj2LdSEfW2BFnlQl4DqpmNor89kFnMkLNcx53MZa8&s=tbSCa7XXA5eqI9NoV9PX3CbWwdYa1eEF-cXb5QIa2PM&e=
mailto:cuadrado.alexis@gmail.com
mailto:APiza@gc.cuny.edu
mailto:info@alexiscuadrado.com
https://urldefense.proofpoint.com/v2/url?u=http-3A__www.alexiscuadrado.com&d=CwMFaQ&c=8v77JlHZOYsReeOxyYXDU39VUUzHxyfBUh7fw_ZfBDA&r=i2JlyT74L0Aqx3aayKTAAP6Ut-iS0Gvr0Md1unLUgFA&m=5TG8xBbs1lO5RPqYxjUsVZPhM2_4tCosOFHw05ybaKY&s=HlCSI5PvyYm-MQpsNptS5pI5M0yDxVmtguuq0Ol_NoE&e=
mailto:APiza@gc.cuny.edu
https://urldefense.proofpoint.com/v2/url?u=http-3A__kinanazmeh.com_&d=CwMFaQ&c=8v77JlHZOYsReeOxyYXDU39VUUzHxyfBUh7fw_ZfBDA&r=i2JlyT74L0Aqx3aayKTAAP6Ut-iS0Gvr0Md1unLUgFA&m=5TG8xBbs1lO5RPqYxjUsVZPhM2_4tCosOFHw05ybaKY&s=GAyPyqTigHP67qHKHWzLOJLtNLl_8wA7Y5FDXuJPQM8&e=


Antoni Pizà, Director
Foundation for Iberian Music
The Graduate Center, The City University of New York
365 Fifth Ave, New York, NY 10016
 



From: Marita Gomis
To: Piza, Antoni
Subject: Re: sitges / La Ricarda
Date: Wednesday, January 27, 2016 4:54:04 PM

Toni, la meva memòria no arriba tan lluny! Crec que va ser l'endemà de la funció a
Sitges.Tampoc recordo com  van arribar a La Ricarda, amb quina mena de transport. Potser la
meva germana Inés et pugui dir quelcom de més.

Salutacions,
Marita

De: "Piza, Antoni" <APiza@gc.cuny.edu>
Para: Marita Gomis <mgomisb@yahoo.es> 
Enviado: Miércoles 27 de enero de 2016 19:11
Asunto: RE: sitges / La Ricarda

Marita:  quin dia va ser la “festa” a la Ricarda?  El 28?
 
Gracies
 
Toni
 
 
 
 
From: Marita Gomis [mailto:mgomisb@yahoo.es] 
Sent: Tuesday, January 26, 2016 4:37 PM
To: Piza, Antoni <APiza@gc.cuny.edu>
Subject: Re: sitges / La Ricarda
 
Hola Toni,
 
pensava que el programa l'havies vist el dia que vas estar a casa - un tríptic on es
reprodueix el cartell de Joan Miró, amb 2 fotos de Merce + Carolyn Brown, i 1 de
Merce sol - en conservem dos còpies a l'arxiu de la família.
També n'hi ha una, de còpia, a l'arxiu de la M.C. Foundation (els hi vam enviar a la
tardor de 2011, just abans del tancament de la companyia i de que dipositessin el
seu arxiu a la NY Public Library Dance Division).
 
Ara veig que La Poligrafa, S.A. és qui es va encarregar de la impressió.  Era la
editorial de Manuel de Muga, van fer altres coses pel Club 49.  En morir Joan Prats,
Muga es va quedar l'espai de la berreteria Joan Prats a la Rambla Catalunya i allà va
muntar una gal·leria d'art - ara tancada.
No sé si per aquesta banda pots trobar informació complementàira.
 
Les fotos en color no sabem de qui són. Penso que tots els germans estaran d'acord

mailto:apiza@gc.cuny.edu


en què es puguin publicar. Ja et donaré notícies.
La que m'envies estaria bé que la veiés l'Antoni Tort, que et pugui confirmar si la
persona que es veu amb corbata a la dreta del Cage, d'esquena, és el seu pare. Era
el tècnic de la casa Audio, la que va fer el muntatge de l'equip sonor.
Per  còpies de qualitat parlaré amb la Pilar Subirà, a veure si ella amb els mitjans de
la ràdio les podria fer.
 
Les fotos en b/n són de l'arxiu Joaquim Gomis.  La gestió la porta la Fundació Miró i
la persona de contacte per permisos/drets és Ingrid Fontanet 
conservacio@fmirobcn.cat  (és una informació del passat setembre i espero continui
sent vàlida). 

Físicament, l'arxiu està dipositat a l'Arxiu Nacional de Catalunya i sembla que tenen
molt avançada la digitalització del fons. Suposo que et podran fer arribar bones
còpies de les que necessitis.
 
Pel que fa a l'adreça de correu de la Linda Keeler. Et torno a donar el que em va
donar la seva filla. Si aquest és el rebotat, diga-m'ho i intento averiguar si hi ha hagut
algun canvi.
gerlinde@hotmail.com
 
Continuem en contacte. Salutacions
 
Marita Gomis
 
 
 

De: "Piza, Antoni" <APiza@gc.cuny.edu>
Para: Marita Gomis <mgomisb@yahoo.es> 
Enviado: Martes 26 de enero de 2016 16:01
Asunto: sitges / La Ricarda
 
Hola Marita, t’envio el programa de Sitges del 1966.  No se si el tenies.  Aquest
programa aclareix una mica mes el que van representar al Prado.  He he estat en
contacte amb Gordon Mumma i m’ha explicat algunes anecdotes interessants dels
seus dies a La Ricarda i Sitges i les aventures del tranport dels aparells cap a la
Maeght a traves de l’estricta frontera franquista.  Tot plegat, poc a poc va emergint un
retrat molt maco d’aquelles aventures en la modernitat artistica…
 
Has sabut res de Linda.  Li vaig escriure pero el seu correu me va rebotar.
 
Un altre tema es que, si publico alguna cosa, m’agradaria poder reproduir les fotos
que tu tens a casa.  Per tant m’agradaria demanar-te permis, primer de tot, pero a
mes a mes necessitaria arxius d’imatge d’una certa qualitat.  Per exemple, quan vaig
venir a casa teva, jo vaig fotografiar amb el meu iPhone aquesta foto adjunta.  Estaria
be poder aconseguir una versio digital de qualitat.
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En principi m’interessen practicament totes les fotos per poder il.lustrar com mes be
millor aquest episodi, pero les que crec jo que son imprescindibles son les  dels
artistes i patrocinadors:  Cunningham, Cage, Mumma, la familia Gomis, alguna vista
de La Ricarda amb els ballarins, l’assaig al Prado amb els artistes etc.
 
Res mes, seguim en contacte!
 
Toni
 
 
 
 
Antoni Pizà, Director
Foundation for Iberian Music
The Graduate Center, The City University of New York
365 Fifth Ave, New York, NY 10016
 
 



From: Marita Gomis
To: Piza, Antoni
Subject: Re: sitges / La Ricarda
Date: Tuesday, January 26, 2016 4:36:48 PM

Hola Toni,

pensava que el programa l'havies vist el dia que vas estar a casa - un tríptic on es reprodueix el
cartell de Joan Miró, amb 2 fotos de Merce + Carolyn Brown, i 1 de Merce sol - en conservem
dos còpies a l'arxiu de la família.
També n'hi ha una, de còpia, a l'arxiu de la M.C. Foundation (els hi vam enviar a la tardor de
2011, just abans del tancament de la companyia i de que dipositessin el seu arxiu a la NY
Public Library Dance Division).

Ara veig que La Poligrafa, S.A. és qui es va encarregar de la impressió.  Era la editorial de
Manuel de Muga, van fer altres coses pel Club 49.  En morir Joan Prats, Muga es va quedar
l'espai de la berreteria Joan Prats a la Rambla Catalunya i allà va muntar una gal·leria d'art -
ara tancada.
No sé si per aquesta banda pots trobar informació complementàira.

Les fotos en color no sabem de qui són. Penso que tots els germans estaran d'acord en què es
puguin publicar. Ja et donaré notícies.
La que m'envies estaria bé que la veiés l'Antoni Tort, que et pugui confirmar si la persona que
es veu amb corbata a la dreta del Cage, d'esquena, és el seu pare. Era el tècnic de la casa
Audio, la que va fer el muntatge de l'equip sonor.
Per  còpies de qualitat parlaré amb la Pilar Subirà, a veure si ella amb els mitjans de la ràdio
les podria fer.

Les fotos en b/n són de l'arxiu Joaquim Gomis.  La gestió la porta la Fundació Miró i la
persona de contacte per permisos/drets és Ingrid Fontanet  conservacio@fmirobcn.cat  (és una
informació del passat setembre i espero continui sent vàlida). 
Físicament, l'arxiu està dipositat a l'Arxiu Nacional de Catalunya i sembla que tenen molt
avançada la digitalització del fons. Suposo que et podran fer arribar bones còpies de les que
necessitis.

Pel que fa a l'adreça de correu de la Linda Keeler. Et torno a donar el que em va donar la seva
filla. Si aquest és el rebotat, diga-m'ho i intento averiguar si hi ha hagut algun canvi.
gerlinde@hotmail.com

Continuem en contacte. Salutacions

Marita Gomis

De: "Piza, Antoni" <APiza@gc.cuny.edu>
Para: Marita Gomis <mgomisb@yahoo.es> 
Enviado: Martes 26 de enero de 2016 16:01
Asunto: sitges / La Ricarda
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Hola Marita, t’envio el programa de Sitges del 1966.  No se si el tenies.  Aquest programa
aclareix una mica mes el que van representar al Prado.  He he estat en contacte amb
Gordon Mumma i m’ha explicat algunes anecdotes interessants dels seus dies a La
Ricarda i Sitges i les aventures del tranport dels aparells cap a la Maeght a traves de
l’estricta frontera franquista.  Tot plegat, poc a poc va emergint un retrat molt maco
d’aquelles aventures en la modernitat artistica…
 
Has sabut res de Linda.  Li vaig escriure pero el seu correu me va rebotar.
 
Un altre tema es que, si publico alguna cosa, m’agradaria poder reproduir les fotos que tu
tens a casa.  Per tant m’agradaria demanar-te permis, primer de tot, pero a mes a mes
necessitaria arxius d’imatge d’una certa qualitat.  Per exemple, quan vaig venir a casa teva,
jo vaig fotografiar amb el meu iPhone aquesta foto adjunta.  Estaria be poder aconseguir
una versio digital de qualitat.
 
En principi m’interessen practicament totes les fotos per poder il.lustrar com mes be millor
aquest episodi, pero les que crec jo que son imprescindibles son les  dels artistes i
patrocinadors:  Cunningham, Cage, Mumma, la familia Gomis, alguna vista de La Ricarda
amb els ballarins, l’assaig al Prado amb els artistes etc.
 
Res mes, seguim en contacte!
 
Toni
 
 
 
 
Antoni Pizà, Director
Foundation for Iberian Music
The Graduate Center, The City University of New York
365 Fifth Ave, New York, NY 10016
 



From: Marita Gomis
To: Piza, Antoni
Subject: Re: sitges / La Ricarda
Date: Friday, January 29, 2016 7:51:32 PM

Per anar a Sitges encara no hi havien els túnels!

No sé si encara viu Carolyn Brown - la primera ballarina - ni altres danzaires aleshores a la
companyia

La responsable d'il·luminació, Beverly Emmons, si encara viu, potser et pugui dir més coses.
La recordo molt jove l'any 1966.
El juliol del 2011 va tornar a BCN amb la Companyia Martha Graham - la primera vegada que
aquesta formació actuava a BCN, al Liceu. 

Bon cap de setmana! i continuem descobrint aquesta història

Marita

De: "Piza, Antoni" <APiza@gc.cuny.edu>
Para: Marita Gomis <mgomisb@yahoo.es> 
Enviado: Viernes 29 de enero de 2016 17:02
Asunto: RE: sitges / La Ricarda

En Mestres-Quadreny diu que ell va anar a l’aeroport a cercar en Cage y ell el va
acompanyar a Sitges conversant en frances (!!) costa amunt i costa avall…  Dels altres de
la Companyia, efectivamente, per ara no se res.  Ho demanare a l’Ines, com dius.
 
(Tot son detalls molt insignifcants, pero en conjunt arriben a tenir pes.)
 
Have a nice weekend!
 
Toni
 
From: Marita Gomis [mailto:mgomisb@yahoo.es] 
Sent: Wednesday, January 27, 2016 4:53 PM
To: Piza, Antoni <APiza@gc.cuny.edu>
Subject: Re: sitges / La Ricarda
 
Toni, la meva memòria no arriba tan lluny! Crec que va ser l'endemà de la funció a
Sitges.Tampoc recordo com  van arribar a La Ricarda, amb quina mena de transport.
Potser la meva germana Inés et pugui dir quelcom de més.
 
Salutacions,
Marita
 
 

mailto:apiza@gc.cuny.edu


De: "Piza, Antoni" <APiza@gc.cuny.edu>
Para: Marita Gomis <mgomisb@yahoo.es> 
Enviado: Miércoles 27 de enero de 2016 19:11
Asunto: RE: sitges / La Ricarda
 
Marita:  quin dia va ser la “festa” a la Ricarda?  El 28?
 
Gracies
 
Toni
 
 
 
 
From: Marita Gomis [mailto:mgomisb@yahoo.es] 
Sent: Tuesday, January 26, 2016 4:37 PM
To: Piza, Antoni <APiza@gc.cuny.edu>
Subject: Re: sitges / La Ricarda
 
Hola Toni,
 
pensava que el programa l'havies vist el dia que vas estar a casa - un tríptic on es
reprodueix el cartell de Joan Miró, amb 2 fotos de Merce + Carolyn Brown, i 1 de
Merce sol - en conservem dos còpies a l'arxiu de la família.
També n'hi ha una, de còpia, a l'arxiu de la M.C. Foundation (els hi vam enviar a la
tardor de 2011, just abans del tancament de la companyia i de que dipositessin el
seu arxiu a la NY Public Library Dance Division).
 
Ara veig que La Poligrafa, S.A. és qui es va encarregar de la impressió.  Era la
editorial de Manuel de Muga, van fer altres coses pel Club 49.  En morir Joan Prats,
Muga es va quedar l'espai de la berreteria Joan Prats a la Rambla Catalunya i allà va
muntar una gal·leria d'art - ara tancada.
No sé si per aquesta banda pots trobar informació complementàira.
 
Les fotos en color no sabem de qui són. Penso que tots els germans estaran d'acord
en què es puguin publicar. Ja et donaré notícies.
La que m'envies estaria bé que la veiés l'Antoni Tort, que et pugui confirmar si la
persona que es veu amb corbata a la dreta del Cage, d'esquena, és el seu pare. Era
el tècnic de la casa Audio, la que va fer el muntatge de l'equip sonor.
Per  còpies de qualitat parlaré amb la Pilar Subirà, a veure si ella amb els mitjans de
la ràdio les podria fer.
 
Les fotos en b/n són de l'arxiu Joaquim Gomis.  La gestió la porta la Fundació Miró i
la persona de contacte per permisos/drets és Ingrid Fontanet 
conservacio@fmirobcn.cat  (és una informació del passat setembre i espero continui
sent vàlida).

Físicament, l'arxiu està dipositat a l'Arxiu Nacional de Catalunya i sembla que tenen
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molt avançada la digitalització del fons. Suposo que et podran fer arribar bones
còpies de les que necessitis.
 
Pel que fa a l'adreça de correu de la Linda Keeler. Et torno a donar el que em va
donar la seva filla. Si aquest és el rebotat, diga-m'ho i intento averiguar si hi ha hagut
algun canvi.
gerlinde@hotmail.com
 
Continuem en contacte. Salutacions
 
Marita Gomis
 
 
 

De: "Piza, Antoni" <APiza@gc.cuny.edu>
Para: Marita Gomis <mgomisb@yahoo.es> 
Enviado: Martes 26 de enero de 2016 16:01
Asunto: sitges / La Ricarda
 
Hola Marita, t’envio el programa de Sitges del 1966.  No se si el tenies.  Aquest
programa aclareix una mica mes el que van representar al Prado.  He he estat en
contacte amb Gordon Mumma i m’ha explicat algunes anecdotes interessants dels
seus dies a La Ricarda i Sitges i les aventures del tranport dels aparells cap a la
Maeght a traves de l’estricta frontera franquista.  Tot plegat, poc a poc va emergint un
retrat molt maco d’aquelles aventures en la modernitat artistica…
 
Has sabut res de Linda.  Li vaig escriure pero el seu correu me va rebotar.
 
Un altre tema es que, si publico alguna cosa, m’agradaria poder reproduir les fotos
que tu tens a casa.  Per tant m’agradaria demanar-te permis, primer de tot, pero a
mes a mes necessitaria arxius d’imatge d’una certa qualitat.  Per exemple, quan vaig
venir a casa teva, jo vaig fotografiar amb el meu iPhone aquesta foto adjunta.  Estaria
be poder aconseguir una versio digital de qualitat.
 
En principi m’interessen practicament totes les fotos per poder il.lustrar com mes be
millor aquest episodi, pero les que crec jo que son imprescindibles son les  dels
artistes i patrocinadors:  Cunningham, Cage, Mumma, la familia Gomis, alguna vista
de La Ricarda amb els ballarins, l’assaig al Prado amb els artistes etc.
 
Res mes, seguim en contacte!
 
Toni
 
 
 
 
Antoni Pizà, Director
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Foundation for Iberian Music
The Graduate Center, The City University of New York
365 Fifth Ave, New York, NY 10016
 
 

 



From: Subira Adelantado, M Pilar
To: Piza, Antoni
Subject: RE: Sitges 1966
Date: Monday, August 01, 2016 3:26:53 AM

Bon dia, Toni.
Ha quedat molt ben compaginat i il·lustrat, felicitats!
 
Al final has passat per Barcelona o hi has de passar? Si és així, avisa’m i ens trobem, jo seré per aquí
tot l’estiu.
Una abraçada
Pilar
 
De: Piza, Antoni [mailto:APiza@gc.cuny.edu] 
Enviat: dissabte, 30 / juliol / 2016 21:05
Per a: Josep Mª Mestres Quadreny
A/c: Subira Adelantado, M Pilar
Tema: Sitges 1966
 
Benvolgut Josep Maria:  et faig arribar un article que he publicat a l’Avenç sobre la visita a Sitges el
1966 de Cunningham i Cage.  Com veuras, he citat els teus escrits que m’han estat de gran utilitat,
com tambe m’ha ajudat molt a entendre aquesta visita la nostra conversa el passat mes de
desembre gracies als bons oficis de Pilar Subira.
 
Et demanaria que no fessis circular molt el PDF perque l’Avenç voldria vendre la revista en paper; ja
m’entens…
 
Si no hi ha res de nou, el mes d’octubre publicare una altra versio d’aquest escrit en castella en el
cataleg de l’exposicio de la Fundacio March amb motiu de l’exposicio sobre l’ART SONOR a Espanya
(1966-2016).  Tambe sortira una versio en angles publicada en el EUA dins el proper any.  Et tindre
informat.
 
Gracies per ha ver-me dedicat temps i, aixi, haver-me ajudat a contextualitzar aquest esdeveniment
del 1966 que tu vas viure en persona.  Naturalment, no dubtis en fer-me arribar qualsevol
observacio o correccio que creguis necessaria.
 
Espero que estiguis be, amb bona salut i musicalment motivat.
 
Bon estiu!
 
Toni
 

From: Josep Mª Mestres Quadreny [mailto:jomequ@gmail.com] 
Sent: Friday, January 15, 2016 6:37 AM
To: Piza, Antoni <APiza@gc.cuny.edu>
Subject: Re: Bon any nou!
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Celebro que la informació que et vaig facilitar t'hagi estat útil.
Jo també et desitjo un bon any nou.
Una abraçada
Josep M



From: Marita Gomis
To: Piza, Antoni
Subject: Re: Sitges 1966
Date: Friday, January 15, 2016 11:06:51 AM

Bona tarda Toni,

em descobreixes detalls desconeguts: la manca de subvencions que va patir la companyia
Cunningham i tot el que va representar l'acollida que els van donar aquí - tot el conjunt de les
persones al voltant del Club 49.

Aquest detall diu molt de l'esperit de tot aquest grup: el respecte per la cultura, el recolzament
quan era indispensable, sempre en sentit positiu, mai "penjant-se medalles".

No sé quina documentació pot haver-hi als arxius d'en Miró, tampoc als d'en Maeght.
Potser necessitis més temps. però penso que val la pena anar a poc a poc. 
Parlem tant del mecenatge dels americans, però tan poc del que s'ha fet aquí, amb molt silenci
i amb molta efectivitat.

Continuem parlant i gràcies per fer-me participar de les teves descobertes.

Marita

De: "Piza, Antoni" <APiza@gc.cuny.edu>
Para: Marita Gomis <mgomisb@yahoo.es> 
Enviado: Viernes 15 de enero de 2016 16:19
Asunto: RE: Sitges 1966

Marita, a veure si aquests dies puc escriure a tota aquesta gent:  Marta, les teves
germanes, Linda, i  probablement a Lewin Richter i Albert Sarda.
 
Crec que els detalls que jo explicava, son petits detalls que no canvien res:  queda clar que
aquesta gira de Cage etc. va ser fonamental per a la cultura espanyola i tambe per a la
companyia de Cunningham perque acabaven de perdre totes les subvencions del
departament d’estat (“Ministeri d’exteriors”) dels EUA i no haurien sabut com sortint-se
sense la generositat dels catalans i els francesos (Miro, Gomis, Prats, Maeght etc).
 
Seguim…
 
Toni
 
From: Marita Gomis [mailto:mgomisb@yahoo.es] 
Sent: Thursday, January 14, 2016 7:12 PM
To: Piza, Antoni <APiza@gc.cuny.edu>
Subject: Rv: Sitges 1966
 
Benvolgut Toni,

mailto:apiza@gc.cuny.edu


et reenvio el correu de la meva germana Inés en resposta al meu a conseqüència del
teu d'avui.

Et queda la possibilitat de contactar amb Marta Obregón (germana de Flora Klein),
amg Linda Keeler, i amb els altres compositors que t'he mencionat en el meu correu
anterior.

Salutacions,
Marita

 
 

----- Mensaje reenviado -----
De: I Gomis <igomis@templario.com>
Para: 'Marita Gomis' <mgomisb@yahoo.es>; Elena Gomis <elenagomis1946@gmail.com> 
Enviado: Viernes 15 de enero de 2016 0:17
Asunto: RE: Sitges 1966
 
Buenas noches,
 
Quizás Mestres Quadreny o alguno de los supervivientes del Club 49.
 
Si me suena que papá comentó que en Barcelona tenían problemas….En Barcelona los
conciertos solían ser en el Tinell, pero un ballet requiere de otro tipo de instalaciones y de
un suelo especial. No creo que se plantearan el Liceo… o el Palau…..En Sitges la familia
de papá era conocida y además Sitges era un entorno de “veraneo” y de mentalidad
abierta dispuesto a temas experimentales sin demasiado riesgo.
 
Si creo que se aprovechó una gira que hacían por Europa. A lo mejor encuentra
información en la web: www.mercecunningham.org[mercecunningham.org]
 
Creo que fue la primera vez que actuaron en España. Cage y Tudor habían estado en
Barcelona y Cadaqués (Marta Obregón), pero no sé si habían dado algún concierto.
 
IG
 
De: Marita Gomis [mailto:mgomisb@yahoo.es] 
Enviado el: jueves, 14 de enero de 2016 18:29
Para: Ines Gomis; Elena Gomis
Asunto: Rv: Sitges 1966

mailto:igomis@templario.com
mailto:mgomisb@yahoo.es
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https://urldefense.proofpoint.com/v2/url?u=http-3A__www.mercecunningham.org_&d=CwMFaQ&c=8v77JlHZOYsReeOxyYXDU39VUUzHxyfBUh7fw_ZfBDA&r=i2JlyT74L0Aqx3aayKTAAP6Ut-iS0Gvr0Md1unLUgFA&m=ZDRC9DhxhgTJ0ZkdMmiXBx-_yIlfjpyh91L4mkZRmd0&s=FfCAgDilzouwnEHWVN5f5S4VB-OlUMnsIZCrWbbSy_8&e=
mailto:mgomisb@yahoo.es


 
Hola a las dos,
 
os reenvío el correo de Toni Pizà. Si me suena que Cage y Tudor manipulaban
aparatos, pero tampoco recuerdo mucho más. ¿Y vosotras? ¿Se os ocurre a alguien
más a quien Toni Pizá pudiera preguntar?
 
Besos, Marita
 
 

----- Mensaje reenviado -----
De: "Piza, Antoni" <APiza@gc.cuny.edu>
Para: Marita Gomis <mgomisb@yahoo.es> 
Enviado: Jueves 14 de enero de 2016 17:54
Asunto: Sitges 1966
 
Hola Marita, jo continuo intentant trobar mes informacio sobre el “nostre” tema.
 
Una cosa curiosa es que sembla que el “compositor” de la musica de l’espectacle a Sitges
va ser Gordon Mumma (Cage i Tudor operaven els aparells electronics com a “interprets”). 
Te sona de res d’aixo?  Jo li he escrit, pero no m’ha contestat encara.  La seva dona
tampoc m’ha dit res encara.
 
Tambe, mirant els arxius de Cage i de Cunninham veig que l’actuaccio a Sitges just la
consideren un “assaig” de la que posteriorment van fer a la Maeght, a pesar que Miro (i
altres com la teva familia) la van subvencionar integrament.  Be, sembla que un altre
artista, Riopelle, tambe va cedir obres.
 
Carles Santos afirma que l’actuacio s’havia de fer a BCN, pero no van trobar lloc o no els
van voler I per aixo la van traslladar a Sitges.  Et sona aixo?  Quin lloc de BCN no la va
voler?  (Santos, de tota manera, te molta mala memoria i quan afirma coses se sol
equivocar… com per exemple que el 1966 era la primera vegada que Cunninham/Cage
venien a Europa o que Rauschenberg va fer els decorats.)
 
Be, just te volia tenir al corrent del que va sortint.  El tema es apassionant per a mi, pero
em desborda una miqueta perque van sortint moltes coses amb moltes ramificacions que
just et porten a mes ramificacions…  Pero tot molt apassionant, com dic.
 
Salut i gracies, com sempre, per la teva col.laboracio.
 
Toni
 
 
 
From: Marita Gomis [mailto:mgomisb@yahoo.es] 
Sent: Monday, January 04, 2016 5:03 PM
To: Piza, Antoni <APiza@gc.cuny.edu>
Subject: Re: bon any nou

mailto:APiza@gc.cuny.edu
mailto:mgomisb@yahoo.es
mailto:mgomisb@yahoo.es
mailto:APiza@gc.cuny.edu


 
Hola Toni,
 
no et preocupis, ja vaig imaginar que estaries molt ocupat aquests pocs dies amb
família, cel·lebracions, i tot el que volies fer per la teva recerca.
 
La Pilar ja m'ha tornat el llibre i les revistes. Quan pugui li passo el Serra d'Or. I si
trobo, o recordo, alguna cosa més, ja t'avisaré.
 
Molta sort en aquesta recerca, i gràcies per pensar-hi i dedicar el teu temps a
persones i activitats que han estat molt silenciades.
 
Molt Bon 2016!!!
 
Marita
 

De: "Piza, Antoni" <APiza@gc.cuny.edu>
Para: Marita Gomis <mgomisb@yahoo.es> 
Enviado: Lunes 4 de enero de 2016 19:30
Asunto: bon any nou
 
Hola Marita, en primer lloc disculpes pel silenci durant les festes.  La veritat es que
he anat de bolit amb temes familiars.  Ara ja torno ser a NY i vull re-iniciar el tema de
Cage i la Ricarda.
 
El llibre de Brossa, el vaig donar a la Pilar te’l tornara aviat (si no ho ha fet encara).
 
Si pots, dona-li l’article de Serra d’Or que vas esmentar.
 
La Pilar i jo vam anar a parlar amb en Mestres-Quadreny.  Va anar molt be, pero la
majoria de detalls que ens va donar ja els coneixia a traves dels seus llibres d’assaig
i de memories.  De tota manera, va ser una gran plaer xerrar amb ell dues hores o
mes i va ser molt generos amb nosaltres.
 
Moltes gracies per tota la teva col.laboracio.  Espero que al final surti alguna cosa
interessant!
 
Bona sort pel 2016!!
 
Toni
 
 
 
 
 
Antoni Pizà, Director
Foundation for Iberian Music

mailto:APiza@gc.cuny.edu
mailto:mgomisb@yahoo.es


The Graduate Center, The City University of New York
365 Fifth Ave, New York, NY 10016
 
 

 

 



From: Josep Mª Mestres Quadreny
To: Piza, Antoni
Subject: Re: Sitges 1966
Date: Sunday, July 31, 2016 5:58:01 AM

Benvolgut Antoni
He llegit amb deteniment i fruició el teu article que m'ha fet desvetlla records de quan era jove. Al meu entendre tot
és correcte i ajustat a la realitat “de llavors”.
Bon estiu i u8na abraçada
Josep M
El 30/07/2016, a les 21:05, "Piza, Antoni" <APiza@gc.cuny.edu> va escriure:

> <36-41  Piza.pdf>

mailto:apiza@gc.cuny.edu


From: La Meira
To: carolyn brown; Sandra Neels; Barbara Dilley; Piza, Antoni; Wendy Perron; Nina Bennahum; Daisy Pommer;

Aileen Passloff
Subject: Re: Sitges 1966
Date: Tuesday, February 16, 2016 3:10:37 PM
Attachments: fotografies assaig companyia Merce Cunningham w Aileen Passloff Wendy Perron Barbara Dilley Sandra Neels

Carolyn Brown IDs.docx

Dear Carolyn,

Thank you so much for confirming this. The beginning of a wonderful conversation, I hope!

Meira

On Tue, Feb 16, 2016 at 9:40 AM, carolyn brown <vanrhys@verizon.net> wrote:

Dear Meira,

In the second and third photograph, I am the dancer in all black.  I do not have a 4th image
to look at.

Carolyn Brown

Subject: Re: Merce Cunningham dancers rehearsing near Barcelona 1966 

Dear Carolyn and Sandra,

I write you on behalf of Antoni Pizà, Director of the Foundation for Iberian Music at the
CUNY grad center, who is working on the 1966 debut of Cunningham's company at the
Teatro Prado in Sitges, Barcelona. Wendy Perron has kindly given us your email. I attach a
document with 7 photos; Antoni is trying to identify the dancers in the photos, and to learn
about the event.

Aileen Passloff and Wendy concur that the dancer with striped legwarmers is you, Sandra.
Can you confirm this? And Barbara Dilley has confirmed that the dancer in a deep cross-
legged plie in the second-to-the-last image is her!

Barbara Dilley says the beautiful dancer in black leotard and black leg-warmers in the 2nd,
3rd, and 4th images is you Carolyn. Can you confirm this?

many thanks to all,

K. Meira Goldberg

-- 
...por que la vida se nos acaba,
y yo quiero morir cantando,
como muere la cigarra...

mailto:vanrhys@verizon.net
mailto:neelss@winthrop.edu
mailto:beedilley@gmail.com
mailto:apiza@gc.cuny.edu
mailto:wendyperron2@gmail.com
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mailto:daisypommer@nypl.org
mailto:passloff@bard.edu
mailto:vanrhys@verizon.net
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Gordon Mumma, John Cage, Raimon Tort, David Tudor
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Aileen Passloff is not sure who this is but says this might be Judith Dunn who was in Merce’s company, doesn't look like Valda Sutterfield or Carolyn Brown

Wendy Perron notes that Judith Dunn left the company in 1963 – she thinks this dancer is Susana Haymen-Chaffey. Barbara Dilley says this dancer is Carolyn Brown; Sandra Neels agrees

[bookmark: _GoBack]Carolyn Brown confirms this is her!
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???? Barbara Lloyd?? Valda Sutterfield??

Carolyn Brown?  Sandra Neels?



Aileen Pasloff phone conversation with K. Meira Goldberg 2.14.16: The dancer with the tiny head, long neck, and striped legwarmers is definitely Sandra Neels. Second dancer might be Judith Dunn who was in Merce’s company, doesn't look like Valda Sutterfield or Carolyn Brown. Wendy Perron agrees!
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???? Barbara Lloyd?? Valda Sutterfield??

Carolyn Brown?  Sandra Neels?

Merce Cunningham

Aileen Pasloff says Sandra Neels, Sandra Neels confirms!
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???? Barbara Lloyd?? Valda Sutterfield??

Carolyn Brown?  Sandra Neels?

Aileen Pasloff says this is definitely Barbara Dilley-Lloyd married to Lou Lloyd – Wendy Perron agrees!



Merce Cunningham
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www.lameiraflamenco.com[lameiraflamenco.com]
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From: Marita Gomis
To: Piza, Antoni
Subject: Re: Sitges 1966
Date: Thursday, January 14, 2016 2:16:13 PM

Hola Toni,

han passat quasi 50 anys i malgrat que recordo la impressió que em va fer l'actuació i la
música, el temps ha difuminat els detalls.
Sí recordo manipulació d'aparells - ràdios i d'altres - i molta improvització - evidenment, molt
programada/organitzada.
Jo havia estat aquell any escolar 1965/1966 a Anglaterra i tot just vaig tornar a Barcelona a
primers de juliol. És a dir que no hi vaig participar en els preparatius - converses a casa, etc. Sí
recordo la meva alegria en poder comunicar-me en anglès amb tot els integrants de la
companyia. Però això no et dóna més pistes del què va passar, què es va escoltar.

He reenviat el teu correu a les meves germanes Inés i Elena, a veure quina memòria en tenen
elles.

Per això vaig intentar conectar-te amb persones que havíen viscut aquells dies d'una manera
més conscient, o més present - jo encara era una "teenager"- i que potser podien transmetre
vivències que t'ajudesson en la teva recerca.

No sé si Andrés Lewin-Richter hi va ser - potser encara hi era als Estats Units en aquell any?
Et puc passar la seva adreça si no la tinguessis.

Una altra persona que potser hi va assistir: Albert Sardà. Si t'interessa et passo el seu contacte.

El que diu en Carles Santos, també ho diu en Mestres Quadreny. Però no et puc donar més
pistes de quin lloc a Barcelona.

Que la companyia considerés l'actuació a Sithges com un assaig - em sona a "música
coneguda", val a dir que no és la primera vegada que escolto aquest comentari.

Riopelle: em son com un dels artistes habituals a la Maeght en aquells anys. Però no el recordo
dels dies de Merce + Cage a Sitges.

1966 sí es la primera vegada per Merce Cunningham a Barcelona - diguem-ne a Espanya.
Però John Cage estic segura que hi havía vingut abans - no et puc concretar dates.

Se'ns acaba el temps de les poques persones que encara viuen i que poden tenir recors vius de
tot això.
De la mateixa manera que encara viu, i amb bona memòria, en Peeter Brook que va conèixer
el Robert Gerhard quan el Brook era un jove "trencador" a les arts escènoiques dels anys '50.

No t'aatabalo amb més reflexions.

Continuem en contacte, amb una abraçada

Marita

mailto:apiza@gc.cuny.edu


De: "Piza, Antoni" <APiza@gc.cuny.edu>
Para: Marita Gomis <mgomisb@yahoo.es> 
Enviado: Jueves 14 de enero de 2016 17:54
Asunto: Sitges 1966

Hola Marita, jo continuo intentant trobar mes informacio sobre el “nostre” tema.
 
Una cosa curiosa es que sembla que el “compositor” de la musica de l’espectacle a Sitges va ser
Gordon Mumma (Cage i Tudor operaven els aparells electronics com a “interprets”).  Te sona de res
d’aixo?  Jo li he escrit, pero no m’ha contestat encara.  La seva dona tampoc m’ha dit res encara.
 
Tambe, mirant els arxius de Cage i de Cunninham veig que l’actuaccio a Sitges just la consideren un
“assaig” de la que posteriorment van fer a la Maeght, a pesar que Miro (i altres com la teva familia)
la van subvencionar integrament.  Be, sembla que un altre artista, Riopelle, tambe va cedir obres.
 
Carles Santos afirma que l’actuacio s’havia de fer a BCN, pero no van trobar lloc o no els van voler I
per aixo la van traslladar a Sitges.  Et sona aixo?  Quin lloc de BCN no la va voler?  (Santos, de tota
manera, te molta mala memoria i quan afirma coses se sol equivocar… com per exemple que el 1966
era la primera vegada que Cunninham/Cage venien a Europa o que Rauschenberg va fer els
decorats.)
 
Be, just te volia tenir al corrent del que va sortint.  El tema es apassionant per a mi, pero em
desborda una miqueta perque van sortint moltes coses amb moltes ramificacions que just et porten
a mes ramificacions…  Pero tot molt apassionant, com dic.
 
Salut i gracies, com sempre, per la teva col.laboracio.
 
Toni
 
 
 
From: Marita Gomis [mailto:mgomisb@yahoo.es] 
Sent: Monday, January 04, 2016 5:03 PM
To: Piza, Antoni <APiza@gc.cuny.edu>
Subject: Re: bon any nou
 
Hola Toni,
 
no et preocupis, ja vaig imaginar que estaries molt ocupat aquests pocs dies amb família,
cel·lebracions, i tot el que volies fer per la teva recerca.
 
La Pilar ja m'ha tornat el llibre i les revistes. Quan pugui li passo el Serra d'Or. I si trobo, o
recordo, alguna cosa més, ja t'avisaré.
 



Molta sort en aquesta recerca, i gràcies per pensar-hi i dedicar el teu temps a persones i
activitats que han estat molt silenciades.
 
Molt Bon 2016!!!
 
Marita
 

De: "Piza, Antoni" <APiza@gc.cuny.edu>
Para: Marita Gomis <mgomisb@yahoo.es> 
Enviado: Lunes 4 de enero de 2016 19:30
Asunto: bon any nou
 
Hola Marita, en primer lloc disculpes pel silenci durant les festes.  La veritat es que
he anat de bolit amb temes familiars.  Ara ja torno ser a NY i vull re-iniciar el tema de
Cage i la Ricarda.
 
El llibre de Brossa, el vaig donar a la Pilar te’l tornara aviat (si no ho ha fet encara).
 
Si pots, dona-li l’article de Serra d’Or que vas esmentar.
 
La Pilar i jo vam anar a parlar amb en Mestres-Quadreny.  Va anar molt be, pero la
majoria de detalls que ens va donar ja els coneixia a traves dels seus llibres d’assaig
i de memories.  De tota manera, va ser una gran plaer xerrar amb ell dues hores o
mes i va ser molt generos amb nosaltres.
 
Moltes gracies per tota la teva col.laboracio.  Espero que al final surti alguna cosa
interessant!
 
Bona sort pel 2016!!
 
Toni
 
 
 
 
 
Antoni Pizà, Director
Foundation for Iberian Music
The Graduate Center, The City University of New York
365 Fifth Ave, New York, NY 10016
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From: I Gomis
To: Piza, Antoni
Subject: RE: Sitges 1966
Date: Tuesday, January 19, 2016 11:01:55 AM

Estimado Toni,
 
La verdad es que no recuerdo lo que comentas de las conferencias y las clases. Si creo que la música
era de Cage, no me suena lo que comentas de Gordon Mumma.  No tengo el programa de la
“performance” en el Casino Prado de Sitges y por tanto no lo puedo asegurar. Quizás en el Merce
Cunningham Trust guardan algún tipo de registro. A lo mejor Terry Mestres ( ex de Mestres
Quadreny) que era bailarina te podría contestar.
 
Sólo recuerdo asistir a los ensayos en Sitges y a la performance, además de la comida en casa de mis
padres en La Ricarda y hacer de intérprete para la entrevista con Del Arco/Sempronio en el
aeropuerto de Barcelona. En cuanto a quien estaba en la actuación: family and friends, miembros
del Club 49, jazz, veraneantes, supongo que Instituto alemán, autoridades locales. Recuerdo que los
jóvenes estuvimos en el anfiteatro. Platea se reservó para los “mayores” y VIP. No sé que aforo tiene
el teatro pero si te puedo decir que estaba completo.
 
Siento no poder darte detalles sobre lo que preguntas.
 
Saludos,
 
Inés Gomis
 
 
 

De: Piza, Antoni [mailto:APiza@gc.cuny.edu] 
Enviado el: domingo, 17 de enero de 2016 23:17
Para: igomis@templario.com
CC: Marita Gomis
Asunto: Sitges 1966
 
Estimada Ines, creo que Marita te ha hablado de mi y de mis pesquisas sobre la gira de
Cunningham/Cage/Tudor por España en 1966.
 
No se si tu tienes algun recuerdo especial de aquellos dias… por ejemplo quien estaba en la
actuacion y que se represento exactamente.  Hay pistas contradictorias: no estoy seguro si la musica
de a de Cage o de Gordon Mumma.  Recuerdas si Cage dio una “conferencia” y Cunningham unas
“clases”  esos dias?
 
Bueno cualquier informacion es buena.
 
Un afectuoso saludo desde NY.
 
Toni

mailto:apiza@gc.cuny.edu


 
 
 

 
 
Antoni Pizà, Director
Foundation for Iberian Music
The Graduate Center, The City University of New York
365 Fifth Ave, New York, NY 10016
 



From: Scott, Charles
To: Piza, Antoni
Subject: RE: Skylight Room March 10 2016 from 9 to 7pm -- PIANO
Date: Thursday, January 14, 2016 8:46:05 AM

Dear Antoni,
 
I will check the schedule and let you know.
 

From: Piza, Antoni 
Sent: Wednesday, January 13, 2016 2:01 PM
To: Scott, Charles <CScott@gc.cuny.edu>
Cc: Facilities Services & Campus Planning <facilities@gc.cuny.edu>
Subject: Skylight Room March 10 2016 from 9 to 7pm -- PIANO
 
Dear Charles, we would like to use the upright piano on the third floor for a conference in the
Skylight Room (March 10 2016).
 
Please let me know if it is OK or if I need to do anything else.  I assume Facilities will move the

upright piano to the 9th floor and then back to the 3rd floor.
 
Thanks so much!
 
Antoni
X1819
 
Antoni Pizà, Director
Foundation for Iberian Music
The Graduate Center, The City University of New York
365 Fifth Ave, New York, NY 10016
 

mailto:CScott@gc.cuny.edu
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From: Audio Visual
To: Piza, Antoni
Subject: RE: Skylight room March 10 2016 from 9 to 7pm
Date: Tuesday, January 19, 2016 10:41:51 AM

This is confirmed Antoni.
Thank you,
Arlene
 
 

From: Piza, Antoni 
Sent: Wednesday, January 13, 2016 1:55 PM
To: Audio Visual <av@gc.cuny.edu>
Subject: Skylight room March 10 2016 from 9 to 7pm
 
Dear Arlene:
 
Title:  Granados Conference

Venue: Skylight Room, 9th floor
Date:  March 10 2016 from 9 to 7pm
A/V request:
--Computer, projector, screen, speakers,
--podium with microphone
--3 table microphones
--videorecording of the event (or at least soundrecording of the same)
 
Thanks so much and let me know if there’s something else I need to request
 
Best
 
Antoni
X1819
 
Antoni Pizà, Director
Foundation for Iberian Music
The Graduate Center, The City University of New York
365 Fifth Ave, New York, NY 10016
 

mailto:av@gc.cuny.edu
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From: Facilities Services & Campus Planning
To: Piza, Antoni
Subject: RE: Skylight Room March 10 2016 from 9 to 7pm
Date: Thursday, January 14, 2016 2:54:00 PM

confirmed
 

From: Piza, Antoni 
Sent: Wednesday, January 13, 2016 1:47 PM
To: Facilities Services & Campus Planning <facilities@gc.cuny.edu>
Subject: Skylight Room March 10 2016 from 9 to 7pm
 
Dear Daisy:  See attachment for our event.  Let me know if we need any changes.
 
Antoni
X1819
 
 
 
Antoni Pizà, Director
Foundation for Iberian Music
The Graduate Center, The City University of New York
365 Fifth Ave, New York, NY 10016
 

mailto:facilities@gc.cuny.edu
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From: Carpio, Arlene
To: Piza, Antoni
Subject: RE: Skylight Room Sept 16 2016 from 9am to 2pm
Date: Tuesday, September 13, 2016 9:51:53 AM

Sorry Antoni,  this is confirmed.
Thank you,
Arlene
Audio Visual
 
 

From: Piza, Antoni 
Sent: Monday, September 12, 2016 5:41 PM
To: Audio Visual <av@gc.cuny.edu>
Subject: RE: Skylight Room Sept 16 2016 from 9am to 2pm
 
Arelene, please confirm this.  You forgot to respond to this.
 
Thanks
 
Antoni
X1819
 

From: Piza, Antoni 
Sent: Thursday, September 01, 2016 12:55 PM
To: Audio Visual <av@gc.cuny.edu>
Subject: Skylight Room Sept 16 2016 from 9am to 2pm
 
Dear Arlene, I would like to book the following:
 
Title:  Migration & Refugees
Venue and Date:  Skylight Room Sept 16 2016 from 9am to 2pm
 
 
A/V requests:
--4 wireless mics  on the speaker tables
--2 wiresless mics on a stand on the each side of the room for audience questions
--Videorecording of all event
--Computer, usual TV monitors or screens for Powerpoint presentations etc
--Podium with Mic
 
Please confirm this request.
 
Thanks so much and have a great day!
 

mailto:av@gc.cuny.edu
mailto:apiza@gc.cuny.edu
mailto:av@gc.cuny.edu


Antoni
X1819
 
Antoni Pizà, Director
Foundation for Iberian Music
The Graduate Center, The City University of New York
365 Fifth Ave, New York, NY 10016
 



From: Aurelia Pessarrodona Perez
To: Piza, Antoni; Meira Goldberg
Subject: Re: sobre el certificado
Date: Friday, October 28, 2016 5:46:04 AM

Buenos días,

Perdonad pero tengo un problema con el certificado que me hicisteis (y no lo he sabido hasta
ahora, lo siento!). El certificado es para la acreditación de profesor agregado de la Generalitat
de Catalunya, cuyo plazo terminó el día 7 de octubre, y sólo aceptan certificados anteriores a
esta fecha. Podríais volver a hacer el certificado pero con fecha anterior al 7 de octubre? Os lo
agradecería mucho!
Aprovecho para preguntaros cómo va la organización del próximo congreso fandanguero y
qué hay que hacer para apuntarse.
Un fuerte abrazo,

Aurèlia

De: Piza, Antoni <APiza@gc.cuny.edu>
Enviat el: dimarts, 18 d'octubre de 2016 16:03:58
Per a: Aurelia Pessarrodona Perez; Meira Goldberg
Tema: RE: sobre el certificado
 
FYI
 

From: Aurelia Pessarrodona Perez [mailto:Aurelia.Pessarrodona@uab.cat] 
Sent: Tuesday, October 18, 2016 6:27 AM
To: Meira Goldberg <fandangoconference.cuny@gmail.com>; Piza, Antoni <APiza@gc.cuny.edu>
Subject: Re: sobre el certificado
 
uff, menos mal! :D
Pues simplemente que el artículo "Choreological Gestures..." está aceptado para su
publicación en el libro xxx de la editorial "Cambridge Scholars".
Gracias!!
 
Aurèlia 

De: Meira Goldberg <fandangoconference.cuny@gmail.com>
Enviat el: dimarts, 18 d'octubre de 2016 12:19:59
Per a: Aurelia Pessarrodona Perez; Piza, Antoni
Tema: Re: sobre el certificado
 
Ay Aurèlia, perdona que se me pasó por completo. Dinos por favor, que info debe tener, y te
la hacemos en cuantito antes, vale?
 
beso fuerte,
 

mailto:apiza@gc.cuny.edu
mailto:fandangoconference.cuny@gmail.com
mailto:fandangoconference.cuny@gmail.com


Meira
 
2016-10-18 6:06 GMT-04:00 Aurelia Pessarrodona Perez <Aurelia.Pessarrodona@uab.cat>:

Buenos días, Meira,
 
¿Cómo va el tema del certificado que te pedí? Se trataba de poder justificar que la versión
en inglés de nuestro artículo del fandango está en vías de publicación... Te agradecería
mucho que me dijeras algo, ya que necesito ese papel con un poquito de urgencia. Muchas
gracias!
Un abrazo,
 
Aurèlia

 
--

...y siendo mudos de boca, son habladores de pies...

 ~ Francisco de Quevedo 

mailto:Aurelia.Pessarrodona@uab.cat


From: Meira Goldberg
To: Piza, Antoni
Subject: Re: sobre el certificado
Date: Wednesday, October 19, 2016 8:22:25 AM

jajajaja excellent forgery! :-) 

thank you Antoni.

2016-10-18 10:03 GMT-04:00 Piza, Antoni <APiza@gc.cuny.edu>:

FYI

 

From: Aurelia Pessarrodona Perez [mailto:Aurelia.Pessarrodona@uab.cat] 
Sent: Tuesday, October 18, 2016 6:27 AM
To: Meira Goldberg <fandangoconference.cuny@gmail.com>; Piza, Antoni <APiza@gc.cuny.edu>
Subject: Re: sobre el certificado

 

uff, menos mal! :D

Pues simplemente que el artículo "Choreological Gestures..." está aceptado para su
publicación en el libro xxx de la editorial "Cambridge Scholars".

Gracias!!

 

Aurèlia 

De: Meira Goldberg <fandangoconference.cuny@gmail.com>
Enviat el: dimarts, 18 d'octubre de 2016 12:19:59
Per a: Aurelia Pessarrodona Perez; Piza, Antoni
Tema: Re: sobre el certificado

 

Ay Aurèlia, perdona que se me pasó por completo. Dinos por favor, que info debe tener, y te
la hacemos en cuantito antes, vale?

 

beso fuerte,

 

mailto:apiza@gc.cuny.edu
mailto:APiza@gc.cuny.edu
mailto:Aurelia.Pessarrodona@uab.cat
mailto:fandangoconference.cuny@gmail.com
mailto:APiza@gc.cuny.edu
mailto:fandangoconference.cuny@gmail.com


Meira

 

2016-10-18 6:06 GMT-04:00 Aurelia Pessarrodona Perez <Aurelia.Pessarrodona@uab.cat>:

Buenos días, Meira,

 

¿Cómo va el tema del certificado que te pedí? Se trataba de poder justificar que la versión
en inglés de nuestro artículo del fandango está en vías de publicación... Te agradecería
mucho que me dijeras algo, ya que necesito ese papel con un poquito de urgencia.
Muchas gracias!

Un abrazo,

 

Aurèlia

 

--

...y siendo mudos de boca, son habladores de pies...

 ~ Francisco de Quevedo 

-- 

...y siendo mudos de boca, son habladores de pies...

 ~ Francisco de Quevedo 

mailto:Aurelia.Pessarrodona@uab.cat


From: Aurelia Pessarrodona Perez
To: Piza, Antoni; Meira Goldberg
Subject: Re: sobre el certificado
Date: Tuesday, October 18, 2016 12:09:59 PM

Muchas gracias! / Moltes gràcies! 

De: Piza, Antoni <APiza@gc.cuny.edu>
Enviat el: dimarts, 18 d'octubre de 2016 16:03:58
Per a: Aurelia Pessarrodona Perez; Meira Goldberg
Tema: RE: sobre el certificado
 
FYI
 

From: Aurelia Pessarrodona Perez [mailto:Aurelia.Pessarrodona@uab.cat] 
Sent: Tuesday, October 18, 2016 6:27 AM
To: Meira Goldberg <fandangoconference.cuny@gmail.com>; Piza, Antoni <APiza@gc.cuny.edu>
Subject: Re: sobre el certificado
 
uff, menos mal! :D
Pues simplemente que el artículo "Choreological Gestures..." está aceptado para su
publicación en el libro xxx de la editorial "Cambridge Scholars".
Gracias!!
 
Aurèlia 

De: Meira Goldberg <fandangoconference.cuny@gmail.com>
Enviat el: dimarts, 18 d'octubre de 2016 12:19:59
Per a: Aurelia Pessarrodona Perez; Piza, Antoni
Tema: Re: sobre el certificado
 
Ay Aurèlia, perdona que se me pasó por completo. Dinos por favor, que info debe tener, y te
la hacemos en cuantito antes, vale?
 
beso fuerte,
 
Meira
 
2016-10-18 6:06 GMT-04:00 Aurelia Pessarrodona Perez <Aurelia.Pessarrodona@uab.cat>:

Buenos días, Meira,
 
¿Cómo va el tema del certificado que te pedí? Se trataba de poder justificar que la versión
en inglés de nuestro artículo del fandango está en vías de publicación... Te agradecería
mucho que me dijeras algo, ya que necesito ese papel con un poquito de urgencia. Muchas
gracias!

mailto:apiza@gc.cuny.edu
mailto:fandangoconference.cuny@gmail.com
mailto:fandangoconference.cuny@gmail.com
mailto:Aurelia.Pessarrodona@uab.cat


Un abrazo,
 
Aurèlia

 
--

...y siendo mudos de boca, son habladores de pies...

 ~ Francisco de Quevedo 



From: Meira Goldberg
To: Aurelia Pessarrodona Perez
Cc: Piza, Antoni
Subject: Re: sobre el certificado
Date: Tuesday, October 18, 2016 6:39:08 AM

Venga. A ver si eso se puede hacer en unos días.

beso

2016-10-18 6:26 GMT-04:00 Aurelia Pessarrodona Perez <Aurelia.Pessarrodona@uab.cat>:

uff, menos mal! :D

Pues simplemente que el artículo "Choreological Gestures..." está aceptado para su
publicación en el libro xxx de la editorial "Cambridge Scholars".

Gracias!!

Aurèlia 

De: Meira Goldberg <fandangoconference.cuny@gmail.com>
Enviat el: dimarts, 18 d'octubre de 2016 12:19:59
Per a: Aurelia Pessarrodona Perez; Piza, Antoni
Tema: Re: sobre el certificado
 
Ay Aurèlia, perdona que se me pasó por completo. Dinos por favor, que info debe tener, y te
la hacemos en cuantito antes, vale?

beso fuerte,

Meira

2016-10-18 6:06 GMT-04:00 Aurelia Pessarrodona Perez <Aurelia.Pessarrodona@uab.cat>:

Buenos días, Meira,

¿Cómo va el tema del certificado que te pedí? Se trataba de poder justificar que la versión
en inglés de nuestro artículo del fandango está en vías de publicación... Te agradecería
mucho que me dijeras algo, ya que necesito ese papel con un poquito de urgencia.
Muchas gracias!

Un abrazo,

mailto:Aurelia.Pessarrodona@uab.cat
mailto:apiza@gc.cuny.edu
mailto:Aurelia.Pessarrodona@uab.cat
mailto:fandangoconference.cuny@gmail.com
mailto:Aurelia.Pessarrodona@uab.cat


Aurèlia

-- 

...y siendo mudos de boca, son habladores de pies...

 ~ Francisco de Quevedo 

-- 

...y siendo mudos de boca, son habladores de pies...

 ~ Francisco de Quevedo 



From: Aurelia Pessarrodona Perez
To: Meira Goldberg; Piza, Antoni
Subject: Re: sobre el certificado
Date: Tuesday, October 18, 2016 6:26:47 AM

uff, menos mal! :D
Pues simplemente que el artículo "Choreological Gestures..." está aceptado para su
publicación en el libro xxx de la editorial "Cambridge Scholars".
Gracias!!

Aurèlia 

De: Meira Goldberg <fandangoconference.cuny@gmail.com>
Enviat el: dimarts, 18 d'octubre de 2016 12:19:59
Per a: Aurelia Pessarrodona Perez; Piza, Antoni
Tema: Re: sobre el certificado
 
Ay Aurèlia, perdona que se me pasó por completo. Dinos por favor, que info debe tener, y te
la hacemos en cuantito antes, vale?

beso fuerte,

Meira

2016-10-18 6:06 GMT-04:00 Aurelia Pessarrodona Perez <Aurelia.Pessarrodona@uab.cat>:
Buenos días, Meira,

¿Cómo va el tema del certificado que te pedí? Se trataba de poder justificar que la versión
en inglés de nuestro artículo del fandango está en vías de publicación... Te agradecería
mucho que me dijeras algo, ya que necesito ese papel con un poquito de urgencia. Muchas
gracias!
Un abrazo,

Aurèlia

-- 
...y siendo mudos de boca, son habladores de pies...

 ~ Francisco de Quevedo 

mailto:fandangoconference.cuny@gmail.com
mailto:apiza@gc.cuny.edu
mailto:Aurelia.Pessarrodona@uab.cat


From: Meira Goldberg
To: Aurelia Pessarrodona Perez; Piza, Antoni
Subject: Re: sobre el certificado
Date: Tuesday, October 18, 2016 6:20:00 AM

Ay Aurèlia, perdona que se me pasó por completo. Dinos por favor, que info debe tener, y te
la hacemos en cuantito antes, vale?

beso fuerte,

Meira

2016-10-18 6:06 GMT-04:00 Aurelia Pessarrodona Perez <Aurelia.Pessarrodona@uab.cat>:

Buenos días, Meira,

¿Cómo va el tema del certificado que te pedí? Se trataba de poder justificar que la versión
en inglés de nuestro artículo del fandango está en vías de publicación... Te agradecería
mucho que me dijeras algo, ya que necesito ese papel con un poquito de urgencia. Muchas
gracias!

Un abrazo,

Aurèlia

-- 

...y siendo mudos de boca, son habladores de pies...

 ~ Francisco de Quevedo 

mailto:Aurelia.Pessarrodona@uab.cat
mailto:apiza@gc.cuny.edu
mailto:Aurelia.Pessarrodona@uab.cat


From: Meira Goldberg
To: Piza, Antoni
Cc: Aurelia Pessarrodona Perez
Subject: Re: sobre el certificado
Date: Saturday, October 29, 2016 8:18:46 AM

:-)

2016-10-28 10:42 GMT-04:00 Piza, Antoni <APiza@gc.cuny.edu>:

Va be aquest?

 

Salut!

 

 

 

From: Aurelia Pessarrodona Perez [mailto:Aurelia.Pessarrodona@uab.cat] 
Sent: Friday, October 28, 2016 5:46 AM
To: Piza, Antoni <APiza@gc.cuny.edu>; Meira Goldberg <fandangoconference.cuny@gmail.com>

Subject: Re: sobre el certificado

 

Buenos días,

 

Perdonad pero tengo un problema con el certificado que me hicisteis (y no lo he sabido hasta
ahora, lo siento!). El certificado es para la acreditación de profesor agregado de la
Generalitat de Catalunya, cuyo plazo terminó el día 7 de octubre, y sólo aceptan certificados
anteriores a esta fecha. Podríais volver a hacer el certificado pero con fecha anterior al 7 de
octubre? Os lo agradecería mucho!

Aprovecho para preguntaros cómo va la organización del próximo congreso fandanguero y
qué hay que hacer para apuntarse.

Un fuerte abrazo,

 

Aurèlia

mailto:apiza@gc.cuny.edu
mailto:Aurelia.Pessarrodona@uab.cat
mailto:APiza@gc.cuny.edu
mailto:Aurelia.Pessarrodona@uab.cat
mailto:APiza@gc.cuny.edu
mailto:fandangoconference.cuny@gmail.com


De: Piza, Antoni <APiza@gc.cuny.edu>
Enviat el: dimarts, 18 d'octubre de 2016 16:03:58
Per a: Aurelia Pessarrodona Perez; Meira Goldberg
Tema: RE: sobre el certificado

 

FYI

 

From: Aurelia Pessarrodona Perez [mailto:Aurelia.Pessarrodona@uab.cat] 
Sent: Tuesday, October 18, 2016 6:27 AM
To: Meira Goldberg <fandangoconference.cuny@gmail.com>; Piza, Antoni <APiza@gc.cuny.edu>
Subject: Re: sobre el certificado

 

uff, menos mal! :D

Pues simplemente que el artículo "Choreological Gestures..." está aceptado para su
publicación en el libro xxx de la editorial "Cambridge Scholars".

Gracias!!

 

Aurèlia 

De: Meira Goldberg <fandangoconference.cuny@gmail.com>
Enviat el: dimarts, 18 d'octubre de 2016 12:19:59
Per a: Aurelia Pessarrodona Perez; Piza, Antoni
Tema: Re: sobre el certificado

 

Ay Aurèlia, perdona que se me pasó por completo. Dinos por favor, que info debe tener, y te
la hacemos en cuantito antes, vale?

 

beso fuerte,

 

Meira

mailto:APiza@gc.cuny.edu
mailto:Aurelia.Pessarrodona@uab.cat
mailto:fandangoconference.cuny@gmail.com
mailto:APiza@gc.cuny.edu
mailto:fandangoconference.cuny@gmail.com


 

2016-10-18 6:06 GMT-04:00 Aurelia Pessarrodona Perez <Aurelia.Pessarrodona@uab.cat>:

Buenos días, Meira,

 

¿Cómo va el tema del certificado que te pedí? Se trataba de poder justificar que la versión
en inglés de nuestro artículo del fandango está en vías de publicación... Te agradecería
mucho que me dijeras algo, ya que necesito ese papel con un poquito de urgencia.
Muchas gracias!

Un abrazo,

 

Aurèlia

 

--

...y siendo mudos de boca, son habladores de pies...

 ~ Francisco de Quevedo 

-- 

...y siendo mudos de boca, son habladores de pies...

 ~ Francisco de Quevedo 

mailto:Aurelia.Pessarrodona@uab.cat


From: Neil Manel Frau-Cortes
To: Piza, Antoni
Subject: Re: Sobre Sonograma Recerca
Date: Wednesday, November 30, 2016 3:09:48 PM

Hola Toni,

Com estàs? Disculpa no haver escrit abans. Ha estat un any molt complicat. Sort que sembla
que acaba millor (si exceptuam la situació política clar!).

Vaig tenir molts de problemes a la feina amb un cap de departament nou que essencialment no
em volia allà. Sortosament vaig cercar feina a un altre lloc i amb l'oferta de feina vaig anar a
negociar amb deganat, de manera que encara estic a University of Maryland, però la posició és
una mica millor. Molta més feina, però...

Després de 26 anys, en Jordi i jo ens hem separat, en termes més o menys amistosos, cosa que
no treu tensió a l'assumpte. Ara mateix tots els aspectes econòmics estan en suspens total
perquè ell ha demanat un ajornament fins al Febrer. En fi, ja et pots imaginar el drama, però al
menys no he de conduir 400 milles cada cap de setmana. I he deixat anar la meva segona feina
de sinagoga, així que ara només estic a la universitat. 

El projecte de Sonograma Recerca (spin-off de Sonograma Magazine) va com va. L'altre dia
parlava amb na Carme Miró i arribàvem a la conclusió --confidencial entre nosaltres-- que
l'equip de revisors té molt poca idea de què és una revista acadèmica. En resum, vaig suggerir
que la redacció consideràs un canvi total de l'equip editorial. T'ho dic perquè és força probable
que et contactin i et demanin ser part de l'equip editorial de manera formal.

Estàs escrivint res, darrerament?

Abraçades,

NMFC

2015-10-27 17:44 GMT-04:00 Neil Manel Frau-Cortes <neilfrau@gmail.com>:
Perfecte, gràcies! I naturalment, tu decideixes puntualment.

Oh, una darrera cosa. Hi haurà un calendari online per a promocionar activitats i programes
de gent relacionada. O sigui que si vols afegir coses de la Fundació al calendari, cap
problema. 

2015-10-27 17:42 GMT-04:00 Piza, Antoni <APiza@gc.cuny.edu>:

Pots posar “hispanisme”

 

 

 

mailto:apiza@gc.cuny.edu
mailto:neilfrau@gmail.com
mailto:APiza@gc.cuny.edu


 

From: Neil Manel Frau-Cortes [mailto:neilfrau@gmail.com] 
Sent: Tuesday, October 27, 2015 5:35 PM

To: Piza, Antoni <APiza@gc.cuny.edu>
Subject: Re: Sobre Sonograma Recerca

 

Per descomptat! Quins temes considereries la teva especialitat?

 

2015-10-27 17:33 GMT-04:00 Piza, Antoni <APiza@gc.cuny.edu>:

Si, clar ho puc fer, pero naturalment ho decidire en cada cas puntual.

 

Salut!

 

Toni

 

 

 

 

 

 

From: Neil Manel Frau-Cortes [mailto:neilfrau@gmail.com] 
Sent: Tuesday, October 27, 2015 4:56 PM
To: Piza, Antoni <APiza@gc.cuny.edu>
Subject: Re: Sobre Sonograma Recerca

 

Hola,

 

Com va?

mailto:neilfrau@gmail.com
mailto:APiza@gc.cuny.edu
mailto:APiza@gc.cuny.edu
mailto:neilfrau@gmail.com
mailto:APiza@gc.cuny.edu


 

Sembla que el primer número sortirà a final de mes. Ja te'n faré cinc cèntims.

 

A la darrera reunió del comité editorial també em varen demanar si estaries disposat a
fer de lector ocasionalment. Sense compromís, ja m´ho diràs.

 

Aquest semestre està passant a tota velocitat...

 

Abraçades,

 

NMFC

 

2015-10-04 13:11 GMT-04:00 Piza, Antoni <APiza@gc.cuny.edu>:

Hola!

 

Per lo que dius just he distribuir una nota dient que si algu vol col.laborar Sonograma
accepta propostes.

 

Perfecte.  Es un gran projecte.  A veure si en surt res de bo (que si tu hi estas ficat ja es
garantia de qualitat).

 

Res mes

 

Una aferrada!

 

Toni

 

From: Neil Manel Frau-Cortes [mailto:neilfrau@gmail.com] 

mailto:APiza@gc.cuny.edu
mailto:neilfrau@gmail.com


Sent: Saturday, October 03, 2015 7:11 PM
To: Piza, Antoni <APiza@gc.cuny.edu>
Subject: Sobre Sonograma Recerca

 

Hola Toni,

 

Com va? Esper que el començament de curs estigui calmant-se una mica. He tingut
un parell de mesos molt bojos. Entre altres coses, havia trobat una feina a la
Biblioteca del Congrès però la universitat m'ha fet una contraoferta i m'hi he quedat.
El problema és que la meva nova descripció de feina és un misteri, de moment...

 

Volia posar-te al dia sobre el projecte que et comentava, la nova branca de
Sonograma peer-reviewed, més acadèmica, que es dirà Sonograma Recerca. El
primer número apareixerà aviat. Estic en el comité editorial i, com saps, estan
interessats en comptar amb tu. Pel que entenc, més que res, en aquest punt, la idea és
que promocionis la publicació entre els teus doctorands i col·legues, i ofereixis la
possibilitat de publicar-hi recerca. Igualment, tot l'equip coincideix que seria ideal
comptar amb el teu assessorament, i fins i tot recolzament institucional de la
Fundació. En principi, a la reunió no es va parlar res d'aportació econòmica sinó més
aviat de segell institucional, com que el logo de les diverses universitats i institucions
--incloent la teva-- aparegui a la publicació. Vaig consultar el cas amb University of
Maryland, però ells s'esperen una mica a veure com va el projecte per a posar el logo
on sigui. Burocràcia. 

 

Els articles poden ser en anglès, i naturalment estan oberts a articles teus també. Hi ha
unes normes de publicació que t'adjunt. Estic pensant que la traducció anglesa de les
normes no em sembla en un anglès molt brillant. Ja em diràs que en penses, i potser
haurem de corregir la versió de les normes per aquí, amb algun corrector nadiu.

 

En fi, ja em diràs coses.

 

A veure si ens veiem aviat, que ja fa massa temps.

 

 

Abraçades,

 

mailto:APiza@gc.cuny.edu


NMFC

 

 

--

Neil Manel Frau-Cortes

 

PhD, Hazzan, MJewMus

 

למנצח בנגינות, מזמור שיר

For the conductor of music, a psalm with stringed instruments (Ps. 67:1)

 

 My Facebook profile      [gershayim.wordpress.com] My Blog   [neilfrau.com]  My

Web Site   [linkedin.com] My LinkedIn

 

 

 

--

Neil Manel Frau-Cortes

 

PhD, Hazzan, MJewMus

 

“Music expresses that which cannot be said 

and on which it is impossible to be silent.”  -- Victor Hugo

 

 

http://www.facebook.com/manel.fraucortes
https://urldefense.proofpoint.com/v2/url?u=http-3A__gershayim.wordpress.com_&d=BQMFaQ&c=8v77JlHZOYsReeOxyYXDU39VUUzHxyfBUh7fw_ZfBDA&r=i2JlyT74L0Aqx3aayKTAAP6Ut-iS0Gvr0Md1unLUgFA&m=hFDkCtqjNd0LOfiYfY8g0sEtV1hDa6MmBi_-9YtJTcQ&s=P730nFaq7Kj7EggNgYVDKw-twfP2W2h_8bgAWHu2AfM&e=
https://urldefense.proofpoint.com/v2/url?u=http-3A__www.neilfrau.com_&d=BQMFaQ&c=8v77JlHZOYsReeOxyYXDU39VUUzHxyfBUh7fw_ZfBDA&r=i2JlyT74L0Aqx3aayKTAAP6Ut-iS0Gvr0Md1unLUgFA&m=hFDkCtqjNd0LOfiYfY8g0sEtV1hDa6MmBi_-9YtJTcQ&s=KNN2qjol-xslWI79-lQRZhgXZZ1P_qslijn9jgG4Ing&e=
https://urldefense.proofpoint.com/v2/url?u=http-3A__www.linkedin.com_pub_neil-2Dmanel-2Dfrau-2Dcortes_38_453_74&d=BQMFaQ&c=8v77JlHZOYsReeOxyYXDU39VUUzHxyfBUh7fw_ZfBDA&r=i2JlyT74L0Aqx3aayKTAAP6Ut-iS0Gvr0Md1unLUgFA&m=hFDkCtqjNd0LOfiYfY8g0sEtV1hDa6MmBi_-9YtJTcQ&s=YMn4PTUlaVexRIIrCnETpIKlxGkMqzYrUix1OEuF3EY&e=
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From: Angel Gil-Ordóñez
To: Piza, Antoni
Cc: CASABLANCAS DOMINGO, BENET
Subject: Re: sonido concierto
Date: Wednesday, April 20, 2016 2:33:46 PM

Le pregunto,
un abrazo
A

--
Angel Gil-Ordóñez
Music Director, PostClassicalEnsemble
5104 44th Street, N.W.
Washington, DC 20016-4039
T: (202) 677-5773
Cell: (202) 321 5795 
E: angel@postclassical.com
W:http://postclassical.com/[postclassical.com]
    http://www.chesapeakearts.com/angel-gil-ordonez[chesapeakeartists.com]
Principal Guest Conductor, Perspectives Ensemble, NY
Music Director, Georgetown University Orchestra

2016-04-20 14:28 GMT-04:00 Piza, Antoni <APiza@gc.cuny.edu>:

Angel y Benet:  los tecnicos me han dicho que el unico audio/video que tenemos es lo que
os mande.

 

Benet me comento que el sonido podria ser mejor, pero como digo es lo unico que tenemos.

 

Me pregunto si el joven cinematrografo que tu conoces, Angel, tiene una toma de sonido
mejor.  Se lo puedes preguntar?

 

Un abrazo a los dos

 

Antoni
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Antoni Pizà, Director

Foundation for Iberian Music

The Graduate Center, The City University of New York

365 Fifth Ave, New York, NY 10016

 



From: Meira Goldberg
To: Piza, Antoni
Subject: Re: sorry for separate email - please look at acknowledgments too...
Date: Friday, July 08, 2016 10:16:24 AM

yay!

On Fri, Jul 8, 2016 at 4:23 AM, Piza, Antoni <APiza@gc.cuny.edu> wrote:
Perfect!

On Jul 8, 2016, at 4:09 AM, Meira Goldberg <fandangoconference.cuny@gmail.com>
wrote:

-- 

“Anyone can dance the fandango—from peasants to kings…it is the manifestation—in
dance form—of the equality of the human spirit.” 
 ~ Craig Russell

<00d_acknowledgements.docx>

-- 

“Anyone can dance the fandango—from peasants to kings…it is the manifestation—in dance form—of the
equality of the human spirit.” 
 ~ Craig Russell
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From: Mackenzie, Barbara
To: Mackenzie, Barbara
Cc: Piza, Antoni; Golan, Jay
Subject: Re: Sorry I missed taruskin -how was dinner?
Date: Friday, December 09, 2016 1:35:09 PM

PS: Huge kudos to Antoni for organizing all this; it was not an easy to curate, to say the very least, but he did it
admirably.
B.

On Fri, Dec 9, 2016 at 1:33 PM, Barbara Dobbs Mackenzie <bmackenzie@gc.cuny.edu>
wrote:

I would even go so far as to say Richard Taruskin did such a good job with the lecture (and clearly prepared it
carefully) that the time--at least for me--flew by. I think it was our best event of the series. Nothing like ending on
a high note!

Regarding dinner, Jay, to give you a sense of it, I am not a fan of the restaurant Constance likes to use, but apart
from that, it was a great success. A handful of us, including Richard, Constance, me, Zdravko, and Edgardo (a
friend of Scott Burnham) were there until well after midnight. I think it was perhaps even after 12:30, just talking
and talking. And for me on a weeknight, that is unheard of; I am no night owl. An fascinating evening all around.
Wish you could have been with us.

Barbara

On Fri, Dec 9, 2016 at 11:28 AM, Piza, Antoni <APiza@gc.cuny.edu> wrote:
I think it all went really well. The talk was too long but this is Taruskin... his Trilling
lecture at Columbia was 2.5 hours only... 150 minutes if you want... so, normal for his
own standards.  Taruskin was really impressed with his 2 nights at the Cuny Apt. so
thanks so much!!! Actually he was impressed with everyone and everything
Constance was very happy as well, and ready to discuss next year's event.
As for the future, I can always help her as a friend, but she should deal with Public
Programs directly, as discussed previously.  Well, this is my opinion anyway.
I'm around today, Monday and Tuesday if you need me. Then I'll be out of town     for the
holidays.
Thanks for your help with all this!
Best
Antoni

> On Dec 9, 2016, at 9:22 AM, Golan, Jay <jgolan@gc.cuny.edu> wrote:
>
>
>
> Sent from my iPhone
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From: Mackenzie, Barbara
To: Piza, Antoni
Cc: Golan, Jay; Mackenzie, Barbara
Subject: Re: Sorry I missed taruskin -how was dinner?
Date: Friday, December 09, 2016 1:34:18 PM

I would even go so far as to say Richard Taruskin did such a good job with the lecture (and clearly prepared it
carefully) that the time--at least for me--flew by. I think it was our best event of the series. Nothing like ending on a
high note!

Regarding dinner, Jay, to give you a sense of it, I am not a fan of the restaurant Constance likes to use, but apart
from that, it was a great success. A handful of us, including Richard, Constance, me, Zdravko, and Edgardo (a friend
of Scott Burnham) were there until well after midnight. I think it was perhaps even after 12:30, just talking and
talking. And for me on a weeknight, that is unheard of; I am no night owl. An fascinating evening all around. Wish
you could have been with us.

Barbara

On Fri, Dec 9, 2016 at 11:28 AM, Piza, Antoni <APiza@gc.cuny.edu> wrote:
I think it all went really well. The talk was too long but this is Taruskin... his Trilling lecture
at Columbia was 2.5 hours only... 150 minutes if you want... so, normal for his own
standards.  Taruskin was really impressed with his 2 nights at the Cuny Apt. so thanks so
much!!! Actually he was impressed with everyone and everything
Constance was very happy as well, and ready to discuss next year's event.
As for the future, I can always help her as a friend, but she should deal with Public Programs
directly, as discussed previously.  Well, this is my opinion anyway.
I'm around today, Monday and Tuesday if you need me. Then I'll be out of town     for the
holidays.
Thanks for your help with all this!
Best
Antoni

> On Dec 9, 2016, at 9:22 AM, Golan, Jay <jgolan@gc.cuny.edu> wrote:
>
>
>
> Sent from my iPhone
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From: Sugarman, Jane
To: Piza, Antoni
Subject: Re: Spainsh pop music
Date: Friday, October 28, 2016 9:16:15 AM

Hi Toni,

How long will she be here?  We're going into conference season now, so it would need to be in 
December or early next semester.  Let me know!

Best,

Jane

From: "Piza, Antoni" <APiza@gc.cuny.edu>
Date: Thu, 27 Oct 2016 15:29:55 -0400
To: Jane C Sugarman <jsugarman@gc.cuny.edu>
Cc: "teresafrayle@gmail.com" <teresafrayle@gmail.com>
Subject: Spainsh pop music

Hi Jane, I hope this finds you well.  I just wanted to ask you if you have any upcoming ethno forum.  
Teresa Fraile (cc’ed here) is a visiting scholar at the GC; she’s working on the beginnings of pop 
music in Spain, doing a lot of research at Lincoln Center’s music lib and also attending Peter’s 
seminar.  Anyway, I thought it would be interesting to hear her in one of the upcoming forums.  No 
pressure, though.
 
Thanks so much and have a great day.
 
Antoni
 
 
 
 
 
Antoni Pizà, Director
Foundation for Iberian Music
The Graduate Center, The City University of New York
365 Fifth Ave, New York, NY 10016
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From: Sugarman, Jane
To: Piza, Antoni
Subject: Re: Spainsh pop music
Date: Friday, October 28, 2016 12:00:02 PM

Hi Toni

I'm traveling at the moment but will check the calendar later today.

Jane

Sent from my iPhone

On Oct 28, 2016, at 11:01 AM, Piza, Antoni <APiza@gc.cuny.edu> wrote:

 
Teresa is staying only until Nov 29, so there might not be time to organize anything.
 
Thanks
 
 

From: Sugarman, Jane 
Sent: Friday, October 28, 2016 9:16 AM
To: Piza, Antoni <APiza@gc.cuny.edu>
Subject: Re: Spainsh pop music
 
Hi Toni,
 
How long will she be here?  We're going into conference season now, so it would need
to be in December or early next semester.  Let me know!
 
Best,
 
Jane
 

From: "Piza, Antoni" <APiza@gc.cuny.edu>
Date: Thu, 27 Oct 2016 15:29:55 -0400
To: Jane C Sugarman <jsugarman@gc.cuny.edu>
Cc: "teresafrayle@gmail.com" <teresafrayle@gmail.com>
Subject: Spainsh pop music
 
Hi Jane, I hope this finds you well.  I just wanted to ask you if you have any upcoming
ethno forum.  Teresa Fraile (cc’ed here) is a visiting scholar at the GC; she’s working on
the beginnings of pop music in Spain, doing a lot of research at Lincoln Center’s music
lib and also attending Peter’s seminar.  Anyway, I thought it would be interesting to
hear her in one of the upcoming forums.  No pressure, though.
 
Thanks so much and have a great day.
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Antoni
 
 
 
 
 
Antoni Pizà, Director
Foundation for Iberian Music
The Graduate Center, The City University of New York
365 Fifth Ave, New York, NY 10016
 



From: Ana Eulalia Cazurra Basté
To: Piza, Antoni
Subject: RE: Spam
Date: Tuesday, October 04, 2016 6:14:15 PM

Hola, Toni,

Ara em queda clar.

Gràcies per tot el temps que dediques amb les cartes i gràcies pels elogis.

Una coseta, que estic perduda. De la Universitat Puget Soud, que és l'altra que vaig sol.licitar abans de l'estiu m'han
escrit dient que sóc semi-finalista però volen un vídeo de mi ensenyant:

Hello Dr. Cazurra,

My name is Carole and I work for Dr. Keith Ward, Director of the School of Music.

I am writing because we have narrowed the search to a pool of semi-finalists, of which you are one.  We now would
like to learn more about your teaching.  Please send me a link to a teaching demonstration of fifteen to twenty
minutes from an aural skills or theory class.  The demonstration should include use of a piano in your teaching.  We
ask that you to send it by October 10.

Thank you very much!
Carole Christensen | Admin/Operations Manager

Jo no tinc cap vídeo ensenyant i de fet, no dono actualment classes d'aquest tipus de matèria i no puc improvisar una
classe amb alumnes amb tan poc temps, és impossible. En aquest cas, que se sol fer? Ho deixo córrer? què
m'aconselles?

Perdona que sigui tan pesadeta :(

petonets,

Anna

mailto:apiza@gc.cuny.edu


From: Ana Eulalia Cazurra Basté
To: Piza, Antoni
Subject: RE: Spam
Date: Tuesday, October 04, 2016 1:48:14 PM

Hola, Toni,

A quins correus et refereixes? Als que s'envien de les universitats com a sol.licituds de cartes de recomanació o als
meus? Envia´m un exemple.

Gràcies per els teus bons desitjos :)

Anna

mailto:apiza@gc.cuny.edu


From: Ana Eulalia Cazurra Basté
To: Piza, Antoni
Subject: RE: Spam
Date: Wednesday, October 05, 2016 3:32:07 PM

Val, gràcies pel consell.

La bona cosa és que a les dues universitats on vaig enviar les sol.lituds abans de l'estiu (Arkansas i aquesta) sembla
que els he agradat, això anima :)

Una abraçada ven forta.

Anna

mailto:apiza@gc.cuny.edu


From: Meira Goldberg
To: Amanda Millar; Piza, Antoni
Cc: Sophie Edminson
Subject: Re: Spaniards, Indians, Africans, and Gypsies: The Global Reach of the Fandango cover image
Date: Friday, July 08, 2016 12:53:05 PM
Attachments: image001.png

Dear Amanda and Sophie,

I have just shared the manuscript with Victoria, so hopefully it will come down your pipeline
soon. We will see galleys, then, correct? Can you give me an idea of timeline for this process?
That is, when may we get the galleys, and how long will we have to return them to you?

with our best,

Meira and Antoni

On Wed, Jun 29, 2016 at 8:23 AM, Amanda Millar
<amanda.millar@cambridgescholars.com> wrote:

Dear Meira,

Thank you for your message.  You should place them in a separate centrefold file, and you
can decide on placement once I have typeset the complete manuscript.

 

Best wishes,

Amanda

 

Amanda Millar

Typesetting Manager

 

Web:    www.cambridgescholars.com[cambridgescholars.com]

Email: amanda.millar@cambridgescholars.com  

Twitter: @CamScholars

 

If you experience any difficulty reading this message, please send us an email to
admin@cambridgescholars.com.
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Cambridge Scholars Publishing Ltd is registered in England. Reg. No: 4333775; VAT No:
108280727

 

Disclaimer: The views and opinions expressed in this message do not necessarily
represent those of Cambridge Scholars Publishing Ltd. The contents of this message are
intended for the addressee only. They are confidential and may contain private
information. Cambridge Scholars Publishing is not responsible for any damages resulting
from the unauthorised use, forwarding or disclosure of this message, and will not be held
liable for damages or loss caused by any viruses.

 

From: Meira Goldberg [mailto:fandangoconference.cuny@gmail.com] 
Sent: 29 June 2016 13:18

To: Amanda Millar
Cc: Sophie Edminson
Subject: Re: Spaniards, Indians, Africans, and Gypsies: The Global Reach of the Fandango
cover image

 

Dear Amanda,

 

Understood, and thank you, that's wonderful. So may I place them in the manuscript where
I'd like them to go?

 

yours,

 

Meira

 

On Wed, Jun 29, 2016 at 2:47 AM, Amanda Millar
<amanda.millar@cambridgescholars.com> wrote:

Dear Meira,

 

Thank you for your message.

 

mailto:fandangoconference.cuny@gmail.com
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You should submit the manuscript to Victoria in the first instance, then it will come to
typesetting once our Quality Control reviews have been carried out.

 

We can indeed include the colour images at the front of the book, and images can be
placed on the front and back of each page.

 

With best wishes,

Amanda

 

Amanda Millar

Typesetting Manager

 

Web:    www.cambridgescholars.com[cambridgescholars.com]

Email: amanda.millar@cambridgescholars.com  

Twitter: @CamScholars

 

If you experience any difficulty reading this message, please send us an email to
admin@cambridgescholars.com.

 

Cambridge Scholars Publishing Ltd is registered in England. Reg. No: 4333775; VAT No:
108280727

 

Disclaimer: The views and opinions expressed in this message do not necessarily
represent those of Cambridge Scholars Publishing Ltd. The contents of this message are
intended for the addressee only. They are confidential and may contain private
information. Cambridge Scholars Publishing is not responsible for any damages resulting
from the unauthorised use, forwarding or disclosure of this message, and will not be held
liable for damages or loss caused by any viruses.

 

From: Meira Goldberg [mailto:fandangoconference.cuny@gmail.com] 
Sent: 28 June 2016 18:39
To: Amanda Millar
Cc: Sophie Edminson
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Subject: Re: Spaniards, Indians, Africans, and Gypsies: The Global Reach of the Fandango
cover image

 

Hi there Amanda, it's great to have your contact! I am submitting the manuscript by sharing
it on a Dropbox, so should  include you in that submission? And you, Sophie? As of now it
is to be shared with Victoria Carruthers, our author liaison.

 

There are obviously more images that would benefit from color, but in terms of elegance, I
was wondering whether this special page with color images could be placed at the beginning
of the book as a sort of frontispiece? And would that be front and back (2 full-pages images)
or just one side?

 

Thanks to both,

 

Meira

 

On Tuesday, June 28, 2016, Amanda Millar <amanda.millar@cambridgescholars.com>
wrote:

Dear Meira,

 

Thank you for your message, which was passed to me by Sophie.

 

You are quite right, images to be included within the main text will be printed in black
and white, however we can prepare a separate colour centrefold for any images required
in colour.  This will be printed in a single location (unnumbered pages, on glossy paper).

 

Best wishes,

Amanda

 

Amanda Millar

mailto:amanda.millar@cambridgescholars.com


Typesetting Manager

 

Web:    www.cambridgescholars.com[cambridgescholars.com]

Email: amanda.millar@cambridgescholars.com  

Twitter: @CamScholars

 

If you experience any difficulty reading this message, please send us an email to
admin@cambridgescholars.com.

 

Cambridge Scholars Publishing Ltd is registered in England. Reg. No: 4333775; VAT No:
108280727

 

Disclaimer: The views and opinions expressed in this message do not necessarily
represent those of Cambridge Scholars Publishing Ltd. The contents of this message are
intended for the addressee only. They are confidential and may contain private
information. Cambridge Scholars Publishing is not responsible for any damages resulting
from the unauthorised use, forwarding or disclosure of this message, and will not be held
liable for damages or loss caused by any viruses.

 

From: Sophie Edminson

 

From: Meira Goldberg [mailto:fandangoconference.cuny@gmail.com] 
Sent: 28 June 2016 12:57
To: Sophie Edminson
Cc: Piza, Antoni; Raquel Paraiso; Raquel Paraiso
Subject: Re: Spaniards, Indians, Africans, and Gypsies: The Global Reach of the Fandango cover
image

 

Dear Sophie and all,

 

No, we'd definitely like to stay with the cover we originally chose. Will you explain to us
how color images work? My understanding is that, incorporated within the articles, the
images become black and while, but that there can be separate pages for just a few select
images within the book?
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Might we put Raquel's photo of the dancing feet somewhere in the first pages?

 

yours,

 

Meira

 

On Tue, Jun 28, 2016 at 4:11 AM, Sophie Edminson
<sophie.edminson@cambridgescholars.com> wrote:

Dear Meira and Antoni,

 

Many thanks for your message, my apologises however we are unable to include this
image on the back cover of the dust jacket due to the strict guidelines set in place for CSP
branding.

 

We would be happy to include this image on the front cover of your book. Please let me
know if you wish to do so.

 

I look forward to hearing from you.

 

Kind regards,

 

Sophie Edminson

Designer

 

Web:     www.cambridgescholars.com[cambridgescholars.com]

Email:   sophie.edminson@cambridgescholars.com

Twitter: @CamScholars
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If you experience any difficulty reading this message, please send us an email to
admin@cambridgescholars.com.

 

Cambridge Scholars Publishing Ltd is registered in England. Reg. No: 4333775; VAT No:
108280727

 

Disclaimer: The views and opinions expressed in this message do not necessarily
represent those of Cambridge Scholars Publishing Ltd. The contents of this message are
intended for the addressee only. They are confidential and may contain private
information. Cambridge Scholars Publishing is not responsible for any damages resulting
from the unauthorised use, forwarding or disclosure of this message, and will not be held
liable for damages or loss caused by any viruses.

 

 

From: Meira Goldberg [mailto:fandangoconference.cuny@gmail.com] 
Sent: 24 June 2016 15:08
To: Sophie Edminson; Piza, Antoni; Raquel Paraiso; Raquel Paraiso
Subject: Re: Spaniards, Indians, Africans, and Gypsies: The Global Reach of the Fandango cover
image

 

Good morning Sophie,

 

Wondering whether an image for the BACK cover might be included: it is such a great
image, makes such a great contrast with the cover image, and therefore captures something
of the wonderful breadth of this proceedings. The photo was taken by Raquel Paraíso, cc'd
here, and so we have permission to use it.

 

mailto:admin@cambridgescholars.com
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If you think this might work, we can get you a better copy.

 

Thank you for considering.

 

Yours sincerely,

 

Meira & Antoni

 

 

 

On Fri, May 27, 2016 at 8:07 PM, Meira Goldberg <fandangoconference.cuny@gmail.com>
wrote:

Dear Sophie,

 

Victoria Carruthers suggested we reach out to you regarding the image we prefer for the
cover of our forthcoming conference proceedings from Cambridge Scholars.

 

The Pierre Chasselat image is, according to Wiki, in the public domain:

mailto:fandangoconference.cuny@gmail.com


https://en.wikipedia.org/wiki/Pierre_Chasselat#/media/File:Fandango-
chasselat.jpg[en.wikipedia.org]

 

We attach a copy - is this high resolution enough?

 

Tell us whether this might serve your purposes, and thank you,

 

Meira and Antoni

 

--

“Anyone can dance the fandango—from peasants to kings…it is the manifestation—in dance form—of
the equality of the human spirit.” 
 ~ Craig Russell
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“Anyone can dance the fandango—from peasants to kings…it is the manifestation—in dance form—of
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 ~ Craig Russell
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“Anyone can dance the fandango—from peasants to kings…it is the manifestation—in dance form—of the
equality of the human spirit.” 
 ~ Craig Russell



From: Sophie Edminson
To: "Meira Goldberg"; Piza, Antoni; Raquel Paraiso; Raquel Paraiso
Subject: RE: Spaniards, Indians, Africans, and Gypsies: The Global Reach of the Fandango cover image
Date: Tuesday, June 28, 2016 4:11:43 AM
Attachments: image001.png

Dear Meira and Antoni,
 
Many thanks for your message, my apologises however we are unable to include this image
on the back cover of the dust jacket due to the strict guidelines set in place for CSP
branding.
 
We would be happy to include this image on the front cover of your book. Please let me
know if you wish to do so.
 
I look forward to hearing from you.
 
Kind regards,
 
Sophie Edminson
Designer
 
Web:     www.cambridgescholars.com[cambridgescholars.com]
Email:   sophie.edminson@cambridgescholars.com
Twitter: @CamScholars
 
If you experience any difficulty reading this message, please send us an email to
admin@cambridgescholars.com.
 
Cambridge Scholars Publishing Ltd is registered in England. Reg. No: 4333775; VAT No:
108280727
 
Disclaimer: The views and opinions expressed in this message do not necessarily represent
those of Cambridge Scholars Publishing Ltd. The contents of this message are intended for
the addressee only. They are confidential and may contain private information. Cambridge
Scholars Publishing is not responsible for any damages resulting from the unauthorised
use, forwarding or disclosure of this message, and will not be held liable for damages or loss
caused by any viruses.
 
 
From: Meira Goldberg [mailto:fandangoconference.cuny@gmail.com] 
Sent: 24 June 2016 15:08
To: Sophie Edminson; Piza, Antoni; Raquel Paraiso; Raquel Paraiso
Subject: Re: Spaniards, Indians, Africans, and Gypsies: The Global Reach of the Fandango cover image
 
Good morning Sophie,
 
Wondering whether an image for the BACK cover might be included: it is such a great image,
makes such a great contrast with the cover image, and therefore captures something of the
wonderful breadth of this proceedings. The photo was taken by Raquel Paraíso, cc'd here, and
so we have permission to use it.
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If you think this might work, we can get you a better copy.
 
Thank you for considering.
 
Yours sincerely,
 
Meira & Antoni
 
 
 
On Fri, May 27, 2016 at 8:07 PM, Meira Goldberg <fandangoconference.cuny@gmail.com>
wrote:
Dear Sophie,
 
Victoria Carruthers suggested we reach out to you regarding the image we prefer for the cover
of our forthcoming conference proceedings from Cambridge Scholars.
 
The Pierre Chasselat image is, according to Wiki, in the public domain:
https://en.wikipedia.org/wiki/Pierre_Chasselat#/media/File:Fandango-
chasselat.jpg[en.wikipedia.org]
 
We attach a copy - is this high resolution enough?
 
Tell us whether this might serve your purposes, and thank you,
 
Meira and Antoni
 
--

“Anyone can dance the fandango—from peasants to kings…it is the manifestation—in dance form—of the
equality of the human spirit.” 
 ~ Craig Russell
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--

“Anyone can dance the fandango—from peasants to kings…it is the manifestation—in dance form—of the
equality of the human spirit.” 
 ~ Craig Russell



From: Meira Goldberg
To: Sophie Edminson
Cc: Piza, Antoni; Raquel Paraiso; Raquel Paraiso
Subject: Re: Spaniards, Indians, Africans, and Gypsies: The Global Reach of the Fandango cover image
Date: Tuesday, June 28, 2016 7:57:14 AM
Attachments: image001.png

Dear Sophie and all,

No, we'd definitely like to stay with the cover we originally chose. Will you explain to us how
color images work? My understanding is that, incorporated within the articles, the images
become black and while, but that there can be separate pages for just a few select images
within the book?

Might we put Raquel's photo of the dancing feet somewhere in the first pages?

yours,

Meira

On Tue, Jun 28, 2016 at 4:11 AM, Sophie Edminson
<sophie.edminson@cambridgescholars.com> wrote:

Dear Meira and Antoni,

 

Many thanks for your message, my apologises however we are unable to include this
image on the back cover of the dust jacket due to the strict guidelines set in place for CSP
branding.

 

We would be happy to include this image on the front cover of your book. Please let me
know if you wish to do so.

 

I look forward to hearing from you.

 

Kind regards,

 

Sophie Edminson

Designer

 

Web:     www.cambridgescholars.com[cambridgescholars.com]

mailto:sophie.edminson@cambridgescholars.com
mailto:apiza@gc.cuny.edu
mailto:rparaiso@gdinet.com
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https://urldefense.proofpoint.com/v2/url?u=http-3A__www.cambridgescholars.com_&d=CwMFaQ&c=8v77JlHZOYsReeOxyYXDU39VUUzHxyfBUh7fw_ZfBDA&r=i2JlyT74L0Aqx3aayKTAAP6Ut-iS0Gvr0Md1unLUgFA&m=nLDjxAbGYCxKGSbq-CmiaPVqQodNoIqDNpTLx2RkDcs&s=kfGMRLOhMr9t3qw5fkx24ATNCSC5CJ6uRkAVUmJGeic&e=



Email:   sophie.edminson@cambridgescholars.com

Twitter: @CamScholars

 

If you experience any difficulty reading this message, please send us an email to
admin@cambridgescholars.com.

 

Cambridge Scholars Publishing Ltd is registered in England. Reg. No: 4333775; VAT No:
108280727

 

Disclaimer: The views and opinions expressed in this message do not necessarily
represent those of Cambridge Scholars Publishing Ltd. The contents of this message are
intended for the addressee only. They are confidential and may contain private
information. Cambridge Scholars Publishing is not responsible for any damages resulting
from the unauthorised use, forwarding or disclosure of this message, and will not be held
liable for damages or loss caused by any viruses.

 

 

From: Meira Goldberg [mailto:fandangoconference.cuny@gmail.com] 
Sent: 24 June 2016 15:08
To: Sophie Edminson; Piza, Antoni; Raquel Paraiso; Raquel Paraiso
Subject: Re: Spaniards, Indians, Africans, and Gypsies: The Global Reach of the Fandango cover
image

 

Good morning Sophie,

 

Wondering whether an image for the BACK cover might be included: it is such a great
image, makes such a great contrast with the cover image, and therefore captures something
of the wonderful breadth of this proceedings. The photo was taken by Raquel Paraíso, cc'd
here, and so we have permission to use it.

 

mailto:sophie.edminson@cambridgescholars.com
https://twitter.com/CamScholars
mailto:admin@cambridgescholars.com
mailto:fandangoconference.cuny@gmail.com


 

If you think this might work, we can get you a better copy.

 

Thank you for considering.

 

Yours sincerely,

 

Meira & Antoni

 

 

 

On Fri, May 27, 2016 at 8:07 PM, Meira Goldberg <fandangoconference.cuny@gmail.com>
wrote:

Dear Sophie,

 

Victoria Carruthers suggested we reach out to you regarding the image we prefer for the
cover of our forthcoming conference proceedings from Cambridge Scholars.

 

The Pierre Chasselat image is, according to Wiki, in the public domain:

mailto:fandangoconference.cuny@gmail.com


https://en.wikipedia.org/wiki/Pierre_Chasselat#/media/File:Fandango-
chasselat.jpg[en.wikipedia.org]

 

We attach a copy - is this high resolution enough?

 

Tell us whether this might serve your purposes, and thank you,

 

Meira and Antoni

 

--

“Anyone can dance the fandango—from peasants to kings…it is the manifestation—in dance form—of
the equality of the human spirit.” 
 ~ Craig Russell
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equality of the human spirit.” 
 ~ Craig Russell
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From: Sophie Edminson
To: "Meira Goldberg"; Piza, Antoni
Subject: RE: Spaniards, Indians, Africans, and Gypsies: The Global Reach of the Fandango cover image
Date: Tuesday, May 31, 2016 4:46:47 AM

Dear Meira and Antoni,
 
Many thanks for your message, we have received the necessary permissions along with the
image file for the front cover of your book. I can confirm we are happy to proceed.
 
A member of our design team will contact you directly in due course with a first draft of the
cover for your thoughts and approval.
 
Kind regards,
 
Sophie Edminson
Designer
 
Web:     www.cambridgescholars.com[cambridgescholars.com]
Email:   sophie.edminson@cambridgescholars.com
Twitter: @CamScholars
 
If you experience any difficulty reading this message, please send us an email to
admin@cambridgescholars.com.
 
Cambridge Scholars Publishing Ltd is registered in England. Reg. No: 4333775; VAT No:
108280727
 
Disclaimer: The views and opinions expressed in this message do not necessarily represent
those of Cambridge Scholars Publishing Ltd. The contents of this message are intended for
the addressee only. They are confidential and may contain private information. Cambridge
Scholars Publishing is not responsible for any damages resulting from the unauthorised
use, forwarding or disclosure of this message, and will not be held liable for damages or loss
caused by any viruses.
 
 
From: Meira Goldberg [mailto:fandangoconference.cuny@gmail.com] 
Sent: 28 May 2016 01:07
To: Sophie Edminson; Piza, Antoni
Subject: Spaniards, Indians, Africans, and Gypsies: The Global Reach of the Fandango cover image
 
Dear Sophie,
 
Victoria Carruthers suggested we reach out to you regarding the image we prefer for the cover
of our forthcoming conference proceedings from Cambridge Scholars.
 
The Pierre Chasselat image is, according to Wiki, in the public domain:
https://en.wikipedia.org/wiki/Pierre_Chasselat#/media/File:Fandango-
chasselat.jpg[en.wikipedia.org]
 
We attach a copy - is this high resolution enough?
 
Tell us whether this might serve your purposes, and thank you,
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Meira and Antoni
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“Anyone can dance the fandango—from peasants to kings…it is the manifestation—in dance form—of the
equality of the human spirit.” 
 ~ Craig Russell



From: Meira Goldberg
To: Sophie Edminson; Piza, Antoni; Raquel Paraiso; Raquel Paraiso
Subject: Re: Spaniards, Indians, Africans, and Gypsies: The Global Reach of the Fandango cover image
Date: Friday, June 24, 2016 10:07:35 AM
Attachments: image.png

Good morning Sophie,

Wondering whether an image for the BACK cover might be included: it is such a great image,
makes such a great contrast with the cover image, and therefore captures something of the
wonderful breadth of this proceedings. The photo was taken by Raquel Paraíso, cc'd here, and
so we have permission to use it.

If you think this might work, we can get you a better copy.

Thank you for considering.

Yours sincerely,

Meira & Antoni

On Fri, May 27, 2016 at 8:07 PM, Meira Goldberg <fandangoconference.cuny@gmail.com>
wrote:

Dear Sophie,

Victoria Carruthers suggested we reach out to you regarding the image we prefer for the
cover of our forthcoming conference proceedings from Cambridge Scholars.

The Pierre Chasselat image is, according to Wiki, in the public domain:
https://en.wikipedia.org/wiki/Pierre_Chasselat#/media/File:Fandango-
chasselat.jpg[en.wikipedia.org]
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We attach a copy - is this high resolution enough?

Tell us whether this might serve your purposes, and thank you,

Meira and Antoni
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From: Meira Goldberg
To: Amanda Millar
Cc: Piza, Antoni; Sophie Edminson
Subject: Re: Spaniards, Indians, Africans, and Gypsies: The Global Reach of the Fandango cover image
Date: Saturday, July 09, 2016 4:17:03 PM
Attachments: image001.png

Dear Amanda,

Thank you - that's great.

Meira

On Saturday, July 9, 2016, Amanda Millar <amanda.millar@cambridgescholars.com> wrote:

Dear Miera and Antoni,

 

Thank you for your message. 

 

Once the manuscript has passed our pre-press checks it will come to me for typesetting, I
will return the files to you within two weeks.

 

You will then have around 4 weeks to review and submit the final files.

 

Best wishes,

Amanda

 

Amanda Millar

Typesetting Manager

 

Web:    www.cambridgescholars.com[cambridgescholars.com]

Email: amanda.millar@cambridgescholars.com  

Twitter: @CamScholars

 

If you experience any difficulty reading this message, please send us an email to
admin@cambridgescholars.com.

mailto:amanda.millar@cambridgescholars.com
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https://twitter.com/CamScholars
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Cambridge Scholars Publishing Ltd is registered in England. Reg. No: 4333775; VAT No:
108280727

 

Disclaimer: The views and opinions expressed in this message do not necessarily
represent those of Cambridge Scholars Publishing Ltd. The contents of this message are
intended for the addressee only. They are confidential and may contain private
information. Cambridge Scholars Publishing is not responsible for any damages resulting
from the unauthorised use, forwarding or disclosure of this message, and will not be held
liable for damages or loss caused by any viruses.

 

From: Meira Goldberg [mailto:fandangoconference.cuny@gmail.com] 
Sent: 08 July 2016 17:53
To: Amanda Millar; Piza, Antoni
Cc: Sophie Edminson
Subject: Re: Spaniards, Indians, Africans, and Gypsies: The Global Reach of the Fandango cover
image

 

Dear Amanda and Sophie,

 

I have just shared the manuscript with Victoria, so hopefully it will come down your
pipeline soon. We will see galleys, then, correct? Can you give me an idea of timeline for
this process? That is, when may we get the galleys, and how long will we have to return
them to you?

 

with our best,

 

Meira and Antoni

 

On Wed, Jun 29, 2016 at 8:23 AM, Amanda Millar
<amanda.millar@cambridgescholars.com> wrote:

Dear Meira,

Thank you for your message.  You should place them in a separate centrefold file, and you
can decide on placement once I have typeset the complete manuscript.

javascript:_e(%7B%7D,'cvml','fandangoconference.cuny@gmail.com');
javascript:_e(%7B%7D,'cvml','amanda.millar@cambridgescholars.com');


 

Best wishes,

Amanda

 

Amanda Millar

Typesetting Manager

 

Web:    www.cambridgescholars.com[cambridgescholars.com]

Email: amanda.millar@cambridgescholars.com  

Twitter: @CamScholars

 

If you experience any difficulty reading this message, please send us an email to
admin@cambridgescholars.com.

 

Cambridge Scholars Publishing Ltd is registered in England. Reg. No: 4333775; VAT No:
108280727

 

Disclaimer: The views and opinions expressed in this message do not necessarily
represent those of Cambridge Scholars Publishing Ltd. The contents of this message are
intended for the addressee only. They are confidential and may contain private
information. Cambridge Scholars Publishing is not responsible for any damages resulting
from the unauthorised use, forwarding or disclosure of this message, and will not be held
liable for damages or loss caused by any viruses.

 

From: Meira Goldberg [mailto:fandangoconference.cuny@gmail.com] 
Sent: 29 June 2016 13:18

To: Amanda Millar
Cc: Sophie Edminson
Subject: Re: Spaniards, Indians, Africans, and Gypsies: The Global Reach of the Fandango
cover image

 

Dear Amanda,

https://urldefense.proofpoint.com/v2/url?u=http-3A__www.cambridgescholars.com_&d=CwMFaQ&c=8v77JlHZOYsReeOxyYXDU39VUUzHxyfBUh7fw_ZfBDA&r=i2JlyT74L0Aqx3aayKTAAP6Ut-iS0Gvr0Md1unLUgFA&m=E1sPSDBbBP6Sg6deZsz_xEjJKqf88aQBd-bmFoPcxeY&s=oZ0snJsBjUhFEL8iKZXeszchvm-5xy1Si8ua69sRH94&e=
javascript:_e(%7B%7D,'cvml','amanda.millar@cambridgescholars.com');
https://twitter.com/CamScholars
javascript:_e(%7B%7D,'cvml','admin@cambridgescholars.com');
javascript:_e(%7B%7D,'cvml','fandangoconference.cuny@gmail.com');


 

Understood, and thank you, that's wonderful. So may I place them in the manuscript where
I'd like them to go?

 

yours,

 

Meira

 

On Wed, Jun 29, 2016 at 2:47 AM, Amanda Millar
<amanda.millar@cambridgescholars.com> wrote:

Dear Meira,

 

Thank you for your message.

 

You should submit the manuscript to Victoria in the first instance, then it will come to
typesetting once our Quality Control reviews have been carried out.

 

We can indeed include the colour images at the front of the book, and images can be
placed on the front and back of each page.

 

With best wishes,

Amanda

 

Amanda Millar

Typesetting Manager

 

Web:    www.cambridgescholars.com[cambridgescholars.com]

Email: amanda.millar@cambridgescholars.com  

Twitter: @CamScholars
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If you experience any difficulty reading this message, please send us an email to
admin@cambridgescholars.com.

 

Cambridge Scholars Publishing Ltd is registered in England. Reg. No: 4333775; VAT No:
108280727

 

Disclaimer: The views and opinions expressed in this message do not necessarily
represent those of Cambridge Scholars Publishing Ltd. The contents of this message are
intended for the addressee only. They are confidential and may contain private
information. Cambridge Scholars Publishing is not responsible for any damages resulting
from the unauthorised use, forwarding or disclosure of this message, and will not be held
liable for damages or loss caused by any viruses.

 

From: Meira Goldberg [mailto:fandangoconference.cuny@gmail.com] 
Sent: 28 June 2016 18:39
To: Amanda Millar
Cc: Sophie Edminson

Subject: Re: Spaniards, Indians, Africans, and Gypsies: The Global Reach of the Fandango
cover image

 

Hi there Amanda, it's great to have your contact! I am submitting the manuscript by sharing
it on a Dropbox, so should  include you in that submission? And you, Sophie? As of now it
is to be shared with Victoria Carruthers, our author liaison.

 

There are obviously more images that would benefit from color, but in terms of elegance, I
was wondering whether this special page with color images could be placed at the beginning
of the book as a sort of frontispiece? And would that be front and back (2 full-pages images)
or just one side?

 

Thanks to both,

 

Meira

 

javascript:_e(%7B%7D,'cvml','admin@cambridgescholars.com');
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On Tuesday, June 28, 2016, Amanda Millar <amanda.millar@cambridgescholars.com>
wrote:

Dear Meira,

 

Thank you for your message, which was passed to me by Sophie.

 

You are quite right, images to be included within the main text will be printed in black
and white, however we can prepare a separate colour centrefold for any images required
in colour.  This will be printed in a single location (unnumbered pages, on glossy paper).

 

Best wishes,

Amanda

 

Amanda Millar

Typesetting Manager

 

Web:    www.cambridgescholars.com[cambridgescholars.com]

Email: amanda.millar@cambridgescholars.com  

Twitter: @CamScholars

 

If you experience any difficulty reading this message, please send us an email to
admin@cambridgescholars.com.

 

Cambridge Scholars Publishing Ltd is registered in England. Reg. No: 4333775; VAT No:
108280727

 

Disclaimer: The views and opinions expressed in this message do not necessarily
represent those of Cambridge Scholars Publishing Ltd. The contents of this message are
intended for the addressee only. They are confidential and may contain private
information. Cambridge Scholars Publishing is not responsible for any damages resulting
from the unauthorised use, forwarding or disclosure of this message, and will not be held
liable for damages or loss caused by any viruses.
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From: Sophie Edminson

 

From: Meira Goldberg [mailto:fandangoconference.cuny@gmail.com] 
Sent: 28 June 2016 12:57
To: Sophie Edminson
Cc: Piza, Antoni; Raquel Paraiso; Raquel Paraiso
Subject: Re: Spaniards, Indians, Africans, and Gypsies: The Global Reach of the Fandango cover
image

 

Dear Sophie and all,

 

No, we'd definitely like to stay with the cover we originally chose. Will you explain to us
how color images work? My understanding is that, incorporated within the articles, the
images become black and while, but that there can be separate pages for just a few select
images within the book?

 

Might we put Raquel's photo of the dancing feet somewhere in the first pages?

 

yours,

 

Meira

 

On Tue, Jun 28, 2016 at 4:11 AM, Sophie Edminson
<sophie.edminson@cambridgescholars.com> wrote:

Dear Meira and Antoni,

 

Many thanks for your message, my apologises however we are unable to include this
image on the back cover of the dust jacket due to the strict guidelines set in place for CSP
branding.

 

We would be happy to include this image on the front cover of your book. Please let me

javascript:_e(%7B%7D,'cvml','fandangoconference.cuny@gmail.com');
javascript:_e(%7B%7D,'cvml','sophie.edminson@cambridgescholars.com');


know if you wish to do so.

 

I look forward to hearing from you.

 

Kind regards,

 

Sophie Edminson

Designer

 

Web:     www.cambridgescholars.com[cambridgescholars.com]

Email:   sophie.edminson@cambridgescholars.com

Twitter: @CamScholars

 

If you experience any difficulty reading this message, please send us an email to
admin@cambridgescholars.com.

 

Cambridge Scholars Publishing Ltd is registered in England. Reg. No: 4333775; VAT No:
108280727

 

Disclaimer: The views and opinions expressed in this message do not necessarily
represent those of Cambridge Scholars Publishing Ltd. The contents of this message are
intended for the addressee only. They are confidential and may contain private
information. Cambridge Scholars Publishing is not responsible for any damages resulting
from the unauthorised use, forwarding or disclosure of this message, and will not be held
liable for damages or loss caused by any viruses.

 

 

From: Meira Goldberg [mailto:fandangoconference.cuny@gmail.com] 
Sent: 24 June 2016 15:08
To: Sophie Edminson; Piza, Antoni; Raquel Paraiso; Raquel Paraiso
Subject: Re: Spaniards, Indians, Africans, and Gypsies: The Global Reach of the Fandango cover
image
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Good morning Sophie,

 

Wondering whether an image for the BACK cover might be included: it is such a great
image, makes such a great contrast with the cover image, and therefore captures something
of the wonderful breadth of this proceedings. The photo was taken by Raquel Paraíso, cc'd
here, and so we have permission to use it.

 

 

If you think this might work, we can get you a better copy.

 

Thank you for considering.

 

Yours sincerely,

 

Meira & Antoni

 

 

 

On Fri, May 27, 2016 at 8:07 PM, Meira Goldberg <fandangoconference.cuny@gmail.com>
wrote:
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Dear Sophie,

 

Victoria Carruthers suggested we reach out to you regarding the image we prefer for the
cover of our forthcoming conference proceedings from Cambridge Scholars.

 

The Pierre Chasselat image is, according to Wiki, in the public domain:

https://en.wikipedia.org/wiki/Pierre_Chasselat#/media/File:Fandango-
chasselat.jpg[en.wikipedia.org]

 

We attach a copy - is this high resolution enough?

 

Tell us whether this might serve your purposes, and thank you,

 

Meira and Antoni

 

--

“Anyone can dance the fandango—from peasants to kings…it is the manifestation—in dance form—of
the equality of the human spirit.” 
 ~ Craig Russell
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From: Amanda Millar
To: "Meira Goldberg"; Piza, Antoni
Cc: Sophie Edminson
Subject: RE: Spaniards, Indians, Africans, and Gypsies: The Global Reach of the Fandango cover image
Date: Saturday, July 09, 2016 5:24:26 AM
Attachments: image001.png

Dear Miera and Antoni,
 
Thank you for your message. 
 
Once the manuscript has passed our pre-press checks it will come to me for typesetting, I
will return the files to you within two weeks.
 
You will then have around 4 weeks to review and submit the final files.
 
Best wishes,
Amanda
 
Amanda Millar
Typesetting Manager
 
Web:    www.cambridgescholars.com[cambridgescholars.com]
Email: amanda.millar@cambridgescholars.com  
Twitter: @CamScholars
 
If you experience any difficulty reading this message, please send us an email to
admin@cambridgescholars.com.
 
Cambridge Scholars Publishing Ltd is registered in England. Reg. No: 4333775; VAT No:
108280727
 
Disclaimer: The views and opinions expressed in this message do not necessarily represent
those of Cambridge Scholars Publishing Ltd. The contents of this message are intended for
the addressee only. They are confidential and may contain private information. Cambridge
Scholars Publishing is not responsible for any damages resulting from the unauthorised
use, forwarding or disclosure of this message, and will not be held liable for damages or loss
caused by any viruses.
 
From: Meira Goldberg [mailto:fandangoconference.cuny@gmail.com] 
Sent: 08 July 2016 17:53
To: Amanda Millar; Piza, Antoni
Cc: Sophie Edminson
Subject: Re: Spaniards, Indians, Africans, and Gypsies: The Global Reach of the Fandango cover image
 
Dear Amanda and Sophie,
 
I have just shared the manuscript with Victoria, so hopefully it will come down your pipeline
soon. We will see galleys, then, correct? Can you give me an idea of timeline for this process?
That is, when may we get the galleys, and how long will we have to return them to you?
 
with our best,
 
Meira and Antoni
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On Wed, Jun 29, 2016 at 8:23 AM, Amanda Millar
<amanda.millar@cambridgescholars.com> wrote:
Dear Meira,

Thank you for your message.  You should place them in a separate centrefold file, and you
can decide on placement once I have typeset the complete manuscript.
 
Best wishes,
Amanda
 
Amanda Millar
Typesetting Manager
 
Web:    www.cambridgescholars.com[cambridgescholars.com]
Email: amanda.millar@cambridgescholars.com  
Twitter: @CamScholars
 
If you experience any difficulty reading this message, please send us an email to
admin@cambridgescholars.com.
 
Cambridge Scholars Publishing Ltd is registered in England. Reg. No: 4333775; VAT No:
108280727
 
Disclaimer: The views and opinions expressed in this message do not necessarily represent
those of Cambridge Scholars Publishing Ltd. The contents of this message are intended for
the addressee only. They are confidential and may contain private information. Cambridge
Scholars Publishing is not responsible for any damages resulting from the unauthorised
use, forwarding or disclosure of this message, and will not be held liable for damages or loss
caused by any viruses.
 
From: Meira Goldberg [mailto:fandangoconference.cuny@gmail.com] 
Sent: 29 June 2016 13:18

To: Amanda Millar
Cc: Sophie Edminson
Subject: Re: Spaniards, Indians, Africans, and Gypsies: The Global Reach of the Fandango
cover image
 
Dear Amanda,
 
Understood, and thank you, that's wonderful. So may I place them in the manuscript where I'd
like them to go?
 
yours,
 
Meira
 
On Wed, Jun 29, 2016 at 2:47 AM, Amanda Millar
<amanda.millar@cambridgescholars.com> wrote:
Dear Meira,
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Thank you for your message.
 
You should submit the manuscript to Victoria in the first instance, then it will come to
typesetting once our Quality Control reviews have been carried out.
 
We can indeed include the colour images at the front of the book, and images can be placed
on the front and back of each page.
 
With best wishes,
Amanda
 
Amanda Millar
Typesetting Manager
 
Web:    www.cambridgescholars.com[cambridgescholars.com]
Email: amanda.millar@cambridgescholars.com  
Twitter: @CamScholars
 
If you experience any difficulty reading this message, please send us an email to
admin@cambridgescholars.com.
 
Cambridge Scholars Publishing Ltd is registered in England. Reg. No: 4333775; VAT No:
108280727
 
Disclaimer: The views and opinions expressed in this message do not necessarily represent
those of Cambridge Scholars Publishing Ltd. The contents of this message are intended for
the addressee only. They are confidential and may contain private information. Cambridge
Scholars Publishing is not responsible for any damages resulting from the unauthorised
use, forwarding or disclosure of this message, and will not be held liable for damages or loss
caused by any viruses.
 
From: Meira Goldberg [mailto:fandangoconference.cuny@gmail.com] 
Sent: 28 June 2016 18:39
To: Amanda Millar
Cc: Sophie Edminson

Subject: Re: Spaniards, Indians, Africans, and Gypsies: The Global Reach of the Fandango
cover image
 
Hi there Amanda, it's great to have your contact! I am submitting the manuscript by sharing it
on a Dropbox, so should  include you in that submission? And you, Sophie? As of now it is to
be shared with Victoria Carruthers, our author liaison.
 
There are obviously more images that would benefit from color, but in terms of elegance, I
was wondering whether this special page with color images could be placed at the beginning
of the book as a sort of frontispiece? And would that be front and back (2 full-pages images)
or just one side?
 
Thanks to both,
 
Meira
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On Tuesday, June 28, 2016, Amanda Millar <amanda.millar@cambridgescholars.com> wrote:
Dear Meira,
 
Thank you for your message, which was passed to me by Sophie.
 
You are quite right, images to be included within the main text will be printed in black and
white, however we can prepare a separate colour centrefold for any images required in
colour.  This will be printed in a single location (unnumbered pages, on glossy paper).
 
Best wishes,
Amanda
 
Amanda Millar
Typesetting Manager
 
Web:    www.cambridgescholars.com[cambridgescholars.com]
Email: amanda.millar@cambridgescholars.com  
Twitter: @CamScholars
 
If you experience any difficulty reading this message, please send us an email to
admin@cambridgescholars.com.
 
Cambridge Scholars Publishing Ltd is registered in England. Reg. No: 4333775; VAT No:
108280727
 
Disclaimer: The views and opinions expressed in this message do not necessarily represent
those of Cambridge Scholars Publishing Ltd. The contents of this message are intended for
the addressee only. They are confidential and may contain private information. Cambridge
Scholars Publishing is not responsible for any damages resulting from the unauthorised
use, forwarding or disclosure of this message, and will not be held liable for damages or loss
caused by any viruses.
 
From: Sophie Edminson

 
From: Meira Goldberg [mailto:fandangoconference.cuny@gmail.com] 
Sent: 28 June 2016 12:57
To: Sophie Edminson
Cc: Piza, Antoni; Raquel Paraiso; Raquel Paraiso
Subject: Re: Spaniards, Indians, Africans, and Gypsies: The Global Reach of the Fandango cover image
 
Dear Sophie and all,
 
No, we'd definitely like to stay with the cover we originally chose. Will you explain to us how
color images work? My understanding is that, incorporated within the articles, the images
become black and while, but that there can be separate pages for just a few select images
within the book?
 
Might we put Raquel's photo of the dancing feet somewhere in the first pages?
 
yours,
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Meira
 
On Tue, Jun 28, 2016 at 4:11 AM, Sophie Edminson
<sophie.edminson@cambridgescholars.com> wrote:
Dear Meira and Antoni,
 
Many thanks for your message, my apologises however we are unable to include this image
on the back cover of the dust jacket due to the strict guidelines set in place for CSP
branding.
 
We would be happy to include this image on the front cover of your book. Please let me
know if you wish to do so.
 
I look forward to hearing from you.
 
Kind regards,
 
Sophie Edminson
Designer
 
Web:     www.cambridgescholars.com[cambridgescholars.com]
Email:   sophie.edminson@cambridgescholars.com
Twitter: @CamScholars
 
If you experience any difficulty reading this message, please send us an email to
admin@cambridgescholars.com.
 
Cambridge Scholars Publishing Ltd is registered in England. Reg. No: 4333775; VAT No:
108280727
 
Disclaimer: The views and opinions expressed in this message do not necessarily represent
those of Cambridge Scholars Publishing Ltd. The contents of this message are intended for
the addressee only. They are confidential and may contain private information. Cambridge
Scholars Publishing is not responsible for any damages resulting from the unauthorised
use, forwarding or disclosure of this message, and will not be held liable for damages or loss
caused by any viruses.
 
 
From: Meira Goldberg [mailto:fandangoconference.cuny@gmail.com] 
Sent: 24 June 2016 15:08
To: Sophie Edminson; Piza, Antoni; Raquel Paraiso; Raquel Paraiso
Subject: Re: Spaniards, Indians, Africans, and Gypsies: The Global Reach of the Fandango cover image
 
Good morning Sophie,
 
Wondering whether an image for the BACK cover might be included: it is such a great image,
makes such a great contrast with the cover image, and therefore captures something of the
wonderful breadth of this proceedings. The photo was taken by Raquel Paraíso, cc'd here, and
so we have permission to use it.
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If you think this might work, we can get you a better copy.
 
Thank you for considering.
 
Yours sincerely,
 
Meira & Antoni
 
 
 
On Fri, May 27, 2016 at 8:07 PM, Meira Goldberg <fandangoconference.cuny@gmail.com>
wrote:
Dear Sophie,
 
Victoria Carruthers suggested we reach out to you regarding the image we prefer for the cover
of our forthcoming conference proceedings from Cambridge Scholars.
 
The Pierre Chasselat image is, according to Wiki, in the public domain:
https://en.wikipedia.org/wiki/Pierre_Chasselat#/media/File:Fandango-
chasselat.jpg[en.wikipedia.org]
 
We attach a copy - is this high resolution enough?
 
Tell us whether this might serve your purposes, and thank you,
 
Meira and Antoni
 
--

“Anyone can dance the fandango—from peasants to kings…it is the manifestation—in dance form—of the
equality of the human spirit.” 
 ~ Craig Russell
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From: Lukas Johannes Gabric
To: Piza, Antoni
Subject: Re: Spanish Exam
Date: Monday, May 09, 2016 11:20:40 AM

Dear Prof. Piza,

Thank you!

I'll stop by your office at the GC tomorrow (Tuesday) at 4pm, if that still works for you?

Best,

Lukas

From: Piza, Antoni <APiza@gc.cuny.edu>
Sent: Friday, May 6, 2016 4:43:50 PM
To: Lukas Johannes Gabric
Subject: Re: Spanish Exam
 
Hi Lukas, please stop by office Monday or Tuesday any time between 10 and 6pm
Best 
Antoni 

> On May 6, 2016, at 4:22 PM, Lukas Johannes Gabric <lgabric@gradcenter.cuny.edu> wrote:
> 
> Dear Prof. Piza,
> 
> I'm reaching out because I just finished the written Spanish exam and I was wondering about your availability for
the oral portion.
> 
> Best,
> 
> Lukas Gabric

mailto:apiza@gc.cuny.edu


From: Eaton, Patrice
To: Piza, Antoni
Subject: RE: Spanish Language Exams
Date: Wednesday, April 20, 2016 3:24:58 PM

Hi – I still have the last one.  We could use that one.
 
Patrice
 

From: Piza, Antoni 
Sent: Wednesday, April 20, 2016 3:24 PM
To: Eaton, Patrice <peaton@gc.cuny.edu>
Subject: RE: Spanish Language Exams
 
Hi Patrice:  do you still have the last one I gave you?  I think no one has taken that one and we could
re-use it.  Otherwise I can prepare another one.
 
Thanks!
 
Antoni
 
 
 
 
 

From: Eaton, Patrice 
Sent: Wednesday, April 20, 2016 3:13 PM
To: Piza, Antoni <APiza@gc.cuny.edu>
Subject: Spanish Language Exams
 

Hi – Lukas Gabric and Matthew Carter would like to take a Spanish Language Exam on May 6th.  If
you could provide an exam, I would be so grateful.
 
Thanks in advance.
Patrice
 
Patrice P. Eaton
College Assistant – Music PhD/DMA Program
212.817.8600

P Think of the Environment before printing this email.
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From: Eaton, Patrice
To: Piza, Antoni
Subject: RE: Spanish Language Exams
Date: Monday, May 02, 2016 8:43:50 AM

Morning - That is great!!
 
Thank you so much!
Patrice
 

From: Piza, Antoni 
Sent: Friday, April 29, 2016 11:18 AM
To: Eaton, Patrice <peaton@gc.cuny.edu>
Subject: RE: Spanish Language Exams
 
Hi Patrice, I have a conflict on May 6.
 
So, I suggest the students take the exam anyway, but you keep them in an envelope ready for me on
top of your desk.  I will pick them up on Friday evening or Monday morning.  They will be graded by
Monday May 9; I will email you the names of the students that passed, and they can take the oral
part any day by making an appointment with me by email.
 
Would that work?  Please let me know.
 
Thanks
 
Antoni
X1819
 
 
 
 
 
 

From: Eaton, Patrice 
Sent: Wednesday, April 20, 2016 3:25 PM
To: Piza, Antoni <APiza@gc.cuny.edu>
Subject: RE: Spanish Language Exams
 
Hi – I still have the last one.  We could use that one.
 
Patrice
 

From: Piza, Antoni 
Sent: Wednesday, April 20, 2016 3:24 PM
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To: Eaton, Patrice <peaton@gc.cuny.edu>
Subject: RE: Spanish Language Exams
 
Hi Patrice:  do you still have the last one I gave you?  I think no one has taken that one and we could
re-use it.  Otherwise I can prepare another one.
 
Thanks!
 
Antoni
 
 
 
 
 

From: Eaton, Patrice 
Sent: Wednesday, April 20, 2016 3:13 PM
To: Piza, Antoni <APiza@gc.cuny.edu>
Subject: Spanish Language Exams
 

Hi – Lukas Gabric and Matthew Carter would like to take a Spanish Language Exam on May 6th.  If
you could provide an exam, I would be so grateful.
 
Thanks in advance.
Patrice
 
Patrice P. Eaton
College Assistant – Music PhD/DMA Program
212.817.8600

P Think of the Environment before printing this email.
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From: Matthew Carter
To: Piza, Antoni
Subject: Re: Spanish Language Oral Exam
Date: Monday, May 09, 2016 5:00:50 PM

Sounds good. I'll stop by tomorrow afternoon around 3:30pm. See you then!

Matt

From: Piza, Antoni <APiza@gc.cuny.edu>
Sent: Wednesday, May 4, 2016 2:53:28 PM
To: Matthew Carter
Subject: RE: Spanish Language Oral Exam
 
Dear Matthew, take the exam on Friday and come and see me in my office Tuesday or Thursday any
time (from 11 to 6).
 
My office is in Rm 3492.  My direct number is 212 8171819.
 
Best wishes
Antoni
 
 
Antoni Pizà, Director
Foundation for Iberian Music
The Graduate Center, The City University of New York
365 Fifth Ave, New York, NY 10016
 
 
 

From: Matthew Carter [mailto:mcarter@gradcenter.cuny.edu] 
Sent: Wednesday, May 04, 2016 2:30 PM
To: Piza, Antoni <APiza@gc.cuny.edu>
Subject: Spanish Language Oral Exam
 
Hi Antoni,
 
I'm taking the Spanish language exam this Friday morning at the GC, and was told to reach out
to you to schedule a time for the oral part of the exam. Is there a time that is good for you this
week? Thank you!
 
Best,
Matthew Carter

mailto:apiza@gc.cuny.edu


From: Matthew Carter
To: Piza, Antoni
Subject: Re: Spanish Language Oral Exam
Date: Tuesday, May 10, 2016 2:43:44 PM

Antoni,

I'm here earlier than I expected, so if you're available before 3:30 I'm happy to meet with you
then. If not, I'll see you at 3:30. Thanks!

Matt

From: Piza, Antoni <APiza@gc.cuny.edu>
Sent: Monday, May 9, 2016 6:02:18 PM
To: Matthew Carter
Subject: RE: Spanish Language Oral Exam
 
Yes, 3.30 is good
 

From: Matthew Carter [mailto:mcarter@gradcenter.cuny.edu] 
Sent: Monday, May 09, 2016 5:01 PM
To: Piza, Antoni <APiza@gc.cuny.edu>
Subject: Re: Spanish Language Oral Exam
 
Sounds good. I'll stop by tomorrow afternoon around 3:30pm. See you then!
 
Matt

From: Piza, Antoni <APiza@gc.cuny.edu>
Sent: Wednesday, May 4, 2016 2:53:28 PM
To: Matthew Carter
Subject: RE: Spanish Language Oral Exam
 
Dear Matthew, take the exam on Friday and come and see me in my office Tuesday or Thursday any
time (from 11 to 6).
 
My office is in Rm 3492.  My direct number is 212 8171819.
 
Best wishes
Antoni
 
 
Antoni Pizà, Director
Foundation for Iberian Music
The Graduate Center, The City University of New York
365 Fifth Ave, New York, NY 10016
 

mailto:apiza@gc.cuny.edu
mailto:APiza@gc.cuny.edu


 
 

From: Matthew Carter [mailto:mcarter@gradcenter.cuny.edu] 
Sent: Wednesday, May 04, 2016 2:30 PM
To: Piza, Antoni <APiza@gc.cuny.edu>
Subject: Spanish Language Oral Exam
 
Hi Antoni,
 
I'm taking the Spanish language exam this Friday morning at the GC, and was told to reach out
to you to schedule a time for the oral part of the exam. Is there a time that is good for you this
week? Thank you!
 
Best,
Matthew Carter

mailto:mcarter@gradcenter.cuny.edu
mailto:APiza@gc.cuny.edu


From: Eaton, Patrice
To: Piza, Antoni
Subject: RE: Spanish Test
Date: Monday, May 09, 2016 8:31:39 AM

Hi – Sorry, I was gone when you sent this.  I have the originals in my desk.  I don’t know if you’re in
the office today, but I’m here and will be until 3.
 
Patrice
 

From: Piza, Antoni 
Sent: Friday, May 06, 2016 5:06 PM
To: Eaton, Patrice <peaton@gc.cuny.edu>
Subject: Re: Spanish Test
 
Where will the originals be? On your desk?
Thanks 

On May 6, 2016, at 4:53 PM, Eaton, Patrice <peaton@gc.cuny.edu> wrote:

GREAT!!
 

From: Piza, Antoni 
Sent: Friday, May 06, 2016 4:53 PM
To: Eaton, Patrice <peaton@gc.cuny.edu>
Subject: Re: Spanish Test
 
Received!

On May 6, 2016, at 4:47 PM, Eaton, Patrice <peaton@gc.cuny.edu> wrote:

 
 
From: bizhub501@cuny.edu [mailto:bizhub501@cuny.edu] 
Sent: Friday, May 06, 2016 5:40 PM
To: Eaton, Patrice <peaton@gc.cuny.edu>
Subject: Message from KMBT_501
 
 

<Spanish.pdf>

mailto:peaton@gc.cuny.edu
mailto:apiza@gc.cuny.edu
mailto:peaton@gc.cuny.edu
mailto:peaton@gc.cuny.edu
mailto:peaton@gc.cuny.edu
mailto:bizhub501@cuny.edu
mailto:bizhub501@cuny.edu
mailto:peaton@gc.cuny.edu


From: Eaton, Patrice
To: Piza, Antoni
Subject: RE: Spanish Test
Date: Friday, May 06, 2016 4:53:36 PM

GREAT!!
 

From: Piza, Antoni 
Sent: Friday, May 06, 2016 4:53 PM
To: Eaton, Patrice <peaton@gc.cuny.edu>
Subject: Re: Spanish Test
 
Received!

On May 6, 2016, at 4:47 PM, Eaton, Patrice <peaton@gc.cuny.edu> wrote:

 
 
From: bizhub501@cuny.edu [mailto:bizhub501@cuny.edu] 
Sent: Friday, May 06, 2016 5:40 PM
To: Eaton, Patrice <peaton@gc.cuny.edu>
Subject: Message from KMBT_501
 
 

<Spanish.pdf>

mailto:peaton@gc.cuny.edu
mailto:apiza@gc.cuny.edu
mailto:peaton@gc.cuny.edu
mailto:bizhub501@cuny.edu
mailto:bizhub501@cuny.edu
mailto:peaton@gc.cuny.edu


From: Eaton, Patrice
To: Piza, Antoni
Subject: RE: Spanish Test
Date: Monday, May 16, 2016 9:26:36 AM

Thank you so much!
 
Patrice
 

From: Piza, Antoni 
Sent: Friday, May 13, 2016 11:12 AM
To: Eaton, Patrice <peaton@gc.cuny.edu>
Subject: RE: Spanish Test
 
Dear Patrice:  the following students have past the Spanish exams, both written and oral.
 
Noel Torres-Rivera
Lukas Gabric
Matthew Carter
 
Thanks so much for your help and have a great weekend!
 
Antoni
 
 
 
 

From: Eaton, Patrice 
Sent: Monday, May 09, 2016 8:32 AM
To: Piza, Antoni <APiza@gc.cuny.edu>
Subject: RE: Spanish Test
 
Hi – Sorry, I was gone when you sent this.  I have the originals in my desk.  I don’t know if you’re in
the office today, but I’m here and will be until 3.
 
Patrice
 

From: Piza, Antoni 
Sent: Friday, May 06, 2016 5:06 PM
To: Eaton, Patrice <peaton@gc.cuny.edu>
Subject: Re: Spanish Test
 
Where will the originals be? On your desk?
Thanks 

mailto:peaton@gc.cuny.edu
mailto:apiza@gc.cuny.edu
mailto:APiza@gc.cuny.edu
mailto:peaton@gc.cuny.edu


On May 6, 2016, at 4:53 PM, Eaton, Patrice <peaton@gc.cuny.edu> wrote:

GREAT!!
 

From: Piza, Antoni 
Sent: Friday, May 06, 2016 4:53 PM
To: Eaton, Patrice <peaton@gc.cuny.edu>
Subject: Re: Spanish Test
 
Received!

On May 6, 2016, at 4:47 PM, Eaton, Patrice <peaton@gc.cuny.edu> wrote:

 
 
From: bizhub501@cuny.edu [mailto:bizhub501@cuny.edu] 
Sent: Friday, May 06, 2016 5:40 PM
To: Eaton, Patrice <peaton@gc.cuny.edu>
Subject: Message from KMBT_501
 
 

<Spanish.pdf>

mailto:peaton@gc.cuny.edu
mailto:peaton@gc.cuny.edu
mailto:peaton@gc.cuny.edu
mailto:bizhub501@cuny.edu
mailto:bizhub501@cuny.edu
mailto:peaton@gc.cuny.edu


From: Sato Moughalian
To: Piza, Antoni
Subject: Re: Spare programs?
Date: Monday, March 14, 2016 5:04:26 PM

Hi Antoni,

Four would be very helpful (along with the insert). 

I'm not going to be in the 30s neighborhood for a while.  If it is not too much trouble for you,
would you mind safekeeping it or sending? Many thanks, Sato

Sent from my iPhone. All messages are temporarily being dictated to Siri. Please excuse
resulting spelling and grammatical errors.

On Mar 14, 2016, at 4:58 PM, Piza, Antoni <APiza@gc.cuny.edu> wrote:

Hi Sato, I don’t have too many, actually, since we had a full house.  Would 3 or 4 be
OK?  I could print more if it is necessary…
 
Also, Lourdes left something for you at the hotel’s reception.  Will you stop by to get
it?  Benet asked me to go and send it to you, which I can do, of course.
 
Best
 
A
 
From: Sato Moughalian [mailto:satomoughalian@gmail.com] 
Sent: Monday, March 14, 2016 2:58 PM
To: Piza, Antoni <APiza@gc.cuny.edu>
Subject: Spare programs?
 
Dear Antoni,
 
I hope you had a chance to recover over the weekend!
 
Are there some spare programs with inserts? I have to write to all the donors and
thank them, and usually I send a copy of the program.
 
Thanks, Sato

-- 
All messages are temporarily being dictated to Siri. Please excuse resulting
spelling and grammatical errors.

mailto:apiza@gc.cuny.edu
mailto:APiza@gc.cuny.edu
mailto:satomoughalian@gmail.com
mailto:APiza@gc.cuny.edu


From: Sato Moughalian
To: Piza, Antoni
Subject: Re: Spare programs?
Date: Monday, March 14, 2016 5:30:50 PM

Thank you!!

Sent from my iPhone. All messages are temporarily being dictated to Siri. Please excuse
resulting spelling and grammatical errors.

On Mar 14, 2016, at 5:05 PM, Piza, Antoni <APiza@gc.cuny.edu> wrote:

Yes, I’ll send the programs and Lourdes’s item…
 
 
 

From: Sato Moughalian [mailto:satomoughalian@gmail.com] 
Sent: Monday, March 14, 2016 5:04 PM
To: Piza, Antoni <APiza@gc.cuny.edu>
Subject: Re: Spare programs?
 
Hi Antoni,
 
Four would be very helpful (along with the insert). 
 
I'm not going to be in the 30s neighborhood for a while.  If it is not too much
trouble for you, would you mind safekeeping it or sending? Many thanks, Sato

Sent from my iPhone. All messages are temporarily being dictated to Siri. Please
excuse resulting spelling and grammatical errors.
 
 

On Mar 14, 2016, at 4:58 PM, Piza, Antoni <APiza@gc.cuny.edu> wrote:

Hi Sato, I don’t have too many, actually, since we had a full house.  Would
3 or 4 be OK?  I could print more if it is necessary…
 
Also, Lourdes left something for you at the hotel’s reception.  Will you
stop by to get it?  Benet asked me to go and send it to you, which I can do,
of course.
 
Best
 
A

mailto:apiza@gc.cuny.edu
mailto:APiza@gc.cuny.edu
mailto:satomoughalian@gmail.com
mailto:APiza@gc.cuny.edu
mailto:APiza@gc.cuny.edu


 
From: Sato Moughalian [mailto:satomoughalian@gmail.com] 
Sent: Monday, March 14, 2016 2:58 PM
To: Piza, Antoni <APiza@gc.cuny.edu>
Subject: Spare programs?
 
Dear Antoni,
 
I hope you had a chance to recover over the weekend!
 
Are there some spare programs with inserts? I have to write to all the
donors and thank them, and usually I send a copy of the program.
 
Thanks, Sato

-- 
All messages are temporarily being dictated to Siri. Please excuse
resulting spelling and grammatical errors.

mailto:satomoughalian@gmail.com
mailto:APiza@gc.cuny.edu


From: Richard Taruskin
To: Piza, Antoni
Subject: Re: Special seating charges
Date: Sunday, November 27, 2016 1:08:55 PM

Have done so.  Thanks.  RT

-----Original Message-----
From: Piza, Antoni <APiza@gc.cuny.edu>
To: Richard Taruskin <taruskin@aol.com>
Sent: Sun, Nov 27, 2016 9:45 am
Subject: Special seating charges

Prof. Taruskin:  this is a full document of the extralegroom seats for your flights.
 
Please print this out.
 
Best
 
Antoni
 
 
 
Antoni Pizà, Director
Foundation for Iberian Music
The Graduate Center, The City University of New York
365 Fifth Ave, New York, NY 10016
 

mailto:apiza@gc.cuny.edu


From: Elena Siyanko
To: Piza, Antoni
Cc: La Meira (lameira2011@gmail.com)
Subject: RE: Splendor, Myth, and Vision: Nudes from the Prado, at the Clark
Date: Monday, February 22, 2016 3:11:53 PM

Dear Antoni, dear Meira,

I am so grateful that you wrote back!

Our public programming meeting is tomorrow at 11. It would be great to have just a couple of ideas, no matter how tentative.

Should I phone you any time today, Meira?
Many many thanks.

Lena. 917 502 2012

PS if flamenco we d look for smth not overproduced. Soledad Barrio level, but a paired down version.

-------- Original message --------
From: "Piza, Antoni" <APiza@gc.cuny.edu>
Date: 02/22/2016 3:05 PM (GMT-05:00)
To: Elena Siyanko <esiyanko@clarkart.edu>
Cc: "La Meira (lameira2011@gmail.com)" <lameira2011@gmail.com>
Subject: RE: Splendor, Myth, and Vision: Nudes from the Prado, at the Clark

Dear Elena (if may), let me congratulate you on this magnificent show.  I am sure it will be a success!

I mentioned this project to Meira Goldberg.  She’s a Research Visiting Scholar at the Foundation for Iberian Music and one of the foremost
specialists on flamenco in the US.

I’m cc’ing her here because she has some ideas for your project.  So, I’ll let you two speak directly.

Thanks so much for writing and good luck with this exhibition!

Antoni

From: Elena Siyanko [mailto:esiyanko@clarkart.edu]
Sent: Friday, February 19, 2016 6:31 PM
To: Piza, Antoni <APiza@gc.cuny.edu>
Subject: Splendor, Myth, and Vision: Nudes from the Prado, at the Clark

Dear Professor Piza,

I write for a piece of advice. Might you be aware of any interesting musicians or flamenco performers who may be in the US in June, July,
August and September?

We would be interested to explore the possibility of bringing a few programs to the Clark, to coincide with the upcoming Splendor, Myth,
and Vision: Nudes from the Prado. The exhibition of canonical Old Master paintings, Nudes from the Prado, will be on view exclusively at
the Clark in summer and fall 2016 and will feature major paintings by Titian, Rubens, Tintoretto, Velazquez, Brueghel, Poussin, Ribera,
and others. Twenty-four of these paintings have never before been exhibited in the United States.
I attach more information in the PDF brochure.

With kindest wishes,

Elena

Elena Siyanko
Director of Advancement Initiatives

mailto:apiza@gc.cuny.edu
mailto:lameira2011@gmail.com
mailto:esiyanko@clarkart.edu


Elena Siyanko
The Clark Art Institute

+1-917-502-2012
www.clarkart.edu<https://urldefense.proofpoint.com/v2/url?u=http-
3A__www.clarkart.edu&d=CwIFEA&c=8v77JlHZOYsReeOxyYXDU39VUUzHxyfBUh7fw_ZfBDA&r=i2JlyT74L0Aqx3aayKTAAP6Ut-
iS0Gvr0Md1unLUgFA&m=2z-
qYIM_jy83nuICFTgc4AmfNiafcr1jWQvkVUxCpbU&s=a02efV2fIj9r8KZBqjlZNXLTnIqiot_Z0MX6Agnu42A&e= >

225 South Street
Williamstown, MA 01267



From: Elena Siyanko
To: La Meira
Cc: Piza, Antoni
Subject: RE: Splendor, Myth, and Vision: Nudes from the Prado, at the Clark
Date: Monday, February 22, 2016 8:35:16 PM

Dear Meira,

What fantastic ideas! I will phone tomorrow at 10:30!

Sent from my Verizon Wireless 4G LTE smartphone

-------- Original message --------
From: La Meira <lameira2011@gmail.com>
Date: 02/22/2016 8:26 PM (GMT-05:00)
To: Elena Siyanko <esiyanko@clarkart.edu>
Cc: "Piza, Antoni" <APiza@gc.cuny.edu>
Subject: Re: Splendor, Myth, and Vision: Nudes from the Prado, at the Clark

Hi there Lena,

First off, may I echo Antoni's compliments on what promises to be a masterful show!
I'm sorry I wasn't available today -- I just saw this right now.
It may or may not be what you are interested in, but in case we don't speak before then, allow me to give you some ammunition for your meeting tomorrow at 11.
Belén Maya is one of the leading flamenco dancers of today. She's the one in the green dress in Carlos Saura's 1995 film Flamenco:
https://urldefense.proofpoint.com/v2/url?u=https-3A__www.youtube.com_watch-3Fv-3DqFLguT5-2D2MY&d=CwIF-
g&c=8v77JlHZOYsReeOxyYXDU39VUUzHxyfBUh7fw_ZfBDA&r=i2JlyT74L0Aqx3aayKTAAP6Ut-
iS0Gvr0Md1unLUgFA&m=DNAHUj1WR1ZQMDHq8BHPWEqpBb590hwWnVG6WEXC554&s=_0Z3cXZLSTJXzw-J_SwKbucAEt7lfu09QXlOI2M0IZ0&e=
I was just with her in a residency at Duke, in which she taught Master Classes and gave Lecture Demonstrations, accompanied by a flamenco singer and José Luis
Rodríguez on guitar, which were truly heart-stopping.
As powerful as she is as a performer, you can see in this snippet how articulate she is in talking about her work: https://urldefense.proofpoint.com/v2/url?u=https-
3A__www.youtube.com_watch-3Fv-3D0N1oyVq-2DmRk&d=CwIF-
g&c=8v77JlHZOYsReeOxyYXDU39VUUzHxyfBUh7fw_ZfBDA&r=i2JlyT74L0Aqx3aayKTAAP6Ut-
iS0Gvr0Md1unLUgFA&m=DNAHUj1WR1ZQMDHq8BHPWEqpBb590hwWnVG6WEXC554&s=iNdO_141VcH3CilQ70wLmlDWJDbLnx-HJiCg9XuAnds&e=
I (and my colleague Michelle Heffner Hayes) were there to interview Belén -- I am also qualified to give talks and/or master classes -- depending on what you are
interested in, perhaps we could manage a longer flamenco residency, capped by a visit by Belén.
I thought of Belén because she will be in Miami on June 18 (and, surprisingly, she is a U.S. citizen, and bilingual as you see, so that makes things really smooth).
José Luis Rodríguez is an amazing concertist as well as flamenco accompanist, also based in the U.S., and will be with her in Miami:
https://urldefense.proofpoint.com/v2/url?u=https-3A__www.youtube.com_watch-3Fv-3DX4BHgvzdVgE-5Byoutube.com&d=CwIF-
g&c=8v77JlHZOYsReeOxyYXDU39VUUzHxyfBUh7fw_ZfBDA&r=i2JlyT74L0Aqx3aayKTAAP6Ut-
iS0Gvr0Md1unLUgFA&m=DNAHUj1WR1ZQMDHq8BHPWEqpBb590hwWnVG6WEXC554&s=NmqdBMBVoiJbsHfvps2WhxNN448PWm6pY7e0vv5YaaY&e=
]<https://urldefense.proofpoint.com/v2/url?u=https-3A__www.youtube.com_watch-3Fv-
3DX4BHgvzdVgE&d=CwMFaQ&c=8v77JlHZOYsReeOxyYXDU39VUUzHxyfBUh7fw_ZfBDA&r=i2JlyT74L0Aqx3aayKTAAP6Ut-
iS0Gvr0Md1unLUgFA&m=XwQhEMS85b6kv2D5A9an6OFl-Db5T47HehOGPO1HAYk&s=Lw2rGVCaHxoDGC2yUmme2H42LGj8re70AnqdMzscu_8&e=>
And they are working also with Juan Carlos Lérida - a powerful and, I think, painterly flamenco experimentalist who, as you see in the following clip, makes
references to Picasso and to Goya...
Juan Carlos: https://urldefense.proofpoint.com/v2/url?u=https-3A__www.youtube.com_watch-3Fv-3DTFsO2WrhD5k-5Byoutube.com&d=CwIF-
g&c=8v77JlHZOYsReeOxyYXDU39VUUzHxyfBUh7fw_ZfBDA&r=i2JlyT74L0Aqx3aayKTAAP6Ut-
iS0Gvr0Md1unLUgFA&m=DNAHUj1WR1ZQMDHq8BHPWEqpBb590hwWnVG6WEXC554&s=ZOV5OiEImtxKbCD9q2BboPnRfq-CXAzFKmIxCrixMGs&e=
]<https://urldefense.proofpoint.com/v2/url?u=https-3A__www.youtube.com_watch-3Fv-
3DTFsO2WrhD5k&d=CwMFaQ&c=8v77JlHZOYsReeOxyYXDU39VUUzHxyfBUh7fw_ZfBDA&r=i2JlyT74L0Aqx3aayKTAAP6Ut-
iS0Gvr0Md1unLUgFA&m=XwQhEMS85b6kv2D5A9an6OFl-Db5T47HehOGPO1HAYk&s=X_qsF5IjvG0kCeH2yrIxL_jUnzqcF7pLuaa7aLJXt6M&e=>
I am available to speak by phone tomorrow, but unfortunately probably just at 10:30 or so...
But you are welcome to call if you'd like to speak further: 917 670-0708.
yours truly,
Meira
<https://urldefense.proofpoint.com/v2/url?u=https-3A__www.youtube.com_watch-3Fv-
3DX4BHgvzdVgE&d=CwMFaQ&c=8v77JlHZOYsReeOxyYXDU39VUUzHxyfBUh7fw_ZfBDA&r=i2JlyT74L0Aqx3aayKTAAP6Ut-
iS0Gvr0Md1unLUgFA&m=XwQhEMS85b6kv2D5A9an6OFl-Db5T47HehOGPO1HAYk&s=Lw2rGVCaHxoDGC2yUmme2H42LGj8re70AnqdMzscu_8&e=>

On Mon, Feb 22, 2016 at 3:11 PM, Elena Siyanko <esiyanko@clarkart.edu<mailto:esiyanko@clarkart.edu>> wrote:
Dear Antoni, dear Meira,

I am so grateful that you wrote back!

Our public programming meeting is tomorrow at 11. It would be great to have just a couple of ideas, no matter how tentative.

Should I phone you any time today, Meira?
Many many thanks.

Lena. 917 502 2012<tel:917%20502%202012>

PS if flamenco we d look for smth not overproduced. Soledad Barrio level, but a paired down version.

-------- Original message --------

mailto:lameira2011@gmail.com
mailto:apiza@gc.cuny.edu
mailto:esiyanko@clarkart.edu


From: "Piza, Antoni" <APiza@gc.cuny.edu<mailto:APiza@gc.cuny.edu>>
Date: 02/22/2016 3:05 PM (GMT-05:00)
To: Elena Siyanko <esiyanko@clarkart.edu<mailto:esiyanko@clarkart.edu>>
Cc: "La Meira (lameira2011@gmail.com<mailto:lameira2011@gmail.com>)" <lameira2011@gmail.com<mailto:lameira2011@gmail.com>>
Subject: RE: Splendor, Myth, and Vision: Nudes from the Prado, at the Clark

Dear Elena (if may), let me congratulate you on this magnificent show.  I am sure it will be a success!

I mentioned this project to Meira Goldberg.  She’s a Research Visiting Scholar at the Foundation for Iberian Music and one of the foremost specialists on flamenco in
the US.

I’m cc’ing her here because she has some ideas for your project.  So, I’ll let you two speak directly.

Thanks so much for writing and good luck with this exhibition!

Antoni

From: Elena Siyanko [mailto:esiyanko@clarkart.edu<mailto:esiyanko@clarkart.edu>]
Sent: Friday, February 19, 2016 6:31 PM
To: Piza, Antoni <APiza@gc.cuny.edu<mailto:APiza@gc.cuny.edu>>
Subject: Splendor, Myth, and Vision: Nudes from the Prado, at the Clark

Dear Professor Piza,

I write for a piece of advice. Might you be aware of any interesting musicians or flamenco performers who may be in the US in June, July, August and September?

We would be interested to explore the possibility of bringing a few programs to the Clark, to coincide with the upcoming Splendor, Myth, and Vision: Nudes from
the Prado. The exhibition of canonical Old Master paintings, Nudes from the Prado, will be on view exclusively at the Clark in summer and fall 2016 and will feature
major paintings by Titian, Rubens, Tintoretto, Velazquez, Brueghel, Poussin, Ribera, and others. Twenty-four of these paintings have never before been exhibited in
the United States.
I attach more information in the PDF brochure.

With kindest wishes,

Elena

Elena Siyanko
Director of Advancement Initiatives

Elena Siyanko
The Clark Art Institute

+1-917-502-2012<tel:%2B1-917-502-2012>
www.clarkart.edu<https://urldefense.proofpoint.com/v2/url?u=http-3A__www.clarkart.edu&d=CwIF-
g&c=8v77JlHZOYsReeOxyYXDU39VUUzHxyfBUh7fw_ZfBDA&r=i2JlyT74L0Aqx3aayKTAAP6Ut-
iS0Gvr0Md1unLUgFA&m=DNAHUj1WR1ZQMDHq8BHPWEqpBb590hwWnVG6WEXC554&s=mxkJsJclTPo-fvIjfyWteEm2NIgzyL0-tJaWO-b08vY&e= >
<https://urldefense.proofpoint.com/v2/url?u=http-3A__www.clarkart.edu&d=CwIF-
g&c=8v77JlHZOYsReeOxyYXDU39VUUzHxyfBUh7fw_ZfBDA&r=i2JlyT74L0Aqx3aayKTAAP6Ut-
iS0Gvr0Md1unLUgFA&m=DNAHUj1WR1ZQMDHq8BHPWEqpBb590hwWnVG6WEXC554&s=mxkJsJclTPo-fvIjfyWteEm2NIgzyL0-tJaWO-b08vY&e= >

225 South Street
Williamstown, MA 01267

--
...por que la vida se nos acaba,
y yo quiero morir cantando,
como muere la cigarra...

www.lameiraflamenco.com<https://urldefense.proofpoint.com/v2/url?u=http-3A__www.lameiraflamenco.com&d=CwIF-
g&c=8v77JlHZOYsReeOxyYXDU39VUUzHxyfBUh7fw_ZfBDA&r=i2JlyT74L0Aqx3aayKTAAP6Ut-
iS0Gvr0Md1unLUgFA&m=DNAHUj1WR1ZQMDHq8BHPWEqpBb590hwWnVG6WEXC554&s=hKQuaGfbSZt_e5jpaCE1ulqkS_2Wfm-hhgZf50SSnys&e= >

mailto:APiza@gc.cuny.edu
mailto:esiyanko@clarkart.edu
mailto:lameira2011@gmail.com
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From: La Meira
To: Elena Siyanko
Cc: Piza, Antoni
Subject: Re: Splendor, Myth, and Vision: Nudes from the Prado, at the Clark
Date: Monday, February 22, 2016 8:26:12 PM

Hi there Lena,

First off, may I echo Antoni's compliments on what promises to be a masterful show!

I'm sorry I wasn't available today -- I just saw this right now.

It may or may not be what you are interested in, but in case we don't speak before then, allow
me to give you some ammunition for your meeting tomorrow at 11.

Belén Maya is one of the leading flamenco dancers of today. She's the one in the green dress
in Carlos Saura's 1995 film Flamenco: https://www.youtube.com/watch?v=qFLguT5-
2MY[youtube.com]

I was just with her in a residency at Duke, in which she taught Master Classes and gave
Lecture Demonstrations, accompanied by a flamenco singer and José Luis Rodríguez on
guitar, which were truly heart-stopping.

As powerful as she is as a performer, you can see in this snippet how articulate she is in
talking about her work: https://www.youtube.com/watch?v=0N1oyVq-mRk[youtube.com]

I (and my colleague Michelle Heffner Hayes) were there to interview Belén -- I am also
qualified to give talks and/or master classes -- depending on what you are interested in,
perhaps we could manage a longer flamenco residency, capped by a visit by Belén.

I thought of Belén because she will be in Miami on June 18 (and, surprisingly, she is a U.S.
citizen, and bilingual as you see, so that makes things really smooth).

José Luis Rodríguez is an amazing concertist as well as flamenco accompanist, also based in
the U.S., and will be with her in Miami: https://www.youtube.com/watch?
v=X4BHgvzdVgE[youtube.com]

And they are working also with Juan Carlos Lérida - a powerful and, I think, painterly
flamenco experimentalist who, as you see in the following clip, makes references to Picasso
and to Goya... 

Juan Carlos: https://www.youtube.com/watch?v=TFsO2WrhD5k[youtube.com]

I am available to speak by phone tomorrow, but unfortunately probably just at 10:30 or so...

But you are welcome to call if you'd like to speak further: 917 670-0708.

yours truly,

Meira
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On Mon, Feb 22, 2016 at 3:11 PM, Elena Siyanko <esiyanko@clarkart.edu> wrote:
Dear Antoni, dear Meira,

I am so grateful that you wrote back!

Our public programming meeting is tomorrow at 11. It would be great to have just a couple
of ideas, no matter how tentative.

Should I phone you any time today, Meira?
Many many thanks.

Lena. 917 502 2012

PS if flamenco we d look for smth not overproduced. Soledad Barrio level, but a paired
down version.

-------- Original message --------
From: "Piza, Antoni" <APiza@gc.cuny.edu>
Date: 02/22/2016 3:05 PM (GMT-05:00)
To: Elena Siyanko <esiyanko@clarkart.edu>
Cc: "La Meira (lameira2011@gmail.com)" <lameira2011@gmail.com>
Subject: RE: Splendor, Myth, and Vision: Nudes from the Prado, at the Clark

Dear Elena (if may), let me congratulate you on this magnificent show.  I am sure it will be a
success!

I mentioned this project to Meira Goldberg.  She’s a Research Visiting Scholar at the
Foundation for Iberian Music and one of the foremost specialists on flamenco in the US.

I’m cc’ing her here because she has some ideas for your project.  So, I’ll let you two speak
directly.

Thanks so much for writing and good luck with this exhibition!

Antoni

From: Elena Siyanko [mailto:esiyanko@clarkart.edu]
Sent: Friday, February 19, 2016 6:31 PM
To: Piza, Antoni <APiza@gc.cuny.edu>
Subject: Splendor, Myth, and Vision: Nudes from the Prado, at the Clark

Dear Professor Piza,

I write for a piece of advice. Might you be aware of any interesting musicians or flamenco
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performers who may be in the US in June, July, August and September?

We would be interested to explore the possibility of bringing a few programs to the Clark, to
coincide with the upcoming Splendor, Myth, and Vision: Nudes from the Prado. The
exhibition of canonical Old Master paintings, Nudes from the Prado, will be on view
exclusively at the Clark in summer and fall 2016 and will feature major paintings by Titian,
Rubens, Tintoretto, Velazquez, Brueghel, Poussin, Ribera, and others. Twenty-four of these
paintings have never before been exhibited in the United States.
I attach more information in the PDF brochure.

With kindest wishes,

Elena

Elena Siyanko
Director of Advancement Initiatives

Elena Siyanko
The Clark Art Institute

+1-917-502-2012
www.clarkart.edu[clarkart.edu]<http://www.clarkart.edu[clarkart.edu]>

225 South Street
Williamstown, MA 01267

-- 
...por que la vida se nos acaba,
y yo quiero morir cantando,
como muere la cigarra...

www.lameiraflamenco.com[lameiraflamenco.com]

tel:%2B1-917-502-2012
https://urldefense.proofpoint.com/v2/url?u=http-3A__www.clarkart.edu&d=CwMFaQ&c=8v77JlHZOYsReeOxyYXDU39VUUzHxyfBUh7fw_ZfBDA&r=i2JlyT74L0Aqx3aayKTAAP6Ut-iS0Gvr0Md1unLUgFA&m=6F8e1jdeTZeyh7mdUycfSZEXLPsWOvBqzvPuoJGUBBA&s=PEeQbP9joZCaKog5JdeLTnQurd_J3f3E9MoJcffsvOw&e=
https://urldefense.proofpoint.com/v2/url?u=http-3A__www.clarkart.edu&d=CwMFaQ&c=8v77JlHZOYsReeOxyYXDU39VUUzHxyfBUh7fw_ZfBDA&r=i2JlyT74L0Aqx3aayKTAAP6Ut-iS0Gvr0Md1unLUgFA&m=6F8e1jdeTZeyh7mdUycfSZEXLPsWOvBqzvPuoJGUBBA&s=PEeQbP9joZCaKog5JdeLTnQurd_J3f3E9MoJcffsvOw&e=
https://urldefense.proofpoint.com/v2/url?u=http-3A__www.lameiraflamenco.com&d=CwMFaQ&c=8v77JlHZOYsReeOxyYXDU39VUUzHxyfBUh7fw_ZfBDA&r=i2JlyT74L0Aqx3aayKTAAP6Ut-iS0Gvr0Md1unLUgFA&m=6F8e1jdeTZeyh7mdUycfSZEXLPsWOvBqzvPuoJGUBBA&s=-FMAIMU9w75g5hgF8HW2Fd2YvLVOvIKk72hHn4Cs3ks&e=


From: Sato Moughalian
To: Piza, Antoni
Cc: Angel Gil-Ordóñez; Douglas Riva (jdriva@gmail.com)
Subject: Re: stage set up at ELEBASH
Date: Friday, January 15, 2016 10:21:37 AM

Thanks, Antoni! I think we will need three stools, including one for Angel for the rehearsals. 

Thanks,
Sato

Sent from my iPhone

On Jan 15, 2016, at 10:20 AM, Piza, Antoni <APiza@gc.cuny.edu> wrote:

Sounds good.
 
Sato:  anything you might need…?
 
Best
 
From: Angel Gil-Ordóñez [mailto:angel@postclassical.com] 
Sent: Thursday, January 14, 2016 4:29 PM
To: Piza, Antoni <APiza@gc.cuny.edu>
Cc: Douglas Riva (jdriva@gmail.com) <jdriva@gmail.com>; Sato Moughalian
(satomoughalian@gmail.com) <satomoughalian@gmail.com>
Subject: Re: stage set up at ELEBASH
 
Thanks Antoni, to be safer, I would request 20 chairs and 20 music stands. It is
always better to have extra music stands
A

--
Angel Gil-Ordóñez
Music Director, PostClassicalEnsemble
5104 44th Street, N.W.
Washington, DC 20016-4039
T: (202) 677-5773
Cell: (202) 321 5795 
E: angel@postclassical.com
W:http://postclassical.com/[postclassical.com]
    http://www.chesapeakearts.com/angel-gil-ordonez[chesapeakeartists.com]
Principal Guest Conductor, Perspectives Ensemble, NY
Music Director, Georgetown University Orchestra
 
 
On Wed, Jan 13, 2016 at 2:06 PM, Piza, Antoni <APiza@gc.cuny.edu> wrote:

Dear all, please let me know about the stage need.  For example:
 
--Grand piano and bench
--conductor’s podium
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--15 music stands
--15 chairs
--recording equipment
--wireless microphone (if needed for introduction, if any)
 
Please add anything to this list and please remember that the Elebash is not a
fully-catered concert stage, in other words we need to request everything weeks
in advance; lighting is limited to 2 setups (light and semi-dark for audience), etc
 
Let me know ASAP
 
Antoni
 
 
 
 
Antoni Pizà, Director
Foundation for Iberian Music
The Graduate Center, The City University of New York
365 Fifth Ave, New York, NY 10016
 

 



From: Angel Gil-Ordóñez
To: Douglas Riva
Cc: Piza, Antoni; Sato Moughalian (satomoughalian@gmail.com)
Subject: Re: stage set up at ELEBASH
Date: Thursday, January 14, 2016 6:42:42 PM
Attachments: March 10 Program.docx

Douglas adn all, please see attached.
Best,
Angel

--
Angel Gil-Ordóñez
Music Director, PostClassicalEnsemble
5104 44th Street, N.W.
Washington, DC 20016-4039
T: (202) 677-5773
Cell: (202) 321 5795 
E: angel@postclassical.com
W:http://postclassical.com/[postclassical.com]
    http://www.chesapeakearts.com/angel-gil-ordonez[chesapeakeartists.com]
Principal Guest Conductor, Perspectives Ensemble, NY
Music Director, Georgetown University Orchestra

On Thu, Jan 14, 2016 at 4:57 PM, Douglas Riva <jdriva@gmail.com> wrote:
I cannot locate the program the most recent version of the program on my computer.  If any
of you have it, please send it to me.  Thank you.  Douglas

On Thu, Jan 14, 2016 at 4:29 PM, Angel Gil-Ordóñez <angel@postclassical.com> wrote:
Thanks Antoni, to be safer, I would request 20 chairs and 20 music stands. It is always
better to have extra music stands
A

--
Angel Gil-Ordóñez
Music Director, PostClassicalEnsemble
5104 44th Street, N.W.
Washington, DC 20016-4039
T: (202) 677-5773
Cell: (202) 321 5795 
E: angel@postclassical.com
W:http://postclassical.com/[postclassical.com]
    http://www.chesapeakearts.com/angel-gil-ordonez[chesapeakeartists.com]
Principal Guest Conductor, Perspectives Ensemble, NY
Music Director, Georgetown University Orchestra

On Wed, Jan 13, 2016 at 2:06 PM, Piza, Antoni <APiza@gc.cuny.edu> wrote:

Dear all, please let me know about the stage need.  For example:

 

--Grand piano and bench

--conductor’s podium
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“FROM BARCELONA WITH PASSION:  ENRIQUE GRANADOS IN NEW YORK”

A concert devoted to the music of Enrique Granados commemorating the Granados Centenary.  Including a WORLD PREMIERE of Homenatje a Granados by distinguished Spanish composer Benet Casablancas.     

PERFORMERS:

PERSPECTIVES ENSEMBLE 

Sato Moughalian, artistic director



ÁNGEL GIL-ORDOÑEZ, conductor

DOUGLAS RIVA, piano

TBA (from Perspectives), violin

Wendy Sutter or TBA (from Perspectives), cello



PROGRAM

ENRIQUE GRANADOS     

 (1867-1916)

Vals de concierto, DLR VII:9

Impromptu, No. 3, DLR V:6.3 (12’ Total)

	

DOUGLAS RIVA, piano



Romanza  6’                                                                                

TBA (Perspectives), violin

TBA (Perspectives), piano

[bookmark: _GoBack]Danza gallega 4’

TBA (Perspectives), cello

TBA (Perspectives), piano



Trio 25’





INTERMISSION





Romanza sin Palabras [Hommage to Granados]    BENET CASABLANCAS

[WORLD PREMIERE]                                                                                  (Born 1956)





DANZA DE LOS OJOS VERDES                                               ENRIQUE GRANADOS     

ANNA DE LA PAZ, Classical Spanish Dancer



ELISENDA                                                                                   

El jardín de Elisenda [Elisenda’s Garden]

Trova

Elisenda



PERSPECTIVES ENSEMBLE

ÁNGEL GIL-ORDOÑEZ, conductor







--15 music stands

--15 chairs

--recording equipment

--wireless microphone (if needed for introduction, if any)

 

Please add anything to this list and please remember that the Elebash is not a fully-
catered concert stage, in other words we need to request everything weeks in advance;
lighting is limited to 2 setups (light and semi-dark for audience), etc

 

Let me know ASAP

 

Antoni

 

 

 

 

Antoni Pizà, Director

Foundation for Iberian Music

The Graduate Center, The City University of New York

365 Fifth Ave, New York, NY 10016

 



From: Douglas Riva
To: Angel Gil-Ordóñez
Cc: Piza, Antoni; Sato Moughalian (satomoughalian@gmail.com)
Subject: Re: stage set up at ELEBASH
Date: Thursday, January 14, 2016 4:57:42 PM

I cannot locate the program the most recent version of the program on my computer.  If any of
you have it, please send it to me.  Thank you.  Douglas

On Thu, Jan 14, 2016 at 4:29 PM, Angel Gil-Ordóñez <angel@postclassical.com> wrote:
Thanks Antoni, to be safer, I would request 20 chairs and 20 music stands. It is always better
to have extra music stands
A

--
Angel Gil-Ordóñez
Music Director, PostClassicalEnsemble
5104 44th Street, N.W.
Washington, DC 20016-4039
T: (202) 677-5773
Cell: (202) 321 5795 
E: angel@postclassical.com
W:http://postclassical.com/[postclassical.com]
    http://www.chesapeakearts.com/angel-gil-ordonez[chesapeakeartists.com]
Principal Guest Conductor, Perspectives Ensemble, NY
Music Director, Georgetown University Orchestra

On Wed, Jan 13, 2016 at 2:06 PM, Piza, Antoni <APiza@gc.cuny.edu> wrote:

Dear all, please let me know about the stage need.  For example:

 

--Grand piano and bench

--conductor’s podium

--15 music stands

--15 chairs

--recording equipment

--wireless microphone (if needed for introduction, if any)

 

Please add anything to this list and please remember that the Elebash is not a fully-catered
concert stage, in other words we need to request everything weeks in advance; lighting is
limited to 2 setups (light and semi-dark for audience), etc
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Let me know ASAP

 

Antoni

 

 

 

 

Antoni Pizà, Director

Foundation for Iberian Music

The Graduate Center, The City University of New York

365 Fifth Ave, New York, NY 10016

 



From: Angel Gil-Ordóñez
To: Piza, Antoni
Cc: Douglas Riva (jdriva@gmail.com); Sato Moughalian (satomoughalian@gmail.com)
Subject: Re: stage set up at ELEBASH
Date: Thursday, January 14, 2016 4:29:28 PM

Thanks Antoni, to be safer, I would request 20 chairs and 20 music stands. It is always better
to have extra music stands
A

--
Angel Gil-Ordóñez
Music Director, PostClassicalEnsemble
5104 44th Street, N.W.
Washington, DC 20016-4039
T: (202) 677-5773
Cell: (202) 321 5795 
E: angel@postclassical.com
W:http://postclassical.com/[postclassical.com]
    http://www.chesapeakearts.com/angel-gil-ordonez[chesapeakeartists.com]
Principal Guest Conductor, Perspectives Ensemble, NY
Music Director, Georgetown University Orchestra

On Wed, Jan 13, 2016 at 2:06 PM, Piza, Antoni <APiza@gc.cuny.edu> wrote:

Dear all, please let me know about the stage need.  For example:

 

--Grand piano and bench

--conductor’s podium

--15 music stands

--15 chairs

--recording equipment

--wireless microphone (if needed for introduction, if any)

 

Please add anything to this list and please remember that the Elebash is not a fully-catered
concert stage, in other words we need to request everything weeks in advance; lighting is
limited to 2 setups (light and semi-dark for audience), etc

 

Let me know ASAP

 

Antoni
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Antoni Pizà, Director

Foundation for Iberian Music

The Graduate Center, The City University of New York

365 Fifth Ave, New York, NY 10016

 



From: Douglas Riva
To: Piza, Antoni
Cc: Angel Gil-Ordóñez (angel@postclassical.com); Sato Moughalian (satomoughalian@gmail.com)
Subject: Re: stage set up at ELEBASH
Date: Wednesday, January 13, 2016 2:37:05 PM

From my point of view your list looks complete.

When we have a time for our meeting on the 28th, please let me know.

Thanks,

Douglas

On Wed, Jan 13, 2016 at 2:06 PM, Piza, Antoni <APiza@gc.cuny.edu> wrote:

Dear all, please let me know about the stage need.  For example:

 

--Grand piano and bench

--conductor’s podium

--15 music stands

--15 chairs

--recording equipment

--wireless microphone (if needed for introduction, if any)

 

Please add anything to this list and please remember that the Elebash is not a fully-catered
concert stage, in other words we need to request everything weeks in advance; lighting is
limited to 2 setups (light and semi-dark for audience), etc

 

Let me know ASAP

 

Antoni
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Antoni Pizà, Director

Foundation for Iberian Music

The Graduate Center, The City University of New York

365 Fifth Ave, New York, NY 10016

 



From: Angel Gil-Ordóñez
To: Piza, Antoni
Subject: Re: stage set up at ELEBASH
Date: Friday, January 15, 2016 10:45:22 AM
Attachments: AF_Logo ACE Horizontal.eps

Marca SPAIN-A&C - version1(2).pdf

Muy bien, pero a partir de ahora incluye por favor en todas partes el logo de A/CE (attached) y
el otro que te adjunto.
Abrazos
A

--
Angel Gil-Ordóñez
Music Director, PostClassicalEnsemble
5104 44th Street, N.W.
Washington, DC 20016-4039
T: (202) 677-5773
Cell: (202) 321 5795 
E: angel@postclassical.com
W:http://postclassical.com/[postclassical.com]
    http://www.chesapeakearts.com/angel-gil-ordonez[chesapeakeartists.com]
Principal Guest Conductor, Perspectives Ensemble, NY
Music Director, Georgetown University Orchestra

On Fri, Jan 15, 2016 at 10:30 AM, Piza, Antoni <APiza@gc.cuny.edu> wrote:

Me escribio Eulate, pidiendo informacion de las cosas estabamos organizando.

 

Le mande estos archivos, especificando que eran provisionales.

 

Te lo mando, para estar a la par de informacion y gestiones.

 

 

 

 

From: Angel Gil-Ordóñez [mailto:angel@postclassical.com] 
Sent: Friday, January 15, 2016 10:28 AM
To: Piza, Antoni <APiza@gc.cuny.edu>
Subject: Re: stage set up at ELEBASH

 

Gracias Antoni, con dos es suficiente. yo no las uso en los ensayos.
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Me escribió Benet el otro día que ya ha terminado la obra. 

 

Estamos intentando conseguir dinero por toas partes. Asun se ha puesto también en contacto
con SGAE. Ya veremos.

Abrazos,

A

--
Angel Gil-Ordóñez
Music Director, PostClassicalEnsemble
5104 44th Street, N.W.
Washington, DC 20016-4039
T: (202) 677-5773
Cell: (202) 321 5795 
E: angel@postclassical.com
W:http://postclassical.com/[postclassical.com]
    http://www.chesapeakearts.com/angel-gil-ordonez[chesapeakeartists.com]
Principal Guest Conductor, Perspectives Ensemble, NY
Music Director, Georgetown University Orchestra
 

 

On Fri, Jan 15, 2016 at 10:22 AM, Piza, Antoni <APiza@gc.cuny.edu> wrote:

Good point.

 

“Stools” are the taller “bar” stools, right?  We do have a few…

 

 

 

 

 

 

From: Sato Moughalian [mailto:satomoughalian@gmail.com] 
Sent: Friday, January 15, 2016 10:22 AM
To: Piza, Antoni <APiza@gc.cuny.edu>
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Cc: Angel Gil-Ordóñez <angel@postclassical.com>; Douglas Riva (jdriva@gmail.com)
<jdriva@gmail.com>
Subject: Re: stage set up at ELEBASH

 

Thanks, Antoni! I think we will need three stools, including one for Angel for the
rehearsals. 

 

Thanks,

Sato

Sent from my iPhone

On Jan 15, 2016, at 10:20 AM, Piza, Antoni <APiza@gc.cuny.edu> wrote:

Sounds good.

 

Sato:  anything you might need…?

 

Best

 

From: Angel Gil-Ordóñez [mailto:angel@postclassical.com] 
Sent: Thursday, January 14, 2016 4:29 PM
To: Piza, Antoni <APiza@gc.cuny.edu>
Cc: Douglas Riva (jdriva@gmail.com) <jdriva@gmail.com>; Sato Moughalian
(satomoughalian@gmail.com) <satomoughalian@gmail.com>
Subject: Re: stage set up at ELEBASH

 

Thanks Antoni, to be safer, I would request 20 chairs and 20 music stands. It
is always better to have extra music stands

A

--
Angel Gil-Ordóñez
Music Director, PostClassicalEnsemble
5104 44th Street, N.W.

mailto:angel@postclassical.com
mailto:jdriva@gmail.com
mailto:jdriva@gmail.com
mailto:APiza@gc.cuny.edu
mailto:angel@postclassical.com
mailto:APiza@gc.cuny.edu
mailto:jdriva@gmail.com
mailto:jdriva@gmail.com
mailto:satomoughalian@gmail.com
mailto:satomoughalian@gmail.com


Washington, DC 20016-4039
T: (202) 677-5773
Cell: (202) 321 5795 
E: angel@postclassical.com
W:http://postclassical.com/[postclassical.com]
    http://www.chesapeakearts.com/angel-gil-ordonez[chesapeakeartists.com]
Principal Guest Conductor, Perspectives Ensemble, NY
Music Director, Georgetown University Orchestra
 

 

On Wed, Jan 13, 2016 at 2:06 PM, Piza, Antoni <APiza@gc.cuny.edu>
wrote:

Dear all, please let me know about the stage need.  For example:

 

--Grand piano and bench

--conductor’s podium

--15 music stands

--15 chairs

--recording equipment

--wireless microphone (if needed for introduction, if any)

 

Please add anything to this list and please remember that the Elebash is not
a fully-catered concert stage, in other words we need to request everything
weeks in advance; lighting is limited to 2 setups (light and semi-dark for
audience), etc

 

Let me know ASAP

 

Antoni

 

 

 

 

Antoni Pizà, Director
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Foundation for Iberian Music

The Graduate Center, The City University of New York

365 Fifth Ave, New York, NY 10016

 

 

 



From: Sato Moughalian
To: Piza, Antoni
Cc: Angel Gil-Ordóñez; Douglas Riva (jdriva@gmail.com)
Subject: Re: stage set up at ELEBASH
Date: Friday, January 15, 2016 10:35:54 AM

Yes, exactly.  Thank you. 

Sent from my iPhone

On Jan 15, 2016, at 10:22 AM, Piza, Antoni <APiza@gc.cuny.edu> wrote:

Good point.
 
“Stools” are the taller “bar” stools, right?  We do have a few…
 
 
 
 
 
 

From: Sato Moughalian [mailto:satomoughalian@gmail.com] 
Sent: Friday, January 15, 2016 10:22 AM
To: Piza, Antoni <APiza@gc.cuny.edu>
Cc: Angel Gil-Ordóñez <angel@postclassical.com>; Douglas Riva (jdriva@gmail.com)
<jdriva@gmail.com>
Subject: Re: stage set up at ELEBASH
 
Thanks, Antoni! I think we will need three stools, including one for Angel for the
rehearsals. 
 
Thanks,
Sato

Sent from my iPhone

On Jan 15, 2016, at 10:20 AM, Piza, Antoni <APiza@gc.cuny.edu> wrote:

Sounds good.
 
Sato:  anything you might need…?
 
Best
 
From: Angel Gil-Ordóñez [mailto:angel@postclassical.com] 
Sent: Thursday, January 14, 2016 4:29 PM
To: Piza, Antoni <APiza@gc.cuny.edu>
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Cc: Douglas Riva (jdriva@gmail.com) <jdriva@gmail.com>; Sato
Moughalian (satomoughalian@gmail.com) <satomoughalian@gmail.com>
Subject: Re: stage set up at ELEBASH
 
Thanks Antoni, to be safer, I would request 20 chairs and 20 music
stands. It is always better to have extra music stands
A

--
Angel Gil-Ordóñez
Music Director, PostClassicalEnsemble
5104 44th Street, N.W.
Washington, DC 20016-4039
T: (202) 677-5773
Cell: (202) 321 5795 
E: angel@postclassical.com
W:http://postclassical.com/[postclassical.com]
    http://www.chesapeakearts.com/angel-gil-ordonez[chesapeakeartists.com]
Principal Guest Conductor, Perspectives Ensemble, NY
Music Director, Georgetown University Orchestra
 
 
On Wed, Jan 13, 2016 at 2:06 PM, Piza, Antoni
<APiza@gc.cuny.edu> wrote:

Dear all, please let me know about the stage need.  For example:
 
--Grand piano and bench
--conductor’s podium
--15 music stands
--15 chairs
--recording equipment
--wireless microphone (if needed for introduction, if any)
 
Please add anything to this list and please remember that the
Elebash is not a fully-catered concert stage, in other words we need
to request everything weeks in advance; lighting is limited to 2
setups (light and semi-dark for audience), etc
 
Let me know ASAP
 
Antoni
 
 
 
 
Antoni Pizà, Director
Foundation for Iberian Music
The Graduate Center, The City University of New York
365 Fifth Ave, New York, NY 10016
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From: Douglas Riva
To: Sato Moughalian
Cc: Piza, Antoni; Angel Gil-Ordóñez
Subject: Re: stage set up at ELEBASH
Date: Friday, January 15, 2016 10:46:00 AM

In order to make certain that the program is not too long I have revised the program as
follows:

 

“FROM BARCELONA WITH PASSION:  ENRIQUE GRANADOS IN NEW YORK”

A concert devoted to the music of Enrique Granados commemorating the Granados
Centenary.  Including a WORLD PREMIERE of Homenatje a Granados by
distinguished Spanish composer Benet Casablancas.    

PERFORMERS:

PERSPECTIVES ENSEMBLE
Sato Moughalian, artistic director

 
ÁNGEL GIL-ORDOÑEZ, conductor

DOUGLAS RIVA, piano
TBA (from Perspectives), violin

Wendy Sutter or TBA (from Perspectives), cello

WORKS BY ENRIQUE GRANADOS

(1867-1916)

PROGRAM

Barcarola, DLR V:4                          (10 minutes total)
 
Vals de concierto, DLR VII:9
           

DOUGLAS RIVA, piano

Trio            25 MINUTES

 

 

INTERMISSION 

 

Romanza sin Palabras [Hommage to Granados]    BENET CASABLANCAS
[WORLD PREMIERE]                                                                                  (Born
1956)
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DANZA DE LOS OJOS VERDES                                               ENRIQUE
GRANADOS    

ANNA DE LA PAZ, Classical Spanish Dancer

 

ELISENDA                                                                                   

El jardín de Elisenda [Elisenda’s Garden]

Trova

Elisenda

 

PERSPECTIVES ENSEMBLE

ÁNGEL GIL-ORDOÑEZ, conductor

 

 

 

On Fri, Jan 15, 2016 at 10:35 AM, Sato Moughalian <satomoughalian@gmail.com> wrote:
Yes, exactly.  Thank you. 

Sent from my iPhone

On Jan 15, 2016, at 10:22 AM, Piza, Antoni <APiza@gc.cuny.edu> wrote:

Good point.

 

“Stools” are the taller “bar” stools, right?  We do have a few…

 

 

 

 

 

mailto:satomoughalian@gmail.com
mailto:APiza@gc.cuny.edu


 

From: Sato Moughalian [mailto:satomoughalian@gmail.com] 
Sent: Friday, January 15, 2016 10:22 AM
To: Piza, Antoni <APiza@gc.cuny.edu>
Cc: Angel Gil-Ordóñez <angel@postclassical.com>; Douglas Riva (jdriva@gmail.com)
<jdriva@gmail.com>
Subject: Re: stage set up at ELEBASH

 

Thanks, Antoni! I think we will need three stools, including one for Angel for
the rehearsals. 

 

Thanks,

Sato

Sent from my iPhone

On Jan 15, 2016, at 10:20 AM, Piza, Antoni <APiza@gc.cuny.edu> wrote:

Sounds good.

 

Sato:  anything you might need…?

 

Best

 

From: Angel Gil-Ordóñez [mailto:angel@postclassical.com] 
Sent: Thursday, January 14, 2016 4:29 PM
To: Piza, Antoni <APiza@gc.cuny.edu>
Cc: Douglas Riva (jdriva@gmail.com) <jdriva@gmail.com>; Sato
Moughalian (satomoughalian@gmail.com)
<satomoughalian@gmail.com>
Subject: Re: stage set up at ELEBASH

 

Thanks Antoni, to be safer, I would request 20 chairs and 20 music
stands. It is always better to have extra music stands
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A

--
Angel Gil-Ordóñez
Music Director, PostClassicalEnsemble
5104 44th Street, N.W.
Washington, DC 20016-4039
T: (202) 677-5773
Cell: (202) 321 5795 
E: angel@postclassical.com
W:http://postclassical.com/[postclassical.com]
    http://www.chesapeakearts.com/angel-gil-ordonez[chesapeakeartists.com]
Principal Guest Conductor, Perspectives Ensemble, NY
Music Director, Georgetown University Orchestra
 

 

On Wed, Jan 13, 2016 at 2:06 PM, Piza, Antoni
<APiza@gc.cuny.edu> wrote:

Dear all, please let me know about the stage need.  For example:

 

--Grand piano and bench

--conductor’s podium

--15 music stands

--15 chairs

--recording equipment

--wireless microphone (if needed for introduction, if any)

 

Please add anything to this list and please remember that the
Elebash is not a fully-catered concert stage, in other words we
need to request everything weeks in advance; lighting is limited
to 2 setups (light and semi-dark for audience), etc

 

Let me know ASAP

 

Antoni
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Antoni Pizà, Director

Foundation for Iberian Music

The Graduate Center, The City University of New York

365 Fifth Ave, New York, NY 10016

 

 



From: Angel Gil-Ordóñez
To: Douglas Riva
Cc: Sato Moughalian; Piza, Antoni
Subject: Re: stage set up at ELEBASH
Date: Friday, January 15, 2016 10:51:47 AM

Thanks Douglas.
If Sato is OK with it, I am fine. Eliminating the violin and piano and cello and piano pieces
will certainly reduce the budget, which it is very tight right now. And the Trio played by
Perspectives members will be a very strong piece. 
What do you think, Sato?

Please, let me know a time that Sato and Antoni and I can meet on Jan 28 (after 12pm), and
we can have Douglas on the phone.
Best,
A

--
Angel Gil-Ordóñez
Music Director, PostClassicalEnsemble
5104 44th Street, N.W.
Washington, DC 20016-4039
T: (202) 677-5773
Cell: (202) 321 5795 
E: angel@postclassical.com
W:http://postclassical.com/[postclassical.com]
    http://www.chesapeakearts.com/angel-gil-ordonez[chesapeakeartists.com]
Principal Guest Conductor, Perspectives Ensemble, NY
Music Director, Georgetown University Orchestra

On Fri, Jan 15, 2016 at 10:45 AM, Douglas Riva <jdriva@gmail.com> wrote:
In order to make certain that the program is not too long I have revised the program as
follows:

 

“FROM BARCELONA WITH PASSION:  ENRIQUE GRANADOS IN NEW YORK”

A concert devoted to the music of Enrique Granados commemorating the Granados
Centenary.  Including a WORLD PREMIERE of Homenatje a Granados by
distinguished Spanish composer Benet Casablancas.    

PERFORMERS:

PERSPECTIVES ENSEMBLE
Sato Moughalian, artistic director

 
ÁNGEL GIL-ORDOÑEZ, conductor

DOUGLAS RIVA, piano
TBA (from Perspectives), violin

Wendy Sutter or TBA (from Perspectives), cello
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WORKS BY ENRIQUE GRANADOS

(1867-1916)

PROGRAM

Barcarola, DLR V:4                          (10 minutes total)
 
Vals de concierto, DLR VII:9
           

DOUGLAS RIVA, piano

Trio            25 MINUTES

 

 

INTERMISSION 

 

Romanza sin Palabras [Hommage to Granados]    BENET CASABLANCAS
[WORLD PREMIERE]                                                                                  (Born
1956)
 

 

DANZA DE LOS OJOS VERDES                                               ENRIQUE
GRANADOS    

ANNA DE LA PAZ, Classical Spanish Dancer

 

ELISENDA                                                                                   

El jardín de Elisenda [Elisenda’s Garden]

Trova

Elisenda

 

PERSPECTIVES ENSEMBLE

ÁNGEL GIL-ORDOÑEZ, conductor

 

 

 



On Fri, Jan 15, 2016 at 10:35 AM, Sato Moughalian <satomoughalian@gmail.com> wrote:
Yes, exactly.  Thank you. 

Sent from my iPhone

On Jan 15, 2016, at 10:22 AM, Piza, Antoni <APiza@gc.cuny.edu> wrote:

Good point.

 

“Stools” are the taller “bar” stools, right?  We do have a few…

 

 

 

 

 

 

From: Sato Moughalian [mailto:satomoughalian@gmail.com] 
Sent: Friday, January 15, 2016 10:22 AM
To: Piza, Antoni <APiza@gc.cuny.edu>
Cc: Angel Gil-Ordóñez <angel@postclassical.com>; Douglas Riva
(jdriva@gmail.com) <jdriva@gmail.com>
Subject: Re: stage set up at ELEBASH

 

Thanks, Antoni! I think we will need three stools, including one for Angel for
the rehearsals. 

 

Thanks,

Sato

Sent from my iPhone

On Jan 15, 2016, at 10:20 AM, Piza, Antoni <APiza@gc.cuny.edu> wrote:

Sounds good.
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Sato:  anything you might need…?

 

Best

 

From: Angel Gil-Ordóñez [mailto:angel@postclassical.com] 
Sent: Thursday, January 14, 2016 4:29 PM
To: Piza, Antoni <APiza@gc.cuny.edu>
Cc: Douglas Riva (jdriva@gmail.com) <jdriva@gmail.com>; Sato
Moughalian (satomoughalian@gmail.com)
<satomoughalian@gmail.com>
Subject: Re: stage set up at ELEBASH

 

Thanks Antoni, to be safer, I would request 20 chairs and 20
music stands. It is always better to have extra music stands

A

--
Angel Gil-Ordóñez
Music Director, PostClassicalEnsemble
5104 44th Street, N.W.
Washington, DC 20016-4039
T: (202) 677-5773
Cell: (202) 321 5795 
E: angel@postclassical.com
W:http://postclassical.com/[postclassical.com]
    http://www.chesapeakearts.com/angel-gil-ordonez[chesapeakeartists.com]
Principal Guest Conductor, Perspectives Ensemble, NY
Music Director, Georgetown University Orchestra
 

 

On Wed, Jan 13, 2016 at 2:06 PM, Piza, Antoni
<APiza@gc.cuny.edu> wrote:

Dear all, please let me know about the stage need.  For
example:

 

--Grand piano and bench

--conductor’s podium

mailto:angel@postclassical.com
mailto:APiza@gc.cuny.edu
mailto:jdriva@gmail.com
mailto:jdriva@gmail.com
mailto:satomoughalian@gmail.com
mailto:satomoughalian@gmail.com
tel:%28202%29%20677-5773
tel:%28202%29%20321%205795
mailto:angel@postclassical.com
https://urldefense.proofpoint.com/v2/url?u=http-3A__postclassical.com_&d=CwMFaQ&c=8v77JlHZOYsReeOxyYXDU39VUUzHxyfBUh7fw_ZfBDA&r=i2JlyT74L0Aqx3aayKTAAP6Ut-iS0Gvr0Md1unLUgFA&m=u1fbWMGj4sex0-RZynAMxm9ZVyCwltoq2Z2LNfkQDZE&s=dC-QuM5Q7gTe5rayABuBA6KYqfdRloh6JE2BCCOlI-M&e=
https://urldefense.proofpoint.com/v2/url?u=http-3A__www.chesapeakeartists.com_angel-2Dgil-2Dordonez&d=CwMFaQ&c=8v77JlHZOYsReeOxyYXDU39VUUzHxyfBUh7fw_ZfBDA&r=i2JlyT74L0Aqx3aayKTAAP6Ut-iS0Gvr0Md1unLUgFA&m=u1fbWMGj4sex0-RZynAMxm9ZVyCwltoq2Z2LNfkQDZE&s=lG2Uq15twKQVdw531eDtWOV4AkczqP9FLmK0LRC4MJ0&e=
mailto:APiza@gc.cuny.edu


--15 music stands

--15 chairs

--recording equipment

--wireless microphone (if needed for introduction, if any)

 

Please add anything to this list and please remember that the
Elebash is not a fully-catered concert stage, in other words we
need to request everything weeks in advance; lighting is
limited to 2 setups (light and semi-dark for audience), etc

 

Let me know ASAP

 

Antoni

 

 

 

 

Antoni Pizà, Director

Foundation for Iberian Music

The Graduate Center, The City University of New York

365 Fifth Ave, New York, NY 10016

 

 



From: Angel Gil-Ordóñez
To: Piza, Antoni
Subject: Re: stage set up at ELEBASH
Date: Friday, January 15, 2016 10:52:09 AM

gracias Antoni
A

--
Angel Gil-Ordóñez
Music Director, PostClassicalEnsemble
5104 44th Street, N.W.
Washington, DC 20016-4039
T: (202) 677-5773
Cell: (202) 321 5795 
E: angel@postclassical.com
W:http://postclassical.com/[postclassical.com]
    http://www.chesapeakearts.com/angel-gil-ordonez[chesapeakeartists.com]
Principal Guest Conductor, Perspectives Ensemble, NY
Music Director, Georgetown University Orchestra

On Fri, Jan 15, 2016 at 10:47 AM, Piza, Antoni <APiza@gc.cuny.edu> wrote:

Asi lo haremos…

 

From: Angel Gil-Ordóñez [mailto:angel@postclassical.com] 
Sent: Friday, January 15, 2016 10:45 AM
To: Piza, Antoni <APiza@gc.cuny.edu>
Subject: Re: stage set up at ELEBASH

 

Muy bien, pero a partir de ahora incluye por favor en todas partes el logo de A/CE
(attached) y el otro que te adjunto.

Abrazos

A

--
Angel Gil-Ordóñez
Music Director, PostClassicalEnsemble
5104 44th Street, N.W.
Washington, DC 20016-4039
T: (202) 677-5773
Cell: (202) 321 5795 
E: angel@postclassical.com
W:http://postclassical.com/[postclassical.com]
    http://www.chesapeakearts.com/angel-gil-ordonez[chesapeakeartists.com]
Principal Guest Conductor, Perspectives Ensemble, NY
Music Director, Georgetown University Orchestra
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On Fri, Jan 15, 2016 at 10:30 AM, Piza, Antoni <APiza@gc.cuny.edu> wrote:

Me escribio Eulate, pidiendo informacion de las cosas estabamos organizando.

 

Le mande estos archivos, especificando que eran provisionales.

 

Te lo mando, para estar a la par de informacion y gestiones.

 

 

 

 

From: Angel Gil-Ordóñez [mailto:angel@postclassical.com] 
Sent: Friday, January 15, 2016 10:28 AM
To: Piza, Antoni <APiza@gc.cuny.edu>
Subject: Re: stage set up at ELEBASH

 

Gracias Antoni, con dos es suficiente. yo no las uso en los ensayos.

 

Me escribió Benet el otro día que ya ha terminado la obra. 

 

Estamos intentando conseguir dinero por toas partes. Asun se ha puesto también en
contacto con SGAE. Ya veremos.

Abrazos,

A

--
Angel Gil-Ordóñez
Music Director, PostClassicalEnsemble
5104 44th Street, N.W.
Washington, DC 20016-4039
T: (202) 677-5773
Cell: (202) 321 5795 
E: angel@postclassical.com
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W:http://postclassical.com/[postclassical.com]
    http://www.chesapeakearts.com/angel-gil-ordonez[chesapeakeartists.com]
Principal Guest Conductor, Perspectives Ensemble, NY
Music Director, Georgetown University Orchestra
 

 

On Fri, Jan 15, 2016 at 10:22 AM, Piza, Antoni <APiza@gc.cuny.edu> wrote:

Good point.

 

“Stools” are the taller “bar” stools, right?  We do have a few…

 

 

 

 

 

 

From: Sato Moughalian [mailto:satomoughalian@gmail.com] 
Sent: Friday, January 15, 2016 10:22 AM
To: Piza, Antoni <APiza@gc.cuny.edu>
Cc: Angel Gil-Ordóñez <angel@postclassical.com>; Douglas Riva (jdriva@gmail.com)
<jdriva@gmail.com>
Subject: Re: stage set up at ELEBASH

 

Thanks, Antoni! I think we will need three stools, including one for Angel for the
rehearsals. 

 

Thanks,

Sato

Sent from my iPhone

On Jan 15, 2016, at 10:20 AM, Piza, Antoni <APiza@gc.cuny.edu> wrote:

Sounds good.
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Sato:  anything you might need…?

 

Best

 

From: Angel Gil-Ordóñez [mailto:angel@postclassical.com] 
Sent: Thursday, January 14, 2016 4:29 PM
To: Piza, Antoni <APiza@gc.cuny.edu>
Cc: Douglas Riva (jdriva@gmail.com) <jdriva@gmail.com>; Sato Moughalian
(satomoughalian@gmail.com) <satomoughalian@gmail.com>
Subject: Re: stage set up at ELEBASH

 

Thanks Antoni, to be safer, I would request 20 chairs and 20 music stands.
It is always better to have extra music stands

A

--
Angel Gil-Ordóñez
Music Director, PostClassicalEnsemble
5104 44th Street, N.W.
Washington, DC 20016-4039
T: (202) 677-5773
Cell: (202) 321 5795 
E: angel@postclassical.com
W:http://postclassical.com/[postclassical.com]
    http://www.chesapeakearts.com/angel-gil-ordonez[chesapeakeartists.com]
Principal Guest Conductor, Perspectives Ensemble, NY
Music Director, Georgetown University Orchestra
 

 

On Wed, Jan 13, 2016 at 2:06 PM, Piza, Antoni <APiza@gc.cuny.edu>
wrote:

Dear all, please let me know about the stage need.  For example:

 

--Grand piano and bench

--conductor’s podium

--15 music stands
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--15 chairs

--recording equipment

--wireless microphone (if needed for introduction, if any)

 

Please add anything to this list and please remember that the Elebash is
not a fully-catered concert stage, in other words we need to request
everything weeks in advance; lighting is limited to 2 setups (light and
semi-dark for audience), etc

 

Let me know ASAP

 

Antoni

 

 

 

 

Antoni Pizà, Director

Foundation for Iberian Music

The Graduate Center, The City University of New York

365 Fifth Ave, New York, NY 10016

 

 

 

 



From: Sato Moughalian
To: Angel Gil-Ordóñez
Cc: Douglas Riva; Piza, Antoni
Subject: Re: stage set up at ELEBASH
Date: Friday, January 15, 2016 11:00:55 AM

Thanks, all. I had had the impression that we were gong to eliminate at least the violin and
piano piece when we decided to program the trio, so I am fine with this. It makes sense to me. 

Sent from my iPhone

On Jan 15, 2016, at 10:51 AM, Angel Gil-Ordóñez <angel@postclassical.com> wrote:

Thanks Douglas.
If Sato is OK with it, I am fine. Eliminating the violin and piano and cello and
piano pieces will certainly reduce the budget, which it is very tight right now. And
the Trio played by Perspectives members will be a very strong piece. 
What do you think, Sato?

Please, let me know a time that Sato and Antoni and I can meet on Jan 28 (after
12pm), and we can have Douglas on the phone.
Best,
A

--
Angel Gil-Ordóñez
Music Director, PostClassicalEnsemble
5104 44th Street, N.W.
Washington, DC 20016-4039
T: (202) 677-5773
Cell: (202) 321 5795 
E: angel@postclassical.com
W:http://postclassical.com/[postclassical.com]
    http://www.chesapeakearts.com/angel-gil-ordonez[chesapeakeartists.com]
Principal Guest Conductor, Perspectives Ensemble, NY
Music Director, Georgetown University Orchestra

On Fri, Jan 15, 2016 at 10:45 AM, Douglas Riva <jdriva@gmail.com> wrote:
In order to make certain that the program is not too long I have revised the
program as follows:

 

“FROM BARCELONA WITH PASSION:  ENRIQUE GRANADOS IN
NEW YORK”

A concert devoted to the music of Enrique Granados commemorating
the Granados Centenary.  Including a WORLD PREMIERE of
Homenatje a Granados by distinguished Spanish composer Benet
Casablancas.    
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PERFORMERS:

PERSPECTIVES ENSEMBLE
Sato Moughalian, artistic director

 
ÁNGEL GIL-ORDOÑEZ, conductor

DOUGLAS RIVA, piano
TBA (from Perspectives), violin

Wendy Sutter or TBA (from Perspectives), cello

WORKS BY ENRIQUE GRANADOS

(1867-1916)

PROGRAM

Barcarola, DLR V:4                          (10 minutes total)
 
Vals de concierto, DLR VII:9
           

DOUGLAS RIVA, piano

Trio            25 MINUTES

 

 

INTERMISSION 

 

Romanza sin Palabras [Hommage to Granados]    BENET
CASABLANCAS
[WORLD PREMIERE]             
                                                                    (Born 1956)
 

 

DANZA DE LOS OJOS VERDES                                              
ENRIQUE GRANADOS    

ANNA DE LA PAZ, Classical Spanish Dancer

 

ELISENDA                                                                                   

El jardín de Elisenda [Elisenda’s Garden]

Trova

Elisenda



 

PERSPECTIVES ENSEMBLE

ÁNGEL GIL-ORDOÑEZ, conductor

 

 

 

On Fri, Jan 15, 2016 at 10:35 AM, Sato Moughalian
<satomoughalian@gmail.com> wrote:

Yes, exactly.  Thank you. 

Sent from my iPhone

On Jan 15, 2016, at 10:22 AM, Piza, Antoni <APiza@gc.cuny.edu> wrote:

Good point.

 

“Stools” are the taller “bar” stools, right?  We do have a few…

 

 

 

 

 

 

From: Sato Moughalian [mailto:satomoughalian@gmail.com] 
Sent: Friday, January 15, 2016 10:22 AM
To: Piza, Antoni <APiza@gc.cuny.edu>
Cc: Angel Gil-Ordóñez <angel@postclassical.com>; Douglas Riva
(jdriva@gmail.com) <jdriva@gmail.com>
Subject: Re: stage set up at ELEBASH

 

Thanks, Antoni! I think we will need three stools, including one
for Angel for the rehearsals. 
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Thanks,

Sato

Sent from my iPhone

On Jan 15, 2016, at 10:20 AM, Piza, Antoni
<APiza@gc.cuny.edu> wrote:

Sounds good.

 

Sato:  anything you might need…?

 

Best

 

From: Angel Gil-Ordóñez
[mailto:angel@postclassical.com] 
Sent: Thursday, January 14, 2016 4:29 PM
To: Piza, Antoni <APiza@gc.cuny.edu>
Cc: Douglas Riva (jdriva@gmail.com)
<jdriva@gmail.com>; Sato Moughalian
(satomoughalian@gmail.com)
<satomoughalian@gmail.com>
Subject: Re: stage set up at ELEBASH

 

Thanks Antoni, to be safer, I would request 20 chairs
and 20 music stands. It is always better to have extra
music stands

A

--
Angel Gil-Ordóñez
Music Director, PostClassicalEnsemble
5104 44th Street, N.W.
Washington, DC 20016-4039
T: (202) 677-5773
Cell: (202) 321 5795 
E: angel@postclassical.com
W:http://postclassical.com/[postclassical.com]
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    http://www.chesapeakearts.com/angel-gil-
ordonez[chesapeakeartists.com]
Principal Guest Conductor, Perspectives Ensemble, NY
Music Director, Georgetown University Orchestra
 

 

On Wed, Jan 13, 2016 at 2:06 PM, Piza, Antoni
<APiza@gc.cuny.edu> wrote:

Dear all, please let me know about the stage need. 
For example:

 

--Grand piano and bench

--conductor’s podium

--15 music stands

--15 chairs

--recording equipment

--wireless microphone (if needed for introduction,
if any)

 

Please add anything to this list and please
remember that the Elebash is not a fully-catered
concert stage, in other words we need to request
everything weeks in advance; lighting is limited to
2 setups (light and semi-dark for audience), etc

 

Let me know ASAP

 

Antoni

 

 

 

 

Antoni Pizà, Director
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Foundation for Iberian Music

The Graduate Center, The City University of
New York

365 Fifth Ave, New York, NY 10016

 

 



From: Sato Moughalian
To: Angel Gil-Ordóñez
Cc: Douglas Riva; Piza, Antoni
Subject: Re: stage set up at ELEBASH
Date: Friday, January 15, 2016 11:07:22 AM

Antoni, can you confirm for me the times we have rehearsal space on the 9th and 10th? Thank
you, Sato

Sent from my iPhone

On Jan 15, 2016, at 10:51 AM, Angel Gil-Ordóñez <angel@postclassical.com> wrote:

Thanks Douglas.
If Sato is OK with it, I am fine. Eliminating the violin and piano and cello and
piano pieces will certainly reduce the budget, which it is very tight right now. And
the Trio played by Perspectives members will be a very strong piece. 
What do you think, Sato?

Please, let me know a time that Sato and Antoni and I can meet on Jan 28 (after
12pm), and we can have Douglas on the phone.
Best,
A

--
Angel Gil-Ordóñez
Music Director, PostClassicalEnsemble
5104 44th Street, N.W.
Washington, DC 20016-4039
T: (202) 677-5773
Cell: (202) 321 5795 
E: angel@postclassical.com
W:http://postclassical.com/[postclassical.com]
    http://www.chesapeakearts.com/angel-gil-ordonez[chesapeakeartists.com]
Principal Guest Conductor, Perspectives Ensemble, NY
Music Director, Georgetown University Orchestra

On Fri, Jan 15, 2016 at 10:45 AM, Douglas Riva <jdriva@gmail.com> wrote:
In order to make certain that the program is not too long I have revised the
program as follows:

 

“FROM BARCELONA WITH PASSION:  ENRIQUE GRANADOS IN
NEW YORK”

A concert devoted to the music of Enrique Granados commemorating
the Granados Centenary.  Including a WORLD PREMIERE of
Homenatje a Granados by distinguished Spanish composer Benet
Casablancas.    
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PERFORMERS:

PERSPECTIVES ENSEMBLE
Sato Moughalian, artistic director

 
ÁNGEL GIL-ORDOÑEZ, conductor

DOUGLAS RIVA, piano
TBA (from Perspectives), violin

Wendy Sutter or TBA (from Perspectives), cello

WORKS BY ENRIQUE GRANADOS

(1867-1916)

PROGRAM

Barcarola, DLR V:4                          (10 minutes total)
 
Vals de concierto, DLR VII:9
           

DOUGLAS RIVA, piano

Trio            25 MINUTES

 

 

INTERMISSION 

 

Romanza sin Palabras [Hommage to Granados]    BENET
CASABLANCAS
[WORLD PREMIERE]             
                                                                    (Born 1956)
 

 

DANZA DE LOS OJOS VERDES                                              
ENRIQUE GRANADOS    

ANNA DE LA PAZ, Classical Spanish Dancer

 

ELISENDA                                                                                   

El jardín de Elisenda [Elisenda’s Garden]

Trova

Elisenda



 

PERSPECTIVES ENSEMBLE

ÁNGEL GIL-ORDOÑEZ, conductor

 

 

 

On Fri, Jan 15, 2016 at 10:35 AM, Sato Moughalian
<satomoughalian@gmail.com> wrote:

Yes, exactly.  Thank you. 

Sent from my iPhone

On Jan 15, 2016, at 10:22 AM, Piza, Antoni <APiza@gc.cuny.edu> wrote:

Good point.

 

“Stools” are the taller “bar” stools, right?  We do have a few…

 

 

 

 

 

 

From: Sato Moughalian [mailto:satomoughalian@gmail.com] 
Sent: Friday, January 15, 2016 10:22 AM
To: Piza, Antoni <APiza@gc.cuny.edu>
Cc: Angel Gil-Ordóñez <angel@postclassical.com>; Douglas Riva
(jdriva@gmail.com) <jdriva@gmail.com>
Subject: Re: stage set up at ELEBASH

 

Thanks, Antoni! I think we will need three stools, including one
for Angel for the rehearsals. 
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Thanks,

Sato

Sent from my iPhone

On Jan 15, 2016, at 10:20 AM, Piza, Antoni
<APiza@gc.cuny.edu> wrote:

Sounds good.

 

Sato:  anything you might need…?

 

Best

 

From: Angel Gil-Ordóñez
[mailto:angel@postclassical.com] 
Sent: Thursday, January 14, 2016 4:29 PM
To: Piza, Antoni <APiza@gc.cuny.edu>
Cc: Douglas Riva (jdriva@gmail.com)
<jdriva@gmail.com>; Sato Moughalian
(satomoughalian@gmail.com)
<satomoughalian@gmail.com>
Subject: Re: stage set up at ELEBASH

 

Thanks Antoni, to be safer, I would request 20 chairs
and 20 music stands. It is always better to have extra
music stands

A

--
Angel Gil-Ordóñez
Music Director, PostClassicalEnsemble
5104 44th Street, N.W.
Washington, DC 20016-4039
T: (202) 677-5773
Cell: (202) 321 5795 
E: angel@postclassical.com
W:http://postclassical.com/[postclassical.com]
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    http://www.chesapeakearts.com/angel-gil-
ordonez[chesapeakeartists.com]
Principal Guest Conductor, Perspectives Ensemble, NY
Music Director, Georgetown University Orchestra
 

 

On Wed, Jan 13, 2016 at 2:06 PM, Piza, Antoni
<APiza@gc.cuny.edu> wrote:

Dear all, please let me know about the stage need. 
For example:

 

--Grand piano and bench

--conductor’s podium

--15 music stands

--15 chairs

--recording equipment

--wireless microphone (if needed for introduction,
if any)

 

Please add anything to this list and please
remember that the Elebash is not a fully-catered
concert stage, in other words we need to request
everything weeks in advance; lighting is limited to
2 setups (light and semi-dark for audience), etc

 

Let me know ASAP

 

Antoni

 

 

 

 

Antoni Pizà, Director
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Foundation for Iberian Music

The Graduate Center, The City University of
New York

365 Fifth Ave, New York, NY 10016

 

 



From: Angel Gil-Ordóñez
To: Sato Moughalian
Cc: Douglas Riva; Piza, Antoni
Subject: Re: stage set up at ELEBASH
Date: Friday, January 15, 2016 11:44:01 AM

Many thanks Sato. So, this is the final program.
It looks great.
Angel

--
Angel Gil-Ordóñez
Music Director, PostClassicalEnsemble
5104 44th Street, N.W.
Washington, DC 20016-4039
T: (202) 677-5773
Cell: (202) 321 5795 
E: angel@postclassical.com
W:http://postclassical.com/[postclassical.com]
    http://www.chesapeakearts.com/angel-gil-ordonez[chesapeakeartists.com]
Principal Guest Conductor, Perspectives Ensemble, NY
Music Director, Georgetown University Orchestra

On Fri, Jan 15, 2016 at 11:00 AM, Sato Moughalian <satomoughalian@gmail.com> wrote:
Thanks, all. I had had the impression that we were gong to eliminate at least the violin and
piano piece when we decided to program the trio, so I am fine with this. It makes sense to
me. 

Sent from my iPhone

On Jan 15, 2016, at 10:51 AM, Angel Gil-Ordóñez <angel@postclassical.com> wrote:

Thanks Douglas.
If Sato is OK with it, I am fine. Eliminating the violin and piano and cello and
piano pieces will certainly reduce the budget, which it is very tight right now.
And the Trio played by Perspectives members will be a very strong piece. 
What do you think, Sato?

Please, let me know a time that Sato and Antoni and I can meet on Jan 28 (after
12pm), and we can have Douglas on the phone.
Best,
A

--
Angel Gil-Ordóñez
Music Director, PostClassicalEnsemble
5104 44th Street, N.W.
Washington, DC 20016-4039
T: (202) 677-5773
Cell: (202) 321 5795 
E: angel@postclassical.com
W:http://postclassical.com/[postclassical.com]
    http://www.chesapeakearts.com/angel-gil-ordonez[chesapeakeartists.com]
Principal Guest Conductor, Perspectives Ensemble, NY
Music Director, Georgetown University Orchestra
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On Fri, Jan 15, 2016 at 10:45 AM, Douglas Riva <jdriva@gmail.com> wrote:
In order to make certain that the program is not too long I have revised the
program as follows:

 

“FROM BARCELONA WITH PASSION:  ENRIQUE GRANADOS IN
NEW YORK”

A concert devoted to the music of Enrique Granados commemorating
the Granados Centenary.  Including a WORLD PREMIERE of
Homenatje a Granados by distinguished Spanish composer Benet
Casablancas.    

PERFORMERS:

PERSPECTIVES ENSEMBLE
Sato Moughalian, artistic director

 
ÁNGEL GIL-ORDOÑEZ, conductor

DOUGLAS RIVA, piano
TBA (from Perspectives), violin

Wendy Sutter or TBA (from Perspectives), cello

WORKS BY ENRIQUE GRANADOS

(1867-1916)

PROGRAM

Barcarola, DLR V:4                          (10 minutes total)
 
Vals de concierto, DLR VII:9
           

DOUGLAS RIVA, piano

Trio            25 MINUTES

 

 

INTERMISSION 

 

Romanza sin Palabras [Hommage to Granados]    BENET
CASABLANCAS
[WORLD PREMIERE]             
                                                                    (Born 1956)

mailto:jdriva@gmail.com


 

 

DANZA DE LOS OJOS VERDES                                              
ENRIQUE GRANADOS    

ANNA DE LA PAZ, Classical Spanish Dancer

 

ELISENDA                                                                                   

El jardín de Elisenda [Elisenda’s Garden]

Trova

Elisenda

 

PERSPECTIVES ENSEMBLE

ÁNGEL GIL-ORDOÑEZ, conductor

 

 

 

On Fri, Jan 15, 2016 at 10:35 AM, Sato Moughalian
<satomoughalian@gmail.com> wrote:

Yes, exactly.  Thank you. 

Sent from my iPhone

On Jan 15, 2016, at 10:22 AM, Piza, Antoni <APiza@gc.cuny.edu> wrote:

Good point.

 

“Stools” are the taller “bar” stools, right?  We do have a few…
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From: Sato Moughalian [mailto:satomoughalian@gmail.com] 
Sent: Friday, January 15, 2016 10:22 AM
To: Piza, Antoni <APiza@gc.cuny.edu>
Cc: Angel Gil-Ordóñez <angel@postclassical.com>; Douglas Riva
(jdriva@gmail.com) <jdriva@gmail.com>
Subject: Re: stage set up at ELEBASH

 

Thanks, Antoni! I think we will need three stools, including
one for Angel for the rehearsals. 

 

Thanks,

Sato

Sent from my iPhone

On Jan 15, 2016, at 10:20 AM, Piza, Antoni
<APiza@gc.cuny.edu> wrote:

Sounds good.

 

Sato:  anything you might need…?

 

Best

 

From: Angel Gil-Ordóñez
[mailto:angel@postclassical.com] 
Sent: Thursday, January 14, 2016 4:29 PM
To: Piza, Antoni <APiza@gc.cuny.edu>
Cc: Douglas Riva (jdriva@gmail.com)
<jdriva@gmail.com>; Sato Moughalian
(satomoughalian@gmail.com)
<satomoughalian@gmail.com>
Subject: Re: stage set up at ELEBASH
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Thanks Antoni, to be safer, I would request 20
chairs and 20 music stands. It is always better to
have extra music stands

A

--
Angel Gil-Ordóñez
Music Director, PostClassicalEnsemble
5104 44th Street, N.W.
Washington, DC 20016-4039
T: (202) 677-5773
Cell: (202) 321 5795 
E: angel@postclassical.com
W:http://postclassical.com/[postclassical.com]
    http://www.chesapeakearts.com/angel-gil-
ordonez[chesapeakeartists.com]
Principal Guest Conductor, Perspectives Ensemble, NY
Music Director, Georgetown University Orchestra
 

 

On Wed, Jan 13, 2016 at 2:06 PM, Piza, Antoni
<APiza@gc.cuny.edu> wrote:

Dear all, please let me know about the stage
need.  For example:

 

--Grand piano and bench

--conductor’s podium

--15 music stands

--15 chairs

--recording equipment

--wireless microphone (if needed for
introduction, if any)

 

Please add anything to this list and please
remember that the Elebash is not a fully-catered
concert stage, in other words we need to request
everything weeks in advance; lighting is limited
to 2 setups (light and semi-dark for audience),
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etc

 

Let me know ASAP

 

Antoni

 

 

 

 

Antoni Pizà, Director

Foundation for Iberian Music

The Graduate Center, The City University
of New York

365 Fifth Ave, New York, NY 10016

 

 



From: Angel Gil-Ordóñez
To: Piza, Antoni
Cc: Sato Moughalian; Douglas Riva
Subject: Re: stage set up at ELEBASH
Date: Friday, January 15, 2016 11:49:30 AM

Thanks Antoni.
1pm at your office works for me on the 28th
Angel

--
Angel Gil-Ordóñez
Music Director, PostClassicalEnsemble
5104 44th Street, N.W.
Washington, DC 20016-4039
T: (202) 677-5773
Cell: (202) 321 5795 
E: angel@postclassical.com
W:http://postclassical.com/[postclassical.com]
    http://www.chesapeakearts.com/angel-gil-ordonez[chesapeakeartists.com]
Principal Guest Conductor, Perspectives Ensemble, NY
Music Director, Georgetown University Orchestra

On Fri, Jan 15, 2016 at 11:20 AM, Piza, Antoni <APiza@gc.cuny.edu> wrote:

I think we crossed some emails but the gist of this conversation is:

 

--Douglas’s program revision is OK

--Jan 28, we’ll meet and call Douglas.  I am OK any place any time.  You may come to my office at
1pm, for example. Sato, any suggestions?

--REHEARSAL:  the Elebash is available from 9am on *ONLY* on March 10.  The performace is
scheduled to start at 7pm.  You may rehearse until 6 or so.

 

Thanks

 

A

 

From: Sato Moughalian [mailto:satomoughalian@gmail.com] 
Sent: Friday, January 15, 2016 11:07 AM
To: Angel Gil-Ordóñez <angel@postclassical.com>
Cc: Douglas Riva <jdriva@gmail.com>; Piza, Antoni <APiza@gc.cuny.edu>
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Subject: Re: stage set up at ELEBASH

 

Antoni, can you confirm for me the times we have rehearsal space on the 9th and 10th?
Thank you, Sato

Sent from my iPhone

On Jan 15, 2016, at 10:51 AM, Angel Gil-Ordóñez <angel@postclassical.com> wrote:

Thanks Douglas.

If Sato is OK with it, I am fine. Eliminating the violin and piano and cello and
piano pieces will certainly reduce the budget, which it is very tight right now.
And the Trio played by Perspectives members will be a very strong piece. 

What do you think, Sato?

 

Please, let me know a time that Sato and Antoni and I can meet on Jan 28 (after
12pm), and we can have Douglas on the phone.

Best,

A

--
Angel Gil-Ordóñez
Music Director, PostClassicalEnsemble
5104 44th Street, N.W.
Washington, DC 20016-4039
T: (202) 677-5773
Cell: (202) 321 5795 
E: angel@postclassical.com
W:http://postclassical.com/[postclassical.com]
    http://www.chesapeakearts.com/angel-gil-ordonez[chesapeakeartists.com]
Principal Guest Conductor, Perspectives Ensemble, NY
Music Director, Georgetown University Orchestra
 

 

On Fri, Jan 15, 2016 at 10:45 AM, Douglas Riva <jdriva@gmail.com> wrote:

In order to make certain that the program is not too long I have revised the
program as follows:
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“FROM BARCELONA WITH PASSION:  ENRIQUE GRANADOS IN
NEW YORK”

A concert devoted to the music of Enrique Granados commemorating
the Granados Centenary.  Including a WORLD PREMIERE of
Homenatje a Granados by distinguished Spanish composer Benet
Casablancas.    

PERFORMERS:

PERSPECTIVES ENSEMBLE
Sato Moughalian, artistic director

 
ÁNGEL GIL-ORDOÑEZ, conductor

DOUGLAS RIVA, piano
TBA (from Perspectives), violin

Wendy Sutter or TBA (from Perspectives), cello

WORKS BY ENRIQUE GRANADOS

(1867-1916)

PROGRAM

Barcarola, DLR V:4                          (10 minutes total)
 
Vals de concierto, DLR VII:9
           

DOUGLAS RIVA, piano

Trio            25 MINUTES

 

 

INTERMISSION 

 

Romanza sin Palabras [Hommage to Granados]    BENET
CASABLANCAS
[WORLD PREMIERE]             
                                                                    (Born 1956)

 



 

DANZA DE LOS OJOS VERDES                                              
ENRIQUE GRANADOS    

ANNA DE LA PAZ, Classical Spanish Dancer

 

ELISENDA                                                                                   

El jardín de Elisenda [Elisenda’s Garden]

Trova

Elisenda

 

PERSPECTIVES ENSEMBLE

ÁNGEL GIL-ORDOÑEZ, conductor

 

 

 

 

On Fri, Jan 15, 2016 at 10:35 AM, Sato Moughalian
<satomoughalian@gmail.com> wrote:

Yes, exactly.  Thank you. 

Sent from my iPhone

On Jan 15, 2016, at 10:22 AM, Piza, Antoni <APiza@gc.cuny.edu> wrote:

Good point.

 

“Stools” are the taller “bar” stools, right?  We do have a few…
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From: Sato Moughalian [mailto:satomoughalian@gmail.com] 
Sent: Friday, January 15, 2016 10:22 AM
To: Piza, Antoni <APiza@gc.cuny.edu>
Cc: Angel Gil-Ordóñez <angel@postclassical.com>; Douglas Riva
(jdriva@gmail.com) <jdriva@gmail.com>
Subject: Re: stage set up at ELEBASH

 

Thanks, Antoni! I think we will need three stools, including
one for Angel for the rehearsals. 

 

Thanks,

Sato

Sent from my iPhone

On Jan 15, 2016, at 10:20 AM, Piza, Antoni
<APiza@gc.cuny.edu> wrote:

Sounds good.

 

Sato:  anything you might need…?

 

Best

 

From: Angel Gil-Ordóñez
[mailto:angel@postclassical.com] 
Sent: Thursday, January 14, 2016 4:29 PM
To: Piza, Antoni <APiza@gc.cuny.edu>
Cc: Douglas Riva (jdriva@gmail.com)
<jdriva@gmail.com>; Sato Moughalian
(satomoughalian@gmail.com)
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<satomoughalian@gmail.com>
Subject: Re: stage set up at ELEBASH

 

Thanks Antoni, to be safer, I would request 20
chairs and 20 music stands. It is always better to
have extra music stands

A

--
Angel Gil-Ordóñez
Music Director, PostClassicalEnsemble
5104 44th Street, N.W.
Washington, DC 20016-4039
T: (202) 677-5773
Cell: (202) 321 5795 
E: angel@postclassical.com
W:http://postclassical.com/[postclassical.com]
    http://www.chesapeakearts.com/angel-gil-
ordonez[chesapeakeartists.com]
Principal Guest Conductor, Perspectives Ensemble, NY
Music Director, Georgetown University Orchestra
 

 

On Wed, Jan 13, 2016 at 2:06 PM, Piza, Antoni
<APiza@gc.cuny.edu> wrote:

Dear all, please let me know about the stage
need.  For example:

 

--Grand piano and bench

--conductor’s podium

--15 music stands

--15 chairs

--recording equipment

--wireless microphone (if needed for
introduction, if any)

 

Please add anything to this list and please
remember that the Elebash is not a fully-catered
concert stage, in other words we need to request
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everything weeks in advance; lighting is limited
to 2 setups (light and semi-dark for audience),
etc

 

Let me know ASAP

 

Antoni

 

 

 

 

Antoni Pizà, Director

Foundation for Iberian Music

The Graduate Center, The City University
of New York

365 Fifth Ave, New York, NY 10016

 

 

 

 



From: Douglas Riva
To: Angel Gil-Ordóñez
Cc: Piza, Antoni; Sato Moughalian
Subject: Re: stage set up at ELEBASH
Date: Friday, January 15, 2016 11:58:18 AM

28th at ! PM is good for me as well.  DR

On Fri, Jan 15, 2016 at 11:49 AM, Angel Gil-Ordóñez <angel@postclassical.com> wrote:
Thanks Antoni.
1pm at your office works for me on the 28th
Angel

--
Angel Gil-Ordóñez
Music Director, PostClassicalEnsemble
5104 44th Street, N.W.
Washington, DC 20016-4039
T: (202) 677-5773
Cell: (202) 321 5795 
E: angel@postclassical.com
W:http://postclassical.com/[postclassical.com]
    http://www.chesapeakearts.com/angel-gil-ordonez[chesapeakeartists.com]
Principal Guest Conductor, Perspectives Ensemble, NY
Music Director, Georgetown University Orchestra

On Fri, Jan 15, 2016 at 11:20 AM, Piza, Antoni <APiza@gc.cuny.edu> wrote:

I think we crossed some emails but the gist of this conversation is:

 

--Douglas’s program revision is OK

--Jan 28, we’ll meet and call Douglas.  I am OK any place any time.  You may come to my office at
1pm, for example. Sato, any suggestions?

--REHEARSAL:  the Elebash is available from 9am on *ONLY* on March 10.  The performace is
scheduled to start at 7pm.  You may rehearse until 6 or so.

 

Thanks

 

A

 

From: Sato Moughalian [mailto:satomoughalian@gmail.com] 
Sent: Friday, January 15, 2016 11:07 AM
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To: Angel Gil-Ordóñez <angel@postclassical.com>
Cc: Douglas Riva <jdriva@gmail.com>; Piza, Antoni <APiza@gc.cuny.edu>
Subject: Re: stage set up at ELEBASH

 

Antoni, can you confirm for me the times we have rehearsal space on the 9th and 10th?
Thank you, Sato

Sent from my iPhone

On Jan 15, 2016, at 10:51 AM, Angel Gil-Ordóñez <angel@postclassical.com> wrote:

Thanks Douglas.

If Sato is OK with it, I am fine. Eliminating the violin and piano and cello and
piano pieces will certainly reduce the budget, which it is very tight right now.
And the Trio played by Perspectives members will be a very strong piece. 

What do you think, Sato?

 

Please, let me know a time that Sato and Antoni and I can meet on Jan 28
(after 12pm), and we can have Douglas on the phone.

Best,

A

--
Angel Gil-Ordóñez
Music Director, PostClassicalEnsemble
5104 44th Street, N.W.
Washington, DC 20016-4039
T: (202) 677-5773
Cell: (202) 321 5795 
E: angel@postclassical.com
W:http://postclassical.com/[postclassical.com]
    http://www.chesapeakearts.com/angel-gil-ordonez[chesapeakeartists.com]
Principal Guest Conductor, Perspectives Ensemble, NY
Music Director, Georgetown University Orchestra
 

 

On Fri, Jan 15, 2016 at 10:45 AM, Douglas Riva <jdriva@gmail.com> wrote:

In order to make certain that the program is not too long I have revised the
program as follows:
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“FROM BARCELONA WITH PASSION:  ENRIQUE GRANADOS IN
NEW YORK”

A concert devoted to the music of Enrique Granados
commemorating the Granados Centenary.  Including a WORLD
PREMIERE of Homenatje a Granados by distinguished Spanish
composer Benet Casablancas.    

PERFORMERS:

PERSPECTIVES ENSEMBLE
Sato Moughalian, artistic director

 
ÁNGEL GIL-ORDOÑEZ, conductor

DOUGLAS RIVA, piano
TBA (from Perspectives), violin

Wendy Sutter or TBA (from Perspectives), cello

WORKS BY ENRIQUE GRANADOS

(1867-1916)

PROGRAM

Barcarola, DLR V:4                          (10 minutes total)
 
Vals de concierto, DLR VII:9
           

DOUGLAS RIVA, piano

Trio            25 MINUTES

 

 

INTERMISSION 

 

Romanza sin Palabras [Hommage to Granados]    BENET
CASABLANCAS
[WORLD PREMIERE]             
                                                                    (Born 1956)



 

 

DANZA DE LOS OJOS VERDES                                              
ENRIQUE GRANADOS    

ANNA DE LA PAZ, Classical Spanish Dancer

 

ELISENDA                                                                                   

El jardín de Elisenda [Elisenda’s Garden]

Trova

Elisenda

 

PERSPECTIVES ENSEMBLE

ÁNGEL GIL-ORDOÑEZ, conductor

 

 

 

 

On Fri, Jan 15, 2016 at 10:35 AM, Sato Moughalian
<satomoughalian@gmail.com> wrote:

Yes, exactly.  Thank you. 

Sent from my iPhone

On Jan 15, 2016, at 10:22 AM, Piza, Antoni <APiza@gc.cuny.edu>
wrote:

Good point.

 

“Stools” are the taller “bar” stools, right?  We do have a few…
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From: Sato Moughalian [mailto:satomoughalian@gmail.com] 
Sent: Friday, January 15, 2016 10:22 AM
To: Piza, Antoni <APiza@gc.cuny.edu>
Cc: Angel Gil-Ordóñez <angel@postclassical.com>; Douglas Riva
(jdriva@gmail.com) <jdriva@gmail.com>
Subject: Re: stage set up at ELEBASH

 

Thanks, Antoni! I think we will need three stools, including
one for Angel for the rehearsals. 

 

Thanks,

Sato

Sent from my iPhone

On Jan 15, 2016, at 10:20 AM, Piza, Antoni
<APiza@gc.cuny.edu> wrote:

Sounds good.

 

Sato:  anything you might need…?

 

Best

 

From: Angel Gil-Ordóñez
[mailto:angel@postclassical.com] 
Sent: Thursday, January 14, 2016 4:29 PM
To: Piza, Antoni <APiza@gc.cuny.edu>
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Cc: Douglas Riva (jdriva@gmail.com)
<jdriva@gmail.com>; Sato Moughalian
(satomoughalian@gmail.com)
<satomoughalian@gmail.com>
Subject: Re: stage set up at ELEBASH

 

Thanks Antoni, to be safer, I would request 20
chairs and 20 music stands. It is always better to
have extra music stands

A

--
Angel Gil-Ordóñez
Music Director, PostClassicalEnsemble
5104 44th Street, N.W.
Washington, DC 20016-4039
T: (202) 677-5773
Cell: (202) 321 5795 
E: angel@postclassical.com
W:http://postclassical.com/[postclassical.com]
    http://www.chesapeakearts.com/angel-gil-
ordonez[chesapeakeartists.com]
Principal Guest Conductor, Perspectives Ensemble, NY
Music Director, Georgetown University Orchestra
 

 

On Wed, Jan 13, 2016 at 2:06 PM, Piza, Antoni
<APiza@gc.cuny.edu> wrote:

Dear all, please let me know about the stage
need.  For example:

 

--Grand piano and bench

--conductor’s podium

--15 music stands

--15 chairs

--recording equipment

--wireless microphone (if needed for
introduction, if any)
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Please add anything to this list and please
remember that the Elebash is not a fully-
catered concert stage, in other words we need
to request everything weeks in advance;
lighting is limited to 2 setups (light and semi-
dark for audience), etc

 

Let me know ASAP

 

Antoni

 

 

 

 

Antoni Pizà, Director

Foundation for Iberian Music

The Graduate Center, The City
University of New York

365 Fifth Ave, New York, NY 10016

 

 

 

 



From: Douglas Riva
To: Angel Gil-Ordóñez
Cc: Piza, Antoni; Sato Moughalian
Subject: Re: stage set up at ELEBASH
Date: Friday, January 15, 2016 11:59:22 AM

On March 10 I will need to try the piano for around 10 minutes.  D

On Fri, Jan 15, 2016 at 11:58 AM, Douglas Riva <jdriva@gmail.com> wrote:
28th at ! PM is good for me as well.  DR

On Fri, Jan 15, 2016 at 11:49 AM, Angel Gil-Ordóñez <angel@postclassical.com> wrote:
Thanks Antoni.
1pm at your office works for me on the 28th
Angel

--
Angel Gil-Ordóñez
Music Director, PostClassicalEnsemble
5104 44th Street, N.W.
Washington, DC 20016-4039
T: (202) 677-5773
Cell: (202) 321 5795 
E: angel@postclassical.com
W:http://postclassical.com/[postclassical.com]
    http://www.chesapeakearts.com/angel-gil-ordonez[chesapeakeartists.com]
Principal Guest Conductor, Perspectives Ensemble, NY
Music Director, Georgetown University Orchestra

On Fri, Jan 15, 2016 at 11:20 AM, Piza, Antoni <APiza@gc.cuny.edu> wrote:

I think we crossed some emails but the gist of this conversation is:

 

--Douglas’s program revision is OK

--Jan 28, we’ll meet and call Douglas.  I am OK any place any time.  You may come to my office
at 1pm, for example. Sato, any suggestions?

--REHEARSAL:  the Elebash is available from 9am on *ONLY* on March 10.  The performace is
scheduled to start at 7pm.  You may rehearse until 6 or so.

 

Thanks

 

A
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From: Sato Moughalian [mailto:satomoughalian@gmail.com] 
Sent: Friday, January 15, 2016 11:07 AM
To: Angel Gil-Ordóñez <angel@postclassical.com>
Cc: Douglas Riva <jdriva@gmail.com>; Piza, Antoni <APiza@gc.cuny.edu>
Subject: Re: stage set up at ELEBASH

 

Antoni, can you confirm for me the times we have rehearsal space on the 9th and 10th?
Thank you, Sato

Sent from my iPhone

On Jan 15, 2016, at 10:51 AM, Angel Gil-Ordóñez <angel@postclassical.com> wrote:

Thanks Douglas.

If Sato is OK with it, I am fine. Eliminating the violin and piano and cello
and piano pieces will certainly reduce the budget, which it is very tight right
now. And the Trio played by Perspectives members will be a very strong
piece. 

What do you think, Sato?

 

Please, let me know a time that Sato and Antoni and I can meet on Jan 28
(after 12pm), and we can have Douglas on the phone.

Best,

A

--
Angel Gil-Ordóñez
Music Director, PostClassicalEnsemble
5104 44th Street, N.W.
Washington, DC 20016-4039
T: (202) 677-5773
Cell: (202) 321 5795 
E: angel@postclassical.com
W:http://postclassical.com/[postclassical.com]
    http://www.chesapeakearts.com/angel-gil-ordonez[chesapeakeartists.com]
Principal Guest Conductor, Perspectives Ensemble, NY
Music Director, Georgetown University Orchestra
 

 

On Fri, Jan 15, 2016 at 10:45 AM, Douglas Riva <jdriva@gmail.com>
wrote:
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In order to make certain that the program is not too long I have revised
the program as follows:

 

 

 

“FROM BARCELONA WITH PASSION:  ENRIQUE GRANADOS
IN NEW YORK”

A concert devoted to the music of Enrique Granados
commemorating the Granados Centenary.  Including a WORLD
PREMIERE of Homenatje a Granados by distinguished Spanish
composer Benet Casablancas.    

PERFORMERS:

PERSPECTIVES ENSEMBLE
Sato Moughalian, artistic director

 
ÁNGEL GIL-ORDOÑEZ, conductor

DOUGLAS RIVA, piano
TBA (from Perspectives), violin

Wendy Sutter or TBA (from Perspectives), cello

WORKS BY ENRIQUE GRANADOS

(1867-1916)

PROGRAM

Barcarola, DLR V:4                          (10 minutes total)
 
Vals de concierto, DLR VII:9
           

DOUGLAS RIVA, piano

Trio            25 MINUTES

 

 

INTERMISSION 

 



Romanza sin Palabras [Hommage to Granados]    BENET
CASABLANCAS
[WORLD PREMIERE]             
                                                                    (Born 1956)

 

 

DANZA DE LOS OJOS VERDES                                              
ENRIQUE GRANADOS    

ANNA DE LA PAZ, Classical Spanish Dancer

 

ELISENDA                                                                                   

El jardín de Elisenda [Elisenda’s Garden]

Trova

Elisenda

 

PERSPECTIVES ENSEMBLE

ÁNGEL GIL-ORDOÑEZ, conductor

 

 

 

 

On Fri, Jan 15, 2016 at 10:35 AM, Sato Moughalian
<satomoughalian@gmail.com> wrote:

Yes, exactly.  Thank you. 

Sent from my iPhone

On Jan 15, 2016, at 10:22 AM, Piza, Antoni <APiza@gc.cuny.edu>
wrote:

Good point.
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“Stools” are the taller “bar” stools, right?  We do have a few…

 

 

 

 

 

 

From: Sato Moughalian [mailto:satomoughalian@gmail.com] 
Sent: Friday, January 15, 2016 10:22 AM
To: Piza, Antoni <APiza@gc.cuny.edu>
Cc: Angel Gil-Ordóñez <angel@postclassical.com>; Douglas
Riva (jdriva@gmail.com) <jdriva@gmail.com>
Subject: Re: stage set up at ELEBASH

 

Thanks, Antoni! I think we will need three stools,
including one for Angel for the rehearsals. 

 

Thanks,

Sato

Sent from my iPhone

On Jan 15, 2016, at 10:20 AM, Piza, Antoni
<APiza@gc.cuny.edu> wrote:

Sounds good.

 

Sato:  anything you might need…?

 

Best
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From: Angel Gil-Ordóñez
[mailto:angel@postclassical.com] 
Sent: Thursday, January 14, 2016 4:29 PM
To: Piza, Antoni <APiza@gc.cuny.edu>
Cc: Douglas Riva (jdriva@gmail.com)
<jdriva@gmail.com>; Sato Moughalian
(satomoughalian@gmail.com)
<satomoughalian@gmail.com>
Subject: Re: stage set up at ELEBASH

 

Thanks Antoni, to be safer, I would request 20
chairs and 20 music stands. It is always better
to have extra music stands

A

--
Angel Gil-Ordóñez
Music Director, PostClassicalEnsemble
5104 44th Street, N.W.
Washington, DC 20016-4039
T: (202) 677-5773
Cell: (202) 321 5795 
E: angel@postclassical.com
W:http://postclassical.com/[postclassical.com]
    http://www.chesapeakearts.com/angel-gil-
ordonez[chesapeakeartists.com]
Principal Guest Conductor, Perspectives Ensemble, NY
Music Director, Georgetown University Orchestra
 

 

On Wed, Jan 13, 2016 at 2:06 PM, Piza,
Antoni <APiza@gc.cuny.edu> wrote:

Dear all, please let me know about the stage
need.  For example:

 

--Grand piano and bench

--conductor’s podium

--15 music stands

--15 chairs

--recording equipment
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--wireless microphone (if needed for
introduction, if any)

 

Please add anything to this list and please
remember that the Elebash is not a fully-
catered concert stage, in other words we
need to request everything weeks in
advance; lighting is limited to 2 setups
(light and semi-dark for audience), etc

 

Let me know ASAP

 

Antoni

 

 

 

 

Antoni Pizà, Director

Foundation for Iberian Music

The Graduate Center, The City
University of New York

365 Fifth Ave, New York, NY 10016

 

 

 

 



From: Sato Moughalian
To: Piza, Antoni
Subject: Re: stage set up at ELEBASH
Date: Tuesday, January 19, 2016 2:24:17 PM

Antoni,

A follow up question--can the percussion be loaded into the building before 9am on March 10
or the day before?

Thank you, Sato

On Fri, Jan 15, 2016 at 11:20 AM, Piza, Antoni <APiza@gc.cuny.edu> wrote:

I think we crossed some emails but the gist of this conversation is:

 

--Douglas’s program revision is OK

--Jan 28, we’ll meet and call Douglas.  I am OK any place any time.  You may come to my office at
1pm, for example. Sato, any suggestions?

--REHEARSAL:  the Elebash is available from 9am on *ONLY* on March 10.  The performace is
scheduled to start at 7pm.  You may rehearse until 6 or so.

 

Thanks

 

A

 

From: Sato Moughalian [mailto:satomoughalian@gmail.com] 
Sent: Friday, January 15, 2016 11:07 AM
To: Angel Gil-Ordóñez <angel@postclassical.com>
Cc: Douglas Riva <jdriva@gmail.com>; Piza, Antoni <APiza@gc.cuny.edu>
Subject: Re: stage set up at ELEBASH

 

Antoni, can you confirm for me the times we have rehearsal space on the 9th and 10th?
Thank you, Sato

Sent from my iPhone
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On Jan 15, 2016, at 10:51 AM, Angel Gil-Ordóñez <angel@postclassical.com> wrote:

Thanks Douglas.

If Sato is OK with it, I am fine. Eliminating the violin and piano and cello and
piano pieces will certainly reduce the budget, which it is very tight right now.
And the Trio played by Perspectives members will be a very strong piece. 

What do you think, Sato?

 

Please, let me know a time that Sato and Antoni and I can meet on Jan 28 (after
12pm), and we can have Douglas on the phone.

Best,

A

--
Angel Gil-Ordóñez
Music Director, PostClassicalEnsemble
5104 44th Street, N.W.
Washington, DC 20016-4039
T: (202) 677-5773
Cell: (202) 321 5795 
E: angel@postclassical.com
W:http://postclassical.com/[postclassical.com]
    http://www.chesapeakearts.com/angel-gil-ordonez[chesapeakeartists.com]

Principal Guest Conductor, Perspectives Ensemble, NY
Music Director, Georgetown University Orchestra
 

 

On Fri, Jan 15, 2016 at 10:45 AM, Douglas Riva <jdriva@gmail.com> wrote:

In order to make certain that the program is not too long I have revised the
program as follows:

 

 

 

“FROM BARCELONA WITH PASSION:  ENRIQUE GRANADOS IN
NEW YORK”

A concert devoted to the music of Enrique Granados commemorating
the Granados Centenary.  Including a WORLD PREMIERE of
Homenatje a Granados by distinguished Spanish composer Benet
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Casablancas.    

PERFORMERS:

PERSPECTIVES ENSEMBLE
Sato Moughalian, artistic director

 
ÁNGEL GIL-ORDOÑEZ, conductor

DOUGLAS RIVA, piano
TBA (from Perspectives), violin

Wendy Sutter or TBA (from Perspectives), cello

WORKS BY ENRIQUE GRANADOS

(1867-1916)

PROGRAM

Barcarola, DLR V:4                          (10 minutes total)
 
Vals de concierto, DLR VII:9
           

DOUGLAS RIVA, piano

Trio            25 MINUTES

 

 

INTERMISSION 

 

Romanza sin Palabras [Hommage to Granados]    BENET
CASABLANCAS
[WORLD PREMIERE]             
                                                                    (Born 1956)

 

 

DANZA DE LOS OJOS VERDES                                              
ENRIQUE GRANADOS    

ANNA DE LA PAZ, Classical Spanish Dancer

 



ELISENDA                                                                                   

El jardín de Elisenda [Elisenda’s Garden]

Trova

Elisenda

 

PERSPECTIVES ENSEMBLE

ÁNGEL GIL-ORDOÑEZ, conductor

 

 

 

 

On Fri, Jan 15, 2016 at 10:35 AM, Sato Moughalian
<satomoughalian@gmail.com> wrote:

Yes, exactly.  Thank you. 

Sent from my iPhone

On Jan 15, 2016, at 10:22 AM, Piza, Antoni <APiza@gc.cuny.edu> wrote:

Good point.

 

“Stools” are the taller “bar” stools, right?  We do have a few…

 

 

 

 

 

 

From: Sato Moughalian [mailto:satomoughalian@gmail.com] 
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Sent: Friday, January 15, 2016 10:22 AM
To: Piza, Antoni <APiza@gc.cuny.edu>
Cc: Angel Gil-Ordóñez <angel@postclassical.com>; Douglas Riva
(jdriva@gmail.com) <jdriva@gmail.com>
Subject: Re: stage set up at ELEBASH

 

Thanks, Antoni! I think we will need three stools, including
one for Angel for the rehearsals. 

 

Thanks,

Sato

Sent from my iPhone

On Jan 15, 2016, at 10:20 AM, Piza, Antoni
<APiza@gc.cuny.edu> wrote:

Sounds good.

 

Sato:  anything you might need…?

 

Best

 

From: Angel Gil-Ordóñez
[mailto:angel@postclassical.com] 
Sent: Thursday, January 14, 2016 4:29 PM
To: Piza, Antoni <APiza@gc.cuny.edu>
Cc: Douglas Riva (jdriva@gmail.com)
<jdriva@gmail.com>; Sato Moughalian
(satomoughalian@gmail.com)
<satomoughalian@gmail.com>
Subject: Re: stage set up at ELEBASH

 

Thanks Antoni, to be safer, I would request 20
chairs and 20 music stands. It is always better to
have extra music stands
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A

--
Angel Gil-Ordóñez
Music Director, PostClassicalEnsemble
5104 44th Street, N.W.
Washington, DC 20016-4039
T: (202) 677-5773
Cell: (202) 321 5795 
E: angel@postclassical.com
W:http://postclassical.com/[postclassical.com]
    http://www.chesapeakearts.com/angel-gil-
ordonez[chesapeakeartists.com]
Principal Guest Conductor, Perspectives Ensemble, NY
Music Director, Georgetown University Orchestra
 

 

On Wed, Jan 13, 2016 at 2:06 PM, Piza, Antoni
<APiza@gc.cuny.edu> wrote:

Dear all, please let me know about the stage
need.  For example:

 

--Grand piano and bench

--conductor’s podium

--15 music stands

--15 chairs

--recording equipment

--wireless microphone (if needed for
introduction, if any)

 

Please add anything to this list and please
remember that the Elebash is not a fully-catered
concert stage, in other words we need to request
everything weeks in advance; lighting is limited
to 2 setups (light and semi-dark for audience),
etc

 

Let me know ASAP
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Antoni

 

 

 

 

Antoni Pizà, Director

Foundation for Iberian Music

The Graduate Center, The City University
of New York

365 Fifth Ave, New York, NY 10016

 

 

 

 


	RE_ Proyecto de Investigación(4)
	RE_ Proyecto de Investigación
	Re_ Public lecture
	Re_ Publicació biografia Alicia de Larrocha(1)
	Re_ Publicació biografia Alicia de Larrocha
	RE_ Publication Enquiry(1)
	RE_ Publication Enquiry
	Re_ Publication Enquiry
	Re_ puedo pasar a visitar el martes a las 11 ish_
	Re_ Queen Sofia Sp Inst
	Re_ Question regarding language exams here at t...(1)
	Re_ Question regarding language exams here at t...(2)
	Re_ Question regarding language exams here at t...(3)
	Re_ Question regarding language exams here at t...(4)
	Re_ Question regarding language exams here at t...
	RE_ Question regarding language exams here at t...
	Re_ Question(1)
	Re_ question(1)
	Re_ question(2)
	Re_ question
	Re_ Question
	Re_ Quinteto
	RE_ R. Alis(1)
	RE_ R. Alis
	Re_ Ramon Llull and Medieval Iberian Music(1)
	Re_ Ramon Llull and Medieval Iberian Music(2)
	Re_ Ramon Llull and Medieval Iberian Music
	Re_ rayban(1)
	Re_ rayban(2)
	Re_ rayban(3)
	Re_ rayban
	Re_ RE_ CagePhotos - Invitation to collaborate
	Re_ RE_ Dec 7 2016 @ 6.30 ELEBASH
	Re_ Re_ Dec 7 2016 @ 6.30 ELEBASH
	Re_ RE_ nova versio_
	Re_ RE_ Piza Article Edit 2
	Re_ RE_ REMINDER FESTSCHRIFT ZDRAVKO BLAZEKOVIC
	Re_ RE_ Tesis Agustí Borgunyó
	Re_ Re_ Tesis Agustí Borgunyó
	Re_ Re_ Visita a Barcelona
	Re_ Re_
	RE_ reallocating of Wire Transfer Funds 
	Re_ recapitulant(1)
	Re_ recapitulant(2)
	Re_ recapitulant(3)
	Re_ recapitulant(4)
	Re_ recapitulant
	Re_ Recerca
	Re_ Recording
	Re_ rehearsal reservations June
	Re_ Rehearsal space for Andalus
	Re_ rehearsal time for Douglas(1)
	Re_ rehearsal time for Douglas(2)
	Re_ rehearsal time for Douglas
	RE_ REMINDER FESTSCHRIFT ZDRAVKO BLAZEKOVIC (Ou...
	RE_ Reminder_ Private Viewing of the Marcel Bro...
	RE_ Removing Bach Ciaccona video from last October
	Re_ Reportatge _Granados als USA_ - Notes de Cl...(1)
	Re_ Reportatge _Granados als USA_ - Notes de Cl...(2)
	Re_ Reportatge _Granados als USA_ - Notes de Cl...(3)
	Re_ Reportatge _Granados als USA_ - Notes de Cl...
	RE_ Reproducció imatge fons Joaquim Gomis(1)
	RE_ Reproducció imatge fons Joaquim Gomis
	RE_ Reproduccions imatges Joaquim Gomis(1)
	RE_ Reproduccions imatges Joaquim Gomis
	Re_ Request for admission to stay as Visiting R...(1)
	Re_ Request for admission to stay as Visiting R...
	RE_ Request for the room number and telephone o...
	RE_ Request to evaluate manuscript on Romero fa...(1)
	RE_ Request to evaluate manuscript on Romero fa...
	Re_ research & recording (1)
	Re_ research & recording (2)
	Re_ research & recording 
	RE_ reserva 25-28 juny 2016
	RE_ reservations
	Re_ Reserved seat_s
	Re_ Reserved
	Re_ rest of the payment for Granados(1)
	Re_ rest of the payment for Granados
	Re_ retraso
	Re_ retrat de Solita Granados
	RE_ retrat de Solita Granados
	Re_ reunion o llamada
	Re_ revista 440 _ Granados(1)
	Re_ revista 440 _ Granados(2)
	Re_ revista 440 _ Granados
	Re_ revista arsis_thesis
	Re_ riverside(1)
	Re_ riverside
	RE_ Rodoreda(1)
	RE_ Rodoreda(2)
	RE_ Rodoreda(3)
	RE_ Rodoreda
	Re_ RT_ RE_ Phone Interview - Arkansas State Un...
	RE_ RT_ RE_ Phone Interview - Arkansas State Un...
	Re_ Running time(1)
	Re_ Running time(2)
	Re_ Running time(3)
	Re_ Running time
	Re_ Saludos desde Londres!!!(1)
	Re_ Saludos desde Londres!!!
	Re_ saludos desde NY(1)
	Re_ saludos desde NY(2)
	Re_ saludos desde NY
	Re_ saludos desde Washington y celebraciones Gr...
	Re_ Saludos posvacacionales... y carta de recom...(1)
	Re_ Saludos posvacacionales... y carta de recom...(2)
	Re_ Saludos posvacacionales... y carta de recom...(3)
	Re_ Saludos posvacacionales... y carta de recom...(4)
	Re_ Saludos posvacacionales... y carta de recom...(5)
	Re_ Saludos posvacacionales... y carta de recom...
	Re_ Saludos y duda(1)
	Re_ Saludos y duda(2)
	Re_ Saludos y duda
	Re_ Saludos(1)
	Re_ saludos(1)
	Re_ saludos(2)
	Re_ saludos(3)
	Re_ saludos(4)
	Re_ saludos(5)
	Re_ saludos(6)
	Re_ saludos(7)
	Re_ saludos(8)
	Re_ saludos(9)
	Re_ saludos
	RE_ saludos
	Re_ Saludos
	Re_ Salutacions des de Mallorca!(1)
	Re_ Salutacions des de Mallorca!(2)
	Re_ Salutacions des de Mallorca!(3)
	Re_ Salutacions des de Mallorca!
	Re_ Salutacions i bones noves
	Re_ sandra neels and ____
	Re_ Sarah Town email draft
	Re_ SAVE THE DATE March 9th at 6.30(1)
	Re_ SAVE THE DATE March 9th at 6.30(2)
	Re_ SAVE THE DATE March 9th at 6.30(3)
	Re_ SAVE THE DATE March 9th at 6.30(4)
	Re_ SAVE THE DATE March 9th at 6.30(5)
	Re_ SAVE THE DATE March 9th at 6.30(6)
	Re_ SAVE THE DATE March 9th at 6.30(7)
	Re_ SAVE THE DATE March 9th at 6.30(8)
	Re_ SAVE THE DATE March 9th at 6.30(9)
	RE_ SAVE THE DATE March 9th at 6.30
	Re_ SAVE THE DATE March 9th at 6.30
	Re_ Scherzo
	Re_ scholarships and recommendation(1)
	Re_ scholarships and recommendation
	Re_ Score Trio
	RE_ S-drive users__  Please respond(1)
	RE_ S-drive users__  Please respond
	Re_ seating fior your flight seat 11B - check t...
	RE_ Sebastià Alzamora, BLOOD CRIME
	Re_ see you at our place December 9!(1)
	Re_ see you at our place December 9!(2)
	Re_ see you at our place December 9!
	Re_ Seminario de Investigación en Educación Mus...(1)
	Re_ Seminario de Investigación en Educación Mus...(2)
	Re_ Seminario de Investigación en Educación Mus...(3)
	Re_ Seminario de Investigación en Educación Mus...(4)
	Re_ Seminario de Investigación en Educación Mus...(5)
	Re_ Seminario de Investigación en Educación Mus...(6)
	Re_ Seminario de Investigación en Educación Mus...(7)
	Re_ Seminario de Investigación en Educación Mus...
	RE_ Sept 16 2016 - Skylight; Booking #29897
	RE_ Serra d'or
	Re_ short bio
	RE_ short meeting(1)
	RE_ short meeting
	Re_ Shostakovich
	Re_ sick!(1)
	Re_ sick!
	Re_ signatures(1)
	Re_ signatures(2)
	Re_ signatures
	RE_ Sion a NY
	Re_ siria(1)
	Re_ siria
	Re_ sitges _ La Ricarda(1)
	Re_ sitges _ La Ricarda(2)
	Re_ sitges _ La Ricarda
	RE_ Sitges 1966(1)
	Re_ Sitges 1966(1)
	Re_ Sitges 1966(2)
	Re_ Sitges 1966(3)
	Re_ Sitges 1966
	RE_ Sitges 1966
	RE_ Skylight Room March 10 2016 from 9 to 7pm -...
	RE_ Skylight room March 10 2016 from 9 to 7pm
	RE_ Skylight Room March 10 2016 from 9 to 7pm
	RE_ Skylight Room Sept 16 2016 from 9am to 2pm
	Re_ sobre el certificado(1)
	Re_ sobre el certificado(2)
	Re_ sobre el certificado(3)
	Re_ sobre el certificado(4)
	Re_ sobre el certificado(5)
	Re_ sobre el certificado(6)
	Re_ sobre el certificado
	Re_ Sobre Sonograma Recerca
	Re_ sonido concierto
	Re_ sorry for separate email - please look at a...
	Re_ Sorry I missed taruskin -how was dinner_(1)
	Re_ Sorry I missed taruskin -how was dinner_
	Re_ Spainsh pop music(1)
	Re_ Spainsh pop music
	RE_ Spam(1)
	RE_ Spam(2)
	RE_ Spam
	Re_ Spaniards, Indians, Africans, and Gypsies_ ...(1)
	RE_ Spaniards, Indians, Africans, and Gypsies_ ...(1)
	Re_ Spaniards, Indians, Africans, and Gypsies_ ...(2)
	RE_ Spaniards, Indians, Africans, and Gypsies_ ...(2)
	Re_ Spaniards, Indians, Africans, and Gypsies_ ...(3)
	Re_ Spaniards, Indians, Africans, and Gypsies_ ...
	RE_ Spaniards, Indians, Africans, and Gypsies_ ...
	Re_ Spanish Exam
	RE_ Spanish Language Exams(1)
	RE_ Spanish Language Exams
	Re_ Spanish Language Oral Exam(1)
	Re_ Spanish Language Oral Exam
	RE_ Spanish Test(1)
	RE_ Spanish Test(2)
	RE_ Spanish Test
	Re_ Spare programs_(1)
	Re_ Spare programs_
	Re_ Special seating charges
	RE_ Splendor, Myth, and Vision_ Nudes from the ...(1)
	RE_ Splendor, Myth, and Vision_ Nudes from the ...
	Re_ Splendor, Myth, and Vision_ Nudes from the ...
	Re_ stage set up at ELEBASH(1)
	Re_ stage set up at ELEBASH(2)
	Re_ stage set up at ELEBASH(3)
	Re_ stage set up at ELEBASH(4)
	Re_ stage set up at ELEBASH(5)
	Re_ stage set up at ELEBASH(6)
	Re_ stage set up at ELEBASH(7)
	Re_ stage set up at ELEBASH(8)
	Re_ stage set up at ELEBASH(9)
	Re_ stage set up at ELEBASH(10)
	Re_ stage set up at ELEBASH(11)
	Re_ stage set up at ELEBASH(12)
	Re_ stage set up at ELEBASH(13)
	Re_ stage set up at ELEBASH(14)
	Re_ stage set up at ELEBASH(15)
	Re_ stage set up at ELEBASH(16)
	Re_ stage set up at ELEBASH(17)

